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Xir. SITZUNG VOM 15. MAI 1912. 


Rektor ond Senat der k, k, üoiTersitiU Lern borg machen 
MitteÜQDg Ton der am 29. Mai d. J. stntt6ndenden Feier des 
2ö0jäbrigeD Bestandes dieser Universititc. 


Die künigl. Akademie dev Wisseoseiudlea su Amsterdam 
übersendet, wie alljäbrllch, dos ,Programina ccrt&mbis peeticl in 
Academia regia dis^plinarnm nederlandica es legato Hoeuff* 
tiano in annnm MCKXIII iadicti'. 

Dasselbe lautet: 

,A D. y. Idus Martlae in conveutn Ordinis Litciarü a 
indicibus ita est relatum de ZXXII carminibns qnae ad tempna 
iis fderanC ti*adita. 

Statim abiocimns, nt prorsus boc cerUminc indigna, c.ir- 
mina inscripta: Pettii in Mant^ouryia et Dia Camina, neqne 
multo dintias nes tenuernnt ea qnomm tituli: Paracnttica oratio 
ad putrvm,- AJtnippus; Ad 3b«*««» A^u»na2«m; Ei(p^yr,. 

Parum placucrunt octo uirmina in qnibus tarnen aut Tir* 
tate$ aliqoaa aut certe landabilem Tolnntatom aj)pArere minime 
oegamns. Haec inscripta eic eraut: in Itomam $oUmnia lil*9 - 
tatit ag&nism; in goitit Italicao F^oram; post Pomam Italiae 
in libertaUm vindicalne vestitutam; Cunana; Ag^’ippina 

Neroni; Christut Jominw ad coenam uliimam; Eomaf ludi 
fopularei. 

Magie probabantur octo olia, quae non esse in lucom 
edendn post aliqn&m demum decrevimue debberaüoaem. Homm 
titnll hi erant: as»«i« ratioque; fahulai; ad Crucew Bu&rcni; 

Sitoaopb»r. «. pliil.«AUl. U. 17t, U«. ^ 



VI 


A»d^'W\^lch9; Älmie J/atvt; Italiat Capitif Barhai-u; 

PacU »eqxusly'a dt Temflum MariaU (duo liaec uHlma cndöm 
fnernnt muDitji scidula). 

Ko0t»ut decom optiom, quive labeiiMr publici iuri« fftclmua, 
lectu iacundiMsnu, vei*A Tei’oi'uin pooUrum ntquo nrtificuin 
opera. Eoruu titulos sie enumoi’nmaB ut c^ao quo(lf|Qe dst 
pradstantiuB eo poatarias Dominatnr: ad ^uuium; TVpoa 

Amaru; Strafet tn/an^»«w BethUhmitarum,' Motinus; Villa 
8y oni$; Ewiut; Lydia, Venator, daaique SuZatia^um, oarmea 
flnayiBsitDun, Cersiuimnin, icpuUsBimami cui ]i&Qd dobla obtl* 
^uot praemlujQ nial cum co in cartamoQ dosoeadiaaet Thalluta, 
aniuni cautoiiB opua cximiiim, qno vix cogltari qGidqaam pouit 
pracatontma. IToo quin aurao caaat oroandum praaiaio dod 
dabiUvimna; atque apoita aoidula prodiit comoii illud oobia 
notiaeimain atquo ubiqua tarrarum olariuiixmm JoannU iWeoZi 
Aonontanat«. 

Noyaca lila, quao proxline ante Thallusam esumerAyimua, 
aamptibua legati HoeufTtiani in luoem emitCentuv, ai oorum 
pootae Dobia A^\U KaXtndai iun/aa acicUdarum aperlandaiitin 
dederint yeoiam. Hane iacn daderunt Fimnciaeua Xaveriua 
Rouaa Alaatinua, qui itra^vi infaniixvm eecinit j 

Antonie Tayersaoi Meratoniia, Lyäia$ poate; denique Petvna 
Helbeitua Damatd profeasor Tramotinne oat lepidixiiinum Ulud 
dobemuA ^Za(tuiu»i. 

Ad noyom cerUvmen ciyoa et pei’ogrini inyitnntur lua legi* 
bne nt oarmina latina non ox nJio aermone yeraa nee priua edita 
arguueative priyati nee quinqnaginta voi’aibui breviorn nitide et 
ignota iudioibna mann acripU, anmpta auo ante Kal Tan, Anni 
proximi mittaot ad Its^mannum Kaniau, ordinia litte* 

rarii Acadomioe Ab*actie, mimiU aontentia, item Inaoidbenda 
soidnlae obaignaUo, qaae Domen et domicilmm poeUe indicabit. 
CeteruiD iadicibna gratam erlt, ai poetae ln tvanascribende per* 
tabile piolum Britannieam (typtiwii«i) adbibebnnt. 

Fraeminm ylcioria erit nummna acrcua quadriogeDtorum 
dorenorum. Carmen praemio orontum aumpbbna ex legato 
faclendis tjpia deeexibetur eique eabmngontar nlia laude ornatn, 
qnande seidnla« aperiendae yenia dabitnr. Hoc atite kal. /uyl 
öori debebit 



vir 


Evitas Mrtamini« in cooT^ntu Ofdiais mcnse Martio jiro* 
nnctlabitar, qno facto audulae carminibce non |)robatia additae 
VuJcano tradentur. 

Amalelodami P. D. Chantopio de la SauBsayo 

Ipa. Kal. Apr. MOMXII Ordtnis 


Der SekreUlr legt den eben erscbieneoon Fa es. TV des 
Vol- V des ,Thesaurus lingnae ktinoe' vor, 


Xtll. SITZUNG VOM 22. MAI 1912, 

Der SekretUr Ugt die folgenden an die Klasse gelangten 
Druckwejke vor, und swar: 

1, La baio d’Hudson, 08 t*elle une mer Hbro ou nno mcr 
feiernde? par Thomas Willi ng Bai ob. (Extrait do )u ,Uov*ue 
de Droit international ot de Ldgislntion uompni^^, JI* ecrie, 
Tome XIII, 1911, 4B* aande.) Bruxelles; 

2. Tbe Olasiics of International Law. Edilod by Jarnos 
Brown Scott Juris et Judieü Feoialis, sivo, Juris lutor Goutee, 
ot Quaoitionnm de Eodom Explicatio. 5y IticliArd Zonebo. 
Edited by Thomas Erskine llollnnd. Vol. I: A Rcprcditotion 
of the First Edition (I6b0), witb Introdnction, List of Errata, 
nnd Table of Autbore. Vol. 11: A Translaliou of Ibo Toxt, by 
J, L. Brierly, Carnegie Institution of Wusbingtou li^lli 

8. El Beträte de Cervantes, Conicroncla leldu por Dou 
Älej andre l’idal y Mon on ln Aeooiaciun de la Viensa c\ \h do 
enero do 1912. Nuevn edioidn, imbltcoda pov bv Real Aondomia 
Eepaüok. Madrid 1912. 

Der SekretUr überreicht eine von Dr. Otto StoU in 
Innsbrnck mit dem Ei^snobeo um Aulnnikioo in das ,Archiv üli 
üsterreicbische Geechiebte^ olngcsundte Abhandlung, die betitelt 
ist: ,Oo8cbichte dor Genchto Deiitsohtirols ^Äbbandlungon eum 
historUebeu Atlas dor Osterroiebiseben Alpenllinder. Lsndge* 
riolitskarte von Deutschtirol)^. 

b» 
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XIV. SITZUNG VOM 5. JUNI 1912. 


Dci* Sokretttr legt eine ron dem k. M. HofrÄt Prof. Pr. 
KavI 11 V, KoUinger in PrAg Uberfinndte ÄUmudlung den 
Dr. Tlieedo»’ Hopfner (Preg) vor, betitelt: ^Tliomas Mogistor, 
Mnnuel Mosubopalos, Demetrios Triklinloe. Eine Studie Uber 
ihi^en Spmeh gebrauch in den Schob eu Äisobylos, Sopholcloa, 
Eurlpides, Äristophnnce, Hoeiod, Piadar und Theokrit.' 

Der Voriheeei* ersucht um Aulbnhino der Äbhnodlnng in 
die Sitsangabonchte. 

DerSokroUir Überreicht ferner ein Mjvnuskript von Siegfried 
Troll in Wion, wolchee eine Sammlung von aus dom Volks« 
mnndo aufgenommeoen aoeb ungedruckten Sogen, Murdien 
und Sclivuaken aus dom bayorisch'OsteiToicluechen Sprocligobiot 
onthuU. __ 

Dos w, M. Professor Emil Ton Ottentlinl berichtet hbor 
die rortschritte Id der Houl>eu'beitung von BOlunort llogeebi 
imperli während dos Jahres 1011. 


XV. SITZUNG VOM 12. JUNI 1912. 


Der Sekretlir logt die folgenden un die Klasse golaagten 
Druck werke vor, nnd »war: 

1. The Composition of Mnttoi’ nnd tbe Evolntion of Mind. 
Immortnllty n scientific cei'lainty. By Dunoao Taylor. London 
find Felliag*oa*Tyae 1912j 

2, Kelotioua des Konmains avec los Serbee, los Bnlgnros, 
les Grees et la Oroatio en iiniaon avec la question M&ccdo« 
Roumaiae pnr Hie Bftvbulescn. lassi 1912; 

S. Catalogus codienm manu sciiptornm blbliotlieofto regine 
Monacensis. Tomi 1 pars VI oedices sanscridcos complectens. 
(Die Sanskiitlumdscliriftea Nr. 187—4IS der k. Hof« und 
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St^tfiLibliothek in biunchso. Boschriebco tod JaJins J olly.) 
Muncben 1912; 

4. The Island of Mwoe. By J. W. Crowfoot, and Meroiüc 
Iflscriptione, Pait I. Sdba to Dangdl. By. F. LI. Griffitb. Witb 
96 plates. (Ai'ohaeological Survey of Egypt XIX. Momoir.) 
London 1911. 


Profe«or Dr. JohfinnM Krotoayor in Cseinowita über¬ 
sendet die Pfllübtexeinplnro deeWeikea: ,ADtike SeblAchtfelder. 
Bausteine su einer antiken Kriegegesobiehte von Johannes 
Kromayer. ITI. Band: Italien und Afrika 2. Abteilnag! 
Afrika Ton G. Veith. Mit UnteretUteung der kaiserlichen 
Akademie der Wisseoschoften in Wien. Berlin 1012. 


Das w. M. Hofrnt D. H. Müller oritotlet Bericht Uber 
die (Inicb Professor Dr. Ernst Sellin in Rostock Im Herbst Ißll 
nnternoniinene Expedition nach PaUtstlnn (BulAto-Siclien). 


XVI. SITZUNG VOM 19. JUNI 1912. 


So. Exsiellona der Prlleident mAuht Mittoilnng von dem 
Am 12. Jnni d. J. xu Prog erfolgten Ableben des wirklichen 
Witgliedos der pbUosophiBch-historischen Klasse, HofiAte« Prof. 
Dr. Alfred Lndwig. 

Die Mitglieder erheben sich xum Zeichen des Beileides 
von ihren Sitxen. _ 

Der Sekretär überroieht die an die Klasse gosebenkw^e 
gelangten Druckwerke, und »WAt: 

1. Der Ursprnng der Gotiesideo. Eine liistorisch'kritische 
und positive Stödie. I. HietoriscKkritischer Teil. Von P. W. 
Schmidt, S. V, D., korrespondierendem Mitgliedo der kois, 
Akademie der Wiasenscliafteo, Mit einer Karte von SüdosP 
Australien. Münster i. W. 1912; 
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2, Intel iiHtlon»! Courta of Arliitration hy Tlioinns Unlv.h 
1874. FourtU u«!Ilion ctlitod wilH an introducüou and additioaul 
not« by Thoinjtf WÜUog Baloh. 2^hiladel|flija 1012. 


Der Sekretär legt eine von Dr. plnl Arthur LoTinson 
ia Berlin mit der Bitte um die Aufnahme in die Fontes rorum 
auetnacamm elngcreichtc AbliAndlnng vor, welche betitelt ist: 
jNuntiatnrberichte vom Kaiserhofe Leopolde I. (16&7, Februar 
bis I6ß9j Deseinbei*)^ 

Ferner logt der SokreüLr eine von Prof. Dr, normnon 
Junker in Wien Uboreaudte Abhandlung vor, betitelt: ,Drts 
Gdtterdekret Ubor das Abatea'. 


XVII. SITZUNG VOM 3. JULI 1912, 


Der SekroUtr überreich l die soeben orschieneno IH. Liefe* 
rang des Werkes: ,Kn«ykIepfldiö dos IslAin. Geographiechw, 
othuogTAplusclies und biogniphisclies Würterbaoh der mulmme* 
dnaisollen Vulker. Mit Untcrstlltsuog der intornatiouulen Vor* 
oinignng der Akademien der WissenscliafloQ und im Voroino 
mit horTorrngODdeD Orieatnlisten heinuBgogobsn von Th. 
Houtsma, T. W. Arnold, li Unssot und R. Hartmuan. 
Leiden uad Leipsig 1212.^ 


Der Sokretitr, Hofrat Ritter von Knrobacek, logt eine 
TOD ihm verfaßte aad fUr die Sitaungsberiebte beatlmmto Ab- 
hnudlutg vor, betitelt: ,2ur orioatalisehen Altortnms- 
künde: IV. Mabammöd&Disclie KuDStstudlen'. 


Das k. M. Frofossor Karl Wessely Ubeivendot eine Ab* 
handlaeg, betitelt: ,Dio Wiener Knadschrift der sahidi- 
schenActa Apoatoloram', und ewuclit um ihre Aufnahme 
in die Sitnungsbevichte dm* Klasse. 


Pi'ofössor Dr. Kodi’rU Schiffm»nu, prov. Leiter dor k. k. 
Scndlenbibliotliok m laos, Uborsendet dns di’uckfertig:^ Manu* 
Bkript dos zweicon Tolles der tod ihm beaiboitoton ,Mitt«k]t«T' 
lichea Stif^urbare des Erzherso|:tnmo3 Oatarreiob ob der Enns'. 


Dp, Eu^d EVeiherr voa Müller, Pr&ktikaat an der k. k. 
Ualyoi'sitütablbUothek ia Wien, Uberrntttelt das fertiggosteUt« 
Mannekrlpt des Olossurs aum Er^nsungsbnüile der steirisch* 
kUratneiUchea Weistümer. 


la der Oesamtsitzaag der kais, Akademie toio '21. Jnoi 
d. J. wurden aus den Mittels der pbileBopluech-hietorischen Klasse 
folgende Subventieaen bewilligt: 

]. dem k. M. Karl Wessely als DruokkoBteabeitrAg fUr 
den 3. Band seiner ,Koptisch oo Texte' eine Sabyentloc ron 
K 1300, 

2, dem Pi'j7atdo«ontea Dr. L. M. Hartman a in Wien 
zur Drncklegnng des Schlußtcllcs des Tabnlarium S. Mariae 
in Vift Lata und zur Beigabe von 10 Lithldrucklafeln K 3000, 
8. dom PrWatdosonien Dr. C. Battisti in Wien für «ne 
Heise Äur ErlbrscUung der wosttvläntiniechen Munduvtan K 400. 


xvni, SITZUNG VOM 10, JULI 1312. 


Der Sekretilr legt die an die Klasse gelangten Druck« 
werke vor, und zwar: 

1. Die alteren Hehoozollorn und Kaiateo (Sep.-Abdr. aus 
de« »Mitteilungen des Institut» tilv Ustevreichisebe Gesebiehts- 
forsebung«, XXXIII Bd., 2. Heft). Von dem k. U- Augnst Tcn 
Jakscb in KUgenfurt. 

3. Catalogue de 1a bibliötb^ue de la compagnie d’assu« 
rance» ,Boaaia‘, St, Petersburg 1912. (Übeinendet yon der ,Ver- 
sieheruQgsgeaellsebaft „Eesaija“ in St. Petersburg'.) 

3. Gonvernemeat £g 7 ptien. Rapports sur la marche du 
seryiee des antiqnitds de 1899 k 1910. Le Caire 1912. 
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4. DitounclfUDfaigate PlenftWCMfimmlnng dor Historiscbon 
Kommission bei cloi* kiJnigl. bnyer. Akademie der Wiesen* 
sobaften. Bericht des Sekretariats. Muachen 1912. 


Die Vcrlngelmndlung i?'- BruekmAnn, A.*G. io München, 
Uborsendet das Pfliclitexcmplnr der X. Lieibrong der U. Serie 
des WorlcGs ,Monamonta Paleoo|rephicA. Dookiuftler dor Scbreib* 
knnst dos Mittelnlters. J. Abteilnng: Soliriftudeln io Inteinisciiev 
und deutscher Sprftclie. Io Verblödung mit Fueligeooseen hör* 
nusgegebeo voo AotoQ ChrousC. München lOiSh 


Das k. M. Professor Dr. Karl Woasoly ipriciit soinou 
Dank ans tUr die ihm sor Horausgabe dos III. Bandes des 
Werkes: ,Grioe)iiiehe und ICo))tiBche Texte theologisohen In* 
hoJts (Studien snr PalUographie und Papjraiknnde, 111. HoA)» 
Leipsig 191bevihigte Sabveotioo und legt sngloicli die be* 
dangonon PHiolitexemplare dieses Bandes vor. 


Die ktlnigl. preußische Akademie der Wisseoschaften tollt 
mit, daß ,dor Vorstand der Dies*StiAnng den aus derselben 
im dabi'o 1912 sa vergebendoa Preis im Bebnge von 1^00 Mark 
Herrn Kr. Nyrop, Professor an der UnivoreiUit Kopenhagon, 
fllr seine ,Graminairo historique de la Inngue frauonise', deren 
diitter, die Wertbildong behandelnder Baod 1908 ersclaonon 
ist, suerkaant bat. 


Die kais. Akademie der Wissenschaften in St. Peiei’sbuvg 
schlugt, als derzeitiger Vorort der latomationoleu Äasoziation 
der AkAdemien und gelehrten GeseUschaften, vor, im Jahre 
1912 die AnssehnOsitsuog der IntoroAtionalco Assosietion ent* 
fallen :su lasscu. 


XIII 


Dor Soki’otlVv Uborrciclit zwei tod dem Leiter der Aus* 
grabungen der Agyptischco Foi'eebaageezpedition Torgolegte 
Maouskripte, und iswar: 

1. deo VorlftnfigeD Bericht Uber die Orabuog der kaie. 
Äkademio der Wiflssoschaftea bd dea Pyramiden Tcn Oizclt, 
Tom 2^. Jaaaor bis eaxn 7. April 1912, aod 

2. den VorUiufigeD Bericht über die Sproebexpedition nach 
Knbion im Wmtei* 1911, 

Die kaie. Akademie der WUaeaacImfUn bat beacldoaaeo, 
das heuer aum evaten Mule eur Verteilung kommenclo Stipen* 
dinm der BooltS'Stiftnng, deren Zweck es »t, jangeo b'or* 
sebern enf den Qebieten der kJaeBiBchen Plnlologie oder der 
Philoaopbie Milte! eu ilirer veiteren wiaeenBohA^ioUen Aua* 
bildnng au gewähren^, im Betrage tod ISOO Kronen dem Dr. 
Werner Wilhelm Jager in Berlin fUr aein Werk ,T)ie Lnt* 
etchungageaelilehte clor arlatotoHecUon Metaphyaik^ euxuorkeimen, 


XIX. SITOUNG VOM 16. OiCTOlUCR 1912. 


Se. Kx sei lene der Pr&aident llitter von Buhm'BAwcrk 
begrUGt die MitgUodor bei clor Wiodoranfnalime ihrer akndeini* 
sehen Tätigkeit qiccU don Forion und heißt inaboeondere «las 
sa dieser Slteung ersohiencQc neugowUhlto wirkliche Mitglied, 
Pvofeaaor Dr. Rudolf Mueb, willkoiumen. 


Sodann gedenkt derselbe der schweren Verluste, die die 
kais, Akademie «nd aj>eRiell diese Klaaee durch Todcsfhho 
wahrend der Ferien erlitten hat, und zwar: 

durch den um 29. August erfolgten Tod des wirklichen 
Mitgliedes, HofratoB Theodor Qompers, 

dnreh den am 7. Oktober «‘felgten Tod des wlrkliclicn 
Mitgliedes, Hofratea Jakob Miner, und 


XIV 


cloß am 17. Juli crfolgtcu Tüd nu^wartigen 

Elu‘Cuiiiit«Uc(lMclw*nuitUoBiiiti8oli-imturwi8»eiwchftaiiclionKI;iwo, 

ProfoMor Ilonri Jnl« Poiiicar« in Pari». 

Die Mitgliedei* gaben ihrem Beileide durch Eriicbe« von 
den Sitzen Äusdrock. 

Der Sekwthv, Hofmt Uittor von KnrabAcck, vorlleBt die 
nacbawiionde Note de# hoimn Kurntorium«, ddo. K>. öeptomhev 
1012, Zahl 187 K.-Öt.: 

Seine k uitd k. Apoatoliaclie M^vjoetat haben mit Allor- 
h^oheler Entschließung vom 81. August 1012 den Borgrnt und 
Chefgeologen an doi' Gcologiechcu lioiehaanBtnlt in Wien, Di. 
Friediieh Toller, zum wirklichen Mitgliede In der mnthoroaliach- 
nnturwieienschaflUclion Klueae und den ordentlichen Profeeeov 
der fferimvniBcliou SinucligeBclholite und Altortum-kunde an 
der Universiu« iu Wien, Dr. Rudolf Much, zum wirklichen 
Mitgliedo io der philoBophiflob-Uietorisolien KIhbio der Akademie 
der WiiBouBcliafton in Wien allergnlidiget zu ernennen gevnht. 

Seine k. und k, Apoitoliiche MnjesUlt hftiien ferner die 
Wahl des ProfsMor» der Physik an der UniverBitiU in Leidw, 
Dr. Uendiik Antoon Lorents, »um Ehrenmitgliedc der iuatho- 
,natiioh.nalurwiaoD«hAfdichen Khun« im Auslände huldreichst 
»« genehmigen und die von der Akademie vorgenoinmeneu 
Wahlen von korrespondieren den Mitgliedern im In- nnd Aus¬ 
lände allergnädiget zu bestutigea geruht, und zwar: 

in der matliemntlsch-tiftluvwissensclmftUciiOD Klasw: 

die Wald des ordentlichen Professors der ollgemeineii und 
experimentellen Pathologie na der UnlverslUlt in Wieu, Hof- 
vales ür. Richard Paltauf, zum kon-ospondierendca Mitglieds 
im Inland« sowie die Wahl des Profossora der Physik an der 
Universität in Manchester, Dr. Ernst Kutherford, und des 
Profesaow der Geologie und Mineralogie an der Univeisitftt m 
Christiania, Dr. W. C. Broegger, zn korrespondierenden Mit- 
gliodeiti im Auslände; 

in der pUilosophlscb-hlslovischen Klasse: 

dio Wahl des ordentlichen Professors fUr orientalische 
Surnchen und Vorstandes des orientalischen lustilntes der 
Univeraitat in Wien, Dr. Maximilian Bittner, nnd des Ober- 
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lan.W«=ricl,U.mto i K- in 0>-nn, Jnlin« Strnat, nu korr«|.on- 
diwondsu Mi«;Uedei-D im ruiftndn «owio J'« Wüi.l d« I 
des deutacloQ nod bllrgnrlichen UochtaB, dos 
WnsliBolreBbtM, des deitecben PrlTOtrBslites, der dauUoh.n 
Reebtegeechiohte, des bsynsehen Lendrechtee und des Stants- 
rechles an der Universität in llflnehen, Hormles Y', 

dos Professors der alten Gesclucl>te an der UniveniWt in Beri.n, 
Dr. ISduard Meyer, des Professors dor Agyptolog.s an der Unr 
versimt in Senf, Bdnard Naville, und dos Conservntenr dciWgud 
an den MosÄos Koyaux des arU ddcorntifi. ot mdustriols m 
Brüssel, Professors frans Cnmoüt, su korrespondierenden Mit- 
glUderu lUx Awalan^« * -- 

Im Anschlüsse iiieran verÜMt der SokwUlr dio Dank- 
sclii‘ciben dcvbeiaenneugewiiWten koriMiiondierondei.Milsh^er 

im Tülnndo, Prof. Mnsmilinn Bittner und überlftoacfigOTlchttmt 
?. JuUue Strottdt. 

Das auswärtige iCluomuilglied diesoy Vrcfmox 

Edward BnmeltTjlor iu aome.^t, und '1“ 

-n^nrUfirimde MilfiUod, öclieimvftt Professov Wilhelm W undt m 
Tp dtu^w/^i- iunen an 11,rem 80. 

Bm5biseb ansgesproeWenen ülUekwUnscbe der kais. Akademie, 

Frau Elise Qemp.r» denkt für ‘‘i«/eilnabme der Akm 
demie beim LcicUwbogUngulsw iliws Oomalil-, dos w. . 

"'““t a.- der Minister ftlr KuUus und Unte.lebt ^ 
Ritter von Hn.sarek spriol.t der kais, Akademie se,n Beileid 
ane aum Ableben des w. M. Oompem. 

werden soll. , -— 






Ditf k. M. Dr. K:ir1 Wossely Ubei’sandct m\t der Bitto 
UQi die AofD^hmd in die Sitssungebcricbte der pldlosophisch* 
bisteriaclieo IClasee eine ÄbhnndluQg, betitelt: ,Nene Materialien 
znr Textkritik der IgDftüa6*Briefe‘. 


Das k. M. Profosaov Di\ Mfuciroiliua Bittnor llbersendol 
den 3. Teil scioov ,Ötndion aur Laut* und Fonnenleliie <lor 
Mebri'Spiiiolie in Slldarabioo 111. Zuu Vronomeu und zum 
Nnmerale'- _ _ 

Dr. Adalbert Birnbaum in Dnd Po^ebrad bittot um 
Auriiahmo eeiner AbKuodlnog: ,Vitniviua und die griecbisclio 
Areliiteklur^ in die Dooksclivifteu der kois. Akademie. 


Profweor Dr. Josef Suata in Pmg Ubenendet das druck* 
foHige Manuskript snm IV. Bande der 7oa der liiatorisciieu 
KoinmiMion herausgogobenon Publikation ,Die rOmiacbe Kurie 
nnd dos Konnil von Trient^ 


Dos w. M. Sektionsclief Dr. Onstav Winter legi als Ob* 
mann der WelstUmer* nnd Urbarkoniiuisaion den jUngstaua* 
gegebenen Band 2 dei' IH. Abteilung der /)storreicliiaclien 
Ulbare' tUrbare geistlicbei' Orandborrsolinfteo) vor» welulier 
entbUlt: »Die miltolalterlicben Stiftenrbaro des Ernlici'aogtuma 
Östei*i‘eicli ob der Dnua. I. Teil: Lambauli, Moudeco, Itanehofen 
und Trannkiroben. IIei'aufgeg:ebeD von Dr. Konv^ul Seliiff* 
mauD. Wien und Leipzig 1912^ 


Dos w. M. Professor Alfons Dopsch Uberroieht die Pfliebt* 
oxemplai« de« 8. und 9. Höftes seiner mit Untsrstllteung der 
kais. Akadomie erscheinenden Sciie »ForsehnngeD sur inneren 
Qesobiobte Österreichs', welche ootbalten: 

Heft 3: »Btihmisebo Stnatavertiitge. Historischer Grundriß. 
Von Dr. Miloslav Stieb er, CJniversiUitsprofcssor io Prag. I. Ab* 
tellung. Seit Pl^emysI Ottokar II. bis zur GrUndnng des liabs* 
bnrgischon Beiclios. Innsbruck 1912', uud 
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Heft 9; ,Beiti*rtge aur StftdtrechtageacWolite Kufsteins big 
auiü Ausgang des Mittelalters. Von Dr. Ferdinand Kogler, o.ü. 
Professor an der Universität in Caomowitz. Innsljrnclc 1912^ 


XX. SITZUNG VOKf 28. Oktober 1912. 


Döi' öekremr, Hoftnt Ritter von Karabacek, legt die 
eingeaandteu Druokschriflen vor, und awnr: 

I. Die rJJm. Qrenatnippen dei* Provin« lülticn und iUw 
Garnisonen nma Jahr 400. Von Dr. F. Winkelmaan in Eich- 
smdt (Bajera). (S.-A. aus den »Dentsolcn Goaea', XIII. Baad, 
Jahr 1912, p. 129 uff.) ,Vom Verfaaeer übe^reioht^ 

2 Qesoinchte Bölimeua und Muhrens bis Äum Auestorben 
dev Pfcmyslidcn (1806). Von Dr, Berthold Bretliol», Miiochon 
und Loipeig 1912. 

8, Walter Knoche: Tros notaa sobre la isla ue PAscua, 

Santiago de Chile 1912. ,r n 

4. Anleitung «um Ordnen von Pfarraroliivon. Von Ur. 
Karl BtJhm, Lwter dee Tiroler Laudesarcliivs. Innsbruck o. J. 
,Überrojeht vom Verfasser.' 

Der Sekretär verlieet die DanUsebreiben dw beiden k. bl 
Piofeiioroa Karl von Amivft in Manchen und Frans Cumont 
io Urüssol ftJr ihre Wald su korrosi>onaicrcndon Mitghc<lern 
dev Akftdeniio. _ __ 

Die küuigl. Preuß. Akademie dev Wissenschaften zeigt an, 
daß sie ,eo Stelle d« Ilonn Di ela, d« aus der Kommission fUr 
den Tbeeanvus linguno kilinao niisRusehcuden wlVnsclitc, ihr 
ordoDlliches Mitglied, Hoirn Norden, in diese Kommiss.on ge- 
wählt bat'. . _ 

Die Socidld Royale d*ArcböoIogie de Bruxelles lädt zu 
der im Novetnbev 1912 aus Anlaß ihres 25jHhrigen Bestehens 
Btattfindenden Feierlichen JubiläumasUzung om. 


XVUI 


Dr. Äitgu(it Major m MUnolieu Übersendet dos godruckte 
libgebois seiner mit UotorstUtsung der Äkudemie nach Kcnpe) 
suTD Stadium doi' Horcdaaensiscben Papyri notornommenon 
StiidienMlac unter dom Titel: ,Diä Obronologio dos Zenon und 
Klean llios (S.*A. aus dem ,Pldlo)ogus', Bd. LXXI, IIet\ 9)/ 


Die VorlAgeliAudlnng K. Bvnckmann A.*G. in München 
ubersondot dne Pfiiclitexcmplar der XI. Lieferung der mit 
UnteretKtanng der Akademie lieraosgegobeoon il. Serie des 
Werkes ,Monaincata PalACCgrapbioa. DenkmUler der Seltivsib* 
knnst doi MiUoUlters. I. Abteilnng: Sckrifttofelii in lateinisclier 
und deutscher Spraclio. In Verbindung mit Piicl)genossen ber* 
Ausgogeben ros Ästen Obreust. MUsohon 


Doi' StiftsAbt Ton St Petci' in Salsbnrg, Willibald lliiu* 
tlialcr, tibei'mittolt im Kamen dos Tcrstorbcnon Stifubiblio* 
thekers, ?. Pirmin Lindner, die Pflichtexemplare dev beiden 
von diesem mit UntomtUtsung der Äkodeuiio borausgcgcbuuon 
Works, nod awnr: 

1. Mouostiuon Metropolis SalebnrgoDsU iintiqnno. Supple* 
mcotnm. Verseivlniisse der Äbte und i^rbpsto der KlUster der 
jetsigen Ki'sdiCIsese Wion. Nebst Nachtriigen und Bericbtlgnngen. 
Von P. Pirmin Lindner, Bonodiktinor dos Stillos St Potor in 
Selsbsrg. Bregens und 

2. iConusticon Epi8co]>ntue Angustisi nutiqui. VcrKeich* 
nifie der Äbte, Prbpste und Abtisiinncu der Kltister der nltoii 
DiOeese Augsburg. Von P. Pirmin Lindner, Bouediktinor 
des Stit^ St. Peter in Salzburg. Bregens: 1018. 


Das w. M. Kofrat W. Meyer^LUbko oi'statlot des imcli' 
folgenden Bericht über die diesj&lirigo M Huch sei* Koufoi’ena der 
Kommission fOr den Thesaurus Unguao latinAo Uber die Zeit 
vom 1. April lOll bis 8!.MAve 1919. 

1. Die Kommissioi^ hatte urBprUsgUcU ihre Sitzung auf 
den 92. April Anberaumt: cUe Bonifnng des OenerolredAktors 
Prof. Dr. Ernst Lommatsscb als Ordinarius oacli BasoI Uel^ 
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es wilnscheoswcrt ei'scbeineD, die Sitsnng frtther zu icgen; sie 
fimd darum selmo am SO- Mttrz sUtt. Die Kornmisaion ge¬ 
währte dem Geoeralredaktor deu erbetenen Austritt aus seiner 
Stellung aum 1. April d, J. nnter Aaerkeonung seiner vorlreff- 
liehen Amtsführung und kooptierte ihn »um Mitgliede. Es 
wurde bosc!dessen, Ton neuem einen Generolredaktor an berufen, 
und Verhsndlatigen mit einem geeignet erscheinenden Golelirten 
wurden begonnen, b'ür den I>anf des Sommers wurde ein Provi¬ 
sorium emgeriebtet, ia dom die Herren Lemmat«soll und 
Vollmer abwechselnd die biufendea Gesehäfte fuhren werden, 
so daß eine SWrnng des Fortganges der Arbeiten nicht au be- 
fUrohten steht. 

2. In dem abgelanfeuea Jahre hat sich die ICommission 
besondeiu bemüht, daß der Bestand der Mitavbmtor vergrüßert 
und damit die Schnelligkeit der Arbeit gesteigert woi‘de. Es 
wurden ia einer Reihe von kleincx'on doutschen Staaten goeiguete 
Gymnasialleliror ansfindig gemacht und die botr, Regioningon 
gebeten, die Herren cur Mitarbeit am Thesaurus an beurhtubon, 
wie das Vreußon, Bayeru, Sacheon, Österreich seit einer Reihe von 
Jahren nebon ihrer Beitragleislung in Geld getan haben. Loidei* 
haben diese Bemühungen nirgend »u einem Erfolge gefUlirt. 

8. Die SUT Zeit der vorigjälmgen Sitsung unerfreuliche 
Finanslnge hat sieh gebessert. Es ist das einer Reihe tou 
bMöuderen Zuwendungen *u verdanken: die Wissenschaftliche 
Geeellschoft in Straßbnrg hat snm erilen Male 600 M. hei- 
ffostouert, die pliilolegisch - philosophische Klasse der Baye¬ 
rischen Akademie 600 M. bewilligt; die VorUgsbuchhaiullu»« 
hat sur Füi'derung dos Untoraolimons 6000 11. geleistet; omh 
Hell hat das K- ß. Finansministcrium die von der KommiMioii 
auf das frühere Bureau in der Horsegspitalstraße verwendeten 
Biarichtungskosten im Betrage von 20d6.«8 M. »nrückorstatlet. 
Damit ist das Definit dos vorjährigen Abschlusses beseitigt, 
und es konnte der seit »wei Jabven aufgehmuchto Spurfonda 


wieder errichtet werden. , r i 

Wie in frUheien Jahwn haben neben den Inntenclcu 

Regicrangsteilrllgei, di« Bs.'Uüer nad dia Wieder Akademie 
keeoadere Beiträge e« je 1000 M. geleietet. Der Betrag der 
Gieeeeke Stiftuag (6000 M.l, ferner die Zaeehuwe der Kepi^- 
ruagen von HAmbarg, Württemberg, Beden mHdbe von WÜÜ, 


700; 600 siod wid früher Dio proiiOiscUe 

Hegierunj? bat wiederum zwei Stipendien Ton jo 1^0 il. lui 
TbesAuinB*Assistenten bewilligt ^ weiter haben PrenOen, Knyern» 
Snolisen nnd üsterr^eli toh oenem jo einen Gymnasiallehrer 
für ein Jnlu* nuf dos ThesauriiBbnrcau boui’lanbt. 

Die KeinmUsion spricht ftlr alle diese Zuwendungen und 
Beihilfen ihren aufrichtigen Dank nus. 

4. Kach den der KommiBsion erstatteten Berielitoii des 
Geooi’nlredftktors wurden im lotsten Jahre fertlggestellt 
05 Segen, Band IIT bis zum Schlüsse; Snnd V bis <ficte, 
Band VI bis fchula, die Eigennamen bis Covns^ius; eurUek' 
geordnet wukIo Ao£ Zettolmaterial fQr Brnid 111 com* Ins eu 
Ende, für Ihvud IV ble cuwi. Zur Arbeit fortiggeordnet wurden 
die Zettel fUr F b» su Ende, für die Eigennamen der An* 
fang von D. 

5. Im Jahre 1911 bekugon 

die Eisuahmon.M. 50 012.85 

„ Ausgaben.. . . „ 611647.50 

Ubuicimß M. S66.36 

Unter den Aitsgabon beenden sich 7000 M., mit denen 
der Sp&ifonds aui' Deckung der not wendig gewordenen Qe- 
imltsteigeruagon wledevhergdetellt wurde. 

Die als lieservo ihr den Abschluß dos Unternehmens vom 
Bnchstiiben P an bestimmte WUlfflia* Stiftung betrug am 
1. April 101 56 426.50 M, 

6. Übeveieht Uber den Finansplan fUr 1018. 

Einnahmen: 

Beitritgo d. Akademiep a. gelehrten GoBollBchaflcu 

(einselil. d. Sonderbeltritge von ßerlin uad Wien) M. 32 000.— 
Beitrag der WissenBchaftliclien Oosellschaß eu 

Straßbui'g. ÜOO.— 

Gieeecke* Stiftung 101$ . .. . 6 OOÜ.— 

Zinsen, rund. $00.— 

Honorar von Teubner für 70 Bogen. 11260.— 

Stipendien und Beiti'Kge anderer Staaten . . . „ 8 SOO. — 
OehaltssusclitisBe ans dem Spnrfonds - - . . ^ 1 600.— 

M. .50 000.— 
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Ausgabeo 

0 ehäiUr. 

Laufende Ausgaben. 

HoDorav fUv 70 Bogon .... 

Verw'ftltung. 

Exzerpte und Kachtrflge .... 
Konferenz und Druck .... 

Unvorhergeeehenea. 

Einlage m den Sparfoods . . . 


M- 39 010.— 
. JJ&OO.— 
5 600.— 
5 400.- 
1000 .— 
600.- 
1000 .- 
1 600.— 


U. 57 SIO.- 


VorAnaeiclitUchor ÜbersobuS.M. 175< 

Berlin, Üütüugen, I-cipaig, MUneben, Wien, 
den SO. Mars 1912. 

Brngoann. Diela. Iluuler. Lee. Vollwor. 


XXL iSlTZUNG VOM 80. OKTOBER 1Ö12. 


Anacbließoad an eine Mitteilnng dei PrlUidcnten gibt die 
Klnaic ihrer innigen Freude Uber die erfolgte Wlodorgcneiuag 
Seiner kaiawlicben und künigUclien Hoheit, des dnrcblaucU- 
tigaten Herrn Eraberxeg-lCuratore, Auidrnek. 

D« w.M. Hofrat Leo RoiniaoU dankt fUr die ihm »n 
seinem ÄO, QoburWtj.ge dnreb üboiisjkbnng einer A<lrrK«e au«- 
gespvoclienon GlUckwUnacliO der Akademie. 

Prof. Edouard KuTÜle in Malnguy bei flcnf dupkt fl\r 

$wne Waiil zum korrespondierendoD Mitglied«. 

Dr. Werner Wilhelm Jnger übonendet ein Exemphir 
seiner mit dom Boaits-Prtlw ansgexoiebneten Arbeit »Stndken 
mm Bntttehungsgesebichte der Metaphysik des Anstolelcs. 
Berlin 1912^ für die jvkadomiacbe Bibliothek. 
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Prol'oswr J. liülUiucB, SckrctlU* clcv Uritiali Academy In 
T.undo«; llbcrinittcll oino Kiulvlung zut Toiltinlniic nu doiii in 
London vom 3. ViH Ü. Aiirll 1918 «taltfindon«lcn Intormitionftlon 
Koogroß für Hiatoriacho Wisfleascliatlou, 


XXII SITZUNG VOM 6. NOVEMBER 1912. 

Prof. Dr. Edaard Mcyov in Boi'Iin dankt für eeme Wn)il 
»mit koritwiiondicrondou Mitgliodo dor kaia. Akademio. 


Polgonde Druckwocko aind lioi dca' Klrvwe oingoUBgt, 
nad Bwor: 

L Luftachiffaliit, Kftrtograplue und üuUiTicIit Von Dr. 
R, Pouoker (Sep.-Abdr. ana dor kais. WianohZoitimg Kr. 224, 
1912). 

2. Oewald Hoidor-Eggot, gestovbon am 1, Kovonibor 1911. 
Eia NaoliiTif ton Karl Zonmer. Mit ainom Bildnis (Sondor« 
nbdmok uns dom XXXVII. Bando des Kouoa AroUivs dar Go- 
acilacknft für iütoro deutaoKe QescHicIitakundö)- Hannovor und 
Loipnig 1912, 

3. UrgesclncUt« der Mitgya^n und die Lnndimkmo. Von 
Dr. Alexander Poagrec». Gyorgyö-Szentnnklda 11)12. 

4. Zur Übergangikullur vom Palitolitlnkuai «um KeoUtln- 
kam in Deutacldand. Von Dr. R. R. Schmidt (Sondoiiibdruck 
aus dom Boibeft aum Korrespondoozblatt dor Douttclion Go« 
sellscbftft fiir Antliropolope, Ethoologle und XJrgMcluoUte). 
BvounacjUweig lßl2, 

b. Über das Pacndo-EoUtlienlager im Stubenlal. Von Dr. 
R. 11. Schmidt (ibid,}. Brauaacliweig 1912. 


Die kOaigl. niederlütidiacho Akademie der Wieaenachaften 
2 u Amatecdam bberaendet das Werk: ,Thallaaa. Carmen 
proemio auroo omatnm in certamiae poetico Hoeaffliano. Aoee- 
dunt novem caiminn laudata. Ametelodami MCMXII.‘ 
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Dfl8 w, M. Professor Leopold voo Schroeder überreiclit 
swn obeo eraoliienoaes Work: Erlxabenen 

Baog (Die Religion des Älteo Indien. It. Übox'ti'sgen and ein* 
geloilot von Leopold von Schrooder)« Jons ID 12. (Rellgidso 
Sümraen doi* Volker. Herausgegebea von Wslt«' Otfo. Band I.)* 


Dfts w. M. Hofrat Leo Reiniacb logt den eboa ei*« 
acliienenea Band IV dei' Schriften dev Sprachonkoiomissioa vor, 
welcher eatlitlH: ,Lft langns des Komaat en Abyssinie. Par 
Carlo Coats Rossini. Wien 1912.' 


XXIII. SITZUNa VOM 18. NOVEMBER 1912. 


Del* Sekretär, Hofrat Ritter von Karoböosk, vorliost ein 
Tclogi*Amm Sr. Exzellens dos Oboi*8thofracistcrs Swner kuisoi*- 
Uchea und küni glichen Hoheit des dnrohlauohtiRsten HoiTn 
Ersheraog-Knrators, worin fUr dis WUnsoho der kmser 
liclien Akftdeinis saUlßlich der Wiedergonesuag Soinei* k, und k, 
Hoheit Hbehstdessen Dunk ausgesprochen wird. 


Se Exaellens dei* Pillsident Rittei* von BOhm-Bawork 
überreicht für die akademische Bibliothek soiao Pablikution: 
Kapital und Kapitaleins. JI. Abteilung: Positive Theorie des 
Kapittdos, 8. Auflage, 2- Halbbnnd (Buch » und 4), Innsbruck 
1912.' ^ 

Das k. M. Oobeimer Hofrat Professor Elias Steinmsyer 
in Erlangen übersendet seine Publikation: ,Dic Matrikel der 
UniversiUt Altdorf. I.Tell: Text, IL Teil: Register. (VeröffcDt- 
lichnngen der Oesellscliaft fUr fiUnkiscbe OeacUiohte.) Würa- 
bnrg 1912/ _ 

Das k. H. Hofrat Professor Josef Hirn Ubcrseudel eine 
für das ,Archiv fUr Csten*. Gescbicble' bestimmte Abhandlung^ 
beütelt: ,Die lange Wüoae in Tirol und ihi*e Folgen/ 
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Dci* SckwUlv legt cioft von Dt. lutvl Wftgner in Wien 
oiügei'ciciito Arbeit vor, Wütolt: ,Dlo Wiener Zoitmigcn und 
Zeitscbrlftoii dci* Jid.ro I^Ü8 und 1800 und die liofremug«- 

kriege/ _ 


Der Sekrotlir liborrcioKt eine Ablmmllnng von Eru»t Ü ft- 
miUecUog in Wien unter dera Titel: ,Stmlicn Vor 
gcnoluelite der romnnlaolion Tomimelclirc/ 




Sitzung-sberichte 

d«r 

Kais. Akademie der Wissenschaften in Wien. 

Philofiophisoh'Hifitorisohe Kl^so. 


172. Band, 1. Atbandlung. 


Zur 

orientalisctien Altertumskunde, 

Von 

Josef vou Karabacek, 

IV. 

Muiiammeilauisciie Kunststudioii. 

(Mit Iß Tofoln und AbliUtttigon lin ToU«) 

• VufjoUift In dot ailiunjf Ain 8. .Tüll JIH». 


Wien. 1913 . 

In KommUiion bei Alfred Hüldcr 
I « » n«f- 

»«e*MüJ1er M fc*UerHcbai, AW^*«i5* in 


^rftsk T«ft ll«Wkuun. 

*. Ul« k M«* »»i '■ *’•"'' 



INHALT. 


filnl«Uuiig. ^ 

!• BollquitT mit arRbUoham ICrlitallmand das 11. JaUrhoixlarU. ... d 
i. BoaDIlert« Olnilampe das UamlAkea'l&nkiri Ail&mi 13.—14, JaHr* 

.. 

n. An^blleh» eclirlfimodsll« m» dar KansUl dar tinuridan, U bis 

IC. .. 

4, Tausah iorter Blsenfftkrlai <1 m daRdsn-SuhClkS Isma'tl I.> 1607 ... . SC 
C. Taiisoliiartsa Krnmm'blausr da« OsniRnan^SuliAni SulsUn&n drs 

Qfoften, .. 

ft. Einiges *ur BnlwlaklnnjsgescJilcbW der U»«b« 

lluduiig.. 

7. ICrUliobe QloMen cu nsiitiiniuaufra ui'd SrklSrungcn parslselier 

.. 

3. MlaUtur das Periera BeliaM dsa Jüngeren. 

0. Zwei lUrkliobe MInlalureB. dsr*t«llefld; 

a) eine wlssoMebsftllehs DlspuUtlon ter SulelmÄo dem Großer 
auf dem (üppedroni «a KenilnuUnopsl, 16.10; 

V des OeffenHück liieeu, mit einem blshei unbekaorvlsn Ile* 

naisuBoe*l>sakmAl des Hlppedroioa. 

10 . Zwei laTkliehe UinUlureo, dareli 1 i«nd> 
nj die Uelagerung von Wien, IMO; 

b) die Blnoabms von Stuhlwrißeiiburg, .. 








































































































































^^orUegon()« Ärboit vordankt ihre Eutotohang oiaom uDler 
dein Titel ,Meisterwerke mtibammedeaischer Kuosf er- 
scliienonen MeoumeDtAlwerke, das in diei mllcUtigoij Bünden 
grüßten roroats nnf 275 'rafeln eine Äoswnlil aus den im 
äommor UHO zm MUnci^eu nur Scheu geetellteu 3GOO islamiUsolien 
Kuostobjokten darbietet.^ Wie diese Publikadou unbedingt als 
eine acUüoe und daiikensweiie Gebe eigenei' Art aogeiohen 
werden darf, kann sie auch als eine Fundgrubo ei^lesenon Mfl- 
terials gelten, dos sicli Uber die verschiedensten Gebiete der 
islnmitischea Kunstbewegung, so der Miniaturen und Buclikunst; 
der Textilkunst, der Toroutik, der Koinmik, Woffonknnde usw 
verbreitend au wiesenschnftUchen üetajlstudieu einladt, düch 
aber auclr die Kritik mancher auf diesem Boden orwachsenor 
Pwblome erheisebl, Bei der Naehprüfang hat sicii mir uaralidi 
eiue Fülle von Fragea und Zweifeln ergeben, ohnö deiw Lüsuug 
eine richtige Betrachtung und das Verstandois dieser künst¬ 
lerischen Soküpfungea unmügüch war. 

Daß sieh mir bei der wisieaschaftliohen VerwevtUDg einer 
se groß ungelegten Materialiensammluug ein etappeiiweises Vor¬ 
gehen empfahl, begreift sieb schon derara, weil sine au- 
sammeofussende Würdigung an einem bunderelclion AUchloD 
ftlUrcn müßte, was mir aus Gründen der AktunhtUl oiciit 
streboBswort gesoluenen hat. Icli beschrünke mich daher bei 
den nachfelgendo« Ansführnngen vorläufig mif den ersten Bund 


’• XuMtsMuug von M*i.t»rweTk*u Mali.aincdanUebeT 

MUHöhen li«wi«*geb«n ton F. Sövre unö >, R 

Marlin, onl« MUwSrVimg von M. T*n B#rcb«m, M. ^regör, M. 
KUhnöl, C, List uod 8. SobrödöT, Mflaclicu ISIS Ul F. Bruek- 
mann A -Q. - Di* VorUgefirmA hat *uf ««in* BUt« il* Repw- 
do*ioning der TaWn 16, 8«, 40 nod lU tUenelr.nee) fUr die verli^ 
ß.ncl* Arbeit in •ntffVBeiikP=««rt.r Wei« geeteltet E. gereich m r 
Lr AtigeneJimen PfUohl, der^Ibe" anrh en dl«er «teile den verh.aA- 
Uclielin Dank eueeuipvoelieu. 
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I AbliAnilloug: v. KAi'AliAcek, 


lind uiicli iU niu* aiil' Gincu spczidllcii Teil Keines THrcJInhnlu; 
docli werde ivli ncicU MnßgAbe des ICrfui'devnisses gle}ub>ieitiff 
eine oder die Andere Tufe! des »zweiten und dritten Uuude» 
liniunxiolioii mUssen. Znnftchst eilaube icit mir; beUnfs Orion* 
( 1011111 ^, ein jninv allgemeine {Bemerkungen vürimsHiisulauken. 

Wer in der Ansvliannng von mnhniamednniKclieii Kunst* 
deiikmiilorn nufgewaidisen ist; muß ßnden, daß sicli gegen die 
Aaswalil und Art und Weise dci* bildlichen Wiedergabe der* 
selben Uoflonken uiebt imterürOukeu lassen. Eub gebe aber 
sogleicb, WAS die AqsnvaUI botinff^; bei der stets die subjektiven 
Ein])fiiulungeii mit der objektiven Beuitoilung Im Widerstreit 
liegen; die obwaUendon Hcliwlovigkoitou su. Mao nuiß das Ge* 
betone Erendig anno Innen und dankbar anerkennen. Anders 
vevbUlt es sieli mit der bildllcboii Wiedergabe manolier Ob* 
jokto. Abgcsolion davon, daß sollwt die beste lie])roduktienS' 
teulmik in gewisiou b'lUlen sa vorsjigcn j'llegt, wodurch in 
sabtilen Dingen s. II. KUiisdcrHignaturon, eine KAuIipvilfuug oder 
gar birkenunng unmöglich wird, liidte ich es Air durelinus uioht 
ein|jlehlenswert, die *k\ lejirodimierendon Knustebjekte bei doi* 
photograpbisclioD Antaalimo so sii stellen, daß die AU* deren 
llestimmnog aueseldaggebenden oder strittigen Dotnils gar uiubt 
auf die Platte kommen! So wlrlci denn sololi ein Bild, wo eich 
das wissonsclinf'tlich Unüeknunte auf der unsluhtbAreii Kolirseite 
dos Objektes boHndot, gei'aclo so, wie etwa eine Mondjdioto* 
gruplno. Siclier ist, daß Air dieses Vorgehen nicht immor 
kbnstloriiclio Rtlcksiulitoii aiiascblAggeboiHi gewesen sein küjincn. 
Die bloße Versteilerung, daß da und dort dies oder jenes stehe, 
kann positives SelieD niclit entbebrlicb mevlien. 

Nocli muß icli eines wiciitigeu Punktes gedenken. In 
dom eioloitODdcu Beitrag von Max van Bevchem: ,ArAbiscbo 
Inscliriften' worden einige ausgewllblte GegensVlndo behandelt, 
;die iiu gegenwUrtigoD Buclie nbgebÜdot und lieschiiebou sind, 
und deren In sei) ri Aon ootwoder einou besondcivdn knnstge* 
sehiebtlichen Wert bositsen oder zu einem kuustliisterisdiou 
Konmeotar Anlaß gebcu.' Von einer Boarbeltung sämtlicher 
historiselier Inecbjilten wurde abgesehen. InachriA und Kunst¬ 
werk sind >üjev gerade auf islamitischem Gebiete etwas Uoti^nu* 
bares. Mag die loschriA belanglos odex’ bistoriacli wichtig seiu, 
die JSchriAforscboi* üml Kunstforschcr werden eic außer Zu* 
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Mammon liftng mit <ldiu IJodea, ia dem sie wiirselt tiQd znr i)]Utc 
geinngt, weniger eiober za beurteilen vermiigen. Entwurxelt und 
ieageti^enut Ton dem ergenisclien Zus^iiniuenbnng mit dem Kunst* 
werk, mit dem sie eine dekeiiitive Einheit bilden, sg]]cn sie 
iijvol» Tau Bcvchems Veraiobernng, aj>üter einmal in einem Bund 
des Corfju» {nte:npHonwii araliearum 
als flognnnnnto .Mobiliariosebrifton' 
gesnminelt werden. Wolulie b'olgen die* 
eer Vurgn n g un ter U wst Au den lUr d i e ni u* 
liotnmedaniscbo Kunstbetruublung mit 
sich bringen Uonnte, ist hier Aussutbliven 
nieJit dei* Ort. 

Für diesen Eutgnng bildet es koi&e 
Kntecluulignng, wenn die lnlmltsAngel>e 
ouieA Bi'ucbteiis der liiatonschen Tn* 
sclirifton, <lio sieb nuf ein Datnm, eine 
Kuustlersignnti i r, ei nen lieeitzci*nAm en 
oder eine BilcUtbersclirif^ beeobrftnken, 
tAtsileblich, wie sicli's gebOit, in die 
Icuuetgescb i eiitl ielie B esel ii'eilmn g des 
betreffen den Stllokes vei* wiesen wer* 
den ist. Wie niAger nnd dUvftIg, ja 
geradezu irrefUbvenO gewisse iDterpre» 
tiitionan (denen Herr von Borebem wohl 
ferne eteben mag) nber unsgefnlieu lind, 
wird man aus dem folgenden erselien Fig. i. 

kühnen. 

1 . 

AU erstes Objekt tWv die e|)igrupbiscbo ErklHrung 
wurde S. l ein in der Tat küstlieites Stuck Ausgesucht: 

jGeeebnittener Bergkristell des FatlnidsQ «Ka* 
lifen ^fihir. Ägypten, Anfang des II. jAhrbuuderts.* 

E« iflt dies ein uns Wieosim woiilbskanntea ächatzstlick, 
ein Reliqniar in MonetrÄnzcnfumi (s. die Abbildung^ big. 1), 
dAfl durch Diebstehl der k. k. Hefborgkapelle in Wien ent¬ 
fremdet, sich jetzt im Germaoiseben Nationalmuseum zu KUm* 
berg befindet 
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I. Abhatiiiliuiifft V, KArAbna«k. 


Seit (W MUnclioaer An es toi hing lOlO ist ibis Stiwk 
von einen} morkiviircUf^ wissensclm 1^1 ici ich Suliickrctl Iieint* 
gcsuulit worilec. Zuerst hat es doii die iCnnatforsultniig in 
(bis 10.—1^. Jnlirhiindert gegeben (KnUlog Kr. 2002/; socIuiiq 
wurde or von Migdon Io ,Les ArU', Dccombre lüin, Kr. IÜ8 
dem ,futiini(Iisoijen SnlUoHO vou Agy|itoii Most^tnscr Hilirihili 
sage teilt, wo»u Icoinuit, lUB sicli ErnatlCiUinel 
in ^Kunst Qucl Kunsüi und werk*, Kill, lOlü, S. 581 gloidilfilla 
Au* einen ,futiinidisclion Suiten* enUcliiedon liat. IJnrniicli 
schriob aber der gonanute Gulcbvlo in der Zoitsclirit't ,Der 
IsUin^, I, lOlO, S. 87S, der Kvislnliriiig eei iHuHrrst wirlitig 
w(*goR einer kiiHaulioTi InscliritX, <Iorcn Kntxifteriing 1^1 nx vnn 
Uorebem gegUickt isti sie besieht Kieli auf doa Kntiniidon- 
Kalifen (&44''ri4iJ d. II.)Uns gilbe ulae die Zeit von 
II4b>—Un4 0 . Ciir.l' Und selilie8)io]i kam Heir van Her* 
cbom In <lsr vorliegenden I'ublikalioQ iw dem KiHb'Csultut, 
daG, da die Worte ef-Zakir und Jimir dcntlieh su lesen »ind, 
,dio Zusohi'oibupg dev Inselirift und somit aueb dos Uiiiges nu 
den l^Vmidou-tCabfen ZAblr (411-49? «i 1091-1080/ bo* 
roebtigt ist. 

Welche Umwege! 

Hütte loh doch diesen Kristaü sollen iin .Tiilire 
1898 in CXXIX. Hnnde dieiev Sitsnngsboriubto, Abli. V, 
9. IH. vertiffeutliobt und eben demselben COiuUfen xn- 
geiokriebeu ( 

Koinesfnlls ist also hier die Hexoiulinnng ,Unediort^ uul 
dem liciitigen Pluts. Damit Ist die An gelegen beit über nooli 
nicht SU Ende. Ich gebe suullcbst deii Wortlaut meiuer soeben 
sitierteu Besobreibung: 


l<«i diM«T O«)0g:eDhelt meolii« leli «In« AQ«We n«nifrkung B. KlUiuel» 
in dsf goDRsnUo Zckueijrin rlehli||«lrl|*n. Br ArwBhiit l. «. 8. 977 •;» 
naf der HUn^lianer Aaj*t«lliing exponlArt g«wfs«nea Qlsigswiolit d«r 
SAnimliiiig b'onijuet In Kairo, vom Jaliri 117 d. K., diu olnem 8utl* 
h<iltor(7) al'QAsiin lün 'Obildillali nnfohSran soll, leli linbs sehuu 1807 
in den Wtsiisr Nsm. Monstoh. ITT, 8. SSf. nAchg««*lossn, daß dittfor sl* 
Ql5lm umIi siosm Borieht« do« Qiscliofs SaTsrna mn Aaclimunain Rgyp* 
tiicher 8lao«rT«rw4lter dss Cliatir«n ülitchlin war. Vgl, auub inatiis 
Abhandliingi Die kOfladisn MUnssa des Joauneams in Gru, ISSl^, S. af. 
lind mrioB Bvmarknngrn in der Wiener Nuov Zriuchr. Vtll. 1877, 
S. 8di. 



Z\it Alterlü;ii»kunüe. 


7 


;£in incvkn'Urdig;^«, dabei liistorisch iotereesADt^e Weik 
arabiecboi' Gemmoglyptik ei^wavb vor einigeo Jahren dne Gei** 
maciecbe NationiOmneeuiD 2 u KUnsberg, DAchdetn es von detn 
vei^etorbeneo Direktor Eeaooweiu mir xur PrUiuag und Bo* 
etinimung mitgeteilt worden war. Dieses StUck bildet den 
limiptbestandteil eines Reliqnioi's in Monstransonforin, wo es 
als 43 mm starker, oben zu ^^nim sich veijungender Bei*g* 
kristidlriag von 170 mm Duruiimeseei* die Reliquieukapsel in 
aoiaer Mitte eiascsblieSt. Dieser Kriatallring stellt dio alte ohon* 
taüsolko Form des Halbmondes dar und cntliAlt an soinem 
breiten (untern) KveisabsoUnltt die fbl^ondc, ungemoin schwielige 
arabische Insdii'iR io FlaclireUef: 

1.U4 aXu jkb! aJji jAlkil ^ *h 

,Qottee ist die (rdne) Religion * *Ali ea*Zfthir li*i aiU dtn illÄkh 
dem Gott ein langes lieben sdiookun mügel‘ 

Der Kristall geh Orte also dem siebenten fatimidUe.hen 
Chalifeo *Ä1!, mit dem Beioameu eS'Zdhir li'i'sAs dtn lllAhi, d. )i, 
,dcr Siegreiche Id der Suirkung der Religion AIlAhs', welcher 
4I1>>42T H. V 1020*—1036 0 . Cbi*.^ i*egierto» und stammt sein* 
wahrseheinlioh aus der BcliaUkammer su Kai 1 * 0 , dei*on Inrsnter 
ja viele tausende, auf die Haraoa der ChaJifen bearbeitete Borg* 
id-istallitUcke aufwiei.^ 

Im weiteren Verlauf, 8. Iß, sprach loh von dem ausgo* 
prAgteo Ämatenrsiao dci* m*abiseUen Großen: jdomoacii darf es 
Dicht anfiallond eitchoinen, wenn z. B, der Fatiiuide 'Ali es* 

* ,d. Ii. dir lal&D). Aus ICer&ai XXXIX, B*. 

* Riohllf: 20«l—1016. 

' »Obijir KrlalAlirinz lisl wohl «ni^ridor sur SUlbiVriinun; oder Auf* 
ilumupf «iuM RoMM gedleaV. (LiulorM i»l ii> so Tonilihio, da6 cttl- 
widir du nniilitUek «ine« fiillMu^e« dimll bihAngeo war, wosa 
mao atsit ilnei Kriilalli auoli t«*ii ili Hallioiond lu Eldeiiuotslk fifiOte 
und mit Juw«l«a biwlxU fibirsShn« su vortviodao pA«|l«: ed«r d«r 
ICrlsttllmend war tli Buiobbilter aq einem KotS», d. 1. lAri^vroiKgen 
Knoten von YtklcAtron encebraoht, der den Pferden «um Sohnnok nm 
difi Hall geliAiigen wurde. AU dueohUAller verwendete ntAn Übrigen» 
aueh in knetbare Binder ^efadie KriAtellku^elu, Metillhlraea usw, 
Die Pferde auf Ttfei 6 Her io Rede lUbfloden UUnchinor PubliValion, 
haben den KatAe um^hAn^t.] 
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2. AUuadUB^: t. lwsr*)iae«k. 


Zflhtfr desdon ta NUroborg bewftJkiter KrUtAllriaj? o)«cn bo- 
sprocbcu wurdo, ei^oe Ageot«o ad fremden JJufeu utuUer* 
ftvUickte, wo eie kostbare Ci einmal, fDr die er eiuo besoQcleri; 
Vorliol» IiAtte, fnr ibn erwerben sollten.' In der Tat barg ja 
dio ^cbatzkniumer ao Kairo, Ulicr deren Inlialt der vortreffliubo 
[[ifltoriker, Äutiqalüttenliebliaber und Namiainatikcr el*Mal>vixi 
(f 144:^} die Knchwelt sehr eingebend eo untcrricliton sich an* 
gelegen sein «och aoe große Aniudd der kOetliuIistcn Ob* 
jekto andker und loittelailerlicber (iemmogljptik/* 

Mau vergleivUe nnn mit dom Vontelieudea da«, was Herr 
van BorcUero ira I. Baude S. 1 und Herr £. Kßbnel im 
II. Bande in der kaostwiascnscUnfUivlien KrlAutemng ku Tafel 
(l)li Uber dieses Stück sngeti. 

GegenslflndUeb habe ich noch falgendes su bemerken. 
BIciiie im Jalire IblkH pnbluierte Lesung der Inscbrill bulio ich 
nnvlilior, bei wiederholter BrUfang der kuBent roli und iinge* 
schickt gssebnittsneD Buclmtabenronnen in ihrem leuton Teile 
verbeesort, indem ich mi Stelle der Wunadifermd *Si\ 
den litsl ,Fürst der OlAnbigon^ erkannte. Rs 

«tobt anf ilem Originale fehlerhaft und niulit 

wie Herr van Hercliem schreibt. Als ich durch den 
oben sitisrten AnfsaU von Klihnel xnr Kenntnis der irrigen 
Zaieilnng dos Kristalls an den ClMÜfen ZAfir 1149—U54 gc« 
kommen war, bnbe ich noter Wahrung der Prioriutt meiner 
Publikation die richtig gestellte Lesung am lf4. Anglist liUO 
«chHftlicb Herrn Visedireklor des k. k. ()siorr. Mnscuiiis, Po* 
giernngsrat Dr. Dreger mit dem Ersuchen mitgotdlt, diosolbo 


* «AbbuDdltaifM k. IttMÜMbsü d«r WiMO«clitn«M tu OSUIn|«»u 
IBSI. XXVIl, ISO.* 

* ,CbiUI. I, tIS ft« 

* [Aack Att el'QbstSlf. UatiU* •l'baA&r, Kairieer Auxfabe, iBOß II., 
Il, 8. I r«> we l■l^:eMll «iiA. daS aUh bmU dm $tsrs« der Kalimideu 
la deree VorrsHkaiaBerD etwa J 0 .QO 0 bearbeitete BarpkiieuUe vor* 
faodeit, derea Werl pro gl6ek awieehes lOOU usd Ul.000 DioArea 
Mhwanbl«. Am dlewA Yerrites «ebSpfl« Baladie, ale er sach dem 
leltlea Kelieitden e]**Adbid (6es H. «• 1179 Cbr.) deaeen ScbilakammeT 
betrat oed dcreelben venebiedeae RxiataUebieata «»teahm. AbA 
üebtaa, KUib cr»raedha(ein, Eeirwer Aej^b« ISbS H * U, Bd., 
B. r*^.] 
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dem mit Üim Uafi^euudeton Heri’n Dr. Khitncl gclAogcn bkaseo 
zu ivoUoD. Ob dies gcacUelkeQ ist, kaun icii pickt sageo. 

Em zweitcü 761*9011611 Ip dei* Lesung vao Berebems ateckt 
in den ciuleitenden Worten (aJiS aI) ,Au8Bc)iließUoh 

Oött göbtlhrt die Unterwürfigkeit', indem er eich auf 
Koran VII!, 4Ü bosiebl, wo aber niebt «o, fiondern *JS 
aJj nteht! feb maß inoino Lesung aJJ ,Gottes iet 

die (reine) RollgioD', Korau XXXIX, H aufrorbi erbaJlsn, 
um 90 mein*, als im Veie ß unmittelbar ^^^11 (d. 1 aÜ) aI vor* 
ansgebt. Was Herrn van Berebecn (a)U Mast, iet bea^mnit ^ 
*Al!, dei* auub auf den Goldmituzen Torkommende Gigeunatne 
dee Olialifeii. Giu lÜ stobt, was Herr van Derchem s^bst an* 
gedeutet bat, eben nickt da. Mun müßte auf Grand der beiden 
Verglekbiateilen all und aJJI, ein Bnclutaboselement in 8chlin* 
genform ei’Warten. Und was das vermoiniliclie Kiif betrifft, 
80 gibt es im SchrlRduktns dieaor GrUbzoit dos 11. Ja In* 
bundei'U keipeu derartig retrograd gezogenen Bnlken dea 
selben, der bior Übrigens nar ein Uesidiium des verlorenen 
HchriftkÜrpoi*8 daratolloo würde, da au der Basis der AuslRufor 
das «AI ADgesetst ist; icb erblicke In dam fraglichen Hiivlistnbon 
eben die großbanebig geseliwuogene Initiale de« im amgliio* 
linischeu Duktus tyi>i«ob gebliebenen • 

Als mir Direktor Gisenwein 1HH7 die Erwerbung dos in 
Süd frank raicb aufgstaucbtoii lielir^uUrs Ihr Nflrnbej’g anzsigte, 
sandte er mir niolit nur eine IMiotograjiluo io Originalgröße, 
soudorn aacli einoo vorzllgUckon Gipsabguß (Mati*ize und Pa* 
ti'ise) des Kristalls, wonach die Abbildung auf Tafel 1 
Gig. a und h, gemaclit ist: daraus wird mao oreelisn, daß der 
frAgliohe Bnclistab iu Wirklichkeit ein • und nicht ein uf ist, 
und das Wort auf sS endigt^ ieli kann aber darnaoli auch bo* 
atimint vor»ichei*fi, daß die lasclmft picht, wie Kuhuol (Band UI 
SU Tafel Ißß) behrtui^tet, ,vQi*tidV eiagesclinitton, sondern in 
Reliefschnitt bergestellt ist. 

Weiters kann ich nach dem mir vorHegeudsu Gijisabguß 
des demoptierten KvisUtlls sagen, daß es sioli nie hi um ein 
Ganzes, also einen geschlossepen ,Kristidlring' hnndidl, sondern, 
d&ß das Objekt ans zwei gleielien, losen Hillf^en besteht, die 
ursprünglich durch die Montiorung zu einem ,Kiüg' gcstallrl 
worden wAi*ea: iu Form eines Halbmondes, einetc Olirring 


i(\ 


(. Abliflodluo^: ▼. Knr»bnc«b. 


ttlinlich, wcsIiaIIi dichterisoUo Vergldicli dom Mondo 
soino oigeoe Figur als Olirriug tnigcn 


3. 

Unter Nr. V ljcsi)richt FIcjr van Dorehom cino ,Fmivil- 
lierto UIasInjn|»o dos Mamoiiiko 2 i*Einirs Aslniii, Ägypten 
oder Syrien, um du Jahv Vgl. don Kutnieg der 

MhDclioDOv Aiisotcilang, Nr. 2110 und im Kwolton Bande dor 
vorliegondon BuMikfttlon die Tafel 174, wo F. Klllinel diese 
Zutolluog na nimmt. 

C* 

OioHO selir ein fache Inschrift stellt uns sogleich vor eine 
Fülle von Zwclfulu. Leider steht dor Au* die Zuteilung und 
Dntiovung der Olulnmpo maßgehendo Name ihres StiAere ge* 
racle auf dor Seite, die nicht pliotognvjjhierh iilso nokontrolller* 
bar istl 

Herr van Sereliom drdekt sich tiber ihu sehr vorsichtig 
luis, kommt über doch su oinem gewagten Suhluß, Dev Eigen* 
Dame stehe deutlicli goschrlobon ^^^1, woA\r die Lesung 
am cUchsten Uego, dor aber A$l^m ausgesprochon >verdoii muß. 
ADdoi'ax'soits gebe es einen türkischen Nomen Asbtn oder 

AßlAn ,L<iwe'.’ Ferner bnuto oin Iilnmhlkeu*Ein1r lleh/iod* 
din Ajilam im Jalii^ 74G (1845) in Kairo eine Moschoo, in 

‘ Han», «l. Ho»»ss«oig 11» ISS» ven •tn«m ästaen. axL^ 

^ (für (liB der Mond ron Ti«rs»iiB Tdfoo 

freudig tHtgt den flklsvonrlni Iro Ohr.* DleieUwirea» m»ta1l«Me& SMeren* 
ebrrloge hAtten «bin dieae Form. 9. die Abblldong Flg. S: der Voll* 
mond (fuerM «fvivui fsna) mUdem h«lbi))ondfOrinlgan Ring» von Wolken 
lungebin. Mluiilor aui Xasw! nt« Tolifit el-gWAlU, perr KAndechr 
d«r k. k. Ilofbibliotliek, Hxk dS4» fot. 14 t. Die Abecbrift dntlerl vom 
SgbewwM »81 H. {«■ SS. Oeseerbor 187Ü bi« 39. jAeoer 1677). In 
RaUlog TOQ 0« Flügel, I(» fl, 608. «tobt infolge eine« flvbrolbfehlen 
irrig: ,iin fioliewrrU 048 (JnouAr oder Februar IblS).' ~ Ober den Ur* 
«l^rnng dlaaer Pjanelendarateliurg a. F, Snal »Beitrlge eu einer Ge* 
aoliichte der FlAnetendarelelluogeQ Io: Orient und Oecideet*. io »Iiltxn* 

ni» 8. 161 ff. 

* AMrt und AjUAn eiod valgKrtürkiaebe Formen von iLrtU» .LdieeV 
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dewn InflclifltUn üoeh jetzt der Nftnie (Uwes Bfiuheiru (Untlich 
als Aßlam ««(Jjsint- Die Lranog AßUm (lucht IJJlatit) 
sei durch die lieuttge Vu^gäiHnssprftclie Atlum odei’ AtlAn ge¬ 
sichert.' Letztere VapiadIo echeioe ferner den Beweis zu liefern, 
daß der Harne des Emirs 
iUr eine wei* 
tcra Form des tUrkisclion 

,Ll>we' zu holraoli- 
tAU sei. Elen vnn Der* 
ohem mifoUtc noch weiter 
golioD und goradezu he* 
iiAuptOQ, divß der laha* 
bor der Lampe kein ab* 
derer sei, als der Qrllodor 
der Mceciieo. Ein ande* 
i'ov Beweis fi\v die Idou* 
tiAsierung von Afi- 

bim dor T.rnm|io mit 
Aßlan do(' ^^Olcliuoin• 
ichrlft dnde sich iu dem 
qaeiloQTnUßig tlberl iefer* 
ton Beinninen Uolid ed*dlo, der sugloicli auf der Lnmpo und 
auf der ^[o8cheo zu linden iil. 

Dagegeo Imbe ich folgendes zu heinerken. Die (ileicii* 
Stellung der beidoa frAgliclion Hamou A$läm und 
Aßlam mit ArtUln jl^Owe' hnlte Ich fl\r Torfchlt. Ware 
sic denn och richtig, dann entrtele ein gowielitigee neweieiRoment 
ihr obige Oleioiiitellung, cilmllch der gemeinsame Beiname 
Beha ed*d!n; denn man konnte den doi' l.>Ampc 

Auch mit dom 717 H, ■■ lHi7 n. Chr. vei'stovbenen Uumldken* 
Emir Xrs2dn in Beziehung biisgcn, der gleichlAds den Bei* 
namoo Beha ed*dto geAlhrl hat. Dcrsolbc war ursprUaglub 
SklaTe des Emtis ^allÄr, erfreute sich der Gunst des Sultims 


' Di»» offonbAr darara, w«il iu <ler ESrklKrung d«> Plan VHI, 

K* 4, RO. 40 Aftein »IsU Ajiftin» slaknl CIA. 1, lOO. Alkeln mir ae)i«iiit 
dias «lk«r «iu» europli»uli» V»rtal)l(ornuu; su »»in, »o «i» biiiilK htii» 
ftJr ioidju ^proekea and {»»ciiriftban wird. 
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cl'Melik ctt-Nujii* Miiliftmmcd imcl wiirclo DewAdur. Üv genoß 
nucti Ms Kftlkgrii])h oiuou aai»gexoicKnotäii 

Icli gkubo abei’, daß dio ITnmcu AfiUm (dor i^IoBcltcc) 
und r'UA (dor Lampe) streng auseiunndev zu linlton bidiI. 

Bei(K' goliüiTn in die altnisclie Sprudignippe. 

Wae 2Qnliehst (»Wl Al^lnm betrÜTt, so war dieser ^anii, 
was IleiT van Borcliem nach sei non Quollcu nicht wisson konnte, 
von Ocbnrt ein Kiptscliako >> n )a und sein Niune dUrtXe 

mittschngataisvh*türkisch Ädilm, d. h. Schleier, Über* 
wmf, das Lasttier, idontiech sein.^ 

Hiogegen ist auf der Lampe krimtatarisch: Atidm 
(von M tiaik, etc.}, d. h. Gewinn, Vorteil, 

I^iilzeu.^ So hießen i>oknnnüioh auch drei Oorai* oder Kiiin* 
CInVno; nur ist dieser Name im Laafo der Zeit un<l in h'olgo 
fa] seil er Auffiisencig Jalam* nnsgcspi'ochen wurden.'^ 


' *Aaksllnti S(l*Oursr sl*klmlnB «to.» Irnb. Ifflndiiolirift d«r k. k. Hof* 
l»ib|blh0l(, UxK 84^ l. M. ID7r: AUI ^ ^ 

i>U)l .... lUiU.1 Ah ft.). 

SlalkAiin» AUMinknl ofo., Arsli. UAik(UrUr. der Mxt. Hca, 

I, l'ol, Mr. f: ^\S .1^ Mm ^ 

LLI • 0)9^ Cr^ •>><•<** ^M«Cül «sjX«Jl 

* 'AikalAiiti h 0. l'^l. 'JSlT, irn wh BehralUadkUr 

* Undlikff» V^nkkiclk elncA Wrkterburhei der T(ki'k*l)ial 0 kte, 1, lip. tiSt 
und AhihAh. Vois. B. 11. — Der Wiiliirl von ^ und ^ (kI ffsoK 
gewfliinlioik, I. ü. isi Ikkrho MlarlKli efi eJer der Name der 
•It^n Aleoeu, der jAiti^n Oueliu, die den KlpteeliNk kknlervrArfeu waren 
(Sadlog, I. o. äp. SS6) und au hieS der UAkn)flken*Bnktr Behadur 

{f 7dO K.b vruin Alk(k*j*MAhAelo, I. e., I, fol. 206r, rfctiti; UeuieikU 

* Kadleff, I. e. C. fip. fi47 und AlphaU. Ver»» S. II. — Die VerwAiidUkkg 

abetrakter BejfrifFe all Knmhk« pmpria lat Ikk den Tflrk*6prAeUen kilvlkt 
nii{re*vO]knlicbj kktakk v^l. uur die h. pr. .glelelinkNeig*, 0>e, 

(>by .Qltlfik* u. n., CUwobleon» B^rr.-neiior. Orabinaubrifun au» 
i^knirjelieMe, lUOO, S. 1(7, 194 und die Ikistorlaelien Quellen, ikisbe- 
aendere die der Krinj-CbAne. 

* Wenn In dem bekannten MIrkiaeben Sebanrplel 

,Die Heimat oder SiUeiriA* ven Kemitl* Ue;, 7. Anfl, ir«v, sie Hauih* 
deralellrr ein freiwilliger OfBeler K«mrne ^^1 ,UI&nfbeg' auA 
tritt, ao iet dlcae Oreeiebnung der petriotieciteQ Tesdoue du« 8tneke» 
eutepreehend eu orkldren. 


Zur orc 0 iitA[L«e])«ü AII«iCiiniahnTiil«, 


I» 


Mnu sieht, auf die heutige Vulgai uusaprüche In Ägypleii, 
der Uen* tan Uorclieni so großes Gewicht Lei mißt, ist aicht 
viel an goUon, Den Bcwoit> gegen sich liefert ja Herr vau 
Bcitihom eelLsl in seinem CIA, S- 17ßf., wo er von einer 
KnuinoJ* Meechee dos M/»mlnkcD*Kui!i‘s ,AlintU‘ Ijnndelt Dieser 
Name den er, wie ullgemoln Hblich mit fdas 

witie »rftbiscli; »Diamant') wiod ergibt» ist über türkis uh und 

Olm$ty d. h. Uaeterblielier» aiisauspreeheD,' 

Aas dem Gesagten ei^gibt sich» daß l. die IdentihsieiHDg 
dor beiden Kamen Asl&^n uod Aßlam mit Artlä» ,L(iwe' nn- 
hnltbm* ist»^ und 2. diosolbeo viclmeiir zwei gena vetvehiedene 
Kamen an sein scUoiitoa und als solche nngesoheu M'oxdoQ 
müssen, so lange nicht ein tviftigev Ueweis filr das Ocgentcil 
eibrncht ist. Es ist schwer imsunehmen, daß auf swei glciclt* 
amtigen, soauiogcn oßiaiellen DenkinUlern — Mosrhoo nitd 
VotivUmpö — der Niuno eines und desselben »Stifters» zweierlei 
gruadversobiodeno, direkt auf dio sprnchliehc Divergenz bijt* 
deutende Orthographien anftvolst! In den Uiogruj>liien nud 
Kcmcuklntui'cn weiKlcn dorl<d Namenssclu^ihnngon stets sUxngo 
auseinandergehalten, wie %. H. and o'^j^ ünd 

usw, 

Sonach blei)»t auch die KnUteiiiingsaoit dor Glnslampc 
fraglich und man muß sich mit dor Schutzoug iß. bis 14. Jiüjj** 
Imiidort bcgnligeo. 

Eine ondgDltigc Eotsclmuluug konnte, wie HeiT vuu 
Bereltom mit Iteoht bemerkt, erfolgen, wann es gelange, an dor 
ICuiriner Moscliee das Wappon dos ^xuivt Aßlam anlzuKuden, 


^ Abfi'l'MsliAatn. c. I, fol. USv: 

siJJJU f 

La« Vgl. nislos Altlisndluiig: ,Enles nrkunAllwIi«" Aufiruteii vcrn 
TUi’keik* in d^ii Ultt«tlnn9«n »an d«r Snmailuns der Papyru» Ertlienua 
Itsioor, 1, es und Il/Ul, m. 

* Eft {sb iioelk «w«i «ndere Emire doi 2fAnk«ne «iav, 

ein 8olkn de» TemiriSseik, wer dsnMsenlftclker Emir, t ^0? H. a 1SOB 
CKr,, 'AftkftUol, I. 0 . I, £ol, Saiv; der sndflfe — wie uuftor AßOM ^ 
von tiQÜekAkkuteuk Vater (datier: Soliii eia «ft /AbdalltbO* i*«r 
tlftclier Enktr, Ukit dem Ueiikduken äelf ed-diik, Ukktcr SulUu Kiltnan 
aur^>VAÜiaen, f ?0O li. « l.leC/7 Chr., Akti*l*M a1käa!ii. I. v. l. 
fol. ISOv. 
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womit'tias W.nppeü Job Aaiäm auf der ÖlaalftBipe zu vei** 
gleicljeci wlü'e.' 

Letzteres zeigt dea duruli eine wngTGclito rote liinüo 
geUiUen mamKikisolieu Ituodschlld.^ Bicaer Hb de, arab. 

tchaih (Streif geuanut, iat hcraldiacli von links nacli 
veclita ein mit der Griff •Fessel verscliener KrunimaUbcl 
Sei/) aufgelegt,® 


Ich komme nun zu Nr. VII: (Soliriftmodello ans der 
Knoslei der Timundon. Persien und benAolibavto 
Liinder, 14. und lu. JahrhunderL* 

Ein vielsagender und vielveieprecliondor Titel, de)* das 
Herz dos llialorilceri und Diploiuntlkers ItOliov sclilngeii innokt. 
Es ist damit dits opigi*a|)))iscl)e Gebiet voi*lnssun worden, weil 
die du 1*011 die Münobonet* Äusstolluug gebotene Golsgeolieit ein 
,nocli uuodiortes Beispiel von hondscliiiltliclieu Urkunden' ein* 
zusdiiebso, zu verlockend schien. Als solches Beispiel sieht 

* NAehdaui dU AülianAlung ron mir der liAii. AkAdsmi« abar|«Un wohlon 
wur, «ASdM Iflli mi«li Jim SS. Ausuit eii dxi k, und k. ((itarr.-uiigKr. 
KoutuUl in Ktiro mit der BUU {il3«r dl« ▼«rmulllel^« Exii(t«uK do« 
W«ppin« ln d«r Ail«ra*MMoli«« Vsoli/«nolitinf AnitA)]«n su Iamiti. A)u 
27. äcplsmber barieliMt« mir da« k. und k. KneiulAi, daß dua TragiIckn 
Wa])j^eu Irol» AorgfKltlgor llnt«i«UQ]iang wQdar auf don Anß«uwilod«M, 

eiiT d«ii InDsndvkoratlonfn d«r MmoIi«« d«a A«Uin •M)«hal kq 
fiad«n l»V IqIi 1j«nniR« dl«i«n AnUß, dam k. uud k. Konjulm kuc1) «u 
dleaer SMil« ftlr Min Tr^usdNuliM ffntgig«nk«mmaii ««rbludllvIiKt tu 
denkoM. 

* l&nt«|udelit d«m AbtndlAndUeUin BledtaieUlld. VUr dl«M asrwt«* 
oli«li« Quarbind« kommt robon UUt« da» ]S. Jahrhoedort» dia frAutb* 
ala«ba llatalchnong .iorr«^ vpr. M. ?, D«rub«m n«nTitt offajibsr uAuh 
dom Vorgang« Artin PAJobaai dan mAmiOkiMlian Bi\iidae1){1d: ,Wa^i^6q* 
Ktrtuiflh«'; E. Kü|io«|, IL Band sn Tafel 174 ff.i ,MAmlukan> 
Kartu»oha‘» «u unlieraldiMli und ob«ndreiu Talaoli iai. 

* Ander« Wappenhetder salgan dl« X^eMcl Mbr d«ut)loli tuit offasor 
fiuldiuga. Eiua jnatrukHv« Abbildung In ,Sammlung Henri Uoa«r*Cl4W« 
lotlaufal«. Oriaataliacit« Waffen» Leipaig ISIS, Tafel Xlll.' — Han'reo 
Bercliom: »mit llloaooMhBall« am Haft* (dia Ahbildeng» Tafel 174, 
ISßt gar iiichu «rk«nnanl). Dl« Oriff-Poaaal crmSgllehU beim Reiten 
das Asli&ngou dea aniblsßtan SoliwartM au dM reobte Uandgolook, as 
di« Uaiid fUr den Zügel frei tn bekenine)k und doch ku BadarfsfAne 
von dar Waffo aoglelcli QebrAOoli jnAvbou so küuuou. 


'Anr oriental iBolian AltortumskiiBde. 


iri 

Herr ven Berchcm den unter Kr. 640 io MOoolien 4Ui^gc»tellt 
gewesenen S&mmelbnnd der kaiserlichen JüdiS'BibUotliek in 
KonsUintiDO|iel nn. Trotz seines banten Tnlialts an kelligra* 
phisolien Blättern, Miniatnren, Zeichnungen, Skizzen eto. des 
13. bis 17. Jahrhundevts (s. ÄnsstehnngS'KQtAlog Kr. 649), die 
Sämtlich aufgeklebt sind, will Herr van ßcrdiem in diesem 
Buche ein einzig dastehendes Denkmal aus der timuridisoheu 
Stn&tskanzlei des 15. Jahrhunderts oder dor Hofbibliothek eines 
Weltreiches, und zwar der TimuHdeo sehen. Die darin vor- 
kommenden ,Sc1iriftmodclle' tragen seiner Ansicht nach di|ilo* 
matischen Chai'akter und oben dieser ist es, der uuerklärllch 
bliebe, wenn man in dem Bande bloß das Sainmdbucli eines 
Künstler^ erkennen wellte, wie von andei'or Seite vorgeschlagen 
wurde: Herr van Bereitem kommt in seiner ansA\hrhchon und 
gelehrten Darlegung zu übereilten Schlüssen, die vor der Kritik 
keineswegs Stand zu halten verinOgon. 

Die aus dem Sauimelbände heransgoschrleboncn fünf 
Texte weiHlcn als im besoiidei^n ICnozIeistil ahgefaßte KaozIoU 
fonneln einer bostimmtcu B^ioohe botmehtet, wobei jedoch so 
manohe fremde Untci^cnlichungon auffallcn. Unsere Konntuis 
der vielvei'zweigten Kormolsprauho, uamonllidi der gi^oßen und 
kleinen Mr^esUttstitulaturen, der fLirstliolicfl Handsehreibon; dei' 
ofHziellen und privnten Huldigungs* oder Widmungsakte etc., 
liegt nodi im Dunkel und bedorf weiten eingehenderer Stadien 
als bisher; uod dos, was io dieser Reziobung schon erreicht ist 
and als feststebeod betrachtet su werden scheint, anterüegt 
mannigfachen Kori’ekturen uod Krgitnsuegea. Cs wäre eia 
Leichtes, dnrsatun, daß dos, was hie und da gnns allgoindn 
als timuridisches Out ausgegoben wird, etwoa dem oltorionta' 
lisohen Formelkram Gemeinsames ist uud daß andererseits 
wieder das, was ais eine Verquickung Terschiedooer freuidstaat' 
Hoher Formeln gilt, einer rein privateu Eingebung entsprun¬ 
gen ist. 

Herr van Berchem drüQgl sich selbst in dio Enge, wenn 
er aidi fragt: ,warum aber enthalten jene Formeln, die augeo' 
Bcheinlieh als Uodelle eatworfen sind, Signaturen von EalU* 
graphen?' Die Antwort ist weit hergeholt und gekünstelt. 

Diese angeblidieu timuridischen Kauzlei produktc sind gur 
nichts Auderee als Schveibübungon oder Schriftprulioii 
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hokaimlor KnIIigiaj)lien nut* Gütipv SuIj- 

Bkviptioiioti odor Kolophon «Blatter ztvitürh'T (Jotllucj«, gleich* 
Julia AulogTAplicn von ScUvcihkllnstlcm, und cndlieli \\"n\- 
innngoi), «umoiat — wio nblicli — in KnndBr.lülclGrn gefaßt: 
heransgcrlBaeno HuldigangS'Titolhlattcv. 

Znr Olsten iOilegoric kUnnte müglieherwoiw der »woitc 
untei den von Horrn van Bercheni aUB dom Jildiz-Clodox nh« 
godi*Qckten Hlof Toxton (8. 14) gehören. Ob anch dor viorte 
lind fünfte (S. 10), laßt eich wegen der mAngolhaften Art 
dieser Vublikatlon (es fotiloii sogar die Maße) nicht mit Beatiiamt« 
heit SAgen^ da eine niUiore BescUroilning dei' BtiUtor vermißt 
wird. Heide Texte beginnen mit igesuhriobon hnt's . . . . 
K N'; da muß man doch voraiissntzoii, daß das Ooschriohonr 
voraiisgogangen ist, ob ein Sch reib master oder ein Huch« 
toxt, bleibt die Krage. 

Der erste Text ist sicher bloß dio Subskription oinov 
von dei' Hand des iCelligraphen AbA lehAk ibn Knsoiu ol« 
Jexdt am linmndhiln 777 TI. » 24. Jllnnei' lß7G voDondelon 
Abschrift aus einei' viel itlteren Original Vorlage <tn« 

bekannten Inhaltes, welch lutstove wieder ein Antograpli dos 
JakAbSchülers Sohoioh Ahmed SuUrawordt war, oinos bn« 
kannten und Meitters von sechs SchHftarton, 

unter denen als Spezialität der Nas'ch'Diiktns, genauer das 
Kna'olfDschelij, buzeiolinet wird.* Diut in Itedo stehende 
Schhißblatt wnrdo dHinßaoh lodiglicli als Äutograjih dos Sclirolbors 
AbAIshAkobJösdt dem .TildjK'Bando einvoiHeibt. Leiilor schweigt 
Herr van Horciiem (Iber dio Art des Daktns des ihm vor* 
goIegOQon Blattes, Uber den der PaÜlograpli natürlich etwas 
orfahron miSolite. 

Man sieht, diese wenigen Zeilen einer simplen Subskription 
haben mit Dokumenten, ,die auch in historisclier und diplo« 
matisohei' Hinsicht wei*tvoll sind,' nichts zu tun, eninnl in dev 

’ Mu&lAfA ibn ll(TD«d 'Ais, M^nUklb'l liflnArworiVn, tfirkliehe HaimI« 
aeliriA (l«r k, k. IlArbibliolliftk, 110 ISl, fol. JSrf. 

.... y, fo].2Sr: Ibralnm NnfftnieSdi, ItiiMö«! niAda* 
dijA ve kAriailje, lUrk. lUndMlirlfb d«r k, k. Hofbiblioüiik. N. F. I&b: 

Mi'’*« Hnlith, CiiAtt u qIiaUaISh. 

goiiiUiiiliMui>al leCNi H. 8. «of. 


'6»r oriontAluvheo AUortuuxkuncte. 
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Formel ^ eine Wiclrnuog nn 

doi MuKuffividaii'TIcrrscIiGV ebensowontg erblickt werden kasn 
wie elwA in den urmlo^n Müüaformcin pW ^ 

(Itulaguideni, *^s> pbb (DBcUelalriden, 7(12 !I. 

» nCO/l Chr5, o>iU3^ (DechucleclndcD) otc. Es 

Ut demit gfinx ullgciDeiii der Hinweis Auf die Kegierungeopoclio, 
in welche tlle Ausfiilirnug fiel, gegobou: iin eralei'en Knllo die 
Kopie eine« VS^orkee, in den anderen Füllen die wAbrscheinlioli 
ant Grund elnex* liflluxpnclituug übeitragono AneprUguiix der 
Gelds nicke. Dnß endlicli, wie ich mitsutcilcii in clor Lage bin, 
auch der MiiKafliride SuhAli ^chndscha ein uusgeeelcbnoter 
KnIligrApb war, ist eia ünfltlligoe Zueaminenti'eftbn.' 

Mit deui vierten Text« ist wiederum ohne irgendwelclie 
FvklHriing nnr eine ledige Subskription geboteu, die keinem 
Geringeron aIs dom Frinson Ibv&hliu, Kakel des Weltcvuboreiv 
Tiunovlnn, AiigeliOrt. Er ecbi^ibt sich IbrAlilm Sultan. 8e 
neunt ihn uaiUrUeli aucU Scheref ed'dln *AI1 Jeadi, der Ver^iseor 
des im Jalii'O ^28 (I, ^ 1424/u Ohr. au SchlrAa vullendeteu 
Zaf9Mit\m9 in seiner an den Frlnxon geriulitoteii Widmui^g.^ 
Vrine ILivMtlm, ein unmutiger Juogllug und der beclen* 
tendste unter Sclmh Iteclis Bohoeu, wur nicht nur feingebildet 
und dicliterisoli veranlagt, soudein uuoh eia herverrngender, 
vielseitig geecimitor Kelligrnpb, der (iberdies in den auf den 
ICnnoD der Fiuaaaverwidtuug lesUgliclien Kunstformeo des 
Kncsloiduktus bewandert wur.^ 

Sein individueller Sebriftaug (s^cAafl wur 

seiner ScliOnheit wegen sprichwörtlich geworden.^ Auel) du 
» vermissen wir in der vorliegenden Publikntiou jedwede Anßoiung 
Uber den Chnrnktor der Bchriftpwbe, mm um so bcdnucriichcr 
ist, ids Ibruhtm Bult\n eine so erataniilicii gleiche Iljind mit 

' •likAlAiil, I. c. II, fol. 64*: ^\S idl JUoj 

yky i^bUl 

* AiiagaU von CaIcuIU, I88?, I, H. r>: H«bib, I. e.. S oa, Sude» «Ion 

TlWl iu Ij^ Ibr&hlDi Uirss. 

* UanAkih*! bUnsrwsrSn, I. e. fei. S&v. 

* AbO*l*MaliAa!a, I. e. 1, fbl. 0 vereo: 

«iLlj AJ .L*k» ^ 

J-äJI hl.\ »Ay 

OJJI. 

aiUB*S«b>r. 4. pbtl.'biA. KL inj. U. I.lblt. S 
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dem ]iocli);«ri1))nUoa Schüuaohroiboi’ Julciit Pl*Mustri*»inu i^chnlit 
im heil soll, duß mail Üii’e Züge nicht vohciiiandec xii untui*' 
iieiieiJcii Vormächte, wodarch im Aiitogr<>l>lifiüliniulcl unliu1>* 
snmc Tiliisclmiigeü borvorgcriifcu wurdcu. 

Die SiiKskciptiou diitioit aus dem Jnliio 823 IT, «a 14JO Chr., 
vwx Utaelii* (Pei'sQirolis), als Ibmidrn bullen (seit HI7II,) mit 
doi* Vor Wallung der ProTiii» Faria botraut ww. Viele Moiiit* 
jiiontnlbauten von BclitraK waren mit In»c)irillen von seiner 
IvUnatlerliuDd gescbmüvUt; uileiu dio lueiston davon aiud im 
Lunfe der Zeit dui^vii Erdbeiicu soxsUirt worden, Zd liemorkon 
ist, daß die hiogra)>]iiaclion Küiiatlor*Lox}ka adnoii Tod tVUliui* 
uls dio nndei^ii iu das Jalir 834 i].i»1430 Cbr. BOl»en,‘ 

Der fünfte von Herrn van Pcichom auch wieder ohne 
irgend wolulie erlilutornde Homorkiiiig d;ti*g«jbütQnu Text lat 
gleiuldalie eino Subskription und luacJit nna mit folgondmü 
SohroibovoaDion bokaunt. l^acJi van ßei^viioiu: 

/Abd al'Qddir, Sohu des Sbaikh'lau, der Koi Aii'Keuuur 

«na Moragbn/ 

Datiert vom t, Usehnmada t, 8011 H. m 14, Oktober IdlHl Ohr. 

Doi' mit Fi'AgeseioheD vorselieue A^nteraiiame ist allerdings 
aicUt T«A an losen; denn nielitso. sondern Ghuibij 
muß auf dem JildiZ'ßlatte gestunden liAiren.” 

Es bandelt sieli hier uiimlieli um den KaUigrjipbon 
Cbodselia ‘Abd el*K&<Ur, Sohn dos eMlnddsob (Mekka* 
pllgei's) Ohnibij, beigemmDt Oujond4, d, h. der Wo bl red nur.« 


' KenAklb*! lifln«rverSi^, I, «. foi. tSv,^ llAbtü, 1. <. «a. 

* Auf KAlriuor VAhnewelierbte nudet «IqIi «1* Naiii« «Ioai b^rvnr* 

rA^Dd«o Tej>for« du Oflsm, «iioutl raU dor Kinb«: ^y«UUi 
GbAÜij der Syrer, trorAus su achlltßou Ist, cIaO dl«*« Tn|)ferfAiulUo 
AU« Syii«o atAmiaU, rg’l, l''ouqnet, Contrlbiitlou A )'4ludu d« Ia CwrA* 
mique OrlaotAl«, in Mdmoir«« prdASiitd« & l'lnAliUit fl^p(i»n etu , Lo 
Csir* ISOO, Tom« IV, S. 40 ff, und W. Burton Aod U, L, lIuh«on 
HAiidbook U«rki oii Pvllary tnd Poro«laiu, London IdlS, 8, ISS. 

B«i Iikendsr UUnaelii und HtAAn b«|r ItemlH kommt dio Porm 
rU Knm« «in«« UotadaelilQ vor, tjI. Lorn, AusAÜgr. IV, 8. roo, 
rv«, «IV, Sr<, ln J>«aliAbP« MimdiUbi)), «d, tl« .lonp, 3, r*sv TuhU 
Tor Kmn«. 



Zur orirnUliseli«!) AlleTtumakiinHn, 
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Wio ChoDclomlr* raitleilt, war dicsei* 'Abd el-Kndir ein 
äuOei'st tnleatiertcr, g;esehioktei* Meu^ub, sowohl in der Poesio, 
wie in dor Toiikuust nnd nicht auletat ein Meister der Schdn* 
sei 11 * 0 !beklinst. Beine frUlie Jagood verbv&chte er am t!ofc des 
Dselkolairiden Ahmed, der ihn an seine Poitou fesselte. Kuch 
dessen Tode tauchte er oU Vertiaiiter und Zcchgenosso des 
FriIlsen MlrApscliMi auf, der als ätntthidtev seines Vaters Timür 
die Provins Adserbeidsohan verwaltete (802—807 HO, Als da» 
leiehtsiiinige TMibeii des Vriuson und seiner Günstlinge, das 
beinahe einen Aufruhr der unsufriedeaen ßevulkei'ung ent¬ 
fesselte, dein Ei*oboi*er su arg wurde, ließ er die Kum|>ene 
Mir&nseliMis hinrlcbtcD. Dem Abd el*ICAdir gelang ca au ent* 
ivisehen. Einige Zeit dai'imch Uug es sieh mi, daß 'Abd el* 
ICAdir als Üerwlseli gekleidet, von Ticnhr erbliukt wurde; 'Abd 
ebKildir, über alle Maßen bestllrzt und thssiingslos, begann 
mit lauter Stimme den Rurftn su roxitieren, 

womiif Thnur hcrÄlich hiebend ibiii Önaden- 
beweise suteil woixlen ließ. Als nach des lolatornn Tode dessen 
Sohn SebAli Uoub, der selbst mueikidiseb wni* und die sebOnon 
KUasto liebte, den Tron bestieg, berief er den Meister 
*Abd el'KAdir i\\ sich nnd war ibm bis ku dessen 81381!, 
HniClir. an der Fest crfolgtsa Tode ein besondorrr Krennd.’ 

Mit don vorstehenden biogiaphieeberi Daten stimmt also 
das weitere auch, daß der 'Abd ebKddir iiuserer .Stibakription 

' KmüII) lud. AiUff- >SVi HAbtU, QhnU u «liKlUVt&u. 

l. c. S. Ol. KuAi t, Lu CAllVknpliu «l lu tl» l'Ori»>nl 

Muinlmas, PAri* IDOH, A. OA. 

■ Ab&*l*MAkkastn, 1. e. b fo). »72 r: >yAiU • ' ' > 

von KiiakAkinTAlH6. Tulift*! chAUSltn, inrki8«;ki» lUiidAclirift iii i\«r 
BilOiothtk ÜAuiAd TilnlnnCd pAKkaAidö in KouAUntluorflU 8. nr, «r- 
wAhnto 'Aktl el•KAdi^ 8ohr«tb»r (otl»r 8«kr«Ulr) du Timur]en|, dar 
•In elnwiodfrilu jAkütaelica Tnlnt und Nu'oli lohriob, ist nicht mil un* 
Aorem *Abd «l.KSdir su vartvediMlo. L>l« lielraffondo mdr« b«i Untti- 
kimsAdS lAUlet: j.>UUl 

»jyjUXÄ’.“EA l4t dlo« offenbar der Ijol HaUH), 
T, e. B. 11 «rwallnl^ «ns ChorAien «l■lnnleu 1 i■ S«Jid 'Abd »l-KAdir tbn 
W'Sojid 'Abd eUWakiliSb, d*r einer der »ekretlr« T^mure und aIa Kalli« 
^raph ein Wunder der Zell wer 


1. AbliAivlIiXMg: V. KarnbArek. 


ao 

xila gobilrtlgor Moiiiglwi* der Provinx Ädscibeitlacjian entritnmmt«; 
ferneis dnß er den TiteJ d. li, ICiiicr, der den Kerun 

»uswendig y.w voaUioven renuftg, tlllate uud die .lubivs- 
zjilil zeigt, daß die UDterseUrift zwei J/dive nucli dem Uogienmgs* 
/intrlü doa Sclinh Roch oifolgt ist. 

Zur ICntogorio der VVidrmtnjM* oder rtuldignngs-TitclWllRer 
gehört clor dritte in ein flaudmettaillun gefaßte Text (S. 14 f.), 
ICr gekürt zwoil'elios zu dem einem Ultereu, zerstörtru Sniumel' 
hnnd outnomiiiciion TitclhUtt, dus man heriiadi als kidli* 
grapluscltoa Muaterstöek dem Jildis'SainuieUmnd euiverleiht liat. 
Dies geht ans dev betreffoiulon, von Herrn van Berchein miß* 
vei’sbindouou Ton tsteile klar hervor: 

Herr ran llerchoin übersetzt; ^Verfasser diesen Sukriftstüekus 
ist dei* geringste unter den Kneekteit, Hiisruid 

Es soll aber heißen; 

fZasADffienietser dieser Zusainincnsotznng und Ordner 
dieser Änerdnung Ist der geringste unter den Knechtoi)} 

HamiD/‘ 

So lauten die Termini teuknici ßlr einen sogoimnntoii 
,SnlaInolband^ Man versteht darantor HeniiJdo (Miniaturen, 
Iwirkinaloroien^, llnoave un<l gotusehto KcderzoieUnuiigon, SUizxon, 
mit der l'eder und Tinte oder Sohoeic niid MoBser niisgeiUlirte 
Kalligraiihien und andoroMoistei’stüclto, die, in inohr oder minder 
küustlsriscU dekorierte IllUtter oiiigefügt oder auf diosolben 
geklebt, su einem Älbnin vereinigt wurdou, um zur Krgötznug 
und Eursweii von Hooh und Niedrig zu dienen. Soluhe ,Klebe 
bände* hut auch der Okzident horvurgobraeht; sie goliürton 
namentlich im lü. Jahrlmudert zu den nobelsten Pnssioncu 
gi'oßer Herixm. Ich verweise nur n\il' die kÖstUcheii, in der 
k. k. Hofbibliothek zu Wien kewidirten HamnielhUnde aus dem 
Besitze des lOiisors llodolflL (t JAnnar 1(3 IS). 

* W«oa KsbJb, Cbatt s clisltSUln, 8. rs luit Ij^aiahanx auf Ci« ,knaiclia‘ 
SobriA H^t; 

j SO bat das aatürlicb xrie^ax eiasn ^nnz Aiideian Binu uuö La* 

stobt Jlob )eä]g]icli auf Ol« nuBorUoh« Uosuliaffonlioit 4er Bukrift, 
uleUt nbor auf di« VorfoiRung «iiieo SelirifhtlUkrK. 
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In den altoriontnlisclion Summelbiinden cUe act'go* 

genommönen IcUnstlovi&clion Objekte (^oft wiihl- iiu<( i‘cgello8) 
wie die Flicken eines Gewandes anl' die üluttor geklebt, so 
dfiß dieBezeicliuuog dleeer Sumtnelsnira als JtiuraHaot, 

d. Ii. yZnsnnmengef lickte' sein* peseend ge will dt orsebomt 
lind niclit besaer demonatidort werden knuu Ala durcli dos auf 
Tafel (> der Torliogondoii Pobliltation abgebüdeto Blatt des 
JildiZ'Codox, auf dem sieb uicbt weniger ids zwanzig, wie 
aaSj ,Fliokenb aufgeklobto Bildeben belmdon. 

ÜerjODige, der diesos Oeaclüift, dem airb die bedeutendaten 
ICtlQstler widmatoo, besorgte, hieß Munlkkt ,Zuaiimmdn* 
fUüker'. Diaao Bozeidmnng wacbaelt als ein Syuouymum mit 
deiu obigen Aiwdkkih ,Ziuammcusotsov' ab. äo beißt 

es iu dem Saiiimelbaad Mxt. 318 der k. k. Ilofbibliotliek, fol. 0 
reoto: 

&"*•■* elr* 

sjUj 

jUieaer Anordiior, Zustunmonfliekev und mit Knust 
Verfertigende, udmlicb der (ror Gott) geringe, aelir mit 
Feliloro behaftete Mubnmmcd, der uuter dom Nnmon 
DjchondevedschixtVd^ IlOehatberUbinto — Gott macbo 
aeineo Uang und sein Anseben gut! etc/' 

Die Quellen tersUumen aielit, solcbo MurAkki' bervoi*- 
eubeben, insbesondere, wenn dioae iliro Hauptbestutigung iu 
der Kelllgrfti)hie oder Malerei ancliteu, da mau sieh ja gerade 
bei den Murnkkaflt-Albuma iu künstlerisch«* AusstattUDg zu 
Uberbioten truclitoto. So wird von dom borlibroten Kalllgrfti)boü 
]ikU Seil Ab von Isfabau (+ 1012 11. — Iß08 4 Chr.), citiom 
SehlUor des Mir Sejid Ahinod von Mesclibed uud ciuein Meister, 

> Diclisndsrsdjcliisidö ,8«hu Hm D»8h«MHei'6d»clil'. H« Ist «Iftsr, 
Amtn ileUer i«i, ftlie, Sekriftsn »ad Zelchouik?oti »uftu. 

ffliciien. »1« te der BucUlinderprewc (7;«*eMrfera; &u ffllltteo »vj — 
VlelleicLttut niuer ^^gh■mJOflfl Dii;(i«Md«rrdschl*Ad6 init Hftm roa 
I. e. 8. i.i orwShoUo HiuSm «d-dtft »•rrfn KAlens, der lirk» lÜÜU II. 
[m I60(«) feetorben lei, IdflBtlieh. S» Iiclßt voo Ihm: 

^\, sJ-XiUS "'*■ Hustt, I. C. 8, l«e unriehtlff mit ,nvaii 

Ift pwsion .... d'dcrire d« ffAg.neoU de ««lllzr*pIHa et Hm 
flbrnetxt: « hsndelt »Ich aber um kelllgr«|*lii»«i»e Äu»»cbn«tdc* 
arbeiten uqH UurAkkA'at'Albuins. 
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dcsscu N»c1ihUbu;v der große 3Iii* ‘linnd »vur,* gcflJigf, cIaH cb 
^’ oii ihm unter underom $meli xnldrciclio 21urul(knVd*AniuiuB 
gebc.^ Die Kofbibttoütck in Wien bcnitKt ton ihm im CudoK 
N.F. ein Iierrliclies Dcuknxul bcmici' i^clii’olb* und Dekomtionä- 
kunst.* 

Du Hci’i’ TAU Derclietn naa cianml adiuu fib' die tininri* 
disübe Knnsloi omgcti^cteo Ut und derselben tlcn gunKOii JiUbs* 
Bniid ;tijspric]it, nmß ov denn aacli au dom Scldns^e koiumon, 
daß selbst die davm eutbultoucn Min int uro n mix der Kannloi 
oder Kofbibliotiiok der Timuridon bciTilbreii dnidUu ,da bo* 
kiiuutlidi die iruislimisebon }Odligivi|kbeii teilweise echte Künstler 
wnron, die die Sieben* und MalUnnst diiveli und durch be* 
bon’Scbten/ 

So wahr diexer Iota tu äutK ist^^ so iiidiaUbar ist des«i<ni 
Anwendung mit diu vorliegende Frage. DIck ludgt nm deub 
liebsten das auf Tafel In i'oprodnziortu Hlld, das llorr vau 
Dercbem S. Iß, Auin. ß ft^r seine Bowoisfilbrung beninxiclit; 
deiiii dieses Bild liAt ids Bestondtoil dos Jildizd.*odox mit <loi* 
^tjuvtskuusloi oder der Hofbildietbok iles ljinnridi«<dien Welt* 

' il«kg« AbhAiidliingf! RliaU AhbAKl, aIii jitritiAcbAr MlaiAtkkrAiMhtlflri In 
ilimn Sll«un]{ihMl0litoii, tS7. lUl, ISII, I. Ahh. R. Anm. 

* JTnMIii ChnK u cliAUIttAn» 8, lipriclilnl, n ßebB vt»h ihm 

Mijirnlohu lUmhAhMirUtr'ii, 
»urAkkt'&t*Albuin* umi knlliffrAiililaeh« Aua«cliiiAhl«Arl4iinn» wn« «an 
Dl. 11»Art» t« e< 8. SSt uiiffAonii flb«riwl*t «rirA: cn/>fui lucMuacWl# 

«t m AOkU AknAAkAi-oMcf.* Ini MaDAklh*! lillnrrwerAii, I. «*, 

foV veno wirA betli^Keli Sor AimllbnVjr Aar Au»10)111 »Ul■•Kal])* 
irr«pliio von Ihm «Ua porAcl« äofeiiUil harlolitot, h)luiUt;h, clnß «r l^a* 
wnAan dioee varmiact. Ab»r um so mehr kllBat1PTi*^li»a Ü»fAUoa am 
AbauhreibOM vau Rtlohurn iiad Trakte t«u fnnr); lUebb UV^ 

^ ^ 
Dor VnrfMMr da« Ue- 

Qftkib'i lillnAriver&M ’Ati (f leHr)» war ^ailffonasAO daa BAbO äol^fJ); dvr 
niodcma Ilabib lkiMg«;eu lut, laldnr 10118 ne gMAft wonleii, alo Süchtiger, 
iinkrltlaelkor Kaiupilator. 

* Er Imt fo). 04 r dl« Subskription vom Hamadhin 9011 U, (•« A. 8np* 
Uiribar üia 6. Oktober Ifi84 Chr.); 

el^teU 

* Vpi. )D«ine Abhandlopg; Risa«! Abbati» tin poraiauiior MiotatnrojaUr 
in dieeon Sileungsberlohton» 107. Bd.» 1. Abh., 8. 4» 00, 80» 89, 40, 
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reiches gur ludits» m schnffeD, es Wt diu eio aus eia am mH 
MiniaWrea gescUmUckten GcsuUicUtsweik herAixsgorjssenös Blattj 
daa dem Jildlz-ÄlDrakka\vCudex eiovcrleibt worden ist. 

Der Inhalt dos Bildes wurde Dicht oi’kannt, dsnu die 
Mitteilung, er aei ,nus dem Loben dos Chalil SuUAn, des 
KnkeU des großen Timur nnd aoin[cs] Nncbfolgeita] in Transo' 
xanien, dev iw JaUw SU (1411) iu Rey (^Peiuien) gestorben 
ist,' kanii keineswegs befriedigen. Auch dis »kunstliistoriaehe 
Erlftuteinng' desselben, Bnnd 1 211 Tafel IB, gibt keine Auf- 
klkruag; denu die Worte: ,QefocIit vor einer Sladtmaoet' klin- 
gen gar «u nllgeineiu and siud llberdies, wie man sogleich sehen 
wird, dem Sachverhalte aicUl entsprechend. Die Darstellung 
($. die aebv vorkleinerto Abbildung auf Tnfol 3) ist folgende; 

Eine im Hintergrundo bedndliohe Inuggestrockte gesinnte 
nnd mit drei Türmen versehene Stadtmauer ist mH tat an soll er» 
Kriogeru dicht besetzt. Uamittolbnr nntor der Mauer, nnf 
freiem Plan, geht ein Massaoio vor sich, bei dein die einen 
durch ScbwertHtwiche, lUo anderen durch Htcluwürfe sum 
Opfer fallon, indes ven links und rechte IVuppon m ge- 
BchlosseDCu Ueihen uurücken. Uutev d«J auf der SUuUniauer 
bermdlioben Kriegern fallen dei‘en drei hesondors auf: auuächst 
die in der wehten iScke des breiteren Witteltunu« siebende, 
durch di« Ürüße der «eiobneriichea Darstellung Über alle l^e^ 
Ausvagsndo PswönlicliUeit, die eben einen Pfeil hiiialjsuseiiden 
im Begriffe ist; sie ist durch eine knapp dauobsn beKndliohe 


Doisclirift: 


sin 


,Bildnis de« Clialtl SultÄn, dosBen sich üett erbaruicii 

inÜgcV 

als Enkel Timm« and Sohn iles gbengonaunten Mirnnschali 
gekennseicHiiet. 

Zui* Linken (an dei* Ehren sei to) des ClialU SultÄn steht 
eia Krieger mit aufgopÖauztcr Roßsebweifatandarte. 

Zur Rechten des Prinsen steht eia Krieger, der Schleuder- 
stelD« ausstroul, die unten beim Blutbad teils alt SchlcmlevKc. 
schosse, teils duwU Handwürfo Verwendung finden. 

Eb ist hier sweifelles eine der glorreiclistcu Waffentaten 
Timnrs, die Eroberung von Bagdad, dargcslelU, und zwar 


24 


I. Abhandlung: r. KnrAbAvek, 


genau die Episoclo dev Üb«i*umj)chnig duvcli KvKltigen dev 
StfuUrDÄUßv, woran eich innevhnlb derselben ein Mnssaore nn- 
scliloß. l>on autlientiavliQQ Ueviclit llbev dicec Ikgobcitlioit vev 
dimkeo wir dom Bcsolireiber ilor öroßtaite« Tiniurs, Soli er cf 
ed'diu 'Al! Jeadh' 

A]^ die Bolagoniug doi* Stndt ojine Äussiebt niif Krfolg 
Aulioo Dftlior.u Tiorsig Tage gedauert hatte, gcscluih es am 
Honulag dou 27. Dsulku'do SOß (*• 0, Jnli 1401 1 , da die Mittags* 
soniiQ ibre Tcrsongoiulon Strahlen hcrubsaudtc, daß die Ver* 
teidigor, ermüdet und niodorgc<lrUckt, dio Mauern verließen, 
Kaehdem sic ihre Holioo auf riitgoraiuiuton Stdvkcii au den 
voD Ihnen oingenuinmoncn iStfinrlp]HUen aufgepHanxt hatten,* 
begnbeu sie slul) iintov den »Sol in Ix dev IlUinior, AU die Ik* 
lugerer dies gcwnhv wurden, schritt Clialll .Sultan mit seinen 
l^lnitrou XII eiuoiu i>ncvgis<4ien Änatunn. Uor ICrsto, dar anf 
den angelegten Leitern die Stadtinnaoi* ovstieg und sofort <lic 
mit dom lialbinond beki'Outc Koßacliwoifstnnilnrto auf* 

jißanste, war Emtr Schclub Milved*d!o. AU weiter fulgto ihm 
Piiox Clialll Sultiin und als dritter lluslcm Tlinghni Bogliii. 

Es kann kern Zweifel bestellen, daß unser Oild diese 
E|niode darstcllt: so stehen in dor Keibonfolge der ncMteigiuig. 
von rc<4its imeh links, dio drei Holden, Die Dgur dos rviimcii 
CJhnlil Sultiln ist durch dio Jkisclirift gosiclievt; der mit <Ior 
lloßsciiwoifstandnrte siiv Linken 8tchüiids kann kein andoror 
als Mtnlr Scheich Kur ed*d!n sein und dor xiir roclitcn Seite 
dea Fi'inxon hoHndliehe Krieger mußte dominich den Uustem 
Tliaghni Boglin voi'stelleu. Über diosor Fignv hclindct aluh 
noch oino ßeisohrUt, scheinbnv nur ein Wort, Leider Kind lUe 

* Znfii* iiAiiiä, ad. ftlAiTlitrri MiiliAaei#rl lIsIitlAd, OtlcottA lASR, JI, 

8. no; J-#^ OH* 

4.f lU 

^ 

jii C*>U^ .jsj 

jS 'i^U> L^b>^ 

* Otfanbar, um dAdurcli dio b'eiudo dürr Hirn Abwoionlioli sn titoiohu. 
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teitweise Olmc ctas Origiiwl geselton zu iinben, 

vermac ich keine plauaiblo Lcauag: vorausclilugen.^ 

Über die Enletohungszcit des Gemäldes sirrlcbt sich Unn 
TAB Borchem nicht beatimrat aus; in dm* kunetlusterisoheo Bo* 
schrcibnng heißt es jedoch: ,Anfang 1400/ Das ht unmöglich. 
Jedenfalls rauß cs nach 814 Fl, (* 1411 Chr.), dom Todeejalii^o 
des Glialll SultAn, entstandeu seiO; da die WnnBchformel 
jGott mOge sich seiner erbarmen* io dieser Faseung für 
Verstorbene gebraucht wii^j, 

Die Miniatur gehcit meiner Moinang nach ia eine viel 
jüngere Zeit: die ganze Maohe, im Beeondern die Schema tische 
Uobestimmtheit der Kostüme, weisen in eine Epoche und Qc* 
gend, wo roau von dev berühmten nnd in ihrer Art einzigen 
Uniformierung von Timai's lleeio keine rechte Vorstollung 
mehr hatte. Ist doch auch die historisch boglanbigto Kalb* 
inond'BokrOnungdos Tugh durch eine simple LansenspUse 
ersetzt worden! Das Blatt ist wohl in der zweitcu Hiüfto, 
wahrscheinlicher gegen Ausgnog dos Ih. JnhrhunderlH ent* 
atnuden. Ks gelidrte swuifellos zu den Illustmtioncu eines 
lY^ich uusgestattoten Exeniplares deiii früher gcDanaton, die 
Kriegstateu Tinnirs bcsdiruibcndcn GeschichtsWerkes Zaftr 
ntJmh, eioos Buches, das sich bekAnntlich Air die BeUltiguiig 
der peraischea Historienmalerei als eine unerschüpfllchc Quelle 
der Anre^ing durbot. 

Ulemit rniiassea wir dieses Kapitel. Was sonst au Ob* 
jektea clw Torentik (III, IV, VI, VIII) und Wußeu (IX, X) in 
der Einleitnng unter dom Titel,Arabische luseliriften* behandelt 
wnide, muß ich jenem Teil nieiiici' muhnramedanIschen Kunst* 
stndiou vorbeltaiten, wo ohne Zerreißung dos Zuanma^euhanges 
die Metallarbeitcu und Wuflbn nntsraucht werden solleu. Daboi 
wird anch über die unter IV (Tafel 147) verkommesdea, dem 
chvistliehen Kuostkreise nngehOi'cntlon Darstellnngen, bc* 
zUglieh welcher ich Hcitq van Borcheras Ansicht (R. 8j keines* 

' Et dOrd« di«t» Unvlitlaben^uppt oielit 4tr dirgMlelÜen PenOnlSehkeit 
gelten, sumil auch dar Slana ult dar 8tapdarla nicht baaekhnrt ar> 
nciiaint. Ich dacliU ait(lng]ivh an >j^\ d^cerrf.Kampf, flandgeinaiiff«, 
w&darch dia SUuatiau e«kenu«alelinal wilre, doch illniiiit der lünnJaii/ 
siebt gst damit tuiamn\eo. 
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teile, m<iuclierl(u ztx Bns;cu seiD. Huv swei AiiBQulinieii 
seien mir sn m:ielteu versüittet: ic)i kann liei den Ictv^tcn 
Nammcm XI «ud XU der van Bewliomächcn Einleitung luelit 
vorlibergeheu, olme dieselben segleicli einer genaueren J^riUnng 
2u nntereioliei), da es sich bei ilmes im Miesen tlichen, xun 
oplgrftphUoliOiistoriBohe k'ivgeinmkte hnndelt. 


,Taufluliievter EisengUrte) des Set*cwidcn*Knitaiie Ik* 
mn'll 1. Porsion, Jukr 1507. Kais. Melintzkammer, Kon* 
stantiuopel (Tafeln 2d8, BbO)/ 

Ich begroifo nicht, ^rarutn in diesot* Übersrliril^ von clei* 
historischen Qc|jflogonhelt abweudieiul, pldtxlioh der Schalk* 
Titel lemnils ln den eines Saltaoa veiiindert wuido. Viel* 
leicht, well die Insubvift, den ^lllnalegoiKlOD outsprechon<l, mit 
»U ^VkUJl 

bogiant? 

Der sefidisoho Ileirschertitol ist Sefuik ,Künig', den 
auch die tUrkisulien Historiker so gobrnuuhon, st. E. 

,8ohfili von Persien' eben fUr IsmAll IJ oder mit ambisrhor 
Hosoi&himng dui'cli .Sefiden-Künige'wiedorgohor. 

Dio Bdscicikiinng ,Sultan' ist kein soKdisciior 1 logentontitoi; 
wenn Sah Ah Muhammod Claidnbondo und SuliAli Hu sein dou* 
noch ,Bult<ui' uumlttoJbiir vor Üii^o Kninon setzten, so ist dies, 
wio aclioa E. St. Poole richtig bemorUt hat,'*' koin llegentontitcl: 
ftneh Maliuuiinod CliudahODdo ist wie alle anderen SeHden 
^IL ^ ,Sc hüll von Porsion' gewesen.’ 

Iiu großen Titel tignrievt ,Sultan' selbstverständlich nur 
gaos ailgsioein zur llezeichuung des absolutou ,Kerrn', wie 
eliedom iin großen Titel der Osiiianeii, bevor eioor Du^er Grbßtos, 
der Eroberer Miihammed II., 147d, den Titel Sultan nie 
Korrsuliertitel (Imporator) angenommon hat. DemgomUß ist in 
doii ottizlelleo Stiuvtasuhreiben, die von den oemanlsulicn Sultunou 
un die Beßden^Horrsoher Ismuhl I. und Tnhmasp I. golnugteo, 

^ Mnilaffl *ll| Efendi. Fuaat*l heil a iskd, tOrk. KeadtcUrift dir k. k. 
Hpfbibliotliik, Co4. A. V. 391, fei. ISBv. 

* Thi CeiM nf tfii SUU »f FirslA. LXVUI. 

* UuitafA 'Ais Efeadi, Uen&kib-i hdnerwor&i). 1. c. fei. 20 r. 
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kehioswegs der Tiiel ,SuUnn' an gewendet, »teU mw ,Sclknli‘. 
So ttciireibt Sulelman I. an Talkiuiiäp 1: (» Kvv » 

ued S&liin II. an den$oliion: *U> Für die 

SLnabkanslol ist bol Aiimsd L’eridnn dcmenCsja^ecbond der Tito! 
«Lii ,N, N. ftcliali' vürgeBubHßbftji, in konkreten Beis|Heien: 

»U» 8ch&h lainu'M, ali» Scbftli Abbas/* 

TIcirn Tan lioix^lioma Lesung der (iUrteliusHirit't ist leider 
nicht 211 kouti'olliereu oder sii vcrvobsUindigen, (bi dio inikvo* 
sUo|n«clien Tonte auf den Talvln 2UK und uirlic aicktlKir 
sind. Herr van IJercbem bemerkt liinaiu ,wogon des llnßeint 
kleinen Maßstabca dor Buclistaben war ein Abrvibcii dei^elben 
nicht icüglieh; ich besitze nur eine notdürftige /^eiolmuug der 
nncleutUchon BuchstAben in den Feldern S, h und 7' ^ und 
diese enthalten geiade «SohrittxoiohsQ^ deren Kntxiftbrung Herrn 
van Büruhem bis jetzt nicht gelangen »t. Da dor GUrtol wieder 
in die kniBerllohe SehaUkainmor nach Knnstüntinü|icl »orUok* 
gewandert ist, durfte eine Prüfung der lusuhrlt'i an dem <)rlginale 
wohl auf lange ^eit iiinnns unmtiglich sein. In diesem FnlU* 
g:ab es nur eio Mittel, doHson Anwendung hei dom heutignn 
8tan<le dos tecImiBolien Iioj)rodaktiünB7ertahreQs gohotun war 
und vollen Kifolg vorsprovlien hUtte: eine vergi'üßorte plioto* 

graphisBlie Aufaahmol 

8o kann man leider nur eagoD, daß das vou Hsrru van 
Bercliein in dem gelsseoeii Toi) der Inselnvoimutets 
sicher nicht dort steht, und kenn nur vermuten, daO es eluh 
da um das folgerlehtige j>^ handle. Boi der Kleinheit 
dor Verlege wiLre insbesondere die ublieho l3uelistnbcDYoi*seisimg 
in Kembinntion su aiohen gewesen. Wie richtig diese Forderung 
ist, dathr liefert Herr van liorcliem gegen »ich selbst den Bo* 
woie, ludern ei’ in Anm. 2 mit Uusiolinng auf seine Losung 
die MUime Kv. 2 bei Poolo «itiert, ,wo Uber den Worten 
»L^ oiu isoliertes } steht/ Dieser isoliexls Buchstabe ge¬ 
hört aber su der versetetou Wurtgriippe }\j^ .MUnae 

von Seliirl*/ 

' Mnnsehl&t o ba'si wokAÜ änlt&n Siilainiän UliAn, tOrki-cU« 
KanduliT. dar k.k. HefbibUothrk, HO VK M ? r. 3(9 r. 

* Ci>d. Uxl. «ISO d4*r k. k. Kofüib)iodi«k, fu). 3 r. 

* McdBehiiin'«>i fUlhiüclilSt «s-Solftttn, KfMiMAnlinArv^ IST*, I|S.Af. 
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Zum Öcitluß >virc) nboi* den Wcs; ib« Ci Urtels ja tUo 
kniäoHiclie Kcbutekninmer der Osmunen-SNltanc an^eimaiairn, 
des Pinnikstllek wili^e aIs Rrle^bcute dulifn ^claai^t. , lick an nt* 
lieb', sebrribt Keer van Beruliem, jWni^dcn lainaSls ^ulilltKO (lucli 
dor Seb bellt von Tscbivldimi (02Dml514) vuii iiciiiom [lie] 
Sio^fcr Selun l. oeboiUct.^ Kr boriift sieb dabei nnf Hamm er 
und blnicolm; allein weder dieser noch jener solii^eibeii otw/is 
üliolirlios nnd sjneubon onr gaim allgeiiioln von der PlUiKleran^ 
des pei'siscben LAger», dns mit vielen >^diUtiton die Hunt«i der 
SiegexMVard. Von don tUrkiselicn Ilinlerikcrn, deren Srbbiebt* 
berichte Idamnier scinor Daintellitnt;. Kitgrande gelegt but,' 
)4|iricUt KoliVksndö^ bloß von dem kuIoBaalcn Jieutegut, das 
den Siegern in rUo ITKiido gefallen sri, ivordnter die veraidiiotlen* 
Artigsten CJeratsulmllon, auuIi Mm Ido von lield und Silber, die 
veiUoilt wiikIoii, Dia ]$oute war so gi^oß, daß sich jedormunii 
mit soliiQin Anteil »ntVieden gelten konnte. ‘ Von dou SclilltKon 
des Suhdli ist nirgends die ICede. Daß, wie von araliiKclior 
Seite beriebtot wh^/ das kdnigUolic Zelt mit sei nur kostlmi'oii 
Mdbliorang mir Beute f/d)eu nmßte, ist bogreiÜiulK Allnin mm bt 
diirdinus nicht %» sagen, ob Isma'lb sonstige HaUeligkeitmi 
ia Stich golAssen werden mußten, oder ob nmn siu glolubfallK 
in Siclmidioit r.n bringen vcrmochto, aIs er sich nui' l^'Inclit 
nnsebiokte. Witroo seine ,Kchntso* xaiut nnd Bomlors in die 
Hunde dor Keinde gefallen, dnim hllttou dio osmaniHcUon He* 
scbiehtsvliroiber, die der Scliluclit von Tsclinldirnn in ihren 

’ 0»(n. Urteil. !l, 417» Aon. o. 

* Tftxteii*! 8elftksAd4> (Ark. HAinlBoiir. ilnr k. k, Hnn»lb]|aUiek, C'm} 
A. l^ 14, fol. iSSrf.t 

0.>/7rf 0>>»' V>>^ 7 ' 

w-^ ^ 3 

* Imtfl FmohA, Aait nAinö» UlrV. {Undsehr. der k. k. Korbllllolli^k 
Ood. KO 17 h, r«1. 48 t erwAluit nur kur« ^as kAnveiitlnnoil« ^3 JU, 
w«]il der Krle^BtfiliAlt» den meii Im ZelllAfr^r iniiKiifinirBM pflegte. 
Ale 1516 aaek der SelilAelU bol Slerdxcli IHhlh Haa Zelt <1 m MAialAken* 
fiultADB KüLnieii el'OliQri erbeutet wordn, fnn«l lunn lUrln ICC Zoiitner 
Qoltlea lind t^OO Zentaor SUbei«, dA KAneOli dm gAiixrn KrlcRMvIiAti« 
(^i)XK3 ^1^1} u^H iluli nilirtA. 

* Cbron. von kSekke, od. WAetonfeld (H. 8. rM. 
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An)Milen «iiieu ungewölinlicU bwitflu Plats ciiirUumton, »icher- 
licli clAihbor bejiciitcu luclit ormitugcli Somit bloibt nicbtä 
«bi'ig, fUa wue bloße Vermutung, mindestoae mit gleichem 
Reebto, eine undere gegenüber gestellt \verdGu darf. 

l>le ^eit der Anfertigung des Gürtels ist das Jnlir H,, 
das am 18. Mai 1507 beganu uad um 1. Mrn luOH oudetc. 
Gerade 1508 traf eine Gosaoiltachaft des Schub laninM nis 
VermittleviB von Friedens gesinaungen uiu HoÜAgor 13^jcs!ds 11 . 
&u Kon8taatinoj>el ein.’ Solche Gosaadlsohaften weiten ob 
gnüdig odei' ungnUdig nufgenommen — stets mit mehr oder 
minder kostbaren Gosckecken ausgerüstet, um ihrer Missioi^ 
deo erwUnsoliten Kachdruck zu verleihon. Auch diese Art 
dor ProvenioDS darf also vermutungsweise nicht anßci' Acht 
gelassen werden. Seibstvevstiindlieh ist es, daß das Gcacbonk 
nivlii uubedingt auf den Namen des Bosclieokten {uutoo mußt<^ 


,TMUscliierCes Hisensobwort des Osmaueo^Sultuns Hn- 
loimfin I. TUvkoi, Jahr 1527. Kais. Schntakammer, Kon* 
Btantiuopel (Tafolu 288, 230)J 

Diese Boteichnuog ist naiichtig. So h&t der Form nadi 
niemals ein tUrkisohes Schwert ansgesohoa. Aus dom III. iiandc, 
Tiifbl 238, erfabrou wir die Maße: LUnge C5*l^ m X ßixiite 
8’7 Wenn sich diese Mossnng auf die giiuzo Litugo mit 
Griff besieht, was leidet* nicht ersicbüicb ist, ho wikro das 
Stück ein Ditichfik, kleineres, gekrümmtes ,MessQr' mit 
einet* KIbgonlüuge von etwa 54 oni, aUo in der Form die 
Vorstufe zum Chand$di(tr, dom großen gekrümiuten 

,MoBeer.'’’ Oft worden die KlingoninHehriflcn der ersteiea 
Gattung mit den Worten (auolit >? »diOHOs 

Meseor etc/ olngeleitet.^ Ixt aber nur die Kliogonlilnge ohne 

' Der WorÜAUt <tei nntgebr*uht«h Sulirvüiftna Unii'ils un<l üla Aoiwmt 
<j«rAur, P«ridfkn, I. o. I, 8. ri^ f. 

* Von ä«ii aUeron, dboiitw {(«nAnnitn UesMr-(Dolch>)Arl«ii kinn nAtnrlio)i 
lil«r nicht dl« Rad« aoln. 

* Aueli io SrrQclilain Uommtdi« Dasaiehnung vnr, s. B. UiUelidk (ln Itc* 
«itse d«« llorneg« von Cuniliarlsud). LAn^ 74 (i oni, KliogVM. 
ülug« ciH. türkisch: 
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SU verstehen, dum ist (ins »StUck uls CliunUNcliar 
^Kandscliai’') zu heacicImcD, wie es ])?uul III, 'IVilcl liSS, jr,»- 
scliehen ist. Die Uitscluik (»Hegt nmn Liiiili^ mit den 
CliHudseUni* au vftrvrccliseln. Beide ««‘den dni'ch dou («hi'Lel 
gesteckt; koiu Tiuke Imt nbei jen/dz ein ,Sc]iwoH' auf dieso 
Weise j^tragen. 

Die sein el6|rnnte, klni‘C Ineclaift beaoiclmet llen* van 
Bei'chcm nie ,Osiaanen*NnBkhi'; aW ee steht in Vrnge, oh 
die Arbeit überhaapt eine tllrkleche istV Das achoint mir 
keineswegs der Fall zw sein; denn die Ornamentik tritgt im 
Kisenschnitt allzudeutlicli porsischea Oharnktei* an sicli' und 
in doi* Tat ist der Duktns der Inecliiüt kein speaiiiscb ,osnm* 
nisclier', sondern er ist mit dem oben erwithnten Na« ch* 
DscholiJ zw identiKxieron, der luicli auf iicisiscliem Huden 
UOldc. AIho, von rein opigrajiUiscliem 8tnntl|mnkto ans ist 
niohts bewiesen. Iniialtlich spricht die b’assnng der Inscliril^ 
gegen deren ttlrkisclieu Ursprung; es aoigt sich, daß sie unter 
persischem bhofluß entstanden sein mnß; denn dei* UnhinostituI 
yf\ Abu*l*Ghkzt war, auch bei den Auirertiguugeu der 
Staatskanzlei Suloiraäna des Großen, kein Bestinidteil dos Pa* 
disclnVhtitels, wohl aber tritt er in den MUiatssclircibeu auf, die 
von Auswäi'ti, nomeotlich aus jioi'siivhea Landen kamen. Der 
äolbdi von Peviieo betitelte den siegrcicl^ei^ Mnleiman io soiuoin 
BeglUckwdusoliungsichreibeu; ^jbaik fi\ 

also das ganze oacli persisehern Furinnlav;’ ebeiisu der 
Lmtr von Buchara, vom 20. DschumadA II, Obd H. l. (lui 
IC16C): sJJi fij lUi yX 

Die osmunisoho AlHbdleihe keout, so viel icli weiß, 
nur die Kunja'Form AbU'Ufath mit Nachaetsiiug von 

Ghftst: ^tkUwh ^ILUi >jk 

oder- ,jU. LSjbüi »ii 

usw, 

xsXjS ludk Mi»cft9k ddi forib Dis Mssssr in <lsv t'Aust, 

$•>}) diidi ttlAfiän.' Ati/dsr Zaugnünltiv Lob — 

SV mH m Mini 

^ Bulion i>n AvastelluugsksUilo^ Nr. S4S 3mt C. List dM richtlfrs gBtroi!fi>n, 
»sah sr von Her Provvoisus ss^t: »Psriisa*; ebsnse ÜAJnt 111, Ta>cI SäS. 

’MQaiolMÄtQ ba'si walmii äitUA)) j^nUimaB ChA^, ). v. r«il. SOSr. 

• I. c (vl.SODr. 
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Kocb mDchtc ich im Voibeifelieii bemerken; dnG mir Jie 
ÜberecUnng Ton ij\j^ ,fMr 4«ix 

SvbntTS doe gi'üGteO; gerechteeCen, edelsteci Sultans' nloht siun* 
gemliß SU «ein acbeiot; denn ist an dieser Stelle, der 

AltosamDieuUeo ÄafiHSBung roo SulUtn « DominuB entgegeD* 
kommend; als. ,Herr' su nehmen, wie die itHUentseben Dob 
metsohe ja richtig in den an die Signorie von Venedig ge* 
Bannten Schreiben acit Miu'&d II. dnvch ,Jl grau 

Signor* überaetst haben. Uemnaeh nennt sich Lntfi (f 900 H. 
■■ 1494/5 dir) Bibliothekar dos 

OroOheiTo' (Mnhammod II.) in Tok&t.‘ Wure dem iiiclit ao, 
dann hätte Tlmär an den üamenen MurAd 11., den Vater des 
Erolierci'e Muluimmed 11., nicht acltreiben kennen: 

^tUl »dl, was alao xu Uberaetaeu iit: ,Än 
Seine Hoheit den QroSherru .... Emtr MurAd.' Duiuit 
etimint ferner, wenn eiu io der Kaoalei Timhi^ in MevAghu 
AuagefertlgtoB Schreiben, BAjeald I. in gleicher Titellblge mit 
j^fti jj^\ ,der 8ehr große, eohr gereoino Enilr^ an* 
apriubt, weil die oBinnDiachou Merraclier dairuda oben uur iin 
Karge von UrbßeuilreD et Anden. Anch da geben die Uber* 
eotxungen: —* MugnM — (7rondo Ar* 

7nträte de.i OsinatientiteU die anthantiacho Wortbedontuug von 
oder d. b. (^roßfürat. 

Ohne weiter darauf eingelien 2U wulien, aoi noch erwUhnt, 
daß die Titulatur iaperaiaclicu ßucliwiduiiiugoa 

on Oanmnetiherrecher, nnd swai* eehon au oiner Zeit orBclicint, 
wo SuitAii nooh die Geltung von Dominut, uioht iibor Sutperator 
Jmtte,' 

Wie verhalt aioh nun die Kllnatlaraiguntur *u den vor* 
Btehenden AuafllhrungOD? Herr viin Borchotu liest: 

Werk des Ahmed Bekl7(?) J^* 

Man künnte diese Leaung nur dann gelten laBacn, wenn ea «ich 


» Kii&l« Mifcudhu^at »l-'nlüm, 4Mb. ÜtndJclir. Um k k. H«fUiUlot)i«k 
ln Wi«n. K. F. d. fol 41 r. 

« FaridOa, 1. 0. I. 8. Mf. 

* Awfnlirllfth bandl® Ich darüber ln maiuer i» VnrbercUung 
Arbeit: .Ahandländischo ÜQnfltler su KoMtantSnnpel Im 16. uimI IC, Jnhf 
buiidtrt*. 
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lim eiücii Sbujinicauamcu ,Ahinedbfi{jUl‘, ihv von Nom, 

|iv, ^ Abmod’bog gebildet u’oi'dä», It^tuibda ivUrdc, wie 

s. B. der turkinuniaeUe Stummesnaioft >1^ o“*»-* 

vom Nuin. jir. 4^. Musa hey. Daa lainn hier abei* inebt 

sein; denn e« fehlte dann der Kn ree dea WAtrenaulimie^les. 

Auf der Measoikliugo etehr: nbov uiclit sondern 

dcnlUuli ^ TikiiUl reit den beiden dinkritiaehon l'imktcii i\her 
dein 01*8100 i^oehetabeo, So und auoIi goaelirleben, 1)e* 
deutetdieeu Wort ,aus dem Stumme der Tekc'Tnrkmnnon'. 
})er TokcStiionn hut eeiue WolmslUo hltufig gewechselt. Im 
Ib. Jnhrhimdert nuhin er, mit deu, Brudei*ätumme der 
UiUidtchly ot\ im Felde liegend, mit dieeum uueh ICiutliiG auf 
die pdUUealiou (deae)iieke l'oreieue, Im JAhro 1&75) 

setKten diese beidoii Stitmnio, die eich um die Vormiuulsuhnlt 
Uber den ICroupi'in»eu Abbne stritten, iin Kinvernuhmeu mit 
der Goinehliu des Sebah, doo liegeoten ein. Im Jahre 1^'li 11. 
(w 1625), ulie sehr oaho der Zeit, da unser Kunstwerk voll* 
eudet wurde,* wui* der ,Sul6m^ (Chef^ der TekolU, unter dessen 
Befehl Kuiire (*i^0 etuodoD, Stattlmltev vom heiligen 

Meschhod, ciacui ftlten Kauiitsitz der Melulhvui*enIndustrie, win 
denn Überhaupt Chorusün ausgeseidineto Waffen, insbosundere 
Seil werter lieferte. 

Wenn men von den Tokolil sprach, engte mau 
,dio TekelUh* Der Kiireo gehörte zn doi* gro(3en Uber gamt 
Pereien v«i*breiteteii tailiUU'isulien, {lolitisclicn und sosialou Or* 
guoisAtioQ, die unter der allgoine'meu Boxe!clinung 
Kitillfitch ,Rotkdpfe' berUhmt geweidon ist uod werUbov Piotru 
della Valle so anzielieod berichtet.* Damit stimmt demnach, 
wemi das Lughatd Turki^ voo >Uj sagt, es sei 
,der Name eioes Stammes ans den Kizilbasch,' 


* C. Kiebubra Itoiiabsscbraibaog» 410. 

* Ga 4io JtbraaAslil ^rr * CI80 II. d, k. 8. Oktober lO^C bUSC.Ssp* 
tainbar J0S7. 

* lakandar MUmolil, «d. Dom. Ai)aall|A eU. IV, S. riAft.. rVr. rr^; 
H4aAa*B«k Uamllt, ed. Z>oro, ). v. 9. t-rf- — Dorn, ). c, 8. 2CI 
aprlelit; Tobailü. 

* Kald*B«avkr«lbuiif, <Joiif 1074, U. Trll, 6.241. 

■ Z«Qk»r. I, S. 804 a. v. 
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Ks knnn koinem Zweifel unterliegen, daß uasßr Waffon* 
acliiTiiod Alimcd in Uieseui Millen, also ,von dem 

Stamiue TekelU'^ ln persischer Kunst erwncbsen ist. 

Zum Schluß will ich noch folgendes bemcrkeD! £<8 liegt 
nahe auKunelimen, daß AliTQod TekelU als ein Im osma* 
nieclien Reiche anaUßigor Perser, sein WaffeustUck genr* 
beitet habe. Hatte doch 8olim I., äuleimans Vater, zivUlreiche 
persische Handwerker — man nennt sogm* die Zahl 3500 —, 
Ulster in iIndern Fache, weruntor sich vorzüglich W'affen* 
sebmiede befnudeu, gewaltsam aus Chorasan, insbesondei^e 
Tcbria, mit ihren Familien nach Koostaotloopel und audoi^en 
Orten der TUrkoi vorpHaueC. Obwohl uun Snieimau 1. bei 
»mnem KegierungSBotrltt allen dioaou Leuten die Freiheit go* 
schenkt und sie in ihre Ueimat ootlnasen hatte, mag doch 
mau uh er von Ihneu von diesej* Erlaubnis keinen Oebraneh ge* 
macht und es Torgesogen haben, in der nenen lleimac ku ver* 
bleiben.^ In betreff uusevos Ahmed TekelU atOndc dieser An* 
nähme jedoch die obeu goschildorCe Faasung dor Klingnu* 
iuHchrirt entgegen, außer es wHisj das WaffonstUek auf Urund 
einer* Postelluug aus Persien geikrbeitel worden. 


ß. 

Was uun die oinsolDcu Giupj^en dorKunetohjekte nnlangt, 
so ist die erste: ,Miniaturen und Duobkenst^ (von F. U. 
Mai'tin) betitelt Von der arabischen Schrift als dem wich* 
tigsteii dokovativcD Elemente ausgoheud, wird in großen ZOgca 
eine lilstonsuh aueaehende Schildornog des KntwiekluQg-egnngos 
dei* Buehbindung gegeben und auf daa Gebiet dei* Miniu* 

’ Iiikftn«1er SlUnsohl, 1. o, S. 

* Aadroa Qaublal. Dali' Orlglua äa' Tnrclil, In SAcauvln», lüplafl« 
Univariil« eve,, Voiiatln ie7H, f»l. 174 t: .JSt c«n«« <tel Taniit bnoit hh- 
uuj« dl OiUeidiui dt plH Ht'Ml t pln rlchl con i JigllHoU, e /ajnlyUf, e iu 
o/lrt fuUi l met*irS Imtoiw Vaiuuidurt, jMr ma»df>yii tid haf^ilait In 
CMuuUnopoll, t rU Tarn'», pettalo dt nww rSufi-nla ne.' — 

Tlipoiloro äpsnduflno, Tllt 41 6 aoIi laDMcl, et Tauios i*« 41 VanlA 

«cc., t V. fol. Id7r: d« (tS«lis3) con^fie «er« rni ^SOO, in Hlntm 

nrü i ^uali fnrpio eanjinnll ln Ctnulanti*tei>ol(, fiU n/M vt altrl htij/ti 
dtlla iHTthia, i qHtdi ttlln morU lU Safitn tana Jto« dn »n« fylitiala Mi- 
«WM intaetUe It^perwiar di Inrcfil lliandl MH', 

SlUmipW. 4 . rl'll.'Uii KL m.US I AU. ^ 
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tul'cu Liullbcrgoliutct, um mit dun Infiukreu SnUo m ncliUtßcn: 
;]>iQ Buchkunst ist die Quelle uUer orientulischou KunstMlj. 

Es ist ein xm^eUeui'os Eursclmn^egcbict, dus hier leicht* 
hin herhlu’t wird. Wus du ullei*ovten bei Boluiudlun^ du* kunst* 
bisloi’Uclicii Tbomen iin g;ec6Detjtiidliulieu Zusumiueuluuig uu* 
uilclist (Iber die umbiNcUo Schrift aehou gcsu(irie)>cu woixlen 
iät, errogt idclitseUon orusie Bßdoukon, weil gorudo nuf diesem 
ikr die Men|^ bohugUcUcn Woge fuudsiiucntalo liitOiucr um 
leiubteutou Vorbrei tiiiig Ünden. ist g/mx iiiinibgUcb, den* 
selben uii diesem Orte oUue Knuniversoliwomlung luit' ävliritt 
und Ti’itt naidixuguhon. 

Um nur ein dus vorliegende Werk Obvigeua nicht 
l)eidlla'en<U, b'allo hernuszugreilbm schleppt sich der idto Irrtum 
v’ou der Ui^aprllugliclikeit der eckigen, steifen hufisebon Scbritl 
nud eiiiej' von ihr ubguloitiUiu runden kursiTlscbon Sebrit't 
{Net'iJii) noch ininior fort. Und statt die Wuiidorung der ulton 
juokkainschen Eeriuen der Muttoraobrift wostwUrts oueb Neid* 
nfrikn uitd t^pnnien au verfulgen, we sieb diene mit ihrem die 
Jahrbuiidoj'te der Eortetitwt('keinng llborduuei'udou clmrnkteri* 
stincheu Bosmi^d, io der vegonmmtej) mngbrobinieebon Schritt 
foetgenotat und darin bis auf duu lieutij^n Tage erlndton lint, 
glaubt iTiaii iu der loUtej'on oino Urapliik woetllclion Uiainunge; 
die ,gewis»ormaßcn eine idittelstelluiig »wiacliou dem Kns'clii 
und <lor KuHk einuiiiimt', xii ei'keuiicn.’ Alles das mul nucli 
vieloa aadore, wer (Iber luli schon lili^gst aufkllircticl gewirkt xn 
liabeu vormeinte, schoiat Dicht ulleiu bei den Kimstbiaterikorn 
auf unfiiKbtbarem Buden gefidlcn xu sein.'' 

’ ln der Eusf klojiXdie cl«ii lülmn, t, H, 407, Ul eogar foltfeialei sa 

leien: ..Infi dfn )ue|liril»iuieahe (tohrlfl alcht nui der nlioii Kuiul* 

«whrifl, Mildern nue der kufieuUen iiai(;nblldel worden Ul, aliu nlvUt 
ein nAKkrilaliiA EiitwiuhlQu{r«prodiikl diretellt, lundern dne Werte einee 
gelelirleii Knnnei, der bewiiQl eine neun Seliriri auf Ornnding« dor 
kuHecli'liiorAliavIioii Mi^Afron wcdtl«*. (I) 

* le1i darf dii OolegeulieU nielit venKiiineu, auf olno gaii« abKlmuliukn 
Keablldang biasuwoUiTi, dlo nur dem bcBtAii Wegs iei, in uiiMri 
Spreeb« elnsiulrliig«ii. Di« kufiieho (Wlirifl vivr du arHbUeb« ,Kä/V 
beliebt man nen«at«iis, wie oben erekliUi«li, dU .Knfik' tu neiinan, 
olTeubar ml6vur8Ulintlick nntdi dem rrAueOsievUen .(«crilnro) 
das ial gi^uAU dtMOlba, wi« wuim uiAn ein« Bagdnil»r*auliririnrt di« 
.Uegdadik' uennon wuilta. 
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ÄlmlicU v6i*luUt cs slvli mit d«m ssveiteii dokorativsn 
Element der Buclikitnet, dein in dem vorUegondeo ersten Bande 
eine reiehe llluatrici’uug auleil geworden isti um Uber Buch* 
uinbÜDde seiireiben können, <1. h. die kuostierisehe Ent- 
wiülduDg der Bucliliuclung diraulegen, daau reicJien die vor* 
liAudenen EinbUndo, so sebün und so knnstvoU gepu'beitet eie 
mick sein mögen, niclit Im entfornteetoa ans. Die Schlüsse, die 
Duv clleiu* aus iUnen gosogen werden und bereite gesogen 
wurden, können kein vollkurumenes oder >Yabi‘es Bild dioser 
einzigartigen Kuuatentwiekliing geben. 

Uosei^e IConntnisse Uber dioseti CiegeiistAud sind uoch gnr 
zu dürftig, um sich zu einem gonetisclieu Überblick auf* 
schwingen su könuen, East alles, wns bisher Uber diesen 
GogensUind veröffentlicht worden ist, »tUtzt sich nuf zumeist 
vage Yerrautungen oder willkürliche Behnuptnngen, die alobt 
bewiesen weiden können, sum Teil auch nuf HehlUsso, die man 
AUS dem HiolitTovhandenRoiu von UewoisstUckon zieht: ein alter 
Ei’bfehlcr antlcjimriHchor Eorsüliung) doller Tag kunu Fuude 
bringen, die dos ganze schöne lIy|»ethesengebUudo Uber den 
Hau fei) werfen. Wns kisi* not tut, ist: den Äofu))g zu uiHclien 
und vorerst die geicliriobensn Quellen zum Worte koiuiuoa 
SU 1 Assen. Dann wird man stnuneod walirRehmen, wie weit 
die Voi'StclIung von der Wirkliuliksit ontfemt war. EreiUeb 
wird man sich liUten mUsaen, seine IConntnisse nur allein aus 
Ubei'setzuogen zu scliOpfen; auoli BUuher, wie das des üllrzn 
Hablb, eines modernsa ])ersischen EunstieliviBstellerfl, der in 
liöcliStein Maße unkritisch gearbeitet bat, briiigoa Getülii'eu mit 
eioli. Dazu kommt, dnß mich hier ,WÖrter und SaoKen^ zu* 
SAinmoDgoiieu mUssoo. Icli war der ernte, der auf dom Uobiclo 
der muhauimeÜAnlscbeii liealien diese Kiebtung oiugescblugen 
uud der eiazige, der sie ilui'cii Deseiinien vertreten lut, wes* 
bolb ich mir violleiohc, olino unbescheiden zu sein, die Berech¬ 
tigung zusobi^eiben darf, mein Wort verneliinen zu losaea. 

Was wUre s. B., um dem Inlialte der vorliegenden Dber* 
sicht zur Gruppe ,MiinAturen und BudikuDSt* zu folgen, uur 
(kUeiu ubei' die Kor An e und iliro Äusstattiing zu sclii'eiben?' 


' l>io RorAabliltfiev ain«l «DlkllrUcli äslUrl «orüoii. Tafe) I, 0 (hI. Oetli. 

Furni&t« keon luemAls S. JaiirliiMiiUrl telu. Itr )»t on^ «iu JaIu* 

8 » 
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Ältö (lov Tataauhc, daß diu iiocli crlialiGiieu ;dtu)i 

KoiVmo in biaanem Leder mit Hlindj^i'essiiug gebiiuden sind; 
wii'd dei’ ginudfidvclic Schluß go»)gcu, es Imbe keine luxuriös 
Hiisgcstnttoton KomneiiiUindo gegeben nnd diese KitiUimlc seien 
ci*st in der MuniUikciusoit ^ wo lUo Verwund img vuu (lold lun 
sidi griff, rciciicv gewordou.' 

Zweifellos wni'Cii die KurAnliOllen in der iiHtrinrelinlischou 
Zeit dee Islam im Kinne dee Vro})hoteu ciutach und suhmiiek- 
los.’ Allein <lio8 dauerte nicht lauge, Als die ratiunalistisuheu 
Uc8UH)bungen den Islam mit otnei' giinsUuhuu Uninnnülung be¬ 
drohten, Keigto eich auch Jna Wurt (jottu iu soinoi’suliritllicbeu 
Ereohciiiung im Koh\u iu einer tovteulu^eiteudeu, dem weltliclion 
Toud saueigcDdeu UiuwAudhuig begriffen, durch ginpliUulio 
Künstelei, tjold und Knrbonzici.^ 

ICs ist mit Sicherheit an»uoalimon, ihdl iuhezug auf «eine 
itnßore Ersclieinuug der Koran udox' seine dielßig Teile so¬ 
wohl WAS deu Einbaud als (kueb die seustigeu Elnlniud* 

douken, Futteiulo und Kassetten betrlli't, 

schon in frlihsr Zeit mehr oder iniuder prunk re II Ausgesbittet 
worden sind, CJorado diese glilnuende, kostbare iuuoro und ilußere 
AusBclimUckuDg dos heiligen ,Uucbo8' war ein Dorn im Auge 
der Strongglaubigen, die an gowissu, <lcm i^i' 0 ])liotöii sugo« 
sebnebenon (^berbefurnngen fostbulUmd, <lio i^ersbaliebe \mi\ 
sAoldlolio Vcvwou<lung von Koidu, (lold- und SilbciAior vui*- 
pünteu, 

liniatart JflD^«r. Tsfcl 7 »Pcrilsn sclnf MMnjietnnnon, «Uta ]1u 0‘ l«t 
(ii«li«r lu Prirslsii goMl)Tlrili<«a uim) auk itciii II. ,1 Abriilindert, (Tibt 

liiefar datierte Uel«|o. 

' yietechsr, li’ur«i(n HuokblndlJip ^ X, letal diu (VniiMbi Vflr* 
weuduiifr Tvn Onld fllr dio ElnbAiiddouken utibuerUndpt in cian 18 . Jnlir* 
htaidert 

■ ]>«ß die aue Palmenljols losfieljeudes ßinUAiiddeckolu <<0^ 

doA in dar viaekOnlgileUoa Uiüliutliek su Xntro anT* 
kowAlirien, dom linAin Derlia’fAr ibn Mnbanimod re*SiVillk {f 700 n. Clir.) 
sug:e»vltriebcuen KorAnliniuiwtikkee (SOS Ülflttar an 10 ZeDen in kuü* 
nciior Stillrlfi, inll Ou]d geilen uad Angeldicii OASoilonperganiou), die 
uniiirUngiieliflii aiton elutl, niuG boEvreifelt werden. Vel. yüirlet ol* 
kulaü el-arskljo etc. l(A)ru, I, S. r, 

* Vgi. nioino Abiiandlnng in der WZKU, X.\, .Arabiti pAlaoogrnpliy* 

8. 198 r. 
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Mna wojß, wie wenig «icli die prolüiie Welt irn dieses 
Vci'bot kelirto.* Die TI»eologen blieben mnciitlosi »ft gutov 
wiißieo sie keinen nnderon triftigen Gmüd ftir das Verbot nn* 
snift^hven, als deu, daß die 1 * 910 )]o Gold- imd Silbordekemdon 
dei’ Korane — die Diebe und KiUiber anlocke.^ 

ICein Stoff -- Leder oder Seide — war gut genug, kein 
Kddlmetftll — Silber oder Öold — war rein genug, koiu luwol 
^ Edelgestoin oder Perlen — wav klistllob genug, um dne 
gooffenbarte Wort Gottes In das berrlloUste Gewand zu kleiden. 
Salndin schenkte öfiü H (* 1174 Obr.) dem Sultan Kftr-ed-dlu 
melirero kostbar gebundene Kordnexoniplaro: einos in einem 
einzigen Band mit Golds »bloß von der 

Hand des berlihmten Kalligraplien Ibn ebBawwAb; ein »weites 
von der Hand RAschids in Einbanddoekon ron pistuzienrnrbigom 
Atlas und tou der Hand des jAiiiH ein drittes, 

<loHeu dreißig Fasnikdu swisollen Kinlwnddcokon aus blauem 
Atlas ruhten. Au den aus Cioldblnob bergen teilten SeUUeßon be* 
binden sioli goldene S<*!dORser mit 1 gravierten, <laborl giiUUuen 
lasch )*iftou 

Außerdem pflegte mau die KovAuo noch mit kostbiirou 
Tdehorn nmliiUleu, wie jenes war, das der im Jahi'o 133^ 
SU Bnnlbok vei*8torbene Faklb Abd Tiihir ftir den oimn 11 Ischen 
KorAn in Üainnskus spendete: diese reich bestick (0 AtbtsliUlle 
war mit Perlen und Hyazinthen besUt uud kostete 4500 Dirlicni.* 
Wie konnte es auoli andeift sein, wenn mau bedeukt, daß 
suuiloliet die Araboi* als jLandnebmor^ in Agy)>ten> Syrien etc. 

' Vgl. nifliii« AbliAndluiigi Oünr tilnig« i)aii?iiniing«M iiiUlcInltevIklicr 
ä«vr«LA. NVIau IbM, 14. 

* ImAm Kiiku oMilftm Muhainmsil Iba Abt Uekr ilOlanBri 
(t 1177 n. Chr.)$ 8cliir*nt ePltlSm. «rsb. IlsiuUclirin h» ntAitiCkn Ueills, 
fei. tiv. — Die «ehSngBietifro LllerMcr bst •Ub dieser Aneleht i*e* 
mBehtIgt und ei« veraUgeüislusrt; im Qefenut« snai Lobprei* iler 
BUulier, kOaiie uinn Mdelii: iltre Vorgarigllfllikall, lodern eia zanlteiit 
werden, deö »ie Im Wseeer uotergeliaii. im treuer Terbronnen. v«>ii 
Dlebea geitoliUa ond ton den MAaeon seroegt werdea. Vgl. Ta'Mlüi 
(t 1038 n. Cbr,), JewSklt ol meirak» etc, Areb. HeodeeliTift der k. k. 
HorblUUotliek. K.K 41. fei. 14 v. 

* Abll Seli&ms, KitSb er-rsadbatoh. KeSrlnar Auegebe Ja)ir« 11388 II. 
I, S. n^. 

* Tirlcb Ibo el-Wardl, 1S85 11.. II {VorU), 4, r.\. 
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nu feine liochoj^fnltote Industrie stießen, lu der die Duclilnndiinj; 
wAhrluiftig lucht den letsten Plats oiiinnlun.' Eh hieße ilcn 
Eiilwickiungsgung der nrabisclien Knltnr verleugnen «dev nnf 
deu Kojif stellen; wollte rann die auch onf diesoiu (Johiete vor* 
luittelndeo lUiideglledcr einfach wegblnsen uitd die nvuhisolio 
l^uulihiuduug aIs etwas ganz Rell^stiludigee, ans sich ErwAchHoiiee, 
liinstellon- Ea wird die Aufgabe der Quollcnfoi’scliuiig sein, 
lestKiistellen; wie sich der Anteil nn diosor Entwicklung auf die 
Toi'schic<lenen Kaltnvsentren verteiU, bevor durch ihr Y()]liges 
ÄufgobcQ in den IslanIsmus in mAncliom Eeluogo oliio Ent* 
natioualisicrung einQ^at. Aber dio KoiitlnaitHt in der Eiitwick* 
hingsi'oilio der I^inbltndo vor und nncli den ICroborangon der 
Araber sollte olcht geleugnet werden. 

Schon iin {'rUhon klittohdtor hogegnon wir denn «nf 
hietoriBchem Wogo solclion EinUtiKlen; diu mit den rafliniortcsten 
Mitteln von Kunst und Goachnuick horgcstollt woinUn siiuh 
Eine lieiUe von ^^ainon liorlUimtor Huoldiindor der (JlniliJbnxnit 
ist nns Ubei'liefert woidon. Erolliuli kannte inan niclit die 
Storapolvergoidcng; wm Theodor Gottlieb’' mit Koclit buiuorkt 
bat. Es gab nur dio PinsolVergoldung, dio mit fllissigoin Golde 
in feinstem Dekor lucistmlmft anfgotriigcn wurde. J>oi' 

,V ergo I der' war die Pei'sünlichkoit, dio dio Iiinon- mid Außen* 
dokoration dor J^heUer — der liuclidoekol uud Unuhbllttter — 
besorgte. Es war dios gewissermaßen aueb oino ;]Iaiitlvcr* 
goldung/ jedoch nicht in aiiseroin Sinne dio mit heißem Kison 
gcitbto Vergoldtoeliuik. Diw Eindringen dieser leuternn ist 
noch 211 erforschen. 

Sehr gefordert wurde dio Buchbindung durch diu dou 
Ärahoro eu dankendo, ausgezeiehneto Lederborcltung, dos 
Grundstüffos aller arabischen Bnclibindorei; doiiu ^Leclor' 
bedeutet auch deu jEiubnod.' Zontron waren: Norfl* und iSud- 

' Ifl]i v«r^v«i«« Auf dn* üUlier vorlltjotiite glSnAonilxU c« tat dor 

tev der PApyioiSAuiinliiiii; Entherseg! ItnUiur in ilor HpHnidlnthok 
wAlirle» AUi Af^pten euinmende und ln dei iAcliAlo .lalirlinndert go* 
liSrend« Jtuohdeokel. (teine kunetvull epplixierto Lider<l9lcprAlji>n in 
Gold und Fvrpnr beMielinet ^evrlG Mhon «Inen lln]i»|mnk( bnolilin* 
derieelier Teckuik. V^l. TU, Qottliob, UuvIielnUiode Uht k. k. Kof* 
bibllMkek, Wien 10JO, äp. 1 und 38 Tafo) 1 und 0. 

* Unclieinülnd« der k. k. HufblbUolbek, I. e. Sp, 3. 
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4irabicn in {Utostor ZoiC,^ dann Agyptan mit cl<:n nltbci'liltintGii 
0 crborcicn Ton ÄclimUn, in KoKL'kfi'ika Qliulauid« mit aeinom 
samt weichen Ktnistledei* und Ö(>nnien, wo ülalngn als oiuo Fund* 
gnxht erleeCDstei* ktinstloi^isukcr T^udei toeUuik galt.’ 

Dot paltUtincnsiscljo Roisende cbMnkaddrui (er suhrleb im 
Jnhi'o Üd&/(i n. Chv.) bowundorto in Jemen dio Überaus scliöncu 
Iniulesiiblichen Kortmciiiliiiiido in I«c<Iciv von doiioii iimn einen 
aelbst mit nwei Ooiddinaven (%\\ kn *i4'H0 Goldkronon) hczrtbltol 
Kino EigenAvt dieser uralten jemeaiselieo Rnchbindnng bestand 
darin, daß mau die Uncbdockel, also cUo Pappe, wie in Ägypten 
boliiilk Veratoifimg mit Wciaonstgiko (i^) im|)rUgiiiOilQ, vf»H 
injui ,Jtittera‘ {^») nnnnto, >r(llu‘end man in Paliletina liiosju 
IClcistei' au» dev Aspliodelus-Wui'swl verwondoto.^ 

Mit Jemen, dessen Ücrbcreieii tm X. Jabrliuudovl Lnlrr, 
inxbesoDdere gefleckte Felle aus Abossynian 

bezogen, vivnlUlorto Im nüiJUehen llidscbne die alle UiiuU* 
biiuloistndt Tnif, derer Ecdoiavtikel HpiUm* In Kairo daiuh 
die unter dom Aijidnden ebMelik obKeimil II2IH- dorllilu 
auegowMudcrtcii licibor von HldscbAe iimtlcit wurden.' 

• Wi» ln TiliAhiA und .rtkiiien »wh din l'fl|«inrliAr«Uuuir kUo» kii )H»lifr 
Vr>11keiHu«)i)i«UKKi1i«liPa wir, vgl. iiiAiin AbUintllaog: Dai ArabliQlie 
lU|iier {MIU. P Ult. 11/111). ü- 

• M. J. Mall«r, Ü«llrl(]f<i ot«. 8. b. IiUUfA) 

■ MnkArldaii, ed. de OoaJ«. 8. i <«. ^ NJlhaiw hlerllUer {& in«ii)ir Ab* 
liAnAluiig: |I1 ai ArAbifloUe PAplor* S. ISSf.. IJO. — HAuytplJllso 
der Lodrrludaetrle lu Areül^n waren n«i'b: lu ereler Ttelho Sa'iIa, 
d All II Sahaa, ZebtO, NedAubriii iiod DHclmrivwIi, — Uifl e» »Iflli bei Aeti 
liii PikrUt pU’iiIAiii l, n crwKliiitAii Le«lrrgrrber«Uni von el*KafA In 
'link bloQ um 8elirolb|»ei|;Aiii«u liMtMleU, nlcla aber um GiubAii«1devken, 
liAbe loh iinUenvllrU fcettfAAtollt (vgl. GeitMeb. Uncbehililtinlc ete, 
8|i. 8), Duft KAlsliuereii der llftule diente ailUrlich «iir Siitbinrung, 
die Haut bedurfte dAriiAek noch ^ner Aiipftnr. Iw eUKfifA luaküslerte 
mAii, iiAiik dem üB7/8 n. Clir. »oDaiideten Work© Klkrlvt •b'ulOm, die 
Qerbuiig oder Beleung d©© BclirelbpergAmoiift mit Dnttelii, iredurcU va 
welcli und goKliaieldig worden solUo. Icii bnbe vieltkeli« Vcnonlie da* 
mli AngeatalU und in der Tat eb»© wunderbar» Wirkung arftielli die 
DaUelbaiftO maehl d« Perganien deiienid «aicli nnd icliinieg«iin. 

• IftUeliri, cd. de Ooej© 8 r«i iUkrUt, CliU. fJ. 8. ri. Der auf lU» 
Kihfiilir r«n Lader und WeiaeuBlirk© in IgyplAii ffelegt© 2»I1 bedrilukto 
HAlUrUeb ilM Butlibiodergewerbe, bis eadlieii der Mamlflkcii • Sulfün 
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Die ftlten kniistlci^isclion J3(»irIjGititii^inc(h(>cloii <lcs IC Id* 
bandlede^i*^ wnreit innniiiglnUig. Idi kiiiin liier, oliiie ^inf illcsuii 
Oegenätaiid eiluiigelten, vurliluüg nur Ainlnntiingcii geben. 

Oeflockten, d. b. »cliwurK marmorierCOH Lodov in 
])muii gilb dH KeJioii vor dem 16 . Jjibrhnuilrrt. Unv ICinbancl 
N. h\ 45 der k. k. liofbibUotliftk Uussciigt dies. Kn wird weiter 
nuten von ihm die Heda «ein. l^'enier nind, nin iru\i|*tNii<*]ilir]iBtM 
zu nouiioni uaehweiaUir: dio Ajiplientiutin* und tlol’looht* 
teuluuk,’ der Dlinddruck mit hoißon l'’iloten, grmi^ allgomoin, 
dio lifiUofprOHBUiig in KInch- und Ilnuhi’oliol) urittiuvi itu* die 
rnnendeckel (Kpicgol doa Uuehen, s. weiter unten), leUture lUr 
den AuBuiideekol, torncr die Punxiening, blind * oder mit rnr* 
aenkton, vergoldeten r^iuullon gloichor Art, wie nmn dioMelbeii 
in der Wcbotoclmik vcrweiidute/ dor Doderaohnitt und dio 
LedondUteclinik die Ledermuaitik, vergoldnr, be* 

inidt, oder nue bunten Ixideretüekulioii bcateilend, uiul endiieii 
der tiittoruuaacliuitt, uobeti der Lodertiirbc vergoldet und 
bomelt. 

Daß nn die Stolle des (dittoi^aueachnittoa iiu Heraioh de« 
Id. dnlirliundorta eeboii dna Auixtanseu gokoiDtnou eoi 
(Tb. OoUliel), l. c. 8p. 4f, und Öd, Nr. 8 e), kann ich niebt 
glnuben. Dio Quollen »pmhen nnr vom ,AuR«elii)itt (^) 

Harkek am fl. pMlmtnAdiV t. 701 t[. m fl. Mal IKilU ii Oiir. i1hi Auf* 
habuiigr (Ipuelb^ii ananlllofi v«rk(luden ließ, Ihn el•^'nrAt, TAi'Sali 
aO'duwal WA*l*inuifik, Arab. Ilandeebr. dar l<. k. llnfblliKailicki A. F. 
ISd. TX, fei. 48 r. » i>lo WelUlAiU Kain» basug nn kfakrtatN (ar 
etarb 1448) baliufe Kraeiiffunf von Ulameu und SRilgln Muliwaraan Lader 
eo^ar von der aUeii WuljnataAt llulgliAr >>^ \), Ulilt. tl, 

a. 4A. fia iet Aaa ruMUolie .JnolUfiife>ler. 

* FQr diee«. koniUlulsrl aiU ßlluili>rMenng. Ilogt mir in dev PA))}’rne* 
aainmlung Srshenog Kalnor «in fiegmciitarli^jlirr Bnalularknl vi»r, «luv 
Alte Vaplliebni) PApyrnsbIHu«ra tiuiaininuiiccnigl let uml «ialirr wagan 
tUeer» BeMliralbstoffee kalnoifetla nach der UilU dae 10. .Inlirhunflert« 
eotaianden ««lo kenn. Über dan UiUargaiig dei i^apyroHrAhrlkalinn )n 
.ifrrpl'u vgl. inuin« Abliandlnug: Daa Arablseha Papiur (MUi. P. 
It& Ii;iU). B.OA. 

* Die Pepjrnuainmiung £rsh. Kalner In dor Hofblhjiuthi'k Imwelirl ein 

Ituolwlecbelfragineoc (tnv. Nr. 1410V h und c). mit KuUefpretetiiug un«l 
Puneierudg de« Mittelfeldes, navli den Belirlftreston ia der Pappe sn 
orteilesi dem JAiirknnderl engebOiig. 

* Vgl. jneio Boeh: Die perslsehe Nadelrealerei SueaQit»cbird, B. Id ff. 
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dc8 Leders und dev Paijiere/ ‘Wenn von Maucliftu imgc- 
nouitucQ wird, die luiurdUnue, durdibroclieue OrnamcDtik kljnne 
nur mittels gMcIinittene»* Stempel boverkalelligt eoin, so ist 
das aucli kein Bowoia fllr die Stonao in so i’rllher Zeit: man 
beti'aclite nur die allevleiusten Haarstriclie an den Schrift* 
zUgen, die die alten persischen Meistox* der Sch riftau ssuiinoido- 
kunst mit Mossei* und Schere suwoge geh rächt haben! Die 
Gleichhoit dei’ Abmessungen in den einnu<iex* entsprechenden 
Ornamenten, ergibt aioii eben diird) die itußerst aorgdütigou 
Dausen, die dem Gittmueechiiitt siigrunde gelegt wurden. 
TeeLoische ^^ouerungon aus jllngerer Zeit kommen hier nicht 
in fietmebt. 

Obon hatte ich wjedorliolt Oelegeidioit die Ausschneide- 
Knlligruphie »u erwUhnen. Unter den .AusBcUneidokhnetlero' 
biographiaciion [Cimstlerlexikons 
t von Mustnfn ihn Ahmed <ias wohl um 

diis Jahr ]5Hb unter Sultnii Mui‘Ad III. verfaßt wcvdoii ist,‘ 
sind nunitchst uur Hehriftauseclmoidor iii kAlligrapliiiohem 
Kinne su vorstohon. Dnrntiui] wfive diese Kuust eine vorliUUnie* 
mUßig jiiDgo nnd zwar spolitisch persische. Ihr SohUpfer 
(&^^>) ‘Abdnlltih der Sohn des 1644 su Hevüt im hilohstcn 
Alter verstgrboneu borlllimtcn Kaliig:rnj>]ien Mtr 'Alt gewesen 
solo.* 6omlt wgre sie nUo in der eittea Klüt^e dos 16 . Jalii** 
hnuüerU entstanden: eiue Her Ater Kunst. 'AbclallAli, mit dem 
Beinamen ^üül ,der Aussohneider', war nknilich in HcrAt 
goboi'Cn, woselbst oi' Iicmnwuehs und sieb seiner Neigung ent* 
s})rechoiu1 hetlltigtc.’ Damit ist aber nicht gesagt, daß das 
Hligi^anmUßige Aussohneiden von gittoi^artigeo Arobeskeu iiu<i 
niamonorimiucnteu in Anwendung tUr die Buchlundang gluiciien 
Urspningcs sei: das kaue schon dosliidb iiiclit cler b'all sein, 
weil iuli 8])ltter ein wxn fast ein Jahrliundort lilteree Beispiel 
dieser Art uachweisen werde. 


> TÜrklKho El«u4»clirift der k. k. J(ofl^lbli«lhel< tu W1 «r. II. 0. ISI. 
fül. Ö7 r 

* Vgl. Illi«r di<«eu uiAiii« aidiRiidlnng ,HuA*l Abbwl. ein pAnlwbcr 
MinlAturtnraalAr', 1. e. S. SS f., luui.O. 

* UenSkiU'i lilhiirvrerB», I. c. fol. r>7i': ^ 


I. ibiiaiidluhg;! v. Kafabacek. 
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Auch ist (Hc Vormutunic uiclit 
Ton dei* ITftiul zu wclaßn, ^Aß die¬ 
ser licrrlicliste J^ucliaciimnck um vie¬ 
les illtcr sei und mügUclifirwcUe sehou 
in dev »Araseniaclion Kuust tibei*- 
buupt bekannt wav; sieliev Ist, daß 
die Araber ln AgyjtteQ bereits eine 
alte äpitJtoatecbuik vevgefundeu' 
und dieselbe splltcr aus dom tex¬ 
tilen Boi'oiuii in die torentisebe )5e- 
hnndlung nbei'irAgen haben, Wer 
nUubte da uooli nn die MitgUclikoit 



V\S(. 8. 

iliies glei ei zeitigen Überganges auf 
den Leder* und PapierAusseliaitt 
xweifelo ? 

Unsere Palatina bewnlirt in der 
Summluog dei* pA|)yrui Krsberiwg 
Uainer unter den Pnpieren des Usch* 
muiieiner Fundes Frngntento des 11. 
Jahrbunderts (a* 5. JiibvhuQdei’ts d, 
II.), die als Beweisstücke für die 

* Von mir saent iiscl»|cwi(i«n ln inoinen 
SelirSftcn: ,Die ThoftdorOnfichouKutide 
kii Wian 188 B, fl. 26 . 80 und 

,KaUIo|: d«r Theodor Oreheiten Fanda 
in A^ypteo, 'tViaii 188$. Nr. 446. 461 
bl» 466; dnroACli A. Kiegl, .1)1» 
ti»cli«n Textilfuode ini k. k. Aalarr. Mir 
«•ulu^ Wien 1800. 8. 61 u. Tafel VI I(. 



4. 
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Origlnas tloa «rfiWsdien Schrift- und Oinfiineßtausschiiittc« in 
Papier nngced)i$n ^Tordcn mUesca. 

Ich i*epvodusiere liier Kiinliehst z\7ei dieser Stucke, die, 
obwohl ffering nn Uinfong, fUr unsere Fwgo voo Bedeutung 
sind. Pig. 3 bietet in OrigiuAlgcOße swisoheu oraamentelor hlin* 
faQung auf gedunkeltem Grunde eine 12—Ibnm hroito Schrift¬ 
borte alles ausgoschnitten und oufgoklebt. Puuilinhnlt, 

Papier und Duktus verweisen in das b. Jahrliundert d. K,, also 
11. Jahvhundei't n. CIm Das »weite HtUck, Fig. 4, (Onginnl* 
gi'Oße), ein Paplerslreif von 19 : S*ß cm seigt ein Band von tbrt* 
laufenden, in der Teppiehknllpferei so beliebten V>Ornninonten 
in strenger Stilisierung^ gloicliAltrig wie das vorUergehoudo 
Stuck, ruht liiov der aus lichtorcin PapiorstofT gdeitigte Aus- 
scliiiitt auch auf einci' Papioiunterlago in natürlicher FAvhung, 
duck von etwas (luoklorem Figiueut, 

Ein Miuleres StUuk, mit dcinulbeu, jedoch ein wenig 
Uloinoroii ^*Ornnineuten, ist rot giutndlcH mit dunkeUhrhigon 
Belag. Uarnncli wiiro au vcimuten, daß Fig. 4 ein i\nlertigr» 
Objekt darstollt. Wiederum ein anderes FragnioiU aeigt Jiaf 
rotem und sehwarsem Grande fein ausgoschnittone Arabesken 
lu gelber Farbe aufgelegt. Die llerkimft oller dieser Stllcke 
ans Tlnufcu von Urkunden, diu mit Huclii^eatoii untcniiiseht 
waren, litßt die Aniiahino, es seien dies Üljerhleibsel von ^ior* 
blUltoru, die sur Umrahmung oder AusschnillAkuiig der Innen* 
deckel (Bpiegel) von BUchoru gedient Iinbeu, niclit uIk su gc* 
wagt oi’sclicloen. Ich werde später darauf surUckkommen. 

Diese Belepiolo tauon die obige Hachvk lit Uber dun llorracv 
IJi'Kpinmg der AuHsuliuoidekunst im Islam in ciimm sein' v^wolfrl- 
hnftim I/ichte erschein rn. K» givbe nur elua Müi'Uchkuit der 
Vereinigung jen<*r Angtibe mit den vorlicgei\d<*n Talsiielion, 
wenn mnn annlnunt, daß HcrAt der Uut, die hOclisto btufe der 
MelKtovschnft iiu Ta'liU'AnsecUuitt, einer ausschließlich per* 
aiöcUcn Manier, erreicht zu liabeu, gebühre, was jcdcrnmim 
bei IJclanchtuTig dar folgenden Proben gerne zugelicn wird. 

Mustafa ihn Alimetl ‘All Atlirt iu seiucin KilnstW-Lwikoii • 
uur fUuf Aiv»scUueidckllnstlcr — vier Perser und einen TUrUfu 
— au, wiewohl cs ,außer diesen noch luanclie andere giln' 


‘ UeuSkib*! laUasrxvai-Äo, ). c. M. 6t »«rto. 
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1. AliiiADillung: V. KArAÜAoek. 


()>h iiml «wui* niißcr dem gc* 

nannten ,Begründer* 'Abdnilali, dessen Soliu und ScliUler 
«Schoioli Mnlinmined UAst, dieses lolztoiun Selildov 8nngi 
'All Bndnclisulilt Hodaau MewInnA Mulininined Dakir, 
einen s^voiten Selm des kcrdlnnteu Mir 'Al!/ und oiidlioh den 
Türken FacUrl ven ürnasu. 

Veti .^engl 'All ans IkylnoliBclnni' snii loh ln der S;minilung 
F. U. Mnrtin ein Blatt mit ^ier Zeilen des Icüstliclisten Ta'ltk, 
iiTisgescbnitten und nnt^klc])t; die tkotte Zolle tou dursollcn 
Ilivad lautet: 

.(JesulirioboD hat diese Zeilen der arme Mir 'AU, ihr 

Anaschnoider ist Sengl 'Alt aus tiadachauliAn/ 

Daraus geht hervor, duß der borltlimto Kiilligrnjih den) 
Sengt 'Alt den Text xuin Aussehnitt verseil rieb und tluQ, da 
Mtr 'Alt aclion im Jftlu'O wognn seines hohen Alteix nicht 
ineliv die Fodor xu füliron Tcrinechto/ Sengt 'All im ersten 
Drittel des !CI. Jahrhunderts gelebt und in Hexat go)virkt 
habeu muß * 

Mit Staunen nnd Bewundoruug wird lunn erfüllt bei rlem 
Anblick der Leistungen di (wer Aussübneidekünatlcr. Kin 
nuonjines Blatt, dos wegen seines liorrliclien Duktui dem mit 
kuiserliuher Prnelit anegeatatteten, in Kenetaiitinupol 1**7:^ nu* 
sainmengoetollten nnd Snltan Mnvnd HL dargebrochton Jtlnvak* 
kn'n*Album einTerloibt wnnlo/ gebe ich in Orlginalgi^üßo auf 
Tafel UL DieseAbwocbselndin Weiß nnd (ielbansgoHubnittonon 
nnd im Mittelfelde auf Uefblmiom Orimde autgoldebton Verso 
»eigen einen Ta Itk'Dulctus von hüclister Kluganx nnd voll* 
endetet Qleiclimitßigkeit. Bleibt aucli der Meiator uubokaimt, 

' Miioa AbkiRneiuiig! KIba«! AVUaiiI «le., I. c. S. 44. 

* 13(Ll HAblb, Chan u el^AUitllD. I. c. S.rik anriclitl; |8oiik' aud 
nach ihm abeuao Haart, L«a CAlllgrA^>hss el l«a MlnlAlurlatoa »le., 
PiKa leOB, S. S26. 

* !tlsA*i Abhaai, ein jiaraUcl^ar Minlaturaiimhlar, l.o, 8. OB, Amn. tu 

* Iin aotlithaik Katalog dar Auaatollung toii MalHterxrorkau inuhaniiuA' 
diiiiictiQr iCunat in Mfliiclkan, ward« doa itlatt (Nr. St4) io daa 16. Jahr* 
Iniiifiort gagobeiit 

' Cod. Uxl. Bis dar k. k. Hofbibllothek. fol. BO y. 
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die Ue^vuDUei’iiag kann doslialb keiuc gei*ing;ci’o sein. Idi hnbo 
diesua ßlatt axiagewuhU; um oboit üai^zutim, wU selbst der bis 
zuv Haaresbruld govntene Aussclmitt der EUf-l'<jrmcn (z. ß. 
Zelle d etc.) auf das e^&ktcste ausgcfllhit werde, ul me dieselben 
wahrend dos fliv das freie Auge nnkemibaren Klebe- und Preß- 
aktos im gorlagsten su dofovinlerec t 

Dasselbe Album enthalt ferner auf fol. 4 verso dna ßlatt 
eioes AuBBclmeidekünaÜers, den das Meaftklb*! IiflnciweiYm ulclit 
unfllhrt, 8. Tafel IV (OriginiJgi'üßo), Ba sind wiederum auf 
blauem Gründe sechs abwecbsolnd ln Wolü und Gelb nuige- 
euhaitteue iiersisclie Verso b großem krUftigon und sehr kloinen 
zarten Ta'llksuge aufgcklebt. Tu der roeliten uboi’on Ecke 
liest mau iu goldenetu ausgescliulttenen Nes'olil: >* 

,(iott ist dor edle Herrscher^, in der linken unteren Ecke 
in zwei Zollen, gleichfalls aufgoklobt: 

^ 1 k iLi^ ^ g^UIU.1 yblk ' 

,AufgOBolinitten bat os der Kuoebt Mttbaminod T(Miir[ 

dor großbovrllobo ßnohblnder iiu .labro l^dl.^ 

Da das Jnlir i)61 d. H. mit 7. Dozembor ITiüH begann, ist 
die Zelt dor Volloudung dieses Moistervrerkes gegeben.* Es 
bleibt aber fraglioli, ob dei* Künstler ob Tbrko oder ein Peiuer 
>rni'. Porslaolie ICalllgraplien, Miaiatnrietoii und l^uubbinder 
sUudou erweislicb in DionsUo SuloiuiAns des Großen, io dosson 
Kegieiungsseit die Arbeit flillt; der Name alloin Ut hiev uiolit 
eutsebeidend. Eb Mubammed TscUelobi (d. h. Ken* Mu* 
haminod) wird alt boobberUbiut in eoioom Fuolie und Oberster 
Huobbinder des HnltAn Solbi 11. (I50<1—74) er* 

wubiit, was niulit ausschließt, daß derselbe ilioseu liang sebou 
unter Suleimän bekloidet habe.* Der Identifiaieiiing dieses mit 


' Am Orifinal Urigr 

' Im ([reß«n penlieUen Text k»l, v^n Q»rlngrag|ifk«'it«n atkgeeelkOM, 4 )m 
S ciilnne äor ür(tt«n Z«Ue du , abgirAllon: m (>t nar latVr elu RkkI 
itinw oabsran AnsIXoftiv Qbrig ^blivbea, 

* Mtiiftkll*! IkUnervirUu, I. c. M. Q6r. » Rhi 8«im (SnUlnk&n 
l'McUeleUi) ukia a\yci Jlliifrere BrUdor (liiisilM l*ai!lielcbi. MikstAfä l'wla?- 
lell) t^noneu gUicbrallH ciucn kuIoii KuC ah Üucbbiuüer. 
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l. AlUaiidlntiK* v, Knrnbnoflk. 


jcueiu stUudo iiidits im Woge: divnii wilrc imaav Mulinmuicil 
TAliir ein Tdrko von Üebuii gewesen.* 

Oben linbeo wir g6se)iOD, dnß (bi& Mcnnkib«! (itlncr* 
wex’An nur einen emsigen türkischen AiissuUueidokiinstlcr. 
aIs den beruhmtesteu Keiner Nnttou, dor NnciiweU Uijcrlicibit 
hat: FaclirL lob bin glUcklinb, «woi Boiner JiloiBtorworkc, 
die walirliaftig niisorem kuisoi^licliou MiuakkuA«Album Kiir 
grüßten Zierde gerelcben, liier bokaniit inaclioii xu kOimen. 
ZunncljBt jenes nur fei. 4Ü v., a. Ta/ol V (Origlnnlgriiße), 
eia kOstlielies und gane eigenartiges JCnnstelllek lu 8ührilt- 
uQssohDitt; denn es handelt sieb diesmal niebt .um einen 
pHsisrten Sulirifttext, sondern mu cinou Traiis(»arOQtAiis« 
Bobaitt auf goblLestaublor Flllebu und sopütbraiiuor Unlcr« 
läge. Dieses vornehm wirkoiido Tablcmi 
siseben DU lieben macht deu Diudiuek einer mit dom Ka« 
l&ni m Püjiier gebraoliteu, dnreb elegaaten äuhwnng und fein- 
koDtrastiei'onde [daar« und äubuttenstriebo luisgexelchiieton 
KalligrH}>liie. Man bemerke nur, wie der Künstler, um die ge« 
gebene ZoilenUtuge nicht %\x UborBebroitou, uaub absicbtlicber 
Aatlasiang, das Würtoben >»* on miiiiatai'O gOKcbumukvell 
eingeseUt hat (Zeile 1^). lu der linken nntei’on Kcke bnt 
sieh der ICUnstlor, gleichfalls in lVAQ8)>ArentniiBacbuitt, geuuiint: 

,racLrl.‘* 

Von Bruua gebürtig, muß Pachrt noch um ir>8i> tlitlg 
gewesen sein. Um clieae Zeit sebloG sein Biogiajdi das Jdend* 
kibd hucerweriiti ab, wenn Focbrl nie Zoitgeuosse ersuboint. 
Das bespro ebene Blatt muß jedoch, gleich wie das iiHuhetfoU 
gende, vor Ibiß gembeitet sein, weil unser Murnkkuhi'Älbum 
in diesem Jahre vollendet wurde. Fuchii wird als ein gi'oßer 
Meister der Auseclmeidekunst gerUbmL ^iue wundoibaren 
Werke fknden überall Anerkennuug und WerteoblUxung. Bc« 
sonders ausgesoichoot schün sollea seine Gnvtenkoin}>ositionon, 
die DarBtellnag von Blumen und Knospen gewesen sein. 


^ Da« UanAkib-i lifiivfirvr«ran, 1. e. be«i>rle]it iilliallcli tiinrAiif diu 
,ror«i«oii»n Uaiitar* d«r JiucbbbidekDiiMl, 

* 0. l''iaB;«l, Di« ,\ribi(tolieii, iionUelifiik uud lUrkisuUea llii)i<lBclirinrii 
drr S. k. KofLiUlinfLak en AVlfn, ISCO. 1, B. 7a. )il«lt iIIpnc älgunlur 
rUr dl« Ualertclirin de« UidiUr«! 
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die i»eine VATdi'gUichlicb« Gwukicklicl^kolt mit Mes^oi* and 
Sukcoi^e ans bauten Papieien hervoi’^Aabertc.* 

Eb ist ein glücklicher Zufall, dei' eben eoiche Cfarteu« 
komPositionen in Piipicraueschaitt nnsei^em Murftkkn’iv 
Album, foL 12 t,, eiogofllgt liAtI Ab gebildet &uf Tnfel VI in 
OriginiügrOße. Leider fehlt dieser lie|u‘oduktion der llois der 
milcleo, entsiiekenden PiabonpracUt des OrigicinU, vun der eich 
der Blick dos Boscliaaers immer von neuem angesogeu tbhlt. 
Wenn ich von deo nn sich kilnstleriBoli nobedeutonden in&leri* 
Bcheo Beigai>ea znr vouhteo und Unken Seite des oberen b'eldea 
nbecho, bietet das Tableuu ewei Gavtendarstellnagen in Papier* 
aussebaitt: ad den oberen Band i'eichend elo kleinoier Oy* 
preisen- und blamenreieber Garton in nAcUüicbea Duukel gebiült, 
mit loieiitem GewQlk aiu Firmament. Inmitten des Üppigen 
GrAses steht in gelassener Hube Go^atCev Langbela, links untoo 
steigt aus dem Gi as ein Fiüscbleiu auf die lUadlinio, wlLlireiul 
liocli oben ein KaeUtlalter um eine Oyprosso soine Kunde maelit. 
Alles von mildem blondlicbt Uber|2;ossen, mit einer in diesem 
Kuiistgeure knum na Ubeiirofi'enden wunderbarea Wirkun^f. 

Xb der unteren Abteilung siebt moo einen Garten in vollem 
äooneDliuht. Sein Inlmlt bietet die bunte Fülle und stolso Praulit 
der morgenlAndisolien Gartenflora: Hcseii, IlyHuinthen, NarsiMen, 
Tnlpen, die Iris, GurtenasemoDeD, Kybiscuf, SofWin, Jasmin, 
CykUmen, ICorublumoQ, deren Keimet bekanntUeh Asien ist, 
GvaiiI lten, Oraogoobuiime mit ihren lierrJiuboii Frllcliten, den 
Syriiigensti'AucIi, Stovait nsw., endlich, um dns WAbrseieben 
aller orientalisclien GArten nicht su Ubei'gehen, Cypressen. Es 
bedarf einer längeren Betrachtaug, bis das Auge bei der KlUttei** 
lulle und dem GewiiT der Verlieteluugen sur Erkenntnis des 
UboiTeicben BlumenÜors gclimgt und etAunond fragt man sioli 
daun, wie es mbgUuli gewesen sei, diese feiaste Arbeit Iq so 
wand orv oller dekoratiTer Harmonie ansuordnen. Leider ist dns 
Knostwevk nicht signiert; aber ioli glaube ulcht felil eu gelien, 
wenn ich dos VorltozDioen desselben neben Faclirla Schrift- 

‘ MinAkib-i hün«rw®rftn. 1. c. föl. 67 t,: 

jrjUjij ».x-Ub* ^ 

Ylfl IlAbtb, CIiaU u «liattaiSii. 1. «. U. r^i. wo liu DDvullk9iniuen«r 
Atiisng: itc 
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1. AbliAiMllunpr r. KAr«'tb^c•k. 


ütblenu iiu yCus^nnmcnliriU mit •luv olil^cit sotno^ ])iü* 

gi’ivplien fltr oi&cJite, um cs gleicliinll.s dein ^citniiiilcn 

Meistor »nsvliveiben su dlirfeu. 

Icli linbc micii im VoratohcTidcii, um die JJoweislUlimiij« 
tiiclit SU weit uusziidclnieQ, nuf nur wenige Bcikjddc besulirüukl. 
Aq 9 iiuieii ergibt sich die TaIsiicIio, duQ die Ausscbiieidi'kninjt 
in Lodor und l*u|>icr nicht s)>csiKsrli porsisulion (IrH|iriiiigs scUu 
kenn, eicnderii nufCtriiud trnditioucllei'Foi tjillnnsuiig in Porsiun 
ilirc UlkdiSk' VoUkennnenlicit orreiuiit bnt I)ic iM'Mlriuidicbu 
Wirkung <iieMr liligrnneii Kiinstgobildc }>orulit iti der uulior' 
ordontliciicu Feiuheit und Ooniiuigkoit. DciniUK*]! wird mun ituuii 
bogroifoUf daß Kllnstler vom iCaiigo oliu^ Abdalluik Suhuus 
dos Mil 'AU bU Auf Faclirl mit allen ihmi Knvluibmoni, 
ihren Uuhin keineswegs in der inockiniischon AuH^^tuhSung, 
sondern nur Allein iu der kiinsilcriechen PeliAudlimg duivli 
Ilandiirbeit g:esacht haben küuiion. 

Wir wissen, dnß dor Gittorauuclinitt imupts^ivldiuli %\\v 
Vei’sierung des inneren Buchdeckels diente, also den »S))iogp]' 
de« Buches bildete, nn welche Atnile heute ullgemoin die ,Vor* 
latspupiore' getreten sind. Fs dilid^ aber unbekannt sein, daß 
die FnUtcliung der letzteren mindestens in die arahischo Frilh* 
seit nurilokreicld, daß also die FlUtorung der limondeckcl mit 
mehr miudor kunstvoll nusgostettoten I^npioron, udor juipior* 
dilnncin gopi^ßton Ledor, oder kostl^ai'eu Seiden* und Atlas* 
stofien, koiuo Frrungeoaohaft der neueiKin Xeit ist. 

KUr die AusfiUtcrung des S])iegela mit Atlas und ^ido 
nu BUchei'u, die mit orstklAftsigcn Lcdoreiiihltnden ^’Cl*»eholl 
wAi^u, liegt filr die Vrovins 'Irak sulion ein schriftliches ^mtgiiis 
aas dom Jahve S09 d. H. (— 021/23 n. Chr.) vor.^ 

Umstebondo Abbildung, Fig. t (Originalgröße) neigt in 
Stempelpvossuug ein arnbisuUes Fapiorfvagment des 
11. Jnlirlmuderts, aus der äammhing der Papyrus Fi’nhorf.ug 
lUiacr io der ITofbibliotliek (luv. Ar. Papi«* Nr. UlOO).- Dieses 

^ ’AriU, iil. (In Gosje, S. 5<! 'ijS^ irLojJb «ÜJLm .. . 

*Arib ibn äA'O sUKAlib au» CorclovA sebrteb swIaoIioii 
SÜS und bCS I(. «l?8 und 97C n. Ubr.). 

* Eia lt«lcniistrukll(i))abild * 1 » gAuse« Uhtt Lnb» ich Sei ,b'flliror durch 
dip AnulcUutig dor l'apyru^ EAtiorwig Kai ner/ TVipn 1AU4| 4. XXlV, 
gSgclHUI. 
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außcr&t iutei*es8ünte und ^rertvolle StUckuhen läßt auf der liUck* 
Sdite mit SicliQrheit erkcnoea, daß es fUr den Überzug eines 
iQQonbnchdeckcIs gedieot batte; denn mun slelit vollkomiuen 
dentlich die EiodrtVuke der Te^tar eine« leinwandbindigen Oe* 
webes, die daher rllbrcu, daß mau bebufs Befeatlguag des 
BuobrUckens mit dem Einbaaddockel Leioweodeo vertvendete.> 
Der ßcliefdrucU aaeere« Blattes Ut klar und scharf; die un* 
gleichmäßige, aa manchec Stellen tietergehonde Fressnag be* 
weist, daß dieselbe nicht mit einer Platte, sooderu duindi 
Einzelstempeln zustande gekomreea ist. Dazu kommen die 



?ig. 6. 


Dil tan zverichieden heilen in der Aosetenng der Kuudstcmt>elii, 
insbesondere jener mit der Vogelgestolt, innerlialb der Koro- 
partimeoCe. 

Bo babeu wir denn Uior das uiibezweitelbore Beispiel eines 
bisher Ultosten ornamenlicrtea ,Spiggclpapiei‘eÄ‘. Sieht dies fest, 
daau mag öS uabodoaklich erscliciaen, aneb bei jenen oben 
(ITig. 3 und 4) besprocbenco Papiejen mit Scbiift* «ad Orna- 
menten-Äpplikation eine gleiche Zwecksbestimmnaganzunebmen, 

* Ein SlinllchM Vorkgoitonl« fled*» mAn Im Ar Ab. CoS. A F. So Oor Ii«f- 
biblioüisk vom jAlire D65 H. (— US<» n. Cbr,), wo ein »or Ausüdeerang 
dM InnoodAckolA ongokloUter gelbef Seldensloff aii dom gepreßto» Splegsl- 
lodor stollo&woiM coine Texlur ])'inCerlaAA«n bat 
SittaBSibtf. i. pbil.'tlir Kl. nt. M ri aAb. 
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I. ihbAudluug; r. KArabacflk. 


lliv obliegt m\v dooU dor dritten lOitcgorie ilc'S «|)icg<5l- 
ecliumekea in Kürw zii gedenken- Ks» ist des pai^ierdllnne, 
mit Modeln go|uoBte Lodor, Soiiie Verwendung »u sokUom 
Zwecke roivUt gewi« sehr weit «uvUek; ce juügcu sioii wohl 
schon die jcmoiiisclien Buchbinder dcfi frltheu Mitlclnltors des- 
selben bedient Imben. Öo viel ich bisher schon koiiutO; ei- 
scheinen d» rft|.i>oitici>ende geometrieche und Bhimomuuatcr in 
FlÄchi*eiief, die im frischen, vollkommcnou Zuslaad ernst, doch 
nngeneinn gewirkt linbwi mOgoii. lüin piuiv AnMchuitlo, m 
photogmvbischov UeproduUtion, werden den clgcnurtigou <;hu- 
Uktor dioecr ledernen Uliltlcr um laostoii vernnsclumiichon. 

), Tfttel VII, yr. 1. UsihftwÄliUlH KommouWr zw lim 
Kuteibtu Adab ol-KMib (Bildmiß des 8cbreihenden), in Al^srlirift 
vollendet nach 565 d. il (— IH’O n. Chr.), vielleicht noch 
im 12., aplttesteus in der orstou HullU des Id. Jahrlinnderts. 

Ktwae jüngerer Lodorbaud, 24'3 : 15’7 cm, k. k. Hot* 
biblietbek, N. F. 45. 

Der ftbgebildete Auiscliuitt des goproßtou LcderBt>iegels 
mit LotoihlUten in der üromueulik (Originulgrüßo). 

2. Tftfel VII, Nr. 2, BünirU Burda (Lobgodicht auf 
Muhftmmod), in Absohrift vollendet von Aibek ibii 'AbduUilli 
os-Seifl, im Uebl* II, 740 d. H. (•• August IÖ45 dir.), ftir die 
Bibliothek eines Mandükeo. 

Oleichaoitlgor ägyptischer oder syrischer I^odcrlwvnd, 42'» j 
2fi‘2 cm, k. k, Hofhibliothök, A. 4, 

Die Abbildnng seigt das feine gcomoti iseho Muster des 
inneren br/iunen Spiegels io Lodei'preeeung ^Originalgröße). 

t. Tafel Vlir, Nr, l. Tm&m Alimcd ihn Jnhja cl Muvto&i: 
KitAb rijftaet ol- ifliAm etc. (Buch über motapliysisclio Dogriffs- 
bestimmen gen), iu Abschrift voUoadot Dienstag den 2. Kedschob 
838 d. H. (— l. Fobvaftr 1434 a. Chr.) von eiuem Schreiber 
aus Mnawar in Jemen, für einen hehea WUrdeotrtlger. 

Glcichnekiger jymenischer Ledorband, 2()'5r I8*»cwr, k. k. 
Hofbibliothek, Glaser TO; nhgebildct io Th. öoltlicb, Buchciiv 
bäade der k. k. Hofbibliothek, Tofel IV, 

Der hier abgebildelo Ausschnitt de« gepreßten Leders läßt 
eine kräftigere Musterung des Modelle ci kennen (OrlgioalgrOße). 

4. Tafel VIII, Nr- 2. Nedschm ed-dln n?-$:lkib und 
l(lenf ibn Ahraecl: Über muliammedaniachos liecht **' 
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Abi»clu*itt volleoflet am Donnei'stAg; den 26. KamadbuQ 898 d. HT. 
(— II. JdU 1493 u, Cüv,). 

Gleichzeitiger jeiDcniscb^r kooTentioncilerLederbaud, 26*5 : 
10*5 k. k. Hofbibliothek, Glaser 71 ^ abgebildet io Th. Gott* 
lieb, BiicbeiubäDde etc. Tafel V. 

Das Ledcrblutt des iaaereo S|>iogelB bietet, tvie der abge* 
bildete Ausschnitt zeigt, eine bi'eito, plumpe Oraumentatieo des 
Modell (Originalgrüße). 

Es kann niobt meine Absicht sein, auf diesen Gegenstnod 
hier noch weiter einzugehon, die sehr scliwierigen h'ragen dm* 
historiiclien Diffeveuzieniog awisclieu alt-arabischer and |»er* 
aiicher hhobnodtechiiik za ei’ürtern, oder die genetische Wich¬ 
tigkeit einselnet* hlrsoheinuagcn des Parbeaauftrngos im Dekor 
tu uutei*saeheci, da.-es eich mir rorerst nur dar am handelte, 
einige Streiflichter auf den in unievov eurepUisehen Fach*Litoi*fttur 
i)Grrschcnden WiiTWar au würfen. Dnhia gchOrt, uiu noch ein 
letztes BoUplr) zu geben, die Aufatellung, daß ueboa der 
Technik der [«ederprossung ,zu dei «^uit der Snfuwidoii in 
Persien eine neue, noch eialaclior zu hftadliAhendc Teulniik: 
die LaekiDülerei* trat. £e ist dies wiederum eine Jener un* 
i^egrUndeten llelinuptungou, an denen die Torlicgende PubJikaticu 
HO i*oich UO 

Jedem Quallenkenaor muß es klar sein, daO die heginnosde 
SeKdonepoche berolta den llhliepuokt persischer Lnukuiaiorci 
bedeutete. Aus den unzflhligeii persiselien KiiQMtlern traten du* 
muU sehen lodividnalittlteu hervor, die als fruchtbare Meister 
gepriesene Werke dieses Kunsigenres schufen. Um nur einen 
zu nennen, hat Muhanimed*beg, Sohn des Maler-Sultans Mu* 
haiumed aus Tebriz, Schuleis des noch zu erwühuenden Ag& 
Mtrek^ die ausgozeiebnotsten X^ckmulereicn auf BuchciubKudeu 

' An MtMlrrar fitoll«, S. 1. winl »Timur brschla Bnclibladsr auA 

Afjplsn ntcli 8niMark«nd* (I) Ich enuB hskcnDtik, kUß icU ai<jh( vr«iQ, 
AH» walchcf ^u«llo Ntehricbi g’afehUpft irordAD 6a viol aber 

bsksnak ist, >*ar Timur |Ar iilelik bi« fpkonioon. 8«ine 0«* 

aciidtea ließ der S^plluche Sultio «rroordaii. sctii«ii Dr«rhhrivf ver* 
hUlmte der SultSn »olUk auoIi inb*sug auf die Sllliitik; dieielbp h«ht> 
lof ibn den Eindrauk «tocr selili'uiilen Gei^ ipiuecUl oder sal ibiii 
Miir wie yUe^ogwums vor^'kounuQal 
6. Uber ihu sieine Aüüeudlua^: Rita*) Abbui eie. 8. ?S. 

4* 




I. AbliAn«)luiig:: v. K»rAl<A«ok. 


gcachnÄßiK* Uml gci'-vlc diese Meistei* der sctiilischcu D'rllhzeU 
warou es, die nel3öii den allliergchracldcn soll»blononIrnfteu 
,Mcdsciai8 ‘ lllnslVAtjoiicii, 8|»os?ielI in der Jilimicnoriiainoutik ticr 
Lackßißbiknde, den Nntuvni Ismus nis (Ins bewogen de äIüH? der 
DaraWllung gciatrelcK betonten. Schon dntaus ist m acliUeficii, 
w könne eich hier keiuesfAba «m ein idbt»lieli cigennvtig umge- 
wundcUes Kunstadiaffen handeln. Und «o vorhult es M\ in 

tier Tal. r. . i 

Dio Araliei*-Perser sind, gleicliwio ea bei der Pupierbc- 
reitong nnd dom* lUoek- odor iTodoldruck dor Pull gewesen 
ist, gewiß aclmn frllli»eitlg ancK mit den Lackmuloreion ihrer 
ostaaialisftKea Lehrmeiiter bekannt gewo»‘don, ohne nber Jemals 
In dos fjeheinmis dor tccbiiiaclion Zubei'oltnng eingcdrnnfioii 
RU sein, oder die richligc AualVbaiig iinlcruomnieii an hüben. 
I'a felilte ihnen In erster tan io daau das stolTliclie Miilel, 
(lilmlicii dev in Osloaien heimisclie Pirulß* oder Lackbaiun 
(!ih(l$ Mruicißrn und Augia chinentii’). Der starke Trieb drr 
Ueaeptivitdt, der sieh bw allen liegegünnRon mit fremden Kultur« 
elomealon i>omerkbar muehle, Ind sieh bei den Arabern awelfei¬ 
les auch in diosciii Falle, wenn glelvU nicht mit demselben 
kiiUrtrellen Erfolge wie inbelreff dor Paploreisougmig, durch 
<iie Kachalniuing geivnßort. 

Wir kontton awar die stell)iehou Mittel zur Herstellung 
dar ersten Lftckarbeilen auf ialamilischem Boden nicht; allein 
man wird bei dem in SacIiod der orientAlischen Kilimte herr¬ 
sch enden Koniervnlismua, nieht fehlgeh ou, wenn mau ei neu 
Rückschluß 7on heute auf die Vergnügen heit «ielit, Und so 
dürfte dainnli; wie nceh jetat, die wouiger nrnsmudliche Methode 
dor Tordcraeiatischon ,Lackmalereien' darin bestanden habou, 
daß man die auf Hels, Paiucr, Pappe oder Leder (^Pergnmen) 
anfgelragenen Mnlejeien sur Lvliöliung der Farbonwirkeamkoit 
und besserem Selmta einfach mit einer klar durclisichtigeu Firniß- 
sciiieht Ubei*aog: Das 174^ zxt Konstantinopol gedruckte per¬ 
sische Lexikon Manri-i Schu'üri sagt ausdrücklich, cs sei tllr 
die Lackeiubllude der Bücher u.a. Objekte, wie Tin Ion Beuge und 


• Uoiitkib-l lidnirwor&u, 1 c. toi. CSr.; aAnncIi irrif Mlrsa Habtli, 
ChaU rt chAKÄtftn, I. c. B. nr, »ft«h diesem (luA?t, I. c. 3. <3SS f. — 
Si^iie nntca B. 74 f. 
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die vorderen Sattel knüpfe, der reng-i rßg/oti geimnute 

Luck von Snudrus, verwendet wordoii, mdem man 

mit demselben die beniidtcn FlAcleii Ubersog.* Fs ist (Inrimtor das 
SflndflVftk-Hnrz von C<dlitri$ gundrimhU, au vej'Sloben, das mit 
Leinöl und Kuplitlift bereitet wurde; mnn nennt diesoii I^ck iinub 
k^tjuiuj Ob noch andere Uni afirniflscRuclicBom 
Zwecke Vei’wenduüg fanden, könnte erst auf dein Wege der 
cbemisolieu Untcisuchung liUerer Originalo fostgestellt werden, 
Was nun die alte Zelt betrifft, so illllt auf, daß die Quollen 
swisclien ostasiatiseher (eUinesisober) und vordorasiciüsclier 
(emheimiseher) Provenieos clor LaokarbelCeu uutarsclieldcn. 
Natllrlieh stellen dabei die orsteren voraa; von ja|iAni sehen 
Lackarbeiteu ist, so viel ich bisliov gesellen habe, keine Jtedc, 
Die uliinesiechen Artikel wuinien in gioßeu Mettgeu in dio Lituder 
dos Clialifenreicbea eingefUhrt und beherrschten auch iin splltoreu 
^littelaltor, da die oinlioiiuische Produktion von Lueknrlioiten 
schon allgemein war, als immer noch bevorzugte l.uxuiwaten, 
die Murkte: es wnien dies so seln^eibt der 144«^ erstorbene 
Ägyptische Historiker ohMaUrlsI — ,die d. h. dio Ob* 

jekte ans Uckiertem Papiormuchd, die aus China im* 
portiert werden/^ Dio ÜsseiüliDung ist gewiß vor* 

schrieben, riolleiuht Kjatihi su lesen, was in ungeßlhrci' 
UberUiignng nach dem Oehör das uhia. Kiäu gUhe; doch 
Ubcu’losse iclt don Sinelegou das Richtige su fiudoo/ Dies schrieb 
Makiist aur Zeit der Hochpvedalction einheituisclier ijackmalerei, 
wobei RU bemerken ist, daß das als b'irnißmittel hiosu ver» 
wendete Haudarak*Hnrs seit lungern scheu ein auch in der 
Droguerie Ägyptens wohlbekannter Haudolsoi’tikvl gewesen isi,^ 

Soliu'drl 11, fol. rv v«nO' 

* g, Volftk. PorvioM II, a. ISl f.; ViilUr« II, R. TA iuHt Kltiiijifcr 
(löbl-ltlS). 

‘ 1.0. II, a i*«! ^0 i3‘* 

* W Lobsvlisld, Eiiglish «ad Chluese PIcttonAr;, ISOS, 111, 

AtklSlrl: ,LaU|ticrlnf, in j sing Uriglit volora witL tlic lAC<pi«r/ F<s Ist Uns 
arAUiseiio 

‘ 8ieho mir lia ,FUliroP durch dl« Aiojtcllunp diT Vavyi**'* 

ET*llcrJ;A^' I?«hior, 16H4, $ Sßl, Nr ISIS pHhU8j«rU ,Auwei»iung* tiuf 
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L Abhandlung: t, KHrAbac«lc. 


Die ai'fll>o*iiei‘ai8cUe Lackiuiluelrie crstivscktc siob — toii 
den Miniatur •Lncknifdereien nbgMebon — nuf Motull; Hula, 
Dcder und Pajjpe. Kin Hauj.tnmiiufnklnrplut» lUr erstcve scUcint 
bis io dftS 14. JabrUundert Bnalbok (Bleliopoliej in Syrien go* 
weseu au sein. Als im Jahre 733 H. (— 1331/3 ChiM Auuk, 
der fioim dos MamlClkcn-SuIUHi el-Welik cn-Nusir Mnhninmc.d, 
(lio Tochter des Oberstnniiidsclienkcn Bekliimir als Gattin liciin- 
ibhrtc, befiuuleii sieb nntor deu au ibi-ev Ausstnttung gchürondcn 
Geraten nueb awülf f.aston Jlnalbekor lackiorto KuprerßcrlU« 
schnfton.^ Man lial dmunter, im (Jßpouwii* an «Icr iu der 
Toeliink des Cimbcnscliinclaes auf Bronao AusgoiHbrlnn Kniail* 
liernng, Anaii fJiampUoi J^ronacii nnlfiivbigyn 

Lftckeinlftgen oiuc Art dos eugo* 

nannten kalten Kinnile *u verttobon. 

Für die nii<loreu Lncknrbeiten muß Bngdnd sclion »w 
GlenMßit de» ObnUfntos einen besonderen ]Uf gonoMon liabon; 
denn nni die Mitte dos 0. Jabrlmndeils scliwolgte <iiQ olugante 
Welt der ,Stadt des IToils' im Besitac toji »Uorloi Gobnuiolis* 
Artikeln iu lisiraieelier Lackurbeit, wlo Mobiliargcgenstltnd«, Ge* 
Bchir«, Flaschen, Schachteln ue^T. bis herab m dou mit In* 
lohriften geichniüektejj Spoaiorflüekea (Gerten i der StnlKor 
^*^*} nnd — Zahubtücliern 

Auch in deu ScliatÄkumniHrn der Fntimiden (U.—Jl?« Jahr* 
linndert) ^vnren xalilreicho in Hagtldd hiokiorte vorguldoto Seiiulen 
oder Toller veracliiodojmu Wortes vori'Htig.^ 

Ägypüiobos oder lyrischee Fttbrikat jnügen ii. n, mich 
die vou Makrtal erwähnten, einer lOalrado ähnlichen 

Etogövon (^*^^>) gewesen soiu, von denen swei Arton hervor* 
gehoben werden: aus Hol« mit Elfouboiu und KhonUaU ein¬ 
gelegt Uckiövloni 

Hob cr^)'* 

PrAgaf'n aiis d«ra 12. Jnlirhuiiderl, uorciiitei' uqcIi d^r (Sandnrnk) 

TorlMm&3l. 

' Mnkrtst, ChU. II, S. . 

* EimU •U«uw«tcl)i«b4, ed' BfUnnnw, 8. isr, lAv, 

* WtkrJ«!, 1. 0 . I, 8. «IA: ^Ijil JI-* 

* MakTtst, I. a. II, 8. i• a. 
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KntUvli&h Terstnnd tqac Cktioli di« Lsdenvaardn mit Lack« 
dckcr zu Tcrselt^D. Unter dieeeo erfreuten sicli um die oben* 
^eunnnto Fi Uhzeit in Bagdftd die lackierten Herren- und Damen 
Btiodetten dei' gi^üßten Beliebtheit. Man bezog aie ans dev knnBt* 
und Indflstriei’öichen Provina Sind, dem Nachbeu'lAnde von 
KermAn, Sidachiitün und Indien.^ Auch eie waren, wie die 
meisten Laukgegenstftnde, mit faeangbafteu arabischen [usohrifton 
in Gold geziert. Dieselben sprachen doa Besitzer ao, ihn ver* 
sicliernd, daß sie nur vor ihm mit ihren glKusenden 'Wangen 
den Staub berllhrten.* 

In dem ,Führ er' durch die Axisstellang der Papyrus 
Drzhex’scg Bainei* Labe ich ein arabisehos SchriAatUck des 
10. Jahrhunderts verOffcntlieht, dos Anfeeichnuogen ans dem 
Trotuseau einer Braut enthiUt und liauptsKchlich den Bedlirf- 
niesen an kosmetischen Mitteln entspricht; doch als leutcv Vasten 
eiicheinen ,Stiefletten von Sind mit ScUuUrbandern von 
Tlunis um y^J>\ntiV (—• zirka Ö IO Qoldkroiiou).* Ein ßcwws, 
daß Sind ein wcUbovtihmtwi Zentrum flir Lockarboitcn gewesen 
sein muß, da sieb diosolbcn sonst kaum den Hgyptischeu Well« 
markt hatten erobern kbnueii * 

Kael; diesen Daten müclite die Annahme nicht «u gewagt 
Ortchöinen, daß an jenen Orten des rovderasiatisclieu I.dtnder‘ 
gebietos, wo die Lackiiidnstiie blulite, auch Buchdeckeln In 
gleicher Woiec hcrgestelU worden sind. 

Ein Beweiesttiok hiofUr aus so frllhor Zeit belbriugen zu 
wollen, «»schiene vielleicht manch cm als ein gar äu kuliues 
Untern oh men — und doch liegt ein solches vort Wi^leruin ist 
unser UschmAneiner-Fiiud, der uns einen so reiclicn Dokumenten* 
schätz beschert hat, der Speedor. Das umstehend in Original¬ 
größe abgebildeto Peigomenfrogment (Fig. 0) ist der Rost eines 
bemalten und lackierten Buchdeckels. Da an der RückselU 


k AlaktdtlAil, «d. da Gofij«i S. «vi. 

* Kltan 8l>mu«A«vli»elia, I. e. fl. ui. 

> VUlirar, l. c 8 . S60, Tafel XVIII: 5 ^ 

— itfiii wird dort S r. #. den 8<hr»ibWil*r ,C Kin\o, 

ii»U .V« Karat* (far Alodhols) wohl l«olit erkannt haben. 

* HaupllnAnetrUplM» vun fliad «er die MeUopole al Unatöra. Jede 
Lael joporbWrHKnt® ward hier mit dam EinpaDfiwU von oinam DWiom 
holest« llakaddaei, 1> <• 8. lAit, CAO« 




56 I. Abl>4vdlnngt v. Ksrab.icck. 

Docl» Pupymsrcsste klobon,' dürfte er spiUcsteus dem 10. Jalir* 
hundert luuusdiroibon swn. Die soUifnv^e Orundfliichc ist mit 
rot misffcuoftoncn <]nndifltisehen Feldern geftdlt, nn deren dinge* 
nalen Tcihingsstriolicii sich in der Mitte linUa tind 1 ‘echta in 
sehr pastü«em FarbeimiiftrAg jo eine rote Voluto rnukt, Dcj* 
Bchimmcnido <i\mz der Oberftüvlie mnehte anf mieh sogleich 
den Eindruck ohxos FirnißHberÄUges. Lei der war die von mir 
ina Auge gefaßte cliomisclie Unteiiachnog dos diesen ftlanx 



V\9, 0 . 


cixongenclon »Stuffos, ohne das kostbare Stück zn opiern, niubt 
dnrehOthrbav* und so müssen, statt des exakten Kaebweises, 
andere Momente all Stütze meiner Vovinutnng lioi^angezogen 
werden. Die mit Miniem nnfgetrageneLmionoTnamentik louohtet 
unter der Lupe gegen ein kuostliolies Licht golialton, mit 
fourigom Glanz; anf dieselbe Weiso transpaient hetraehtet, ist 
die ganze OberftUclie des Fragmentes von einem ünßcrst feinoit 

' Ihr grOßlrr Teil •«( leider bei einer frObrr«ti Reinigung »bgcfalion, 

* teil bin fnr die In Vieler Riohlung AaffewAsdien Brrnflliungcn meinem 
iColiegen, Um)i Prof. l>r. Guldn Ooldiclinu edt, Vnretaoil dn k. k, 
n. Ci^rmleeiien UniTeniate-LeborBtnriums, nu wSrmstem Dnnk vrr* 
pöi eiltet. 
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l^oU von Haomncn Ubei^&c^gcn, aIso krakeliort, wie mAn 
es An jeder belieUlgeQ iUtero) ^jcrsiticiicn LuckniftUrei i>eob- 

AoUten kfluu. 

Um die obige Behauptung von dem aeddischen Umpriiug 
der LaekmAlerei in Persien zu ontkrftflen, mng ea zu in Schlüsse 
genügen, noch ein zweites gi’Cifbai'os BelcgstQck Tojsulegen, das 
so ziemlich hundovt Jtilire Tor den iSefiden in der porsischon 
Stadt Hen\t entstAnden ist 



Kiff. 7. 


Es ist die iui Besitze dei* k. k. Hofbibliothek in Wien bo* 
find liehe persische Iliindschrifi A. F. 112: ^ »tii ,(jute 
KatsebUtge fiu* SchAh llocV öiuo KüDigscihiu 

die von dom Verfasser Üscholnl ed*<11n /^kmlja ibu 
Alnhannned eI*KAint in diesem Exomplare dom Seime tmd 
Nnchiblger Timers, SultAn .SebAh lloeb dargobrneht wurde, 
wofür die Widmungainechrift des dom Buche voraustelienden 
Schemso-MednilIons (s. die Abbildung, Fig. 7) Zeugnis gibt:' 


• Solism«« 4. L SoiiiisnliiH, di« DeseivhnuBg d«r ni>l&lrAlil«M 

ver*«lionen, sIm der Beua« liiuUcUen, WlilinuupnidlniUoQi. Au drr 
ebi(r«n n<>preduVtien wurd<*a die acht Streiilen McggelAMc^ii. 
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I. Abhandlung: t. K^rnbaoak. 


-u- h\)^ 

-a'JI ^ISUi 

tj o''^^ 

A- .V,I«L 

,FiU* cUe Un)Uotliak dtaOroß* [Horn: und gerouhtostc^ii 
Monarchon { SultiVn Soliiilt Hoch Bolindivr | dosaon Kciuh 
oiid Hovtaclial’t ewig douorn inOgonI' 

iJiesea Mochullou 70 btritt nicht don BlUliotliokflktornjioV 
aondom ontliilU die Wldraiing; an die gi’oßherrliclioliihliotliek. 

Den wii’klichou RihlioCliokaatentpoI dioaoa Suh 
tnna bin Jd) ao glUcklidi Ana oincr auUeren 
niuht uuudci* koatbaveu (iMViachou ITaiuladiiill 
dev Hofbibliothek A. V. 884 (Kortd ed-dlo 
^VtUiv, d. u ,dio äni>atAnx de« \Ve* 

aena)' fol. 14 i>r. iuev roproduaieren ku küniiuu 
(a. die beiatdiende Abbildung b'ig. Dio 
7 on unten nadi oben au leaonde Inadivift lautet: 

Cj <io1^ ^ 

fVoü den Buohevn der Bibliothek doa Gtoßliovreii 
Sebkh Hoch Behftdnr.^^ 

Daa in Kode etohende köstliche Wovk ist imn in einem 
obonao koatbnren Laekbund gebunden, auf dessen vorCiYifHich 



' W'Ii Tii. OoliUeh, UatUolnhKnde, 1. e. 8ii. SO, Sr. 0 niiaiisioliiMOii Nclic^iut« 
* In «loDi Ml. Krflbe Niv USB dor Jllblloth^qn« SAtioiiAlo lu Pftrli KiiiWt 
licJi (tomlbi Bleuet Abdruck. SidllYol, ,0bMirv4tluiia iiir iiii tocau 
dfl BcUaIi Itolcli, I1i de TAmorlAD, ot enr qaclquAN mnotinie» dci Tiiiion* 
ridee de 1 a TnuiioxAnle' ln .lenrnil AalAtl^u», S* 6l4rio, Tixiie X 
laiO, dl« Tafil CU Balle S9ß, Kr. 1 (lltliogrA[dklort). — Die BlUlletlkek 
lileS: oder «ucli kiircweg, oder »ilt 

«>uer> «Suictc^ der Auf den Qrtlodor liiiideutet» t, B. iüijäLl «Io. 

Der Ilibliolbekar .^SSX\ eUnd An der Sj>ne(<, 

die liibllolbekeAnfeebor ilim zur Seite. 

Dia UDeliar wareu fobunden Qb-WUBf laUener ung-obniiden 
—iegeii, wie u nceli jolst im Orieota liUlleli lat, mit naeli 
euQen ^kakrleni unteren Sehnlll. auf dem der Buck Lite! mitTHnle 
acbrielien wnr, anf Stell Ageii, > dl« mit Laitnrn rar* 

aelien ircreu. 
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io Favhtn hergc8t«Ut6 AbbiUTong bei Gottliäb, BuohciulHinde, 
Tafel VI, an vci-weiseu iat. Die ToHiegenJe lleinsclivift dos 
itn Dsfi'l'kn de äl3 H. (» Ulira 1411) voUoodeteo Werkes 
wurde von dem Verfosaer selbst besorgt und am Jlittwoch den 
27. Dsehnmuda 11, 820 (»» 11. August 14l7j beendet Dem* 
nocb dürfte der Einband dieses sur Übexu^eioliung nn den 
Sultan bestimmten Buches auf VwAnlassung des Axitors viel- 
leiclA noch wHhresd oder docli kur% nach 141? horgostelU 
worden sein. Es fragt sieli nur, ob in dem gegen wär eigen Zn* 
stund das Original anauerkenuen soi, wmI (lottUeb, 1. e. 15p, äb, 
bemerkt, die Datierung dos Einbandes sei dadurch orecliwert, 
daß, wie die Etnstiehlüchcr seigon, dio IlandsuUrift uoeliiunls 
inngebunden wurde. Die Umbindung stellt gcxviß außer allem 
Zweifel; dafür ipriehc besondere noc)i der Unistaud, daß oln 
paar Abschnitte des Inhalte fehlen, nudoie hingegen von einer 
fi'omden Sclsreiherhand vordojtpelt wurden sind. Allein hei go* 
neuer Prüfung erkennt nwni leicht, wie der ]lu<*jihinder als 
llostuurator des nicht uieiir intakton UnehoH heim Uinlnnüun 
dessellxe». sorgsam den Übeiv^ug der AuDonderkcl 

und den kxiustvollen Oitttnrauasohuitt der liiiiondt^kel auf die 
neue Binduug übertrngou hat: darüber'kann, wenn nicht schon 
der alte etilistisolio (Jhiuaktci der Malerei dafür sprHclie, gar 
kein Zweifel bostoheu und Ich freue mich, aueli die nachtrüg* 
liclio Zustimmung des Herrn Dr. Oottlioh, der den Einbaud oiiiei' 
nochmaligen ßetrachtnug unterleg, erh/dten su hnl^an. 

Ist dieeet* Zweifel somit beseitigt, dann haben wir auch 
ein sicheres Datum ßlr ein liüLoi’os Altoi* dos ]persischen Gitter* 
ausscImittcB, von dem oben gehandelt wurd<*, gewoimen. b'hr 
die Frage, wo der Einband enbiUindan »eio konnte, lußt sich 
ein Voi'Schlag mnehon. In der Einleitung dos Werkes bozeichuot 
sieb der Verfasser selbst als einen eMCaiut d. h. Gcbilrtlgen 
AUS der swiachoo NischabAr und IsfaliAu gelegenen Stadt 1 <Md; 
feiner als eiaeti cn•Kasai'!, sodann obBucharl, der ip Kasaf 
und Buchäi^ einige Zelt veiweilte und endlicli als einen eh 
Herßwt d. h. einen Heratox*, nmdi seinem dauernden Wohnsits 
in Herit.' liier hat DachclAl eMCftinl, wie er seihst ver* 

• 1. c. Al). Sv: sjj! ^ ' 

U.<.w4 So 


QO 


I. AbliAiMlluniti V, KnrAliaw^k. 


siohcrt, fliftloli Mvc au seiner Küuigsciliik gcnvlunlcl/ 

^'oUöU<lct und wollt nucL euibiudon lusson, nnx sie <l^in t'uuuri- 
disclicn llcirsolicr »1» Gcsclienk zu Ubeii'eicUeiu dies lu 
Herrit gcschohcn sein kuim, dflfl\i' ii|iriülit dor UiiHlmid, daü 
diow Stadt I4U*> oacli lUsoitiguiig der ihr durch 'ruuur zuge- 
rngten Schüdöu, vou HcliuU KocU zu «chior Ucsidonz auser¬ 
koren wurde. 


Wir gehen »u den Miiuftturoo »her. In mouwr Arbeit 
«her den ponweben Mimaturonmnlcr itiaa-i AbLnsi“ hubo ich 
ans Aulnß dioso« konkreten Pallce, mit dem ich mich Uhrigous 
Döchmnls sehr ernst bofniseu werde, jene GrimdbcdiHK«»pf*^‘ »“* 
gedeutet, die der Kuustbistoriker erfidlt haben muß, 'v<'mi er 
dor scliwiongen Aufgabe dor lioslimmuug und Ki'kiftrung |ioi'- 
sisctier Kunstblätter gownehson sein will, Kurz gosiigl: wie im 
elu-suincn Öoworbfl, wii*d auch in dor Wisaojwchfd't die Jlel'ugin» 
8um Betrieb erst durch den Bafbliigungsuncliwols erwürben, ln 
uusowiu Kalle gowfthrloistel dieser neben spi'ftcliHchcin Wissen 
ausgelruteto Quelleukeuntnisse und palliogruphiscbc Schulung. 
So grausam es scheinen mag, muß es denDOcli wiederholt 
werden, daß die persüoliclie UnlUliigkcit znr Krlbllnug dlcwcr 
jirinm erienUUscher Kunstwisscnseliaft in keiner fj‘om* 

den Hilfeleistung geniigendeu KrsaU findou kann. Gilt dies, 
wie der Kinsichtige erkennen muß, schon gniin nllgeinuiu JUr 
jedes andere Koi'schnngögebjot, um wie viel mehr Ihr die nu- 
ondlieh mniinigfaltigen und >voit ausstrahleiidon Erschoiniingon 
in der ICunstbewcguiiK doi' islamitischen Welt, yvo ca Mt in 
der llauptsaclio dowoit imcli um grundlegende h'orsclmngon 
liaadöU. Ea ist gewiß sehr schUtsenswort, sich, w/u vielen Mit* 
forscheru nicht vergönnt ist, un eigenoin tuid fwiinlvm Kunst* 
besits den Blick ihr das (hiavaktoiistiscUe sehllrfeu luid das »Stil* 
gofllhl Bcliulou zu künueii. Allein die Gefahr liegt nahe, durch 
den SubjoktiVisums ta willkürlichen SclilUB#»on vci'leilol zu werdou. 


I 

I 


fol.HSSr: ,^.1 i^üJl 

l. c. fül. 35ör: f>jS o' 

Vjfl, <1i<s(0 Sltf »iip’«l3''riplitf, 1011, 107. nfl., 1. Al»kk, ( • lÄ. 
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in 

vorbUlffendei* S^cUerheit Zeit* und Oiiiibe* 

etimmaugen Ausgoteilt und KücstlernAincn Kugc teilt, deren Si* 
gnatnrcn rnnn vorgeblich ancht. £a eieht eich sehr befried igood 
nn, von ;Anfftng/ ,Mitte' und ,£ndo' dea so uud sovielten Jnltr* 
handöftfl za lesen, Um Mnlei'aclmlcn, HorAt, BnohnrA nnd 
Sfimnrknnd sind dns Um und Auf dieser ^mrsisclion ICunst* 
topogi’Apliio: eine von den dreien muß doeli aicUerbeh der Kot* 
eteliungeort dieser oder jener Miniatur aoin, Von den anderen 
ICunstzontveu, wie KisoUAbdr, Tebrtz, MeBchhod, KasebAn, 
Komm, SobtrAz, Kazwln, Aater&bAd, rsfubAn, KermAn, 
Kaschmir, KandahAr iisw. ist keine Uede. Getrachtet man 
jene drei KiiustflUttten im ZusnmmenhanK mit den ihnen zuge* 
teilten Miniaturen, so sind, ^7ie im folgenden bewiesen werden 
kann’, die Pi'ovenienzangaben nus der Luft gegriffen nnd be* 
stetigen dos, was ioh aoeben als mCgUeb lungestelU habe, aiim* 
holl daß Alloa: die Seliule, Kompositlonaweise, Forrubcbandlnng, 
dtiherwaii dt Schaft und was damit noch nnsamraenhUngt, dos 
sonst bewAlirto Auge in Stich golnssen haben. 

lob möchte den Beweis hIoAu* keinen Augenblick Bchnldlg 
bleiben. Getroebten wir die auf Tafel 17/9 abgsbüdete Miniatur 
auf Seide (Sammlung V, von Uoloubew in Paris'), die zuerst von 
£. Kdhuel in ,Kunst und Kunethondwerk,' 1010^ XIII, S< 403 
Abgebildet und S. 400 licsprocben worden ist. Denelbe reraelst 
sio In die ^It um 14Ü3 uud nimmt an, das GemJilde durfte 
von oluem ciilaesisobon Minlntuvlsten mit Anlehnung an eine 
panische lCoui[rositiou gosebaffeo sein. Dio ErklHrung zu Tafel 
t? verlegt die Ilevkunlt des SiUckes nacb ,HorAt, Anfang dos 
Ib. dahrh änderte' und ftliirt forts ,Diese Mlnlntiiv ist lange 
rtltsolhaft gewesen. Ich glaube dioselbe folgendermaßen erklären 
zn können. Auf ein Fragment einer cliincaiaobon Glumenmnlerci, 
das naoli Hörnt gebracht worden war, bnt ein dortiger Künstler 
die Figurenazoue goinnlt. In der Ecko biika oben ist ouf die 
KUckseite des SeidoDStoffbs iinuh der Lesung eines persiseben 
Golobrton in porsisober Scbrilt gesebricbea: „GemoU von sinom 
Ciiinesen In Hernt.“ Mit der ingeuiöseu Erltlüruag des Ent¬ 
stehens dev Medacblia-Szene mag der HeiT Verfasser vielleicht 
reckt behalten, aber was das inschriftliclie Urajiningszcugais 
aus IlerAt betrifft, so ist davon keine Spui' za sehen. Die 
durch den Seidensloff gedrungene Tinto liVßt Jeu an der UUek- 
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Seite voll c*iaBm Andquar o<ior Stsminloi* anf^obracliteu Vci*' 

merk anf dev Vordonseitc votra^frod so dontlich ci*.sclioinfln, daß 
inuD idlco mit voller SicUerheit losen kann: 

Work dor Moistov Chntliuis 

Also: OhatliAisulkcs Meisterwerk. Unter (Jhathni oder 
CliathA Vorstand CU dio Perser jeuer Zeit don ni>rd)ivlieu 
Teil von Cid na d. Ii. die liohe Tarte roi oder 0«t*l'tirkostau nnt 
deu KtdUtrkcoutren von (/liotan, JnrU:iiul niid Kascheur, deren 
Entfcrmiug von Hci’at in dci* LnftÜnio uugcßllir 1600 

Kiloinctoi’ botrltgt, also oboiisovirl, als wie von Ilernt nneh 
bngdntl oder von Hoiii nacli Kojkonlnkßon. Falls dIo Deisclirllt 
rocht hlUtOj oUlßto dor Hehl)}der dieser McdsehiU Hxoim olu in 
dov ] »crsisclion Kom positionH woiao nn Icrrl cl \ toter el i ath i\ tael i or 
KllDStlor (^owesoh sein, wothr die außoi'ovdonUich korinakto 
Wiedergabo der ln dor [>ei'siscl>en T<'jk|)iulibordioniug «o oft 
wloderkoli rendo ii tyji Ischen Ornai n on tierneg wol d h \ n’ov heii 
wiivdo. Doeji kCliinto ich mieli nicht oiiUchließoti, Oli* die Zolt* 
bostimnmng das höhere Alter m heniis|)vucheu. Wio mau sieht, 
ßlllt dio Behanptnng dev Uci'&tor Pi'OvouionK in sich vtnsnmmon; 
denn der gelehrto povslache OcwUhrsmuim hat ontwc<lor luud)* 
sluhtllch odor abBiclitlleh einen sich ihm anvertrauotidon Kunst* 
furachov getanKoht.' 

Wenn ja irgend etwas die gesell llilorto Motljodo der l’c* 
stImDumg von Mliuatiu^ii groll xn bcleucliten gool^cnot wjii*e, 
BO Ist es das, was xu der Herrn Duoutc In Part« trcbOrotulon, 
reixondoQ Miinatnr, Tafel dio ein jitnges Mildelicn mit 

eiaor Dhime in dev Hatid darstellt, geäugt wird. Hiis IIIhl aoll 
jSin Work des borOhniten Miniatunnnlers MIrek, der ein Hchlllor 

* Ich HioTAft^l 17 iilulit TQ'lniKon, olinn tinen Itliek auf Hak orAiA 

Ititd «Ine Fe4«r»ft‘lcliüiine, ffewovfeii su liaboii. «Hin wir«! iu 

«len AntAUfr «Ipn 10. JaiirliuiMlerU vencitst au«! c«lgt hacIi «ler lt<««:hrciiniii|r 
dlncn Inufoiiiinn Krieger. Dieses Bild leO sn einer «Ii« Ki'lrffatAton 
Tiniiir« dAr«t«tlAndon Serie geliOit iiAbrn. Die« linlt« ii'li fOr nuAge- 
«oliloceen: m ImitdoU sic ft Vlo0 um ein« der vielen kurilrreiut«>n Kffit* 
raien ßin»«ld.*trst«l|iin^n; hier nv Irgend einen UreondiTen Krlepi* 
itelden in KanijifposUteu, lait gesfleklem S&IjuI den Angiiit erwArlsncl. 
U«n bemerkt deutluk, wie die QriflTr^rl (e. oben 8. 14) dori'h lfm* 
aoblingaug dee KAUstgeUnhu» Verwi^inlung rend. 
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aQcI Kdbeobuliler Belisads wai** sam. ,Mao kann ihaf heißt es 
weiter ,als Begr Hader der sogsoAnaten Buobartxaciiule^ aaseheo. 
,Mirek blieb sein gaozes Lebeo )ung soiaea cbiaesischen Vor- 
bildero txeu und ba.t dieaelben ins Dekoratiye aod Monumentale 
weiter entwickelt. Er lai ein Meister kühner und hellbunter 
FarhenlmiTnonleD. ^Seine Werke gehleren au den großen Selten* 
holten. Seine Figuren haben eine Charme wie frühere Floren¬ 
tiner Bilder.^ Sodrino wiini auf die noch im Bceitae des Autors, 
in St. Petersburg und Paris bedodlicbeD nDgeblichen Werke 
Miroka hingewieeen: ,Wohl die letzten Hlniatureu von seiner 
Hand bofioden sich in clor berühmten Handschrift des Kizami, 
welche iUr Schah Abbas 1639—1342 ansgoAthrt wiu'de und 
heute SU den kostbarsten Stücken des Britischen Museums 
gehört.' — 

Mud gerät in VsrlegoDlioH den Wog zn lißdoa, um ans 
diesem Wivrwar herausznkommeii. Schon in meiner Abhandlung 
Riza*i Abbasi, ein persischer Miuiatureamaloi^ habe 
ich aufmerksam ^maeht, daß es zwei Mlrok gegobnn habe: 
einen Älteren (Ahi7 Mtrtl.), den Maler aus Tobidz unter Sch Mt 
lama'tl T (1602—1624), und einen Jüitgereii aus BuoUurA 

unter SchdU Tabmosp I. (1324-^1570). 

AngenommcD, daß mau hier tcd einem Mlrek übQrlutu]>C 
reden darf, sc könnte es sich nur um den ersteren handoln. 
Deisolbe ein Schüler BehaAds» wirkte am Hofe des Bebuh an 
IsfaliAn, nicht aber in Buchdrä und konnte dem nach dort 
keine Schule begründet haben. Es liegt also eine Verwechslung 
mit dem SchüDBchreiber Mhek dem Jüagci'on ans Büuhriva 
vor, deesen Lehrer jedoch der borUhmto Kalligraph Mir 
von Herdt (t05l IT. ••• 1644 Chr.l war.' 

Es scheint, daß die Kunstgelohrten eicli Uber die Be* 
deutnng dee Kamons ^Urek nicht klar sind, ln meiner vor¬ 
hin zitierten Abhandlung habe Icli denselben bereits erklHrt: 
,der kleine Mir.' Mir ist aber ei« Titel, der den Eigen- 
nnmou der Künstler vorgcsetet wurde und daher mag cs 
kommen, daß die Meinung allgemein Tcrbrcitet ist, die zahl- 

' S{UuRf»b«rieht« ot«. 1$7. Rd. 1011, I Abb. A SO. 

* Nicbl SaltSn Ali el-McKblied! (f ia n«r&l 919 U. w l£lS,4) wis 
n«btb, 1.0. S. rra und a*c)i IbinHuert. I. e. 8. SVfi, — Vgl.ltuito- 
ktmeAdi, I. c. 8. 


(. Abüan<llung: v. ICarAl>«ieek. 


reicbeu ailt Mir isusninmfingesetzt^a Nninon persischer Kalll* 
grapheii und ^tnlnr, llel^ nuf eius cornehmn Horkunf^ odoi* einen 
liolicT) Rang derselben schließen; denn MU- ist die AbkUrniing 
TOD Emir und MtreA von Kmlreftdö d. Ii. ,Fürslei)solin, von 
einoDi Etutv ubstnrnmeod/ Dem ist nicht sc. Diese Desoicimung 
wurde nur deshAlb vor ihre Knmon gesotat, am dninit Ihren sie 
weit Uber den bürgerlichen Stand erhebeudou kUnetlerUcUcn 
Bang xn kennzeieheen. ’ ICbcnso verhält es sich mit den icauclion 
berahmten Knillgrnplien und Mnlem sugoteiltCQ Titeln: Scheich, 
SulUin, Scfiäh oder gar i^aducAd/t, als weitere 13o* 
selehnangeo der vereelnodenen Grade kuustlerischer QualltUt. 
So spricht lonn trotz ihI^ 2 r blirgerlicheu Stellung von den KalU* 
grajdisa und ftlulera SultAn Alt shUeschhedl, Selidh Hnhindd 
on*N!8cliM)ftrl oder von einem ^U«AaJ 

,Salt An dei* Ta*Ilkschreibev und BadischAh dei* ICAlligraphon.^ 
Damit stimmt Uberoiii, was Mustoklmsddu^ lu der Biographie 
das Utr Sejjid Muhrtmmed Bdkir toh ,Mlr' sagt: 

'«rr^ ^dsr Ehrentitel Hir (st die Diffe* 
rsnziorung auf Grand dev Berühmtheit.^ Und so Ist*s 
Aueh lieute nouli.^ 

Von diesem wurde nun das DiminutiTum Mlrek 
(der kleine Mir) unter vielen Anderen Kategorien jenen MAlcrc 
gegeben, die sich Schüler Doch grOGoror Meister nennoQ konnteu. 
Wie mno sicht, handelt es sich aIsc aneh liloi' bloß um einen 
Titel, nicht um einen Eigennamoo. Ein seleher Ist, soviel 
ich aus den mir vorliegenden Quellen ersehen kann, Blr Mirck 
den Alteren soeh nicht zn konstntioi'on, wohl aber fl\r den 
jüngeren Mlrek aus BuclntrA: Muhamined Amlu 


' Nur wenn MtrtS lihilerdcm NAcnoii geMtel (sl. bodeatel ei (wio ,äulUkii‘ 
hn l'flrkSiphen)» Pr Ins. 

* ttuiliktiiksAde» l. u. 9. irr. 

* I. ö. 9. irr. 

« ß. l'oUflk, ronioii b S. 3b7. 

* MnitikSuveaAu I. ö. B. srsf.: ^ 

.rr» ooV^' j ^ 

S«bl< Ssi«tafM .KulkAinmiA 
Amis* kein l’ieudeujrm, wie Uuarl, ). c. fi. auf CIrnnil Hlaer 
Quilloii mSPvcriUBdUrh sniiimniti MeiiSkib*i liUnerw«rli)| V c. 
fol 43 V. — Hablb. OintL ii ckAUata'oi, I. c. 9. rrs. 
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und dieser Karne muß den Inhalt seiner KUostlersigimtui* ans* 
lienacht hahen.^ 

Was den lUteren Mirek aolangt, so schildert ihn sein Zelt* 
genösse Clt6ndemtr als eloen sowohl in der Malerei und Ver* 
goldung, wie AUcU in der Kalligraphie aarergleicUlicliSQ Künstler. 
Die meisten Inschriften der öffsntlichen Bnuten in HerAi sind 
Ton seiner Hand, Sein Tod fiel dacIi demselhen Historiker ge* 
rade in die Zeit der Usurpation der Hentchaft über ChorAsnu 
durch den ScUcibÄnideD Muhammad OUhn, wodurch der Sturz 
ron Timurs Hause herbeigefulirt wurde * Es sind die Jalire 
swiseheii dem Dinfall Muhammeds CliAn in ChorftsAn und der 
Eroberung dieser rrorina, 911 H. -• I50B Cbr.,* bis zu dessen 
911) H. « 1510 Chr. ei'folgten Tode. Da sich Mirek aber mitten 
im Winter 1507/8 auf der Reise uAch Kabul im Gefolge Rohere 
befand; wo er auf Befehl desselben in BadldseU eine 8teinin* 
Schrift au zeichnen liattO;^ wird der Künstler erst nach dieaent 
Jahre, doch vor 1510, gestorben sein. 

Ohftndcmlr nennt den Meister hloü mit Koiunni flpitÄnamen 
jMlrek der Maler/ Da cs damals und bis sur Vollendung 
des (Jescbichlsworkos, lö^4, nocli keinen zweiten Künstler Miro); 
pvh, kann man selbstverslilndlich dio liezolelinung tüi Aktl oder 
^1 Jiiß ,<Ur Alto' bei Cliondomtr nicht erwarteu, woraus her* 
Torgolit, daß dieser ZusaI» erst viel spllter, nachdem sich der 
jüngere Mirek bok^mnt gemacht liatte, auf kam: danma folgt 
wiederum die Lehre, daß die Signatur Äkfi Mtrek in 

dem oben erwähnten Londoner NwdmhOodex nicht echt sein 
kann. E# kann sich da schon deeholb nicht ,nin die letzten 
Miniaturen von seluer Hand' handeln, weil die Chams«*! Nishml 


• U4URU lo, wt® M dsiH JMS vflr»torb«iion \uu\ Mslof 

gun^S-sSOö Mall«.. ol Aiaru nui Ufa», Signatur 

I.uWM: ^ .B- icIirtcV* lUr «rma Mubani* 

med «UAnila* 8. 1. c. 8. irAf. . '« 

• HabtV B«*«l,iAr, I-«. HlaiS-rir: ^ 
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- .yiri 

• Jlaltb «»*8ijnr, 1. c. UI, H. rerff. 

• »ftbar NAm6 rd. N. Ilmioaky, Ka«a« 18Ä7, H, pv*; Tbc »»ibar* 

NÄma, cd. by A. S. llaveridgf iKakaimncilmek). WO»»" CcvI.SIjp. 

< 1 , pbiuai.u Kl. irs. iw y-iv». 
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(Or. 2260) des British Museum Ub6i’lma()t nur eine mit Aku 
^[1rek geseiubnece Miaiatur tfo). )06) eittliUJt und der doiu ^chiih 
Talnntisp I. (niclit Scliäh Äbbus!) gowidmete Codex in TabrJ« 
erst sswiscbeu Oschumäda 11, 94C und Dsu*Muddscha 949 If. 
(cm ID^0^]ö 4G) bergestellt woi^oo ist,^ wo Äkd Allrek lilugst 
goBtorbeu war. Es liegt hier einer clor riclco Fctlle vor, 
doiton Antiquare dcu Sammlern su (iefallen oicbtsignlcrto BiUler 
mit den Kamen ihrer Liebliugo nnohtrUglich bcsciohaeten. Auch 
bodeatet dieser Fall eine neuerliche Bokrilftignng der von mir 
gegen die Authend^lutt der Äkü'Sigoatai'en erliobouen Bodenken.^ 
Somit füllt Auch diese Aufstellung in sich xusammon und 
QS bleibt nur noch die Ubersoliwüugliclie Schildorimg der Mab 
weise eines Künstlers Übrig, von der bis jctxt uoch nioiiiaiid 
sagen kann» wo es ein echtes Vorglciubsmatorial gibt. Denn 
daß dies nicht mit der Miniatur dos Herr» Ducotc der Fall 
ist, steht außer Zweifel. Konnte man doch schon in ivitor Zeit 
in Fei'sien selbst gar nicht diu*An gedacht haben, sie mit einem 
Mli'ck in Verbindung su bringen: Buweii dafür die Siguatur 
des Blattes, dis den Gelehrten clor Münchener Aus* 
Stellung entgangen ist. 

In dev Ecke rechts unten, knapp nn der Einfasaungeliiiie 
steht io inikroskcpiseh feiner, mit freiem Auge kaum walir* 
nehmbarer Mehr!ft 

BihxAd Ibnlhlm 

Die unteren Spitzen einiger ßucliitabenelomente sind wegliniert 
worden. Voraus ging, was an der Vorlage nicht zu koostatloiou 
ist, wahrsoheinlioh die Werkformol. Die AutlientlslUit dieser 
Signatur machte ioh uaeh der Art, wie sie sich darbletot, nicht 
benwelfelo; doch weiß ich mit ihr vorläufig nichts aDsufangen. 
QeliGrt sie dem großen BehzAd? Ich habe von ihm noch keine 
echte Siguntur gesehen, au deren Charakterisierung bei der Bc* 
soln^eibung von Tafel 27/2 behauptet wird, eine solche sei ,go- 
wülnilich so mikroskopisch fein gemacht, daß man sie Itoiim 
mit oinem unbewaffbeten Auge lesen kann.^ Sollte sich dies 
anf den vorliegenden Fall beziehen lassen, dann müßte lürdhlm 

' Cstslogua of (])0 PsniRn >fAuuKr)pU «t«. III, S. 107Sf. 

* ifsiiio Alb«Ddluiig! KiKS'i Ab))ASi, uin i)«r»i0c1ior UokUlurAeuiAUr. 1. e. 

6. SOf. 
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das bisher docIj nicht bskanot ^wesene hm zn Belizad, dessen 
fMkah ,Kemal ed*din‘ dnreb Clirjadcmlt histovUeb bezeugt 
ist,^ sein. 

Man eiolit, wie erwünscht cs wRrC; weno eodliuii einmnl 
Bilder mit der angeblich eci^teo Sigontor Beiizäds %'eri>ffeatliubt 
würden: es ist dies eine ?on inir schon bei anderer Qelegenbeit 
lüs dringlicii aufgestellte Forderung.* So lange solche Grund» 
lagen für die Erkennung der Mal weise der Künstler nicht ge¬ 
geben sind, wird jeder versachte Aufbau nur die. Zaltl dei’ 
Lüfte chlüsser vemeUren. 

Was die künstlerlselie lüigenai't Delixads angeht, so ist in 
der vorliegenden Publikation zu Tafel d7/l dJe ganz bestiuimte 
Behauptung aufgestellt worden, derselbe liabo iesoadors gorii 
alte Männer und Derwisclie gemalt, weßwegen er im Oriente 
beliebt geworden Utl Dieser Satz wird wohl auf eine von CI. 
ilnart^ gebraohte Notiz zurllokgohen, ist aber nach Form nnd 
Iniialt vei'stUmmolt nnd von Orui\c1 aus voründort. Wie man 
sehen wird, ein neuerlicher Beweis, welolie Iitwego au» Mangel 
an exakter Quellen forsch ung eingoschlngen wovdoii künnon. 
Die Sache verLitU sloli so: 

ICioer dev größten ftlUiiner des Islam, der Timurido Babcr, 
ICroberev von Indien und Begründer des BeleJioe der Qi'oß* 
inogulon daselbst, liinterlicß seine von ihm selbst in tsoJi/igahdsch* 
türkischem Dialekt verfaßten Memo Ire u, worin (Usser großo 
Mann auch dor hervorrageudsten Gelehrten tmd Künstler, von 
denen uiclit wenige ihn auf seinen Ki^euz* und Quorzügen folgten, 
godeukt: 

,Von den Malern ist es BehaAd' — sclireihi Bahvr 
Kiim .lalire Oll B. » 1500 Ohr. — ,dev seine Kunst \?oit* 
aus am feinsten aosubt. Allein die bartlosen Geslchtov 
sind sclilecbt geseiclinot; die Partien des unteren 
Kinnes in der Ausdehnung viel zu groß. Die bärtigen 
Gesichter mache er gut^^ 


' ••••ijar. I. c. Illj, S. re«: >UU«i 

* ItiiB-l Abbitii, ein |i«nis«lier UinlAlurenniAl«r. l. e. S. 4S. A». 

* L»s CAlligrAiäio» ot l«s Miniiitijri»te» At rOKianl nauulniaii, Piria 190$, 
8. 8$1, 

* CAßFlPlj-lIAM» lUlI 3Ani[C'IvII OMTAHA RABKI’A, T«lA»s?aU« 
Tun N. I Ui in »kr, KAiutn (86^. 9. rrAt: 
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l Alrhandlnti;;; t. Karalmcttk, 


In dieser kOetUcheo Stelle Ut nlao nur von liArtigoii und 
1>Ai'Üe6cn UesieUtcro, ni<Jit aber von alten Irlivnneni und Dm** 
‘ffiechea die Hede, die UelizAd mit Verliebe gemaU Imlcn soll. 
Sie wild künftig von groDer Wiebtigkeit sein, weuu es sieli 
um die Üingnoatlsierung von lie|i}^'t<l<Miniaturcii liandcln sollte, 
auf denen bartlose, gleichviel ob Mllnnern oder Finueii nnge* 
liürigo, Fliysiognomien dargcslollt sind. Die von Babor 
mutig geiiigco uberti'ieboDe Manier Belmnds, xufolge der die 
ncliünon l^ormen des Kinnes in einen bi eitAbgorundctoi) Fleisch- 
walst ruifgingen, schließt eich wohl <lcr Bildersprache der per* 
siscKon Dichter no, wonneb dos Kinn in der SebUnheitsbe* 
seliroibung mit einer silbernen Kugel vovgUcbon odei* nln Soliün* 
lieitsballen orklurt wird. UctrAcbtet nmii das in Frrvgo stoUendo, 
dem ,Mlrok‘ xugeschriebeno BildnU, so muß doch gleich die 
bcsondoi's bi^eito kugelige Vorxoicliuiing der scitliehon Partie 
des Kioaee itudHKen. 

Bio voi'StQliondcn Auseiiiandersetsungen dürften geuOgend 
dnrtun, daß die Bucot^ische Miniator keioeafalls dem Z’insel 
eines ,Mtrek' Ihre lOotstohuug verdankt. Ob sie dom BelmiVd 
ungehOrt, muß einer woitevoii grUadlichoren Uutoraucliung, wo* 
fUr mir rmgeubiicklich noch die Anhnitspankte fohleu, vorbe* 
halten bloibeu.’ 

i1 eia selben nogatlveo Frgobniiso wUrdo nun auch die 
Prltfong der nnf Tafel 25, 26, 64, 67 und 66 «‘Utlndtonen 


JU-» 

Di« FAkaiinlla'AD^iralj« vah A. Uev«rlil|ffi. L«7«1 «b ICOS ,Tii* 
BikbAr*NAina' fei. lAiv. hat ^,1 för ^>1^1 anH fUr 

— V|r(. H«moira of KuhAirmifd BabAr afic. traiial. by .r«i)in 

LAyitan «hd tVidi.ini Erikin«, London IM8S. S. tO?; M4melr«a ito Haber, 
Trad, psr A. Pavat da Ceurtallle, PAria )872. Toni« I. p. 419, 

' Pli darf Iller wohl nabonbol aiuvwp^clion wardon. daß ich anntii^lich 
an ItirCiitm vnn Tebrta ala den Sujinpfrr derUintotnr ^dachl ImUa. 
Er «llilta au dan vc«rai^ Auage^faiohni Gen ICflnaUarn, dla an Her ron 
JtaUonkor (f $87 TI. 249$ Oir) 8:rQ;raudaten barOhmtan BlblioÜirk 
i^wirltC liabao. A]|« waran Selmler du Srnndrr« der Nnata'Mk'Sehrlft 
M!r 'AI! VOM Tabrta. od»r SohUler sainer Schiller. Hier enUtand ein 
Mittelpunkt fQr di« glÜnarudAte EiilfaUung der Bachkunat; denn dlrae 
Analalt veroeuigta alle KUuatler und Taclinihor, wie P4|ilor«r. KaIII* 


Zur otiautalUebcu Alicrluni^knuilc. 
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Mmiatureu flVlireii.* Da jedoch ia dei* aftchalcn Zeit eia Werk 
,HHniatw6 painUrs in Pei’tia^ desselben Autors, wie er an 
Tafel 26/2 ankilndigt, au erwnrten ist, worin im Zusammen« 
baog mit nndereo, diese Miniatui^oa ooch einmal an ei'wähnen 
sein werdoQ, knun ich sie fUr jeteC Ubergehen und mochte nur 
bei den Tafeln 28 und 29 Kalt machen, um dann mit der ein* 
gehenderon Beepreolmog mehrerer wichtigen Miointnren diese 
,MnliAmmedaoiacIien KnnaUtndien' sti boscbließen. 

Auf Tafel 28 sind awoi Miainturea, auf Tafe) 29 awei 
Miniatui^en und eine Zeichnung abgebiMet, im Gänsen fünf 
Figuren in stoheudei' oder sitzender Stellung. Auf die ihnen 
augosebviobeno Porträtgeltung will iclt nieiit uiüier cingehen; 
denn ihre Unwahrsobeiulichkelt liegt auf der Iltind: Beide 
Figuren uuf Tafel 28 so!len den jungen Setiden Sclidh Teltmasp 
(Urstellen; doch uus dem persischen Selirifticxt dos aufgesclila* 
genen Buolies, das dto erste rulmnde Gestalt iit der Hand hält, gelit 
hervor, daß dieselbe mit dem hibliauhen Joseph ln Bezieliniig 
gebracht sei, dessen Schönheit in der gaiiaon mnhaminedjuiiacltcu 
Welt gopi'iMon wird. hiatUrlioh trügt »ie zum Abaoiuheii ihrer 
Wurde den weißen, mit Juwolen und Federnsuhmnek bestockten 
hohen Kopf band aus dein der pei^ischo T/idscU 

emporriigh Da Übrigens Tahmaip 1524 als noJinjitirriger 
Knabe den Tisron bestieg, konnten diese beiden Hildor keines* 
falls ,90 Anfang dos lü. Jahrhunderts' entatanden sein! 

Obwohl zwei dieser Bilder zuTerlässig soht signiert sind, 
oRmlich die Miniatur Tafol 28/8 mit Sch rth 

Mubammed^ {in der Beschretbnng uo7o)lstttadig ,Signatar: 

(crHiihsn, iliitor. Var^ldtr, Bucliblnilcr nivr., die snr Heretellunff ein«« 
Huohe» berufao wanu. IbrAhtn) TeOrtel xtac vob Ternelifner llntlcnoft 
der ehne enf Niiltrii bedacht «n leio. sncli di« Muiik 
betrieb, ehi Te’iik*Uel»t«r und KUnetler iraton UeBge» In d«r UAlerel 
mit tiOnigen QelAe. Wenn Ich «Ile UmeUinde er>ell(:e, IBfit elcli t«t* 
tnuleo, daß er In letstrn Drittel dee IC. JAhrbncdfrlt noch en Lebeu 
war. Vjl. Meaftklb*! bflnefworSa, 1. e. fei. S7v,f UirtS lUbtb 
Cheit a oUitiSltn, 1. c. a.^^, lArf. 

^ Zur Uinietar 2 inf Tafol 97 wird bloß bemerkt: ,Yom Maler al^alerV, 
Ich leee: ^ jy^ .PoitrSt doe TImnr 

ChiB. Werk dee tlaliaiiimad HaeehlBi'. R* let ateo angeblkh 
Timur eie Bogeneolinieo clArgeetaiU. über den KOneller nnd »'•iae Zeit 
* eo eioem endeten Orte. 
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I, AlOiAi)«iluii(;: r. Karsli 


Miiliumnicil'j mul die Ücicliiiunj; TnM nur 
Ihr Zeichner Ist ScUcicli Muluimmod* liu eh*r IVwJiivilimtK 

unvoUaiiliulig: ,8ißmm: Sclioik MulMimnod^, m wvvthui dWi* 

ilocli, wie (Uc drei »luhi'cn, einem Sn I tun MmIiuumihmI uU*m 
hekanutcD Mjuinhirmuln* de« Solmlis T^dllln^sJ*^• wo- 

hei UoD hoÄHplich der heiiloii eisten tllo 5le‘.;;li<*)ikei( uiWu jn- 
iaasou wird, daß sie wctdjfstenH uu» drrHelheii ScOjuIr ;‘(timui'’n. 
Von den hoiden Miniaturen und der Zeudiuiiii>( aiil’ T»t<d 
wird aber gesagt, daß »ic liicsulbc iliind neiceii. «ni« mit IHirk' 
gxclit auf die Mukallids (Nmlmhmei j' idclit ohmtwiiiarx Im*. 
weiakruflig MiiHgesikroelicu worden aolUc imd hei dem dii(ten 
Jiilde inabcaooderc gar uielit i»elnui|iiel woinIoh Uaiih. 

Ks xit hier also wieder!tin lail Aalk*rnfbihi<»nnir der 
äigmiCuron ebne irgoiul ein l^odeiikeu und nluio Kitekniidit uni' 
die ebon durch dioiie Signa tu len >nun Aaadruok gohjarliKm 
liUQgUDtoi'soluede der Schwur auf duii hlußaii Kauieii ,Mn* 
iiAmmod' geieUtot ufld ilioaer oliiiowuiterH mit rimnu .SnUun' 
Muhaniioed ln Hoziohung gehniciit wurden. Sn mit li<*gcn jeUl 
drei iCUuctleropithetn vor: Scheich und Schah in Wirkrudiktdi, 
SultiVn iu der Kiobildung. 

Befragen wir mm lUierdiuao Angeleguuhoitiin«m) 
l. Seiieick Muhammod tTnlel i'Aß). Seine oigetihllndigr 
SigiiAtur dio licli in einer ingoniiheiu involiitio* 

iu*tigen Ligatur* priUentiert, liabo ich ichuu erwiUmt. 

Ke ist der Scheich Muhnramed von Kiriunu, uint dm* 
Schule dos berühmten ‘Ahd er>rahlm J)eser'ri N’nb r'Ahd 

er*rAhmAD Ciii^riemt war oe, der, heghnstigt von dein Ak* 
KoJunlQ-Fünten Ja'kAb (884—äOH (L — I47!l—Ui)0 l.lirj, 
grlludliehe Äoderuugou na dara Duktas der von Mir 'Ali Trhrixl 
erfuodenen und bie dahin beetnndonen Kaeta'Jlkeclirilt vornahm. 
Seine beiden Stihnc EnUt und 'Abd eMCertm, der airh «pftttn* 
den iCUnetlevlnkeb ,PadiechMi' verdiente, vervoliku in mimten <liejo 
SehrjftnmWandlung, die alebold in der Schreil>8chiile von Soliinm 
Anklaag fand. 

^ 8. BfilD» Abhandlotig: äis«<i Alibi»!, »in ittrsUekor Mlujaloren* 
mAltr, I. 0. 8. 44. 

' Vft. m»in« Albtodloog: DU InTolutiu iai •nibUoh«n Svhrift* 
w«»ea. SUsao^beriehle d»r pLil.-libi. KImk» kni«. Akademl« iler 
WiücaMliAfUii. lesC, Bd. 185, 5. Abh,, 8. I ir. 
f 
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Uoser Sclieich Mnhammdd urboitoto als Enfais Heister* 
Schüler gace ln dessen Manier es isC unriditig, 

wenn einige behaupten, er sei von dem jOngeren Bind«:* 'Abd 
ohKeilm herangebildet worden. ‘ Kots! mnQ mindestens noch 
iin ei’steii Dritte) des Ib. Jaiirhandcrl« gelebt haben, da 
seiner Schüler liocK in demselben verstorben sind: Monln 
Nnwls! starb um 975 H, b I5ü7 Chr.* und Sultftn 'Alt 
OiiArismt, der in den Icaiserliclien Dienst su Kouetsntinopel 
trat, im Jahro 991 H. ■- 1588 Cbr.* Somit wird es niciit ge* 
tblilt sein, die Abgrenzung dev Zeit des k Iin »tierischen Wirkens 
unseres Scheich Muhammod in der zweiten T7illfte des 
16. Jahriiundeits su auc):en. 

Unser Kunstblatt ('rafel 29/2) kann delor nicht in den 
Anfang dieses Julirhuoderts gohOren, wo Sehe ich Muhammod 
kaum geboren war, jedenfalls aber noch ein Kind gowesen 
sein mu6te. 

9. Sch&li Muhammod (Tnlel 98/2). Gleichfalls die eigen* 
hitndige Signatur, der /dlor Wahrsclioiidichkoit nach wie bei 
Tafel 89/2 die onts|n*echeado Workfovinel vorgosetst war, die 
aber durch dlo Adjustierung des mattes vordeckt oder getilgt 
woi’den ist. loh kenne ans der Literatur nur zwei Klinetlor 
dieses rangbetitoUon Kamens. 

Del* erste, seitlich lUtore, ist Meister ScbAli Muhammed 
der Blldlianer sL£j der ln Dieuaten 

Babers atnnd, in desseu Gefolge er sehr oft den Wechsel dos 
Hoflagers mitmachto. So tiuden wir ihn im Winter von 1007 
anf 1006 (» 928 H.) in dev Umgebung Bnbex*s, als dieser anf 
(lorKUokkoiir nach derKosidens Kabul in BAdldsch Halt machte. 
Dort mußte der Meister schleunigst die Insclirift eines Qodenk* 
Steines vertieft olomeiselu, wofür koiii Goringorer als Mirek (der 
Ältore) die ZeicHunng des ScUriftte:(tos lieferte: ,wegeu der 


* liQnerwarän. 1. o. lot. bU.f., SSrf.; MuitaklmsAdä 
V «. 8. Ifl' 

* M»n&kib'l liUn»r«»rilD, I. 6. ful. fi4r. 

* Hablb, Ch*U u ghHUUVn, 1. e. rn-, wo SIS *u# 991 Tonehriobou lik. 

Solne KunikblSHor «oll «r mit woUh ^6 «Ifnlwb UnbeQ. 

Ckoi l»t iMigenBu. Dl« k. k. HofbibUoUiok b««ll2( «ln« Frobo von tbm, 
Mxt »13, fol' 4]v., mit eebtir SlsuMur: 

yü« Er ti««ot «i«li Al»f» nickt «elUt »SrtUnn*. 


I. Alrbaiitilun^*: r. Kn/abaeak. 


TS 

Eile*, siigt ISuber in naiatn iStciaauen, ,i«t die Arbeit nicht jpit 
««agofiiJi rt.‘ ‘ Z wnnzig Ja)) re s \ Jiiler, nm 3 4. August 153 7 («* Ü33 H.), 
ithertrHgC Bnlioi* nia Behende!i{»r vun IniJien domseUkea Kitnetler 
iii DAlpiir Ausfldtrutig eioer bnunohen Arbeitim 

äcptenvber 1528 t*» PJI5 H.) betiAiite iliu der 'Sultan, unter 
AiigniK) der tkroliitektoniaclken und deUoiMtiveu Detaila, mit der 
AnetUhnmg eiima uktogoneti Gartenbnasins ans eiuein StUck 
Grftuit oUb *;V^H j^y 

lind Kclion Kudo duoiior 1521) der rastlose Ilorrsuher neue 
Aiifti'ilge i1)r Arheitcn, die dieser IvDDatier im Verciue mit 
anderen in Agru und Ddljirir voUfUiircn «olltc.^ 

Woiiri es nun auch «o gut wie gewiß ist, daß Sc))a)i 2Iu* 
iuvmmed als Sknl{>tar noiclumu und malon kennte, gluuljc ich 
doch, daß dioic hcidcii kitn^tlorisciieu ICigonsohatlou nicht seioo 
btnrko Seite waren, wcslialh er, gloicliwie iliiu liei i\m sn 
lOsoudeii nruliitoktonisulieu Aiitgnbcn Ihr s[)08iollo Teile t'aehliehe 
Mitar)>oiter bei gegeben waren, auch einen berlOnnten Kolli* 
gr&})))en, der die Inicliritten auf den Stein nu zeielmeu hatte, 
gowldiron lasson mußto. Suhdh MidmmmMl mag lumiitstlchlich 
KnnstiteinmetK — wie os in der Wortbedeutung von 

gelegen suheint ^ gewoeon xoin. Ich glaube demiinch in 
der vorliegenden Frage von iinu absohen %n dOrten. 

l>or n weite Hell Ah hin harn mod Htaiiimte ans TmusoNauien 
uud hnlto seinen WoliusitT; io Mesehhod. Kach Angabe des su* 
YovlUuigou Historikers und Blogrnphon MiisbifA All ibu Alimeil^ 
und des MnstAkiiusAdh* war er ein ScliUlor des MAlik Dellemt, 
eotgogen Habtb/ der im %w<ntrl bißt, ob SelUul oder KJallk 

> Bsb<tr iifcnio. od. Ilinlnftky, 1 . e. rvtt 
AiJjkS 

^ g».>u 

'Ti*« üAbsf 

NnmA, v\. Bsvtrldgo, \. o. fei, aiSr, mit klain«n Tulabwolelmn^en. 

* 3&b«r n&in4, I. e. B* rrv; Tbe Q^lbsr^Naiii«, ed. üiveridg«, 1. c. 
rei.ssu V. 

* BAber nuet«, I. e. 8. iri) TU« Bobv*NdniA. V e. fei. SSOv. 

* Bftber nSmO, 1. «. &. fir\ Tb« &Ui«rNdma, l.«. M. 867 r. 

* Menflklb'i hflii«rw«rau. l. c. fei. 4er. 

" T«lif»l*Al*eliAtt&tiii, l. c. S. SA«. 

* Cb alt u «h&ttatilii, I. «. 8. r.<, 
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der Lehrer gewesen eei. M^ik, SoIitUev des Mir ‘AJ! nud 
Lehier des Mir ‘Imid,^ aUrb im Jahre 959 H. » lö5S Chr.® 

Diesem seicem nusgeseiuiiueteo Lehrer folgte Sohih Mu* 
Immmed in Mnniei* nod Genre nach: mit Vorliebe suliriob ex* 
Ta’ltk. Ala beneideter Künstler Stand er in gleichom Range 
mit den ia den Werken der Foder hervorragontlen Künstlern 
eeiner Zeit und wm* so ftUgemein bekannt, daß mau mit den 
Ficgex'o auf ihn seigte/ Keinen geringeren Knf genoß er als 
Farbe nkalligrapb, doch gebrauchto er fUr die Wea*ko dieser 
Art atntt seines >lametis da« Tochollüs ^Pseudonym) 
W(ieikt als Signatur. 

Wie schon aue dem Todeedntum seines X^elirers ^fAHk au 
sciiließen ist, muß die Epoche seiner Wirksamkeit in die zweite 
Idalfte des Iß. Jahrhunderts fallen und in der Tat geht aus 
doo &litteijungen des MenAkibn liUnerworAn, I. e. fol. 48 r. her* 
vor, daß SchAh MuJinmmecl irn Jalitn 994 TI, « 1686 Chr., 
da Musts£it All, der Verfasser jener Kllnstlorhiographle, raim 
Ciief (Deftci'dnr) des Scliatzamtos in RugdAd ernannt wurde 
nnd an dio Vollendung aoiues Werkes ging, wuiirNoheinlich noch 
gelebt hat,* 

3, äuUkn Muhnmmod, jener fragliche Künstler, ron dem 
oi>e!i als ,dem beUnonten Minintunsten des SohAh Tumasp^ die 
Rede war. Aua don in Betracht kenimendon Meistern dieses 
Kanene und Kongtitels nenne ioh sneret SultAn Muhammad 
OheodAn, von dem Ohßndemtr^ er habe Jetzt in der 

' M«iB0 RIsa*! Abbsai, 1. o. B. 44. 

* Hshtb, 0. B. na, wo olnM (^ohlon 60 S) 4 tAlt 

SM) «t*H B«( tlnart, 1. e. H. SSS: m {•» lA&S). PI» k. k. Hof* 
ülUlolhAk bw(tsk Ini Co4. Ust. SIS, M. 42r von Ihm »b: Xiorrikli«^ 
Kuo4tUlaU: mnn BebrelbUbur;. D'i« SlgnAtur liiUeti 

* blustAktuksAdo. I. 9. B. 14 >: 

^ sJUIaj « i> > ,»XJU 

* Miuun *AU 4tirb im Jahr» 1008 tl. {beg. S4. JuU 1S99); Ai» AÜMbrlft 
4«iii9r lo der HefbfblioÜiSb boflodliohin KORStkrbiogmpble, aus d»r 
oblf» b*AeHriebt»o entnoDTen Sisd, dflUotl atii dfouelbe« JiUr«, Rnd» 
Mub«rr«B tOOS {Si. Ao^t 1699). 

* Kablb Ba*9ijar, I, e. IHs, S. re*. 


I, AbhaDdluii;: v. KArnUucck. 
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{irilclitiiscn Suxdi ller&t dcmen Wolmsits/ Dus wai* im 15111*0 
930 (» 1&24), aIs HeriVt noch (Ue Koaic^cni jb) ge- 

nannt ivurdo.' 

Mnn kann kaiiiv tou einer kUnstiori ecken Kigooart dea 
Salün Jilnhammcd OhcoclAn aproclieu; 01 * galt unter den Meistern 
Irane vielmolir nis dcijonigo, dessen Planier sich cmigei'maßon 
nu die SchUnbeit de« Ta'ltk*Bildes seines Leluers, des Sultan 
*Al! ekMosubhedS» anlolinte.^ Doc*li war sein Kuf weit Torbreilet, 
BO daß sieb selbst Baber mit der Absicht trug, den Meister 
wegen der AnsAthning itUnstlorlsclier Arbeiten an Hauten in 
Kabul zn Uate zo ziehen (Qd& H. » IbSD).^ 

Auch dieses Meisters b^pexialitlU wer die Farben grnphik. 
Auspielond auf sein heitercM Toinpernmeot, das ihiti den Spitz* 
namen CAslufdn d. h. dev Lachende, lloltore, ein* 

trug, verglicli znan die brillaute rote Kormos Farbe seines Suhreib* 
Zeuges mit dem heiter wirkenden Xtot dev Frlildings* nnd 
.UerbstfAi*ben> Ev starb im Jahre 960 H. 1646/4 Clir. 

SultiVn Mnkemmed OhendAn arbeitete also in IlerAt wahrend 
der lUgi(n*ung dos Tiinuriden SultAti Ilusein llaikara und dos 
SekeibAniden Mubainmod ChAn. Möglich, daß er spUtor auch 
Bir die Heliden kOnstloriscb tUtig war; idieiu daß er llerAt 
yet’ließ, um in Isfahun Hm Hofo rsmnila L und Tukmasps 1. 
SU wirken, habe ieli in meinen Quellen aicht finden können. 
Vielleicht exiitierto noch ein anderer Meister dos NanienK 8ultAn' 
Mukatnined, von dem luan das Lelmupten kann, clor mir aber 
uubokAnnt geblieben ist. 

Dasselbe gilt auch ron dem gleielmamiKeu^ Kttnstler* 
S ult An Mnhammcd ans Tebris, einem BohUler des AgA Mtrek. 
Wenn MtrsA Habtb sogt, derselbe sei vor allen anderen in der 
Lackmalerei der Buchdeckel und den sog. MedschUs-Szonen aus* 
geseiohaet gewesen,^ so beruht diese Augabe auf einer b'nlsch* 


‘ Oh6Dd«a3tr, I. c. III}. 8. rei. 

* Uu&k«S(iDsi(lä, I. e. S. Ki.. 

* Babflr'oSeDS «d. Ilnin^k/, I. c. 8. 11 e; Tlie itAb<r NlqiiCt od. Bn* 
v»rld^, fol. SSOr. 

* U«QSkib*i hQs»rw«rAo, I, e. fol. &4r; Chitt u chAttZtAo, 

I c. 3 r-.. 

* Chslt u eliAttaUo, 8. nr; 
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Icsung <1 m ihm vorgalegeaen Textes des MenAkib-i IiUuerwerSn, 
wo diese küQstlerisclicn BlgeDscUid'len dem Sohne nnd Schüler 
des genannten Meisters, llniiamaed-heg,augeschvieben werfen. 

Ein drittel* Sultan Mubammed ims Bneb&rA und em 
Tierter Sultftn Mnliammed Tnrbett können wegen ünsn- 
IftngUebkeit der biogrüpliisdien Daten hier nicht m brage 
kommen.« Dasselbe gilt von SultAn Mubamnied, Sohn des 
Nfti* AllAb, der von Chßodemtr als »eiae Situle der Kas oli*Ta llk- 

Schreiber* kura erwähnt wird." ^ . w 

Es erübrigt noch ein bedeutender Künstler Sultan Mu- 
hammsd NAr, der in Meschhed gebowne, dichterisch veran¬ 
lagte Sohn und SohUler des berühmten Kailigraphen Suiten 
‘All el'Meschhedl, der im iranischen Künstlsrkreise duwh seine 
Meisterschalt hervorragte. Im Jahre 000 H. (• U94/b ChrO 
Tollbraclite er mit der Koi‘ie von DschAols Terdschumö-i arba ln 
Imdts eine große künstlerische Leistung.* 

Auch er kann in unsowr I^*ago nicht oatichoulond heran« 
geaogsn werdon, da der Ueinume Nur einen 
stendtcil sohmr Sigiiatuv bildet, wie aus der vom Jahre «1- H. 
. 1M6/? OliT. datioTcnden Subskription des 
MurakUaV-Album dev k. k. Hofbibliothek, C'ed, Mxt.aU folHr 
hervorgellt I 

Bei keiner der voi’aloliend gonnnnten l'etsUnliclikeUen Iumd 
eieli aus den mit *nr Verfügung stellenden biegi'a|)lii8chen 
]>nten Benielnmgen su acli»ii TniimM|) I 

Wenn es nun hei den Bildern Tafel 2Ö/2 und lafel 29/J 
infolge der unbeawelfelbur echten Siguaturon gelungen .st, deren 

» liUnsrw^rfeo, 1 o. W. SB*» 

• UtrsS Cüä« u obfcUitAfl, B. f-*« 

» Hsblb M-BljAr, I. c. JII|, 3. re- 

• 1 . «. 8 - ^ 
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Zu^Tolsiing nn KWd l)OStlrDmto Künstler — Scljah iluhnmoiod 
und Sulioiuli MaliiiTumed zu beglimbi^u, wouacli die zweite 
Halflo de« 10. JnhilniudcrU ge^))cn erscliciQt, so lußt sieli bei 
gttDzlicliem b'chlen stillstizcher Aiibaltspiiukto die in der vor* 
liegendeu Ptiblikution mit großer Sicherheit nusgesproeijenc Zu* 
toilnog an einen Meister nnmeos SiiUun Muhummed auch 
inb«troff dev Anderen drei Mioiatui’cu nicht i^echtfertigeo. 


Eine «ehr wiclitige und boclilntereiflantu Minietur ist da« 
Aiif Tafel 27 (Katalog Nv. 676) roprodiizierte JJildnis «Ine« 
mniendou Knaben, hier nbgebildet auf Tafel 2. Es i«t eine 
Kopie der «olnerzclt Ton Fr. Sarre* publizioxinu nnd — bisher 
nnwidersprochen *— als Werk des (lentile Heil in 1 misge* 
gebenen MiniAtiiv, die IleiT Dr. hl artin mit einem Murakkaa* 
Album ln KensUntinopel erworben batte.’ Teh hoffe in momom lu 
Vorbereitung boHadliehon Werke: ,AbendljlndisoUo Ktlnstier 
zu Konetantinopel Im t6. und 16. Jahrhundovt^ deu bfaoh* 
weis zu tirbrißgoi), daß diese Zuteilung eine durch aus irrige 
ist. AI« mir Herr Halte am 2A. Oktober iDOb ln Wien mit* 
teilte, es sei das in Hede steheudo HIntt, d. h, oinc mit der 
Künstlers igiiatur dos Hohzhd verseheue Kopie dov ehern ul« 
Martinsclien (jetzt (iurdnersclien) Miniatnv aufgofuDdeQ worden, 
wodurdi also die Zuteilung dar letzteren au Gentile Helliiii 
wider [Erwarten eine gowivlitige StUtso erhalten bHtte, «tloß 
dlnse Uberrusuhendo Kunde bol mir ebne weitere Überlegung 
auf den stllvkstou Unglauben. Bald kam mir eine Abbildung 
dee neuentdeckten Hbittea Im Apiilhefte 1210, S. &f. von Tht 
Burlington Maganint (Cepy by ßolizad of a portralt by Qentile 
BoIHdI), begleitet von einigen jene Mitteilung bcki'gftigenden 
und erklU’ondon Zmlen, zu Gesiebt und jetzt liegt aio znm 
zweiten Mal io den ,M«latex’werken iniibajnmednnisoher Kuost', 
Tafel 27, vor. 

Die daneben stehende Hosebreibung «üheint auf den eblgco 
Htandpuokt bindeoten zn woUen. Der Herausgeber sei)reibt: 


' Jilirbuc)) i}>‘r k. pr«u^ KinisUaminiuncen, XXVII. 190S. 

* Üü*r di«a« Frox'e))i«nx il»h« di« B«m«rkung«o su TAfci 11 ilor vor* 
lie^oadoo UUnclioaor PabUkstioii. 


Zur ori«ntRli9QheQ AU«rtuni«kun<ie. 
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,Dia älta A&fschvitl „Ärbait dos Behz&d^ IinlCo icli melit flir 
emo Sig^natnr, wohl aber fUr einen Vermerk oua echr frUlier Zelt/ 
Damit soll wohl gesagt sein, daß dia rorlieg^ende Kopie tat* 
sächlicli dem berUhmteo ßehzhd ZQzuschi'eibeo sei und dabei* 
wird aach die Entstebuogazoit doreelben mit ,11 erat» nm 
1500' festgesetzt! Schon bei Bctitichtang dev ersten Abbilduog 
Im Burlington Miigazioe 1910, fand ich meine Zweifel vollauf 
bestätigt: diese Kopie steht mit dem berlibmten per* 
sischeo MiDiatoristeo BehsAd in gar keiner Beziehung, 
sie gehört einer viel jUagoren Zeit aal 

Der Kopiet war Augeascheinlioh eia Perser; or hat den im 
Origioale ttlrkisch gekleideten JUogliog mit Auioehmo des 
Turbans recht nnd schlecht in ein persisclies KostUm zn 
steoken versucht, jedoch dabei die iiiißeron Konturen dun Ori* 
giuales festgehalten; Ja die Dimensionen sind so genau dem 
Originale eotsprocheud, daß man an eine Bansiernng denken 
mochte. Der roten MUdschowwezb dos Turbans hut or eine 
fremde, molonoDortigo Dorm gegeben nnd dieselbe oben eogar 
mit einem Knopf geeiert! Der türkische KAftnn wurde unter 
Beibohaliuag soinos Umsciilagkrngens in ein klein gemustertes 
kurziUmeligos persiselies Oberkloid tu veritodorn gesucht, dessen 
Brust*, Achsel* nnd BUekenteile aach der selbst noch zur Zeit 
des Sebflh AhbAs L, 1007—1029, horrscheudon 3Iode mit ein ent 
fsin oruamentierten Kragen cbiaesisciier Kenn belegt ersehe! nt ‘ 
Der UmsohUgkragefi erhielt eine BordUrc, deren Rhomben* 
mustevnng iu den achuigsr Jahren des Iß. Jahrhunderte in 
KonsUntinopel an tllrkisehen KoetUmen zu sehen war.* Die 
am Originolo enggefsltetea, karmesinroten Ai*mol des Unter* 
kleides sind fast ganz platt, in liclitgrilno FUehen ^ufgelüst, 
wodurch also, znmni auch die P'uibea viel liitrter sind als am 
Originale, der Eindruck des Oemäldos ganz verändert worden 
sein soll. Neue Zugaben sind: das seitlich angestcckte Solinupf* 


' AbfAbUdit i»t Alu B»1«her Krn^An Im vArllAftoden WArka: HI. Band 
Tof«! SOO (U. DrAfAr: ,131a Stoff«') und bei F. K. Martin, H^oratA 
partlieliA Stoffe, Tafel X. 

* ColSOtB der k. k. Mofbibilothak in tVieo, fei. 40 r: FabnAaraltsr des 
Xadiaakflr. GIoa dem KlelomustAr dM ObAigAwandeA SÜHÜche DamI* 
nleningi siebt oian an dere Janiuobaren*AfA deseelben Blldncndcz, 
foLSSr. 
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tvcii und die BrueUehlitscn, üacIi dor Darstellnnfcs'^'oisc« dei* 
earoL»UiboLäo \Vftmuiei* uud Arinelscldit»^!!. Eodlic}i }mt der 
Kopist AUS dem achvoiUenden einen malenden Knaben 
g;emeciit! 

Die KUnstlorsii^untuv — um oiue eolclio linndult oa sioli 
nUiDÜcIt ^ iat nuvoKetiLndig, d. ii. duveb einen Flecken oder eine 
Dabuv (nacli der PhoCogravUre laßt sieh dies iiiciit entsvlicidoii) 
und durch die linudUaiierong YcrsllUnmelt, doch soweit orlmlten, 
daß man den Kamen Beh?:lVd mit Sioherheit erkennen kftnu; 
sie lautet: 

//////// 

Zu orgiiaseo ist nneii Qepßogoidiut oder 

oder /-fäti «dso: 

,Ks hat'8 gemulc der sdndhaftc (armo) Kneuht (Hottes) 

JJehK:ld‘-‘ 

Also, dor Fnesung anoh, dooU ein Autogreph. 

Mir ist leider bis jetst keine echte nutogruphe Signatur 
dos boiuhmton Heils Ad »u Gesicht gekommen, um durmmh 
die voi'liogonde Signatur beurtoilou sn kdnaon. Dagegen exi« 
BtierOQ melir als genug uaodito Ho)mAd*Signatm'cn, ho x. li. in 
dor vixekdniglioheu Bibliothek in Knii'O ln <lom nngobliuli für 
Sohikh AhhAs den Oi^oßen im Jahie 985 H. («» 1577 Clir.), tat* 
silchlioh aber erst im 18. .lahrhuadettxusamnieugoatolUeQ Album 
mit 15 Miniaturen, woriiulei' lUaf auf den Kamen HeimAd go* 
flilseht sein sei Ion.’ Selbst das kostbare, Air MuiNld IIL wunder* 
voll uuigestattete Murnkkna*Album der k. k. HufbibliotUok 
(Cod< MnC. Sld) enthitit keioen sweifollos eoliten BolirAd; clonn 
die HelsohriA >\/f> ,Wevk des Meisters H oha Ad' 

der Miniatur fbl. 44 v, ist kein Autograph, sondem von fremd er 
Hand hiasugeAlgt: BehxAd hat sicli gewiß iiieinals srlhsC mit 
,t/9tdd‘, d. h. Meister gezeichnet.* 

* wie ifinn «lebt, iel Ale oben «rwllinte Leeuog: ta Tiir«l VI u»»^))AU. 

* CI. II u Art, Le« CAllij’rephei et lei MinieturieUi tte TOrieat ^lueiiluien, 
Peris lOOS, A SIS, iiecK MiUsDuiig 11. Merite' in Keiro. Wie eu« der 
weileren Unrlegan^ eu entneiimsa »ein wird, mUsieii diese pSiffusluroii* 
rieht uobedingl ^efSlieht eeln, »oudoi’D kSnn«n eine e nd ere Erk I ilrc 
Kukuien, *a* iicmiIi tu uutersneheu wAre. 

* lek louO Iller oovensflglleb «ioen argen Mißgriff la der IS. Llef^ranj: 
der EiisykleiiKdie de» leUin, A 747, Artikel; Al])s&d, Tlolitig»lQ]len. 
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Gav Jeoe Blutter, die iu sehr fwn koatiirierter Schrift die 
Bescichnaag ,Opus des hocUaDsoho* 

Ucheo Meisters Beheäd' tragen und die man alle t'Ur unhe- 
stritteae ^Behsad' liillt, gebeo Anlaß an den alloigrUßleu Zwei* 
fein. Stellt man derart signierte Minintui'on, 2 . B. die beiden im 
Münchener Werke, I. Bd., Tafel 26 abgebildeten, einnndei* gegen- 
über, so mußte salbet ein Laie die ki^aese Voreuhiedonhoit des 
Duktue in allen Details bis anf die HUnde walirnehmen. 

Ein anßorordentUcdi wiolitigea Argument gegen die Anthen- 
tisitKt der an onserer Kopie vorliegenden Signatur als Antograph 
des gießen BehsAd ist nun folgendes: wäre es richtig, daß das 
Original ein ,Bellini' und die Kopie von jBehzAd' sei, dann 
müßte diesem, der 1624 gestorben ist,' das Mnvakkau-Album 
des Herrn Di\ Martin mit dein für dasselbe siige- 
ftutston nnd eingekUbten ,Bellini' Vorgelegen haben: 
denn die Kopie ist gans außer allem Zweifel unter Vorlage 
dieses Albums zustande gekommen. Aus folgenden Orünclen: 
von dem obersten lUnde des Arinelsaumes am linkes Arme 
mißt der sur iunei^cn Kundlciste AbfnUende Handrücken genau 
ß miA. Was von der Hand, d. h. von dom Zeigeliager an 
untei* der Liniierung verschwunden ist, ist gerade soviel, 
dessen dev AnstUoker für seinen Zweck benötigt hatte; dctio 
die Inneren Sohlußlioien der stoßen nicht etwa an den 

Dort lOft dor V#rf*Mor; ,iloban Handsoiohnuegon vou Mmm 
(B ihiAd) biflodon lieh la Wlea*. Dl«i bssloUt ik)i, wi« tui des* 
•alben V»Tfii«i«rs KeUi In solnan Works ,L«i Oii!ll(ra|i)ioo cl loa Minla- 
turisiM de VOrUnt UusalraanS ISCS. 8. 8SI» Anoi. l li«rversohl^ siif 
dlo k. k. llofblbllutbok In Wim. Der VorfAMor liic ln ilkii dioaoii 
{Cmiairro|oM ülofi naoli d«m Plflg^olsolieo {Cotalo^ g;aoibokst, Also 
dl« Kunsiblliur salbat sioht elngsoehen. Kon melit dort 1. llAtid & SO, 
wo die «iniolnsii DISUer dos obso «iliortsn Albums, Uxt. 818, v«r- 
snleb^tot wordsor ,B1. d*lv, UomSlda mit ilobm Tiguroa, wovon eh)S 
Auf dom Throne, vom Lolmr Dllio&d, >KX^\ t)«T Ver* 

fAuer jeoM Artikels ln der finsyklopfillo bst inrolgo mtiigslIiAfter 
Konntoi* der dsntsebsn SprAelis sus dar «iaeii, «niroblieh von BolitiVd 
slnmmondsn UlniAtur ,uill slobon I^furrn*, sisban H«nd«sloh- 
iiunfoo dos Dsbs&d s^mAckiU 

^ Von mir snorsl noeligswlsssn io meiner AUbsndLiiig.: UUi-l Abbes 1 , 
ein porslselior bllnlalurennislor, ln den Sitsooplxriehisn der 
kois. Akodoaio der WisssosehAlten, pliil.-bist. KIasso, 107. Saui), i. Ah* 
boodluog, S. 20. 
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iUnd des ^ngcKcImittenen Ulottes, ttODclcru decken itensclbcn. 
2^}in zeigt aber die deiu Jie)i»^r'id KUgesidiriobono Kopie iin glci- 
eher Stelle bei gleicbcj* Dirnen sionieniug von 0 )uio nuub die 
geetatzte ?Innd: ivili^e das so longo Zeit vor ICinklebung 
iu das ^Urtiixsclie Alb um kopiert wollen, mußte die linke 
Jland intakt oi'Scbeincn, w/ia niclit der Full ist! Das MaiUiusubo 
Album ist abci* unbostieilbar erat in viel jllngorcc Zeit — 
Martin und ^arre um IßOO — xdsu lange nnch dem 'i'udn dos 
BoltiUd, anKUlegen begonnen woi'deu. 

Zu bemorkou ist nouli, daß der Ivopist gar iduHt <biran 
gedacht batte, seinem malenden Knaben dle.Farbenpalcttc 
zwv Tcchteu äeite »u legon, 'weil in der sugestuteten Vorlage das 
m*8prUngliclj an der rechten Seite des schreibenden Knaben 
gelogene Tiiitanxeng eben niclit mehr xu scheu war. Kin 
solcli gedankeoloses Arbeiten wird man suhworlich einem Künstler 
von dem Knogc des großen BehxAd zumutan dürfen, auch nicht 
die UnfUhigkeit dea Kopisten, den Finger korrekt »w orglluxen ; 
denn sonit hlltto es dieser niuht bei der Frgllnzinig des in dei* 
Vorlage am oberen Kunde Abgeschnittenen Turbanzipfels bu« 
vrenden jussen, 

bis eutseht nuoniehr <lic h'rnge: ist die Signatur ^liolixrnV, 
>venn sie nicht dem 1524 Terstorbenon berliliniten pei^sischoii 
Meister augohbi'en kann, goßllecht, udev gebbrt sie einem anderen 
Maler dioaes Kemens anV 

Ich bin iu dei* glllckliehen X/Ago das letxtero mit veiler 
Sicherheit behaupten zu künneo. 

Ks liAudelt sieb hier um deu Poi'ser lleliKild, iler bis 
um dio Mitte des 17. dehrhunderts lebte und xu Konatimtinoj)ol 
seine kilnstleviaelieTUtigkeit entfaltete. Er war der Freigolassona 
eines tUirkischen Großen. Von Haus ans mit einem läuliutoc 
des Wissens und kUDstleriscben Künnens atifeiisogon, brachto 
er es io der Kalligraphie (iixsbesoadero: Tulut und l^es’cliti, 
mit der die Malerei Hand in Hand ging, nnd nogootfoi’t durch 
die Vorbilder eeinos Zeitgenossen, des borUlmiton Meisters Iimim 
Hflfiz Aluliainmed, su bohei* Vollkomiuonheit und Mnnoigtaltig* 
keit der kUustleiischcn Form, so daß man — wie sein Hiegrapb 
meint — bei Betraclituug derselben sagen mOolito: 

Behnüd, mit Aristoteles rerglicben, der Fomigeboudo, so witre 
,in Diesem' (d. b. in dei* Form) die W.tf (der Ötoff, die 



Zor oriflntaliMhen AUertttinskonds. 
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Mnterie).^ Id der Tat wai* er Dnlei* don KQfleÜfti’n* das .vwküi*« 
porte Licht' eines ToIlkommoDAu Mensch on. Seiner aozialou Stel¬ 
lung OAch war Holtznd Mii'ezeiD (GebeVinarufer) bei der inner* 
halb de« SiHwH-Tores icelegensD Moschee deal brnhtm PnscUa, des 
im Jahi'e 1536 fosttU'steu GvoQwcali’S, Scliwn^ei*« und OUnstUu)$s 
SuloiixiAoe dos Großen.^ Der HUhepunkt seines Wirkens illllt 
aber in dio Hegieinngszeit des >SiiltAn HuhaiDDed Chnn; deuu 
gleiuhwio dei* Ocbetaasrulcr ron der Gnlerio des Minftrot ,Aur' 
»um Bestes dex* Werke* ruft, rief wahrend Jener Zeit, nauJi 
doiD hildliohen Vergleiche seines Uiograplies, Belixhd als einer 
der Begebtosten nnf der Galerie der Ullusto stehend: ,Ätif 
«um ErfoIg'M * 

Fllr die Feste teil uiig der Lobouszeit dieses Be IiztVd hiotot 
uusei'e türkische Quelle Iceinou siuhei'on ÄDheltspuukt. Voo 
HAfls Muh&mmed, der den Klkrentitol ,IinAm' (dev Künstler) 
führte, wissen wir, daß er 1053 H. « 1643 Uhr. gostoiboa ist. 
Äsf Grund dieses Dntums lußt eich vormston, daß sein l^uuli* 
eiferei*, unser Behsud, nicht nur Zeit Muliiniunode 111., 1596— 
1G03, sondern Mnhaxninuds IV., 184^—1087, noch gewirkt liai. 

* iloh wuli] siif Arial. H«l. Llb. Vll], Cap. liit St Xifw 

2n) idii t( 4. li. \iBMr CXi^ (dtoff» tlslorle) 
Tirit«];« ioli MAe\)leU ÜMjanlga, waa niftht wlrklieb, assaern nur 4er 
UUfllulikelt AAgl) %\n Uaftliemtea DImw lic ObU w»kur Lib. IX, 
Kap. B 19) 1« ^ CX^ i9Sl 8vv4|i«i IXDm itt tX ddet ’ 3m Ü 
Ü, Wn if aUa (edv 4. Ii. KetBir i»l Har BtulT (&Xi)) dar M0f[i(eUVe(t 
iiavli, wel) ar »ur Farm gaiaitRen kann; aobakl er aber <n Wirklklikett 
kk. Hann Ut er iu Har l<^nn. 

* Im Texie: ^«1, «tof&r ala Hjfkiunjrin nbweebeahiH 

^braikclit wird. 

* Vfl. J. V. Jlaruieer, CiMiauiiiiuA|iül(S I,48H. 

* Muataktma&dd. Tebf6 ( vliAUdUn. TQrkiiche IlainlHuhrirt der Uibllo*' 
ttiek L>&raAd MalunAd FaiclinaJiHS in KwneU))(inopel, 8. Pl: 

^11> «MUai s-'jiy 

^ 

jyi a>JjU« tuL Jjbl 

kiöLL »J-U^U. 

MrMTHPbnr. 4. |italU*VlH. Sl. )7e. M. l. i1r1i. 0 
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Leider trAgt der im liukcü uoteien Felde bcigedriickle 
])oi' 0 i 8 cUe Beeitserstemiicl niclite zur Dutiernug l>ei, ubwohl er 
AU sieh eelir iaterossaut ist. In der 2ti\iiulieuev Publikntiua iet 
er — wie nlle iLUnlicliec Dingo — «bwgnagcu wüitleu. leb 
le^ die bisber unenUlfTcrte Inecbriit; 

Der Knecht der Familie Mabnmmede 
DaoliA^far 8ehn doe ^Adik. 

Ob uoeb, wie sn veimnteo, die Jidiroeofdil cUetADd, IliQt eich 
ueeb den verliegeadeo Abbildaageo uieiit engen. Genug dem, 
dos Inaiogel gelküito dem sieboateo ZenditeQ^ScliAli von Pci’Sien 
Deolift'far, Sobue dae IjAdik, reg. llün—ISÜS II. (— 1785— 
1780 Clir.) AI) und ewar^ wia es mich dlliikt, nie dei^ealbo nocli 
Priua WM.‘ Dumit iat die Wandarung der von Dolmiid dom 
JUagoi’en AQgefeiligton Kopie dee ibüianieclian MeistAi*WQrk<«B 
von ICenetantinopel nach Pereieu in den Besitz des Prinzen 
DeclmVoi’ liebergcetellt. Die Pi^oveniousbezoiebnung ,IIorAt' 
8u Tafel 27 Ist aber aus der Luft gegrüTen. 

leb kenne noch fl\ nt notiere MinlHtui'on mit der Signierung 
Bell^Ad, die dem jtVngeren Meister AngebOrou konnten; 
doch nur eine, im Besitz des Herrn Dr. F. It. Martin, deckt 
sieb grapbisoli mit der eoebeu besjiroeheneQ. Dia vier nndex‘o)i, 
signiert! gleiobfnlle in Privntbosita, »eigen w'abl iin 

ßilgomeinen die Digennrt dei* Faj'benbeliniulluDg, iiitmllch dne* 
selbe auf breiten Flltolieu stumpf wirkende Kolorit, wie cs in 
der Mslwelse dieses Künstlers an seiner Kopie der ungebliehen 
BelUni'Miaiatur zum Ausdruck kommt; allein die Signaturen 
sind von fremder Hand hinzugefUgt. 


9. 

Auf T&fel 30 liod zwei hochiDtex*essABte, fbr die Kuoxt* 
topogiaphie KonelantinopeU wichtige Miniaturen, womit ein 
vOHig neues Denkmal des Quattrocento zum Vorschein kommt, 
aus eioem Codeic dei* kaiserlichea JildizOIibliotliek obgebildei 
Vgl. hier die Tafeln 10 und 11. 

^ Zcü bfljnorb», dl* TirQoridea und 8«f1iiea Ijsttun große und bloin« Itand. 
elegel. 
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Die beigegcbone Beacln'eibnng ist verfehlt und zeigt, daß 
InliöU und die Be/lcutDug der Bilder uiyKt oikannt worden 
sind. Sie lautet: ^Türkei, Mitte 1500. Zwei Bliitter ans ein«* 
Handschrift der Hnuav-Nameh? (Buch dov Künste t, die be¬ 
schichte SoUmans des Großen enthaltend.‘ 

,1. Blatt. Auf dom oberen Teil sieht man den Sultan 
MuatHla auf einem Trone siteeed, umgeben von den 
Prinzen,* der untere Teil scigt den ÄtcneidHa in Konstantinopel 
mit den boiden noch bestehenden Obelisken und dio Schlangen- 
süule aue Deljihi. Die kleine Kolonne existiert nicht mehr. 
Zwei Jauitscharen und zwei WUvdentrftger sind auf dem Platso/ 

,2. Blatt. Unten ein Platz, waliracbeiaUcU in Koustanünopeh 
mit einer jetzt nicht mehr existieren den Deokmalsilulo. Musi* 
kanteu, Jauitschui^eo und LasttrUger. Vom Plaia geht eine 
Treppe hinauf zu einom Eutpfangssaal, wo viele Würdenti'liger 
versammelt sind.' 

Welehei* SuUAn MustuftV sollte da wühl io einer ,00* 
fchiehte Buleimans des Großen^ gemoint seinyi Dor ICrstc 
dieses Kamens ward 1618, kaum oingCKOtst, wegen BlOdeinoH 
wieder aligeaetst; 1882 trots seines bis !«ur Narrheit gesteigorteu 
Bitideinns pouei'dings auf deu Tron erhoben, aber 1683 schon 
wieder hernbgestUrst. Dieser kann nach allem, was wir über 
Ihn wissen und aus uhronologisehcn Gründen hier ebensowenig, 
wie der zweite Biiltibi des Nnmoiis Mustafd (1685 — 1708) in 
ßetraclit kommoo. 

Kin Blick auf die am oiston Blatt (Tafel 10) ougcbrachte 
türkisehe Überschrift zeigt, daß dieselbe eben ganz und gar 
mißverstanden worden ist. Ks steht dort: 

^ 

,Darstellung dor Öffentlichen Vorlesung, die anlüßlich 
der Besclineidungshoclizeit des Prinzen Mustafi und 
der (andei'en) kaiseriiuhen SOhue stattgefunden hat.' 

Es handelt eich um die bildliche Darstellung einei* Episode 
dor aus AnUD der Beechneidung des Prinsen Uuatafd, Eiutgc* 
borenen des ^^altjvn Sulelmna des Großen, und seiner jüngeren 
Brüder Muiuvmraed und Seltro mH unerhörtem GeprUngc abgc* 




I Von mir gsipsrrt. 
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Imltdiion Fcfitlicltkcuten. DiosclUii fnndeii /inf dc^in AtmeiOun 
iinj)pocirom) slÄlt, wo t\iv den Sullun ein i’uvillott cviiyktct 
wuidö. Am IG. Fostiftß cl i- nm IG. JJsu-l-kuMc U. & 
12. Juti löGO TVhrd auf liofohl Siilclninn« ein Iclerliclier 

wissonsüknftlickoi* Wettstreit dor UiontA» J!v* (Uiri'i 'ninm 
(1. h. eine Gffcntllcho Vorlosunf, n})|^haltcit.^ 

Ini Fond, 8. Tnfol 10^ nnlnn der iiiiltnn Pints. liuelitb 
von lltm «rißon <lor Soliololi Gl-Islam KomalpuBcljiisr'idu und der 
Hcei^osrlulitor von AiuitoUcn Kadlrl; linka dci* Pt'ii\iicnlclti'ei* 
Oliudacbft OUeii’ ed-dln und der llourosricliicr vou Puniidlcn, 
Fonedduidu Muliij ed*cUn. Dio (OjHf^on odei* duruk 

Wissen und nikluiic lioiTorraf^ndeii lilitnnor orlnoltou, jodor 
jmeli soluQin ltan|(;o, ^oj;<inl)kor dom Snibin iliro PliUsc «slolio 

Tafel in. 

In dev üittQ dos Pavilluu ward ein Tojipleh auB|;obi*oitQt, 
wovnuf BK’li der Vortivig^onde Im KnieslU nioderlie/3, indes dor 
Opponent mit »wo! Ticlinuiclicn snr Seite iinn jseceudW vor 
dem Kopfende des Teppichs Aufstollnag ndim. ^uleiiuAu witldto 
ide TIteme der Dieputation die Kxogeee dev I. SOiro dee KoiAn, 
die F^tih{l. Ale Eiütor ev(p'iff das Weit der Scheich dkUUm, 
dflon felgten die nudei'en in Itedo und Clegenredo, ivobel es nn 
Boifnllslttißerüogon und VeidogeQhoiUejjIsedon niuht lehko; iu 
dox* JOvinpfuhitse Hessen BUcliO vou Hubwe 111, bis ein Profosser 
in dieser Vereumiulung, immens SuIeluAn CHiullfe, obinnHcbtig 
eusnmmenbrnolt und nneb ITaueu getVAgou werden uiuDtc, wo 
er stnrb.'' 

' AoeU UU l>«l ädUtci&dkV IWch, Tflrii. H«iictK.:iiriri der UuA 

blblieihek. Al^. tA, fol. letrf. - Die beselo1)itun(r »Oiroatlklie 

Vorlefung^ lit Laute nuch gebrlluvkliohi lUAn veratclit uutor 

dla UieixA^ «lie ln den groDen Moacli^an ülTjjJllIcbeii t/oter* 
rtelit ln dar GrAmtuAnk» TliaAlagla und Jsrlaprudaoe «rtoDptk. JeUt 
aaliraiUt riad Im KouatenUuApeV »tuAuimenf^esagen! bo in dar 

Nuoiroardar larkieelioM l^aituiig TIfilhAia (frllW Ikdkni) vqqi lU, Aiiril 
letS, S. beUn, ß, Spalte vou nnleii, vru din Verlcilmiig oluei k«taRrUeLan 
DijdoRiA eür Aliliaitiin; enViitlivkar Vurlaannffeo An dar liAjeeld- 
Moaelioa kandg’aruaolit wird: 

*sx^ «j^d» 

* T«rIob-i PetacLawt. Koiiat. Am«^. I, 8. lee: 
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CJnsei^e beideu Bilder zeigen diesen wiüeonsehftitliohen Wett¬ 
streit in ToUem O&nge. 

Die bildliche Anordnung ist so sii verstehen, (hiß eich dne 
Interieur des PaviUoo, vle ee tou der Dui'stelUtngaweise IiAds* 
lieber InneiiszoDCQ an persischen Miniaturon sattsam bekannt 
ist, dem UesoimueT als >Sclin!tt durch den Aufriß, vordere HKlfte 
Tftfel X und rUckwttrtige Hälfte Tafel XI, darbietet. An einem 
Abschnitt der Außenwand des Pavillon, Tnlbl XI, ist die 
Treppe zu sehen, die zu der links vom Throusitz des Knltniis 
boHndliehen Eingangspforte, Tafel X, fälirt. 

Die Lage des PAvillon am Hippodrom war link» bei der 
SllulenhaUe der Sphendono, dom ehemaligen Sitz der byzan* 
tinisebon Kaiser, wenn eie den Wettrcnnipiclea beiwohnten. 
Von da aus bol eich nicht nnr ein sohünes 'Hippeclroinhild dar, 
sondern man lintto auch einen präciitigcn Ausblick auf die Stadt 
von der gewaltigen Moschee des Ei^obei^ers bis zur Hagia Sophia. 
Der Sn)tan hatte demnach unmittelbar vor sich: linka den Obe» 
liskeu dos großen Theodos'ms, auf unserer iliuiatur Tafel X, 
mit loei^er, nichtszencTiertor Sockolflnobe, daneben eine koriu* 
thisolie Säule ohne Standbild, sodunn io der Mitte des AtmeiclAn* 
Ahsclmittos unserer Miniatur stehoud, die Sohlangensäule mit 
den di-ei Kdpfoa, deren linker den Unterkiefer verloren hatte 
und endlich, als Abschluß des Bildes, an dessen reehtem Ende, 
den seiuci' vorgoldeloa BronzoumliUlluog entkleideten Obelisken 
des Kaieers Konstantin VII, Porphyrogeanotos. 

Qemm so präsentiert sich diese DenkmllerreiUe auf dem 
bekennten Hippodrembilcl dee Peter (Jock van Acht,' mir 

^.SU 

JJ}y\ 

v'py oW*“" jy 

A.u-a^u.- 

• Roluehnlvt »n d«r KnpfentichwnurkuQj d«r k. k. RofUibHolhek LMT, 
föl.ei (nu« d«rPria*Eug«n»cliotiKupfertli«l>8AMunlung). — T)i. Wi^gsod 
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Onß doia xu'isrh^M (Icr Suhlaiigonsllule und dom KoD^tantiii* 
Oboliskoii iiüdi ciiio 9: weite UoriiitbUdto Silulc »tcht, tUc. wie 
die erste ilii’cs StAtnonecimiuckca bui'uuiit ist. Dagegen ci’blickt 
luaii Aiil' dem zweiten Atniciduu*A1wu1initt unserer Minmtur 
Tatol XI eine ini Sdiafle lietrilelitlicb stilvkcrc »Siiule nis Trilger 
einer gaitK neuen, biilicr uiibckuniitca b'igurongraji|io. 
Diese l.i^knlisation, die nndi der verstellenden Diirlogiing iin 
ganzen vcvIilCIÜcIi nrevlieinen muß, bereditigt »nr Anualtine, 
daß das Denkmal hinter der Tlironsoite <lcs kniserlirhcn ruvilions 
gegen llbci' der ^rhlnngennduk nut'gestclit wm*. 

Die DAretoUuRg t^TalcI XI), so kttnstlcriscli nubeliolten sie 
nueU sein mag, Ut deuh in ihren Kinne) hoi ton clianilctorlstisah 
und rdoht hin, nm ihi'o Dedealnng orkenoen au lassen. Was 
zu u Hellst die Mt ule an langt, so ist disMolbe mit lllkk sieht aut 
ihre Bostiininung ungewühntich stark iiu Dn(%i)iiucsscv, otTsii* 
har ans ^tein gouvheitnt und 9swar naeh dem Farbton entweder 
sühwai-zur Marmor oder Porpliyr,* Das Kapitell ist fmgliehor 
Oj'dmmg. iVuf einer gemeinsainuu Daiis sielit tuim eine kniendu 
oder sitsendo behelmte und lietiaruischCe rannnliclie l^igur, die 
in der vorgesti^eckten Linken eine knmtielige Whno liHlt nnd 
mit (lei' Uocliton swei naekte ICindov an eich Holimi egend au 
umfassen sneht. Daseine ist kniend, das Andere fgeseUwUrate) 
liookond dnvgestollt. Wie TlcJm nnd Itüstnng xeigen, halben wir 
cs nitilit mit einem Kunstw<A*h der Antike, snudeiii drv Konais* 
snnce »11 tnu. 

Dies leitet uiu binilbor zu don drui bekannton, anf dem 
Clockselion Kijipedi'ombilde in der Ferne dos freien Platzes 
stehenden, zu einer vei'olnigtee, Obrrlebonsgi'oßen IStatuen. 

rdi gebe sie lMei'(s. Abbildnug Fig. Ü) nach dom Cocksehen 
Kelzsclinitt in nngoßlliv einoinliidbinaligor VergrOßorung, wodacK 
man zu erkonneu vermag, daß sie niobt, wie Wiegand” 
annimmt, auf einer gomninsAnien liasls, sondern Jode 


,]J«r ilijipodroii) von JCosiitsaÜDoral eiir Zeit äult'iinAiia «Ir* UroOfii', iw 
Jslii'bovlk de« b4i8Ar|, deutaolien sreiillolngiedicb luaiUutoe. XXlIli lV08i 
8. 6ff. oml die Tnfel I. 

' In der JiKiocheoei Publikstion vemilBc 01 AT 1 bei dieeer and deti fnigen* 
den ttlrklechen MinUturen leider e«lü«t <Ue laiihijfstrn erientlereadcn 
Angaben Uber dt« rerbeiigubnug^, 

* Vtv Illpiiodrom ete., I. «. S. 5. 
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fUv sich, auf je einer Säule stoheu: sau hat diese drei 
Standbilder nach Äbsäg^uDg der dem Zwecke hinderU^cn, heraus* 
i’agenden Kapitell teile, in DreiecketeUung 
uusumineogestoßcn.' 

Die letzte Aoekunft Ubei' diese drei 
Standbildei* gab Th. Wiegaud,” ohne je* 
doch die eingeheodo UntersuchuDg 0. von 
Fabriesys Uber denselben GegensUnd ge* 
kaont au haben.’ Ich glaube hi esu einige 
Hach träge beisteuern su können. 

Diese drei eh einen Statnen wurden 
nach dem Tagebuch Suloimäns des 
Großen, das eich als ein kostbarer Ilc* 
eite in der k. k Hofbibliothek befindet/ 
bei der auf die ungluokliohe Scblaoht von 
M oh dos folgenden Einnahme von Ofen er* 
beutet und am 7. Dsu l hiddicha 052 K., 

<1. i. 14. September 1&26 auf Schiffen ver* 
laden, um ln Konstantiiiopel anf dem Hip* 
podrom aufgestellt zu worden. Fino der* 
selben stellte Herkules dar. Sie wurde 
sieben Jahre ipliter von einem sicheren Au* 
goDzeugen, dem Gesnudteu des römischen 
Königs Fordisaud, OorDsliiii DupU* 
cius Sohepper, in soisem Tagebnch nn* 
ter dem Datum 24. Iilai 1638 als dieselbe 
Gottergestalt erkannt: ,l6i (auf dem Hip}>odroiD) oolum* 
nae ex er« (ibhlatae (sie) «x Bmict r.wn Iltr^xtlU 

* C. V. PiOrlesy. GievaiiDl PalmAüi. Ini ^thrbseb d«r kgl. pr^uCSHlisn 
KimatiAmmlungcn. XXtl, ISOl. 9. 9SS, io]ar«(bl, Wirt] darob d|o 
klelnon blftOitAb dor DApeUliaTig asoh dtm Coekiolien BUUo \n der 
AuAgAb« von JoeaChesnoAa, Lea voj^ngM de UoniUur d'Aramon «te. 
pabt. pAr Clk. fiotiefer, Tirol lu S. SO. daül dU drei Erxflgiiron .Aufeinom 
oledrlgea. aqi droi gekuppelten HilbiXulan bMtiheadon ?o»>en)oat auf* 
goatollV wiren. Nieh dem Riiieberlckt de» Odromo ViurAad d'lntlbn 
(ISM) kenn men nbließen, daß die 3Aulea toekinieoher Ordaeog (a h 
rH*Ue«), 1. e. 2SS. goweeen elnd. 

* Per Hippodrom voo KonetAolloopoi, I. o. 8. Sff. 

* C. T. Fibrios;. Qiovoniii DilmitA, I. o. XXIL 6. S24ff. 

* UQneehiat n bi’a« wokAl’i Sult&n SulelmAn Chen, tOrk. Kind- 
»ehrlft dor llefülbU H. 0. SO, fol, Spv. 
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1. Altlianillong: v. KArabnc^'li« 


sie .‘ ^ !>iG Nnn^eu <lci* undcvi'u «iiul vci’scliwiejfcii, 

4oßli ni\n Hjiiltßicii Quellen Uvkamit g;c\vor4rii: Dinna und 
Apoll«»,* 

l’olei' CHick van A«*Ut Imt dioeft t’igurcn, wlft Mi nitder* 
wilrl« »uütUlu'liülici* (Iniauu weiuln, nm 13 . Nov ember 15 .S 2 «e- 
sei ICH mul ^excirlinct. Wenn dee ^Inttliuis <Vvliiti 4 (leschiclit* 
sidireiber Jlotil'linu? (f bloß von Kwui IicAtultcn »priuht 
und, ihn» Niiektlicit l^tuiiond, meint, cs Kcieu mit Hrlilld, {Streit* 
iixC uud Seil wert br.vvclirto Mr»ttntiien ii\ «Irobeiidcr Stelhiug 
^QvvoBon, «leren 8111110111181« rin^ Usruin mit TropUilemiknlpUii'un 
^cliinllekt wArcu,' so «elioint dies all erdin gij niulit m der in 
(IcMttdt und roKC Venus llUuliclion luiektuu wcibÜelicn Kitfur M\ 
paMSOu, vrulil aber auf olno Vc«rwcclisIuDg biiiKudoiitcn. Ich 
jfluabe, OS int kmn (iniivtl, doslndh au dor Ohcrliidenuig »u 
xvvoifohu 

Mit ItucUt traut Wieguuü dom l'. (kick keine allxu ^rußa 
Zuverlltssigkeit fllr Dotnlls »u. J)uriu )naebt jn V. (’uek vuv 
den übrigen Künstlern <le6 lli. JalirliundsrU keine Ansnnliine. 

widei'streUto ihrem Stift, das Uosehnuto troulieli «u Icepioreii. 
Die Jli'gerholicn Uitgounuigkoiten in der Wiodergaho nicht nur 
Andntektenisolior Dotuils, aondoro iushosoivdcrc drr Velkst)'j>on 
und Kostüme scheinen oben die Ursache des Mißerfolge«, dnn 
P. fJoek in Kon^tantiDopel und l)ei lief«' guliuht hnheu soll, 
voruvinobt %\\ buhen. ]>ech durUber an einem Anderen Orte. 

Dciuuaoli wlti'Q iiamsrhin eine Verxciuliiinng Kuxugohen: 
leider laßt selbst die photogrAplnsclic Vcrgi^üßening der Oook- 
scliun Zoicltiinng (h’igur D) oioht mit Siohorheit ei'kcnnen, ol» 
die Ausrhoinond den Schoß dockende Ucchte der nackten wölb' 
Uclion I^'igiir violinelir den Uogen der Diana liHlt.'* 

' THsnli«ivli «teil C^nifiliun l»u(tilei«ift SuliOpp«r im Cgil. QOSO ili'r 
k. k. HnruibUothnk. M. Sv. 

* C. r. ?«bries}«, ). o, R. SSl.SSS. 

' BAsfinii Itaruiii ITuAgHrioArnra Dniijiilsii XI<V, I.IjiiiiAr 

n?l, D«Q. IV, Ub. VlI, R. C47; C. T. lUbrivsy. ). c. SSO. 

* Dagefto wiil C. v. Vitbrii^Ky, i. c. 8. SSSf., dio vcii «tcin (IgrmAnn* 
atSdtar Syudikna MigliAol 6iglor, 167S, ^omAckl« Aiigjibn, dt« drUt« ti«r 
nnali R«iielnDtiiioj>s] entfdlirUn StA(«i«n Ml naben «lenon <I«e Her* 
kill«* iifid Ap«ll« — «ine Disiin gewoMn, dar«;liAiii iii«ht g:«U«ii Iumu 
D iul Ifebnt jodH tv«iter« FMtlialton dereo «iitBeliigdea flb. 
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Oben *bAbo ioU gegloübt, das noa aiifgetaudito Denkmal 
M\{ Minmtor Tafel 11 nU eio ^Iejsloi*wcrk der Remuseance' 
koQsC aDsebe» zu aollen. Von deo drei Br^^stAtnen wisacn wiv 
eobon, daß sie der ic Florenz beiTOgebildete elldelnwisclie 
KHnetlev Giovanni Dalmata odei* Johaiutee von Trab, ein 
Bildhauex* und Ersgleßer im Solde de« kunstliebendeu KOoige 
Matthlae Corvinae geeebafibn hai^ Unter Jen prUclttigen, am 
ungnrieeben Hofe zu üada onUtandonen Werken diesee Tra* 
j^reoiei* Meieters rngCen icebeeondere dio lotzteron Horror, von 
dooon oaeh der Versieb erung des verlftßUelien Angenzengen 
Veline, llerknlea auf dem Sanct Qeorgs>Platz vor der Ofener 
ICtinlgeboig geetaoden, wKbrond dio beiden andovon innorhnlb 
doreolben vor dem Toro doa z^roiton Hofes anfgestellt varen.’ 
Da eie von weitem lo glilnzton» als ob slo von Gold wUren, 
ist anzanohmoo, daß sie vergoldet wni'on; ich werdo spütor 
naebweieon, daß dios eben nnch bei an deren Hrouzeworkoii 
der Ofenor Ktinlgnburg der Fall war. 

Nun will ich mittoUen, was niiH die tnrkittubeu C^uelleii 
Uber den Dcnkmalruub in der KOiugsbnrg zu Ofoo erzUlilen. 
ZunUchat gobe ich dio ausfuUrliohate Kodz, dio aicK bol Ibra* 
litm Pascha FetsuKowl (f 1651) dudet, im WortlAUt:^ 

AJÜj? 

4U> nfws*.W j» 

^ ju\jt *SU ,ji,\ ,\>;i J,1 

4SXi. aäJjLI 1^1 

Jki LÄUi 

ol«** 

,Von den zn Konstantinopel (biabor noch) nicht zu be* 
siolibgen gewesenen Knriositiiten worden einige Dinge auf 

^ Ivsa Kukuljevid SAk«iiii(i{, JvroAtlsch'üAtinAllnlsuli« Kflnatl*r A;n 
Hof« Au un 2 Ariaelk«ii Kenia« )lA(HiiM Corvloua» Agrtm 18S0 (aui d«r 
.Agran)«r ZiiauDg' abftilruckt) S. flT., An den KllMsltcr Jnknb von 
Trad c»ont. V|;i. dcffvges v, Fabrlc«;, 1. c.’&SSef uod A. Vontuci, 
Storia (i«ll' «rta itaXlana, VX. La sculturA del QoAttroconto. Mllaoo 19U8. 
S. lOSS. 

* C. V. Fakria«;, 1. o. S. SSS. 

* Tarteh'i FatachowS, Ana;;, von KoaalAiitlnoit«!. I, 6- f- 
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Sciliffc vövltuWn, dftnintci' wuivn drei bcIUiiuxa, wiindfrb/t»*e und 
UilikStloriscli AiwgeWIirtft Stjitiiftn ans hronzo uußccUnlb des Tovos 
rier Jinrß. WnljiscUcmlicIi war dio gi'oßc (davon) die IVrlriU- 
»tat«ft eine« h^^rrori’nKCiidoii Königs, de»' ojiwt Uber n\h Un- 
glUu)>igön horrsciilc und wai'cn Aucli clio zwei ({indercß') — 
kleiacr «Is jono, dovli von jenem Ebenmaß und Ansaben -- 
wold die Portiiitriguran soinev SüUug, die uäcIi ihm nnf doa 
ICüßigfttin'on kumen. Du eio nun von BoltsnuieDi Ansclicn unil 
wuBdci'barer Ocetfilt wnwn, wurden eie zum Zwecke cinor 
vSolmnBlollimg fUr dns Volk nnf Schiffe verluden uml üacU 
Uumbnl trAns}iortloi-t und Ubcrlrogcn, und wie mio dunu nnf 
dftm Atmeiddn (^^i|^]^Qdl'oln) nuf jo eine eteinorno SUnlen- 
basiM gosmilt wtiron, Btnnnto idle Wolt Uber llii'on Anblick.^ 
\)n HiamHIccr SolnkÄudb (t 1067/ft) «|»riebt von dw 
wuodftrftnmou liildworkcii, dio niif Bofolil des fJrnßwoftlre 
IbrAbtm PuseUu uneb KonetiDitinopol verfrueUtot und uuf dom 
Atmmdiin vov seinem Pnlnis uuf oiuft murmurouo SunU gc* 
stolH wui^den.* 

Von Wichtigkeit und nntnribitivov ncdmitmig ist k]m, wits 
<\m Tftgftbuob ÖuloimAns des Uroßon «nm 7. Dm-Miiddscbn 
9d2 W. « 14. Sf*^itomboi' 1629, oiitom Sjvm**tng, vorbei ebnet: 

j^\ 

. und sie batten os dornuf abgesebun, die im Pnbiste dfts 
Königs bofludllobon Munitious* nud sonstigen MuterinlvorrUto 
und die nußorbnlb des l^alastss liegende außcrmdentlicb große 
Kimono und die itbrigen ICnnonen und Fnlkoneten und deu nuf 
einer Sflulft bebndlieben kupfernftu ^[ltnn und seine dariuiiou be* 
ftndlielieu Sohne» alles insgosumt, abzutrAnsi^ortieren und Tng 
nnd Nacht auf die Sohiffe s« verladen.'* 

' TArtoli*! SoiaksAdi, T(trk. HAudiQlir, dor UofbiUliolkeS. AV. 16, 

fei. l?6rj .... S 5 I 5 

• • •' 

,jjü aJ,.oUv.\ 53 ! jy 09 ^^ 

* MUu»cbiilt u l>A'ci wek.ti’l SultSu Sulelmtn ChAn» 1. 0 . fo|, OOv« 
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Ein Augcoaeage dea VorgAoges zu KonäUuUnopel mnßto 
Uci’ Mnt'U unter Sulelio&n d. Gr ^ Kemulpnscliazäd^ (t Schow* 
vrftl 940 H, (• 16. April 1564) gewesen sein, der in »einer 
Qesoliichte die liegier'UDgftjnbre BnleimAne onr bis ^um 'i. Snfar 
968 H. (» 13. November 15|6) bohandelt, ao daß also der Al>> 
acliluß aeinee, oioe Notiz Uber dio AufetelJung der ÖlAtueo onC* 
bnltonden Werkes mit diesem Kreignla selbst sasuoiitienfiel. 
Audi er epriebt von drei wundorbarea vor dem KOnigepalaste 
geatAndenen Stutuea, die man nauh KoDsUintinopel geachloppt 
und auf den Atmeid&Q gebracht hiit. Dort wurden sie auf Au* 
onluuag dea Oroßweztrs IbrAhtm Pasolin unter Anwendung 
meebsniBohex* Hilfsmittel auf eine solide sCeinerno Sftnle gc* 
hoben und zur ateten Erinoernng nn üiis denkwürdige Ereignis 
nufgoiichtet; sie sollten veintttodigcu und wlßbe^erigou Leuten 
zur beilsamen WertschUtzung dienen.' 

So weit die mir zur Verfügung stebcoden Origiaal(|uallen. 
Sie apreohoa immer nur von einer DroiHgurengi'uppe und deren 
Übertragung anf den Hippodrom zu Konstantin Opel. Es ist aber 
sicher nnsuriobmen, dnß bei der neruitbung der Ofeaor KOnigv* 
bürg tmeli tmmobo Beuteatüvko fortgeacldepjit wurden, um iln^un 
Weg in die HuuptstAdt des osmnniivliou ßeiclia zu ßndea. Denn 
aus tUrUiacben l^ericbtea erfabreQ wir, daß der zehiitUgige Auf* 
enthalt des ^nltnoa ia Ofen, den er fllr seine llitbo in Anapracb 
nahm, uator Plünderungen dieses ,Horts de* Unglaubens und 
der Kapitale der Gotzsnbildei ' voritneli. Samtlicbe, in dea Augen 
der fimatisoiien ^lüslims ,widei’wili'tigen‘ Statuen und Heiligen* 

Auuli Aliinnd F»rid&a, M«dielini(i*s*l ntUnKliiSi ««•iSel&ttn, Konilaii* 
thiopler Aux^iib« von 18?4 (« ISAS). I. »ir. 

‘ T<ivSrtcli*t Al-l TOrk. Ilundaelirm der Hofl/kbHMhek, HO. 

4S. b fol. SSrf.: ^ 

^U> 

^ (t. 

SjUa^I sJJU ... aW ^5^UJL.Ä 

jLt, ^ oV 

>y^ y. Ol v)^ 

AjJUs \S>^^ '-r^3 AAJUil ^ 

^ Oiias abatiuli »io Ter!cii-l 2l*i ^Oemla toh 

HstanbeffsSdS (f 1046 H. « b«f. S. Juni 16flC). tBrk. Kandiebr. der 
Hofllbl. HO. 66. fnl. 16*., docli olin« ^ .J L L w ^ 


l. A)iIiaimIIuiij;: v. KArAbnuvk. 


^ililoi* der ScikloI^kAthcdrAU ^wic nllei* hndoron Kirclir.n wurden 
vcriucUtot (iQcl diCHC nacli solcher Eiitwoilinng oder wie e» heißt, 
iifkcli gi'l^ndUclicv SituheruDg tou jeghehen DiUlwerkea in I^fo* 
soheoii iinigewandelt. Die kDiiiglicho Ding, ein Btol5cer hoch* 
rtigender und gewiilbtcv Daii mit koHthnrer e!tenheiiiintar»iorter 
Klienhoboinriulitung landen die Kroberor voll von Hnrititten 
und KoätbarküitoQ aller Art. In Arkaden itud an den 
BtandoD violbowunderte vergoldete Slatuon von Mitg)ludern des 
JCünigBliQnsra, was (litivli die abend hin di>4 che Dcrichtei*6tnttung 
bcnUltlgt wird.’ Allik dicao Kumitworltn Hlnd verHubollcn; nur 
ein Objekt ward daiin auf boBondareii llcibUl des SnltAus vor 
Unturgang behütet: der Kciuigstliron, weil er ,vun Herrscher 
auf HftiTscIier vererbt^ worden war. 

So lauten die Derichto des großen l)aclioluI»Ado 
Kisch An dacht |>a8 oha (t 075 H. heg. ij. Juli 15(17), 
des Seltretilrs der kaiacrllohen Äusicvtlgnngon, eines mit den 
Idlchston Ämtern betrauten Historikers, dui' die Bivgrlkoulioiten 
mU Augoinfougo Nchildarto* und dos nnage^oidinoton, wnbrheltH* 

’ KmIi Uoafinlu», I. o. 8. S47» atAialvii AIm« »titunrlocliAki nnilir«<rkA, 
\inil t\TAr: in Aer MiUeMntViilM Corvlnap, tu «olucr LlhlcAn üoIu llru«l<>r 
WlbliitlAw, nur llrolitra ilnr V'Atsr JolkNiinti vuik Hunj’iul (ik efnnuk 
«(Tinrii Atrikkin Aktf rkkk«r T«rrawA (»uAiUenh) ci«i OfVtriAr U'tuleii' 
jmImIm. DnrAiui. cIaS Uonflnia« jterntl« bfll di«Mik fitAtnekk %» «Ajren 
unlailAfiTi AB iiplrkk HrcMKowArko fftweivki, MiOinßi 0. VAkk KflkrlcAyi 
] «. a, S8A (wla oA ADA OUI^kik kitrvArffclit JcdAi.«li inll Ifnrroln), iIaO 
Als 4io Alnslgsv UArkikoritatain wnrsn nuil kkkCuiUo *(« ntkp lUcjAkn 
OrkkuS« tWm FlurialiiiAr inidUaner iU MAjflkk«, klnr UskAkintliulk 

adqIi ai)k Ho(^ 4u MAtUilu Corviau» «uioJkrAiUAn. l>Ar 

kiAclkfi DArlolkt «Agt AkU^rQeklklk, ill« 8tAtu«n !•(«:) TorgolkUt 

gawesAu» wQaAc]i die UOglielkktlt «Ikkoi UArinorA okUffllll. DaQ 
dar St Ändert «Tferttn Ukkd W&nd«‘ (dM PaImIm), cI, h. wolil 

AriiAd«n, AogAgslcu vrlrd, (•( wlQlitig su (;(im«rk»o, 

* TabAkSt «l-iuAcnlUh w« d«r«d»elk(it sl•lkkA»&llk, Iflrk. Hskkdiclkr. 
<1*T Hofbibliotlink, KO. 4J, fol. lOdn ji 

uXJi O^sl 

yi^y* 

**^}s ksM LT^y^ 

OyiAk O^-r* oW y^jUU* y 
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liebenden Goschichtscbreibers Mustnfji ibn Ahmed 'All 
(t 1008 H. » bcg. 24, Juli 1&99), ans ilessen Klinetlerlexikon 
wii* oben bc Kehlrelche und ^richtige Dntou entoohinen Iconuten.' 
Aber keiner von beiden erwähnt die EotfUhrung irgend olace 
DenkiriDla, auch nicht der Herkulc8grup{>e.‘ Dies ileif nicht 
wundcnnohmon; wird doch gUnnliches Htiliecbweigen auch Uber 
das Schieksnl der glunzandetcn Heute bewahrt, die ein ^i'obei'or 
je machen konnte: der beiilUmten DibliotLek dea Königs Matthhts 
Cervinue mit ihrem Keichtum an znblreiclieo, von clor Hund 
Attavantei und anderer KUnetler der Üorentlinecheu ächnlo 
illijmiQiei*ten. Kandeohrifteii, 

VVeun nun trotsdom noch von zwei l^euteetUokon, Meister* 
werken dev Erngießerei, gans eposiell die Kode ist, so hUngt 
dies eben damit sueammen, daß sie iliror Zwecksbes^mmung 
wegen an bes'inders gebeillgtor Sutte ln KonstHOtinopcl ihren 
Platz fiodea konnten, wo sie iWv künftige Zelten vor jedem 
Angriff gesichert wai^en: es sind dies die von Petsohowt 
orwitlinton zwei großen, UiiGorst kunstvol) goiivbeitoten und ver* 
goldetoii lirouzekimdelabrr ,dio jetzt zur i‘rc;hlou und linken 
Seite dos Mihrab der Aju Solia nufgiwtellt iiucl auf denen die 
Daten (ilirev Provoniens) aufgoschrieben sind'.” Ich denke, sic 

j,ii »1 lU^ >1^ J> 

0>ih*Ä J^i 

' Kuall «PAolibSr, ttirk. HAndiclir. dar UofblbiloUiek^ 210. 4!» td. lOSrr 

AJel JlÄAl J'SM 

J\jX 

JUbÜi aJjjl 

uAi—* ,^jS ^ oV 

■ Dainit «rfÜlU »leb dl« Rrtvartuni; C, von Pahrlfts;«, I. SHS» 

Asm. S In nogBllvoiri SJunri. über Om rloliti;« Ti»daB«l«inui 'Alh v^l. 
ebfn Z. 1, 

* T«rtoh*l P«t»eh«vrt, I, o, b S i < <: 4>S qV,vii i Ai 

**rr*>-*^' g-i-A- 

UurAdg0A d'Olisaen, Tabliu ^nW d« VKaivtr" Ottoinaii, Pari» 
ITSB, T. 11, 8. Ulg., dor »1« atli. •wlu'aiU liinrUber: ,I<e4 ebandolUor» 
(d«« ninaquäe«) iiout comcnniiiinen« «1» «ntvr«; trv»*j>au de inoiqiiuM eo 
oot d*ar(Oiiti c«U« do SeM Sophie en d«os (^rand» d'or nuaifi tritt« 
ni«ntiin«nt de« «lApouillc» de U Honerl«, lorsqne »a cafvitAle, looiUa 
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waren wolil cUo l)cidcii Bronaekantlolabor, tlic nncb Boiitinina 
an der ans dem ersten Hefe ku den ulrei'cn beidni ArkneUm* 
goseUeBseu des küniglichen Pnlustcs emiiorlhlu^eudeii Doppel* 
ti^oppc AUS rotem Miirnior standoa.' Dninach ist wohl die Ver* 
mutnng nicht von dev llniid z\x weisen, dnQ clovH ho m/mclko 
Knnstobjektu aus der allgeiuciiinii Vurwllstunt; oiretlet wurden, 
lüs stellt biatorisch fest, daß in diesen fiir Ofen veihllngnilivollen 
Tagen Suleiman ein st weites Mul <luruli povsünliclies Eingi^eifun 
ein Kunstwerk vor dev ihN^bondcn Verniebtang bewuhrte, Und 
ewAv ist dies, nneliMittoiUmg de« vuHi'eniielien Kwlija Kfcndi,* 
der AUS weiikim Manior gebnuene Heilige Georg mit dem 
Drachen. Kbodoni wer dna Kunstwerk vor dom 0«t*Torc der 
sur 8n1eimftn*Moscbee umgeatnltoten Kirebu iinfgeHtclIt; lieuto 
Hiebt es bei der Matbiustiego die nur Mntliias* 

kirebo empoHhhit. Als der glaubonseifrige Sclieicb ul * 1011*1111 
Äbi;*8*Su'fid mit Berufung auf das Bildervevbot <iie ZortrlUn* 
merung des Donktnrila fordeilo, widerati’obte dioa dom Feinsiun 
des Snlthos. Er nahm seinen KaaclimIV'Scbnl 
TOiu naUe, ließ mit demaelben die Mumorgvuppe Uo* 
decken und eirotteto sie so vor dom tTnteigango.^ l)lo Muslinis 
hieß er aber ihre I3lieke vnn dem Kunstwerk ab wenden.^ 

Alles diiw gibt »\i denken und regt ku einer genuueron 
Pi’ilfuug der oben horaiigesogoiien Quellontoxto an, die mIoIi 

AU jiouvoir da 8ul«yinAu I: toll« «ai du nioiiia rcplulau du publlo «t 
<i« ton« loa mliiUtrM <pil dusaorrent VMtto mo^^uiiio.' Aeiiafc tenouou mir 
UcHtehaen^rlludor daa Vorr^vkit, Ja oIhau Louelitor realiti und Kuka voai 
MilirAb «uhMlIau an dllrfm. NainrUoli «liid dl« boldaii AjA*&oflA*Kan* 
dolabar nlaht aus niualvain Oolda, aondarn aus vor^AldaWr liiuiizo. Wl« 
lair dar IVeiiar« tliiilator daa Aofiaran, F/XS. AsaIiu*!}«; uiUtalltO) atshou 
dkoi« baldoQ KandalAbar ]iauta soob Auf Ihrsiii DIaI». 

* Uonflulua, I. a. Dao. IV. Llli. VII. 8. 647^ 0. v, FabrlOBf, ]. e. 5. SOS. 

* dajeiiAt n&iiid, Kaoit. Aus^. ISIS, VI. 8. rc*v t 

* Aliiiliali rarfohr üoktnutlia)i dar Propliat blubAiumad iiill dan Marleu* 
Uildnisaaii in blakkA. 

* Dia arata blUtailung Ubar dla olig^ EwUjA'Stolla venlaskan wir (3ai»rg 
.tAaab .8111tau BolluiAn a1a Uallar das 8anec Q«ai^ sii Ofen* in II, Qrn- 
thaa «Oriaiiulijcbas ArehiV 111, B. 10, w» dar InWrMAiDlf Wortlaut daa 
tCrkiaclian Text»*» in deultcUar UbniaolaRng grgxbrn ist. Ick liAba dlosoa 
8t. Qaorg'DarikmAl leidar nicht gaaalian. kanu dahir (Ibrr daaaon kUnstla* 
rieeba QuaIIüIc dIbUI urieilaii. Vinllaickt i«t «s »• Alter aiaü Ewlilhalt 
vorauagasAial — mit Qenedatto da HajAno Is Uealalmiig; su kriugan. 
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gerade m eio«m wichtigsten Punkte, dei* Silalon*k'rage, m 
widersprccliso scheinoD: dsrcach wai^en drei Pigaren (bei 
Pet8e)iewt) auf je eioe ^^asis d. li. auf drei Skules, bei den 
Anderen (Kem&lpAsoh&nädö , SöUks&dö, Kasanbegs^^) drei 
Figuren auf eine gemeinsame Snule geetollt worden. 

Daß die Angabe PetsehewU, ineoferu sie naf die Her- 
kulcagrnppe au bcziohco ist, mit dem Tatbestand Überein« 
stimiDt, gellt AUS der aeichDerisclieu Originidaufnalime des 
Peter Coek van AeJst unwiderleg]icti her7or. Petsdiewl d. h. 
,der aus FQofkirohen stAmmende' oder IbvA.li!m Pnsüba, doi* 
Statthalter, ersKhlt die Begebenheiten am dem Munde seines 
Vateri oder anderer lebenden Tateeagen, sowie auf Ctinind dei* 
verläßlichsten geschriebenen ÜWlieferuDgcn. Kr ist doroluius 
walirbeitsgetreu, sein Goeoliichtiwerk ist liochgeeoliUtet. 

Dem gegenüber ei’schejnt es gewiß Auffallend, wenn die 
Übrigen Historiker gans besUmmt nur von einor eiusigen Rllale 
aur Anfnahme von drei Figuren ipi^eehon, woau nocli kommt, 
daß der Augouaeuge des Aufsebenorregondeii Hippudromereig' 
uiasea, Kemi^ljiaschnaadi), die itnvke KoustruUtion dioser ein* 
sigeo Snule besoadei^s hervorhebt, was mit der suhlauken Form 
der Cookseheo Suulen von fast dojipeltev Manncsliöbo im 
Widorspruoh steht. 

Schon aus diosem Umatnndo lioße sich vcimiiten, es seien 
die Haobricliton über awei aus gleichem Anlässe eu gleicher 
Zeit auf dem Hippodrom erriclitete di^eiKgurige Denkmäler Irr* 
tumiieheusammeDgowerfen woi'den. Aus der Passung des kuraen 
,TAgebuclP «Berichtes scheint sich die Bostütigung m ergebeu. 
Dieser Text ist nttmlicK gerade ao cnteuhcidonder Stelle unklar, 
odei' besser gesagt, einer aweifnclien Deutung augUsglich: 

,und den auf einer SUule belindUchen kujifernen Monn und 
seine darinnen bchodUclien Sohne.' 

Ich habe oben das ,darinnen' im Gegeosata au 

dem vornnsgeheuden ,außerhalb vor dem 

Palaste' 0061*80181} doch würde man in diesem Fall eher 
«‘- ,und im Innern des Palastes' erwarten; 

Auck wird man nicht gut auoehmon können, daß die Türken eine 
völlig nackte weibliche Figur für einen KOnigssohu angesehen 
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Itftbcn. Eif wirc] cinlioi* J^iWIslUile in t«»to zu W 

zielion und was »pvocblich zubissig ist, zu UbersctKoii ssiu (^würt* 
iWO; ,iiud eine ^ftulo, worauf ein kupferaur Manu iind 
iziTvsncUg (d. b. zwisebou den Arman dos Mannes) soinc 
>Süline.‘^ Äuob in dem oben mitgotoilteu licviohto dos rotscbewi 
sclioinC eine VovwocUsluug zweier niji|iodi’oindenknilllor unter* 
litiifou zu Bdin^ indem nur allein die Dreiznlil der Sjlule.u zur 
Herkuieegrupiio paßt, wiUireud die licsubi^cilumg üor b'iguren 
und ihr Fundort diese*ADnubmo nielit zu gostritloti scheint. ]Jige 
liier wirkUoli der riuelleninilBlge IIiuweis auf die Fi^ovoni^^nz eines 
zweiten Hippedi^emdenkmule aus der Ofener KUnigsbiirg vor, 
diiuu konnte damit nur das eben ItMolirielieae Driutiguvou* 
donUiiml auf der Miniatur Tafel XI gemeint sein.' 

Was stellt es ver’? Ich glaube idebt fald »u geben, wenn 
ich in dieser Ci nippe die Darsleltung des Mars und seiner aus 
der Umarmung der Ulica iSiivia entsprossenen ZwillingasDlmn 
UoRiuIus und liemus erblicke. Der Grund, wesballi gerudn 
mit dieeov die Bngo der Gründung Roms personiHzierendon 
Darstellung in der Ofener KOnignbiirg ein Denkmal gesetzt 
wurde, liegt auf der ITnud: Miittlnas Oorvlnus bat, wie wir gc* 
seben haben, neben seinem eigenen «Suindbild aucli das seines 
Vaters und lirndei'H evriehten Iushcii. Um ^^ltel's .Johann 
Oorvinns von Muiiynd ÄbsUmmnng ist bekanntlieb mit der 
sngonlinfteii Veneit lionie in Vei biudung gebracht werden, xn 
dessen itlteetoii Familien die <lorv*iiior gozUldt wm'den. Mau 
führte seine Ooncnlegio zunilclist auf den rOmiaehou Ooneul 

^ Bo »clieint AUsU JeserTlidry \» isiusr uu^arueUu Üboivotsiiiig da» 
,TafOljQelia* dlaaan Pahu varatamlan au hsban: iriraar <Uo anf dar 
SKbIi atahanda Kupfarll^ur ua<] 4arau Sehiia*. TSrak*UaaXA'**<"’i 
teTtinalml BmUkok. - TUMIlc TOrtinolh^k, TonirtutU öa 
(»kkel klaerlo Tbrtry Jwwaf. Jtndapaal 16^1^. T. kGlat, SciUojinAa H n* 
l»]ul, 5. Sm. (Üta OboraaUung; Ana dam (JogAriauliau vurilAuka io)n 
wall lUaaar BprAoha iiukuiidlg. Aaiu k. u. k. Kuata» Aar Ilofblbllotbak. 
lia^ni Job. Kluub.) 

* QakaDntliob acbiuQokta Mstililm Oorvlniu mit Aon knnallariaeliaa Soliap' 
run^n (laa OlovAniii Daltrjala auch aaino debieaarr au StnlilwalBan* 
bur^ Und ViargrAA (v, l'Abrlvay, 1. o. S, 2i6). Da Jlasa DStaa oiat 
104$ dau Tikrkan ln dla HSnda Halan. kann an nlna l’rovanlenx dca 
obau gananntan Daukniala vi>n dorihao nidic gadaclit trardon: «Iaj auf 
dan Hinialuraa Tafol X und XI dHtgMtalUs Broigala a|iinlia A<vh, w(a 
obao dargaüian wnrda. aeliO) 2&80 ah. 
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M. Valeriua Hösaala Cortinas (S1 rox Chr.), den Besieger der 
Pannoniei* und, gleichwie Matüiiaa Corviaus, Gönner der Dichter, 
»uiUck, ging aber nach weiter bia M. Valerina Corrna, den 
dreimal (348, 346, 843 Tor Chv.) er wühlten Oonaal, von dem 
die Sage giog, daß sich ein Habe (A>rpta) anf aeinen Helm 
aetste, um ihn im Zweikampfe gegen einen gewaltigen Gallim* 
zu helfen (849 vor Chv.)> Und Mattbiaa Cowinus wurde sehon 
aU heranwachaender JUngling durch seine Kltera in dem Glauben 
an diese Abatammnng beetlLrkt^ 

Waa Wunder dao, wenn ira Wnusohe dee Königs die Er* 
riobtung des Denkmals oben derjenigen Gottheit gelogen war, 
an die sieh der Ursprnog dei' Sago von der Gründung Roms 
knüpfte und unter deren Führung er sich als Kviogsmann ge* 
stellt hatte.* 

Die Aufstollnng dieser Schaudenkmülev auf dem Hippe* 
di'om au Kons tan tinopcl muß als eines der morkwurdigetoo 
eignisss in der Sittengeschichte dos Osmaoeulnma bezeichnet 
werden. 

Man begreift, daß dis große, reehtgluubige Gemeinde von 
Kooatantinopel diese ,Götzenbilder' mit gomiaebten Gefühlen 
bogrUßte und dieselben uaoh ihivos Propheten Verfahren je elier 
desto lieber umgestUrzt sehen wollte. Es fehlte aueli nicht 
an spöttisohen iBemerkungen Uber dis SehATisteilung solohsr 
jKriegstrophAen', die von dom griechischen Renegaten, all* 
mflehtigon Großwostr, Günstling und Schwager des Sultdos, Ibr&* 
htm Pasch u, vielleicht weniger aus eigenem Knostintsresse, 
denn zu Gefallen seines wirklich kunstsinnigen Het*m verun* 
laßt worden war.* Auf Ibrählm entlud sich sonacli der Volks* 
Unwille, gentthrt dui‘oh manche in gowisson G osollsch&ftskrsisen 
in Kurs gesetzte geschtnacklose, verhinmdei’ische lOatsehereien 
über den Gvoßwesir, der dodui^li gerudeau als GötzeoanbeUr 
ins Gerede kam. Bald war die Stadt davon voll. Der Dichtei* 
FighAnt wagte es sogar, den ersten Wüi'denti'üger des Reiciie 

’ Boa fiat u«, I. c. Docad. lil, Llb. IX, 5. SSSfT. IlSl «Ich d»s i«Q|so umt 
hrohee Uber dos Alter Cor FAinÜle MiUhiu Oervina» und di« Her* 
kuoft d«« Naentu au«. 

* C. ▼. F«brice7, Giovanul S^lfnatfl, 1. Q. 8. SSS. 

* Vgl. meinen ÄufsAts: SuUim&n der Gro&« aU Kunetfraaud in 

vrzliu. XXVI. s. eff. 

8lu«a|«l)er. S. K). tlt. ItJ.. I. A«b. 7 
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mit fblgendom sFiiyrisdien Dystiohon» <lAä »tao ^vitzigo Anspielung 
fiuf den Erzvrttev AbrnhAm (IbrÄhlm) outbilU, lieloidigonJ zu 
treffen: 

(PerBlsvlicr V«n:) 

Ibnthhn imid hi-tUjr ätehilutn — tchikht 

scAud, jekl titirAdn/ 

jZvroi IbviVUtmc kamen auf diese Weit — der eine hnt 
dioGOtsen zorbroeUon, dov eodero riohtot sie auf!^ 

Der Dieliter ))0ßte seinen Spott mit dem Tode. Znevst 
wurde er anf einem Esel riteklinga reitend durch die Stadt ge* 
thlii-t; diiiin gehenkt.* 

Der VolksunwiUe, der sich offenbar in heftigster Weise 
gegen ^dns HikUio in der Kunst' wandte, brachte es zuwege, 
daß wohl g^gen die Aüsielit Suloinidos und nocli wUlu'end seiner 
Uegiornng diese an eine seiner gleiToiehsten Kriegstaten orlimorn* 
den Kunstwerke entfernt wurden. Sehen im Jahi'e 1A44 stund 
vor dein Toi*« des Ptvlustes Ibrdldms, wie der Reisende Üdromo 
Mnuraud d^Antibes versioliert, nnr melir eine ihrer Klgur be* 
raubte wnndersehOne &lnle, die dov Großwezir aus Ungarn 
mitgobracht hatte. Dar 1550 in Koos tan tine pol weileode Lyoner 
ÜeleltrCo Riorre Gilles sah an Stolle der Herknlesgruppo auoli 
nur dieeo leoi*« Si^lulo, von dci* man ihm sagte, sie habe die 
ßroneostntno oioos aus der ungarischen Kriogsbeato SuloiniAuM 
horrUl 11 * 00 (len Herkules gotiogcn, der soitliev von den Thrkeii 
horabgeetilrzt und vernichtet worden sei.* In der dem Reviclite 
des kfiiserlieben betschaftors vom Jahi*e I6G5 nogefligton ,N{jUa 
ibvts füv AuliquiiUUn oder su4 Ci>n$tautinopil getfiftetm 

iBsrden ete.' sind weder die Herkules* oouli die Marsgru}>pe, 

• 9clSk«aaÄ, TÄr!«(i, \. t. W, HÄn 

*J>iU 

Jy} ^ 

>> J>k*^ **^ ^ ^ 

^ ^ 

* C. T, yxl>rl9«7, QlovAoni DaltT<Hta, I. «. XXll, S. SSS. — QilU» ^Ibi 

dQi> Oniftaf dar SJlulanbAiU ad; haM ei aafMaw }>«• 

<2)0» << ««2» «^u^äorpiHi/ Diaaes Mnß kAini ileli uAtflrlich nor auf deti den 
drei Sttules gaoaiiijAinea SSulenatubl (Si^iobat) üssialian, dar An dar 
Peter Cockidien Zeiclinuog (Figur 9) deurlkli au aelian i»t. 
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wobl Aber alle aadei^en DeakmSler &i;f dem ,Adtmn\«dan* ver* 
zeicimet.’ 

Über die Zeit dex* Entstebung uceerer MiniAtaren Ußt 
edch leider aichte OeoAaeree ormittelQ. Zweif^ee liegen bier 
keine Orjgin&lkoapesitioceD, eondern nni* die epateroD Kopien 
neoli solohen ror. Der Originaleotwarf zur »Öffeotliclicn 
Vorlesung' mnß Ton diesem odei* jenem Hofmaler, wenn Dickt 
schon sur Zeit (1550), so doch gewiO sehr bald dsrnsch und 
wahrscbeinliob noch vor dem Sturs uod gewaJUAmeii Ende 
Ibr&htm'PuchDS (t 15. MlUs 1536) gemocht worden sein, du 
die etstusrisohen Bildnisse naf dem AtmeidAa darüber liinaue 
wohl ksutn stehen geblieben sind. 

Kun gehürton die beiden Miniaturen, wie sogleich gezeigt 
werden wird, su einem liistorlsclicn oder panegyrischeu Werk 
Uber SuleimAn den QroQen, das in AnbotrAclit eines gewichtigen 
Umstandes erst naeb dom Jahre 1645 entstnadeu sein kuun: 
es liegt DHrnllüb, wie ich im uiVclislen (10.) Abschnitt beweisen 
werde, noch ein Blstt üersolbeu llildersene and gleicheii ätiles 
aus dem Jildis<Oodex vor, auf dem ein 1545 suttgefunduuos 
Krugeis dargcstellt ist. 

Ein uuderss Moment »prielit ferner fUr eins nouh spätere, 
liOoliStwahrsclioialioli sogar erst onrb äideimdos Tode (t 1506) 
füllende Entstellung der vorlisgendsii MiaisttJi’en. Ich meine 
die Darstellung dev Haaptpersou: dee SuiiAns. Von dieser 
Eiecheiauog am Bilde kommt sanuclist das Kostüm in Be* 
trocht Den volnraiutlsen JUsxif1*Bund, des SuliAas 

ei^ne Erfindung, nahm er neben der bis dahin als fUretliolic 
Kopftraebt allein iin CJebrauoli gewoeenen, gestuteieit Müdiekcw- 
fCßtit ids Modeturbnii an und bediente sieb desselben sut dem 
swelteo DeaenniuTA seiner llegierung ansscblieOlicb und zeit* 
lebens. Als die kdserliclieu Botschafter Michael Ozernowits, 
Georg Älbani und Aebsz Csabi den SuUhn am 29. Januar l&ßTi 
7on der Jagd surUukkebrend saheu, bemerkten sie in ilireiQ Qe* 
sandtschalUberiobt: ,Dis Khlaidung lo sr angthabt, i$t geaui tin 
ic4i8Ur Av^n Haubt ein gr^ei’ weieeer ßuudt, mit 

khurzen Spitzen/^ Damit stimmt die Dm’stellung an imserem Bilde. 

' Cod. »OZO d»r k. k, HoftiblioUiek, fei. 4Srff., 220 r.f. 

* Cod. soso d«r k. b. Hofbil>IioUi«k, lei. OSr — V^l. dl« Al^bildung dei 
Im SeliamH’il nSmö*! ll*i 'Oamlu tob LebmSo «l*Hu* 

7 * 
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Wiclitiffcv \tnserc Frnge i$t dio Ewcli^inung des Ge¬ 
sichte«; denn hicc »t die Bsrltmcht fllr die ZcithestiiOQUiug 
Hussoiilftggebend. .SnleiraAo, üev se}h?ni’%oii Uani^wiichs batte, 
ti«g als Jntigei* Sultdn (ec bestieg nia PUMfiindÄwan»ig|lUu'iger 
den Throij) wie sein Vater Sollm 1. bei gbilt rasiertem Antlit« 
nuv den Schourrlxirt* So sehen wir ihn nix der Sticlu*a<liorung 
von Hieronymus Bloiiter' als 26- bis 2y*jithrigen Her weil er oder 
an dem Stich des KupierstoeUers AA, des ^litachnlcx*« des 
Agostino Vonesiano/ vom Jahre 1626, als dl-jllhrigeii Mann; 
es sind dies BÜder, denen ofh^nbnr in Konstantine)io] nach donx 
Loben genxaolito Aiifnalnnon aixgrnxido liegen. Im Tslu^o 101^2 
trug Suleiman^ als ihn Potox’ Ooek van Aelst am Hippodrom 
seiehncte, bereits einen rund niigoBtQtxton Voliburt; diese Fu 9 on 
behielt der Soltarx aiioU in spiitercn JaUi^en bei, wie die iiacli 
der Natnr aufgenommenen Portrtlto des Melchior J/orlohe aus 
denx Jahro l&bO dartun.* 

In dioeolbe Zeit ungefhhv gebürt das vortrefliicho von 
David ri'oihorrn von Ungnad auf Sonaegk von seiner Gesandt* 
schaftsroiso (lAIS—157b) ans Kenitantioopel nach Wien go* 
braelite Porb'Ut SnlexmAns mit xveidmeliertenx Bai'to.'^ Wenn 
auf dor doppolseitigon, die Sehlaoht von Mohdcj (1520) dar* 
stellenden Miniatur in NiseiiAndschtjvtsclins Goschielitsweid«’^ dev 
Sultdn mit rUtliclibmnnem VoUlMvrt erseUoist, so beweist dies 
nur, dad der lOtiistlor, als ov das GcmilUlo ir>7:>, naim Jahi'o 
nach SuleimAns Tode iiii Schlosse su Sxolnok schuf, siclx Uber 
die Haarluvhe des 51*jU]irigen Kei^rsehors nicht im klaren war. 

Knii sehen wir den SultAn auf unserer Miniatur (Tafel X) 
mit weißem Voll hart. So muß, glaube ieh, boi Vergloiclniiig 
mit den anderen weißbUrtigen Teilnobmorn xin der Veisammlung, 

AA(nl, Tark. iTiinilielir. der H«fUll>llotbik, Al'. 59 fOI, SSr; HO. 25, 
flg}, 7jr. • Dnr lUlJltSriach* Bond wtr aü«nio. nnr rag^t« dia (ruta) 
Sf^Hsa in Naclmliniun^ du pcriiaohen rotan ,7\trt#oA* »skr liocli liäraiia. 

* flchamaVll iidmä, I. e. HO. SS, feU 55 r i 

AJUbLÄ 

* 1{. k. Hofklbllatliak, Kixpt«raxieh«Ainin1uiis XLVU (4), fot, 70, Nr. 57. 

* X. k. HofblbUoÜiak KS I (4) fol.OI. 

« K. k.Hofbibllothak, KB. PK CCXIV, fpl.35, 80; XLIX, V, fol. 49, 50. 

‘ CW.fiSta dar k. k. Hofblblloilxek, M. C. 

* U'AbAkAt a1*nifiQ]Shk wa d4r«(Uelitt al-meiSUk, Türk. HAudfichr. 
dar HafblblloÜK^k, HO. 41. fol. 103 t —104 r. 
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huliMondere dem znr Link«a de« SgIkAdb an sweitex* Steile 
sitzendeo WUrdentin^, die tonlose weide mit dem Gesiebte 
^usammeüfliellendo Fläche iu der Feprodoktion eufgefeßt werden. 
Daß der weiße VoUbnrt nicht sn dem 85*jftljrigen Herrscher 
etimiDt, ist klar nnd das führt notweudig zu der Annahme, 
daß dos ßild des hochaltrigen Soltaos toq dem Künstler ohso 
Rücksicht auf den Aoaohroaismus so g;eechaffea wurde, wie es 
sich seinem Gedächtnis eing:eprA|:t hatte. 

Auch die Kostüme 4^ AtmeidAnabsclmitten 

der beiden Miniatui^en in spärlicher Ansalil sich bewegenden 
Figuren weisen auf eine jüngere Zeit, etwa in das toUte Drittel 
des IG. Jahrhunderts. Mit Ausnahme der goschufbig hin* und 
hereilendea Lastträger’ nimmt man kdinPablikuin wahr; denn 
die mit ihren im unteres Teil an Knütteln Terdickton Stäben 
versehenen jAoicscharen sUnberten den Flau vor der Ankunft 
Sr. Majestät.' Mao sicht demnach nur noch ,dci Kfiffta't 
so %. B. einen bei der sohwuraen Shule 1 * 00111 « aut' 
dom Bilde TaTcl X, eiu paar Tsc hause hon mid oiueu Hot* 
xworg sammt sechs Torschriftsmäßig mit Turban und Uürtol 
bekleideten Tonkünstlern aus der innersten PaKenkauimcr, ^ 

Der Jildi»*Codex, dem wir diese beiden kostbaren klinii^* 
tnren verdnnkeu, wird iu der vorliegenden Fublikation als eiu 
jHuoar Hamoh? (Buch der Künste), die Geschichte des 
tjultaiii äulsimän des OreGen enthaltend' bcxeiuhuet. 
Kbease im MUnehener Ausatellungskatalog Rr. 9bÜ, wosu noch 
der Verfptsser ,Lok mau el'lluaselai' genannt ist. Ls ist wohl 
möglich, daß nmn schon vou KonitAntino})ßi aus den (Jcluhrlen 
der Ansstollung diese Angabe gemneUt Imt oder daß dicBcll>o 
auf dem ächnitt des Codex su lesen war. Richtig ist sie ln 
keinem Falle. 

Ein HÜHoru/tmu d. 1. ,Tugcndbuch'(nicht ,13ach 

dei* KU oste'), dessen luhidt sich mit SuielinAn dem Großen he* 
fassen würde, ist in dev Literatur unbekannt. Rudschl Chclfa 
vsrscichoet unter ^r. 14428 nur HijasU im Jahre 91f2 H. 
(beg. 4. Jänner 1&84) verfaßtes HUnbrnlimä als Tngcndspiegel 

Mn d«T T«rll«g«nd«o Mnoebensr PublikstUn luf Tifel 89 ttlr .Wttr* 
d«utrK(r«r' nn^mheitl 

’ TrAAUten-Codsx SS IS d«r k. k. Itotbibliotli«k, To). Aiv. (slrka IfiSS). 

* ’IVa((kl*n*Cod6X 8SSC tj«r k, k. UtjfbibKotliek. Fol. 7er. (sirkt 1890). 
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'Ali Pngulifls, (leasen Feld:%n^ deiin bekehr!eb(^ii werden. Von 
Lokmun e]*(liiaeiub Hofdiebtor dos Snltniis Miirdd 111, 
1674—löi^ri, wissen wli* biDgogeii, dnß oi* niebt niu' dop Ver* 
fAssor des vottreft'liclion Sc^jow'7’i/(P oraonol* 
bescUveibnnii^n der ostncmisclien KerrscKcv! iot,' soadei'n eis 
^L*UL 4>^UAUti ,SUn^er dos j^roßlicvp)loben ScliAb- 
nAin«V eben denselben HidtAn euoli In einem soleben Werke 
verhcn'Uubt bnt. Von eiiiov libnllclicn ßcxielini\g Lukmuns f.ii 
änleimnn dem Großen ist niigf^ncis die Itedc, 

Eber Wille nn ein Ubor doa AIoIIjik Hodtdl SohAlinnmb 
liinAnsgobondeu Werk, <bis dio gAn»o Hegiepungoacit Siilei- 
m&ns bolifindölt, za douken: an ein Siilcimumuimo 

,HoidcnbucIi K«leimAiia‘ odoi* *-UaU- ächdhu/frHP ,Küjiigs* 
bno]d, woinigleivb oin aolcbos dum lIAcUobl Ubalfa nicht bo* 
kan nt gewesen sn soiu scheint; doch liegt die oben wicdorbelt 
crwilbnte (Icsubielite der iiogiernngsueit SuleimniiH mm den’ 
Feder des großen HiscUrmdBcblpaeeha m, der diceee ov* 
lesen 0 Deiikmid tUrklsclier ITistcriogrejdue solbst — wenigstenK 
inoffiaiell — sie sein ächa]lnA]n^ su bc^oiohnen liebte. Km 
sololios M'ork, init reicliom Jllldersoljmuck nnsgOMtattet, niDrIito 
iJlovdings oinea UeiserUchon BositaoH wllrdlg sein. Krollloli muß 
jeder weitere Vomcli, den Scldeler *n loften, ao lange vergob* 
lieb ersdiunen, ide niubt die HüglloUkeit wiederkobrt, den koht* 
baren dildie* Codex olnor grUndtkdien wiGsenHebAl'tliolmn Pmfnng 
zxi untQTxielioii, die gelegentUob der Miln ebener Anstellung 
versAiunt wei'clen Ist. 


Zur Serie der oben besproclienon tllrklsolmn Minmturon 
gohbreo auch dio »wei nufTnfel 40 derMunubenor Ptihlikation 
,Meisterwerke mnboTnnisdnnlscber Kunst' abgebildeten Stucke. 
Sie Imben das glelobe Scliicksal wie jono erfahrou: man bat 
aneh sie grandtolscb bestimmt 


' Zwei koitbiro, mit VortrJUen «ler MmAiil««lien ItArraeher euageetaUebj 
hAnd!«elir(fllieh« ExemplAfs iIIa k. k. llnfLUiIi&lhek, AK. SO untl 

HO. BS, letstnree mit <sih«r voa dem niid rrhi«(»n«nifh<^r 

Ka'cI ed'ilto 4«m Verfnaeer in OoldeclmA elfcnkHmllg teb* 

proinmg nn der AjiUse ilna IVerkes. 
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In dan Beglaitseileo za Tnfe) 40 heißt as: 

,Türkei, Mitte 1500. 

Zwei Bltttter ans dorsolhen Handachrlft der Human 
Kamali^ wie auf Tafel 39. 

Blatt l stellt die Belagerung Belgrads dnvvli Sultan Soli* 
isatk doi*. 

Unten ein tUrkiselias Zelt mit Paaelia and jAnitachai’en. 

Blatt 2 stellt die Eroberung Belgrads durcli Sultan SolU 
man dar.' 

Vgh hier die Tafeln XII und XIII. 

In Wahrheit enthHlt Blatt I die Darstellung der ersten 
Belagerung Wiens durah die TtUkea unter SoIeiinAn I, 15^; 
ßlatt 2 die Ei qd all me von Stuhl weißen bnrg im Jahi^e 1548. 

Dies gellt aus den türkischen Überselirlften klar hervor; 
sie sind offenbar mißverstanden worden. Ich besprecho nnnlUilist 
das erste Blatt, wobei iuli mich wegen des bekonuteu Themas 
kurz fassen darf. 

I. Die BoUgeruug von Wien, I5th, Tal'ol XII. 

TOrkiscliersoits bis jetzt wohl die erste und oiuzigo büd* 
liehe Darstellung dieses denkwürdigen Ereignisses. Die Uliov* 
sohrlft lautet: 

gÄi 

,SuUftn Suleim&n Chan ist von Ofen nach Wien ge* 
kommen und kehrte nach der Eroberung und Untor* 
werfuDg von dessen Vorstadt, weil der Winter hin* 
derlich war, surilok.' 

Daimnter das Stadtbild. Yen Bastionen und mit Kjtnonon he* 
spickten TtDmen eingeviiigt. sieht man einige Häuser, aus dorcu 
Mitte der mächtige St. Stefansdom cinpovragt. Freilich ist er, 
wie alloe übrige, in arcliitektonie(diei' Beziohuog duitihaus ein 
Idealbild.^ Auf den mit Krenzeu gcacliinückten Spitzdüchorn 

’ Sollt* woIjI. wio b*l Tafel SS ,TJhmv ^smcV g«m«lot Min. 

' lu] Text* 4.^, ai« "oUt« %» lv>*n Min Ulclitlgar nucli In 

(lOM llRnüiohrlflen wec^Mln xuw«il«n ^ uud w uilleineni^eT nb. 

* Soleb dkMlinlllre DRrHlsllungtnelM lint Sk« SteiHnablrob* «n» c^ekhem 
Ahleu* au eil «ao «UriBtlioher Sekte erfftUren, t. U. eu( den SltnellooR. 
pinn (cf ffiUl tU VUito) der DelAj^eniuj; von 16SU. den der Augibur^r 
Jnkob MQlIrr nRcIi der Zekvbnung des .lob. Jesof Wsldintn geeloeben 
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der Festim^tilrmo und underon GebiiudoD tlnttox’iiKri'U^csfulinen. 
Auf den ßasdenen und in der Stndt ^lelit iixfin die u'nclisnuie 
ßegnUnug: dev tUrklsclio KllnHtler hat sieh ade Mulie ^egehen, 
deinen iUißere Ei schciming in Traclit nud Wehr inOgliuliet Ulm* 
lieh SU gcBlahcn. 

Die Fcetangsmauei’ii ^vcl’dcll (in i<)cnler DuvetQlliing) veii 
dev Dquau, in <loven Änn der Wienfluß nilhidot, hoe^rlllt. Auf 
dein gegenUhorliegonden Ufer breitet elcli dns tllrkiselie Lager 
nue. Am Uforran<lo sind die Feuorschltindo dos schwollen Go* 
BcliUtxee gegen <lie Stadt goriclitet; dalhutoi’ Lagerselto, deren 
jedes sein rciuti oranmentiertos SehattoiidArii eusge* 

spannt hut.^ Dieser Lagorteil bostelit reclits aus einem von 
einer gozi unten Uiuliutsuiigsmntior ciugesclilossenon Zoltkumplox, 
dev duixih seine GrOßo und Ausslattong und die ICnppelfoini 
des mUchtigslcn Zoltos luiiT^ilU. Außerhalb jenm* Urnfnssungs* 
mnucr steht in einiger J*hitfernung ein Zelt flir sicli; an dessen 
linker Seile vier ctreifnuhc Tughs (Uußschwoi&lHDd^irtou) nuf* 
gepfianst sind. Hinter diesem Zelte, d. Ii. auf der der Stftdt 
nbgoweudeten Seite desselben» haben sich Alnf militürisehc WUr* 
doDti'llgor SU einer Borntung xiisainmongefnndou, die sie sitneud 
vornehmen. Um sin lioriun .Tanitscharengmden und ftrilitlir« 
wnvhe, In gemessenem AbstAnda, unsebeinend in gespannter 
Erwartung den l^sratenden zagewoiulot» btibere OfHziere. Iin 
Vordergriiml di^el klolne Fiilkoncten. 

Trotz /Uler UimsÜoriicbeo Fixiiiieit iu der DarHtclIung ist 
der Iniialt des Bildes klar und in jedem Detail erkennbar. 
ZunlUdiBt die SltuntioiK Der Maler liat zwei der wlcbtigston 
Punkte der Lngei'ordnuug bornnsgogrlffen, niUnlicb das kalee^ 
Hebe Gexelt und dos KuiiptqUArtlor dos GveßwoKtrs 
imd Geoevalissimus Ibriihtin PaBcha. Dfis ersteve wurde 
eliue to])ogrApKische Skrupel biorher versetzt und dessen Luge 

hat. Iti tlo fu I'wliUncIa •uftiUiloM cn ln VMo, s 

hiy-rlo d« L<op«Ulo Prhitro elc.\ Tomg X(I» «ii KlUu ISSO, 8. llf; 
auf dem Ogfretuiic^Uildo hiofeg«a» & ISS» dAi gteiohhlle von W4ldmAn 
gn«lcha«l. Aber von Jean Ulrioh Krti» iet, wurde rUe Arckl* 

lektu r de« Poni?» ('ribni y^teu«» prltttipsi elemllcli (^trea 

wiederge feiten, 

• Eine inelrukllve pAntlellnng eluee eelelien bletel »Der Tarekiiehe 
Kehen.ptate etv.', ffAisburg lOSS: iTuarekis. Ebii(|. und Kjiej'eH* 
UeHcbt Nr. S^^ 
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durcli die Ddbd Docau bezaichnat. Es befaud siob; wie VXH 
Niclaa Meldemaos bekaooter RimJaicbt der Stadt Wie& 
während der TUrkcnbela^ruog im Jahre loS9, einer gleioli- 
seitigen Aufnahme Tom St. Stophonenirme,* erslchtlioh ist, in 
ziemlicher Entfernung hinter St. Marx bei Simmering, genau 
an der Stelle, wo hente dos eog. Keugehaiido mit eemer ge* 
siunten Umfaeenngsmauei’ den Umfang dieser kaiserlichen Lager* 
ettttte bezeiobnet,’ Daa Haoptselt Suleimftos zeigt ancb da den 
luüehtigen Knppelaufbaa. 

Von St Marx Uber die Landatroße gegen daa Stubentor 
und sUdwElrU bla zum Wieneiberg logerte der Großweztr lbr&* 
him Pascha mit euuen Truppen, wo auch die Hauptmasse der 
schweren und leichten Geschütze Tereinigc war,” Sein Zelt be* 
fand sich außorhiilb dor Schußdistonz ^or dem Stnbootor, daher 
vor jenem dee SulUns, nicht dahinter, wie es die verkehrte 
Situierung an dor Miniatur glauben maclit Da Ibrkhtm als 
Großweztr dos Oberkommando hatte, gebührten ihm vier 
Koßsuhweife, die von eigenen SiUlichiren als TugOschl (d. h. 
Roßsehweiftrnger) links vun seinem Zelte auf khnstUcli en'ich** 
toten KrdliUgeln geptlAoxt ^vurden.‘' Ai\f unserer Tafel XII 
zeigt sich somit das Lager dom Doschaner richtig, als wurde 
er es von Wien ans eolien; in der bildlichen Aiifiiissung er* 
scljeint die Situation jedoeh umgekehrt. 

Als nael^ den drei erfolgloesn, mit großen Verluiten ver* 
bundenen HauptstUrmen am ß., 11. und 12. Oktober im Lager, 
wo Mangel an Lebonsmitteln herizolite, die Uuzufriedeaheit 
wuclte uud die Janitaeharen Ubev verzweifelte Kalte zu murrei) 
beganneu, veraammoUen sich die Wezlro nnd Pascline 
bei dem Großweztr thrMitiu, um Kviegerut zu halten. 
Es wurdo beschlossen« am U. Oktcbci* einen letzte» Sturm zu 

^ TOH Älk»«rl Oauisilna. \Vk«ii tBSS. BItU l. 

* DIMM Ostst Hn PilverinAgASlii), nAch Alsn^rkuhcr 

AaMpTAoiiB .Koug:«Uau* ivirA «of ii«m frOlisf irwUlmtsn SitnAÜoniplAn 
A«r ■p«ni«ckieii 7id<i « laifiti ic t/< ]*rhw^ lll. 6. US dkleklisch 

beniiintt AW(i$9ip de ifalqueftan Aiendt Uth« i** Tie*\'la So^iainn, 

la oti'ii MX Viva- 

* Lsw^nklA«. Kaiia« Chreolca «U.. b'r«i>krurt a. U. 1690, 8.400. 

* Der Snlt&n roiirie elsben Vgk. m^o« BeraerVungen iiu 

«KAlskog der liletoriielisn Auaitellung der SlAdt Wien 1863% 
4 AuH,, 8.1U9 kii Kr. 847. 


IOC 


I. AI>liandIuMg; v. Karabacek, 


iiD(i, sollte dieser abcrmalB miCling^sii, das X/Ogcr absu- 
broirbcu uod (loii Kllekzng anKnlrcton. Dioso Episode ist 
nnf unserer Miniatur Tnfe! XII dargostcllt. 

Als dieser Sturm wieder abfi^clilagcii war, wnv(lc> wie 
Snleimuns U'ivgcbucli notiert, ,von Wien aufgobroclion und <lio 
ItichtuDg wieder nneh Konstantioopol genommen/^ Kiobt nur 
in der Uljersolirift uiiserei’MiuintuT, auch Ton den osntnalsuben 
Ilistorikei’n wird dor oinbroobendo als ünujdgruncl dos 

Kttekzuges aiigegobon. Der obon or\rflImto NiBcliaudscbijJitschA 
achroibt »um 13. Safar dSC. H. ■■ 10. Oktober iß39: ,Der 
Sultän lioß Beeil zig unglUnblgo Oufangone frei. Da im Heere 
dio Stbiiiug des MNuturs ilborwUltigend war, braeli er an Jenem 
Tuge von Wien auf uud lagerte in der IlUlie der b'cetung Hvnck. 
wo OS atn solben Tage sebuoite.^^ Lotztero Tatsache wii*d auch 
im ,TiigQbutiU‘ horvorgeliobcii: ,Sonntag den 14. Safnr (■• 17. 
Oktobor). Lager boi dor Festung 1 knick. Vom Morgougebote 
bis zum Abend icbnoite es iu einem fort,' ^ 

Icli gimtbo mit den vorstehosdeu k^eilon d<is Wesen tlioiie 
zur Erkitirung der Miniatur beigebraelit nu haben und gehe 
nun zu Blatt 2 Uber. 

II. Dio Klnnahma von Stnhlwoißenburg, 11)48, 
Tafel Xlll. 

Auch da brrnlit die Bestimmung ln der vorliegenden 
MUncliciier Publikation auf volUtiindigein MiCverstoben dor tllr- 
kiselien ÜbersoliTlB, die an ICJarlieit nicJits eu wllnsclien Übrig 
llU3t. Sie lautet: 


' Sulshnsu dai Osailsgsbsrt TAgfobuuli auf saiiioai g«Utsugs 
naoU Wiea stc.^ buios(r«^sb«ii vgn W. y. A. lUhnisuor, Wien iSbS: 

* Kiaeb&adAe)ilpa&oI)A, ol*neu)A1lk «ta, I. i\ {»I. USri 

*— ^ jy c>*^y /-sj 


i. 0 . 8. rr: 


XaI« SuU IS ^ fyi 


2nt oriöQlAliseU»» AUertutaaknode. 
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^Sclt&Q SaleiTtk&c Chaa ist gekonimeii und h&t mit 
Hilfe Oottea — «v sei hoch gelobtl — die Festung 
Stnhlweißeoburg erobert' 

Die fUi* diesen orientnlisclien Text vod dem Herausgeber 
io Asepntch genommeno gelehrte Hilfe versAgte auch hier 
wieder, Han bat offenbar nur >i/^ öeligrad gesehen und 
diesen Kamen sogleich auf die Festung Belgrad ^rasco, 
Qriechiaeh'Weißenburg) bosogen, ohne su wiesen, daß er 
liier mit vorgesotstem V¥tuni die alte nngnrleche Krü* 

nungsstndt Stuhlwoißenburg (Alba rtgia) beeeicboet Wie 
auch der türkische Hietoriker Petsohowt riolitig boisorkt, 
führte die Stadt nie KönigesIts den Beinnmen 1^9^^ Uttani, 
was auf Ki'Ofttisoh ,StuKl' bedeute;^ denn tUrk. tiittmi 

oder ustulnt nit VoreotAu&g des prosthetischen EHf 

ist tatsitohlieh ss)bo*kro(itisoU stv^ni. 

Das Bild neigt die Festung von den Zelten des tlirkiscbeu 
Lagers uisgebeo, Im KintergiHindo ßergland; es ist also ein 
Prospekt, Kholioh joaen, den dio ,Wnhrhaffto Abbildcng der 
berühmten Veetnng StubWeisseuburg in Kieder'Ungara^’ dar* 
bietet. Sonst wiederum, wie dio Ansicht von Wien auf Tafel 
XIX, durchaus ein arubitektonischee Idealbild. Fctiproohend 
einem vorliegenden ttlrkischen Berichte, sieht mau hier inmitten 
dieser alten, starken Festung die vom heiligen Stofau erbaute 
Basilica H. Mariae Virginis, ln dei' dio ungarischen Könige die 
Hnldiguog (Krönung) empfingen und, an die •Sndselts derselben 
anstoßend, einen ,muuhtigen' kuppelfbrraigen Ituudbau, das 
Mausoleum, worin die irdischen Überreste von sehn ungarischen 
Herrsch cm Aiifnuhmo gefunden battou.^ 

' TArtnh»! I’eUuli»«!, I. c. I, 8. re^. 

' .NAbkt «ttiini AUifnlirUdhAii DtrlcUt, weklier (li<'AeU>e iIqu 

10, &(a; An. 1089 An die Kkffierllche per Aceerd Ubergegang^nS Aug«' 
j)urf, %n Hndee liey J«ecb Krvf)|imAy«ri i Bülttor. 

* So im Tarteb'l Feleehewt. \. e. I, 8. tev ^ 

AJ ««jÜA 3 U» t>AAUI 

jbi .>-iaU 


I. Ablmndlnng: r. Kar4baicr:k. 


lOS 

Dor lilclUcho Vorgnn^ vernosclmuHcltt den Akt der Be* 
KjtKCVßi'oifaiig; Htulihteißenbnrgs dnrcli c1;e Ttlrkeu, nm ^lontng 
den b, Dsuliiim:*ida II, 050 II. » September 1540. HiwU xolm* 
Ulgiger Bclngeruiiff und Abwehr eines Stnrines nm Vortngn durdi 
den iiugarisolien FoetnngBkomimiQdnnteQ C« eo rg B ark cny 
tnpfen* BcsatsiiDg, die aub Suldutcu 
Inteiniackor (c/B)) uod doiiteelicr Kntienalitilt gebildet 

wnr, wnrdo die Fcalang nn SuIoiinAn Ubergeben.' 

Wir erblicknu naf dom Hilde die die üussen tlureb* 
Bcbroitondon Janitaclinren nnd Speld. Auf dem Daulio <lor 
Basilikn dos Heiligen Steplina ist ein dne Amt des Mn cxniu vor* 
sollender Kriegsmnno iin lleginffc, den Oebotruf nnnnstiiniaeu, 
wodurch die UinwniuUung dieaor Kirche in einc^fuschcc eilige* 
leitet wiuxlo.^ Auf den mit ICroiiBoii goschniUoktoii Fcstiings* 
tOrmeu,^ sieht umn Junitecliaroii ihre mit dom llfilbnionde be* 
ki’Qnton Fulinen nufrieliten, imehdem die christliulien Banner 
herabgeatUvKt weiden wnren: so nnf dem linkeren dei* Bnailikn 
stellenden vioi'eekigon Foetungstnrm eine duirh dns JCrcnn in 
Tjor Felder geteilte Fnhiio und niif dom gruDten Belhverk der 
Stadt, dem oberen mltclitigen Rundtann (aUi') mit »w<d Ktngoii, idii 
Hannor, das, wenn ich miob niclit Ulueclie, im Felde verstreute 
Inteioisclm Boehetubefi, unter denen ein F doutlicb ku aoiu 
sobeint, nnfneigt. Der rümisobo König FordiniiDd I, war es 
cltmllch, der die BoeeUung der bedieliton Festung durch Knt* 

jy 

ji 

Ai(Mor Dmlllk« gohvmiMn niid bisiAUnleii 
iingArlseliso KCiiijr« wirdeii ln ä«i' ItiitorlA l>leQe««(A AIIr-Kak«- 
lonsls elo. roa Jotiin«* Puasr, A)bsQ*R«g;lAO 1877, 6, 4CfF. namsul* 
ücli AB^^UDirt. 

' 8(r&BC«eUfiuaeb, QliAeewAti SolilklvtcU we U»lurg’liAU ws U«iuni Ito* 
ligrAd, TQrk. HAndicbr, jAr k. k. HofbibUotbsk, Ccid. HO. 17, fei. 178 r ff., 
181 v.f.; TArloh'i PatAoliAwI, ), o. I, 8, ri»; J. Ptusr, THitorl* 
DioocAiis AlbA.RsfAlntiAiti, V c. 8. 100. 

* TarVeli*! PalseUewt. I. u. I, 8. ni. 

* J. Panvr, l c. 8 108 . 


24ur orieotMÜMlien Alteriun^utule, 
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seoduog italieDtsclier (lateiniscliei ) Mod deutscher Hil^trappen, 
voD welchen SinAntscImusch spricht, Tcrstärkt hatte.^ 

Kaum war die Feetuog, die von den Türken bedcutungs* 
voll wie Belgrad, Tunis, Tripolis u. a., f\> Ditr tl-ii$chifn7il 

jWolmnng oder Statte des beiligeu Krieges gegen die Un* 
gläubigen* goo&unt wurde,* io Besits genommen und eine (im'' 
nisoD von lOOO Janitsolmren mit 3000 Mann einheimischer 
Milie hineingelegt,^ als SuleimAn das Steuerregister dos 
Liwü von StuhlweiOenburg und der tibrigen sclion beatehendeo 
eilf nngnrischea VerwaUungsdisUikte oinriohtete. Unsere Pe- 
lotina darf sich berlihmeo, diese koetbaron Originaldotter in 
möglichster VollstAndigkeit tu besiteen. Koben dem uomittcl- 
bur onoh der Besitznahme, 8epL 1&43, angelegten Milimrregister 
der Garnison vco StuhlweiOenburg (Cod. Mxt. 550) onthnlten 
, diese von den kaiserliolien Truppen I6S6 in Ofen erbeuteten 
BUcbei' in stnuaeoawerter statistisolier Detaillierung die Register 
der EiukUnfte von der Muut und anderen Zweigen iha Ufiont* 
Itchon KiokomTnens (1643), der Steuern vom lürtrnge des 
Grundes und Bodens, VerpacUtnngoii, die Jouinide der Lslione* 
besiuer, Verzeichnisse von UraTisohen Gobiiuden und dor Vorräte 
nn Wafieo aller Ärt, des Kiistaonges usw., in Stuhl wo! den* 
bürg, sowie die Voirecbnung clei' Ausgaben R\r den lian und 
die Wiedcrhorstolluug dieser Feste.* 

Ihr lohalt spiegelt dos aoue Leben ab, das sich nach der 
dm'oh unser Bild voraoscUaullohten Kiitastinpho In der schwer 
heimgösuclitea KOoigsstndt so entwiokoln bogaon. 

^ J, P«M«r (oselk Cstvftnf;), I. e. S. IW. 

* Tftrtelfi 1. e. I, Ü. rev. 

* TArfoli't F«iiiuli»w2, 1, 0 . S, A. PI«: 

* Cod. &(xv &AS, eso. OOo, 608, Ckki, 606, bW, 600 iiaw. der k. k. Hof* 
bii*)iolli«k in Wien. 


Druokfehler. 


Apitt 8J, ’/M\^ 16 V. u. ileji ilfAoptboriltlg’nsg* flkr »llAUplbeitRklgtiuK'. 

• HS, ^ IS T. <1. Iloir ,ln V6lMlfi fikr ,ini ['«ble li«^ncV. 

, 44| . 8 V. n. Vtti fllr ,S«nkS 

• 4B> a 6 V. n. 8eliluß|mnkl (.) «utl Kommi (,). 

■ 61» . l V. u. Ut die AsmerkungKltlkl 8 miigefiillen. 

, f4, , 8 V. u. liiii fllr 
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Die Wiener Handschrift 

sahidischen Acta Apostolorum. 


Von 

Dr. Carl Wessely» 

karrv-r. kal«. Akad«b(« 4«r WUkawUPu». 


MU 1 Tthl 


Vorg:«l«;t In «Ur Siuuh| nm 3. Juli 1918. 


Wien, 1913. 

in KoinmxBflion bei Alfred HOldar, 
k. ■. k. II«r> «Bd GalT*nlUtakftekb&Bdl*r, 

ÜBdikkndSBr 1iA(*erlidi«e Akkdinla 4<r \V)iMnMkitft«D. 




Druck ne *J»ir IkukauMit, 

k. «aJ k. U«A Md UalT«nMka>MMf«alit In TIm. 



W le aber der g^osftoaten OberUoferung; der sabidisclien 
Literatur, so waltet aucU Uber der saliidiachen Übersetsuu^ dev 
Acta Apostolovum ein ei neuartiges Miügesclüe]«: keine em&ige 
tUckenloBe Handsclirltt bat uns den volUtäiidigoit 1'oxt erhalten; 
obonso mangelt es au den Ausreie1iai;dGn handKdirlftliebon Sub* 
aidien der 1'oxtkrltlk. Erst ollmHUlicb boaseru sielt die Vor- 
liültnisso. 

{0AndeeUriEt B) Wenn auclt uoelt imroei lUelceitbaft, habeu 
nouordiugs die SAliidisciieu Aeta Apostolorum durch den Eiler 
von Wallis Uudge, dem die Koptulogie die Kenntnis des ydU* 
ständigen inbidisdton Psalters und aitderer wertvoller Texte vor* 
dankt, eine außerordentlicbe FUrdoruog erfabren; seine Ckiptie 
Biblical Toxts in ibo dialeot of ll)>psr Eg^in prlntod by ordor 

ot tbo trustooR. British Museum 1912 brachten nämlicli auf 
S. 122--270, dazu Einleitung 8. XXX ff. und XLVllI-LXn', 
die mtlbevolle Entxiiterung der a< 1911 akrjuiriorten Papyrus* 
handsebrilt des British Museuuii MS. Orisutanßdd, anf fei. 
5S a bis 108 b die soliidischeu Acta Apeetoloruui eutbaltend. 
Diese irandsolirift ist auch aus dem Grunde bomsrkonswert, 
weil sie eine approximative Datierung sulAßL die mit ziem* 
iielior Sicherlkoit gemacht worden kann; Rie eittbltU uhmlicli su 
Ende eine kursive Beischrllt, welche die ebnraktoristiscUcn ^Uge 
der griechischen Oborgangssehrift su Anfang des 4. Jnbr* 
bundsrts n. Cbr. aufweist; denn auch fUr das Koptisebe ist 
die gricebisehe Paläographie jener Zeit maßgebend, da sleli 
die beiden Schriften noch uicht besonders diüereusiert hatten. 
Von diesem Obergangstypus der grieeJnscbou Sebrift habe 
ich in meinen Stadien aur Paläographie und Papyruskaade 11, 
1902, S. XXIII ff. dos genaueren gehandelt, Der Ausfall von 
4 Blättern dieser Handschrift, S, 9S—100, verscltlang den Text 
von Kapitel 24. « bis 26. a, und auch sonst sind, >vio bei einer 

!• 
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JI. AlilumdluiiiCi Woirtilv. 


PAI^ynidiaiidacIirifl nicht anders zü erwarten, grUÜoic aml 
hlclncrc Llicken hoi vielen BlHttern, nAmontliel) gegen Enilo 
ÜGV Ilantlselwift. AVegon ihres Umfangs und llij'or Tcxtgestnl- 
tiing ist B, wie udr diese Hnndsehrifc des British ^fnscani 
howjichnon vollen, fllr nns ln nicht goringcni MaJie vnn Bc* 
doutiiDg. 

(riandscdirift Ila; W) 0. G.‘^Vüillö, Ap^JCmlix od oditioiioni 
Xovi Tostanionti Qraeci ii\ «jua enntinentur fragnmntA ^ovi 
TcstAinoiiti (iiobaicA rel sahidtcA coni diesertatiuiio de ^*0111 ioue 
hibllorum AegyptiaCA, Oxfurd I7fl0 folio brachte auf 100-107 
mit gcgonUherstchendorlateinisclier Ohorsotsung die salndiscliun 
Acta Apniteloruui Kapitel l"*S4iii ans der Handschrift Uuntiug- 
ton SG 4 lind sitierto fllr suinon Ap}>orat von Textes Varianten 
««fragmonta moa^^ (frag. WindA; er honUt^tte auch die HamV 
schritt Hs, d. i. Hnntiagtoa 3, Darüber gibt Ih Uyvornat, 
y^tudee snr los vorsions ei»ptos de la biblc, Kovne IBhlifpio 
Juill.— OeC. 1800 —Jaqv. 189? p. 81 folgende Obersiclit: 


I—XXll II (hoäiviiinui llunUn^ton 
U04) 

XXII XXIVI (DoOl. Hunt tU) 
XXIV fl.» (D«dl. ITunL 8l4) 
XXVn«T>M (JtuCI. Hunt. II) 

(Glsm<liMi IVflM IX) 
U4».«i (IMt. irunt S) 
lU >•» - 

IV 1 .J», fll.IT — 

V »-Ifl - 


VI11'», •'» — 

SXfliHi — 

Xifl-flfl 

XIi-i», n-Xllfl Hunt. 9) 

XnU.T, BV) 

XIV».» — 

XV».ifl — 

XVIV-M — 

XVJIn.»* — 

XVIII ».tfl — 


Die Handsebriiten sind verliiUtniamUÜig jungon Alters. 


(li) Lesarten aus George Homers verboreitotor, jioeli uicht 
oi^scliioaeaen Ausgabe der Acta Apostoloruin teilte W, Budgo in 
seiner Ausgabe ven U mit (s. oben); ohne daO viv etwas Uher 
die handschriftliclion VorhdUuisae erfuhren, ist aber aus den 
Losartou selbst su acldieUeu, daß H in violen Fällen mit obigen 
W und Ha idcutisch sein dUrfto. 

(R) P. J. Baleatri, Ordiaia orenutanun S. Augustin!, 
Saerorum Biblioruin fragmenta Oopto-Sabidica musoi Ihirgiaui 
vol. ni NüTim TesUiinontum. Rom. Propaganda Fides 1904 
S. S20-JJ53 bringt aus 
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Codex XCV fol, IdiVco). f. IOC , . . AoU Vx«-» 

Codex LXXVI 4Ä—48.XVl.e—XVn is 

Codex LXXIX fo). lR-2 .XXllI i»--XXVl mic »elir »leie» 

Ltlckea 

oodexLXXVlII M. 8.XXTlltiHi laekenliefi 

Dio Hftndscliriften siiul vorhltltniBmXßig jungen Älteps. 

G. Ma«i>9ro» FrAgmonts des Actes des Ap^tros ot des 
Hpitree do S. Poul et de S. PieiTo aux Ronmins en diAlecto 
Tlidbiun in Reeueil de ti Avaax VI, J885, y>. 35—S7 puUiaiorlo 
ein rerfAinentbUtt gcCanden in Asfän ca. 1878—79 mit Acte 
IX«-», 4fl-a>, Xi, M, e-w. (Jung;e Ratidschrift.) 

M. OiAine, Frngincnts ioddits du N. T. Sa^di<^uo in 
DcssarionoXX, 1906, p. 276—280 brachte AetaVIUi-», Vmi*-« 
AUS dom MS. Copte 102 der BibUctlidiiiio KntionAle. (Junge 
Handschrift,) 

Urbaiu Bouriant, Rapport sur une uisBiuTi diws la Haute 
Kgypte 1884^1885 in Mdmoiros de la miinon archöclogiq^ue 
iranviuse au Caire I, 867 ff. publisierte aut 6. 397 aus einem 
double fouiUo ddtachAe d'un Rata Merot et contenant la fin 
da 21* j nur de Ohoiak et lo cummoiicoihont da 22* jour du 
mdine mois den lückenhaften Text von Aeta it-m und auf 
S. 800 aus doux doublss fouilles p. 56-62 eines anderen Kata 
Meros ohne Ta^esAogabe das Fra^ont AetaVIIlM-eu. (Junge 
Handsebrihon.) 

Über diese Fragmente und andere in der Bibliothdque 
MAtiennle befindliche StUcke gibt Hyrernat folgende Obenicht 
(I. c. p. 8l)s 


Aq(a 

. nia*-ir» 

» VIIii-Vllls (Copte IQS'I 

• VIUi«*«« (DoonAnt) —ISsi 
. IXm—X !• (Uupere) 

• X., * 

. xn^—xm« 

(Handschriften Y m» V tii 
Vojw Vm« Vwio V wu V«io \ 


Aott Xilta-Xlll» 

„ xnii*—xTi* 

. XUI.i**u (BouriMit) 

„ xvmsi—XIX« 

. xxvnB«-xxvi(i4 
. xvm«*M 

j V wfiei V j*ni V woi V omo V««» 

»BM Vorn.) 


Wien, Sammlung Papyrus Eraheraog Rainer. Eine 
Anzahl einaelner Blatter mit dem Text der saliidiBclien Acta 
Aposlolorum sowie AusnUgeaun ihnen iu Kata Met'os-Frngmenfen 
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II. AtiliAudlu nß: Wo a « »I y. 


iDßtaloii in cliM^r &iuin]Uin;r; sio sJiiil jnibliziort in innhif^n 
StiulicH ZMV r«)llM^raplao mul PAjiyi'uakmulo XIl, 1012 und «« Ar; 


Nr, 147 


Acta 

S li^s 

% 

UK 

• 

K »193 

ft 


A 

4 i'sia 

• 

UU 

ft 

K V>4<l 



ft 

9*3—lOr 


160 

ft 

X»:m 

ft 


ft 

lu n 

ft 

161 

ß 

K IHI'I 

ft 


• 

10 if» 

ft 

160 

ft 

K uM« 

ft 


ft 

ISfifi^lO» 

ft 

I6A 

ft 


ft 


ft 

lOla, SSir,—SSi» 

• 

164 

ft 

K »13» 

ft 


• 

ä7 »*91 

• 

164 

ft 

Kvne.Btii 

(KetAMerun) lA ivn, 7 

ft 

166 

ft 

K M||> 


ft 


27 k»-94 

1 

170 

ft 

K»7:i 


ft 


l !•« 

ft 

171 

ft 

K »*<» 


ft 


2 m« 

ft 

17» 

ft 

K »TUM 


1» 


6 ii*i- 

1 

174 

ft 

K OflDI 


ft 


21 i-l- 

ft 

177 

ft 

K •«!" 


ft 


Ifl J**IM 


Auch ilioffo Ilniulflcliiiftoii roj<dion, was (Iah Altiw hcIrifTr, 
nicht All It hcmn. 

Vcrgloiclion wir die VArUnCon der OberliofoHin^^ in diosen 
teils Rolir Alton, teÜK jungon nandAclirirtuii, so hnboii Midi 
AnKcheinonil zwei Qvu]>}icu aI), nilinlieli der m|i1Uai*<i Tdxt \*un 
dem so Alton KopiKMutAnton ß. M’oim wir min roii doii oiTon- 
liAiCA Vordoi’biusrau i>i'tliog;rA]dii8clior luid fri AiniiiAtikHliHuljcr 
Xatur der jnnj^n HAiulzcbrifton alrficlirn, oHiobt kJ eh die 
ub <Iaj hol 10 Altci* der ÜbcrÜuroning in ß den Vorrnnf; mm* 
Hchoiid vindislort und ob dio vorliHlhiiKuiUßip jnnj;:o Cbcrliofe* 
rini^ dor An deren {ini|ij>o ilircr AVrrtselilltsuti^ nicht 

iVI>bnieli tut. E» Icommt dal i er crwllnzclit, eine nouo ilAiidMclirifr 
koiniou zu lernen, dio mit Wlid venvAndt ist, olino Übrige um 
dio BpAton Vorderbnisso diosor jUn^ron IlAudseliriftcn zu teilen 
und dabei das hohe Alter von B nahosu en^eiebt. Bs ist dien 
die Wiener Handscbiüt der SAlndiselien ActA Aiiostoloruini dio 
ieh Inoniit nut Krlauhnis des k. u. k. Direktors Oer k. k. Hof* 
blbliotlidk in Wien, Uofr&t Kitter von KarAbaeelc vorlcp:o. 

(ÜAndselirih V) Bei Übern ah ino des koptisclion Do* 
ataudoB dor Saminlnng: Papynie Erzliornoj^ Hainor (And 
ich 1G05 oinen niclit iiälicr mit einer Nnmnier vorfloheneu Kr<V 
klumpen von doppelter Faustgroße vor, der sich Aber von 
anderen durch sein Oeiviehturttcrscbicd und es ließ sicli ioimci’* 




Die Wiener HeniLioUrift Aer Acta Apoatolornm. 




)tiu crkcunoii, (IäO idi oa mit einet* koptJsehej) Hfludsclivift zu 
tun liatte, der des Schicksal Übel nxit^espioU' Von der Erd* 
kruRlo peroinigt; acigte sio ^cilgroifeadc Vemoderung, die 
ganze nandschrift^ jedo Lege war von einer achwnrseu» trio 
verbrannt ausseJienden Maeao umrandet, wozu aieli der dem 
Verdorben ausgoaetzte Teil der Pergamentblättor vernandolt 
itatto. Es gelang mir auch durch dioeee Hindernis zum To^to 
vovzudvingen, itur jono wenigen Folia, die sehen im Alfoitiun 
zusaminongelclebt waren, indem die SebrÜt zweier Seiten sich ab* 
drUckto, trotaten den BoinUhungon sie anfanblKttern. SchUeGlich 
linbe loh aäintllcbo 77 Blütter, soweit sio erbalton siod, entziffert. 

Anfang und Ende dor HandaehrUt sind ^*e^lcren; sie be* 
stand aus Heften, Legen, gebildet aus 4 (aber ancb gelegent¬ 
lich nur 8) ineiaa&der goialtotea DoppelbUttorn, die 
auf der Rilolcenseite in Abstituden von d—S'5 cm mit feinem und 
dickom Faden geheftet sind. Ba lüdt sicli meht recht erkennen, 
trio die Fleiech* oder Haaraoitou der PergamcntblKttcr au liegen 
kamen. Das volle Format dor Handschrift ist an keinem Blatt 
mehr au selien, es kann abor boreclmot werden. Der untere 
Rand ist im günstigsten Fall noeb mit 4 om orhalton; 14 Schrift* 
Boilon, die orhalton sind, mosson 7*8 cu Hdiie; oine Kolumne 
Text boi uQgeführ gleicher Z^longrbßo wie bei B, nllmlicli 
durclischnittUoh lO—SO Buchstabeo, bestand aus oa. 24 Zoileii, 
also erhoischte die Schriftkolumne allein 12 9 cm Hdhe, dazu 
doc dop]>oUo Rand, ergibt ein Format von ca 21 cm (cber 
weniger). Die grbBte erhaltene Breite betrügt 12*5 em, davou 
ontfAllen 2 cm auf den Außenrand, 1*5 ein auf den Rand gogon 
das Innei*o der Handsdirift, es bleibt also fUr die Zolle von 
ca. 19—20 Buchstaben 9 cm Breite. 

Das Pergament ist, wie bei sehr alten Haudiohriftoii, von 
großer Zarlbeic. Die Rifltter sind auf einer Seite dnrol» Ein* 
ritzen liniert, horizontal in Abstünden von 0*65 cm, dazu ist 
der Halmioii der gansen Kolumoo rastriert. Innerhalb dioses 
Rahmens steht die Schrift; nur bei großen Absclmitton tritt 
der erste Buchstabe der oratou vollen Zeile ein weuig über den 
Vertikalrabmen heraus, ohne selbst größer ausgefuhrt «u sein. 

Der Schritlcharakter ist außerordentlich älmlich d4r gleich¬ 
seitig in die Sammlung Pap^'rns Erzherzog Rainer a. 1886 wohl 
aus demselben Fundeiogetretenen Haodechrilt der achinimischen 
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kleincti Pro]>]ietoiu liat einen spitzen AMnkol, keine Behleife. 
6 liesteiit Au^ '2 klein uni die linke Senkrechte j^Iclinten 
Prciecken. P lint einen feinen liurisuntalcn Ilo/irstricli an der 
Scnkroeljtcin X und X sind cinnmior sehr ähnlich, his Auf den 
Zusatz reelits nhen hei Ictaterom. G und C teilen sieh in einen 
luitereii ^'iertclhüg’en und ein dArtlücr^setztc.*! gekrümmtes 
llliekchen, O ist bald ein norixinl großer, hnld bol dem Zeilen' 
rnndo ein kleiner Kreis. ^ entstehe daraus durcli den Aufsatz 
eines mieii roclits eben schrHgen Haarstriches, also eine alter- 
tdmiioho Form, wie sie Hnblfs, Die Berliner llnndKclirift des 
soludiachcn l^salters S. 13 beschreibt. 2 reicht weder Uhor, noch 
untor die Linie. Bei K trennt sich oft die Senkrechte von dom 
kloinon spitzen Ansatistviiikol. Y i>0Hte1tt ans drei Aston, p hat 
einen kleinon Koid. ehenio beide reielion nur wenig unter 
die Linio. 4 groß, m seigt Abrundung, wUlirond 

08 im aeliminuschen rroplietenkodcx eckig ist. CG und U) ont- 
stellen durcii die Anfügung eines kleineren oder grhßoron 
Kokons on die doppelte Unke Uundung, Wir seteen als» diese 
Wioner Handiclirift ebenso wie den Berliner laliidisclien BsaUor 
mit BaMU etwa um 400 u. dir no. 

Die kalligrnphiicko Ausführung der Ilnndschrift strebt 
dsj Einbalten des Schriftralimens der Seite an: ein N (nicht M) 
am Ende der Zeile wird daher duroli eiueii Uoriaentalstricb 
orsotst, der aber noch iminor seine Kutstebung aus einem hoch- 
go8tollten M nielit vorlttugnct, xp2<ü)'^ 14 .«»j wir bilden ihn nach 
K <5, h O, Yi MMA"2( ia, npA“ü<P, 2e"l7ii, 

I9ii, N6”*2äio, BGNIXMrJS«, OYO“10ia, ]26A.piO“ 22«, 
ezoy^ 21«, <))HrOMCG'*23tt; ein Fulleol, >, für den 
freien Baum zu Endo der Zeile dient demselben Zweck: 7» 
Ois lOio ISa 18la 14« 1417 16a 10w 19 ia 20? 21»* 22la 22« 
24 ja. Dasaelbe kleine Winkeleeiehen begleitet am Rand der 
Zeilen das Zitat 1517 seeliamal. 

Der zur Ändeutuog des Hüfsvokale dienende StrieJi ist 
bald fein und kurz, bald lang und mit Ansätzen versehen, über 
mehr als einon Buchstaben eich erstreckend, 2 . B. TH^ 18 «r. 
bald sirkumdexartig gebogen, 2 . B. N Oo. 

Die Form des griechischen Spiritus Unis ersebeint über 
K 4 t 17II 17ar 18ao. In 21 m tr.tgt 6TBH]HTK” eine Art 
Inter aspiretion. 
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^li^iadu Zirkumflex flafleu wir oini^ M&le Uber VokAlen: 
\y(J>i7t» 30 w C6NAXO 10« njetgTSKO; bei einem Dipk- 
thon^ stekc er in der Miete zwiechen beiden Vokelec Öy 22», 
xyBl 16 »; bei dem Verbum 61 steht er auch im Berliner Psalter 
bei Bahlfs 34 a (p. 16). Aueb er selteint, wie die noeb später 
2 ii erwäbaenderi Zelcben, dem Zwecke der ^Vorttreunimg; zu 
dienen, einem Bedürfnis, das sicii aus der scriptio continua 
entwickelt, die keine Absätee in unserem Sinn für Worttrermung; 
kennt. 

Die Kontraktionen der l^omioa saera finden wir 
re^elmäfii^ nur bei IC 2m Zs 9is 0 «o 10m 18m 19s 20m, 
M 9n 0«3 19o 24m, iC M6 ^ Ib«, ilNA b» 6io 8 ia 9u 
10m X&m 16t 19m, wie im Crriocbischen fur 'Iv;«»»;, 
mcOixa. Schwankend ist dagegen der Gebrauch bei Olfifoy* 
CXXIIM 9 m, vgl. ]pOYCXXHM 13«, )\HM lö«, COICPC 19«, 
00161[ 18II und mit einem llftkcheu am Bude verseilen CIO* 
POYCXXHM'8«; dagegen abgekUrst OlXHM 11 u; daaielbo 
Schwanken zeigt der Wiener aabidisebe l'apymspsaUcr und 
die unlconaequente Art der KUrauDg im Borbner ■ahidisehou 
Psaltor, sowie anderen MS. bald mit GIHM und wieder eixHM, 
ei^, T2I6M, 016XHM, OIHXlIM, OlfXM läfit auf ipAtorO 
Entstehung der Kontraktion bol diesem Worte achiiefiea. Vgl. 
Rnlilfs p. 18, I. 6l6fOCOXY]|MX und A.XY61A.* 18« sind 
nicht abgekurst. 

AuBgedelmt Ist der Gebrauch der Diärese. !n der 
Kogel erscUeinen swei Punkto Uber l und y, selten nur einer, 
s. B. nXl 8ie TXXXlX 18«; vgl. meino Einleitung zum DioS' 
eoridos p.253, Griechische Zauberpapyrus von Paris und Tjondos, 
Wiener DenkacbriHen 1868 p. 18 [88]. Wir finden sie zu Beginn 
griocliiscber Formen von Eigennamon TXMC IXKU>6[OC 
121?, lü)2XNNHC 19*, XIC1>[8XNNNC 18«, eNTXia)2[ 10«, 
Kon RH 9 m, <;I*Onn[H lO», IXCCÜN 17«, ’COYAXC 16« (6«), 
YoyAXY 10 m 12« I7i 17« 19io 25», cf. 12» 17« 18« 18 m 19)» 
20», daneben IOYA.XY Os» 10n; die Diärese im Innern zeigen 
die fragmentierten Stellen 11» 14« 16i 17« 17lo 20 «,m 28«, 
dagegen FriOYA.Xl 9n. Im Innorn steht sie bei KCxYxC B», 
TXXXlX 18II, CTOYkoC 17«. In koptischen Worten bei den 
Diphthongen M, €Y, HY, OY, (Dl ist sie sowohl zu Beginn, als 
auch im Innern su finden: xTnxY 22«, XYei I0»28»r, XY26 17», 
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XIACltDKG \Y[PJtlMGeYC Uw, M]TAVrX2M()Y I2=, TM 
7w Dw 10 1 * lOvi 10 Hm, Uki litt» 12 a 12 k 14 u I5is 15» 
17ii 17ii I7«i 18ti lOsi 22», nxY 71? 7 m 7m »st 
10« lim 16a 16- 17« 21« 2llir., 11X1 8 lu, qxYC^BtüT’lO.-a, 
MXINU?. CC11TXY0 243, ^pxY 1 Ut, UjX]2pxY22i, C2pM4i 
4xi (U'i Ti« Tu Trfl 7» 8i5 84 « 10« lOi« lüm l^a U 1 « I3ai 
Uji 14« 104 16h 10iu 20« 21JT 21 *7 24u, NMMXY 22«, 
OYXXY Ifn, xHxq)lxn 2 f,, caxYiütti, exYC] 2 xY 15«, ne- 
XXY Ut, MHOY^W — CYnXY lYaa, eYK[UPYCCC 2ÜVs 

ni|[8xpe2 22 * 0 , nCY7» lOw 13« 19*t 25m, TCY 16is 17«, 
NGl 16tti 16« 16« 19« 286 — nC4]IÜ7ie 10«, tlHl 9 n 
lÜit 10m, CNiVfSa, nGKKCTllm — XH]TCX80Y 10«, MXTOY 
12* I2 ih 21», nCTOYOY2l», XOYC 9» 12n 18ii 191« 
ict CTOTkoC Hit) — NCCDY 10 w 12h. IMr Y liojct vor 

IU>lxl[ 2l>i». 

Zuv Aliholjung iIob IVoi tondo», gölPSf*utUc)i selliat dos 
Silbonondo« dio«on vorsei liodono Zcichon, vje innn sie Iciobt 
ftn dop Scbroibnng von CBOX boolacliton kann, oiiiom Worte, 
das hier in dor Usgol obgolioUu wird: OBOX’XYU> 
öBOX 'xmoycdj ® CBOX noY^ 

CBOX* a)a)G lO«, CBOX* NM 6 TÜ)[( 0 NG D II, CBOV NTnOXIC 
7«, OSOX NNXY löiH, CBOVMRNXY 59^ CBOx’| su Kiido 
dor Zolle 10«. 080V A.e 204, CBOV 2 M 8*™ 7» 9i7 Um 12« 
17 M ISm« 2810, dmiöbou CBOV 2 N 14 J7, OBOX’l 2 N 12» und 
CBOX“ 2 M l2.^; ferner OBOV 2 irN 7u lOj^r 10 «.43 löm IT«, 
CBOX’SITM und gloioli darauf OBOX' 81TM 10«; GBOX’ N 2 M- 
TÜY 11 «.»•» CBOV JITOÜTK* 10«, CBOV ?n OOl[TOY 1^>«, 
GBOX-81XM 8 n, CBOVXe I7ii. GBOV|(X6l2«, CBOX XM- 
oyx^ 12i», 6 BOVCCXCÜ I 61 », OBOVXYMOY^^l'^*’ 6 BOV 
TisovNmYlxii 16II, cBox’xYCcn ccDCnoY 16«. Ks or* 
Kchoinen liiop also dor Punkt in dor IlUlio, das UochgcatoUto 
llKkcIion ‘ und der wagrechW Stvioh in dor llbho in gloicUor 
Punktion. 

Hierher gehllrt vor allein dio aus griocliiselmn Uand- 
sdirifton goIUufigo 13€«elchnui'g des YVortendes i>ci Kigonuamon 
durch (Ins hocligostoUto HAkchen nni Endo: AXyClA’ 13 11 . 
OiepOyCXXHM' Sr, dazu NCC’CDQj’NClOYP'nA*[YNXC- 
TlHC 8n. Gotronnt wird feviior durch einen nebongestelUon 
Strich nach oben, dor von lioks nacii rechts geht MMTC*^ 
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Mnxi'Oi'[oNn]xroc 17«, eT8ujHTK'*i.[x\x 21 «, pFieio- 
OY©"! 20x1 odor aufgesetet NeT|[MH]* 16«, 2TOOY€ A6 
q)U)ne 12II, XH8MOOC Iftu oder sclu&g nacL reelits 
cgeepet^HMlepe ißw, 6Y<9 ^h\ • Nxepe^t 12 ». 

Ein untergesotztos HäkeUei^ trennt M’ie die H^po* 
cliivstolo in OriocliiacUen xy^TOOTOy CpN 7«, noyx 
nOY^ 20 51, XYHncyx, e[Tp6YC0<90Y 5«; dreimAl W zii* 
SMnmon stoß enden zwei C: XY2€, 6pOH 8«, A.6 ST'28iJ, 
GXCDCÜpS^ 660X 10«. ZwiscLen Vokalen steht ferner der 
Punkt in der Hfilie, der wagrecUto Strich und da« Hftkclion 
nach oben: NXY* tu, 200Y* OYXrrCXOC 10*, Jk.6’ 
6MXY 18 r, Ae'XY6*U)NT 6«, NT6YC9H“|[XYÜ) 9*). Nach 
dem kensonandselien Auslaut geordnet sind ^Igende Fälle der 
Abliobuiig: CHOYXXB' 6TNNOOY 10«, NXK* CBOX' 2N Ojt, 
NCCDK* 620YN 19«, XNOK‘ X€l|[XnOK 18 w, CpOK“ 17«, 
Gf0K'CKÜ)O[0n 8«, 6pOK“6XXH 9«, CGNXTXMOK’xe 0#, 
XUJKXK*€BOX 12}| 16 j 7, XHXia>}KXK‘GBOX 23«, BCDK'GSPXY 
18« 24u, NHBCDK' eSfXTund BCDK CMXY 2xn^ 10 si, XHBU)K' 
C|[BOX 18«, XHBCJIK'GYMX 12«, BOIK* 020YN lÜTj^BOtK | 
[C20YN 28«, EÜ>K\X.e ßZpXl 16«, 6TP0YB]ü)K—2NN6Y^4 
[OOY6 Idia, B]Ü)K" 2N 14 Ji, XCDK'|(6BOX 21«, CHXKK 
GßO[x6ft, N6C]XHK' GBOX 9«, nOTXHK* 6BOX 18 v, t^XHX' 
62 pXY 8 «, N e CBXX • NTC YN O Y 9 NI M ’ | nGXNXGOlTXYOC 
8a«, XiN|[OYKCl> G]BOx 10iS, dM Httkehon ist UborgeseUt. 
u)oon'NMMXY üjoon'Nxeuöw, ü)MNTCcDn’ |xY<i> 
1119, CCDlDn’ XYü) 10 J«, e+]2Xn ‘62a>B' 18«, BXKt^XXP, 

2 X[ 2 TN 10 », nxoeic' XY[^ XYGKCTXCM^e 10 w, 

XYKCÜ(PCA6 8«, IIAUBÜXOC' 08 [OX 10», NSPHT nX*l*7]T, 
ncpilT GNTXM 13» der nbeigesoWto Punkt und der wagrechtt 
Strick in der Höbe Ixaben also dieselbe Funktion. neY]2HT 
NTP0l[<|>H 14 J7, NOHnXX'XHCgxlIX 941, XHNX2MCT* 6BOX 
12n, NCGXIM06IX 2HX 7», C^O] YC|)T’OnOH (PXN 20 9 
NXCpOH^ytDÜJX xe lO*, ajBOlX’ GCYXCII 16», 20MN]X 
NNGCXIC00Y<3 1019, QXeiX* |[XY<9€6p€CgHM 12«, +NX 
kot7- xxkcdt 16 j«, xsepxx* |(ne 22 », n6H]OYu><D 

X[YCi^ 22 14 , 2lTOOT]‘l’ 12 1 , COOY«’ «[[2HTM 20 9, XC 

ccüOYs* I [eccDXM is«, XYCOYS ©[yMHjHq^e I 7 r,, 62xpe2 
epoH 12*, oynz- mroTmxIO«, nfmoy^’ |€box 9«, Koia 
xycD 18 i*. 
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Auch imcii vukaliscliciii hSndo vor <}cm hilj^eiulen Kmi- 
soufiuton dos uicUston IVorlcs wird abgehohoii: C^I'AMO. 

AYMOVTce,[6xpNXßACi4i?, MncY[OYXAer 

MO[TOYH8 13 a, neHC^AXC NG 10 k, 

Fällo, hl doiiou Sillwn MigcKoboii werden, wind: XY^C*1‘ 
C(i>[nOYH»»». y<' NA[lk 22u, eü)CD*)[nG 23», CtlTXyTN* 

NOOY» CC einigen FäI len siml Tehler äu kousi.iticren: 

nxpei’ICONnjAroC n«, xerv X|[;cG 21jh (boulos gricchisolic 

M'örtorj; a^INCNC^X lÖn, NTCpCH6J‘ MS 12i>. 

In vielen FAtlee neigt Bieli die Abgroiisung dos ICiiden 
fron der geegr&piiiachor oder Personenn&nieu, bozoiciinct dureb 
den Paukt in inittierer Hube oder Ilbergosotst, ftoltoiior dio 
wagrocKte Linie oder IlypoiUimtolo; dns llJikclien nni Endo 
oiion ;ylo bei XAYGiA.* 13» kenuon wir srlion nns griorliischou 
IlAndaclirifton: XM4>iriOWC‘17 i, xnO[x\]ü)NlX' J7i, TX- 
:<XIX‘ 18«, XNXNIXC’ Oji, BüpOOX 20f A.XMXCKOC Ow, 
ACPBH' Uw, A.OrBN- Hu, e^CCOC 18«, ‘/.CyC’ ID», 
06CCXAONJKH' I7i 17u 17« 20<, KXiCXpjX* 18«, XYA.IX' 
ld«3, HXK0A.C1>N, 13«, HXK6JLONIX* l2ft, XtOC' 20ift, SPCO- 
HH' lOu, ^exXHN* 184. 

Wir komiuon su der M% wie grOßoro und kloinoro Ab- 
«ebuitto den 7'oxtea bczoicimot wurden, 

QrOllere soigt, wie in nltcn grioclnscliun llAiuWlirirton, 
di« M'Agroebto Linie xwiaelieii nwei Zeilen nn, dio urnUc 
Form dor PnragrApljufl. liiidoc Kioh nn der Gron^o dor 
Kn|dcci 16 und 16 vor, ober dor Zoilo, dio mit NOYNOYHX* 
OMTHC bogintii 

Diese Wagroclite wardo mit einer großon, 8*^UrinigoM 
Soldeito versiert und dadurcli mehr bemerkbnr gooiAcIit; diese 
Form wurde viel liHudger verwendet, abor iiooii immer in dem 
Siuu der alten Par&grAphus. Bemerkens wert ist jedoeli, daß 
gleichseitig im Text die entecheidonde Zeile nin einen 
RuebStäben vorgerückt erscheint gegen den Unken Hand, 
ohne daß Übrigens dieser Ruclistabe grüß er nn^ftdirt werden 
wKro; vgl, Dm 11» Htr 1315«i Ißt« 17 1 « lOii S3w 2öi 
25«, Eine weitoro Koinbinatinn ist dio Verwendung dieser 
raragrnpbos an Rande mit dem F'reilasson eines Raumes im 
Text in Du, wo vor CXYXOC AG drei Ruchstaben freier Raum 
stoben und am Bande obige Paragraphos mit einem Punkte. 
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In L$n steht za Begimn eiuc« neuen Abschnittes vor 
ein Raum too 2 wei Ilaclislfthon. In 19« MMOoy (spslium) 
2N[N6 Y®Iä] (spatiuw) OY MONOM A€ ist durch »woimidigeB 
Preilosson des Raumes ein Satsgliod shgcboben. 

findet sich die Interpankdou in der uns geläufigen 
Form, nämlich des einlacheu Punktes, der bald mehr in der 
Mitte Btcbt, bald mehr nach oben oder notoo gerUckt ist, aber, 
wie OS scheint, mehr zufällig und ohne dafi man berechtigt 
wäre eine dreifache Stjgme im Sinne der alten griechiacben 
Grammatiker zu untersebeiden. Der Gebrauch der Interpunktion 
in unserer Handschrift, die sich dadurch von den anderen 
vorteilbaft unterscheidet, erinnert an deu grieehiBoben; vgl. 
K. H. A. liipsius, OrammatiBdie Untersuehuugen über die bib* 
liscliG Oräcltät, ]>, 68 ff., 'Wesselj, die Leseseieheu der lUar 
hnndsohrift Uh; Dioscorides, Einleitung, p. 2Siff. 

Fast immer stellt nur ein Punkt; nur bei dem Zusunnien* 
treffen mit einem anderen Grunde nur Setzung dieses Zeichens 
stellen sdisiubnr zwei Punkte, und zwar tiberoinsuder; so haben 
wir boobnclitet, dad 660X häufig am Ende durch einen Punkt ab* 
goliobou wird; dazu die Interpunktion ergibt deu Doppelpunkt, 
S. B: XHHCDI'O 6]80X: NCXG)H NaOOMOC 13le, 43 BOX]; XH- 
TCDOYN 10»; Üinlich zu beurteilen sind: NCYlTOU;; NTO« 
[OY Ae 18«, nOTNXeqjTXYOC: Ae ceNXSl 8«, ferner 
das Zusammentreffen des Häkchens ober der Zeile mit dem 
Punkt in derselben <^MNTCU)n! |[XYfl^]* Hervorsubeben 
ist das Zeichen 1 am Ende der Frage NIM n6NTXHKU> 
[MMOK Nxp]xa)N XYCD Np 6 *if[?xn] uxY 6X0 )n; 7 b. 
Qardthausen sagt darüber in seiner Grieelusehen Paläographie, 
1. Auflage, 5.876: „eiu Fragezeichen kommt nach Tischenderf 
Mooutnonta sacra iaedita nova colleetio II p. XLII. V p. XVIT. 
scliou im uounten Jalirhundert vor, aber wolil nur vereinzelt^*. 
Die vorliegeude koptische Stelle wUrde diesen Gebrauch sehr 
viel früher belegen. 

Über die Verweudung der Interpunktion* ergeben sieh 
folgende Beobachtungen. Sie steht nach Anrufen, wo wir unser 
Rufzeichen sotzen irürden: TXBIOX|^TCI)OYN 9« Tabilhal 
steh auf. NftDH6 NX49HN[Xl]OC * 2N 3CDB [Nl]M Jtc. Ha 
Männer von Athen! In jedem Dinge etc. f5ptD(Me NT6 niC- 
PXHX* xapCüTN etc. 3» Mäuuer Israobf Allerdings käuute die 
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II. AUkito^lans: Woaioly. 


iSotzuiig Giuos Punktes in nUeu drei Fftllen ai\cli bo orkläii 
worden, H*io dio Sehreibun^n C<j>6COC‘ und AXYCl/w*. wg 
dor Xunio, woil fi'emd, besonders Ali^oltobcn wird, 

Dov Punkt stellt lun Eiulo eiueK Aussa^esatscs, au der 
dreiizG zweier unnbliäiigij^cr SAtzc: 

xYoycüt^ eMOOYi'o}Y‘ ahtu)oy» cboxzm 
HKAS NKIIMC* NTNCOOYN i'N 14V. NßYMXX]XC* NTCD- 
TM 7ftl, CXMAplA' GHXCD 8n, nKX2' XH[OY]ÜX08 Nt?l 
8 «, eNCGNOßl XN’ N6YM-**Y 6Ha)XHX* XHN[X]Y 
nxoeic* XYCtOTM 9ia, iTtOC 9«, OpOH* XH(XC lü^ 
noxic ncTpoc 10», epon- 6ic lOn, Kopniixioc* xyü)^ng 
10», CIMCDN* xyci 10», 2UTOY' CHpn6TIJXNOY[‘^ lt)w* 
CTXN'inoxix' xycoxxc il»», cnxocic* xnojxxo bJcdk 
U ai, XrXBOC* XHCIIMXNG U a?, ^2HT‘l ÜY'^OOYS 
MXpKOC HMX 19», GYU)XHX' N I'GpCH 19», NOXGlT'l 
CxycocepecguM ci gbox 12», GTpGYKxpcüoy x[hi x- 
MOOY12», CYNHjCTeyc tigxc iö«, gxcjioy • xyk[xxy 
12», NMMxy |[XYT€Ci) nxyxoc 16^ iiemicr x(HKtüi0w, 
na)2 6MXY' |[XY^<i>K ijwi T6[i'NO]Yü)U)'r Nxy xY'iG 
Has, nöTNNOMOC' TCTN[pa)](^G I8jc, CYNxrü>roc xy* 
810[yo 18», HfiNojyi'e ne - xhbcdk’ i«», YcDaxNNUc [ 
[n^G nxyxoc is)#, ^om- epe lO«, thytw | [nic 
TM pxxxy 10 k, mmo]oy A[Hei 201 , mmxy xnci 2ü» 

XH2M]OOC‘ X<ITXY[0 211-, Cpn]©' GH-|CBa) 91IH, TN PTN 
XYA[tü)KC 22i, nXü]GIC’ IlCfXXH 92 h, riXYXOjC* X'tOY 
68[CX8NG 28», N]XCNHY‘ X|[NOK 28a, a)Ü>]nG‘ XNXI[XI 
xpxoc 28 IC. Alse nucli bei SatzltAu/ungeji xyxjCJKXK 6SOX 
8N OYCNO^ NCMH XY*i*TOOTOY ÖPN N6YMXXXC' XY't' 
noyoei sioycon’ espxi gxojh* 7«, hkxs m mxai8xm 
XHxne 7», MMOH* ep6 nxyxoc q)xxe‘ xiumuB* • 
GjnCZOyO' XH8€ 90». Da neue S&Ue mit einem Domonstra 
tivuDi be^iiineu, stolit, rein KnOorlich g:enomuen, der PunU 
ror diwem NNjGC^OOCy* nxY 8 j7, nGNTXHTNNOOyr* nx' 
9», oxxxccx’ nxY 10m, ^om* nxi lO», MnpxxaMOY 
nxTf u», 6TON8’ |[nxY u», ne* |(nxY i(>», 8 ikoni]oc 
nxY 10», Y08XNNHC' nxfl 18 &s BOHOJ6I* tlXY 21 — 

MMOjOy C|LT86 nxY20»o —AOpKXC* TX[r9M, TXBIOX 
TXYÖXI, KYPHNXlOC NXYll », YCD8XNNHC‘ NXY8u, M]MXY 
T[XY 20». 




Die Wiejier Heudsdirifi der ««htdl»ehen A.eUi AposMerum. lO 


Aus domsolben oder ähnlichen Grunde kennen ^ir den 
Ihinkt vor einem aiifU|endea NM, Ae, X€, 6C, rxp, 

vor XWi., TOre beobacLtea. Vor XY(1>: €8pXl 6XN KHMC 
nG<iHl THpH 7 ;ö, XYSUDNÖ 6 pOM' XYC1> 7 s#, 
XNOK ne xY<i> 8fi, niKpiX' xycD 8«, rnoxic >.y(sy 9 c, 
BxnriCMX' XYci>9i», eiepoYCxxHM* XY<ü9g#, cxptDNV 
XY«i> 9«, NIM‘ XYCÜ 9«, xxoc- xycD 10 J, tlNOYTe 
xyti) i0M^Nr]OYü>M xyu) lu, neq^xeKO' xyü> I2v, 
•|-cooY MfiNOYTC' xya> 12 ä, Kynpoc- xY(i> 12*, xßpx- 
2XM' XYCD- 18«, nUKJ^ XyCU Ui, NMMXy XY<i> Uli, 

c^lBHTOY* XYu>i6i, anfe* xy[ü> 16 jt, nop]|NeiX' xy<i> 

16 w, CKKXH[C0X' XY<1> 16 a, njC[TJC' J^O) ICc, NOY* 
aoenO' xyu) lO«, eepooB- xyto 16«, m]mooY‘ xyü> 
16», Tpxnezx* [XY]ü> I6wt tpxp[o]ov XY(i) 17 1 , xymi- 
CT6Y6’ xyaj 17 n 18c, U)M<^6* XYU> 17 17, NIM* XY[U> 
17«, zwTH' xYü> 17», epoH* xyü) 17», epooY' xyci) 
AHMOCix XYci) nNOYxe* xyo) 20», nim* xyci> 3i», 
NM]MXY’ XY[Ü> 21 u, epOK* XyCD 22«, 6YOY]W<DT' 
>|[XYÜ> 24«. 

Vor NM: C^XHX NM a[CNMHCTIX U», nxXOC' NM 
nNOMOC 21». 

Vor NTXeiZe* NtTjOM A.e 7j, J^TXaOH .. 6.XN 
neHHT THPH • XY^ÖBCDCDN [AG 7 le, eiNeONC * XHOY]üXI,)9 
AC 8», enpxcge * <}nxinnoc ag 8«, xapoK K(n]HT 
[N]cci>ei*ne[xxH aö 96,_exxH*Mpü)Me ag e«, otoyxxb 
nCtc]ynoV aö 9II, xc* NTCpe oYMHHcge ag 9», 
nXOYC N€H(^XJCG AG 9», 680TB6H * NTe[p]OY6lMe AC 
0|U, AOpKXC*neTpOC AO 9«, XHaMOOC XH-f*TOOTC AC 
9*0, GYCDXHx*Mn[Nx]Y N[x3nco xHaKo aq lO«, npo* 
XYMOYTG Ae 10«, XX\o4'Y>^OC* nNOY[Te A6 10», 
nejHpJ^ OTI AC 10«; CNCa XTeCMH A6 11«, OYMOOY* 
NICCTN A6 11 w, MXYXXY '[H€YH 801146] A6 U », 
NMMXY COYNOe A6 11«, TXNTIOXOlX*XCCgtDn[e AC 
11», CTXNTIOXlX* X[OYX Ae 11 r, T6KKXHCIX' XH- 
2CÜTB A€ 12«, eix *nexe nxrretxoc Ae i9i, nxi* 
xHGi a[612m, n6Tpoc*xrpinn[xcA6 i2i»,xHMOvn<^x- 
xe[ AG 12», nNOYT6j^XH+ A6 IS74, niCTiC * |[CXYXOC 
AG 13 8, XY2MOl|OC MNNCXnüJCIl A6 13», 6Ne8’n[cgX' 
xe Ae iSw, nxoiC'llNiOYAXT A6 13«, xiIoMx iixy- 
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t[. ikbhBQd!unst WftMaly. 


XOC A.C lÖ««, <9]IX'X nMU[HajG AG Ul, 

\OC AG 15m, Kynpoc • IlAYl^C^C AC Ion», MM]MNG* 
>.yQ\\[^Q 16<1, 6BOX}tXHTa>OY(N)|[Ae 108?, I>gi>jid|mnkt, 
davon der eiiio zn €BO\ TMpN AG iiii», 

TH]|pOY NG*i.[HXlTOY AG 16 m, nCHHY TJipH JJTGpü 
2TOOy AG 10 M, XnOMC CNTGpOYOl AO 16 *i, l«UTH' 
KX[1A 1»]CCDNT AG 17 j, TnOXlC X[Y^0 
(müOY'|[NTGpOY]6IMe AG I7it, Cpxi^ aOINC AO 1717, 
N]6TMOOYT:[f3TepOYC)U)TM AO 17 n, 

2GNKOOY€ AG 17», HOXIC XHaMOOC AG IHu, 6M]MX' 
XN2€X\HN AG 18e-, HNOYTC*XN[CJCNHY fAO 18», IC* 
NTCPOYCÜITM AO 19 5, p]XCT0' |(NCHCtt)K AG 20?, 
r3cü>H • [MGTMOOq)C AO 22 k, NMMXY [MeXXY AO 22 k, 
CYOYHOY‘|[^YC«^TM AO 22 jj, nNOY]'r0‘[nexxM ac 
286. IrrtUffilieli stolit der Punkt unoiitlolW Tor dor Vartlkul 
in MHUÜ^G'AO 14 n. 

Voi* XO auch in jenen F&lloii, wo ea naclj Verben do4 
Sag:en8 vie neupersisch Jcy und altgriechiecU 8tt syntaktiscii den 
Wert eines Doppelpunktes bei uns hat: nOXXH M4)>lXirtllOC*XC 
8 m, neTNxecöTXYoc:xo8M, OfMNTpo* X610«, nxocic* 
XG 11«, nCXXH’XO 12«, Nxy XO 15 NNGNOIOCC* 
X6 18», 'pXXMOC' XO 18«, OXÜljTN* XO IS«, NXY' 
X6 18«, TC»I8‘XC 15m, MMOC* XO 17if.» I8ii. C^ICHS] 
OPOC* X0 17m, MnpKXpcPKiC XO 18r, IlGNXXH XOJIO»!* 
X6 20 m, nOXX]H' XO 2bT, NXV* XO 22 u, MXCl *|CXO 22». 

Vor (?Sj OTXpCOC'CTCKKXHClX G']0 0», ^ITOO'IK* 
X<lMOYTC[ (JC 10», XKXXCXKerTOMOYC IOm, NTCY* 
26 2X8 ffO l7ii^eY^O]l’^C'T6[NOY 0^ 181*. 

Vor rxp: NOl riOClOYP NOHMOOegO rxp 8», NXr 
NXOM|[NMOC rxp 17 »I, a>M(g6NOYTO|[e*i']MOoa)6 rxp 
17 fl, NXY' ceoopff rxp 25«, ONcgoorv rxp 17», 

Vor XXXXj NCü>M’ XXXX 9o, MMOOy XX\X 8w. 

Vor TOTO: €nSfU)XXO f58H]T4TOTO XYNOY[XC 
610 , nxyxoc* tot[6 21 m. 

Die Interpunktion hebt ferner Hauptsats ab von Neben- 
sata: NTCp6‘tKOTH A6* N682MOOC 8», nTOYAXI * GT- 
OYH8 9 fl, NTGpe* OyMHHCgO A6 N200Y XtOK G80X' 

XYXiq)OXNe 9«, nt6[p]oy6img ag N^yi nocnhY' 
xyCnth e^pxi 9», nerpoc ao x^ixnopei GspM nshth* 




Did Wi6o«r Bandscbrift d«r ealiidiMbas Aota ^postolorun. I? 


x6 OY ne nei lOi?, nw expe iD«, xntioxix. 

e|[XYXCDK 12»8, xnOCTOXOC* NT6P0Y[+ Ui, 
elCNTX Ur» OYXXt' |[NT6p6 löi, rAXXT»]X* eXYKU) 
l\\e 16 0, eTxoce* eYTX|[(^eo6iüj 1617, netpreKO' 
exYnCxpxrreixe leu. 

Sb steht also vor 6(^X6: NT]6Y<pH' eCpX6 161, 
6HOYXXB* €CpX[e]' 10 IS. 

Vor X6KXXC: nXlxap]XOC* X6K[XXC 23«. 

Vor 6(g(x>ne: Nfconc [Mnxoeijc* ecpci>ne 8». 

Vor dem Suhjnaktiv mit NP: MGTXMO61 €BOX2N T6K- 
KXGIX' NfCOnC 8n, N4M* Nr[NXXO XN ISw. 

Vor Kxinep: epoH' Kxjnep itn. 

Vor 2ü>CTe: CÄIMG • 2ü>C[Te 6 j 4, nxyxOC ^CCDC]- 
T6 I9u. 

Die laterpuaktioa erleiebtert das Leaeo durch das^Ab* 
Imbea toh SatsgUedorn eines eiuaelneu Satses: uc\ N6T[ntC- 
TOyO Gnxoeic' Oy MIIChU) 6 NPU>M6 CSIHG (Apposi¬ 
tion) bu, NJM eT2MOO[C 2^nCYN2eA.plON * XYNX[Y 
enc^iio (PrÄdikat) 6u, TeTN't'OYte CnetlNX] 6TOYXXB‘ 
N06 NN6TN(6lOTe (Verirleicliung) 7«, oyxrrexOC NT6 
n[NOY]TO (Attribut) 101, GTCH? |[2M nM62CNX'^3 M'j'XV 
MOC (Adverbiale des Orte«) IS», HNjOYTC' N|[a)Opn 
(Adverbiale) IS«, xyXOoyce 2N OY<3<PHNH 6|[2pxY 
COiepoyCXjXMH (Adverbiale des Ortes) 16 s», NesOym 
A.6] NCa>H* UC\ C[a>CinxTpOC (Subjskt) 20». 

Was die ßehandlung der griechischen Fremdwörter 
betrifft, so finden wir sie im aUgomeiaen fiberall wieder, einige 
puristische Varianten in den Handschriften ausgenommen; 
so Stebt neNTXHKO) NXPXCON im V. n6NTXHKX0ICTX 
MXPXCDN in WH 1u\ T6‘IKplCIC V neben n6M2Xn W 8is; 
GKHpyCCe VH neben 6+CfiCO 10 4«. In begug auf die Ortho¬ 
graphie und Formen dor Fremdwörter und fromdon Eigon¬ 
namen ragt die Wiener Handschrift hervor. Sie hat also richüg 
xynxppHClXze VH gegen XynipXZG B 13«; MHYPPOC 
V gogon MHYPPXW, NB6POC 20», vgl. Budge, Tntroduclion, 
p. LVni; CCÜCeeNHC V gegen CCDCeSMOC B 18iT, HAY- 
NXCTHC VB gegen NA.YNXTOC W 8r, CXpCOMX V gegen 
CCOPXNX H» W9iä; KXXYA.i[OC V gegen KXXAXOC U 23»; 
XXipeiN V gegen XXI pxi B XXIp6T6 W 23»; es schwanken 

8lttae|<bar, ». SM7I. Bd.. S. i.n. 2 



U. AbhAiidluiiiT) W^snoljr. 


1K 

Arpmnx V, AtTinnAC wu I 2 i mid ArpiiitjAC V, Arpinnoc 
ß 12 II und m9 iiu Oriocliisclion eoHist 20[KA1'ON'J*ApXOC 
Wß, 8 GKATONTXpXMC V 10 ». — FöJbcIi ist die ScUroibunff 
nApci [ONn]Aroc n». 

VokalismuB. Al wechselt mit 6 in KAlCAflX UV, KGCA- 
PIAW. KHCAfUB, * 1 voiInnl 8 ^^ 9 »i, GKAlCXpiAV, 6*1X6- 
CxpiXWB, 18»; rxxiJXAlOCV, TAXlAßOC ß 6 n; «eiten H 
und 6 : KXlipONO[MlX KXCpONOMIA Vvm ISm; NXOHN- 
[Al]OC V, MXdONAtOC 11 9 1? 9 ir. — 6 und I wechseln in 
nCKpiX W gegen niKpiX BV 8 »; XfeCTiXNOC II 9 gegen 
XpiCTlXNOC V 11» — 6 und Y- xyKXONlX V X 6 KXONIX 

•\V14, ^ II uiul Y: ^JPYHXV, <|)piinx W iSa; CKHN[ll 
V, CKYNH WVm» ?u; KlipyCCG UV, KYPICZG W 10 w; 
CIlMXNenV, CYMXNO wn» — Ol und I: DJCTH V, IIOICTH 
•SV ICi — I und H: AHMHTPIOC V, AlMH IflOC W 19 st; 
KYPHNAIOCVB, KYPINMXIOC UW U« — Ol und C: MC« 
TXNOIXV, MGTXNCX W SO»; sepOlX VW, BGpCX K 17iii 
1 und 61: nOfN6IX V, nopNIX Vn« Wß 15»; XHXpXOCO 
V, XHXpXl B lOar; eniKAXCl HVW, eßlKXXI ü 15it; XMX- 
nopei V, XHXnopi B lOi?; M6TXN06I V, MGTXNOl W, 
M6TXNOI BÄ«; 20M]0X0r6lV, SOMOXOri U 7ii Oegogo« 
TCXNCITHCV, TCXNITHC W 19«; TXN}'nOXClX V, TXN- 
Tioxix BW 11» — Yonn[H] VU, 6i(i>miii w 10 p lonnH 
Ha VW, YönnH B, fonnn VwmO«; CTI V, GTCi WIO«; 
CiMim VB, CIMIITCI VwmWlßi — XRCIXII VW, xniXH 
U9i; CIA.Ü1XON V, IA.OXON U# 15«; XYjHlOC BY, Xy* 
nOlOC II18«; GniKOyptOC 17 JS. Völlige SehwKoliung sollen 
wir in M6TIMNH W gegen MITYCXHMH VSOm; XNIXC W 
gegen X146[X6I V 18 j«. 

Dos t^uautitätsverliAltois ist gestört in < 0:0 boiwX.HMCl>* 
CIXWSO»; CXMOOPXKH Wlöit, MAKCAOINIX W 20i 20 a, 
riTCOXMXClC WSIr, wo die Wiener Handschrift Überall das 
Biclitige bietet. Ebenso richtig SOPXMA gegen SOpOMX in 
WB 10 t 18c, BVa«, W 16*, Maap. Vwit, BWlOs, Endlich 
npo]Tpene richtig gegen npOTpOHC B 18«. 

Konsonantismus. G steht vor M/autou wiederholt fUr 
K: T<yiXIGIXV, TK6XYKIXI1WB6*; TjCKKX^lXBV, KXKlX 
W 8 «; Cexey^lxV, CexCyK*^ WBI 84 ; daau XCNAO^l B 
X<XX.OKei VW 16«. — ist <yic BVwtt, Wi? K]IA V I3»i. 
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Häufig ]9t der Wechsel der ModJA and Teuuie bei 
DonUlen and Gutturalen: V, CX6TCDN W 19ai; 

Ä.6pBHt ViM» W, TCfBH 14 9, A6pBH VH 9, T€P6H W 14», 
A6PBH II9, T6PBH Wld«, XepBH V»«, WB I6i; AOpK>.C 
VII, A.ü>pK\C W, TOPKXC Ha, TOpPiC B 9«; AOpKl.C 
HVw«, A.ü)pKXC W, TOprxC B, TOPKXC Maspero Ha 9«. 

2H]THCIC VB, CYAYCIC V«« 151; TYP^NMOC V, 
AYP^'NNOC W 19«; eeXTpONV, eeXT'pOMB, OYJ^A.pOM 
w löai; nporpeneiw, npoApeneiHa I8tf fur txntio- 
XIA VB atelit wiederholt TXNÄ.IOXIX in Wll« Um 13» 
13 J4 15ii 15 h. 

Ki»NA.XKH V orecheint als r4^NT>.KU W, KXNAXrn 
B ftar; TpCDr[YNMOC V neben TpCDKYMOC W, Tpt^Xhli{^ 
20«; vgj. TOpPACB für AOpKXC 9» 940. 

Verdoppelung erselieiat fehlerliaft in ^»^PiCCXlOC V m, 
W 28a, KYPINNXIOCHW (KYPHNilOC VB) llio. 

C2 fUr CC eteht In KYPIC26 W (KHpycce VH) 10 a». 

Üborblloken wir diese Diekropansen in der Orthographie, 
80 unterieheidet eick die Wiener Handschrift außerordentlich 
vorteilhaft durch die Korrektheit ihrer Oberlieferung und wir 
gewinnen den Eindruck, in ihr eine Quelle lorgfältiger Tra* 
dition und Pflege des alten Texte« au beaitsen; Übertritt eie 
doch, wae diesen Geeichtepunkt betrifft, eelbvt die Papyrus* 
handschrift B, die doch in den Anfang des IV. Jaiirhuoderte 
n. Chr. eu setsen iet. 

Wir wenden uue su den Erceheinungen der Orthographie 
des Koptischen. 

Ober das Verhältnis dee Hilfe vokales za der vollen 
Schreibung des 6 ist zu sagen, daß die Wiener Handeclirlft 
letatere in Tielon Fällen bevorsugt, wie folgende Beispiele 
»eigen: NT3eCXMapu V, NTCXMXpiX Wft» — XYC€nC<D- 
noYV^ XYcncconoY W16», XNC6nccD[n<tV, xNCncconM 
W2ii», nMescencNxy V, cffcNXY Ha ua — MaeN(j)XÄ6 
VB, N2NC^XX6 Ha 10s* — BNM V, NH Vso«, RB 15« — 
M6N BV, MN W 9t — eKNX[OY^A]I VB, KNXOYXXl Hs, 
10 m — eMnoYC[OYM V, mhoycoybm 13« — bn* 
CCDOy V, NCCDOy WB 17 e — SNJO V, Npo W IßsT — 
6NKIMV, NKIM WUta, NCGNOlW, NC6NOeiH, eNCSNOei 

S* 
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II. Al)liAnäluii((: W«s««ly. 


V, CNceNoyno? — cngntavoyg^cx^no VU, miGm*. 
IDm - N]OG GNTXV, NT> WB 10» 121» 17» 17 m, ONTAY 
V, NTAY U* NTAY WV«"W 14 m; neN[TAHÜ)AXe V, IINI'. 
II a 23«; TAI CNTA V, MTA WVb?«5 7u; nxi CNTAMpMMTrC V, 
fjT. WB I3*s; eN[NCTNnOIHTOC V, MMCTNnOIHTHC W 
17»; nßi*20fAMA CNTAHNAY V, NTASNAY WB; NfCÜMO 
GNTAYTNNOOYCe V, NTAY'I’NNOOYCOY W lOit; IlBAtl- 
TI OMA CNTA V, MTA IVB lOa?; eNTAHX[0]OC V, NTAHX 
WB 11 u; ONM [OY^Y VII, NHOYHN B 17 »i; 2CDB NIM e[NTA 
HNOYTC AA'rt Y, NTA Vik« W 14*7; CNTAH[üJlDnC V, 
NTA<ia)a>n6 Ti«« R lSa*|_ HAT CNTA V, HAT NTA \V 7 i?; 
HTYHOC CNTAHNAyV, NTAHNAY WV«IS 7«; nMOYTC 
eN[TAKTAMieV, NTAKTAMlG FWsi«, NTAKTAMIO W 4». 
Daau nApCMßOAllV, flApMBO[AM RW23 m, 

Umgokolirt )iat V don IlilfevokA), wo in andoron Hand* 
Bchriftan 6 «olit: MnpXA2MOY VRlIa, MriOpX. W llio; HpA- 
NAYY, AHSpANAY W18 i; MCycpMe V, MGYCOfBO W I7i:; 
apt^ipey, aep(yip^W20aj_ NOY7P[W€ V, noy^gpojiPG 
W7»; MCnoYl^^prieV, Mnoy^jeAepne W I9ir; poyK- 
CPOM V, CpOYKpOM W 20a; 20Nnpo4>HTHC V, SNM. Ha, 
UUch 11 r; <9ANTHei V, CgANTÖHei W 8«; V, 

Mn6‘lffCD W UiJ IMji; N[TH VB, GNTH W 121?; HAV CHNIiy 
NS[Xa)VWB, NGMXCDHa 10 ii; U)AN]TN2a>[TB V, a)AN- 
TOM2, Waa«; GNTAWI'N V.B, CNTAHeNTNW7«; XOOYH 
NAp:^N V, CNApXa)N W Tac; ülAyN V, ÜJAYGN W 10»; 
nCTa)ü)0 V, nerCcpqjG WOc; (19a« Oftyc BV, Gü^C^G W); 
0Y2OT2TV, eY20T2CT W 17 ii; CAYAOC NHö'M^OM V, 
NGHff. WO«; NTN^M.VB, NTGN6'M[n(yiNG W15«; TNGy* 
Ar [rOAIZO VB, TeNGY^V. RW 13 n; NACgGMGOM V, NAGt^- 
GMeOM W iSio; V, CYNAGü^^MGCDM^ 

W 1717. 

CI Bt«ht Tidlfjioli in der Wianor Handschrllt dort, y/o 
And erd Uandscliriften (oder andere Stellen)'l haben: C]poCl V, 
epo*l RW 24II, GpOl BW 8»; N]Ca)eiY, NCCDIW, NCüjY 
R 9ft; nCHOYJOGl BV, nCHOyOI W Iba; CNC6N061 V (H), 
NC6NOI W(B)9 t; nCKHeiV, nGKHVWBll», nH6l V, HHI 
BIV 2», nCHNGl V, RCKHY KWH, RHY B 16»; (umgekehrt 
nCMHYT, nCMHCI B7io 10«, nHlll», 6N6Y]HlV, CNCYN- 
HCl B2U, epMRHT V, GpNnH’C B 11 t) — AIGI V, AlCl H, 
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X6I B 23st; J^6l[XnOK V, MXnOK Vim» UBW IS»; NXGl 

V. NX’lBW22«' NXlWlöio; WT3i.eUClTC V, MTAVxITC 
Wli 20a*; +Fi2eNMMN V — MX6lN_Vw» WB 14 a; OYXXI 

W, OYXXeiV, 13 a? — NXeeiV, Nxeiw, Njei B iSia; 
66lCCD[OY2V. eiCCÜOYSRW, ei6COOY2 B24ia; NT66lse 
y I6a» — €OGi\e VB, CO ixe w 21 1 « — xcxojcei V, xc- 
NAoci B, xCA.oKei V«oi, w 16«; nxejfixpxei V, wxepei- 
xpxei WH und immer XOlC V 9« 12 u 18 u 19« «elfen 
ein I, de« Tdrscliieden eu beurteilen iet 

Bei der Verwendunf von OY fUr ein einfneliee Y e^derer 
llnadsch ritten seift ilcb die Wiener Hnndechrlft unkonsequent: 
ey(^HyiS VBW, 6YajHOY0 n« n«; dngegen GYOYHOY 
Vß, OYOYHY.^V 23 ai; 60Y>^ VW, Cyx B 7«; NO]OY« V, 
N6YNB, N6YN WSa, Ich notiere hier noch folfende Varl- 
anteo: nöxpOC X4B(1>K eycyxHX V, CHt^XHX WB 10*; 
OYP<l>Me 6Hp21KW> CYPOnpSIKB, fWrfiiwvS*. 

Ale VArlanten^ die durch DoppelBchreibuog und ihre Unter* 
laeeunf entstanden sind, erfeben sieh: XIDOYN NrßCOK V, 
XCDOYNPrCDK B9« (vfh 12 t, XOlOYN NT B, TtOtJ NP V, 
XülOYNr W); MN XXXYVB, MMN Ha W 4u: XHClXeB, 
fefoa xn-fire 10 a.»; bei dem Vokal Hj X6YMMX6 V, X^Y«* 
HHX6 WHi 4?; die altertümliche Scbreibunf XOKXXC, die 
im Papyrus B sporadisch vorkommt, ist ln V reget mUßig. 

Die SohwUche der Aussprache bei 2 seift die Schreibuof 
ueyx^ez l. ^te wie in der Wiener Hand* 

scbrift Aucb im Berliner Psalter (edidit BahlSs) vorkommt; 
als weiteren Beleg aitlert Bahlis die Berliner Handicbrift des 
eahidisehen Psalters p. 85, 20XX Sir. 10»?, 26XX Sir. 84.» 
Stern §22, das sich in V wiederfindet bei 16«, wo 20X2X 
als Variante in V*o«i WB stebt. Vielleicht ließe sich von diesenz 
Standpunkte die Entstehung der Diskrepaus N6X 2M HMX V, 
NeXMtn]MX B21ja beurteilen. --^n2 ergibt <|), X3se, •^H* 
r[6Mci>M 2S«, MneeooyBVW, MnexJooY ni^n. xtope- 
cic B, exipecic VHW i6i. 

Die Phile der regelmäßigen Assimilation an folgendes 
n, M, S, p sind in der Wiener Handschrift mehr auf die erste 
Art beschränkt: 2H nXp[PHClX V, 2N n. W 4 a*; 6BOX2M 
neprN V, tu W 13u; dangen eSOXN nenNX V, 6ROX2M 
W9i»; 3IXM nzeONOC V, 2JXM BIO»; 2IXM nOHNA V, 
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!1. Abhtndluu^: 


2lTNH16ft; 2ITM nNO[YTC Y, 2ITf5 B lÜa; nMHHCgC 

V, SpfT B 13»; NN^pM nXi.OC YY'.N Vau», B 

2IXM nKX8 V, StXN B 8 m; 2JXM HQTPOC V, 2IXN B, 6XM 
w i2r; nersiXM necöTCKO V, .. .sixn B iö»; sixm nzo 
V, 2IXN B, eXM w 17w (vgl. 129); falsch 2M m B aa 
Stell© eeox* 2N 2pa)MH V 18i. EndHcli TMniCTeVG V. 
TNrncTeye Vw«, WB J6ii. 

Kio stellt BB für NK: rjB€NUMt[N] V, BSeNIXMIN B 13ti; 
NBCDX V, BB‘a)'X B 18»; NBXPNX&XC V. BBXPNXBXC B U)». 
Schwaakungen sind bei der Aeeimibtion von NM zu mm: 
NMMXCOIITHC V, NNMXeHTHC WB 20»; dagogou_NMXOH- 
THC V, eNM. W, MM. HB Um; 6NMX[XX6 BV, eMMXXXC 
W Um; NMppC V, MMpp6 WB 12’. Ein Fall der Assimilation 
von PP für Mp ist: ppx[TH V, fTpXTS W20u. Vgl. Uber B 
die Eisleitung von Badge, p. XXXVllI. 

Der Weelisol von 6:X erscheint in dem Stammo NG2 
doBtin&ro, öligere: XHNX[2K VH, A^N62K W (6BOX), 

98x6 ei 221«. 

OXIN Btolit ia V 9 >7, wo B 6XN hat. 

Unter den Partikeln ist die Schreibung NM licrvouuhc)>en, 
wie im P&p/rus B und dem Berliner saludisehon l’s&ltor steliCi 
niomals MN. Ebenso rogelinüßig stellt X6KXXC gegen XOKXC 
WBVhmUI«, BWOit 25», EWB 244; sporadiscli stellt sieh 
KU V auch B gegen Vwue W in 18 it, 

Folgende Zusanmouatelluug besieht sich auf dasHomon 
bei der Stellung der Wiener Handschrift 2 u anderen: 116200V 
NNCX[BBXTON Y gegen MH CAB. B, ^rpip« 18 u; H^CBM 

V wechselnd mit ff OM in B5a; ffCpOOB V, ffCpCBB BIIW 
10«; NpOMn[6 CNT]6 V gegen NfMne C6NTC W 19 jo; 
Nec2IMG V gegen N6210M6 VflT» 18»; OYM66 BV gegen 
0YM6 W 12i; TCCpO) V, T6pÄ B gegen TRPCB W Königin 
8«; 2T00YBV, 2T(OOY6 W 16»; oyCeieNIN VB gegen 
oyC^lNW W I8i 19 u, oye^lNlM OY^OICN W_9^; 
MOX2 V, MOXM W gona 2 ln; N2eN2BC UV gegen 2BBC 
HW, X4iri5tc9i0; [«rfCuw ist OYP^HG GsfaiK W, 6YPU^P2IK 
B 8e; cgeTACloy NpOMnO UWV gegen (yeTAlO V«« 18»; 
CI)]OMTe N POMHC V, tgOMNT N fOMRe B 20»; NO^MNT 
CCün V, (yOMNT- H, (^MNT^ UW', -Cü)ü)n W, -NCOn 
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Ha H 11 10 . Für ib sa?/!»« Iomh wir bald PMHHC^ bald 
MMHKCge: NM M|[MHHÜje V, NM nMlIHCyC IJ, MN RM. 
W4i; nMH[HÜ^e V, MMHHtye WH 22«. 

In beaug au{ das Yorbam und seloo Ronstruktion si&d 
nacbitcheade Zusammenetollungen gemacht Die Forjn ni 

V fittden wir wechsoln mit A.yfn6 B, AY'fnei WH 20 s?; 

KOT mit KTO iu KOTH BV KTOM WH 8» XHKOT4 V, 
XHKTOH HJ9ts +Ni.KTO][6l] V W 4 n^*<TO’« 

B18ii MXpN]KOTN VB M>.pNKTON WII I5w 'f'Ni.KOT'T 

V +NXKOT6 B +MXKTOI W löw; MOys Jnit Mezs PCX- 
TXNXC MOY2 n€KÄHT VW MÖZ Bös; ^M]TXXe XXXY 
VBW mit TXXO_V«« 15«; 60X26 THyTN VB mit_ecX20 
Vm« W Ute; 6MK6 206IN6 VEs B mit eMKO N20IN6 
WHlSi; TXBieX. TCDOYNß 2M npXN MH6NX061C mit 
TCÜOYN Vinit W TCDOYMOY B 9«; Nfnf(^ B mit NfnCDpü) 
nw 9« eHNX]OYü3|;N NPÜJH V mit SMNXOYN B Ibu; 
NTXYCÜ)0[Y8 mit NTXyCOOYi W 19«; ecy]XYOY<l>2M 
n 6H [pXN VB ecgx YO Y62M n, w 18 a, 

xyCB BYXO) VHs wechielt mit xyco MByxO) WUa; 
XY^ 6¥[2xp62 WHV mit xyu) N6l2Xp62 B 22«; XNOfI] 
0ü)^M6OM 6HI VDmit NS» Vm« 16io; OYN STOOYNfO)]MC 
eY[«>oon v mit a^oon WB 21«; N2exxHN A.e rnpoY 
XY>*MX8T6 BV mit XMX2T6 W I8it; H 1 OYA.XI A.6 N]Te- 
POYKCD2 V mit XYK<J>2 B He; 4yiN]AYNelY]6 OXCDCDpe 
BßOX V mit eTf6SXC0ü)pe W 19 *9; eiNXy VBW mit 
XINXyHs dy«6«jpdv 17 u; NTdp6HKOTS A.6 N6H2HOOC V 
mit6S2MOOCB8«; XSTXXG TO OTS 6XCDS XO esCNXY 
6BOX BV mit XSNXY WH, iwiO^vta «trv X«V* dva^Xii^f) 
Öis, KOPNHXlOC OY 2e[KXTON]TCxp]XHC HG OYPtl>H€ 
fiXlKXlOC n6 W, boidemale fohlt n6 ln V 10 n; eboitsu 
N6SMooa^c (nc W) 8», Nsyxpet xe^ne W) 9»i-_ 

Dm Objekt stellt bald mit bald ohne Ns NT6pOY POY" 

poMTie V, pNOYPOMne B ii«; +n6KCXNX^ioN +reKüj- 
THN V, aber NnOKC. oder MReKC. BW, NT6KÜJ. W 12»; 
MnSffCD oy^o) BV aber MRSÖ^CO NOY^tp HVsew W U 17 ; 
NTepoYcenccDns xe 6pNOYNo<y noyobkj^ V aber 
oyNO® w 18«. _ 

NGSMOOq^e NTeS2lH V steht gegen 2N T6S21H 

BW 8«. 
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U. Ablifthdlutig: Wei»«ly, 


’AvovIm tIffs/.Oivra ^jbt V ^vjGdo^ mit XNXNkXC CXHBCDK^ 
ß nur mit XHB<DK 9i8, vgl. XHJOJTB li ffegon 6AH2' WV 7w, 
HNX 6TOY[XXB B gogea esOy^.^B W Bis. 

Fdil^r, Var^chroibuiigGn und AuslAsaungou hat V wenige: 
BCÜN* 62pX*f fUr BÜ)K «fX» 21 is; nCTOyoT /ür Jie^lOYOY 
21 Mj MnOIM[[V dftfilr MnOxeiTHC NOynOXlC \i. MHOMC 
oynoxic H, nnoxic oynoKoc \V 2 i»; ugi aeN winpei* 
(CRyr^P^CV, 26NnpGffBYT6pOClI, N^l NN6npGCSY- 
Töpoc B 21:«; (^XNTHl'CÜOYN HCi NlfpO V, HGi KCPPO 
Wli, (fife; ? ih; 2061 M€N Bir 201N6 M6N 17 it. 

Weit weniger korrekt istB, vgl. Budgo Introduction, |i. XXXI IT' 

Soheu wir von dieeen ortliographlecheD und grAmmAtisciioit 
Veraehiodenlieiten ab, so epielon unter den ToxCv&rinutoii 
oino große Bolle die Auslaeeungon und llinauEUgungon kloiuon 
Umf&nga, beaonders von Bnrtikolii und sonstigen Erloiclitorungon 
des VerHtäiidniaies. 

xyui stellt in der Wiener HandsdiriB, wo es .in andern 
(elilt: XYÜ> XY[TX20 VW omiail B 4i; XY<ü XYl'XMtC V\^' 
om. B741{ «(»lixinnoc [xy3ü> MnHKOTH om. B Sm; xyso 
8N XZCÜTOC* xyci) CHMOOa^e on. B 8«; XYÜ> CHNM]Y 
om. W9 i 8; nexfoc NTepeHNOY^G CBOx NoyoN nim* 
XYCt> XMKOIXX om. BW 9««; XHBU>K XyCD HQXXH om. 
BIO»; XHOJlCDCne NÜ)]MTCCOC])n* XYÜ> i^y]X\ V om. 
B JOi«; XH[BU)K xycü XHZe om. IIi 10 r; XY<1> n{6XXM 
om. n 13 i7; XY<ü NOyCMM om. WB 19 1 «; XYtJ> XYNOX[OY 
om. Vw», xyü) cea)TOpTf BV om, Vwi WJÖwi, X\(S) 
CNKtM om. B 17 m. 

xycD felilt in der Wiener Handschrift: 6H[C0)nc XHNXy 
V, i.YO} addidorunt BVmm 10«; XMP20T6 xyU) DGXXH ^V 
ora. Vw; xHxnopei xy(D xyc^me H om. V1 üu;_xy^ 
NTepOY Txcpeoeiqj Vw» om. VW14«; XY<1> XH6‘M<?OM 
W om. V 19«, 

A6 stobt abweichend in dot Wiener Handschrift; 6Y}^^X0 
A6 V om. W 4i; XHTXX6] T6[H«]IX Aß 6X1N V om. B 9 ii; 
eri Ae VW om, B lO«; XY61 XYM0YT6 Ae V om- W IO 17 ; 
6töx[e] X n[NOYT6] Ae •J'NXY V om, wiiit; nerpoc a6 
B[ü>KVom. Hä lli; eycOMC^e A6VHs oia.Wl3i; XH'f' AC 
V om. W 13 ?. 8, aeWKCOY^ Ae V om. B 144 ; nXl Ae V om. 
W 16«; NX1 Ae V om. W löa, 20eiN6 AB 0[N Vom. B 19si. 
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A.6 fehlt m der Wiener HandschriU: A.6 W om. 

VHä Tä; ^H[OY)tDC^B A6 W ora. V8s*9n; XyNXy A.e 
W om- V 9 m; NT0]K Ae W om. V 11 le; xySl A6 «BOX 
B om. V, xyHOy(X)T A6 RW ott. V 17 1 . Hieher gehören 

auch die Sch^aankuogen und UrasCellungen nexpoc. 

XHK^XX AöB, XyU) XHKa)XXBW9*o; TXBieX ‘ TCllOYN 
. - NTOC (ftdd. Ae UV««), XCOytON XH-f-TOOTC A6 V, 
A6 om- B 9«; XyeJMe Xy(D XYHCDT V» XY^IMe A6 
xynuiT WB 141. 

rxp ateht in V; eiC 8H[H]T6 rxf MTOH e<iq)XHX V 
om. W 9u; es fehle in N6npo<j>HTHC PXp TRpoy W 10«. 

_X6 steht in Vi nexxi Xö MRCDp nX06lC* X€ (om. 
W) Mne . .. VBHi Ile; es fehlt in XHÖI xe H* om, V 16 it; 
nxppHClX26 xe B om. yis«. 

A^ und 66 weohseb in AHMHTpiOC AÖ W, 66 VB 
19m; N]CKKXHCtX 96 V om. B A6 Vs(ml6i; 96 wed^aelt 
mit rxp; ZXi 96 V, 2X2 rxp B I7ii, Bei t3t<DTN NXNXY[96 
V, fehlt 66 in W20«. 

2 pxY 62 pxY und CßOX stehen in ErfUnsung anderer 
Prü^ositionen abwololiend in dor Wieaer Handschrift: €6[OX* 
2tTN N6CNHY VW, ZITH N6CNHy B 16 >; NCGTOpn3s 
6^x 2N V. eTopns 2N B26 i 8; 2pxY 2M nop[ne V, [epw 
2]M n(6)YH0l V, beidemale nur 2M W 5«; 6Z^Xi 6XN 
KHMÖ V, 62pxY om. Ht 7io; xyKOTOY] GSfXY exyCCTpOC 

V om. El Uvi; 62fX[l 6BOX2[ITN Vmm, 62pxi om. WB. 

Wiederholt steht aur« Erleichterung des Verständnisses 
ein Dativ' hinsugefUft in der Wiener Handschrift: nexXH]! 
Nxy VW, Nxy oa. Böw; ntx]m[oy]<i>N 2 nx^i e[ßox 

V om. B 7w; n6XX<t NX<1 XG V om. B lOi; n6Xe HO 
nNX NXY BVHi om. W 13 1 ; 6spnn6TNXNOYH] NXY V 
om. B 14 u; eNeCTO XN NXN 6XITOY VW om. B 10«; 
es fehlt in nex]€ nXOGIC AG V sddiderunt NXH WH 9fi- 

Andere Texteserwoiterungen, die aber nicht allein sum 
besseren Verständnis dienen, sind hier susammengesteUt: 2N 
[T6pH]MOC MnTOOy NCIN[X iv der Zusatz .des 

Berges Sinai' fehlt in W 7»; 6BOX2M nKX2 NKHMS aus 
(dem Lande) Ägypten V, ÖBOXSN KHMe'W 7«; xyx](jg- 
KXK 6BOX’ ZH OY[N09 NC] Mil sie riefen aus (mit lauter 
Stimme) V, fehlt in B.T«; nMHH(l)6 6NXCgU)H VH»B der 
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II. AlhaatllMMi;: Wdssuly. 


Zm5Mz za Monfo feliU in W NCN[xnO- 

CTOXOCYW foUlt in B 16 m; NMMXY THjfOy X[YC1)XHX 
«y «Sffiy TTpw^^TO) THpOY Wilt iQ Wfl 20«; 6T6CJ 
nxY XMOK 2[a)+K.plNe, 5t««0tc, 6T6C nxY foliU in B 15«'; 
ACAOKei rxp MnenNX Groy[x\% ay<ü nan viis ,es 
^iiol dem lioil. Oeietö und uns*; letzteres foHlt in W 15«; 
MTep6]ITOOY6 iwO <gCDnO NTOYNOY VH, fWiU'ir,i; 
der Zusatz ,scforV feiüt in HW 12 le, 

lÜs foUlon dagegen wieder anderweitige Zus&tso in dov 
Wiener Handschrift: OY^Crr6xoC V dazu^ NTe HNOYTO 
,dm Engel Gottes* in W 6i6; NTCpOYC(üTM] AG VB, SNAi 
W, Zusatz in Öm; 6]Y*|’C5ü> V^ MnxAOC H», Zusatz inö«; 
NiOyAXYV, THfOyB, Zusatz in 0«; NNAROCTOXOC V, 
TlipOY Hs, Zusatz in 15n; XHXnopCi xe oy < XpX (Zusatz 
WH) neiZOpXMX lOn; eT(^00[n m f ]0Y-^^XIX VH Gme- 
cos, 2N GiepOYCAXHM B, ZusaU iu lU; TACgGOGiCg AC 
3N Tnoxic V, TAü)6oeiq) Ae Mntyxxe Mnxoeic ntro- 
XIC B Uii; Mne^xxe V, Hn^eiC B, Zusatz io 17 n. ClC 
MCYjOpHTC cex^epXTOY 2*PH B, nur CG2\fH in WV 5». 

Eise andere Quelle von Textes Varianten sind TJEnstcllungen: 
36HU)THH Mtl 2N201T6 VHi, 26N20IT6 NM 26N(^THN HW, 
Xrtöva< %a\ Wtta 9 m; 2€Npu>Me NC NKynpiOC HV, SCN- 
pCDMe NKynpiOC NeHWll«; AYXOOY tyxpOOY [NCI 
NxpxiCYNAjrcüroc V, Nei NXpxiCYMxrcüroc t^xpocy 
HW, dsr^rtiiXav ol i;^iouydYU*|«i ieph$ auTo6{ 13«; XHPXOYC . < . . 
XH^MCOM VW, XHCMCOM .... XHpXOClC B 10«; 6pG 
nenNx 2 ia>cDH mhonnpon V, 6. n. MnONUpON 2 io>cdh 
W 19ift;_eBOX AC 2N V, CBOX2N W204; 6NGnp6CBYTe> 
pocc NM Nxpxicpcyc VVm«, CNxpxiepeyc mn wcnpcc- 
Byrepoe W28*4; NXnO[CTOXOC] XYCI> NCCNHYHVW, 
NCCNNyXYCD NXn. B Ul. 

Ferner Vertauschungen sinnverwandter Partikeln, Prttpo* 
sitionen, Verba und Phrasen: Npo>]M6 NM N[C2IOHG V, 
xyo) NCaiOMC W22i; CCIXI^T iJC V, AC V«oi om. WB 13«; 
ntooy V, ce BW 18* etc. aociNC A6 2N NCniKoy- 
pioc VH, 20€lNe M6N 6BOX2N N. B I7ie; 21 T62IH B, 
2N TC^m WV 9it; Jl T6PH[MOC V, 2N T. W 18«; NTC- 
2ÖYeiTe V (B), 2N T. WH u; neilNX 26 G2pxY VB, 6l 
e2pxY HW 10 4* und 11«; n6X[XH X]6 BV, CHXCG MMOC 
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X€ W 7 f, (e]BOX VW, ^CWO) Vft» 16 ir; 

XMXIC93KXK’ 6BOX V, X<ICDCg esox H« 23«} XY61 EV. 
XYBa>K B nie; MMOH V, CpOH RBW 16»; enXOeiC VB, 
enwo^e iiiWö»; 6n]NOYTe V, enxoeic B20»; äm 
npxt^MjneNxoeic V, t n. ^ic ne xc ii Uw; xe ic ne 
ne xc V, xe nxT ne ne xc B, xe nxT ne xc w 9»; 
YXCa)N NM 2061 [N6 V, VXCCDN MN 26NKOOY6 W 17«; 
X recMH A6 OY[cc<gB MjnMcjcencNXY VW, x tccmh 
X.6 otij^(Dne qjxpot MHMegcncMXY H# iii; xykotoy 

6BOX2N OiepOYCXXKM UV, X. e^pxi 6. e. B 12 >b; mim 
NN 6npO<J>HTHC V, NIM 2N Nenp. W7 m; 6]2pxV eXM IICT 
PXN HV, npXN B, 6vip TeO aCivotl 64t. 

VortauBcKung6n dos gr&mar.tisdioti ^ucaeruB, dsr P«r- 
aoBflujtc.r 2N TCKKAHCIX VITW ÖraecuÄ, NeKKXHClX B 
11»; N<?1 NeKKXH[CIX V, TCKKXHCIX WB 154; 

NCCTpxT[Hroc V, necTpxT’uroc ß 16«; necTpxTHroc 
BV, NCCTpXTHrOC nW4i; XY6CDK 020YN ÜJX WPCDMC 
V, 26Npa>M0 W, 2N PCDMC II1 111; XlYlNNOOY UJXfOM 
V. CgXpOK WB, Iinfi4« «pb« «d lOu; p(DM6 N XON [HY V, 
N6 CHHY Vhn WlSn. 

Ander» Textesvariaaten verraten noch iUren Uriprung 
AUS fehlerksfter Alteration der Wörter: Ne<l(9]OOn X6 
N^MMXy ne C^tBHK e2[0]YN h 
NMMXY BW, MMxy H fAlsch 9»; xyMOYTe xyXNOYOY 

UV. fisr^Wrtis iievvOdvovTO, XYO)INe XyXNOyOY B IO»; 2X2 
MMNTNX VwW, 2X2 MneTNXNOY[H BIO»; NTCYNOY 
nV, T6N0Y B lOa; 20INC 2N T6KKXHCIX BVW, 

Ttva« Tfly lx»Xi>s^, 20INC NM€K10tCtX Hl 12ij MPMXY 

e[TMMXY VW, HMX B 16ii; THOXIC MMe2 M6IXCOX[OM V, 
xarcIduXev oSaav t^v *iXtv jfft TFIOXIC CCM62 MMX NCl^OXOM 
B 17 i 7; 6X66 OyCgXXe] H 26NPXN [NXe neXMNOMOCV, 
exBC 2eNtgxx6 Nxe nexNNOMOC B, exse oy<öxxc 
N 26NpXN ei'BC neXNNOMOC W, ftlso gleich *ipl ^ 
^opiitwv wD ybpÄU wC xaö’ V, *«pl »C v, a. 6. B, wfl 
X6 y« ^yopuhwv «pl wÖ vifui/1 , a, W 18*; N26N[XXMnXC Xe 
GNx^ci>]oY xepo V, n€Yoyn 2eNxxMnxc xepo B, 
N6yN 86MXXMnXC xe CNXCl^CDOY xepo H 2O1; 

Ganz TerscliiedeQe Wörter steten bei den VariantM 
MMXXe WVII, gegen NCgopn B 8»; ic nCNTXHXN* 



2« 


If. Al)hkndlutkg: Woiealy. 


NOOyT \’\V, IC n6NTAHOYCl>N^ ß, falscli infolge Abiri'ung 
S5Q dem Folgenden 9 jt ; T621H 6TKNHY MMOC liV, T. G. W2HTC 

Wll, Tfi ei*4 ^ 'ip'/M 2 j7. 

Sclion bei einer gr&Bereu Auzohl dor vorerwähnten Vari« 
nntOü lüBt sich das Zusammongolien dor llandsdiriften V und 
W (inebosoudors Ha) boobaehton, sowie die besondere Stellung 
der rapyrushandeclirift Jl, die trots ihres lioheii Alters mitunter 
evident falsche Lesungen biotot; ich lasse soblioClidi noch eine 
Anzahl von Stellen folgen, wo dio varietas lecdomim diese 
Isolierung vun it aeigt: kySi GBOX CT6<j>OiNIKH 

MM TKynpOC NM TX]NT10X6U‘ €N[CeX(D AN MHÜ)]- 
xxe e>^ky giCmhtj n Yo]ya.xi Hxykky^ (11»)Jn€y- 
[M 2061 NC] AG 660N2HTOY' [C2jeNpCDMe NC NKyn- 
PIOC AY[^ N] KYPHNAIOC* NAl NT€pOY€t «l«. VllW, 
aygi öboa <pA 2 pAi eTe<}>oiNiKH NM Kyipioc ky<i> 
NKYPHNAIOC NAV NXepOYßl ötc. Ji Uil.« — nxo- 
eic ri6NTAHrN]N00Y VEW — NOOyH B 12« — XYTCÜ- 
oyN A6 N<yi soiNG meuTkynKTeye eB 0 A 2 N eAipccic 
virw, AYTcDOYNoy Ae ngi 2061 NG ctOkZH Y8epecic 
B iBs — [NcenxpArreixe] nay esApes vitw, NcenA- 
pArreixe ay<i> Nceexpes in&a. 

Wir brechen hier ab, da die EinscliKtsung der Wiener 
Handseitrift nur im Zusammenhang mit einer allgeueinen 
kritischou Würdigung der eahidiscliou Acta Apostolorum und 
der Ei'drteruDg der daran sieh knUpfendon Fragen su geben 
sein wird. 

Wir geben im folgenden den Text, wie Bin dio Hand¬ 
schrift bietet; unsichere BaebsUben sind durch untorgeaetztou 
Punkt boBoiebnet; spurlos ausgefallene stehen in Klouimoru ][. 
Die Ergänzungen der Lucken sind approxiu\ativ unter Be¬ 
nutzung anderwelüger Überlieferung gegebeu. 
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a. Blatt. 
Vordorsoite. 


(2“) .8Y] 

no[nOiLlONNNeKOY€fHT62N 
OYO)f X5eM [AP6461M6N^1 
3 m n H6 I TH pH M [n ICpXH >OC6X 
HNOYTeiXH [NXOeiCXYtD 
N[^] nxtn6ic[. 

2 8» nul BW — NXplCTOC w. 

Kuckeeite. 

Der Text iet in Spie^lichrlft Auf der nAeheten Seite, dem 
Recte des 3. Blattee ab^druckt. 


.Mjnes 

2 41 cgxxex YXi&x] nriCH xxyci^ 
xyo Yü»€poo YM nc8] o oy 

6TMMXYN^HDHNra)0] NPÜ>MÖ 
24t ... . N 6 Y(yOO] 11^.66 Y 

2« N^1 X<0MTU)O NBYO^OOH R (N^l Ü)MN- 

Tü)o H) uci xu)MNTq)o M'fYXH uey(i)oon w. 


2. Blatt. 

Vorderseite. 

Der Text ist in SpiegelsehiiH auf der vorherg;ebenddn 
Seite, dem Verso des 1, Blattes ftbgedruckt. 


NO [YTP0<|>HMN0YTexHXMMÖTtX 
24? n\oYCNT 6 [n 6 Y 2 HT eyCHOY 
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II. A>»hAud)au£S W»»K»ly. 


6nNOYT6A [Y<i>eYNTOYXx 
piCMMAYNN [XZfUnXkOC 
THfHnx|;oeiCA.e. 

2« (AY^YNTOY XYö> 6YNTOY lu .iNXspn] 
NNX2PM lU“ W — nTHpH docst in hoc codi cp, scd Hs Jmbot 
haue voCOtt“ W. 

Huckdoite. 


.6HM66Y6XO]OH 

n;.xioyxxxy FiTOOTjOYne 

8 « TfO exen 6XX]H N XHXC MM N 
2 XTOYA.e M]"NNOYBü;oon 
NXTOY]NTX6lSA.e+ 

NXTXXHNXK' 2M np]XNNlC 

3« MN2XT BW — OYNTX6 l'H h, OYNTXIH W. 


S. Blatt. 
Vordoraoitc. 


(Ä i\) 0 [po oY 2 XTCCTO xer o y 
MOYtTSepoexerxeoxo 
Sit MCl>NeYQ^TP[TÜ>pNTepeM 
NXYAON^in [erpoenexxM 
NX YX6N ptD [M€?3Te nie px 
MV X2ptt)TN[T6TNpC9nHpe 

8II nexxH x6 B» nexxs nxy xe w — nicpxHx 
fÜHX w. 


RUckseito. 


Verklebt 
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4. Blatt. 
Vordorseito. 
Verklebt. 

liacksoite. 


3 w e pü>TN 2 Mne}TK€n o 

noYAKOfsejBOv 2 n Nenne 
4: NHpaeY]ci^xxeA6 nhm 
M l IH CQ6 A Y61 e] 2pA?eXÜ)0 Y N 
<?1 NO YH H B AY3 CUneCTpAT H 

Sm „Addit nOY^ nOY^ MM(DTN TOStrem Hi" W — 
4i A.e omiait W — NM HMMHÜ)© B, MNnMHHÜ^e W — ne- 
CTfAI'HrOC B, NeCTpATHtOC B, MN NeCTpATHrOC W. 

9. Blatt. 

Vorderleit«. 


4 T A Y<i:>>» YET A20 ep ATO Y2 N 
TCYMHTeAY [XNOOYXeN 
TATeTNpnA?[2MAajN50M 
HgNACgNfACN ATeTNp 
4 a AAH- TOTene[TpOC 

4? AY<t> omiait B — „TeYMHHTÖ Hi"W — ,,xe ZÜ 
AO) NffOM NTATeTNp HA? H 2N ACl^ NfAN AXeTNpAAn 
by wliat power do ye do tbU| or by wbat name do ye de it? 
U omita ATßTNpAAn M does the Groek“ B. omÄao AT6TN- 
pAAn idem praebet W quod Vindoboaensia. 


HUckaeite. 

Verklebt 





JI. Ablia&dluo^. 


6. Blatt. 
VordorsoitQ. 
VerkleBt 

KUcIcsdito. 


.Tjev 

4 H CMneapAVenNj oyrezi 

o YC on e YxcoM] M ocxenxo 
eicNTOKne] nNOYTcew 
TA KT AM I eTH 6 N] M n K A8 A YC1> 
OA\ACCANMNe]TN2HTOY 

4 m NTAKTAMIC Viu^oboneniii mh NTAKTAMIO 
NTn6 MN nKA2 W, Tn6 MN RKAi, VhduböOonBja 


7. Blatt. 
Vordore&ito. 

4 u S(J>a)TeZ[X [TCXN N6 Y 

cüNT] A ycüN r ['1-oeN n6 k8m 
2AA2MnAp[PMCIANIM6 
4» TAU^606iq>( 

4» 2NnAPPHCIA W. 

ItUeksoite. 


(4»).Mepjeoy 

N o^Nx Af 1 ccg] 00 ne^pAle 
4Vi XCDOYTHPOY] NeMMXAAY 
r APN2H TO YC^] A ATn€ N6T6 
O YN TO Y<5Ü>M rAfMM A] Y^l 


W 

im. 


4i$ N6YNO<y omiseo articublTi ^ iu N6MN3HMN Ks 

„MMAY H#, Hm habet MMAOY vitioBo“ W, 







Die Wiener Kindeohrtft (jer •AbtdieeliMi AcU AptMtoIorant. 
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6. Blatt. 
Torders^ito. 


.NNXnoCTO] 

X [ocn oxen erpocNXH 
ß a xexN XNIX [eraeoyncx 
TXNXCMOY^ [neKSHxe 
Tpe Kxi^oxc [n ei^ero y 
XX&XYÜ>I^X [leBOXSNTX 
[coY]Mn«ya>M[ 

&* nexpoc x.e nx^ w — 5 « moy^ VW, mss B 
nCXXXHXC W — MneK2HT W — NTXI Mi, NTHl W — 
XXXCOY ß — »'Tbo formi COM aod ara used iu tliia 
MS,“ B. 

Kflokaaito. 


bv .nejxpoc 

AcnexxM N xc] xeexBeo y 

XX6XNHIMN)N6TN0PHY 
6 n€ I pxz6 Mn] 6nHXH nxo 
eiCeiCNeY]6pHT€NN6N 
XXYTa>MCM] nOY2>JCe8ipM 

6e ce^ipM VW, cexsepxxoY 2ipN B. 

9. Blatt. 
Vordarsalte. 


.Mne 

XXXYTOX]MX[6XO<?H6POOY 
[XXXXN6]p6nx[X0C+600Y 
5u NX[Y N8]OYOX.6Ne[YOYü>2e 

filbtipkar. d. »bU..klil. Kl. irt. BL t. Akk. 
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n. Abhlin4!an;: Wt»»»l7. 


po o ynCN (y IN er [n \cre\e 
enxoeiC' oymh[hc 96 npcd 
b lA M 02 JC 2 IMe • ZQyC [T 6 N C 6 CI 
Ne6ß[oi\' NNeT<9[cDNeeNe 
nxXT [€ I] XN COK [XXY 2 ^Z 6 N 
ff XOÖ’N M 2 ew M [X N N KOTK 

öw CpOOY Vn, n6 omiRemnt M'HVBTt# — ö in NG* 
n^xrixB, Nenxxm \y\9i«9 ~ ncckxxy Uccti 

gewffxoff W — NM BV, MN WR — MXNCNKOTK K, MXN- 
NKOTK W. 

RuckgoitQ. 

Der iit in Sjno^eliohrift auf dor folgouden Seite 

abgodruckt. 

b» ... . nexjxti [Nxyxc 
BÜ>K] MT6TNX2epxTTHY 
TN2M nep] n 6 N TefNTXOjCO 
6(U>Mn XXOC N N C^XX0]TH pO Y 
5 »i Mn6ltÜt«NTe] PO YC [U>T] MX.C 
xYRü>K€ 2 p] xven [öpn] en [n 
NX YN q)<i>] pn xytD [n] c Y’hc bü) 

XH cix.eNff mxpxiepey CNM N 6TJ NM 

Bll npne Ex 


10. Blatt. 

Beginn einer neuen Lage. 

Vorderseite. 

Der Text ist in Spiogclscltrift nnf der Torliergehetiden 
Seite abgodruckt. 


(5»).XTeT]NN[OXOYS 

n [ecQTGKo k 2 ) epxTo Y [8M nep ne 
6]Y'fcBa>Mn[xxoc‘ Torexy 





Di« Wien«r Hanäinlinft d«r 0thidlsch«Q Acta AposMoruai, 


a5 


ö» RÜ)KN®meCTP^[THrOCNM 
N2YnHp6THCA] Y^TOYN 

[XNj N6YP[20T6rAp2H 
TH M nx XO c M H [nCDCe Y<22l 
6 V a>N6[epooY] N [repoYNTOY 
Öse CeXSepXTOYH— „eY+CBCI>, addit Mnxxoc po- 
pulura post eY'hc^“> H«*‘ w — MHnore HW, MHncuc H«, 

Kacksoito. 


5 3t [NN ] xpx [tirocx Y^N Cü>T H p] 2M 

tn]eH [600YÖTP6H+N] OY M 6TX 
HO\ [XHiTiTt KkytD o ykxn obc6bo x 
5» [2pXIN2HfHXYCI>XNONN6MMNTp6MN6iq)XX6] 

[X YCDnenNxero YXXBX] n n o [YTexxxn nnotccdtmc pon] 

$ SS [NTOPOYCCDTM] JlC’XYö^CÜNTXYCÜ 

6 3* [XYOYtüty^MOOYTO] Y ' XHTtDOYM 
6ii niCpXHX B — 6 m A6 eNXI XY^CÜNT w. 

It Blatt. 

VordOTfloUo. 

.N«JXH] 

TO Y [cg e N pcoM e nxfx y^o 

TB€ [HXYO>OYONNIM6TCCD 

TM [NCCÜHXY] [6B0XXY 
ö sr üjü>n [66Yx X} XYM N [N cxn XT 
XHTOJ [o YN M] [ Y-^c nrxx i 

XXIOC8NN620 [O YNTXROrpX 
<}>HXY<J>x<in6ü) [CO Yxxo czt 
nX20Y[MMO<l 

6 m nxl A6 XYSOTBCH W — XYCO XY<g<l>n6 B. XYÜ> 

omiseruLt [V]W— 5 n n rXXlXCO C B — OY XXOC 6 NXtgCDH VV. 

s* 





(1. ll}hko<llan||s We^ioljr. 


RUcVseito. 


(r >*0 . . . . ÄMnc]YN[ 2 ßApio]N 
eyfxigexe]xyMn(^k^ e 
Tpeycoci^ove] apiiexMncT 

»Vi PA N M M H N 6] A.esp AlSHH 0 p 

n e A YCD^p aY?] m n yi ^ 6in g y 
KIM AN ne 6 Y+C8Ü> Ay] CD [ 

Tmi nClpAN YHW, npAN B — 5« 2pAI omiftit W ]iU 
nHGi W — NGYKiM an mg W. 

12. Blfttt. 

VordflrS8ito, 

.NMTAIAKO] 

Gi NIA [HH q>AXG] An [6 lU) AX 6 p 
A N [ AH ] M QM H H [ÜJGTHpH A Y 
CCDT n NCTe«J> [ AN OC O Y PCDMC 
eHXHK''eBO [xMn:cTiC2in?5Ä 
^[ToyAjAB N[M<J>ixinnoc 

<U ncic^Axe A.C epANXH W — MN<t>ixinnoc W. 
Ettcksoite. 


( 6 1 ) NGTO YM O YTee] po [O Yxe N] X1 

BepTlN O C] A YÜ)N K [YPH] N Al 
OCNM N] AxeS AN A-PÖ [YCA] yCD 
N esox J 2 NT^lXl e*! A [N M] TAG IA 
6 yhT] CD N O YSeCT64* AMOC 
G w A yCDM n] O Y€C1)6’M«?0 M6+0 Y 
86TCO] AN M n eflNAG HH 
q)AX6N2H]TH' TOT6AYNOY 
xee 20 YN n ] zew pcdmgg yxcü 







Di« Wi«nor Ilantlicbrift d«r Mliidiichsii ÄcU Apo«toloram. 
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6 » KYP«NNi»*OC W — TKe\\Kik BHW — 610 X\Q> 
ante Hnoy omisit W ^ NM VB, MN W — 6 T 6 Hq)XXe W. 

13. Blatt. 

Vorderseite. 


6 u [MCDYCH] CT[XXY€T0TTHYTN 
6 K [xY6iü>] pMA.6 tes] O [YN e2pM 
[ M«10 YO] N NIM 6 T 8 MOO [C^M 

ncYNseApiON* i.Ywx[Y6n6M 
20 N eenn zo noyx [rr 6 xoc 
7 1 n6XXSNAHN9mX[pXI6 

F6YCX6NXigM0 [NT XHNXa 
7 f eize • N [T]0 ^ä 6A [<iOYCDCgR 
nex [i^H X] e N po) [m6 

6 » irrexxoc ntö nN 0 YT 6 w — 7 j nxicnont 
XN NTxfse B, NxiCMONT NT€i8e HW — 7i nexxH xe B, 
€HXO) MMOC xe w. 


Rückseite. 


7s ... . NX]MN[2HT^0Y‘X.e 
o yrxe] ce [nJ o Y€ ph [xexxx x 
e] pHxexxxMNXH [6 Yxm x2 
T 6 N] MHOMCnep M XM N N ^ 

CCÜSN] eMNX^ÜJHpeMMXy 
7« xnno] YxexecgxxeNMMXH 
NT6l2]e' X6n€KCn6pMX 
N xpp M N e] oe I xea [ n] o ykx 2 ’ 

MHCDMX] Nn 6 X[Y]CBC 6 N[XXXy 

7s N]M Vi B, MN W — „€MNTe<t: MNTXM Hl legO 
MNTH Hsm“ W — ÜJHpe A .6 MMXY W — 7i X nN0YT6 




3« 


II. Äbb&sdluug: 


ü)AXC umixao A.6II9 — „UX6fPMH^Ot\C: r}X?pMriGOI\6 
Hä" W — C6NXXY: CeN>.XXYH»- 

14. Blatt. 

Vordovseite. 


? tci XH NX [2M] GH 66 [O] X C^N N 6H 0X1] 

ICTH pO YXH+NXH NO Y [XX 
piCMNoycocfuxMaeMT^o 
66 OXM<|>XpXCDn ppON K [H 
M€' XYTX20H6pxfHNNO[«e 
apxTexNKUMe’ xy(De[xNriC4 
7 ii HTT UPH • XY86B CÜC1>N [A.eCl 6 
epxtex [N K] H MerHp [hn mxx 
NXXNCNHO] YN06M [exi'f IC 

7o^pxK exN BVW, exN H» — nesHi vw, ncHnoi 

B 7ii xyCB 6XN XXNXXN B. 


EUcksftite. 


7j-.NT]X 

XBPX2XM] ü; [O n] H8X [O YXCO] YN 
N]^OMNTQBOX• 8l[TNNq)]MpO 
7 V N] 6MÜ)p2NCYX6M6NTep64 
2]a>NAee20YNN6in6Y06ia) 

M] ncpHx’n xie n xxn n o yre 
20M]0X0r6lMM0HNXBpX2XM 
xnN]OYxexY2XN6Mnxxoc 
XY] a>XHxa)x 12 n khmc 
7 it C9iNXM]Xa>OYNN<?lNippO 


7 « 2 X Y^coy B, 2 X OYXCOY VEW, ante 20 MNT 
in V eacidit littera, aa N? — 7 i 7 N$Mü>pW, NNeMMCUP B 
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— NT6P6H2(J>N W — 7it nx\ NTX W — 20M0X0n B — 
NNXSpX^XH B — ÜGl K6PPO WB. 

15. BUtt. 

Vor Aerseito. 


(7») II] CDT [espx] i2Mne’r[a)xxGxY^ 

X]HppMNG06l\62[MnKX2H 
MXA.I2XM* XHXn6[C^Hp6CMXY 
T » 2Mn MX6T M MX Y^ [Y^N P® 
2M6NpOMn6exU>K6 [BOXX4 
OYÜ>N2NXH6BOX 2N[Tepu 
HOCH nro o YN CI N [XN4j IO Y 
xr] r exocs N o y^qx [?n kü> 2 t‘ 

7w exü>K V, xojK BW — 8N repHMoc FtnrocY 

NCINX omiait W — 8M flTOOY B. 

RUekioitd. 


{Tn) .28H] 

YQf NT6p62Mex.eNpOMneXÜ)K 
NX[HeB]OV XCXXG[e2]pXie[XN 
nenaHT' e^MncpiweNNCeM 
CNHtY] Nq)Hp6MntCpXHX 
7 S4 iY‘X»NTep<5HNXY60YXeYÄIM 
M0HN50NCX<IMXaM6H* XY 

CDXH 61P6M n 6 K6XM nero Y 

MOY*^2MMO«l’ eXHStÜTBM 
7 m npMNKHMe. N6MM€eY[ö 

7« niilxBW — 7 m NxepeHNXY VHW, xhnxyb — 
60Yx W, eyx B — exH2ü>TB wv, xh^cdtb b. 
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1(. Abbaudluog: Wmoly. 


16. BUH. 

Vorderseite. 

7».]KHMen.^i[ 

MCD YC HCewT] A YXP N AM MOHC Y 
X(ÜM M OCX] 6 N IM n 6 NT AH Kü) 

M M O KN A] PXCONAY Ü)N p6H+ 

aAfi] nAYexcüN; n ai aiinoy 

T6XO] OyHNApXtÜNAYCÜN 
p6H CCD) TeWMTff IX M n A (n re 
AO CNTA] H [OY] tD N 5 n AH C [B OX] 

7» KHMG HAI new, KHMO HAY HO . . 6 B — nßN- 
TAH Kü) V, n€NTAH[pp]CD B, „nöNTAH KAOlCTA MM OK 
NXpXCDN vhioh &g:ree8 «itli Mtienje«« HW. — NAp* 

XCDM W, NNAfXCÜM B — nAY ßXCDN ; RAY V, 0X0) N HAY 
omino HaY priore B, 62?Al eXCDN nxY W — NAPXCDH \h, 
eNApXCDN W — NM T^IX V, MN XeiX W — NAH omisit B. 

RUoksoito. 

AYKOTOYl^NM [ey«) n [TO] khms 
7 M [A] YJCOO CN A APCDN [XOTAM10 
NANN26NNOYTeNCeXlMO 
6IT* SHTNMCDYCHCrApnAl' 
eNT AH NTNOBOXS M n KA2 
NKHMS' NTNCOOyNANXe 
7 41 NTAO Y<9^l^eMM OH AyCD A Y 
TAMI6 n M ACe [2] N N 620 O YOTM 

7 40 male legitur iu eod. MS. NNAPCDN WB, NAAfCDN V 
— NTAHNTM B, NTAHONTN W, ONTAHNTN V — 6 BOX- 
2NKHM6Womisso nKASN — 7«i AYO>aote AYTAM16 omiaitB. 
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17. Blatt. 

Be^iaa einor E6uea La^o vqe $ Bl&ttero. 

Vorderseite. 


7u CKHN[HHnMNTp6NeC(^0 

On NM [N SN 61] OT6 K [ A] TX[06N 
T AH O yes CX^NeN^ n 6T(^ [ A 
Xe N] MMCOYCHCeXXM lOCK A 
TAnXYnOCeNTAHNAY * 6P0H 
X A16NXA N 6N6 lOTBCA Y® I 
HNNCAN<^0pnXlXC630YN 

M N iC] SMR AM A2TeN N26 

7 ii 6N oc] NAI NxxnwoYxeN 

7*4 CKYNN WV«« — NM VB, MM WVsm — NSNlOXe 
Vv7M — nxxeie B, nxxie Vi^w, Nxxie w — nm VB, mn 
WV w» — NXAHNXY WVü’M, CNXAHNAY VB — ewXA 
cntab, mxawVw» — NöNioxe Vm8 — i5Wß, mcoYC 
H, IHCOYCC VitH. 

RuckseiCo. 


7 fti NC YMAX] Xe • N XCÜXN [N O YO 
6] ia)N IMX6T N+o Y®6 [n efiFu. 

6X0 YX AR • Ne6 N N6XN [610X6 
TXYaü>XXHYXNX6XN26 , . . 

7 M NlMNN6npO<}>HXHCnexe 
MHCN 6XN610X6n (ÜXNCCÜ 
OYNCCMOOYXOYN [XT| NXAY 
X xajeoeKyMnx.! [k] ai [oc] xe 

Tai ,,NN6TNKe6lOXe Codex" W — mtor T6TM^ ot 
NIM ev&uuerunt tres Utterae. nihil exatat in BW — Ta» NIM 2NW. 
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n. Abh&ndluiig I 


la Blatt. 
Vordorsoite. 


(7^7) 2NOY 

NOffNClMU* XY+TOOTOY,6 
pNNCYlMAxace* ^YfneYoyo 
<31210Y CO n- 62 pxiexcDH' xy 
Tf* NOXHCBOX NTnOXlCXYSlCJ) 
weCpOH* XYOMMNXpCXYXtt) 

eapxYN NC Y20C ire axpxxHw 

O YSP [<t)l PC c] CQX YM 0 YTCepOH 

7h7 ZN oy NOÖ“ N CMM omwit B — XOCTOy VYV, 

xoxoY B — neyoYoei v, ueyoYOi W, xooToy a 

miitako B — Tm „xyNOXM nftOX NXnoXlC iecenmt oum 
ftxtra urbem; lio Codex ms. ot leeto ni faller Oraoei liabent 
l;w TfJ< «6Xcw«" W — N0Y2CpU)ipe W. 


Uuokaeite. 


8 :.exy] 

89 6tD2NOlOpOYC[XXHM‘ Xy 
KU>U>C AO N CXC 4>X NO [C N ^ 2 6 N 
pcaMCNpeHppoxexYcipc^e 
NOYNO^N^mzne [ezpxie 
8 j xüm- cxYxoCAeNe[sü)aw 
in6NXGKKXHClX6H8[HK6 
0 2OYN6NHl6HCCa>KeB0XNN 
pa>MeNMNe 2 i[o]Me‘ e[H+ 

8 8 eiexHM W — post xyeipc omlsit a.6 W — €hccdk 
NNPCBMC W. 
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la Butt. 

Vorderseite. 

8 ft exM HiYN6] oYNO [Yp] tpMeAe 
2NTn]OMC6n6<ipXMIl€ClMÜ>"(l. -Ü)N) 

6Hp2I KX Y] CDöH nOK^C M R 26 
6NOCÜT]6CXMXflX’ 6HX(DM 
8ift MocepojHxexNOKne- xY<iJ 

N6Y+N2T]HY6pCWTHpOYXr(I. XW) 
n6YKOYi]cpx[n6VNOff‘ ev 
X 0) M M o cx] 6 nxi n stno^ n 

8ft NSYN B, N6YN W, N60YN V — enpaiK W, eY* 
pe^pSlK U — NXeCXMXpIX VB> NTCXMXPIX W — ÖHXCD- 
MMOC omiBSö 6pOH W. 

Rückseite. 


8 u Mn<^ [xxe] M n NO [ytoxyxo oy 

tyx pO O Y M n 6TpO C [N MI U)2 XN 
8 JA NHC * NXINi epOY [8CDKXY 

(^XHX* C2fXl6Xa)0[Y^^^^C 
6Y6XinnX6TOYCXXB‘ Ne 

81 « MnxTH6irxpexN [xxxY 

MMOOY* XXXX[NTXYXJBXnTl 
CMXMMXXeenftXN 

8js 6TOY^i*R V, e^OYxxßWB — MnxT^ei B, Rrv 
THei V, Mnxxe^iei w — mmxtb vhw, MCQopn B. 

20. Blati 
Vorderseite. 


CO YTÜ)NXN ] M n e M [T06 BO] X 
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II. Abliandlungi 


8« nN0YTe]M6TXN06«?66 

BOX2NT]6KKA^IX' NTCOIlC 

Mnxo6i]C‘ 6q)ü)n6cewAKaj 
NXK6BO]XMnM6CY6MneK 
8 tf 2H T+] MXY rx P6 pO K' 6 KUJO 
on2NOY]xo\HMniKpU’ xy 
8« (DOYMPP]6N5IN(yOl^‘ AHOY 
(DC^iA^C N IC IM a>N€HXa>M 

3» MnwoYTe w — MerxNoei v, mstanoi \v, 

MCTAHOYL — log« KAKIA cutn W, KXC\X MV — NAK AN 
060 AB, AN oniisorunt ITAVV — 8ii» niKplA BV, nCKplA NV 
— NÄINö’ONC BV, NXINffONC W. 


Rückioito. 


ß«.A<ITa)OYNA]<l 

8<p[K AY](O6lC[OYP<i>M0N]Ne 
c<JO(S) ’ N c 10 Y P' nx [Y N act] hc 
NTO K AN AJ» KHT6 (pCU N N] 6 
eooti)' riAYeHü)Oon( 02 pAYe]XN 
MCCXPHMATHpOY NCAMCI 
neeoiepoYCAAi im’coyojt- 
8« NTepeSKOTHAC' N6H2MO 
oc^mena Af M A6M cDcg N H 
H tf caYac n en po<t> [hth c • n [exe 

8« nA[ V, naynacthc B, naynatoc w — kan- 
AAFH B, PANTAKH W — TepCÜ BV, TppCD W — ante 
NOAHei Qzstat Bpatium nnius litterae — N6AH61 VHW, NC- 
HAH6I B — eeiepoycAAHM’ BV, ceiÄHM w — 8« kotm 
BV, KTOM WH — 6H2MOOC B, N6<l2MOOC VM^ 




Wi«aor Hnadeobrift der Mhldischtn Aat« Apottolorujn. 


21. Blatt. 

Vorderseite. 

T [H en 6<«M \N KO MCXYCON© 6 MO Y21 
6l[RMn6MTOeBOXMneT2CD 
8 » U) tKßMM OH€] NM f [XN] NT6H 

c [MH Tx'i"] TeeefinHO YCDN n 
8» [p]<U[H2]Mn6HeB6IO* TßMKfl 
ClC [X Y^ll] TCT6H reN 6XN IM' 
nßTNxec^TXYOC; xeceNXHi 
NneH<DN2eßO\“^lXMnKX8 * 

Hm xh[OY la>ü)5N«jin6CiOYPne 
xxHM<|>ixinnoc* x6+co 
ncMMOK[x]xicero6ix6ep6 

8» TeSKpiClC Vß, nessxn W, Iddm -r nOT* 

NXCyTXYOC B, neTNAßtgTXYOC WV — 21XN b — 8« 
XHOY<oqJß xe - epoi BW, epoei v. 

Riiokieite. 


8m ... . NTenxoeicx]H 
Tü)p [n m 4>] i w n no C [xy] n M 

KOTHeNXYepo*<Nffineci 
OYP' N6MMOO(96rxpNT6H 
840 8iH6Mpxa)6 (|»ixinnocx6 
xY2e,6poH2Nxza>TOC xyti) 

6HMO O C^66MTX<^606Itg N M 
noMCTH po Ycy xN TMeiespxY 
9i TGKXJCxpix cxyxocxee 

JTieHMe2NXn6l\M8l2CDTB6 

8m xYTCDpn B, xHToipnHWV — NeHMOOc^e rxp 

new — NT6M2IH V, 2NT. BW — 8<u> XY^ aut« eHMooc^e 





II. Abbandlnug: Wsetel.v. 


4 S 

omlsit B — NM \T^, CNM W — (^>.NT6H6I W, OlXNTSCl 
BV “ KViCXfiX R, KCCXpiX W — 9i anto CXyxOC spät!uni 
Slitlcranim —CTI ojDiscruntBW — NXniXH B, NXilClXIlVM'. 

23. Blatt. 

VordarsditG. 

9« 

N [XHJC6CXYX6CX] Y-*'6[XtpOK 
ji f> K[n] HT [N] ccußi' n e [xxh A.e 
NfKN[i]Mn.xoeiC' [nexjqnxo 
61 C.A.eXCXNO Kfl 6 iCi 1GT KTl»IT 
9II NTOKNCCÜH XXXXT<DOYMNr 
BtüKezoYNeTnoxiC' xyü) 

C6N XTXMO K ’ XCO Y nGTCSc^C 
9 T epOK“ € XXH • N pü)M e A.66T MO 
OCgßMMMXH Ne Y i^C PXTO Y 
eYONl^ [N] eYCa>TMM6N61'0 
CMHCNC6N06IXN' NÖYNXY 

9< NCü>l W, NCCüYB, NCCDÖlV — Oö nxoeic ^6 
MXH WH — 9« TtDOYN NTBCDK VW, TCOOYNTBCDK U — 
nercge B, ncTet^ü^e w — noy^^opxtoy corr. ox nct. 
V, NCY^6PXT0Y B, N6Y^2ßP^TOY nö W — NeYCtDTM 
W(V), 6YCCÜTM B — M€N BV, MM W — NCCNOI W; 
NC6N06I H, €NCeNOYB, BMC 6 N OBI V. ‘ 


RUolcaoUe. 


9ij.nexenxoeijc 

xBHxs* x6Tü)OYNrrrBa>K€nt]ip 

€TOYMOYT€epoHxcrieTC]OY 

1 cuNtTrci^] IN e^M n hi [n i o y 

X.XCN [CXO] Y PMTXPCO C6 H 6H 
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PANnecxY^oc* €ic2h[h]t6 

rxpNTOH6<ia)XH\' AHN[X]YCY 

pCDMexeXMXNUC' 6XHS(J>K 
e2OYNXSTX\eTO0TH€Xa>4 
9ij xeeneNXY^Box* 

^N^lXNXNlXCnexXH [X6] 
nxoeic • xYccDTM [nt] n [ 2 x 2 
exBen ei p<dm e [xexn paxz 

9n NIOY^X HW, NOYixX B — rxp Ml» NT04 om. W 
— 9:s X4ßa>K B —. xe Ml» 046NXY om. W — 6H6NXY 
liV, x<iNXY WH — 9ij XHOYOxys aO W, 

23. Blatt. 

Vord^i'eoUo. 

.XHMO] 

9 k 0[ü}6N^lXNXNIXC • • .] 

[.XHTXXe] 

1 c [46] IX AcexiN [cx Yxo c nexx4 
xe CC] xY><ßnxco n [n xoei] c ic 
neNTX4TNNOOYT. nxY€N 
TXHOY^^NZNXK' OBOX* 2NT6 
2IH6TKNHYMMOC ' XCKXXC 
e(K]€NXY6B0X* XYCÜNTMOY«’ 

9« öBoxNnenNxeTOY^i^B' ^ 

[Te]YNOYA.eXY26CBOX' 2NM64 

[BXX] N OQÜZe N2BCX Ytl)X4 > 

[NXY6]B0X‘ NT6YNOYX4T<D 
9 19 [OYN^4Xl] ßXHTICMX • xy(x>u 

9it XHMOOtye N6I XNXNIXC X4BÜ3K 620YN (om. B) 
OnHI XHTXX6 T646IX WB — AB post 6IX om. B — 
6XN B — nXY eNTXH0YÜ>N2 VW, nONTXHOYtDNl B — 
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n. Abbitndlung;: WeiceJj. 


ZU TetlH WV- i\ T€21H B — MMOC BV, N2HTC HW — 
XCKXkC V, X6KAC BW — AyCD anto NrMOY2 om. B ^ 
6BOX2M ncnNX W — Bßox poflt xyze om, B — nsbn^bc 
BT, fl2CN3BBC Xidh; H N2N2B&C scriptum N26N$SßC W. 


Ruekseitd. 


(Oll).6M]C 

[X ITO Y6 YMH pe] P A (TO YN N J A P 
Os» (xtepeyc' CA]YAOCxeNO^[^M^]oM 
M 2 o [ yo • A] yci) N e<iü)TO [prp] N 
WTOYAAI • 6 TOYH 22 NAAMA 
CKocesTAMO' MMooyxeic 
neno^‘ NxepeoYMHHcye 

Qis A.eN2OOYX<BK0BOX* AYXiq>0 
XN6N5) NI OyxMZ 07 K6<l 
A YTAM6C A yxO CBB BY [<^OX N C 
N€YAp62A6eMn YXH [Mlie 

8 oo YN'MTeycQHxe k [ a xce y 

6MOYOYTMMOH[' 

9 II „Codex leg^e 6HXITOY“ W — „NS^M^OM scriptum 
NeH^MTOM“W — „A'ICDTOpfp scriptum NQHÜJTOpfp“ W’ 

— „NIOYAA*! H ftdds THPOY'^ B, NNloyXAl THpOy \VV 

— X6 HA'i ne nexcB, xe nxi ne ^ w — 9» ayta- 
MI6(?)] AYTAMe H“ B, AYTAMe WVH — HAYAOC A.C 
W — N6Y8AP62 BW — NSy^Apes ns W — NM a)n b, 
MN T6YCJ)H w. 

24. Blatt. 

Vorders eite. 


9» [N6HCg]OOnX6N[MMAYne€HBHK 
62 [O] YN A Y<l>6<l N H [ yBßO] \2N 
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eiepoYCxxHM* xYCDG^nxfpii 
[CIX^] e M M OS 2 M n PXN M ti xoYc • 

9 » wes Ü)XX6 A6X YCOCS-j -TCDN 
[NMNlOYCClGNlMMTOOYAe 
9w XY^iTOOTOYeSOTBCH' NTe 
[p]OY6lMeA6N61NeCNHY’ XY 
[NTH] eapxYeKX icxp i xnto yü)H“ 

[xycDx Y] xoo ys erxpcoc • 

9 tt [TCKKXHClX(y] eßT2 N+O Y^i'lX 

9 Ift NMMXY \'nw, IXIT* enlrtt^v „MMXy tlioro“ H — 
6e[0]YN 6HNH[Y omissü XY^ W — ÖiepOyOXXHM VB, 
OlXHM W — CHriXppKCtXZC Vü, NCStl, WH — MnXOTC 
V, Finxoeic WB — OY6C16NIN VB, oyecieN w, 
OyCCJMlN II — 0» CKXlCXpiX VU, CTKCCXPIX W, 6KH- 
expIX B — 981 N-1'OYX.xY U, 'l'OYX.XIX BVW, 


KUcUfleito. 


(Oa*) .... N)ffinxo€icCicnc:^ 

Tü)o [ YNN} rn CD pajixpo [KX Yü> 

9 Ift NTC YN O YXH*J*C1>0 Y N X YN X Y 
CpOSNÖlOYONNIM€TOYH2 
2NXY*^*^^NMCXPÜ>NX‘ XyCD 

X 2 X 8 KOTOYeHNOYCTC' Ne]Y 

0 M \ N o YCcD N exesNf [on n h g 

“^nccpxNnGTXBiox i'xT[c(^xy 

OYX2MeCX6AOpKXC' TX[m6C 
XHK’CBOXN2[CDBNIM6TNX 
N O Y^2l M NI'N [X N XY 

9 m wrnpe^ B, Nrna>pc9 HVW‘— 9w xy^^^Y 
W — NIM ante 6TOYH2 d«65l io Hi — MM VB, MN.W 

Sil«en|«Mr. d. phkl,.lbL RI. ITI. M.. >. AU. 4 
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II. Abti4o41uog: 


— ccopxNx Kj — enMOYTe VHa B, enxoeic w — 
N60YNCa>M6 V«M — YonnH V»«, YönnH B, ciü>nnH 
AV, IOnn<3 Ha — AOpKXC HWaws, TOfrAC B, A.<l>fKXC 
W, TOPKXC Mfiapero — eN€CXHK Maaporo — 660\ NC>. 
cy NIM 6NXNOYH Mftfipero — 81 MNTNA BVVw» Ha, MM 
SÖNMNTNX W. 


26. Blate. 

Uoginn c^inor neuen Lago von 8 Bl&ttcrn. 

VorJors«ito. 


(0«) . . 8]CN20eJT6NX[‘ieNeCTA 
mOommooy^cnmmxyn^i 
2« JLOpKXC' neTpOCA.eNTCpC4 
NOYXeeBOXNOYONNIM* XY 
U>XH K(D\X N NO<l HXfXM U^XI tX 
XH K] O TM A.G6 n C<ÜMXn eXXH 
xerxBiox Ta)OYNe?Mnpx'cl. pxw i 
Mn]€NJtoeicicne^' ntoc 
XCOYJü>NMN6CBX\' NT6Y 
N o Yx] Yü^NTepec NXY6n e 
9 «1 TPOCXC8M3 00 C * XH+TO OTCA.€ 

9» 86N2O61T0 NM 2€NajTHN inV, C2 Nü;TIIN 
MN 8N80ITe H» (NM B, MN W) — 6N6CTXMIO VWH, 
€N6CTXM«00 B — A.OPKXC VH, TOPPXC B, TOfKXC 11» 
sie 36 Woidil ACDfKXC W — 2« NOYX6 VBW, NOYX 
VfUT — XYü) ante XMKCDXX omiserunt BW — A6 addidit 
post XHKCÜXX B — X.6 po$t XHKOTH omisit W, batet 
Hl — neXXH Jk.€ TXBIÖX Vmji — TCBOYN 8M V«U7 
W, TCüOYNOY 2M B — MrtNXOeiC Hl, N IC n6 ^ B 
— NTOC x.e BV«« — 9« XH+TOOTH Hi aale, post 
omisit AB B. 
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KUcksdit«. 


10t . €Y€Y]c[eBHcne€<i 

p20T€8HTHMn] NOY [T6NM 
neHH’QTHlN* e(^XH}Zk[ZH 
MNTWXMn\iOC‘ XYCI)eH[CO 
nCHnNOYT6NOYO€lC9NlM 
10t XH N XY6 Y20 PA M A2 N O YO [ YtDN2 
6BOX* MnNXYNxnciT6[Mne 
200Y‘ OY>»rr6xoc* NTen[NOY 
TeeÄHBO) K 680 YNCO Af O H [ A Y 

CDHCX AM N AMXOKOP H [H XI6 
10 4 NXepes ^CÜOJT’A.66 z o YN [68PAH 
AHf80TenexAMX60 [Yner 
0)00 n n xo eic [n 6] x [ahxg 

101 MMNTNX VVt»t AV, MneXNANOYh] B — N6M- 
conc W — 10t AY'CL)' AMNAY Vw« — 6Y80PAMA 
V, ey^opOMA Maipöro Vtu? BW — 2N OY<l>N2 W — 

Nxn'^ixe MMpöro Nxn't'ire uw, Nxn'^'ixe \*m Vwji, 

Nxncixe B — AY<D »nt» ot NAM pcat neXAH omilitB — 
lOi AHP80T6 AY<1> HOXAM W. 

26. Blatt. 

Vorderaeite. 

101 C . , 6B]OX[8NMeTnpOCKApTe 

10 8 cpeiep] o H • AH [xe cg ax6 n inepo 

101 [oYA]HxooYC6eTonniH)Mne 
[H PA] cxe A.6A YMOO 0) eN<? I NO 
[TM]MAYNT6pOY2CDN620YNß 
[T]nOXlC* nexpOCAHBUlKespAT 

[6T]xeN€na>p6Yci)XHv Mn 

10» f N A] YN M n CO • AH8 KO AB A Y<1^ AH 

*• 





If. Ahhmidluofr: 


r >2 

[P] 2N>.<CNOYU>MCYCORTGA.e 

[NA] H AY<5 KCTXCic * 2eGapxTe 
[XC1>H]’ X[YÜ>]XHNXYGTn<;0COY 
[II NX YC1>0 Y] C KC YOC69MI »p- 

[GnGHTOO Y] 1*XlT N O 6 wo Y > 

10 V xHXOOYCOY ^V — Gciconnn W, oVouiiii M — 
e\MOOü)0 W — etoxHxBW, gyujxhx V — lOii» fn xn 
nwv, Ton B. 

UUckKnitü. 


10 » ... ‘rBjÄOfüY • • • ] 

10m [ . . U]X'lAC(X‘tü;]Cl> 

[nONÜ)] M TCCDCDI1 ’XYtO [X YJ ^ I 
MnOCK6YOCONC8pxYG[T/irs • 

1 017 noTpo CiuGXHxn o pciz p [x i 
NZHTH' XGOYTlCtieYaopX 

MXGNTXHNXYGpOH' GlC[N] 

PCDMCONTXYTNNOOY) CCO 
RO\* zrrNKüpNiixloc* xy 
(yiNCNC,xrinYNCiM<j)n‘ xy 
ClGPMtipO' XYMOyt'OAGXY 
XNOYOYXCN0[pc<:iM)u>tK>Y 
112 Mn€’j‘Mxn[GTea)XYH30Y 

10m NU>MTCCüa)nB, NÜ)GMTCOOrnV, NÜ)KrCOOtl ll 
— xyxi B omiMo xycD; XYHi WH — MnecKGoc w, nee- 
Keyoc B — ON omiait W, haUt BV — 1017 XHXIlOpi B — 
NzpxY H — oy opx ne H\v — aopoMX wn, zopxMX V — 
NTXHNXy YVB <*1 NTXyTNMOOYCOY WI, NTXYTNNO* 
oycG RV — xycü xy^OiNe B — xyoi N*ipo n, xyGi 6pM 
npo VW — 10» xycyiNC B ..thoy imiiiired wlieihor Simo»“; 
XyMOYTG XY<1> XyXNNOyOY fwv^lcav«; iTn>v0iy5y?5 11 — 
Ae omiserunt WH — xya^iwe Ae X€ GN 6p6 CIMOJN R 
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27. Blatt. 

Vovdcrsftita. 

10 tt [NTooY^€] ne [xi>.yukH 

X[6KOP] NHMpCOY^e [KXTOW 
X [xp] Xhl CO YPÜlMew A.1 K AIO c 
(e]Hp20T€8HfSMnN0YTe XY 

<D6YPMNTpe2XpOHeBOX‘2l 
TMn260 N octhp“h N N I o Y-^xY 
XYTCBBeeiXTHöBOX* 2ITM 
oYxrrexocesoYxxB* erfi 
NOOYNCCDK* czoYN^nes 
hYxYCD 6CCDTM62 C NC^XXe 
10« ÖBOX. 2ITOOTK’ XHMoyre 
[<je36pooYe80YNNcm6Tpoc 
[xHcyo] no [Y] <3 [po] H ‘ M ncHfxcTe 

10« ^YrXTONTXpXOC W, eCKXTONTXpXOC B — bis 
ne addiOit W mxte OYPU)M6 ot M\U GHpSOre — OBOX*2ITM 
Vi W, 8ITN U — XYTCBBOTH B, eXYl’CXBöeiXTH 

HW — C80YN eneniiYWV, öapxY enesHCi B — 
lü« XMHOYT6 ^6 epOOY oralMO 620YN B. 

Rucksoite (sohr achloclit arlmltan). 

10 ».« N XH [n 6TpO CXeXSTO YN o cs 

^S X<D M M [O CXeTCÜO YNXNO K 
2(1) (DTON X [N ro YPCDMees (1)X 
10 r X6^6NM MXKXS [8CDK620 Y N 
xYcoxsseeYHHH [ü^eßYCo 
10 « O Y2 n eXXH N X YX6 N [TÜ>TN 
T€TNCOOYNOY<yxo [sne 

NOYPCDM€NYOY^XY[eXCl> 2 H 

6+n6sOYoeieYP^CM6Nxx 
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II. AbhuDdlao^i Wesietj. 


\o^yy.oc- nNOY[T€A.eA,H 
TCA BOY6TM6 HA A A [ YN P<J>M 6 
Xe^XASHHOyi^KAeA [pTOC 
10 » n G6TB6 n aYnT [ep6TN61N 
C(2 >YaY6I . . . [ 

lOsf AG post €H(^AX6 omieit BHs — NHMAK VB, 
NMMAH IIW — XY<D onto X^te omiait Hs — 10»• „0*}* sic 
Hs, nofltor H eG |' rnalo*' W — nG<IOYOl W — 10» mcpc- 
TGTNNOOy W, ,,NT6p6TeTN')‘NNOOy lorte roctius^' Hs, 

MxepeTNei b(V). 

2S. Blait 

Vordaracit*. 


IDsi.n6KjMN[Tj 

NAeYpn€YM66Y6Mll]6Hl*0 

10 81 eBOXMnNOYT]€' M^OOYGO 

Gio n n H N r] TN noo yn ca 

CIMO)] N n 6TO YM O Yl'6<3 P04 
xen] QT po cn aYsh o yh 22 m 
HH JTHC I M cd Nn B AKC^ A AP,2 A 
2TN]ÖA\ACck* nAY€<fNHY^I 
X(i>N] AKmON cg AXee KN A 
O YX A]Tn 2HTO Y' NTG YN o y 
G6 Art] N NOO ycg A po N N TO K 
10» A6KA]XCDCAKAACAK61’ T€NOY 
GeeiCjANONTHpNMnGKM 
T06B] O A6CCÜTM6 N 6 NTA yO Y 
eaCAS N6 MMO] O YN AK€80 A' 

10» AyepneYMeeyew, ay&ojk e^pA« eypnMeeYö 

NAK aeceaderuat ja eoamemcratloneca tui Hs, HriMTO Hs 

— 10 » eicDnriH W, eionne Hs — neTGcgAYMoyre Hs 

— 8A2TN B, &ATN W — NHXCD VWB, N6HXCD Hs — 
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NSeNÜJiJCe VB, N2NÜ)XX6 H# — 6KNXOYXXI VB, KNA- 

oyxxi Hl — NTSYNOY Hvw, tsnoy b — ce b, as 

Hl, omisit W — x’iTNNOOY BV, xiTuooy fls — q^xpoK 
WB, CyXpON V — €NeMTXYOY62CX8Ne VBW, MNeWT. Hl. 


Rückseite. 


10 17 erw [cooYN Mnq^xxeeNTXH 
cg cü n [6] 8N+0 [ Yi^xiXTH pcexH 
xpxeH]xiNTrxx[i\xiX' mnncx 
n ßxnxiCM x 6 ntxTü >2 [xn n hc 
10 M KHPYCC6MMOHlCn6B [OS2H 

NXZXpoe- NOe6NTXnN[OYT6 
TX2CH 8 fj O ynNXeH O YX [XB M M 
OY‘yOM‘ nXM3NTXHO^e[BOXN 
ZHTOY' BHpn6TNXNOY[HXY<B 
6HpnX2pe60YONNlM [BTOY 
XkMM OO YN^ON [C66 OX 21TN 
nAIXBOXOC' eB[OXX6N6pO 
10» nNOYT6cgopri[NXHn6‘ xycu 
XNONTNNOM [MNTp6 

10 r NT6TNCOOYN W, TÖTNCOOYM «odex tat. 
Woidii, B — XpXl B — XIN NTfXMXeX W, XIN TFX- 
xixex B — NTx WB — KHpycce vb, Kypicze w — 
10» NTX WB, 6NTX V — nnöTNXNOYH B — ecribimr 
encpnxape m «dlce ms- — 10 » NXHri6 : NMMX4 W — 
TNNO V, TNNO B, TNO W. 

29. BUtt. 

Vordereeite. 

.... SM36[N20]0YX[Y 
10 41 ü>xH nx px rrei] xeeKH p ycce 





II. AbliAndlung) W«»sv]y> 


5C 

HaxiOCj^Y^ßP^NTpe* xeiu[i 
nGNTXjYToa/iCBOX' rnnriNOY 
TCi JKp] IT IlCNNc r' omu MNu 
10 « TMOO] v^r • Neitpo<t)H'rHCi'i i 

pOYPM]NTpCMIIxY' 6TpGüYO“(l, OYON) 
NiMjcrmcTeYCcpoHXiu 
ü YKa)Cj 80XNN6YN0866R0V 
10 ii m'NircjHpxN* öTUkCepo 

nci'pocxü)]NNCYü)xxe‘ xiic 
nNXGTOY] XXB 2 CC 2 r^YCXN 
O YO N NIM] C' 1*00)1 ’M Ql IOJX 
xcxYCDX Y^ > 0) J gpc fjff IM n ici 'oc 

10m OKlipyCCO vir, CKYPICZCW, NXN G-I-CSü) ij — 
2n'w U, iiTM VW — 10« NCnpo<|)M*rNC rxp W — lü« orci 
W, AC oniifiU iJ Imbont VW NNCYü>XXC VW, nxYüixxO 
B — ZO hlMi uw, 61 oapxi U 10« XYO) oniixil \\\ 

IlUcksQitft. 


10 « AHO [Y68 C] X [2NCNX Y01TC Y^> 
BXn TICMX2 [M11PXN Nicnxc 
XH <?ü) A62XS*i “H YN 2 [GN20 O Y 
IIj XYCa)*rMACN(yiNXiip[CTOxoc 
XYO) N ec N M YOT 0)00 [n 2 N'l' 
OVAXIXXCXN260NO [€(^0)11 
6pooYMno)xx6Mn [noytc 
ll«^NT€p6neTpOCA6Ba>CK62pxYe 
ÖIXHM XYXl2XnN[MMXHN5I 
lU N6CHKY^^6BOX2M[nC65e 

6YXCDMMOC' X6X[Kß<DKe20YN 
cgxNpcDMewxTC [ißexYCDXK 

1\4 OYOIMNMMXY' X[HXp>:iA6 
N ö'in CTpOCX [H TX Y60C 
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1048 xHoyezcxtue Ae W — xnetD omisso a€ W 
— ZX THY BW — NXnOCTÖXOC Xy(D NeCNHY HVW, 
N 6 CWIIY xY(i> NxnocToxoc B — erüjoon zu oiepoy- 
CXXHM NM -l-OYAXU B, zU •|'OYAXIX VIIW — U» Ae 
post nerpoc oioUit H« — oixhm V, oiepoYCxxHM li, 
eie^M Hj, eM 4 M w — tu nssox vb, uo esox h — 
Npü)M6V, ZeNfCDMe W, 2NpCl>M6 H» — Ui XHTXY® ^6 
HVB, c Txy ee W- 

30. Buet. 

Vorderseite. 


11T XlfCU)TMON6 yCMH ] ÖC [XCD M j MO C 

N xf.xol xüo YN 1 nexpG n rq^cD 
Ul cDTNf]OYü>M xYu>nexx!xe 
MnQ)p]nxocic* xennenCTxx 
8M H]XKXexpTONBCDK€20YW 
Ul) epcüiiCNes* xTöCMiiAeoY 
cücöIm] r IM 68C6 nc N X ye BO X 
iwxi 10]X6 N CNTXn N O Y1 'CT8 
11 10 BOOyNT]OKMnfXX2MOY' BX? 

AOXH q)<i>] n 6NcgH ntccd n 
xycüo N XY^] 1 MN KX NIM63PX! 

11 u erne- xY<i>]NTCYNOYOicü)o 
MNTNpCDMCjXY^iepMnNte 
weiN^HTM] exYTNNOOYce 

Ul TCüoYMr nerpc Nrci)CDtüT ntoycdm VHW, 
TU)OYN nT'OYCDM omisso n6Tpe NTcgOXDT B — X6 
aoto Mne omisit W h&benl BVHi — 11 s MT16 HVW, 
MfixlOY^M B “ nerxwM BH*, MnenerxxseM w — 
Ul» OY^cys WY, ON cgcune (yxpoi iterum facta esc ad 
mo H» — cenCNxyVBW, cncNxy H« - post tsboov 
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I!. Abhandluo^: WftiJAjy, 


addiait A.6 W — MnfXA^MOY BVHa, MnepXX2MOY W 
— Uw nxY A.e ON AV, OM omiwruut HiV — Ü^OMNT H, 
ÜJMNT ßW — CCDH B, CCIXDTI W, NCOfl H# H — XY<0 
ON XY^^I NNKX NIM B, XY<i> XYBB» NNKX NIM W, 

ON XYHI NKX NIM et itorum ab)At& sunt omain 11s 
U a nui VW, NIIHYU — TNNOOyCÖ VB, TNNOOYCOY W. 


RUcVeoite. 


11 u XY^ [nxi ] N xtxcüepo KMaeNU)x 
xec [K] nxoyC^xVnjhtoyn 
11 a TOK'XYCi>neKH6in'*lpHNTG 
p I xpxe IX.C NCi^xxc [xn gtTnxg 
TO YXXB8602pxTexa)O [ YN oc 
Uw 8CIXDN0NNTG20Y€ITG' XI[P 
nM66 Y^XßMn (^XX6 M11 [XO 
61CNOCGNTXHX [O] OCX [6 ICD 
2XNNHCM6NXH8Xn [TIZG^N 
OYMOOY' NTÜ)TNX.e[C€NX 
BXriTlZOMMCDCTNSNOY'^ 

11 iT CHoyxxB 6üpx[G]xn[NOYTe 
Xe+NXYN ['hAa)p6XNOYCi)T 
M 0620)0) M[NTXM'j* 

Uli HNXXU) B n6KH6l V, HOKHY \Vß — Uw 
MT6p6lXpX6l WH, NTGpSHXpXH B — GTOY^^B omisit B 
ze 62PXY VB, 61 62pXV W — Ne6 20)0)N ON CXON 
B, 6X<DN omissrunt VWFI — NTCNgOYGlTe B, 8N TC* 
?OYGlTe HW, scribitcr NTCSOyGlTe in cod. ms," W — 
II w IlMCeYß A.6 VB, A.e omisit W — eNTX<(XOOC V, 
NTXHXOOC WB — 11IT HNOYTe ^.6 VB, XC omIsU W 
— txojpex B, T6iAa)pex WH. 




üle Wi«aar Randkchrtft d^r uhidiiahan Aou Apoitolorum. 
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ai. Blatt. 

VorderseiU. 

[X Y6ie aoxc^xsfxieTe<|> okmi khn m} 

TKYnpOCNMTX)MTlOX6lX‘ 6« 

cexa)XNMncy]xxe6\xxY' 6i 
1119 MimMYoiY-^^^^MXYi^XY' weY 
N2oeiN6]A.eeBOX‘ n^htoy' 
e2}6Nfü>MeM€NKYnplOCXY 
\ltv (DN]KYPHNXIOC* NX'lNT6 
poY]oi6TXNTioxix* 

MNjMOYceieNiM’ BYTxq^eo 

11« Gicg]Hnxo6iciC' 

nxo3eicHec(^oon* nmmxy' 

O YNO® A.e] M M H H a)ex Y 1 

CTeY6XYC2>]xYKOTOY6nxoeic • 

11» xncgxxG m nxocics] <i> K^pxi snm x 
XXCNT 6K] K X^dClXei'tN eio 

11II ky& 6BOX cgxspxi 6Te<})OINIKH jTm KYnpiOC 
XYü> NKYPHNXlOC XYCD (H «) NXY NXepOyet eTXNTiO* 
XIX xycyxxe nm oy^gignin oyTxcpcoeic^ Mnxoeic 
IC B — XNTIOXGIX uw — Ncexd) HW, 6N[C6XU> V — 
Ne NKynpioc V, NKynpioc ng HW — nkypjnnxiochw 
^ 11» TXNAJOxixw — n» X nü>x6 xe eüjkw — 

e NMX[XXe V, 6MMXXX6 W, e dewt in Hs — T216POY* 
XXXHM B, eiXHM W, „eieXHM sie 27 He“ W, 

Racks^ita 


(II») coc6cgiH6N [cxcxyxocxY^ 
NxepeHseep [oHXHXiTHerxN 
11« Tioxeix • xccya>o [ex-eNxepOY 





Cü 


II. AliliActdIuni*: Woeawly. 


pOYpoMneMMX[Y6YCooY2 

? W'IGKKXHC liXY^i>NCC [fCBCD 
N <) YMI * I IÜ)0C NXa)ÜJHX Yü> 
NCCMOY'l'ßNMXOl ITHCN 
ü; Op I12MTXNTIOXIXX [CM C 
11 s? “t ?<piCTlXNOC2pX*IA62NN[G 
J 20 O YC1' M MX YX26 H [II f O (|»I l 
TH C6 iGBOXtM [616 pO YCXXIIM 
6TXNTI0XIX* X[OYXX.G1XDOY» 

CBOX' N2HTOYCn[GHpXNIICX 
rXBOC' XHCUMXNC[GBÜX 

11» eü)iNC JiViii, c^icyiNcriw — txn tioxix inv 

— IJ » NTGpOYCp W, NTCpoyf üa 15 — OYPOMIIO VW, 

NOYPOMnO B — TCKKXNCtX V]l\^^ iv «fj ixÄAr.ffi? NOKKXH- 
CIX B — GNXÜ^CDH VH 8 B omiBit IV — GNMXOMTMC IV, 
MMXOHTNC HB — TXNAIOXIXW — NGXpGCTIXNOC Ha 

— Un 2 N ripo 4 »IITHC Hi — OIOXMM Hs — TXNJ^IOXIX 
Hs -- ne ftiKo xrXBOC onüsit W — XHCUMANC VIIs, 
6 H CM MX NO B, XMCYMXNC W. 

32. BUtt. 

Vordorioitc. 


121 BXpNXBXCMMC]XyxOC MH [6 
o Yoe iC 9 A.e6TM] M X Yxrpi n n X*'* 
n PpO2lTOOT]H'e0 MKG^Oe I 
12 1 N6€BOx]2NTeKKXHClX. XH 
2CÜTBA.eN] IXKCÜBOCnCONN I 
12 8 ÜKXN Wf IC] 2N0 YCIIH 6 NTC 
P6H N] X Y ACX6H pXN X Y« NI* 
oy^x]YxqoYCü86TOOTHe 
GOXIGM] nKCnOTpOCNCNG 
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124 ao] OYA6NNXeXBN6NTOp6H 

GO] I iH ACXHM oxM eri eü)TO 
KOXHTX] XH6TOOTOYMMN 
TxccMMXTjoTaaxpe?* epon 
enoYCDcp] HNNCxn nxcxxc 
126 6NfH680X]MnxX0C‘ n6TpOC 

12 1 antd Hn[C 2 littorarum — SM n60Y06IC9 

W, Mn. II« VB — X xrpinnxC W, x ouiiserunt H# BV — 
xrpinnxc WB — omko wh, ©hkg Hi b — uzome w 
— 660X2N TCKKXHClX BVW, aOINÖ NNCKKXHCIX quasdain 
cccIosjmIIi ^ 12i A6 post XH2CDT6 haWt Hi(V)B oinisit 
w — IXKCDSOC HV, IXKK. B — 129 X^epXNXy W, HpX- 
NXyBY- NIOYA.XYB, NNl[OYAX]t VW — 124 NNXOX6 
BV, NXOXS W — 126 erOOTOY VBW, gtotoy H» — 
ezxpea VH.\ oi'peY^xpec WB, 


UUcksoito. 


12» oYxrrexoctNTsnxoeicc^txaie 
PXTH2IXMI1G [TpOCXYCBXyOY 
o 01N a)X2M n H fTxM rfc n ec rr i p 

ACMNGIfOCVCTOtYnOCHjGH 
XOlMMOCXCTCONfJr C2N0Y<5'6R3 I \ 
X YOJXN M P peZG [0 BOX2 N N CM 

12« G\x^ nexcnxrre[xocA€]MX‘i 
X€ M o YrNT€K'|-ne [X YCB N r 
+nCKCXNAXXIO[MepXTKXH 
GI p e AG21N xYX Y^n GXXH 
Xe+T G KCgTH N 21 [CD C0KX Y<B 
12 9 NTO YX2K NCCOl [• XH 61 AG 

eßOX’ X^OYX2HN[Ca)HeNGHCO 

OYNXNxeoYM6en6[ncTepe 
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11 i.bbandluo;: 


127 8IXM V, 2IXN B, CXM W — TOJNNf Y, TCDOyNT 
\\\ 1XDOYN iTr B — MMppe WB, NMppe V — i2» + n6K- 
CKi.NA.XXI OM V, NneKCK. M, MIIGKCK. W — -f-TSKCDTllN 
VB, NT6KCÖTHN W — 12* GBOX omisit 15 ^ OYMeC BV, 
OYM6 W. 

38. Blatt. 

Be^ion einer neaoo Lago von 6 Blättern. 

Voräorsohe. 


12 II . . , n6TpoCXC]NTep0ne[H] 

2»ITÜ)<J>nCMM)04nÖXXH' xo 

TC N oyx leiMG] NXM ßxenxoTc 
nONTXHTMjNOOYMIlGMXrre 
X0CXY<l>)^HMXiM6T‘ 6BOX* 

2N Tö’ix N] X rp I n nxc*'* x yoire 
npOCAO^IX]THpCMnxXOCNN 
12II '(o Y AXTNT] 0 pOMCt • M€X0XM 
Bü) Ke PN n] 1,1‘I'MM X p IXTMXX Y 
NI CJi2X N NH ] cne cyx YMO Y 
TöepoHxeM]xpKOC' nMxcwe 
N6peOYM]KH(^6N2HTN- GyCO 
18 II oY8Xy] epeY<i)>^Bx'' NTepen 
TÜ>8MA.C] eripONeXOlT ‘ 
xY(p6epe]cpNM' cieaox'e 

12ii neNTXHTNNOOYH B» neNTXHTNNOOY HW — 
XY<i> ante XHNX2M6T omisit W — xrpinnxC VW (aed 
xrptnnx I3i) xrpinnoc B — nnioy^xi VW, nioya.xT B 
— I2ii eü)XYMOYTe read nCTGcpxYMOYTC B, ncüjxy- 
MOYTe V, rieT6q)XYMüYTG w — €ncm epe B, CNCpe 
HW — 1218 6 ripo BV, €PM lipo W — XYü> ante XY<p6- 
6p6<pHM addidit B oiuiaitW. 
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Rückseite. 


12 le A.exYNi*Y[epo^^Y<J^>*Ynciit^c 
12 rt AHKIMACN [resc^ücepooY^ 

TpeYKXpCÜOy i[4TXMOOY6©€ 

CN TAnXO ei C N (t56BOX2M 
neajTeKO* XY<ün[6xxHNXY 
xerxM öTxKa)B [o cxytou e 
CNHY^N^f* XHeiA[eeBO\XY<l^ 

121» y<\zay K' 6 YMXN [XXI 6NT6f6 

2TOO Y€ AecytDn e M€ Cy N o Y 

NOe N C^TOpT on 2Nti M X 

TO 1X60 Yxpxn e nt [xh cga)n6 
iSm MneTpoc' xrpinn[xcA.eNTe 
p6HÜ)meNCU)M Mn [H 266 POH 
X<1X NXKf IN6N NX [ YP6)€XH 
oY62CX2Neoxi [Toyesox 

13 iT N[ V, CNTH w, NTX BW — xYü> nexxs 
omisitB — 12 ü)CDne n6YN oyno 6 WV, c^cone nT 6Y* 
NOY Ney N oyNO^B — I2i« n nxvP<9€ nnxnoy* 
epci^e w. 

34. Blatt. 

Vorderseite. 

, ..j+aiOKOHN 

NT«cu>Mnpp]0’ xycoxs^MO 
ocsmBHM]^ XH+^xn'epooY 

n M H H cg6 Ae] XS XCgKXK*eBOX 
X60YCMHN]N0YT€Te’ XyCDN 
OYCMHNpa)]M6XNT6' NT6Y 
NOYAeXHn]XTXCCeMMOMN61 

o YxrrexocN] Tenxo eiceao x • 


I3ss 

12» 

12» 

21» 





G4 




XeMUH*|'ß]OOV MnuOYTG' 

)ä::i a)XHP4NT]"lXMMOY‘ llü)^^XC 
xc Mn NO Y] n6x y ^ 

IS« \<\X(l)]Ki R^(>N^B.\CX6MM 

c\y>sOC])<yKOTo\c&ox' zfjoi 
GfOYC^>^HM]CTXMTlOXlX C 
X YXU>K(3 R] OX NI 'XIXKO MIX 

12« XY^ NOyCMH Omisit WH — NTOyNOY 
VH, N'IGMOY AG «ixiuenB omipit W — MriGH'|*G<>OY 
W — XHfHN'fH U(V), XHPRNT W — 12« CROX2N 01XMH 
TIW(V), c^pxi GomfoycxMiM H — gtxnxioxix w, 

GXNTIOXIX n, 

UHckPCitO. 


13 1 C^Mi^OXCM [nXÜ G IC X YCÜO V NI ^ 

CTG Y6 ■ n GXGn [e rmxoTO yxxr 
NXY' XGnaip[XNXlGBOXNBXP 
N XBXC N MCX CY^OCepSU) B N 
18 1 TXTrX2M O YG p [OH • TOTGXYNI» 

Ci*G Yöx YCOXYG) [XIIX X Yixxo 
<?(X6Xa>OY‘ XYK[XXYß80XN 
13 k TOO YAG NTOf OY [X OOYCCGBOX 
2(TNN6TOYX[XBXYGl<5?pXI 
CCGXG Y^l XC BO [X A.G2 M RMX 
67‘MMXYXY [CCTHpespxTGKY 
13 s npoc* XYCD[NTGpOYm<i>n6 
Z N CXXXMi NX [X YTXÜ^ GO 6i<^ 

M nü)xxGMn N [o ytgIn n c y 
Nxrü)rHNNi[OYAxY . . . 

ISs CYm)HÜ>6 ^G VHa li, A.G omisit W — NXy 
HVUi omisit W — 13* N]TOOY AG V, NTOOy HW 
— cGxeyKix wn, - 13* 2 n cxxxminx vw, ng. b — • 
NNIOYAXI VIV, NI'OYAXT B. 
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S5. Blatt. 

Vorderseite. 

is.?,e . . . . nNOYJTe' XH+.iLe 
oYBHYN«iexY]MXcnMxroC' >- 
Tj^YrApreeeeci)] AYOYCDaMnes 
pXN 640)1 N6] NCXKTeniN 
6Yn ATOcesox) 2MTniCTic • 

13 fl cxY^o c^€6T6] H xyxo C neXH 
HO Y2C30X] MneiTNxeTOYA 
A.RX4 e I a>p] hiez o YwetpxH 
13ie CHXCÜMMOCjXeCDnerXHK' 6 
BOXNKpo4N] iMXY^neeooy 
NtMnU^I<p6]Mn^lXBOXOC 
nXXX6NA.IKXl]0CYNKNIM' NF 
N XXO X NCK^O)] CDM 6 N N621 

oo Yeexco Y] TtüNNjen xo 

18 u 6ICT6NO Y^ÖÖIC] T<?IXM nXO I (C) 

18« xH'l* A.ev, Ae cm. w, xe B — ecyxyoYöSM 
W — ldo'6K^(D(DH6 sie scriptum ut es BK^OOMe faccrs 
vellet CKCCDCDMe W — lön xeNOy eic omisso C6 W. 

Rückseite. 


.Mxepe] 

(181«) N xnxyxo [cAec^i < pe boxsh nx 

^ oc' XY^*^^ ^ ®P^^ Mxn XM 

XYa>[2XNHHCA6XHn(D^ 
eBOXMMOO CyX 4 KOT 46 ei 6 pOY 
1514 CXXHM • NXO [O YA€ N T 6 pO Y€ I 

6 80 X 2 H n epr [hx y6i espxYe 
TXMXlOXiXNXn [IC* AIXXyCDXY 
6 ü)K 620 YNeN[CYNXr(DrHM 
SkMaiiW. d. pbil.'kiit Kl. in. S 4 . X M. 
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11. AbhAndUiu^c Wdiisly. 


n€20 O Y N N CX [BBXTO N A Y^M O 
I3ia oc* MNNCx[nü>a)xeMnNO 
M 0 c NM N en [po4>HTN c xyxo 
OYÜ)XpOOY[N^lMXXlCYN>* 
rcüro cc Y [xü>M M o cxcN pcD 

MC N G C N H [ YCü)ü>n € OY 

xewco n c N [rer M YTN 

ISji NT€p6 NXnXYXOC VRW, NTCpö nXDOCfTO]* 
XOC 13 *- X anto Ta>2XNNHC ouilsit B — ntüpx \\\ 6©ie* 
pOYCXXHM BV, 6 OIXMM W — 1»I4 6BOX2N W — TXN- 

Aioxix w — OTCYNxrü>rH \y, eNCYNxrcDroc »v — 

NNCX[BBXTON Vi W, MRCXBBXTON B — XY^MOOC um. 
■\V - ISj» NC“! NXPXHCYNXrü>rüC Ü)XP00Y w, N(?l 
NxpxiCYNxrcDPOC cgxpooY 

36. Blatt. 

Vordaraaitc. 

IS II.pOMllJCSITCfll 

l» u MO CXH ^<X>1'Q] eaox: N CXU}M N 
2CO N OC21 n K] XSN XX N XXN 
XS-|'n 0 Y*^X?] NX YN KM I po NO 
iSff) MIX n 5]TOYCL)<3TXOIOY 
N pO Mn eXYOJ XH'I •] N XYW Z 6N Kpi 
Tiiccyx?pxre]cxMOYHX‘ nenpo 
13II <}»HTHCMNN]C<5cXYXITejN 
OYPPOXn NO} YT6+NXYNCX 
oyxntgH pewK] ix.OYPü>M6C 
BOX?NTe't>YXjHNBeNIXMr(l. "MIN) 

ISa NSMeNpOMne] XYÜ)NT6PCH 

n 0) a>N exHTO Y N] 6 c A.X Y©»-^* 

NXY6YFP0 nXOCNTXHpMN 
Tpe2XP0S6MX]a)MM0C‘ xexY 
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iSi» 2N repHMocw ^ i3i9 AH+ nGYKi.8 (Mney- 
KA2 W) NKXepONOMIX WVvm — 13» NX HTOY ^^6 
Txioy w - I3ti xy^^Tei VH, xyxixi ß — k]ia. V, gic 
liVo7« TV, XI; — ßKGNtXMlN B — 13 m anto xyCD spt'itium 
2 iHterarum AXyeiA'V, ÄxXY»m — NTXMpMNTpe WB, 

ßuckflaite. 


(13 tf) X.pOMOCN[64XCDMMOCn6NNX 
2 PM n MH 11C96 CX6X2 pCDTNTG 
TNM eey e<?p [oYxgxn o kh e n n 
XNOKXNnGXX[XX6lC2l IHT6 
H N Hy M N N Cü> [ I n XI eW'f'M 
n u)xx N N ßC0x [c BO XMRTO o yc 
18« NNGHOyOpHCTe' NpCÜM6Ne 
CN M y N a)up6 [M n re N o CN X 
ßpxaXM* XyCD[NeTp20Te2HfH 
M n Noyro n [ 2 htth yTNWTxy 

TN NO Oy NXN [M H (^XX6M fl SY 

18 M oyxxüi' N$[ToyH2rxp2N0ie 
po y cxxH M [xyo) M6y xpxcDN 
e M noy Q [oy n n xix ycüNei 
CMHNN6npp[4)HTHC 

IBm NNXZPN R — (X^pCüTM HW, B) 6HNHy * 

W, NBa)X V, 6BCÜX W. 6B'<Ü'X B — 23 1 ? oyXXl W — 
01ÜXHM w — Mnoycoy(e)N WB, 6Mnoyc( V. 


37. BUtt. 

Vordarseita. 

1 S «1 .NXY]NTXMOy(DN2e 

BOX N2X2 N 200 YNNGNTXy B] CDKNM MX^ie 

ßox 2 NTrxxix 6 X€ 2 ] pxTe 2 f xTeoiG 


6* 
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11 AbhApdtuof; 


po Ycxx HM N] >. iTe N oyc^i^o 
on NM M AH M M Njxpe N NX2PM rt\X 
13 u OC* AY^>MON]2ü)a)NTNeY>.r 
reM26NHTN]MnepHT‘ eNTAH 
C^(Dn6NNA}2pNN6N6IOT6 X6 
AnNOYT6XO]KHeBOA‘ NN6Y 
H peexHTO YJ wo c nahm » 

1 3 n nxo eicic ne^] n o eerc h3 • 

2MnM€3CNAY]MS'AXMOC' X6 
NTOKn6nACgK]p6ANOK’ A6l 
X n o KM n o o yxe A] hto Y^o ch 
18 u 6BOX3NNeT]MOOYT' €NH 

18II 60JAHM Vmm R NMMAH B, NAH W — NHA^fM 

VR, NNAZPN Vwc* B — 18« TNÖYArrQAlze YB, T0N6Y- 
Arrexize RW — sntah vb, ntah v»« r — ahtoynoc 
B, eAHTOYNOyc Vmm, eod. m«. Woidii — 18« eiMCHill, 
exciu WVmm — A€lXnOK V, AYxhOK VjnaiRBW — 
18« €NH V, NH VwoiBBW. 

RUcksoito. 


KO* n6NT[AnNOYT€A.eTOY 
18 M NOCHMnHN[AYenTAKO* MA 
p€H0Yü>N3[^e380ANHTNN 
pCDM 6 N AC N [H YX66BOX3I 

TM nß“! iccer [ACijeoe ki^nh 
TNM riKCBeBp [ANNeTNNOBB* 

18 » AYCD^cüBNiM [ereMneTNe 

C9^M6*0M6TM [A6I06B0\N2H 
TOY2MnNOM [OCMMCDYCHC ‘ 
OYONNlMn[eTNAniCT6Y66 
n aYC 6N ATM [ A61OO Y ^CD(y f 
1 8 M ßeS n PT pen 6 [ntayxo oh 2 h 
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N 6 n po 4 »kth [ceie^pxi 6 X 0 ) 

1341 TM* X6XNA[YNKATi<}>pONH 
TH C NT6TN [f <9 n H p€ 

ISjt omisit Vm« — 13 m N6CNHY Vw» W, NACNHY 
V ^ esoxaiTN B — n€i ic vw, ne ic V««« — erx- 
cgeoeiu) VMM — 13» MnMeü)^5M60M B, Mnerti e, w — 
eTnicxeve W, 6TNi.niCT6YeY*i^*‘ v»« — 13« ^üw^t 
X6 V««, ^6 omiMruiit WB — [2N] Vi B, 2ITM Vm« W 
^ n6npO<j>HTHC V«« W — 13« NTCTNAtpnHpe Vmm, 
ntotnto.WBV. 

38. Blatt. 

Vordarssite. 


13*1 .. . NT]OOY[A.e]XYCI)W 

X€NM M xyi* Y<^-^ Y] MO O Y 

OTpeV^^NTex] Ap IC M ri NO Y 
13** xe* 8MnKecMl6xxoNxecx6 
AONXnOMCXHpC) ACCü)OY2' 
eCCl>TM6nU)A]X6’ MHXOeiC' 

13 « NT0Y^>*’»-^eNT] epOYNxVen 

MUH(OeXYMOY32NK<D8’ XY<1> 

XY +0 Y^öN ex] 6 penx Yxo cxo) 

13« mmooy6Y^']c»[Y]^’ nAY^-ocAe 

NM6XPNABXC]XYnXppHCIA 

zeMMOOYnexjAYN^^V 

eNeOYXNXrKXl]ONn66XU)NH 

fNMntgxxeMHNjOYTe' h 

(popnen6iAHX]6TNNOYX« 

13« xYHiee BV, Ayneioe H - xcctaoyz oy« 
Ti^ose pro 620YW w - XU) MMOOY nexxY xe 6Y- 
XlOY^ B’i nexXY xe omiserunt M^HV — XY^XEPHClXZe 
HWV, xYnip^ze B — eneiAH VHW, eni a6 b. 
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ZI. Abbunäluog« W«ii«ly. 


Rückseite. 


(13«) X6M(l?NOYT€ÄY^-^Y*>*CTeYC 
tiCi tic HT [A Y7 ’oü; o Y6n cdn? 

13« Nq)^6NG2' ll[q)XX6itCMnXO 

e^c N es [MO 00) cri 63 mt6X(d 
-r Pi.THpC[‘ ^'tOYA^J^CXyiBC 
la« JNeC 2 IMeNpM[Mi 06 Tq)MÜ>e 
AYÜ>NMO^JN [p<DMeN'rnOMC 
}kYto yn ec [o Y A.ia>r m occjpx'i 
ex M nx yxo [cnm &x pnxbxc 
X Y«^>‘Y N OX [O YC 3ÜX2N ue Y 
13 ti TOC^: NTO [OYA.ÖXYN02nü)O 
eiü)N N OY (o Y6 pMTCCzpxYe 
xcoo Yxye lö ppxYeai kon i oc • 

13 h MMXeVlTUC[JwC‘ XyMOY^NpX 
<^62inÜX6[HOYXXK 

13» nCDN2 cgx Vem, Viw — 18» NOaiOMO V»?ie 
xycü xyNOXOY BV, xycü omiajt V«» — 13 ra NMCy* 
OYOPHTO II, NNeYHpMTO B. 


89. Blatt. 

Beg'Inn einer Ln^ van 3 in der BTitto gelieFtotcu Ulftttoru. 

Vorderseite. 

Ui.. 

.eapxiexMrijxo 

ei cnxYexpM ni •] p6M nojxx e 
NT6HXX pi C6T]+N2e N MXIN 
NMseN qjn h peer] pe ycocen e 
14 i 68OX8ITNNeY0’]lX‘ XHMH 

Ht9eA6NTnoxi]cnü)ü>‘ xyo) 
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806 iNeM 6 N]weY^oon* ne 
nmnYoyajj ] eewKoo Y6AC 
14 f NMNjAnOCTOXOC* NTCPOy 
'[•n 6 Y} 0€ I-i.6 NeiN 2€ e NO c 
M N NYo Y] AiYi YCJ>N e Y (l. - XCDN) 

6T p€ YC] o c^o Y> Y^N cezi > 

14« a>Ne6po]oY >»Y6iMexYC2>AY 

n (DxezpxYe m] n oxicntx y 

KXO NIXX YCIpX] N M A.6PBH “ 

14« N26NMXeiN VmwWB 14« X HMMHCgO BVW, 
XYMHHÜ)C W — X\<1> SeNKOOY^ omiMO X.e B — Uö 

neyoei liV, MneYoyoi w — n<?i nYoya.xi mn n 26 o* 
Noc V«w — I4fl xYöiMö A.e wn, xyay xy^i^dt VW, 
XY<Ü oinisit n — NTXCKXONIX'W — MN W, T€PBH WV»*. 

Ruokseitd. 


(14 i\t) XXH [NX] H8 [NOYNOffNCMHXe 
eCtXCBM M O [CNXK8H n PXNM 
n c N xo e^c [Jcne^TcrcDo yn nt 
X 26pxfk [2IXN N6 KO Y6pHTe 
14 II XS<fO^[xeXHMOOÜ)6* M 

MHHCJ^e • X6[NT6pOYMXY<5nGN 
TXnXYXOCXX[MXY‘*l?PXY6BOX 
8 NT 6 YXCne [6 Y^Ü>M M O CX6 
NTXNNOVT(eeiN6NNpa)M6 

1 4 j» XY 616 8.pxYu) [xpo N • xyüixy 
MOYTee, [BxpNXBxcxenze YC 
n X yxocxex [enaepM h cen i 
XH NTOH n e [we Y^cy^o mm 
14 w MOH2Öna)[xxe’ noyHHBxe 
M n Z€ YC6T [MBO XNT nOXIC 
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II. Ä0basdlang$ Wet»9if, 


Uio 6 (X(dwB — ZM npxN IC naxc B — tooyn 

W, rCÜOYNf B — !4n W — AC })«« MMHHÜje 

omisitB — CltCNI'iH nXYAOC Vsw — eJNC MNftDMC H, 
6 IU ppCDMe ß — 14 JS tlCI'e OYN^OM W. 


40.' Blatt 
VordorsGitd. 


Ul».NHTjNecxierHY 

TNeBOXNNeinjeTCyOYeiT' 6 
KreTHYTN6nNOY]TeG1*ON2 • 
nxYnawTXHTX m i 6T] n cmmh kx? 
NMCXXXCCXXYC»} N6TN2HfC 
Ul» THpOY’ nxY2NN]X<DM GNTXY 
O YBlNCeXH KU>N 26] N260N OC 
THpOY6TpeY&]CDK 2NN6Y2I 
141? OOY6KXirOl]ONMn%CDOY 
6<9NpMMNTpeM]MOMNXY' CS 
pnnexNXNOY*’] nxycboV^n 
T n e6S*l*N2e] N 20)0 Y^^ 

26NO YO 610) N p] es* l'KX pn OC 
X^TClOMnCY]SHT* NTP0> 

Ul» <|>H NIH 2 IO YNOS N X] IA66 YX CD 

U« €CX2e BV, eCX20 VwbW, — MN mkZ V»om w 

— N6TN2KfC V, NeTN2HT0Y. BY«a W — 14« NN- 
seeNOC V««,— pro 6TpeYB0>K imbet €TpeYMOOCy6 
Vw» — 8NN(M2100Ye W — Ui7 Mn6H6tJ>W — . . , (?ü) 
fjOYCCp IIVIKW W — NXY CBOX WV, NXY omiiH B 

— 26N8(DOY VW, 26N200Y B — MN VeooeW — 141» 
NIM post TpO(j)l'l omiseyunt Vdo« W — 6YXü> VWV««^ 
6SXa> B. 
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* RUcksoite. 


U so PXCT6A.6 [XHel’eBOXrTMBApNX 
14 n Bxce Aopan • N (XepO YTX(J)60 eic^ 
A.62MTn 0X1 tCeXM M XYA YO»'Y 
+CBa>N [O YMHH CyeXY KOI o Y 
63f XYCXY [CXpOCNM21 KO N tO C 
14» NMTXNXI[0X1X • 6YXXXpONNe 
‘fyx H NM [M XOHXHCOYC OlfC 
MMOOY€Xp€[Y^Ü)2NTnjC1'lC 
XYÜ)6YJCÜ)M [MOCX6eBOX2J 
TÜaXSNe [XI*|*IC6 N N XBCD K6 
20 YN<3TM [NXepO M n N O YTG • 

Us9 XYCM1NeN[XYN26Nnp€ 

CB YXepppK [XXXeKKXH CIXXY 
C^XHX* NM 2 [€NNHCXIXXY*|* 

M M o o Y^T [<^OTH M n xoeic 

14» Mnespxcxe on v«w xepBH nw, A.epBH 
V — 14« Ante NXepOY ia»orit XYCD V»« — AÖ 2M 
XnOxlC WV, A6' oniisit 'Ym$, A6 MHüJXXe MnX06lC 
Nxnoxic B — XY<1> XY+CBCÜ omisit H» — €2pX*l 
oraiflU H« — MN W, TXNAIOXU W — 14« NNMXOHXHC 
W, NMMXOHXHC (V)Hi, NM MXeHXHC B — CyXO VHi, 
H6yx<l> W ^ \4li MN W — MMOOY BV, MMOH Vf«. 


41. BUtt. 
Vord^reeite. 


Ur .]T6K 

KXHClXXYXÜ>6POOY]N2tt»BNIM' 6 

NxxnNOYTexxYlNMMXY* XYü> 

N eewTXHo YO>N].MO YPO Mn i 
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ir. AljliMdlungt 


Um CTicnjNzeoNOC* xY]<^(j>ne/^c 
MMAYNOYNO^N] PYOeiÜ)NM 
351 NM>.OimiC'] XYU>^2O0lNC 
CBOX2N'|*OYA-K] UAYtCBO) 

MN6CNH YXC] eiMl mN'l'GTN 
CB B6TH YTM Y] ^ N TCT N MO 
üt^e2MnCü>Nij MMCÜYCHC • 

M M N<g«JO M M] MCÜT N e 0 YX XI • 

15 j üxepeoYCTxcic] A.e(i)<xn i c> 
NMOYNOffN»J]TMCICMIlXY 
XOC NM ß Xf NX8XC] N M MXY * 

X YTC(1>I1X yxoc N] M BXPN XBXC 

Ul» NIM n6NTX nNOYT6 B, NIM NTX llNOYTO 
V»m W — 14» MN W — 16i X anto 206INC oininit B 
xY'|*cßci> V, +CBü> WB — eiMim VB, eiMMrei VwiH) AV 
— löi 2HTHCIC VW, cy^ycic B — NMMXY amWt V«--. 


Eucksaite. 


15 • pjxcgetNNecNHYi'HpoY* ntc 
15< ]poYBCDK' AGespxYeojcpocoxY 
MX XYcg on o [yepo o y^mxtcn 
« 51N 0 K KXM [CIXX yCDNXn OCTO 

X ocxY<i> [ N en pec B Y'^€ pocx Y 

TXM O O Y A. [6€N6 NTXrr MO yre 

156 xxYNMMX[Y 2 NN 2 eeN 0 C‘ xy 

T(DO Y N ASM [«5ISO IN eNN€ N 
TiiymcTeyee [Box^oxipe 
CJCNN6<|>Xpi [CXIOCSyXCDM 

M ocxe C 9 a >66 [po o Y6Tpe YCB 
BHToy X* YCi>[Ncenxpxrr6i\e 
N X Y62xpct [6IIN O M OC M MO) 

]6« YCHC‘ XYCCp[OY2A6NfflNXnO 
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cToxo CNM [wen pccB yTepoc 
6 NX Y 6 TR 6 nX ClO)>»X 6 

16 3 THpOY oniisitw — OiepoyCOXYNX Vw», BMW 
eeiepoycxxHM B — I 64 nci t€kkxmcia wb pro 
XY^ NM B — JlC post XyTXMOOY ODiisit Vk« — 

I 6 r, xYTü)OYNOY A.e soeiNe 6 box 2 m Ttepecic B 

sod ita ul V Otiani WII — ^xpiCCXlOC B — XyiD NC<38Xpe2 
B sod ita ul V otiaui WH — 15 0 MN Vww W — RX[Tü)XX 6 
VB, nemgxxc Y*m w. 

42. Blatt. 

Vorderseltd. 

lÖe.n .... X]HTXX4NXNX[Y' 
ü) M NH* hn CDpX] XXX YO YTCÜ N 
N M M X Y2N Tn ICTIC] Q X^fwO 
lötu NOY^HT' T6NOY<?]CeTBeOY 
TöTNnipx 2 eMnNo]YToeoY 
G20 YNX 8 fi 6 <i OXHH ] MX K2 N M MX 
Ol ITHC n X76T6M H] GN 6 N 6 IO 
reo Y AGX NO N] G(^eH iyOM 6 <« 

16 a 2 XpOH’ XXXX]^BOX’ SITNTGXX 

picGMnxoeOciCTMniCTGY^ 
GOYÄXiKXTxoe] NTOO Y^cDoy 
16 JI XnMHI ia) 6 T] HPMKXpCDOy 

X Y<BXYX ICMH6] BXPN XBXC N M 

n XYXOC6YTX YO] nm wxe i n 
NM N ecpnH pe] g ntxr n o yt€ 

16 9 OYTCüN VW, oyTXDOY B „xyrcüN nmmxy h 
as tho Orook « xal cätöv? — 16« OYNX2B6H B, OY" 
Niis WH — 6^11 VB, NHl V«« - 15n 6 M nXOGlC B(V), 
MneNXOeiC V»» W — TNniCTGYBV«» WB ^ 15a MN 
Vw» W - GNTX V, NTX Vkw W. 
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IL Abhaadlua;: 


KUeksdite. 


16 m tch 8‘ xeMNNCiwyf'hwx 

KO*ri*‘ TiKa)[TNT6CKHNK 

N Ai. Y6 l-Ä* [T6NTi.C8eXY<l>+ 

Ni KCDT [N N eN TiyC^O p^^pN 

151 ? 8HTC • i.Y tiTyvxio c epxTCxe 

> Ki.iCepe[nKCC66n6NNp(ü 

> Meqji N eN [Cinxo e icxyci) 

> M8eONOCTHp(OYNTiY<5nJ 

> KiX6lMnipi.[N62piieXCDOY 
16*1 > nexenxo6ic[’ neTOYü>Nee 
16 M > BOX' NNXYXIN[eN680TBe 

"nxTxNOKs [a)+Kp i NeCTM 
•l'ZI CeNN6T [KCDXe MMO O Y^ 
nNOYT66[BOX8NN860NOCNIM 
16*0' XXXX6C8XTN(XY<3TpeYCX8a)OY 

1610 +NXKOTe R, -f*NXKTOl WH — TXKCÜT VWH, 
TNAKCDT B — NN6NTiYWMJ^*^POY W — 16« XYCO 
NTXTiSOC BVW, TXTXJOC V«« — X6KXXC VB, XCKXC 
Vow W — NNPCOMG KOTOy NCecyiNÖ W — öniKiM B 
— 16io ÖTBÖ nxT omisit ü — nna Yv« — nötküjt AB 
B, NNeTKOli e YR — A6 omiiit "W — N«M ]*Oit N2ÖONOC 
omi*it W — €C8Xl VB, C8il 

4A Blatt 

Yordorsoito. 

, U^«) ‘ • • • NNjXnOCTOXOC 

NMN6npeCßYY6] POCNMT6K 
KXHClXTHfC6Tp]6YC(J>Tfi' N 
8eNpü)Me€BOXN2] Hl'OYNCB 
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xocyceesf Aierx] ntiox6i>. 
NMni.Y^OCi.Y^}8>‘PN-^^BiC • 
exeYo Y A xcne • n] e [r] ec^i^Ywo yt6 
6fO4X05XpC]XR6XC' XYOJCl 
X XCS6 N pO)] M€N N 0«NN e 
16 n CNHy exYC] 2X1650 V 21TOO 
TO YN o Yen i} ctoxh Areene • 
NMXnOCTOXOC] NMN6np6C6Y 

T6f 0C6 YC2XT] N Mec NH Yex • 

2 N XXNTIOXIX] N MXC Yf NM 
X^Xl^XN6X)(900n* 650X* 2N 

16« MN W — NCeXOOYCOY HW — 6XXNA.IOXIX 
W — nexecgxYMOYTe VH, nexec^XMOYTe »«ndo» 
cod. mi. Woidü neüJXYMOYTC B — 16 m N TSC 126 V, 
NTei 2 eVw>iW, Nxei 2 e b — Nxnocxoxoc thpoyHi 
— MM Vw» W — eX2N P08l NeCNHY orailit H» — MN 
VwäW — XXNA.10XIX MN TCYP'i^ MN XKY^YK»^ omfsit 
Hfl — eBox NNeeoNoc B, eBox2N n.vw. 


Ruckseitd. 


16 « NN6Y‘+'Y [XH2XnpXNMneNX0 
16 IT 6 icic n exc [XNXN mo oyo n n htn n 
'JOYA i^C’ N[MCIXXCNT00Y2CI> 
OYON2i(TNn(yxx€eYNXxa) 

16« nhxnn[nxY* xcAOK6irxpMne 
fiNXeXO Y IXXBXY<J>NX N eXM 
TXXexXXYN [BXpOCeXNTHY 
16» T N MCXNX*I2N [O Y^TOO p ‘ 60X26 
XHYXN6BOX‘ M[MOOYM<9CP 
U>X N N6t A<i>X0 [ N NMneC NOM 

ÜH N 6cg X YM [O YA Y0>7'n o p 
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21. AUbaQdJuRgr 


N eik ' AycDN [6T6NTN0 yxa)oy 
XNCT'PC Y<y <P f n<3 M Ma>TNM 
npXAYNö'GM [A*fC1'ei^a^XN2A 
pG2epci>TNepo[OY 

15 V ANl'NNOOy NIOYA.XC W — MN W — 
16» ACNA.0^1 H — xyo^ NAN VBHs omisit W — 6TM* 
YA\e VBW, . . . TAXO Vo»» — 15t9 NNCIAOIXON VW, 
NBIACÜXON B, MNIA.CDXON Hl — XYCl> neCNOH W — 
NM NGtQXYMOY V, MN N, V«« W, NNGÜ>. B -- NGT6N- 
TNOYXÜ)OY W. NGTCTNOYXÜJOY WH — N^C \'BW, 
^6 Hl — GT6TNa;X2xp62 GpOOy B, GTCTNSXpCe CpOOY 
Hl, €TeTNCyXN2Ap62 ßpCüTN UW. 


44. Blatt. 
Vorderseite. 


16 u . . xYxooYcec?px]ieBox2[i 

TNN6CNHY2N0]Y6IPBNH C 
2PX16 Oi€ pO YCX] X H M q)X N 0N 
16« XnOCTOXOC XCA.O]G€lA.0Na 
XX cerpe cm» n} nxerMM xy • 

16 u nxYxocAewMBX] pnxbxcmgy 
U)OO n n 62 N TX] NTIOXIX6Y+ 
CBü)XYCü€Y6Y^] rrexizeN'M 
26 N K6HH H ] ege M nuixxe M 
16 H HNOYTe] MNMCX2eN20 

o Yx.e n exen ] X yx 0 c N 8Xp NX 
BXCXeM X pN ] KOT M NTN<y M 
ncgiMewNecjNHYKXTxno 
XICN IM N xYG] NTXUTXaj 60 
e;tg N2H TO y] M ntgxx GM nxo 
1 5 IT eicxecepoy] ßxpNxsxcx.6 
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15 m ezfh.\ enoK Vwä(V) omisoruiu WB — eiepoycA- 
XffM VB, OXxllM WVowB — CgA* NewxnOCTOXOC omisit B, 
pro eo habenl N6NTAYTNNOOYCOY Vw*, weNTXYTXOOY 
W — 15*4 XC^O]eCt V, XCKOKQi Vw» W, XCNA.O(?l B 
— 6Tp6Hea> W, 6Tp6<5a> B — 15« TXNAIOXU W — 
OYxrrexize B — nm V, mn Vic« w, n B — J5« NBxp* 
NXBXC VW, BBXpNXBXC B — MXp6NKTON WH, MXPN* 
KOTN B(V) — NTN^M. VB, NTCNffH. W — pro N2HTOY 
IiAböt NXY W. 

Ruoksolto. 


15 w MX p [KO C XHCi^H p€8pXV6 KY 
iö«v npoc* nxY[^ocAex<<ca)fnN 
cixxcxH e le [b oxe y-I-mm om n 
T6XXp»C(MnXOClCGBOX2lTM 
15ai*r NBCNHYC* X]HeiA.e[GBOXÖ 
JTC Y P*X NM [Tff IXI fflXCMTXXpO 
NNCKKXH[COX' XY<i5[X‘<KX 
16 ( _ rXNTX6Aß[PB]HrrM[XYCTpX 
NeYNOYMXOKTHCA.[6MMXY 
e n es pxNnexi M o [e 60 c<3 
n a)u pen g no y [C2 iMeNJ o y 
AXlfinJCTHC* n€HCl(BTA.eoY 
16 > eciGNiNnB [nxYN6YPMN 

TpC2XP0MCB[OX8ITNMeCNMY 
0T2 NX YCT pO [C NM 21 KO NI 
OC* iixYxnxY[xocoYCi>C9 

löw XHC«ypHp B — 1541 NM BV, r^N VW8 W — 
XHKXTXTX W — exepBM V»M WB — MN V«M W — 
16 I 6 ivuto ncgupe omUit B — MnoiCXH W — A6 N60Y- 
eeiNiN ne w — pro nxY N6YPMNTpe habot eYP^NXpe 
w — sxpoH BVW, axpoY V«« — eB[ox sixn necNHY 
V, 8IXN NecNHY B, Nej nec[NHY 




n. Abhan^jun^} W««sely. 


BD 

45. Blatt. 
Vnrderflaito. 


I6i . . . np6CBYTepOC]eT[2N 
16 & eie pOYCXXMMNjeKKXH 01X6*6 NCfVl 
Txx pone^NT n i c] TI c • x yci>n6 y 
168 p30Y0?NTim6MM]HNC‘ XY<5l 
X. ee BOX mNxe^»] p Y r I xtTM 
•rextüfXNTrxxxTijx* exYKO) 
XY6MMOOY6BOV jsiTMnemlx 
6TOYXXB)eTMX6nq)XXe2N 
16? TXCIX N]TOpOYeiA.e€TMYCl 
xxYnipx]zeeB(i>K* ezoyn^ 
TBiOYN*>‘]>*Yto>^»<xxY 
16« N6ineN]NX‘ XYO^NTOPOY 
cxxTTM yc IXX] Y6162 pxTexe 
1Ö8 Tpü)xcxY20]pxMX6a>xn^ eBOx 
MnXYXOCNT]6YC9H' 6U)Xe 
epe O Y?U>M6} MMXK€.&.<i>N ^ X 

104 eiXHM Vmo8 W — !6« ce omiiit B; A.e Vw« — 
MMHime V»w — 16 tt x6<}>pHr(X w — mm Vvm w — xrx- 
XIXXIX WH — 6XYKCÜXY B — 6BOX81XN B — 16? ÖBCDK 
omiait V»M — Mne<lKXXYW — 16» 80pXMXV, ZOPOMXB, 
Ywt, Codex Woidii. 


KuekBeite. 


16 U e] 80 [X ] 8N Xe [XPCDXCX N C6H f 
161» 6CXMoepxK[HMneHpxcx6 
A.66M6XnO[XlC e80XA68H 
n M xex'M [MX ye n 6<j> i xi nn oc 
o yn ox I [cx6Kox(D n ixexe 





Dis Wiener H»nd8«hrift dsr eMhidUcbsn Aotft ApMt^Iorum. 81 

TMT6Tq) [OpF IM M CflC N TM i. 

K6 AONIXN [6N(900nA62N 
1 C la TCYnOMC N [26] N [2 OO Y MH <> 
200Y^eNNCXBBX[T0MXNei 
6BOV HBOX* NTHYCXHeXNnei 
€pOeYMXC(^XN [C^XHXNZH 
fn. XYCl>XN2MOO[CXNa)XX6 
NM N62 IO M6N [TX Y€ leSfXT 
10 UT C9XpON [ NeYNOYC2lMß 

JACCCl>fMan6C[pXNn6XY-i«*l^ 

OYCXNXH^6 [NTGTriOXIC 

10 n esox eT6TpÜ)XC B — CXMCÜOp.'W — 16II TXY 
BVW, nxi Vw» — Tülopii NT6MGPIC B —. TeVnoxic wn, 
^•n. ViHW — N2CN200Y W — 16 11 nicpo B — 6Na)XN- 
q)XMX — MN VWM W, NTXYCI G2pXI B, N. OBOX W — 
16u OYCXNXU^e T6 NTÖ W, 76 omiait B. 

46. Blatt 

Vordonoito. 


16 .... XC]Cü)[KM]MO[N 

16 ut NXNX2XCC^U)]n6.X.C6MNX 

B cp K€ a)xH xo Y] petgHM ‘ 

cpe O Ynwx N P6H] Ü)l N 621 CD 
CDCXCTCÜ T [G pO] NTX*ieN6 C 

^'N^6NNO<S‘JN [20MN]f, NNGC 

16 H XICOOY«€CCptlN]6 • TXlA.eN6 

xco YX 2 CNCX [ nx] yxo cnm 

MXNXC]XCpKXK‘ [6] BOX' SCXCD 
M M OCX6 N 61] pü) MeN2M2XX 
N6M]n[MO]YT66TXOC6‘ 6YTX 

cpeo eiO)] NXN NT621HM n O Y 

SlUBOgiW. I. pUl.-bUlMI. m. feA. S.IU. 


0 




n. Abbsndionf: WesAfily. 


1 0 II x^i ‘ n] xTa.cn Gcet peS m oh ne 
N2X2N2]OOY‘ NTCfGHZOXX 
NC^UTX] Y-'^OCX*IK 07 ^ n c 
2 Mn 6 ]nNX’ xe'|*nxpxr 

J6iii CNec’l' y\y^, ncc-I* ViN«! — 16 n NC VHW, NCC 
n (—XCOYWC) — lüjfl nxY N Xe R, AC oini«it W — 
aoxx V, 20 X 23 c BWVmi cui ndaidit Aö WBVi«i — 
nxyxoc xhktoh U, x. nmmt B — Hxyxoc nexxs 8 m 
nenFJx nexxs xe R, nxyxoc xskoth hsxxm MnenNx 
xc \v. 

BUckfloito. 


16 » X] Y<P W Y-XI [TO YCPXTO YN N 0 
CTpXT I »ro C [C YXCÜMM 0 CX 6 
NOTpCDM ez [6 NTO YAXIN 6 X yCDCC 
q)Topfpr^[TeTnoMC ey 
16 u TX(^ 60 C[lü)Ne 6 NCCDNT€NGC 
TONXNX[NeXlTOYHGXXY GX 
16 h NON 2 CN{ 2 pCDH]Xl[OCXnMII 

H cgo ACH COT0 [apxToxcco Y 
XYCDN 0 CT[P] XI H r [OCXYH 
Ncyeoeire* xyccDxyoyes 
cx 2 Nee 2 ioYGep[ooYN 26 N 
IGh CGfOOf XYCDN [re POYX NXY N 
mNClK^6XY[NOXO YG 
neqjTCKo* exYn[xpxrr6j 
xcM ncT^ix M n [eojxCKoe 
2xpe5ep60Y2N0 [Ycopx • 

16 w XYCD Äiite ceojTOpTp om, Vno« W — xyco 
C6Txci)6oem^ V»« — ic» ewecTo xn exiroy h 
exxy B, NCCTO xn NXN CXITOy W — e an» XNON 
omisie W — ZCNapCDMXtCÜC W — nMHHOje Ae 6NXÜ^<1)H 
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nü>T n — NeysOTe pro NßY^oeiTG malo eod. ms. Woidü 
— NNeepCDB B, NSeNCepCÜB WH — NT6pOY^N>.Y B» 
NTGpoyXNA V««1, NTepOYXNXXY w — 2N 2X2 M CH<^6 
•W — e ftnto XYHXpxrrGlXG omiflit B — n6T2lXN nco)- 

TCKo — epeoY V, cpooy wn — 2 "mcdpx w. 

47. Blatt 

Beginn oiuor nouon Lftgo. 

Vordei'ioiio. 


16 »c.]N[CGNÖfN] 

NfflNCNTCMn] eq)TCKO"XN 
pO A.CT KPO Y] O YÜ)N N TÖ Y 

N O Y>^ Y^-^NMppC] NO YÖN 
10 r NIMBCDX6BOX]: XSTCDOY**!!«-OyN) 
ACNein6T2ixMn] ecgiGKo 
XYtÜNTOpöHNXy] ÖNpOM 
nq)T]CKoeYCoY]^»N* xhtc 
I^T enCH] HQ [X] HO ICH N X20 
T BGH GH] M GC YÖXO NTXN GT' 
lÜ*a MHpna)T']6BOX’ HXYXOCAG 
XHMOYT6] MMOH2MOYNO<T 
WCMH6]HXÜ)MMOC‘ XeM> 
nppxxxY]NXK‘ MneoooY' 

TNMnGIjMXrXpTK^' XH 
16 « X).Ä.6NO y] KÜ)2TXH IlCOT '6 

16» coycDN H« — xNMppe D, xMMppe H«, fi^pe 
VsHxn RW — BCOX R, XYBCDX 'Vmox W — lOrr n6T2M 
T6KO H> — NpO W — 60YHN B — XHCl XG H®, XH6I 
KWB — NTXN6T'[Mflp V, XNGTMHp V«*i RWB — 16« 
6pOH RBW, MMOH V — MnCeOOY BVW, Mn6T800Y B 

— TN BHj, rew w. 



Si 


II, Abliflodltini*: 


Hlickscito. 

lOsMS. 

N]lN[6T?inGHHeV XHXITOY 
AGM n M A YQ [1 'HMA YNTC Y<y JI 
XH XO KM OY [0 tOKZHU G YCl IQJC 
XYü>N TG [ ywo YX'^xiBxn r\ 

CM A N1 OH [NM n GTG N O Y^ NOT! \ 

Iß« pO Y M<3' A [HXII'OYAGG8] pAIG 

nCHMGl* X[HKa)]2A[pü)OY]NOY 
Tpxne^'A' t><Y]Q^N[eHTC]xHxno 
GXHniCT6Y[6‘ 3enx[o]Oi[o)tJMnCH 
ICw H’iYHP'H' NTOPG2TOOYAO 

ÜJO) n eXN GC TRAT [H roc] XO O Y 
N26NHXYü)8a>T '0 lyX0>] MMOO 
Ißxi XOKANeYpCUMGOBOX* xyci^A 
nGTJI XM nCCgTCKOTXM eil A Y 
XO CCN GTajxxex c [xn c ctra 
T«rocTXYOOY^KX(TiiYi^ 

16fti MIINXY G[TMMAY B -- Iß« HCHMY KWK, II(IY 
R, neSHCl V — gXpOOY TU — XHIIICTOYO ITs li — 
iTCCOYG] — lieCTpXT^HrOC 11 — lü» IlG'ltlXN 
nec^TOKO R. 

46. Blatt. 

Vordorsöite, 

IG«.]NT€pOYCa) 

16 w iMX 62 eN 2 pcD]MxiocNe‘ xyci 
AGAYnxpXKXXIMjNOOy XYCl> 
NTepOYNTOY<3ßO]x'XYC6ri • 

CW [no YGBO) KG to X] 2NTnOX IC • 

16« [NT6poYeiAeeso]v SMneq^Te 
KOX YB<1>K3 <$2 [O YN] AX YA.I A' 
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XyCbHT] epOYNXY6N6CNHY 
I7i \Y<^€nccDnoY>«Y€iCBOv xy 
MOYCÖTNTXM<]>inOMC‘ XY 
CDTXnO[XX]CDNIX' XY6*<20CC 
CXX[0]N[l]KH' HMXepeOYCYNX 

r [cor« N ]Yo Y a.xYn 2 ht^ • k x 

17 9 [TXJ l] CtDNT A.6 MH X Y XO CXH 

[Ra)Ke2]OYNa^xp[o}oY‘ xyco 

I 6 w xYcric<ünoY w — 17 4 xyci A 6 6 box B — 
XYMOYü) 1 ’ «X.C liW — oecCXXxONIKM codox m*. Woidü 
— nMX CNCpG KWB, 

UUckdeite. 

17*. 

O VM11 l.l [0) 6 AOO N XUJOJM N 
t GXXIIN [CTa)M<ÖCXYÜ>2 X2 
17 ft NN6C5l[MGNpMMXO* NlOy 
A.XYA.e N [TC pO YKCD2X YBÜ) K 
XyxiNM [MXYN2<3NPCDMGN 
p M M 80 c [B M noN 11 po cxyu) 

XYceY2 ‘ O [YH H] H O) [exYC01 f 1 ? 

Tnoxic* x[Yöi]xe€pMn»u[NY 
XCCDNXycy INSNCCDOY [GNTOY 
17 ö e80XNNX8PMnM[H]K(9[6' XY 
CD NT6 pO YTM 866 [p] O O Y [X Y 
CCDK nYXCCDN N N M2061[ N 6N 
NeCNHYNNX8PNNXp[XCDN 

eyxcgKXKeBox • xe [n] xYn [ön 

TX yx NXCTXTO YNTP YM6 N H 

176 NT 6 pOYKO >8 VH, XYKa)2 B — NpMU20Ci HR, 
NPM80CB6N W, Np6<l[p]N20CB B — OtYMBlHC^Ö VW, 
nMllH (^6 R — riMHHCye XY61 eriHl N TX[CCDN IJ (omisit 
XYc^fn*? Tnoxic) — xycyiwe VW, 6 YC 91 N 6 B — ew* 



U. Aübaudlnnff: 


8ß 

COJOY V, NCCDOY wn — eOH'l OY >V, CN'I'OY U — 

17(v MTfüpCjTM U — MN lUV — 8001 N(; lullet tCtl- 

KOOYO W. 

49. BUtt. 

Yoi'dorsoite. 

Hio.68pXI]Cß(ip01X 

N*fOOYA.eNTCpOYlKCÜ20MXY ’ 

X YUCl>KN*rC Y N OY] C20 YN 0 
17» TCYNxra)riiNMToY]A-^i' nxT 
AeNÜ2CNpMN8H)T' N(5C2üY 

eN0T2N oeeeXXO) N1 KM • C.K Y 

ajcüficpo O YM tl] 0 ) XXO 2 N 
OYNO]?NO[Y?OT ]cyzoTzi' 

N NOrp] X<|> 11M MH UQX C NX7 
17 w CNONT‘]NT0^2e’ ZkZCOQlOK 

NaHTOYl^^YniCTGYC' XYU>80“(I. 20N) 
C81MC] NtGXXHNN PMMXO 

X Ycoze N] pcoMGC N xü;ü)o Y • 

MTG pO Y] G wo A-eS^I N lO Y AXV 

NCB0X8]N06CCXX0N1KI 1 * 

17» Bopoa VWB, BCPCX R — 17 ir GNCTOYH2 2N 
HW — exY<9CDn WH, oxyxcd R — Mna^xxe Muxoeic 
B — Anto GYSOTrr spÄtium vaeuum — 0Y2OY2CT W ~ 
NX’l (anto CMC MT) BV, nxi W — NTXiaO B — 17 » X 2X8 
rxp CBOX B — 17u NH OBOX W — ©eCCXXXONIKH W, 

Euckieite. 


17«. OY6NT[OXHNTOOfHq)XClXXC 
N M TI M O [e€0 CX€€ YOOH^XpO H 
8N0Y<?G[nH‘ XY6ION6BOX' OfO 
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17 uS^n>.yxocA.[ee(s><j^y2HTo\%H 
NAO H NX [locx n enn Nxa oxöc 
N 2 H THC [HU xyernox ich 

I7ti Me2NeiACp[XON N6Ha)XX6A.e 
NM* Nl*OYA[x'föN]TCYN>‘Cra>rH 
NMNCTajMU^e* XY<pN€[T2N 
TXropXMMHNe* NNX2PN[N6T 
NHYCPXTH* 20emeA6[2NN 
6n I KO Y P^ o C M<|> 1X0 [CO ^OC 
N M N CCTOTKO Ce Y+TÜ> [N NM 

MXH ncx Yü) N cpC8oei [we 
xü)MMoc xe6pe[n6'icxNC9xxe 

17 :ß MU lUV — TIMCDOCOC X6 eyCCl (^XPOH 2N 
OYö^onii xyci ON ecox uv, t. zn OY<?e[nii 
G]SOX ~ 17 w XOHNXIC B — GCMea MMXNGl^CDXON B, 
eMM02 MMXN61XCDXON WIl — 17 » 2061NC X6 ZU VH, 
2O6IN0 MGN GßOX B. 

CO. B1»U. 

Vordorseit«. 

17«. r]UOy<D(^ 

^6€eiM0XCOYN6N]XY* NXOI« 

N XI ocrx pT H pO Y] N M N M 
MO er N 2HTO YM 6] Ycps 6€XX 
XY<5lMH1'l6<^XXe] H6C<D1'M 
i7i, eyi^xxeuh^fG' ]nxYxocx.e 

XqX26pxfHrNTM]HT6'"Mnxpei * 
ONn]xroc6<<[xü)]MMOC* xgn 
PU>]M6NXOKN[XI]OC * ZUl(DS 

N 1 ] M+NX Y^poT N ecgx e N re 
fN2ieNpe<<(^Mcg6NOYTe • 

17 kl 6il M oocyerxpeTNXY€N exe 
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11 . Aü!i«odlukig: W»sa«l/. 


tmoJycdc^tnxY' x'(zccya)\\yc 

64CM2]€pOC‘ X6tJNOYT6CTC 
TNCGC00Y]NMM04XW‘ flCTC 

17,1 G6IM0W, NTN61MCB —MnAVB- MCYCCpBCW 

- ClCMH7'6l W - BSppG B - 17 m J MIITG BV, 'J-MimTC 
Hj _ MnxpioNnAroc WB — naohnnxuc W, nxognx- 

IOC Ih — 2WpeHÜ)MÜ)€ l\i — 1713 XIM000)6 öt XINXY IT® 

- GYcgnyo GYü^Hoye Ha — (gcch 2 B) — „ere 
NC6COOYN MMOH XN j rceüufl II a logit NTCT'NCOOYN 
MMOH XN“ \V, CTGNCGCOOYN H. CTeTNCGCüOYM B. 

Uücksoii». 


(17») TOS n e [6T']*M n CB n 1 N ü YO N 

NIM* XY[0)TenNOHMnTHfH 

17 n GX<^1'XM [leaeo n o c n im N pCD 
M666OX [Z IXM H K X2 6Tp6H O Y 
CB^IXM [nSOTHp'SMriKXaG 

xHTCücy [Naew o yoe i 

O Y32CX8 N [CMMO O Y^ 

1 7 r Too) N N ey Cmxn] (1) oin [e öTpey 
' 0)1 N e N cx cn h] o ytcg [ci)o)n e 

GYMXC^ffM^CBMHMN [CGS6 
€P 0 M* KXmep 6 NH[OYHYXN 
GBOX* MnoYxnOYX[MMON* 

17» 6N cy oo n' rxpN2i ith [xyo)gn 

ON2N2HfH* XY3>3M[KIMN 
066NTXSO$lNeN [N6TNnOlHTOC 

17» n6T+ W — pro MnTHpH W, habet N 80>B NIM 
B, ZH 2C0ß NIM Hl — IT» €BOX 2IXN HKXS 8N OyX 
B, 6BOX2N oyx w, eeox^n'N oyx H» — anto nso 
hahot «XN B, 6XM W — 6HTCÜCg B — MNOyOBlC^ H s, 




Dia AVi&nsr llasdtchnft dor tafiidiMbes A«bv Apoetokruin. S9 


N86NOYOeiC^ BW — X<COYH2CASNe Ua — 17 j7 6YNÄ- 

€cg(yM<?(DMH w — 6 nh[oyhy >n wV, emoYHY H, 

NHOYHN AN B — 17» XYO> anto €NKIM omisit B — 
NKJM W — N]06 eNTX V, N06 NTX W, «66 ON NTX B 
— NNeTNROlHTHC W (-TOC H), NNeTNnONTOC B. 

ßi. Blatt. 

Vordars^itd, 

17 a;.6SO]XX6 

XHCMIN ONO Y800 Y6] MH NXKp l 
NeN8HfHNTOIKOY]MeNH2N 

OYA1KXIOCYNH6BJOX' 2lTN 

OYPü>MeexHTOCfH 'jxH'^rni 
CT1CNOYONNIM6] XHTO Y 
MOCHeBOX^NN]6TMOOYT' 

17 81 NTefOYC] 0) [TM A.e]X6TXNXCTX 
CICNN] OTMO [O YTJ eOÖIMCN 
XYNOß]Ne^* 2eMKOOY6A.6 
n6xxY]xeeMe' ctüTMepOK” 

17 85 6T Ben] XIX YCBTX lTC66e N 
TXnXYX]OC6ieBOX' 2NT6Y 
1784 MHT6' X]2eNpa)M6A.6niCT6YC 
XYTO^?OYe]pOH' XYCDAIONY 

17 91 6HNXKPIN6 W — 17u 801N6 M6N Bicut 

exstat iu WH — 6N6CCÜTM WB — NTX WB. 

UUckseiU. 


(181) €BOX [xeKXXYAIOCOYeSCX 
2 N eer [p6 NIO Y^’l'TH pO Yß<J>K 
6 BO X 2N [gpCDM H XY<DXH+n 6H OY 
18 9 O6l6p00[y XHffü)2X2THY 






00 


U. Abli&fidtuof: WeaAeJy. 


xY pstp [BACxe Mcxese lo no 
T<J>0 YT6 [N€1 CTCXN Hri»p 
nepeHTXMfiCCKHNH* XyCD 

18 4 NCH ü)xxe [epooyn ez ntcy 

Nxroir H Kx [T] xcxs [txro n n im 
6<<niO ew NIO Y AX fl'N MN26X 
1«B XHU' NTep€CIXX[CX.€NM n 
M00G0C61680X2N[TMXKC 
AONix Nepe’nxYx[ocMim 
CBOX-2 M neajxxe [6H PM N T pc 
N nVo YAxY[x6icn eni^xc 

18» CBOx 2M B — nGHOyoci BV, nCHoyoi W — 
XY<1^ fwldidit antö XHffCD W — 8X1'HY B — AG XY* 

p2ü)B omistt W - pro TOTOXNH UUt Te*^TeXNH W — 
TCpeSTXMlC B — 184 OS n 10 6 i^fOY^Xl U — 18 ft Cl 
aut« NM TIH0060C collocftvit B ^ MXKCAOINIX W — 
nqjxxo B — öHMNTpe B — nYoyaxT B, nn’ioy^xY WV 
— IC ne xc B. 

52. BUtt. 

Vordorscito. 

.CYNxrcüjni- 

18 4 KpicnocAenxpxiCY] Nxrcuroc 
XH n iCTO YBenxoe i] cnmh oh 
H 1TH psx YGXXSN] N Kopi N 01 

0C6YCü)fMXYnic3T6Y6‘ xy 
1 8» cüxyxiBxnTiCMx] nexenxo 
eiCAOM n X YXOC8] NO Y8opx 
MX NTO ya^Hxo] Mn ppsoxo- 
xxxxcgxxex [Yü>] MnpKxpcüK* 

1819 X6XNÜK]+CI)OOn‘ rWMXK 
XYÜ>MN] X^YNXCOÖ^MÖ'OM ‘ 
eopn€T80]OYNXK‘ xeoyNOY 
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xAoceN]>.tgcüHq)oon* wxei 
1^11 ^NTeYnOjMC' XH2MOOCA€ 
MMXYNOYP]OMneNMCooY 

18e Kprcncüc cod. ms. Woid» — MN WB — 

IH» 2N OY2Op0MXWB — 18 :o NXCa^(yMÖOM W — (n6- 
oooY WB) — Nxei V, NxY B, NXi W — post xqaMooc 
omisit B — NM (Ante COOy) BV, MN W, 

RUolcseltd. 


.eHNX] 

(18 li) OY^ÜNNfüwnexBrxxxKüN 
NNTO [YAXTX6CN60YXIN 
NC H [O Y2CUBGM 2 OO yn CN 

TXMtyü) [n ccbnYoY xxt' weY 
N XXN e [XöM MÜ)TN wee Y xo 
i8ia rcBC* re[uoycceo^XQzeti 
2HTIIMX [NG6TB60Yty xxe 
ftsGNpXN [NT€ H GTN M 0 
MOC* TeTNCpa>]Cpe[NTÜ)TN’ X] 
NOKrxpN+OYCÜC9[XN‘ e+ 

zxr\- e8ü>B‘ NTeeiM[iNexY 

18io CUXHNOXOydBOX ’ 2Mn[BH 
1817 MX* XN2CXXHNA.eTHp[OYXYX 
M X2Te M c CD C0 6 N HCl) [xpxi 
CYNxrcüroc* xy^ioCyespoH 

18 u eSNXOYN B, 6SNXOYÜ>N WV — NYOY^XT B, 
NNYOYAXT VW — oyXIN^ONC N2CDB B male — NGlNiX- 
NIXC \V — „nSyxorCDC sie scriptum“ Woide — 18ie 6TB6 
86NC9XX6 NT6 n6TNNOMOC B, 6X66 OyC^XXe «86«* 
PXN 6X66 neXNNOMOeW— NXClMlNe W, fjX€YMlN6B, 
NX66JM[IN6 V — 18 J7 XVXMX2X6 BV, XMX8X6 W — 
ca)Ce6Noc B. 





ds 


IL Albaudlupffi 


53. Blatt. 

Vorderseito, 

(18«).gMnCXB8XTO]N6T 

NIIY' XIUY^OC6ü>jK€30Yli' G^OYw) 
6TCYMxru>ric xM]a)xxeNM 
18» YOYA.XV' NTepoY]C6nca>nH 
A.6ef NOYNO^JNOY] Oeiü)HMÄY 

181J MHH ^CPX\PsX^«lK] XY2M 

n MÄ6TMM A >nOT ACCB 

NAYC^IXCDMMOC]' XC+NAKTO 

6{u)xp] u>i'N 6uj<un€n o Yu>ci^ 
MnNOJYTCne- ahbcdk*g 
18» BOX2]NTe<|>eCOC* XHC<^Kf6 
8pxiT6KxicxpiX' xYQyüre 
p64] BO) K 6a pxiAHXC H XZ6N 
TBK] KxucixxMeienecHTe 
TXNTioxix* jNxepenpoYo- 

18« MN NIOYAXI \V — 18to NjOyNO^S \i, OYNOC 

W — MrieH(ra> W — nmmxy mmxyVW — IH» nxY 

V, NH W13 — fNXKTOI W, 'l-NXKTOl ü — 18» 6TKe- 
cxpix WB. 

RUckuite. 


(18»).MHXO] 

€ ic’x Y 6 pspan n emJx 

N€«ia)X [xexY^üNeH+CBOjaN 
OYci>fX[eTBeiC‘ 6 ‘icooynm 
MXT6 M n [BXHTICMXN l(DaXN 
18» NMC' nxO'XSXpXIMHXppH 
CIXZ6M M [OH2N TC Y NXrOl 
TH - NTepO[YCCDTMA.€6pOHN 
N X n pic (KIXX XM N XKYXXC 
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A Yty o ns 6 (poo Yi^] Y [cu ayta 
MOHZHO'Y<J> [p] xeTe[2lHM 
IS87 nNOYTe* AN[e]CNHYCA6npo 
T pcn e M MOM ^ N [esco K 
6T AX A'i A • AY tpXYC [2 A*I N N 6 
CNiiY' ecyonMGpp[OYNTe 

peH6lA.e' 6MAYA[<lTAAq 

18» X6 önto MMOH AddidU B — NTepoyCCDTM A6 
CpOH NMXKYXAC UC] HplCKIWA B, NT6POYCCDTM AC 
CpOH (docst Id H«) Ue\ AK6XXC (AKYXAC He) MN npiC* 
KIXXA W — 181? A6 anto npOTpsne nddideruiil WV»« 
— npoTpcnei w, npoApenei Ri, nporpone malo B — 

6$NAH omisit K$ — NTCpeH61 H«. NTOpOY^I Hm — 
MMXy Vm*, eMXY HVW. 

64. Blatt. 

VorderseiU, 


(l&i).nNlxen 

AAR NTOOYAenejXAYNXH 
XCM n ew c<i>TM pa>x e] xpeo y 
19s o N XIiTnÄ 6H O Y A A8 * ] H GX AH 
NXYX6NTAT6TNX l] BAH TI 
CMA<56eNIM • neX]XYXeNTÄ(l.“TAN) 
XinBXnTlCMAN)TU)2ANNKC * 

19 * nexenxYxocxeY] cd^xnnhc 

NTX]H8AnT[l2eN)OYBXnTI 
CMAM]M6TANOlA 6HXCDM 
M o c M n] XAOCX6K A A c 6 ye n I 

CT6 Y©©} n ST N H YM N N CCDH 
196 6T6nAY)n€ic* NTGpoyCCO 

TMAGA Y} XIB An TI CM A6n pXN 

198 Mnxoeici^cnexc* ay«>n 
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II. AbliADdlimf! Weil elf. 


191 eH<)Y>.XB — MNNCCÜT'M n — UU X(iK\kfi 

V, xeKxc Vi«n5 ncxc w. 


Rucksoife. 


.TMNTC] 

19 ^ po[MnNOYT6' NTCpeSOeiNC 
A.GN et) [OTM8I n YÜ>XY PXT 
C CDTM [e Y^ • O YX6Te« H M no M 
TOGBOX[MnMKHü)C' AHCX2(1)Ü)H 
e BoxM M [oo yx YCDXH n e px 
MMXOHT (1 icepooYCsajxxo 

MM M X Y M [M H N G2 NICCXO 

19m xh ntY px [ N MO c • nxux.<3X‘ia)Cü 
neNpOMn [CCNT)e2(ü [CTGN 
TCO yo M N IM CTO Y *^22 N Tk [CI] X 
C CDTMG n a;xx om nxoc i CnY 

19 n OY-X-XYnM H0\QG leNI M • 86" (1. 2 CN) 
N06N6OM' CpCnNOYTCCipC 
MMOOYCSOX2I I NNfflXM 
nxyxOC’ 2[CDC)TO[NCCX1N8]CN 

10« NXYPXMNOC W — NpMnO CCNTCW — lOii MN 
W, NOyCClMIN W — pro epc riNOYI'C eipG MMOOY 

CMeyeifc n mmooy B. 


55. BIaU. 
Vorderseito. 


19II.nx)YXOC 

19 u K H pYC ce M M 0 9N6 Y] NOyfoY 
AxrxeNxpxiepCYCxc] ckcyx 
n xYe Y N TH cx<öH nü) Hpe) eye i pe 
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19 ir* Mnx*v xnenNlMn]ONHpoN 

oYCücyinexxHNxy]* xefc+co 
OYNMMOH* XYCi>n]K6nAY^oc 
'f'6lMe6pO]t|[ NTCD]TNJk.eNTe 
101« TNNiM* ]xqHcpijee2pxiexa) 
o Y] N [€\] n pcDMcepen en NII 21 
CDCDH M n O N M pON * XHfxOYC 
cpooyMncxtÖH* xh^msom* 

62 [pxYeX] OOY2U>CTeNCe > 
n [ü>1'6BOX8] M n H’l6TM Mxy 

19 u NCYN OYIOYA.XI riw, weyoYN oya.xiB — 
nx'i om, W, 6 OYN TH ita Woldius, codox m. bgit 6YOY' 
NTH oditio Woid. I9 ib XH^tD «6 B — 6pö neiTNX MHO- 

NIipOM 21CDCDH W - XSpXOtC V, XHPX061C W, XH^M^JOM 

B — cpooY VB, cspxi GxcDoy wn — post hhcxuJh 

Addldit XY<D W — XH^M^OM y\y, XHPXOCIC B. 


HUclfBoite. 


1 9 jD XH p [o Kzo YM n c M roe boxn o y 
ONNl[MXYü>XYenCOYNTOYXY 
266PP[OYeY6ipCNfoYT5X 
19» N2XTt* TXYTC06€NTXncgXX6 
M n xo Gl [cxysxN gxy<i>xh tx 


IOjit XpOXYtl>[>^H(yM<?OM* NT6pe 
JNXtAÜXCD [KeBOXXnXyxOCCMN 


fcsMnen [Nxei'peHeiesox 
2NTM XK6 AO [N] IXNM [TXXXlX 
NH BCDK' 62 pxV60iep [OYCXXH M * 

enxcDM Mocxe mn n cxt [px 

BCDK' 6MXY* SXrfcGTpXNXY^ 
TKXI2pCDMH * XHXO[OYeTMX 
1 9 SS KCXONIXN [c NX YNN STiLlXKON l 
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JJ, Abh»odlDa{f: W6«A»l7. 


10II (COYOYNTOY Bf COY6NTOY ''’f COY^TOY 
HV) — (N+Oy NTB^ H) — 19II NXY X(X>K üiniSM AG 
W — CCTAmMTC loffo CMNTC — MXKGACÜNIX W — 
NM BV, MN W — NHB(DK VW, CBÜJK R — OOllöTh? \V — 
po8t ixnc adOldjt ON w — la/ro TKesfKjJMU RW — MXKe- 
ACDNIX W, 

66. Blatt. 

VordersaitQ. 

lÖ«. 

.X]60pß 

naNCDN2q)00nNXNß]60X* 

10 n reieprxcu* totnnxJyacxy 
OTGTN CCDTMXCO Y] MONOM 
?NT64>€C0 CXXXXCX) e AON8 N 
TxciXTHpcxnxiXG] nxYxoc 
n6l06AVa)X4n6GN60] YMMI t 
C^6BOX6] N [XQ) CDH] GMX CDM 
M ocxe] N [i] ew no YTexwNG 
NXter] OYTXMIOMMOO Y 8M 
lOir NGYG’IX] OYMONONAßnCYMO 
pO cs I NA] YW e [Y] CeXCDCDf G.C 
5OXNTOOTNX]AXXnK6pn0 
NTNOGNXpTGMjlCCeNXXO 

19» 6BOX «ito 2N xeieprxcix omwitW — 19» (Te- 
<t>6CCOCB) — CxeTCÜNW— 19 n GXCÜCDpe VB, 6TpCM* 
XtDCDpe W — Ante 8N NSy^lX et CyMOMON Spfttin vAciia. 

Edcksdite. 

(10») _.^ . 

2N [MXKeA(DN6YMOOC^eNM 
10» nxY[xoC' epenxyxocAeoY 
CDC^e [SCDK620YN6n AHMOC 
19 n Mn6M[MXeHTHCKXXH' 8061 
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NGäCO N [n N AfXtD Ne VON 
BH pe [pO ^IXYTXYOO YNXH 6 Y 
conce [TM T p6H BCüKeao YN e 
19» ri606AT [pO N] N6 [yXC^K^K 

660\* ^OY>^[^]OY^^NM[^e<^ü>x 
xe* NexnMima)6[rApTCD2XY 
cDncso YON6 [Y]coo [yn xNncxe 
19m i4T\yc(DO[yze}T^e[oy 6bov 
A.e s M n M M [H C^eXYNOXO Y>» 
e20YNX6[ 

19^1 2O6IN0 ON NNXPXUIN B, 201U& AC ON2 NN- 

xpxON W — XYTAYOYOOY WH, xyTAyo B — er- 

MT'peHBcoK B — neoexT'poN B (oy>^-^Pon W) — 19» 
NCyxajKXK B, GyxOlKXK W, cui addidit W — NM BV, 
MN w — ncsoyo BV, neysoyo w — ntxycooys w 
— 10 m cyHQX. xxeAXNA.poc etoyN N<yi nioyaxY B, 
xywexoY xe xxexxNikpoc ezoyti n^i nioyaxi w 
pro GYNGX hnhet XYN6X oyx H. 


67. BUtt. 

Vordsrsdit«. 

!9»i .... ^TscooynxnJn 
TnoxiC€4>6COC6C(9] Mcye 
NTNO^yNXpT6M1CM]NZ6YC' 

19m ep6NXl45'60Y0m6B0]X' <^0^6 
€PCDTN6TP6T'nCM] NTH YTN ' 
NT6TNTNpXXXYN]2ü>B2N 
19 M O yxCXY • XT6TN61N 6 N N 6]! PCÜM 6 
e^eVMX6]M[^OY]^)xp^e• xy 
Ol M no yx] lo [ y^^] exe n n o y 
19 >6 T6‘ 6(^X6] AHM NTplOC^exyCO 

" N6^CI)Bp]T6XN6lTHC OyN 

S)ti«»^u. i C. 1?», B4. ), ibb. 
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|lS II. A1»linQ(]luii|;; \V«exu1y, 

Toya)xxcMjMXY’ 

ZQ Nxro [».MOCX Y] (1>0 Y N 2 ßN 

XN OY nX'J'O CMXp] O YC mmo 

19» mfilo o]Y‘J02 eBOX 15 — 10 w ü^ajo U, eq)ajo 
W — N re t'NTMCPxXXY 'Vll — XTCil NWClNC TXf NNCipC 
rxp «MCYptDMC 15 — rxp cotloin loco ad «lullt otiwn W — 
19« MilOYcyexeriic M’ — mhoyxIioCyx IIV, Mnoy- 
XXYOY^ B — in« AIMHTplOC W — GO BV, AC W — 
NCHÜJBnn'OXNITIlC W — OYNT0YOYü)AX0 M' — ÜJXYfi 
VB, ÜJXYCM \y — ZONXrOpOC B — MXPOYCMMO NXY 1Y« 




20|.XH] 

C<3 [II cu>r I o yx Y^-^‘1 I rx^OM M o 
OY X[HeieBOXeBÜ)KClMXKC 
20 i AO N l [XNT0P6H M O Y<ljl’AC 
NCXÖ [TMMXYXYCDXVCßllCO) 

110 Y2 N [O Y<0XX GC N XU)C1>4XH CI 

203 COCXXX[C' XY<J>N’l’t^P0‘5r2H0a;O 
MNTNe[BOTMMXYOXNTOY 
AXTpO Y X (PO ^ Op OH OH N XC«H p 
GTCYPIXC' XH(Xl)(yOXNCCKTOH 

204 6THXKOAONI [XNGHO YI i2A6 
NCtDH' Nö^icfcDCinxTpocrwjn 
peMnY?POC[n6BOX2NB6pOl 

X' 660X* A62N[OOCCXXONI 
KM* XfICTXpXCOCNMCCKOYNAOC 

201 MXKeACDNlXW —20» NNCXWB — 80i NTepGHp 
W omiMO 2M6 — 6p OYKfOH W — (XHXICgOXNC GKCDTH 
B, XHCyOXNS 6KTOH WII) ~ CTMXKCACÜNIX W — 20* 

Mnyppx B, NBOpOC W — poixw — esoxsw omiaao A6 W. 
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68. Blatt. 
Vorcle r»eitd. 


20?.NM}MXY 

ll66<^NIiYeßOXM^6HPJ XCTC • 

N CHCCDKACM n] Ü)X > 

xe 11 ea)XTn xü^e N T 6 Ycgu] N 2C N 

20 w XXMI IXCA(36NXÜ)Ü>] 0\XefO 
2NMMXNTn66NC]OOY^ * N 
20» ZH'VH' XYüJN6YNO]Y^P<l^iPC 

8MOOC2lXNOYC90]Yü^f • cnc*t 

pXWnCG YTY^O] CGpGOYNOff 
N21NMBCU5K]MMOM' CfG 
nxYxoccyxxe]' xnsiNKKgpoo) 
a2pxYcxcD<io]ne80YO' xh 
tCG 60 X2IXNTM ] C8U)OMTC 
N2ecti6ci 11* •] XYü>xYHrrH 

20? MC post Mflüjxxe onÜBie W — NCOYN ZCt4 
XXMIIXC xopo B, NCYN 2CN XXMHXC XQ CNXÜJCDOY 
XOpo H sid otiam W oxcoptft XGpo^ tonptura — 20» NGOY^ 
OYsepq^ipc W — nxYxoc A.e ü)xxg W — 06ox xin 
NTM02q>OMTC WH. 


RUckseitd. 


20ii,ia [.6] 

MX [T6X N ON A.6 X N f tg Off16 
BO\[6nXOI XNC6Hp68pX’l6eX 
COC[X66N6TXX6nXYXOCM 
MXY* T[XI*rXpT6eeNTXHTO 
C^C r4M [KXN NXHOO(g 6 N 
20 u TOMppX[TM NTepe^ll'CDMNTAe 


7» 
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{L Alhaudluiif: Wfisiol/. 


<5 pO N 2N [9 ACO CXN O N ANTAXOH A W 

20x8 ei6MiTY[xHWH Mnc^ipxc 

T6A6XNC^?H [P6 60X2 M n MXe 
TMMXY' XNeiM[n6MTOeBOXN 
XlOC- MneHp[XCT6^6XNMO 

ON eecx M o [cxY^oNrepes 

^a)2M7'p(ür[Yxi0C’ MnOHpxc 
T6XNCieM[lXUTOC 

20 IS ppXfTH V, NtPXTN 13, Wpxf^ W — 20x* AC ftnlo 
epON oraii!t B — (XNON omisit W ot nuoio An V) — M6- 
TIXINH W — 20 s ecXMCOC cod. ma. W — TfCDKYXlOC W. 

69. Blatt. 

VordarAoite. 


20 ..TJXCU 

NOeNTXipnOYO610)1 THps ' 

20 JS NMMNTN* e)ON2mXX]MnXO 
01 CSfj9661OX YO>2 N20] N fH 
6iooYexYO>Mnipx]CMoc 
NTXY<^0>n efi MO l) 2 M N e 
2010 niBOYXHNToYAxT* Ixewni 
eenxxxy n n erp] noh pen h 
TN eTMTXMCOTNjepOOY* XY 
tD6+CBa>NHT)NAHMOCIX' Xy 
ü)2NNHer eOpMNTpeßNT 
O YAXTN M N2ex] XH N N TM6 
TXN o IX620Y Ne} n N oYT6 XY 
oirn iCT 10620 YN ] eneN xo 

20« pro xyo) habet N*M MN W — 2N NeineiBoyxH W, 
tH 26M6niBYXH B — NNIOYAXI W — 20» Mni2€n BV, 
Mneizen w — ci+cbcp w — ahmcücix W — nToyaxYB 
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— M6TAN6i w — pro enNoyTC habet €nxoeic B — 
6^0 YN omisit W. 

Ruokseite. 


20 >* Mn [XAf omocäy^'^'^i^konixnt 
X€I [X ITC680X2JT M n XO 
eia [cerpxpM NTpeNioy 
A.XYN [M N o ye eiew i n m n eyxr 
rexio [ N Nxexxpic M n NO yrc 
20» TeNOY[^6lC^HHTeXNOK^' 

C O O y N [xe N TCDTN N XN X y 
® een x? [ox i nt6no yw to) 

TNTHPXN [N6NXX1616BOX2J 
xo 0X0 yei K [h p ycc 6 n xm n 
20« xepoNic* [e]x(8enxY+pMNTpe 

NHTNMn [00YN200YX6+ 
oYxx8e[ßox8MnecNOHNoy 
20 r ONNIMM[nt?OnX 

20 M NXXTXIXCWB — IC omUit W — NniOYJi.Xl W 
_ MN w — 20 m xe NxexNXNxy xn wh — po»t ce 
omisit W — „Wtiose eeribitur NXXI 8BOX" W. 


60. Blatt 
Vorderseite. 


20 m .ceNXXCüo3Y^''^ 

6BOXN2HXXHYTNNet2] 6N 
pü) M 6€ yXÜJN Ncyxx J 66 Y 
o OM eexpe y n<i>cgc] N M MX 

0HXHC2inX2OYMMO]OY' 6 
20 81 XB€ nxY<?6pO 61C NX6J X N eipB 
MOMseye' x€6icqj]OMxeN 
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II. A!>liui(dtuik|;i 


poMnCNTGYtOHNM] nczüOY • 

M niAO eT'l C BO)] MITÖY^», N OY 

iMM CDT N^NSCN f] M61 0 () Y^ 

2038 TOMOYAOH'] HMCi>l‘^6TO 
OTH MnXOGl J C N MM ü) AXe 
Nren xxpic iic] tco y n o) g o m 
M MÜHC KCÜTM] M CD7^ is YÄ 

20»! NSCNOJXXO W — NNMXOMTIIC WH — 20 ai 
C^OMNT ß — UM VB, MN W — 20 3« NM \ii, MN \V. 


Rueka&Uo. 


N[, 


20 »\nt 6 [pe«»xeMNxi A.CN^yirixYAOC 
XMKtexXNCmiXTNMMXYTM 


20« P0YX[Y<^>''I>^' XYNO«A.CNplMG 
TX2ep[YONNiMXYnx2TOY 
C8pXl[OXNnMXK2MnXYXÜC' XY 
20 ai '|•mGp[0‘^' GYMOK8N2HTN 


?DYOC[XNIIÜ)XXGNTXMXO 
OH XON[TeTNNXKeTTHYfNXN 
CNXYen[x20‘ N6Yonox.<>M 
21 1 MOHCB[oxenxoi' NTcpec 
u)a>ne [AeOT P6NO YO M Moo Y 

N TN K [ü) QBOXXNC pXN 61 
espxpeKCDC* Mn6<IpXCTG 


20« [xe NTOH HGNTXHXOOC* X6 OYMNTMXKX- 
pioc ne -f 680Ye Xl- NTGPGH] - THPOY omiBOrunt WII 
^ XYNOff W, .fMO^y B — 20« aiito XYnxSTOY addidit 
XYO) W - xY+nc ß, xY+nGi wii -^20« (gymkxc 
B) — NTXHXOOY B, NTXHXOOS WV NTGTNXKGT 
THYTnW — 21 1 XN61 post XNC<?HP omisit W. 
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61. Blatt. 
Voi’dürsGita. 


21 i N XIAC Ncy^CDM M 00 YM n xyx] O C 
n G6BOX21TM11 Q fuIXBTM] T p6H 
21Ö BCÜKC2pXieoiepOYCXXH]M' N 
T6p6C<ga>neA66Tp6NX]üJK‘ 6 
B0XNMCl200YXNGl6B0XXNM0]0U)e 
6 Y^nOMMONGBOXT} H pOYI^ 

N 6 N N e Y cg) H PCü)X 

nBoxNTnoxic* xYCD)NTepe-(l.- cn) 
KC0XXN6N n XT21X] M n 6 KPO 
31« xNcgxHx* XYü)XNX]cnx/:6n 
N6N epH YXN XX€€ n] XO*J N TO 
OYA.6XYKOTOYeNöY]»’i' 

211 NONACXNpaCÜTCBOX]? NTY 

poexN KXTXN Txez pxYö j mo 

21* GOlXllM W. Brno compendb VB — 2lfi NM VB, 
HU ViöO* W — 21XN \l, ?IXM WV — 21« ÖNSYNHei B — 
czpxi auto GNCYNI addidit Vhn — 21? nTCDxMXGlC W. 


HuekBOite. 


6 [6 OX^N•^'0 Y AXYX Sn PXN 
21 ji n6[xrx60C‘ XYci^NxepGHCicgx 
p O N i;XH‘l I NM 0X2Mn X YX OC 

XHM[0ypNNeM^IXN“Nn6H0Y 
6p H T [er» 6X XM xe mxYn exe pe 
ne m [xexo yx xbxcdm m o o y 
X e n pq> [ M eexentDmie neY 
MOX2 c [ew XMO ps N T6'l?€?N 
OixHMN [ 6 INT 0 YA.XIXYCBN 
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II. Abh«sdluiig: W««««!/. 


c6TA^‘ce [z pA'fe N e^ixNze 
2 Ul GNOC NT[ep6NCa)TMAeeMX*l 
ANCCn CCD [ ITHXN ON NM N N ex 
2M nMX6T [M MX Y<5TMTP6‘I 
BO) N • e2px*i [eo i (a po ycx) xh m 

2Ui (FinMOXJ W) pftulo po8t MOX2H W — oicpoY- 

CaXHH B — (N^lXNN26eNOC W) — 21 1 » XNCtlCü>rH W 
— N6TM[n]MXB, NNÖT^MnMXW — lege t<X>K' espxi. 


62. BUtt. 
Tcrderseite. 


21«.XYöiAe]N 

MMXNN6l80lNeNMXeKTIIC]6T 
8 NT KXICXPIXXYXITNÜ^X] O Y 
MXOHTHCNNXPXXIOCNKJYBPI 
o cxeMN xco) N expa n c] ocixe 
21 IT e po^iNTepewn cDSAe] egpxY 
aeiepoYcxxKMXNe] CNN YQo 
21 « nMapooY 2 NOYP>»c^]ö' Sn an 

pXCTeA€nXY>^OCXH]6lNMMX''(l. -XN) 
e20YNq^XTXKa>B0C‘ jN6YCO 
0Y3A6CP0HnaN}6186NNinpa 
21« CBYTepOC' NXYM]T6p6HXCn‘ X 
2eMMOOYXH2M]OOC XHTXY 
OM no Y>^ no Y^N] N e28H Y6e N 

21« Nat HXOHTNC 6T2NK6CXpiX W — MXGHTHC 
Nxpxxloc W — KYnplOC NMxccüN B — eoewe BV, 
aoixe w — 2Ul eeixHM w — 21 « Yxkkcdsoc b — 
2eNNmp6[C8YT€poc V, Na*! 8eNnpecBYT€pocEW. 
MMenpacBYTepoc B - 21 « xhtxy 6 noyx noY>* B et 

8ic aeacio ac V, X‘ITXYO MnOY^ nOY>' W. 





Did Wi»n«r HATid^ehrift enhldUcbAo Aet& Apoatolomm. 


105 


Rückseite. 


21 ti [€Tpe YCXSCDO Y€BO XMM CD] 

YtCHC* CKXCDMMOCNXY 6 TM 
CBOeNSycgHpe* xycDefMMo 
21» o(^C62NMe<tccDNT' oy^ene 
TNX [C^CDn 6 nXMTCDCC€NXCCD 
21a» TMX[6XK6l’ XpinX'lö€6TNXa) 
MMOHCNXK* OyNHTOOyNpCD 
M66Y [cyoonNXNNeoyNTxy 
M M XYN [o ye pHT^xpoo yMxy 

21 H xxy • NX [TXITO yiTfTBB OKNM 
Mxy XY[CDNrxoeBOxeKec9 
eTp 6 Y 2 [eeKexa)oy xycoce 
NxeiM6 [THpoyxeieNffox 
NeNeNtTxycoTMoyeTBH 
HT K-'X [xxxxe NTOK 

2i« oyN HTooy Npü)Me q)oon nneiMX. W, oyN 
HTOOy Np[CD]MO CpOOH NXN B — OyWTXy B, 6YN- 
rxy w — 21 » pro 6 K 6 C 9 hhUx ßfooy w — erpey* 
3e6K6 HW, erpeyaeKe B. 

6d. Blatt. 

Vordereeite. 


21 M MnXCDK 6 BOXMnfB]BO 

tg X NTO YTXx€e ycixeapx I ] sx 
21 r noyxnoyxMMOoy • Nxejpe 
ncxcg^xeNaooyjxcDK • 

6 BOXNPo Y AXYN6BOX] SNTX 
CIX NT6pO YMX Y€pOH2] M n 6 P 

nexyceyanMHHcg] ernps 





lor. 


IL AbhM)(1UnKi WesxnJy. 


2pWCX(l>4 

21 a xyxa) KXKCßoxxG] N pü>Me > 
ürew I cpxi I xBo i lo] o i • n xYi i o 
npa>MceT'|*oyB6]iixxoc • wm 
IIMÜMOCMNI IGlCpn] G' C^'JXl^CÜ 
N oyo N NIM2NMX] NIM* XY<^^ 
ONXHN8GNOYCGl€jNINC20Y (l -OyN) 

2] « NIOYAXY NO OBÜX w. uioy^^i NGBOX li — 
XYC 0 Y 2 xyceyxz U — 2 J» xyxa)KXK cbox Gyxco 
MMOC xe B, omisoroQt CyXÜ) MMOC VW — lliTix W — 
BOHTI B — eT't^DYSGW, O'I-OYBÖ U — MN W — IIXXOC 
NM nWOMOC MN [TOnO]C U, MN nOlGpnG IIW — 8N MX 
NIM oiaifit n — XHON W, XHN B. 

RUcks^lU. 


(21 n) e(lOpOYCXXllMTHpCa)TOpTp 
21U XYl^NTGYMOYXHXlNSON 
MX [TOYnM ZONaOK XTO NTX P 

xoc[XHncDTe8pxiex(ooY’ n 
TO po [ YNX Y-^^O nxix I xpxo c 
NM N 8 [CKXTO NTXpXO CX yCD M 
mxtoT (X y>^o c Y2^o YOe nx Y 
21« XOC* TOT[enXIXIXpXOCX4'|' 
n 6TO Yo I [XHXM xarsM m oh 
X yCOXH [OY63CXÄN6€MOplN 
8XXYCICCCNT6* XHCgiNexe 
NiMn6[xYa)OYnONTXHXXH 
21 14 NO P6M [K HU^6 AOXO) KXK 

21« XHXI N^eNSYKXTONTXpXOC MN gONMXTOI W 
— NM BV, mnW — 21« lege ncHOYOi^ nGHoyoi W, 
noHOYoei B — 21« n^xxycic ccntg h, nsxxyci cntg 
B — 21« N6pe RMHUCgoW. 
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64. Blatt 
Vordoisoitü. 

21 PT).620 Y]N 

61 n xf GM Boxi i • n exxH m n x i xi xfxo] c • 
XC6 NGcrON xYeTpxjce o yJ 
XCepOK' NTO<IAeil6XX]H‘ xe 
21» CN6KCOOYNMMNTOY]G6I 
CNIN* GlGNTOKXN<y]Cn6 

11 pM N K H M en 6 N TXH] BCÜ<?6 
2X0IINMG1200Y XY]C1>XSX1 
c» oxere p H M o c NH] TO ytgo 
21» NpCDMGNCIKX?IOC]n6X6nXY 
XO CXOXNO KM 6 NX] Nr o Y pü) 

M onTo Y^^^YxrTro] y? mtx p 
COC A.G NTCT^IX I ^ IX] M nOJ X l 
.GC-l*‘]COGn* 

21« (OT'pXXl B) — nexXH NXH XG W — 21» nON- 
TXHB06GW, nCNTXHHOffG II — 81» MHOXeiTHC NOY* 
noxic GC'l coGiT B, Mnoxic oynoxic e. H, flnoxic 
oynoxoc e. W. 

liUckseito. 


(281) M [MNT2eBpXlOC' XyCGXYKXpCDOYN 
225 80CYO' xycünexxHxexNroY 
po) (MG NI o YAJ.I ex yx n oT 2 n 

TX p [C OC2 NTGIXIGIXCX YCX 

NOY [cyrjNTeinoxicexY 
n XlX.e ( Y€X.6 mm O 1 2NO yCDpXZX 
pXTHN[rXMXXlHX‘ SBOX^M 
n N OM O [CN N X€I OTGeYON 
p€HKCD[2€nNOYT€' KXTXe6 







lOS 


It. AbWudlanj;: 


erCTN [O M M OC M n OO YNTOrrNTHf 
22* TN XT^[lü>K€NCATe2IHCl^A 

zfxien [moy ' eiMo yPnn pcü 
M€NMN[62I0MG 

22 f X\(l> omUitW — 22» e au» A.YC^'NOyu^T omisit 
13 — ^6 post nxU.eY<5 omisit W — KXTX BQ 6TNNO B 
— 22* T6Y2IH B — XyCD NeaiOMC W. 


65. Blatt. 

Vordersaita. 

227 .]X‘r 

ze^GBk pxt 6x M n kx2x y] cuxV 
C(D1>1C Y CM H eCXCDM M] O C 
MXY* X6CXY>‘6CXYXOX8P]OK 
22» KRH TN CCDYxN OK JlG] xYO Y 

cü(ÖBX€NfkMiMnxo]eiC‘ no 

XXH N XYX6XN OKn 6] IC n N X 
ZCDfXIOCnCTeKnHT] ncciw • 

22 • M6TM 00 C^exe ^Tm] MXYX Y NX Y 
e n o yooi nxy^dx] Y<^ü>n e 
gNOY^OTö* MnoY]caJTMXC 
ÖTC M H M n eTOJX) Xe N MMXY 
22« nexxYxexenxoeic]oynef 

22» nCK KHHT' B -- 22» N6TMO(1^6 B omiuo A6. 

RUcksoita. 


22II N [YO yXX'fTH pO Y6TO YH 2 
22:» 2U [AXMXC KO C XH STcgX POI 
XH [xaepxfstixtDYnexxtiNxY 
xeCcxYxenxcoNXNxyesox 
XN [OKXGNTe Y NO Y6TM MX Y 
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22 li aYn^yI^box* NTOHA.enaxxM 
NXY X6[nNOYTeNN6N€lO 
T€XH‘ NX[sk€RoxecoYNne<i 
oy(D(j^_x[yix>eHkymMK%.] 
o cx Yü>e [ca>fM6 ycM h g 
22 1 » BOXSTi pü><l [• X€K N X<j)ü>nc 
N XH M M [NTpe N N XSpNpO) 
M6[NIMNN6NTXKNXY 

22 u XHN6SK W, XHNX2K H. 

66 . Blatt. 

Vorderseite. 

22 ifl.c}eco 

o YN X6XN o Kn ewe ici>T] n c 
80VNXYCÜ6T810VC2WN]CY‘ > 
NxrcürHNNCTniCTGYloepoK' 

22 w XY<i>o N cY N xna) 2 TG 60 x] M n e 
C NO H NCT6<l>XNOC n] 6 K M N 
TpeXNOK8CDN6l]X26pXT' 
n ee I c YN6 YAO Ke]Yx Ycoe’i 
8XpG8GN2061T6n6N] HGTNX 
80)fBNM0‘t' n6X]X*CNXei‘ 

22m X66CDKX66INXX] OOYKX 

NOK€86N860NO]C€YOYHOY‘ 

22 n X YCCOTOXeG POH] N C’in M H 

22 1 % cecooyxN B — ne NeicDTn ezoyu wh, ne 
eicDjn MMOOY 620YN B — ne eYcYNeY-^ox^]’* v, 
ne eYCYN€Y*^o^i ne B, eiCYNGY^^oKe* omisso ne H, 
€lC6N6yA.OKei item bi« oroisso ne W — xy<S> NG'föxpe^ 
.. . ne B, XYü> eisxpes omisso ne WH — 22« Nxei v, 
NXI W, NXYB — eiNXXOOY XNOK w — GYOYnoY VB, 
6YOYHY ^ — wei MMHHcge WH. 





I(. AMiAuc^liiujt: WMs«ly. 


nu 

KUcksoite. 


. 

22 K (XKGBOxerüH M‘ 16130 N 

repfOYCOM'J HACNMMOYC 

ne [xxH N 1 IX Yxoc Miieso kx 

TO N [TXpXOCCTX3C pXTH X< iC 

NCC[TONUTNC3IOYeCYP^ 
MeN2[fCDMXlOCOMNNOBC 
22» OfOH* N[TepCSCCDTMACN 
ffinaCKX [TONTXPXOCXH 
'|-nGMOY[oeionxJxixpxoc 
XH1X M O [H0«(Xa>M MO CXGX N X Y^^ 

OY 1*01 ■ [K N XXHI le I P<DM G 

rxpOY2P[0)MXiocnO‘ xh*1* 

22 r neMoyo (ciAOßcinxixixpxoc 

22 11 -^ Aooit in eodico mAiu(«cript(>r ^Voiilo — 

22H'23t0 oxstat fümx in VindoWonni w» — 22» NTOPOY* 
COMNT*! li- 

67. Blatt. 

Vflrdersoito, 

(22»).XONOXHMOp]«! 

22 « X Y<l>N 7'C YN O YXH] ßO 

^^GBOX' MneHpXCjTGAe 
XH o YüK^ € eiMCcn nu) px) xeo 
1 ßeOYC6KXTHrOp6l] MM04 
ÜC INIO Y AXTXHO Y03] CX3 MC 
6l'p6 YCCDO Y2 M® IN] XpX IC 

pe ycNM n e yc y n] a exp (l. -on) 

TH pi • X YAI n xyx] occ nc cht • 

X YTxa 0 ne pxfs] a ntc y >- 
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23« MHT6‘ niY^OCik.]eXHeiCDpM 
62OYNCnCYN2e]Api0Nn€ 
X.\HXeNpCDMCN]XCNHY X 
HO Kxmox n*6 YC] m n n o yts 

23» 8«1- xc NCXHMOpq XYO> XHBOXH C80X NTGY* 
NOY' — Htiespxcre Vt«« — cnncDpo) H, 6ncDp<^ V«« — 
]>ro CeKXTHrOpei mftlo CCMXTHPIB — XYXI ir, XHXlVwüt, 
XYTX20H H, xnrxaoM v»«» — Mimre Vmm* — 231 2m 

IICYN^GXplON — GNpiDMOH, NpC0M6 Vmo». 


.riNOY] 

23 f re* [iioxxHXßN^inxYxocxe 
Nei[’ cooYNXNNxcNHyxenxp 
xiep[6YCne* %MÄrxpxcNN6K 
xca[C9OOYCnxpxü)NMn0K 
23 fl XXOC[NTOp6^GlM(3A.CNtfl 
n X yxo [cxeno Y>‘n o yxn xn 
cxAAOYK[xiocnexYU)n Keoyx 
nxNC<t>xp[icxiocne‘ XHxicg 

KXK*680X[2MnCYN2CApi0N 

XC N PCOM [6tJXC N H yXN O K 

xtTro Y<|> picxiocxNTO Yü)H pe m 

<})XP ICXIO C [6 Y*< PI NO M MO I 
GTBeoOXn [ICNTXMXCTXCIC 

23 6 nexe nxyxoc V»«, nexxn a.6 nö'i nxy* 
xoc B(V) — 2Sö noYx NNCx nx ncxa.x.oykxioc B, 
noY^» NNCX nxNCXX.A.oYKxioc W, noYX nncxa.- 
AOYKXIOC mal© Ha — HKGyX B — XHtOCg € BOX Ha — 
pro XrTr OY<9Hp€ liabent Nq)Hp6 VawW — 4)XpiCCXIOC 
V«o» W. 
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II. AbhAsdliuit;: \Vee»»l;' 


68. Blatt. 
Yordareeitfi. 


253 .CY]Xtl> 

MMOCXeNTNfiMXÄAY^W] M ’ 
neoooY^HneTpcDMe ] eiGüjo)' 
n CO YH^ HO Y>*rr6xo c] n 6 N 
TXH a>XeNM MX^iMtip] Tp6 N 
2310 -l-oYBanNOYTe' ntcpJCoy 
NO^A.6NCTxcic<i)a)]n6’ xrixi 
xixpxocpaoTeMH] ncocwce 
MOYOYTMnxyxoJc* xHoyes 
CXtNCMnCCXpXTC] YMXCBCÜK • 
enecnTNCeTopn]^OßOX' zu 
T6 Y w H rexycoox] ithoi' n x 

23 u pCMROXK* 8NTCY]q)HA.O,6T' 

23» sq. adiumenta rei critic&e factitandAO sunt H'WVsnmk — 

61 eq^cDne Ha, eie 6. w, eie eei oq)<i>nc 

B — oy xrrexoc oy nwx Va<« — nNTxscgxxo lls — 
Mnp^-OYBeBi MnpTpCN-loYBe — enNOYTOIIa — 25» 
NCeXOpiTH HW omliBo 6BOX; eTOp‘n'H 6 BOX 13 — TOy- 
MHHTC Viow. 

Rüokaaitd. 


231« xyC+neYoyoeieNenpecBYTe 
po [c NM Nxpxie pe yce yxo) m 
MO [CX62N O yx NXC^X N (i>pK 
N MC [N epH yeTMTen xxxyojx n 
TN2(ü[TBMnxYxoC‘ Tewcyce 
23u TScon[CMMG>TN6TpeTNp 

nxiNXN[‘ cü>OY3MncYN2eApi 
ONNTeT[MXOOCMn6XIXlXP 






Did Wiener Hftndeelirlft der eAhidiecbon Actr. Ape«to)»ruffl. 
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XOC' X6KlAAC6seNT^6TeTN 
M UT62 [U:>CCT6TN XX N O YH 
2 NO Y [Ct>fX€N 6TH N2 HTO Y * 

XN O [N ACTN CEI'CDTM nXTH 2(D N €20 YN 

33 u inwao ordin© 6NXpXl6p6YC MN N6np6CBYT6- 
pOC W — X€ XNOjpK omisso ZH OyiNXCI) Vw» — C^XN- 
1'€N2(DTB in codicß ms. W — S8w 6TpeT6Np W7 »m — 
post CCDOy« Uiaerit CSOY^ W omisit Vmm H — XipjXpXOC 
Vm« — XOKXC Vkw» H — 6TNMHT6 Codex 6T€NMHT6 

w, eTexNMiiTe n, öTewxNTH eraTNMHHTe Vkw — 

6N61*eH N2HTOY W. 


69. Blatt. 
Vordcrsflitö- 


26 JO.]X 

nXlXIXpXOC.X.eXHXMX2TeM] 76*! 

^ix* xHcerrHNCxsYCXXHxjNOYH 
x€ o Ynexeo YN Tx<!e] xo oh 
epol n€XXHX€NTOY]JUi,*I*N6*“(l NÖN) 

23« TXYTxcceecenca>n]KX6KX 
X ceKSN M nxyxo c n p] xcree 
TMHTeMnCYN^eApl] ON2tDC 
6YNX(^lN62NOYCUp”] X6TBH 

23 ti HTN' NTOKffeMnpCÜ>T]MNXY‘ 
C6«yop«rxpepOHM®i2o3Y06 

23« xYXMxaxe HB, xMxaTe wn — ncx eycx 
WRH, NCX ycx B — nejexNTXKH w, nexeoYNXXKs 
R, nexöOYNTx'K'H B — SS» ecncconR WR, ecencconR 
B _ X6KXC WB — eKCöN WR, eKe[N] B, ewpxcxe w, 
Npxcxe B — 3Sfi NTOK A.e WR — N^I 20YO H, N^l 
X20Y0 B. 

Sltt«ef«b«r. 4. rbll.bbt. ff). 171. U. t.lbb. $ 





II. Abticnftluu;; 


H 4 


RUcksoite. 


939S.XnuiOM] 

23 u Tß [NTC Y^HXYU>eCO B 

T6[N2eNT§NOOY€ XCKkXCeYßTAXe 

nx [YxocNcexiTHCpxfsM 

S3 H ^Hr [6M CD N ({>H X1X6XH C2 XVn 

oyen [icroxHMn^fTYnoc 
23 «^KXX YAl [OCX YCaC6HC2XTM«j) H 
M2neK[pXTICTOCN2HreMCl>N 
28« xxipeirjiC* n^iT>cDMexY«onHN 
ff INIO YJl [xYe YO Yü>^9620TB 64 
xYeiespxpoxoHWMnecTpx 
TeYHx[ 


23 h (xeKxcBW) — NcexiTH n, NcexooYM b — 

n2Hr6MU)NW — 28 h male KXXAXOCB — XXipeiN 

V, xxipxi B, xeipere w — xYei v, xei B,« xiei H. 


70. Blatt. 

Vordereoite. 

28ii.X]Y^ 

Txxsn X Yxocwre Y^^MX yxi] th 
23u eXNTinXTflC’ Mn64pX]CTe 
xex YTpCN 2 1 n nc ycbcd] k nm 
MXM* XYKOTOY6TnXp]eMBO 
23 H XH • NTOO Y<5€ NT6P] O YBCDK • 
esoyNexKxicxpixjxY+Te 
niCToxHMnsHrcMjcüN* XY 
nXp2lCTXNX4MnXY)XOC‘ H 
23 H T6p640ty CA.6 N ff l<|)] H rCMCD“ (L -Cü N) 
XHO^IN 6X60 Y6 3 ]OX [n ] 62 N Xt^ 

23« nXfMBOXH RW. 
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Rückseite. 


24s.eipH] 

N [^1 aj O O n N XMCROXS ITO ofk 
X Y fcDze t m 6T N XN o YHM nef 
260 [N O CCB 0 \2nTd T6K n pO 
24 J NOl [X(t>»*MineKpXTlCT0CC6 
TXYOM [M O MN oyoeio^n IM2 M 
24 i MXNi[M2NOYNOi5N2MOT' X6 
KXXC A.e [OM N e N+aiCGN XK6 
n620Y [O't'Co nc mmo kqt pCK 
CCD'I >ie [pO N 2NO YU)CU<0T6 BO X 
2NTe[K]M[NT2XK 

249 2M nexNXNOY^ RW — xeKnpoNONOix B — 
243 cexxvo V, cexxöio B, COXXIO H — 2M NOYNO<S 
maU B — 24* XCKXC U\VU, X6KXXC V — NNeN+2ICe W. 

71. BUtt. 

Yordfirsolte. 

24i«.]e 

KO N PCH •l-2Xn 6 n 612 60] N O C 
2N O YMTON N 2H T'}- N X] q)X 
24 u XC2XpOY‘ eYNffOMMMjOK' 6 
eiMOxeFinipzoYOGM] ntcno 
OYCN 2O0YXINTXIBC0]K €2pXY 
eoiepoYCxxHM6YOY] 0)0)1*’• >- 
24 SS xYo>Mno Y2e6poie3 icdxxo 
NM O YA2M tl epn 6 M] 6 e ICO) 
0Y2N0YMHHq)€0)YT62NNCY 
c Y N xra)rHo YT 62 NX] n oxi c • 

24 w anW N2HT iaserit W — txpoei • 6YN [^O] M B, 
(2xpoY H), (60YNC0M B) — xeMneipaoyo WH, XMnip- 







ne 


11. Abhi.Qdlung: W«iaftl7. 


80YO R — €ei^M R, 6 T 2 iepOYCi^HM omisso espxY B 

— eoYCDCijT RII — 24 ij erccDOY^’ eiecooyz B, 
e6ica>[OY2 V — pro oyTe (oyre) liabsut oy^Q oy- 
A.6 RBW. 

RUoksoitd. 


24(1«.N] 

O [ YOß3<^ NI MtTNÄZPM n NO Y 
2417 T6M[NNP(J>H6* MKNCX2X2A6 
Nf O [Hnexici62pxi€ni.26 
6 N 0 C [CCIP6N26N M NTNa» 

94ift MM2ÖN[0YCIX' ZNNXlXY^eC 

poei2M[n6pn6Grr§ßOMHOi 

NM 0 YM [^ 1 H a) 6 XN 0 YAeaj o y 

9419 U)TOpT[pXN* N«12 €n70Y^XI 

6BOX2(;NTi.CUNXlAGCü^q)6n6* 6N 
6YM[n6lMXn6' 

24 if eeipe w, eieipe R — 24ia mn RW — acNOYCix 
w, zmyok R — e}po6i V, epoi w, epoY R — npne R 
_ MN RYV — 24» 6N6YMn6I W, GN oDiisit R — in 24» 
d^sinit W id «8t Huntorioaus m, in 24» cod8x B. 

73 . BUtt. 

VorderBeite. 

(24»).. ]6 

nXYXOCXYü36TMMOK2H* ]0Y 
AeeTMKCBXY^NXXXYN] NGNPCD 
MeeTpe YtQMÜ^HTMH] 6Tp6 Y 
24 M BCÜKN XH 620 YN M] NN CX2N 
20 O Y>&60 NAH 6 Yn^I] (|»HX1S 
MN A.pO YClXXXTe<1 C2] IM66 Y 

YOYAX’lTe* AY^XHTN]NOOY 







Di» V^«n»r HnudAchrift dor Bthtdltchso Act» Apostoloiom. IIT 


NCAnXYXOC* A4CÜ>lTMepC>H 
6TB6TniCTJC€aoY] N [6] nexc 
cf. Balestri p. 327. 

RUckSAite. 


24 r [e<co Ya>cgA.eN«?i4»KA. iS6+] 

M [o YXxpiCN nYo YAXIX4K An X yxo ces 
MH[p* 4^KCTOceeNTep64ei 
SöiXerenCxpxix* mnncxc^omntn 
ZOO [YXHB(DKC2pXJ6eiepOY 


CXXHM [OfiOXSNTKXICXpiXN 
261 XpXiep[eYCA6XYCÜNNO^NN 
iOYA.xY[ 

25 1 XYü>xY [nxpxKXxe i m mom xyxiTCi 
NOY2MO[T XeKXXC 

XH 6T N N [O O YNCÜ)4€01C pO YCXX HM 


cf. Oftlostn p. 826 — 26 1 edlXHM R 26 t ivifävirav 
ti oCkp 6 9l *p(iT9t toO Ila^Xou xat 

MptKiXOMV ^Utbv AhodpAVOl 


79. Blatt. 
Vorderseite. 


25? ]09. 

h ev 

^M]«OM 

jenxYxoc 

25 t.x6M]nipxx 


XyH MOB66nNOM O CJ N N IO Y 

AXY* 0 YA. 6 e 20 YNenp]ne‘ oy 
25 • X.6620 YN6n ppo • 4^HCT0] ca« 

Balestri p. 928. 
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n. Al»liau<11uMer>’ Wft««0ly. 


Rückseite. 


. G4[. . . , - . HNtia)0] 

25 J i XDC [XMO Y<1>CI)BX C AKCn IKA 

XGIM [nf f DCK GBCÜKCf’A'I 'S M 
nfpo* [NTCp62NtOOYAC 

26 3»\oYCm6 [A rpi nn a cn f po a YCi> 

^ sepCN [IK>1 AYCI G2pXT0 KAI CAfl AGAC 
2A14 nA;!eLM<|>HCToc • ayu^ntgpoy 

p2 A [2N 200 Y M M A Y<}>1I CTOCAH1' A 

M[enppoGn2ü>BMnAYAoc 

Belcstrl p. 829. 

74. BUfct. 

Verdereoite 

.epAllH 

GH200Ye20YNCP0] HNOC 
ANOKefMOöYeöpoc] aaxa 
2MZII TH M A N C ÖT8] CH G YG>M 

q^ON eTeoYNi 'A yco Yß 2 ] o y n 6 

pO<l A YCUeTSGO Y AJCeiCO] AH 
Moy openAYAOCXCDMMOC}xc 

ct Boleeiri p. 829. 

RUekseiU. 
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AXClCMMeNyi*eT[ . . . ]2N3 
01 [epo YCXX1IMNM SMnGlM X 
cf. Balestrl p. 830 — 25i4 nppo omisit R — NTX R. 

75. Blatt. 

Vordersdito. 

(26i) . , . 6T€p6NlOYA-M]er 

KXXeiGTßKHTHnp] POX 
rpi n nxcXio nr mmxkj xpio c 
e iNxxn o xonzetitDü)] KM 

269 nOOY* MXXlCTXÖKCOOYjN 


ef. Bolestri p. 880. 

RUokseit«. 


2G T NTC6Y<l^ NMNne800Y6T8CTeit6xniC 
rtp [P 00 Y^f INX’fN c\ nY 

26 b OYA*[Xt' OTBOOY'IONXniCTOC 
NN[X?pHTN. 


cf. BalcAtri p. 831. 

76. Blatt 
Vordorseitd. 
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forsiun es 26 u vel ii. 
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II. A}>iiAii d! ont*: W es ■ 91 y. 


Uucksoite. 


M[ 

TBC[ 
mp'C 
C[ 

fursit/vn ca 20 ii, 

77. Blfttt. 
Vorderseite. 


C 

C ]xe 


forsitMi ox 26». 

Rückseite. 

2e*i <t*H(CTOC, . . ^NOYNO^yJ 

N c [M H ‘ Kxo 66n XYX6xn e8oyo 


3 

] 

] 
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„26 m et M in eodice rftria. u sic AUog:Aotur KXOB6 nxYX6 
X ne^oyo caxi xcbtk ... n+xobc xn ^hctc" Woiü«. 
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Vorwort. 


Im Ansfiklüsüd kd die ArbeiUc von Lebrs uod Zncber 
sind Im folgenden Mittel and Wege engegeten; wie mna dos 
Eigcntam dce l^Ioschopnlos, Thomas und Triklinioe mit Siolier- 
heit l>osttnitDea and die Scholien eines jeden emzelnon dieser 
droi Männer von denen dei* beiden nsdereo scheidoD kann. 

Dies ist In erster Linie auf Omnd sprachUolier Kriterien 
müglicli. 

ScUoQ Lohrs und Zacher Imben zwei* mehrere solcher Kri* 
teiien namhaft gemnoht, doch ist ihre Zahl in dei* vorliegenden 
Arbeit bedeutend vei'cnebrt worden, und zwar mit Berlicksich- 
tignng «nee viel nmfangrelchereD; jn fast eiuch^^pfeuden SehoUen* 
materiale. 

Diese bei wehem breitere Basis verborgt eehon an eidt 
emo grüßere ZuverlUssigkdt der Dengefundenon Kriterien. 

Dazu kommt noch, daO — wie die Übersicht am Schlüsse 
znsammenfossend zeigt — fast s&mtliche neugefemdenen Kriterien 
nicht etwa zufkUig, sondern vielmebr in der Indivldualit&t dnee 
jeden einzelnen der drei Byzantiner begründet sind. 

Belegstellen sind nur eo viele aasgeechrieben worden, als 
unbedingt n^tig waren, um von der Stichhältigkeit der einzelnen 
Kriterien zu überaengen. Ausdrücklich sei bemerkt, daß nur 
auf die gedruckten Ansgnben der Schob Eliekaicht genommen 
wurde. 

Ans praktischen Gründen ist an erster Stelle der Sprach* 
gebrauch des Thomus und erst an dritter der des Mosch opulos 
behandelt worden. 

Über die Kesultate der ganzen XJntersuohnng ^bt^die 
Zueammen^sung am Schlüsse Auskunft;, die zugleich auch 
eine vevgloicheode Cliarakterieük der drei Grammatiker bietet. 

Schließlich ist es mir eine angenehme Pflicht, an dieser 
Stelle meinem verelirten LeKi'er, Renn Hofrat ICarl Ritlex' von 

!• 
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HI. AbhiodlUD^: He]>fnor. 


HoIziD^r, den gcbflhrenden Dftnk Aossasprechen, dem icli uicht 
bloß die Anie^ng in dieser Untersuclinog, sondern auch man* 
eben wei'trellöu Wink und Beitrag vei'danke. 


Thomas SCagister. 

I. Kapitel. 

Die Kriterien, die Lolirs nnd Zaelier aafPanden. 

Der erste Verstvcii, tliomaniaclie und tidUmischo Schol, 
die bekannt] ich au gewissen Antoren nur vermischt rerliegen, 
au sciieiden, ist von K. Lelirs im Jahro 1873 in den ,Pindar- 
Scholien' \i&tcrnommen worden. 

Daß der Versuch mißglückte, wies K. Zncliov 18 88 in dem 
l^ndie ,Die Handsebvifbsn und Klassen der Aiistophaneescholien' 
uadi.^ 

Auf die von Triklinios selbst geschriebonen und von ihm 
selbst aasdrUcklieb als sdn Eigentum bezeugten Aiscbylosschol. 
des Co d. Earneeianua ’ gestützt, zeigte er nämlich, daß die von 
Lehra fUr Tnklinioe aofgeetellten Kriterien nidit triklinieoh, 
sondern ün Gegenteil tliomanieob sind. 

So gewann Zacher folgende acht tboinauische Kriterien 
(a.a. 0., S. 618/lDj: 

1. TOiVo ffüi'anrio (cvvarcis u. ä,^ xd- — 

2. y6ü (tof^o SinXäs vofjviov, olfra«^* . . .) 

3. ^ — ij statt ^01 — ^ 

4. didet statt ou 

5. fis^s^fujysvTiiuiv (odei’ das Simplex nnd i^fir,>eia) 

6 . ^$61 ebttb' — 6 dk elfcev oder in'^v&yiüv 

7. p) tls xd — 


' Zwit eT»«i)ien der lafBits io don jAÜrb. I klue. Pbilol., IS. Suppte- 
mentbend, 8, 608/7dSi dino als SepArsUibdmoh bei Teubner. 

* TrikHskft li«t hiM Minen aigeaen Schol. du LemoiA vor* 

fuetzl; die Qbrigeo Sekol. oonnt er ond ugl in der übsnchrlft 

«ii«drack(ieb» d«ß diu« Eigentncn de« Thomu Uefiiler «lud. Zu dem 
Air«mefnaon ond den Septem |«l> dlue Feraeiiena suaral Diodorf 1863/64 
im SO. o, itl. Bude du »PKUoi^o«' ti»r«o«,' dieser Aosgabe ist hier gfefolgt. 



Tbomi« U&0i«ter, ]>Qin«lriM TciklisM» UADoel UMeb^puloi. & 

8. Bestimmtheit im Urteil, Scharfe im Acs^mek cnd bef- 
tig:e Polemik, aber nor auf ^ammatisch-sjoUktischem Gebiete, 
wobei die be8Ug;Ucb der Gegoer gebrauchtcE AuedrUcke d/M- 
Osts, dyvooPweg u^o^iv uod ähnliche besoadere auflalled. 


Folgende Kriterien, die Lehre seioei^seit ebenfalls dem 
Triklioios sngewieaen hatte, ließ Zacher gane uaheachtet: 

1- voüTO (td — ) a^04g SV ftoii^aTg nai XoyonoioTg ftoX- 
Xax^^ <TxofsQv u. a. 

2 . Tö 5 ro (td —) sins a<rrd * 0^:55 ixdv, lerrt di td — 

‘0/*^gixde 

3. das fragende reozart^s in Terschiedenen Formen nnd 
endlich 

4. d^r^v, statt rtSQizTÖr, frs^trrSig. 

Doch auch diese Phrasen und Ansdrücke sind sweifellos 
thomanisch. 

So hndet sich die Wendnng »das findet man oft sowohl 
bei Pichtern wie Prosaikern' u. ä. nur in folgenden ,alten', d. h. 
tb omanischen Schob zu Alscbjlos: 

So^t. 27: eV^Tjrat di rro/Ud Totatna X&yonoioig^ 

341: ^QTjtai de idog xai z6 >uil na^ä ftotrjtaXs xai Xö^O- 

ftoioTg. 382: zdg di voiavtag inavaX'^eig noXXaxoC z&v loyo- 
ftöiC» et^ot Tig. 750: di oifroig Ixet h> ze 

noXXotg ftoi^alg xai Xoyofiowig. 

^Xos 'On^Quiög tritt zwar In den AiecbylosschoL nicht auf, 
aber wir finden es Öfter in den SohoL zu Sophokles, Enripides 
nnd Pindar, und zwar nnr in jenen, die schon dnich die be* 
Bprochenen Kriterien zweifellos als tbomanisch erwiesen sind; 
man Tsrgleicbe: 

Ant. 425: zd di oihco di dtd 70^0 Mcpe^y t>a (Tvrdsj^ov 
dye|^ iyvoiffg wi lirrt ‘O^t^txdg. Hec. 976: 

. . . sdat oifzug e^ety* äiXä t(g xDv di 'G^ij^tx^ 

ävzl zcij coi üi il^rpiit . . . Phoea. 470: . . . lort di 
'Ofirjifixii ovvt<4tg 6$ zd —. Ol. n 39: ‘O^iijftxdg 7d 
votg. heZvog yd^ zoioinoig im&zzoig xoofat zäg ywaTwg, olo> 
^eviUüXzvog ''Hpcr xal . .. Ferner noch zu Or. 363, Phoen. 17, 
88, Pytb. IV 124; 318/9. 
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in. Abhaodlungr H«]»fn8r. 


Ebenso findet sich jrozem6% nar in ^cho)., die aweifclloa 
tboniruiiaeli sind, z, ]).: 

ApI. oDO: iffyihvy y(ki 'Aytii6vf,v Aot . - - 

ai’vttjns w rd xffr« td d^({, T,zof xutxiurt %»i 

xai diaßäXUi rtv Mti adeip' }) xivig t&y regveem 
(poivla ^ovy fpivov ^r^o|«J'Ocffcr. 

Ai- 1435 xd imrofiarF, T/ ngdg rd Ui^>i i-ötr ... i] av- 
voitxi xd fov ftgdg xd Ui^iQya . . . oi^etog- im tdy Xet^f^ya 
ßdvxa ak' irtszandy' \jmo^ibvT} . . - 

Ferner QOüii nn Aat. 130J, El. 113. 

Phoen- 1019/42: ... 4' xat i/np l^e«p . . '^5 ?r«- 

xqidt . . . Ux^a xat ^Xißsig tfidvia xa'i fpoyiKä, nedaigcv^Ja xai 
stg \Hpoq Ix xTfi yrfi ol^owro >iov4f Ix xniv ^/ßx«/ü«' rötrw . , . 
negi novcay xat <pdip äXvqov xal xaxdfwvffoy xai iflXtjr. trc'ta- 

'S^iyrtr odXofid^ xai tp^ogcmoidi'. 

01. JII S3/36: . . . i} osXi^t} dvii- 

^Xe^eMxi äyxiXaf(i/fS 8Xoy dtp^al^idy xT^ iar^tg. trovarrr,; dixd- 
fi^ng xal ftayffiXtpog. [VoTAuagehendt Xäfh^ di rrQdg xd — 
xd — ^ütSev . . .] 

Pytb. 11()1/Ö2: dnd ydg xd^og dpßXwei^ ä/ra^tßXvyBt yag 
d xdgog Mi xaxaßäXht xdg taxeiag iXmders dxgooxfdv. notandg,' 
äia^ xai <rxor«t>rfp ...[cl Si U/oyreg xd — dvil xoB — d^ic^eTj/. 

Femr noch an 01. VI124, X65, XII4-6; PytU. 1113/120, 
162/03, 161/83, U 32/34. 

Es sei glwoU an dieser SteHe bemerkt, daß n&xtxfrdg nur 
in pArnplirasierenden Scliol. jmftritt und das einzige zuTcrltUaige 
Kriterinm ist, dxu'ob das sich cUe Paraphrase des Tliomas be¬ 
stimmen läßt. 

Auch jenes ipydv statt frspirrdv (fxtgire&g) ge- 

braoeht, lesen wir nnr in Schob, die zweifellos dem Thomas 
gehören, B-: 

Oed. R. 1397: xawJp e lii) Wr}S rd ts dpydx, xtvig 
dVi QÜxa) Xifi' . . . 

Ai. 678: ... dyyooByxsg di -rirep ol ^ih (paoi z6 ydg dgyöy, 
04 di xd Sn, diä fiiaov xd iniaTa^iai ydg ägiio*g Xa^ißdyovxeg. 
xai fiip xal higovg Tf/vxgoxigovg iaxi> idio' x^ Sxi ivtl xov Xiav 
Xgiüftiyovg * oDg Idnomg ^fisig (pgovQ^Bv &g l^a^er. iVgoig 6 Ür xat 
rtffpÄ XoYCyg&yoig fzoU’ Irepa roicfTO m} AißdiHog . . - 


Thomas MAgiiltf, ^ametrlos Trikllotos, Miimol Uoschopoloe. 

Vergleiche ßoch zu Oed. E. 364, 14Z7, Aot. 24, Ai. 39, 
167, 761, El. 195, 223, 710, 1019. 

Or. 726 t fZQÖ^ rd ihpiv ffzl^ov, ty zö yäQ ä^6v, ^ 
fturdg civatpov td 6XX&, fy' ^ tö — töö — diä fiArov. 

Ferner die Glossen «u Hec. 401, Or. 759, 1100. 

01. X 62: ^yyooCyz^ Ttveg iis n^dg jd t^>ov )Lafiß6yov9iy 
^<i} 96>, Xäyoyt6g %ai iv zip tpiXav zs zd zs d^dv. zd di fta» iozi 

ZOlQ^OV' . . . 

in 77: rd 6k odx toziv kvzau^a 6Qy6>t dll' \Azt^%6v' xai 
xat iy ä/to66ff€t z&v fragffßoX&v zi^ia^$y' iiyöfiey yd^' 
6 6ftva Koxdg, oVzta öi xere 6 dsZvtt. 

Ferner noch zu 01. VI 116, VII 96 und die Glosse au 
PytU. I 134. 

Plut, 79: Ei niy o3rw zijy odvra^iv r^itpeig, z6 ^Iza 6gy6v 
iv zaig dnodöcusi z&v fxszox&y notitv 
... et 6k x6 6ixa iv $^^eig, o^ dQydy yo^oeig' eiwdafuy 
yä^ iv zölg ßa^'özTjTog ax>jnaffiv i» d^x“’S ftoXXdxig ztifivai 
t6 ecza . . . 

865: JI ftgög dvTff&^ 6(yij, een 6i Wrrtxdx zd Xa/jßd- 
ysff^a^ oifno fi$dg zoiovzoy sö^ij<j$ig wi fta^ Sc^ 

füttXiV ft^el k%eTy 0 g' o6 na^ä lirzgot aoipov ^x^tv knotSäg 
fz^6g xOfi&yzt. T^ntxta. 

Ferner uoeb au v. 484. 

Sonst findet eich ägy&g nnr noob einmel, nämlich in der 
mo&chopuIiBcben Pftrapbrase zu OL I 26/57, Terwendet; hier 
aber ist es nicht als grammatischer Terminus gebraucht, was 
wohl zu beachten ist. 

Bei Triklinios finden wir ni^enda dieses äg^v, dgv^y 
sondern immer nur ftegiztdv^ negizz&g aogewendet; besonders 
häufig in seinen metrischen SchoL; man Tcrgleicbe an Ag. 205; 
Sept. 482, 521, 722, 784, 884, 959; Ei. 221, 855, 1063 ; 01. U 48 
und anderwärts. 

Natürlich lesen wir das auch gelegenthch bei Thomas, 
z. B. zu: 

Sept. 750: 6 6k oi% oXovtai ziveg ftegizzög, dyyoaCneg 
adyraSiv. £1. 201; Hec. 531, 724. 

Demnach gilt folgendes: 

Der Gebrauch Yon ftegtzzdy (fzegtrrdig) ist dem Thomas, 
Moschopulos nnd Triklioics gemeinsam; dagegen ist die Ver- 
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UI. Abbftodlung: Kopfo«r. 


Wendung tou (*d^Ss) aU gramuiatiscbcr Terminus dom 

Tiiomas allein cigentQmlicb. 


II. Kapitel. 

Kcue KrUcrten des tliomaui schon Spra(d)go1>rauebcs. 

Die Zaid jener Kriterien; dui’ch '(veiuho die Diktion des 
Tliomns eich beetünmon laßt, kann auf Grund der schon bc* 
spreoJieneD Kritei*ien bedontond vermehrt worden, insofern nilm* 
heb als durch letztere eine große Anzaid von Seite), als Eigen* 
tum des Thomas erwiesen ist and diese eine verläßliche und 
daboi viel breiccie Basis tut Aufdadung neuer Kriterien bieten, 
als die recht duiftigen Sohol. zu Aischylos allein; sclbstveistUod* 
lieh aber verdienen diese, da uo handschriftlich lUr Thomas 
bezengt sind, immer in allererster Linie Beachtung. 

Bei Darcbsicht dieser noXoid muß die Wiederliolung der 
Phrase 8 xal xi^etvtop anffalleD, die man ausschÜeßlicli an ful* 
genden Stellen, liest: 

Sept. 161: ityydy tiXos^ fca^6co> öc noXifilovg xazatrrpst/'d* 
fUPOi cr^to^ §vyaYßytX> tX^rpuy' 8 xat x^etnop, i7r4i6^ 6 fih 
'Yffi^ßio^ vdy Jic inl tf}$ äanlßo? d di 'ltz7TOfi4db)v sdv 

7Vg?öw, 281*5 xai Tv^u^ ded «wo Tdv «d- 

Adyatg fwayaysfv sin'ev ... 

914: sd laxal ^ dvrt töC dtopy|sts >de« - . . 8 

xpsrrror, dyti toS xXrj^treis ■ ■ . 

1007: d«'e^s td in’sdvoi^ x^ods hiftßßyt 
rd wlsvsT^ffwo, .,. ^ oVvtog ... Sns^ ycti x^Ttfov tov 

Auch in den Schob sn Sophokles, Enripides und Fiodar 
lesen vir Derartiges nur in Schob, die als thomanisch erwiesen 
sind; man ve^eicbe: 

Oed, It. 402: iyijkav^ffeiv^ ifyow . . . 

ij dyrl tov S^siv y6ti . . . x^ivrov di im rd dyijXonjo'eiy drri 
soS Ss Öyog iXa^ai . . . 

Ant. 456; Td ^v^dv byza «r^dg edv K^oyrec vöei ciftoßg' 

. . . 1) . . , dwi TO& . . . oörug , . . xQSiTfOv di zd wpörov, 

Ferner noch sn Oed. R. 337, 374, 77J; Ant. 956, 1185; 
Eb 24, 1039, 1301, 1312. 
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Hec. 189: %ö fkwtx ^ vXj^ixip' di6 vip’ HoXt^htp’ ymjTSQyy 
fj doTixijv ft^ds td HfjXiidif, x^stirov de itrrt td rcQ&zoy. 

702: fd iywrvioy ^ stgdg rd ffwartriov, Tv’ ^ ? 

ngdg Td ivCfwiw i>fVO<JTt*Tioi’, ^ td — igfojvtUt Tot —. 

x^iLTXOy 34 iavi rd fZQ&toy. 

Phoen. 129: iy y^a^cSffiv^ dv tvrv^ xai toü 

n^OCiinov, tQp dfrl(OP ... 8 xai x^eZttoyf oddi ydQ tijv n^o- 
JiS/fvot fioQfi/v tovtov ■9€ä<fa<r&ai icxevou^srov toT$ Srtlois. 

Or. 967: td — frpdg td - odyarzrs, td di — 3i& tUaov Xififiave. 
9 oöyartTS Td-/rßd^ «d — . . . ^stztoy di iffri td n^&rov. 

Fernov qocU au Hec. 529; ö79, 713/17, 736/38,970, 1252; 
Phoeo. 6S7, 804; Or. 1391. 

KndÜcli Ist doe Schol. zv. Hec. 352 au beacbten, in dem 
sich 2 war die Weoduuf 8 xert nüXitxra x^efrrov ^haL ftoi doxe* 
üadet, das aber trotzdem sivltt dem TJiomos ^ehbrt; es muß 
ihm deshalb abg;eäprocheci werden, wul liier eioe bes^mmte 
Lesart in eutsobledeuer Weise orgiex'C wird, was wir bet Thomas 
nie finden. Ibm gebOrt das Scliol. au demselben Verse^ das 
Dindorf in seiner Ausgabe mit Gu beseiebnete; nur Tliomas 
kann cs sein, der sich hier so skrapellos fUi jede dev drei Uber* 
lieferten Lesaiten erklUrt. 

Ol. III 43: dftOQ^tJSiTv Uy ^vraE^d'a, it&g td n^rto$ Xiyet 
byt(j>y diyd^iav fafUv' Qofts^ ätHo tdy adrdv 

tdjtoy T^&Tov äXffo$, oVsia xeri toÜtq . . . Xdyov Bv ^oi )Jy$tv 
i*ai tdv tdnov xSfzoi d/td tot iy adT(^ cvfißaiyoytog^ y^tZttoy di 
i<nt td 7t^&Toy~ 

Pjtb. 1 69; xd sldos IJ diä ve^Xryy vojjtioy 1/ dtd tj^v 
‘'Hqov. n^hsov di deä ystpiXijy. 

Ferner noch *u Ol I 165/79, II 28; Pyth. I 87/93, 
m 143/44, 17426, 476/77, 551; Ol. VII1—17, X 30; Pyth. 
I 115/25. 

In den alten Schol. zn Xuripidee lesen wij 3Aer 8 xat 
ßiXtiov oder 8 nal dutivoy, a. B.r Pboen. 50, 253, 276, 600, 
606, C64, 791, 847; Or. 128, 1204 und einmal, nämlich Hec. 32, 
auch Bres^ xori *QetTTOv~ 

Dnrcb die schon von Zacher als Kriterium erkannte Phrase 
Xdßrj^ sl$ td td — wendet sich Thomas gegen die bei 

den Byzantinern so beliebte Art der Erkläruog dnreh die so* 
genannte Ellipse. Wie sehr Thomas gegen diesen Unfug dn« 
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genommöQ war, beweist sein JicLol. an El. 057, wo er sa^: ot 
dTyooiytss zd zov Si^ifTl$ov, td (Heo. 570) ,>iQVTtTuy &' Ö x^v/pf«/» 
uQUirtay IvaXlccya^ xot nQo9iüti^ naixno- 

^toD^eg, Vva iyitv^i» dtd«x^^ö«rcty, fiij zoia&va 

fTOfetv, äW avytiacBiv . .. Um die BerccIitigODg acioor 

l^olemik ucd die HicLtigkeit seiner Erkhirnngsweise an Beweisen, 
filbrt er fest regelinilßig Uliulidi gebaute Wcodongen als Boi* 
spiele an, die eutweder nocU su seiner Zeit Üblich oder ans 
vidgeltteneo Autoren den QebQdcten voblbekannt waren i das 
gesdüeht aber immer mit Hilfe der einleitenden Pliroso 

(püfiey, die mithin ein ausgezeichnetes Kriterium suner Dik- 
den ist. Djis SuUema eines derartigen debol. ist also folgendes: 
. . . sfg rd — — (^y — fZQ/S^Miy), 

züy äfta^&y, äXX* &Vru ffvyraaßi (^s)’ . . . Öowrp ydp 
^er^afiy . . . oOrw xac tcito. 

Einige von den sehr zahlreichen Belegstellen seien ans- 
geschrieben: 

Sept. äd2: d' in dVd^ogj olho) ffv)'raß<je' kyd) di ^iäfy 

ini SvdQos § Trf|w a5»o^* tdv fiiycey T^dnoy . . . si^ räg - . . 
^ddobg ,., di «4* ^d tdv fUyay t^6ftoy ^tai^sy xarii, 

diU' lAsriit ‘rd|&v, ofhat xet ro&ro. 

ftoß; ds dih> dl lixi^oyr^ ■ ‘ Xd^ißan di *ai «4 zd 
^w^ida td did änd xoivov^ ^ rtvsg Xdyevciv^ dlU* 90 /iiv 
diiii%oiifxi did z&y nvX&v z^y adXip/ sig zdy olxoy, oVzu xal tovzo. 

Ferner in den nichtpolemischen Schol zu Sept. 51, 
363, 924. 

Oed. Rei, 340: f^i} Ad/Jjjg «4 fi zijv did' dU’ 

&oitep ^afiiv dß^i^o) VßQiy, cireta xat dzifn^ia ßi zdds. 

Ant. 728: fiij hxßr}g s4 td Uydvfa» td dnd, dXXä 

nQÖg zd ixay^&yiiy htly ^ ytvvKf}. dlcTTZsp yÖQ (pa^u^’ ifdi tü>y 
xak&y fid9zjot$, oOso) xul zot/t 0 . 

Ai. 491: ed §vyfjX^y dnopiav zivä iysi did td do*s?v wpdg 
aiziaxixi^ (nnnäßosa^i. td d' &d* sßti toioi/zo>. dlU’ äamp 
fafuy ifvy^Xday v/jy &ixicev dyci toZ ffdv ßcz (^X$cv) tdr 
olxov ^dtvßa . . . o^Zd) xdrsaZ^a' ovy^l^cy td edv Xßyp^ ijtci 
fieti oov zi/v ßip> xoittjv fßrjv xnt xoivoydy fU zavtr[£ n^ncl^aau 
[Die eich «lechlieilcndoo Zeilen, in denen die Ellipse von xard 
angenominen wird, können nur von Triklinios, dem Redaktor 
der älteren, thomonisehen Sclml. stammen.] 
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EI. 1070: ftij liißjjq elg id %d xö 6l^' diU’ &afCBQ 

(fcc^ih dxsvvtö^ si^ t6i& c\kui m hot^dg töds. 

l^erncr noch «u Oed. B, 516, 54Ö, 803, 817; Ant. 66, 1184; 
Ai. 42, 172, 320, 439, 443, 446, 757, 1051, 1107, 1294, 1309, 
1346; El. 4, 149, 344, 698, 710, 984. 

IXec. 568/70: Hfyns^ C9 xKa^vSa (pci^Vy *ai 

üts^Q <r« t 3 3W<t xai oiricrrixä wt 6 

xat 3 i<pai^8CTat, xct 4 (nsfcrCti^cig xal 8 crrSftTxai, 
oihoi xai xQi/nso er« xöde X4yo^ixv .. . juo^rv^ecv 3^ zovrov SV-a 
M »oXld %ff,i rd vo5 SotpoxXzovg (El. 977)* ce def 

*gwrT«(v fi’lff xßt ^toy^Xog nälip (Prom. 626): rol fu 

T&üy fisXXa rra^erv. 

Phoen. 678: iydfj Xfifijjg €1$ rd fi ^<o9ey xd dtä Ä(T;r«p 
xii'is, dll tßSiv fi3n; ft o^ricrrcx^ rd' . . . ^n8idf} 6^6 <f8 
fpa^tfv xcr& Xiyra es x6$i . . . 

Or. 1649, 1484, 

Eeniei* sa Hec. 52, 241, 299, 35$, 892, 801, 1216, 1219; 
PLoen. 343, 1647 • Or. 25, 486, 705, 727, 1046, 1398. 

01.1 4: OX loiti&uvoyxeg sig xd nXovtev ^uj9xy rd xtrj 
xd l§ox^ *0^ Xro* X^owtg, ijjgoßotv. ^exi yä^ ij xqiovxti 
ysyixij rd ävzi xov itrhuiva^ SeitSQ ody krzkxtiya 

nävxioy tpa^Uv o6rüi xffi nAyttüv. 

VI 83: (ifj Xäßt^ slg xd xtalda xd öii . . . äXX* 

äerTSQ fafdv et&Qü <r« nXo^ov xat es .o2x/a»' xffi 

06 oifro xere l^c^c 06 Xöyov (ygl. Sobo). Hec. 53, 568/70; 
Oed. 340). 

X 86: Wieder das Beispiel a« üß^U'. 

PytK, 1 186/87: NijXia vöoPj ftfj XJy6 ngdg xd vöov ^a^ev 
xd xaidc, dVi‘ ^ori xd v6ev xal xd OdXagiy xadtdv. {oOKSi} yä^ 
ipa^isy' 6 JlXdx(/}v eo^t] Siävoid iaxiv, o&tta xai xovxo. 

Pytb. m 452: dnoQodai ztvBS, fc&g . . . filnre, dioy . . . 
tlfT6Ty, ^Tteidi) xd — Soxixjj ovyxäeesxai, x«« dre ^ retoder, 

ff^Tiarix^ ödx lerrt ft^dg xd —, dXXä TZ^dg xd —flerfre^ ydq 
^ofiey' tpiXQ eoi xai fztfyxa rd äya^ä rrer^X^) ^ 
diUd n^dg rd frer^X^ dfZQdtddyxsg xi^v euvto§iv . . . oOro) xal 
xcvzo. [n^trxoy di ioxi z6 rz^to>y ty’ jf . . J 

Ferner noch zu 01.1 62, II102.103; 185. 136. ITT 33/36; 
77. VII1/17; 78; 99. X 94/98. XI54. XIH 20; Pyth.1109/111. 
1167/62; 101/104; 142/43. UI 71; 468/74. 



12 


ni. AbUoiltung: Hopfner. 


PJiit. n44j fi4yo> (lerixo) istvog, dXXcc xai nevex^ 
jöde %al tovto cd ^öro^ na^a ftotr,Tais^ dXld 

:TOi Xoyonoicl$. 

Unih 137S: tpctfUy tdf trdUs xal rt'c cVzirt^ 

^f-tav&a . . . AQi l'iffiv 1^05 l^irvKÖy. 

l’eriier noch au Phit 83, 2215, 2S6, 440; Ran. 7&G. 

Zu beachten Ut, cUiß diese als ]3ois[ucle angcfllbrlon Won* 
dUDgeo, die sich auch ^um Teile wiederholen, ganz den Ein* 
druck von Scliulbeisideleu maelien, deren sich Thomoa einige 
fUr Boine Kommentare snrecbtlegte. 

In gans UhnÜchei* Wuse ^nclen wir auch hie und da 
Sprichwörter (TTaQCtfilai) angeführt, durvli die das Veraländni» 
einer gramniatischen oder besondere inlialdich schwierigen Stelle 
gefördeil worden soU^ daau waren Spricliwiirlcr recht goeignot» 
da in ihnen nicht nur man die ErfahrangsweUheit nicdorgolegt 
ist, sondern durch aie andi maauhe alteidllmlicho Wendung nnd 
Konsti^uktioo erhallen bleibt. Eine nähere Prüfung dieser ScUoI. 
ergibt, daß sie mit verschwindenden Ansnalimeii durchwegB 
dem Thomas gehören. 

Die naXcid des Cod. Farnesianua zum Äisehylos weisen 
folgende tsa^ifilat auf: 

Ag. 16: ^det, 83: rQis (äii s? ntfrsovoiy 

ct Jidg xvßotjy 86: ßoov ifti yXtdffiTTjs 11B2: 

ig fiäynv Sept. 06 : dg/^aXfiol d^iW rnfftörs^oi. 

In den mit ^fUze^op bozeichneten Sdiol. des Trlklinios 
hodet sich derartiges Übsrlmnpt nicht. 

Es scheint demnach Thomas eine besondere Vorliebe fUr 
solche Sprichwörter gehabt au haben und man wird kanm fehl* 
gehen, wenn man auch folgende Schob wegen der in ihnen 
ziüerten na^cnfilai Ihm zutelU: 

Oed. E. 785, Ai. 51; yovg dgq xai podq dxov^i, 786: h 
|t^ IcTtttai zd ft^ßyfxct, Hec. 566: ^huoy, 88 O: zst^ 

Tfij^ivov rti&cy dytUZv, Phoen. 1377: ebiz iaihdz}, 1408: 

zd QszzoXdy c6qnfj\ia, Or. 6: TftytäX(/v di^ttv Hec. 887: 
Phoen. 395, 438, 01. I 91: Tcr>rdÄov di\pay III 79: zd rt4^ay 
Tödet^ ob fts^ordyy VI 167: olxad«, Pyth. 11 64: 

zä i(nc(mn€va ft^Sa, zijy xatä cwzdy IX 0 , yvG^ ffQvzöv, 

Tuiy dvzfUzuv ifci&vfui (I), 175: izgdg xAr^cr icrxzi^Biv. 
Pint. 48: dfßoy, 394: ilg xdgmag, 925: zd zov Bdzzov 
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ffiXipioy, 946, 1002: ftdXat ftcr* rf^ay äUifiOf Rao. 22: 

X^Xidifyuy fiowrtTa, 43ö> 536, 736: i| äi(ov yoCv to€ ^iov, 09Ö. 

Zu Plioen. 1408 zitiert Ubrigoas «Tieh Moscliopulos dieselbe 
fra^oifi/o yrh Thomas^ die er ebenso wie dieser dem alten SoKol. 
SU diesem Verse entnahm. 

Überhaupt zeigt ein Vergleich der alten Schol. mit den 
acneo, daß Thomas seine zabli’dchen Sprichwörter fast durch’ 
Wegs aus den nalatä schöpfte; das Ist sogleich auch ein Be* 
weis dafltr, wie soidUlcig er die ihm Torüegeudsn alten Schol. 
benützte. 

Oben wurde gezeigt, wie heftig Thomae gegen die so' 
genannte Ellipse polemisiert uud wie sebr er sich auf sjntak' 
dschem Gebiete seineu Gegnern Überlegen fühlte. 

Aber aocli was die Sinnceerhlünmg einer Stelle anlangt, 
fUhit sich Thomas durchaus surerOn. »Selbst dort, wo andere 
sich kduen Rat wissen — äfio^Bcriv ipzerv^ tiwj, ?rws (SzcJ —, 
da weiß ich, Tbcmae, das Richtige, nud ich behaupte dalier 
<— xal tpafuy — die Sache verhält sich hier so und so.^ Diese, 
in der Eigenart des Mannes begründeten und daher als Krite¬ 
rium s^ner Diktion bischet znvci’lUssigcn Wendongeu lesen wir 
oR und oft. 

Aus der Fülle der Belegstellen einige Beispiele: 

Oed. R. 4SD: dfv rtg, 3iä tI ol ddo dtnllevxrtxOfc 

rd ^ ^afidaxidaig zd ^ TloX^fiov Kstyzoi, diev 
odrog €?9TSiy' ri ^afidcrKldais %cu JToXv/^ov »vtxo^ ^stro; 
rutl To^o dvvavcct <^ot ot aiv^sff^oi ^rjl&Cv, üfg 

oVts ^ato) dia^opd tig jjy dfrd to€ OiJi'noäog olfrß Ofd/midt 

dred TOÜ ^afoo. 

Ant. 1196; dfto^jffeiay dv rig, ftßg toü ifzetr&ai xtxi ddi 7 ya& 
iyayzliav ^ytcifv, c^6g tyr^oiy * dk rcodaybg 4^ft6f*z}v ft6e6L. 
xff^ ^fi4y, Stt roffro t 4 ioftSfap’ dtdri öovXog ^y ... rd 

di fFödeyds, dtdri ohog xörs töv oifToir ößCfzdrrp' n^oai/tenfzev. 

Ferner zu Oed. R 70, lOO, 107, 261, 489, 720; Ant. 1080, 
1176; Ai. 679, 840; El. 157 , 399, 1370. 

Phoen. 44: dtä zi Oldift^vg fißfä t6 äfzwtelyac Ad'ioy od» 
^X&ev ßlg JTv^tnv, dfCopoC'tfiv ziyßg. xai ^/jdy, 8ti, inei odrip 
cvv^dßi ^ÖPoy si^yaOfUyi^t odx ^ero zöp *Mfz6iXa)>a iveXßfv 
adzi^ . . . 
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63D: olM'h(iat ärto^vd Tiwt, jrwg %upX6^ 

&9 t ^dö> 0 ,so xffToXa/ij^drerv xwv ^nihav mi)(S6ti^, 

xai c^ . . . 

Rtvn. 815: äno^oUcty iyrat'^a, fTög od ^4^firj d(<d(ay elfrei*, 
^AJU o^a. mI ^üfiiv, b'zi zovxo Xdyti dti^vvg, oti xat Oijda^ ol 
fivirtat ^e^ov nal ^£ia fn-oy) zig a^wv iipsosn, 

Ferner Ran. Itfio. 

Ol Ul 48: Ansgcechrieben S. 9. 

XI17/10: äno^vuiy inati/a, muff ?rßd^ rd ^lyö^spov xai 
rd irrsl^OTOP (frsQ^ffstg 6i$ xd ä>ifö<TO^Oy wl xd 

atxf^jxay o^. xai <paph't Sri S» t^örrcv zd oihs zdde xai 
zdds, o!^o> xdrraC^a' . . . 

Pytii. 1148: , , . ^j;r«rirat* ^4, ffßg uiaxidat^orlay vsßv 
xai hi^oiv ‘EU^^^ojv fisx l4^yai0v iy SaXaniyi cf'ffwv, ^övoi 
l4h]vatoi x9i> yixT/y i^äcaff&ai Uycnnai, «il (pcr^iex, ÖVi fiövoz 
ohci cl xi}v yixTji' rtoi^oavtsg xais Of^iffzoxXJovg fiov- 

Xaig . . . 

Ferner noch na 01. VII 78, P 7 th. 161/54, IV 425. Knd* 
lieh d^rf auch das bezeugte thoman. Schol 2 U Sopl 7 nus dom 
Cod. FoitiesianaB niolit Tergeseen iverden: . . . ruci^g ö‘ äv zig 
hotah} McrC^ Xiyuy, &g . . xai (paiiiv, 6jg . . . 

Auch die Froge^rru, ein gewiD selir wirksames Mittel, cUo 
Avittnerksamk^t des Lcaoia auf irgend eine dno^la zn loiikcn, 
finden wir fast aussohlioßliuh ron Tliemas verweodet, oft auch 
mit Jenem xai q>a^y kombiniort. F/ioigo Boiepiele: 

Sept. 1006: doxo5yxa xai dö^avtOj ztvogx^^^^ y9ipie>’ 
xaitg yi^xnig, xdu iytax/drd re xai zdv 

^h' did xd Üftai d6§ai a^ro?^ dvi rre^i xovrev ^ 

oxrjipig xdv dd htox^a dtä zd xai vüv tzi doxtiv. 

Aat- 4: OVx* ifzTjg zzdita xdt otxe zi)y adx/p> diJ* 
vapiy oddiy. et dk oüxuq lxs<, zt&g iQoVfuv xd Szzjg ihei^; el 
ydg xd Sxs^ ft^dg xd St% avyäi/Wfm', ivavzioy Saxat o5 ßavlö“ 

xd y&g äx^ i^vs^ xaldy dcxiy. ^a^dy ody, ifxi fz^dg ftiy xd 

bnoatixriov' fuivoy di xd äxe^ Uye oUxiog' oödiy oüxe dl- 
yeoi^v, oihe ^Tt)g xai ß^dßi^g, ijzoi fiXaße^dv. ^reß, ^ovx x^'^C^V* 
idl^ xai fioradtxdv xaxdv . . . 

’ Ob*r firniTat. (^f}Uov, C'fToAr^ Tivff. 9n ('nä;^ hat ichon Lehn (a-k.O , 
8.11(/118) gehandelt, alloräSnge bloH bcsüglkh der alten Sehol. 
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FOTner an Oed. R. 296, AL 671, EI. 170. 

Hec. 622: fc^6 airrjfia c%fjyix6v. jt&g wß 

Xitog, iy Tgoi^ TcnpivTog ö Tal^vßiog X4yei «rpd rov 

xoig 'EXXr,ycig, ifnas h> X€^oyW,a<ft; %ai 
q)a^l^, Bti ^ ^€vcxii^ioy h Xs^QOvW/Ot^ ifwhjtfcey Vj slq T^iav 
d:it^X^ov *ai t^üav x^v xdßijv. 

Ferner yu Or. 3, 323, 383. 

Ol. XIH 75: 6iä xL i^yf}^6yevas x^ Mriiatag KoXxtSog 
C^'ffijg; «ri fofUy, Sxi ^ K6i^iv^og ftg&xoy ccßr^ ^ KXfjfia oß- 
rwg' . . . 

Viel hänBger findet sich die Form der Frage allem, aller« 
dinga nach zweimal bei TrikÜnios,* oäoüich in den Schol. ec 
Ag. 374 nnd 093. Diesen zwei ganz Tereineelten Fällen aber 
stellt eine selcLe Fülle Ton Belegstellen aua Thomas gegenüber, 
daß man ancK die Anwendung der Frage in dieser Weise nnter 
die Cbarnkteristika des themoDiacben SprAcbgebranches reebnen 
maß. Drei Beiapiele aus den frahxni des Famesiaona SMcn 
aosgeseliriebeQ: 

Ag. 2: xoifUii^evog, äoxelojg it^rfxot, x6 xef^c6/re>^ irr» 
i>n:voivxwv.*niüg yag iV xac fpgov^oiri xai Äbr^ci ßXittOi r/g brx~ 
>&yj diU iftl dvmiXt<T€og irtX^g ^'QTjvai. . . . 

Sept. 845: SfUffzoy^ ifyow fiixgoij SiTy s/g äfncricry rtiftxov, 
xlg ydcQ moTs^stsy, <5g ddel^ot dXX'^Xovg äfrhixeiyavi 

976: TtÖTyid x' Oldlftov <r)udj oxiäy xdp Oißinoßa xalrf diä 
x^ xvq>X(affiv, koi Et^tnÜyjg (Fhoen> 1538) al^QOg stdciH 

Xov, xtvcg ^ysiut d^ x&Cxoy ^ytav^ xcrXsr frQßxov slnoüffa . . .^ 
dl oddh' äXlo, &XX* i} (i>g xQv na^6vtu)y iiay.C)v cdVte» ytyovdxa . .. 

Ferner necli zu Sept. $38, Oed. R. 1246, Ant ISO, Ai. 1309, 
Or. 167, 199, lö86; 01. m 88/36, Vn 1/17, VIII gl 83, Xiil 
23/24. 

Schon oben wurde eweimal gezeigt, daß dom Selbst- 
bewußtaein dea Thomas auf grarama^schem Gebiete znverUissige 
Kiiterien seiner Diktion ihren Ursprung verdanken^ dasaclbo 
gilt auch 7on gewissen hSebat anffhJIigen Wendungen, mit denen 
er den Auslegungen anderer Grammatiker aeine eigenen gegen« 
überstellt. Einige Schol. dieaer Gattung seien ansgeeohrieben: 

Sept. 750: 6 dk otx 6>g oXovxai xivsg frsgtrtdg, dyvoCvreg 
xi^ adyxaiiy. Ix«t yäQ otfxu * - . - 
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Oo<I. R. 18: ^(ftaT^b^ievol ziveg iy-d) ^iy Zrii-d^’ (pafft 

rd ol de f’ flauer äiti soö &Frot tlov rö 

ai> zoioHqv- Bfi folgt jetzt die tliomaniscitc Dctitring. 

Ant. 24: ol Xiyovze^ x^rfO^ei^ äyil roi^ 
toCto rd o^p d^y6y Xa^tßävoi'l6g ifia^sTg^ td d l^i TOiofnoy . . . 

Ai. 491: Auagcsclu’leben S. 10, 

El. IlOl r Tiw'g äna!>iTq Utytff&og ypdtpotat frpdg rd ^oxi,nev 
adx sidöreg, &n zcioPtöp iffziv, fiafrep xd . . . xo* rd .. . xci, ,. 

Ferner za Oed, R. 269; Ai. 208, 757, 761, 1134, 1327; 
BL 6, 1182. 

Heo. 970: alddig äyvooT'yxig xtveg kyraZ'^ t^p ffv»- 

xa^iv ffdXoiwv ^yoßyraif Xfycvteg Sg rtyxdwtrco' Usi elrretv trpdg 
zd alddig fi’ ¥xei. zd d’ oVxu) ffwx&tsaexai' . . . 

Or. 86: xiv^g ael^^oyteg ilg x6 — xd i|^ vm^anxdp 
potaiVi dftazrj^ivztg hc tov . . (poat j'dp oifre>* ... xd i* odx 
fbrt toioPtoi», djU* , . . 

Ferner Doeb zu Phoan. 204, 1461; Or. 162/65, 911. 

01.102: AuBgeeebrieben S. 7. 

11 102, 10$: fhtavrsg oX Hv^Qtanot ol ^eV xd et d4 fitp 
i>an6dozov iUyovffiv, ol dt npdg xd f>4Tdpx6L Xa^ßdvovffip 
^(odxp. xd d' Hrrt xoioZxov . . . 

Pyth. 191, 192: xiveg frpdg xd dddXo/p lafißiiyovffiv ^<a^p 
äftd offrwß' iydf di oibrw , , . 

II 89, 00; ol XdyOYXsg xd iiftldeffffiv dvti roß dtio 

&ste. xd di ion «ioPro»’* . . . 

Peraer au Pytb. I 87-93, 98-100; 01. VII 1/17. 

Flut. 33: ol Katißdvoptsg f^dg xd xdp ifid* od xot d:d 
l^cü^ev, rc^dg di xdv 6* vld» d^d ^pov XijQOßffiv. irt ü oSrat Hye ... 

Raq. 297: ol piv rpaatv, Sxt teat U^ia fisx' airöv 
dresg Uronop, od yäp i^i^ivexaL. xd di äXry9ig o&Fe> . . . 

526: firt(FPxeg ^iv . .. tpaolv .. .xd di dort roioProv* . . . 

Ferner zu Plut 849, 717; Ran. 522. 

Demnach sind euch folgende Wendungen als verläßlicbe 
Kriterien des tbomauisclien SpreebgobrAnebes zu betrachten: 
xd di iffxt xoioCxoy; xd di od roiovxov/ ^er di {ydp) ofkui xd 
d' dXtjd-ig oÜtü)$ fysi; xd di ftSv iati xoioßxt^v; 8 di Xiyei xoiov- 
xdv dort»; xtvig (paaiv, . . . odx eiddreg, Sxi xoioßxdy ^ortv; 
xivig ftariy . . . dytb di (oVrii)) . . .; xivig . . ., oi de (oVxot 

Ikyiy . . . 





ThomM Mifiiter, Dftmetrios Triklinios, tfAnnel MM«bopulM. IT 

Von KctUntnog ist ferner ancU die Betiacbtung der ge* 
legentHeli sitierteu P&mllelsteUen. 

ZuDliciist ist 2 U beftcUtec; welche Autoren genannt werden, 
ü/in Zitat ans Homer, Hesiod; aus AiscKyloa, Sophokles, Enri* 
pidee oder Avistophnnes knnu nicht anffollen, denn Stellen aus 
diesen aucli in den bjeantioiscbon Zeiten viel gelesenen Autoren 
^nOen sich naturgemüß in allen byzantluischeu Sohol, ungetnein 
liaufig. Wonn wir aber in byzfintlüischen Schol. bie nnd da 
Zitate aus recht entlegenen Autoren Torfindsn, die in jenen 
sputen Zeiten keineswegs zur Durch sehn iCtelektUi’e des Gebil* 
deten oder Onmmatikei’s gehörten, so muß das audaUen und 
wir müssen uns fragen, woher etnrnmen diese Zitate? Die Aut* 
wort lautet: Aus den alten (alexandrlaiselien) Schob, wie ein 
Vergleich diesei* Schol. mit den byzantinischen beweist. 

Hua wurde sclion oben betont, daß gerade Tliomaa die 
alten Schol. sehr sorgtUltig benutzte; demnach dürfen wir 
schließen, daß ei', und nur er, die meisten Belegstellen aus ent* 
legeneu Autoreu den alten Schol. entnahm. 

Dieser Schluß wird durch die Durchsicht scinei* schon 
durch andere Kriterien zuTerlässig bestimmten Scbol. als bc* 
reebtigt erwiesen; wir finden nämlich in seioen Scbol. aus fol* 
genden Autoren zitiert: 

Aus 1. Aischylos, 2. Aristeides Kbetor (Fboeu. 1102, 1461), 
3. Aristoplianes, 4. Demosthenes (Hec. &59, Or. 250, Phoen. 436), 
6, Euripides, 6, PLiloo (Ai. 131), 7. Philottratos (Ai. 906, Hec. 
922j, S. Ilellnjjikos (Hec. 125), 9. Hesid, 10. Homer, 11. Iso- 
krates (Ai. 290, El. 977, Hec. 370), 12.KaUimacho8 (01-1196/99), 
13, Kellistratos (Or. 314), 14. Llbanioa (Ant 748,1021, Ai. 678, 
Phoen. 283, Pytb. II 101/04, 107), 16. Lykophron (Ag. 62, 492, 
Hec. 827, 1265, Or. 1004, Ol. XHI 75, Pyth. 11 178), 16. Me- 
nandroB (Ag. 450), 17. Pindar (Hec. 555, Or. 364, Phoen. 687, 
1262, Ol. VI 116), 18. Platon {Sept. 750, Hec. 676, 1270, Ol. 
II 122/28), 19. Pythagoras (Hec. 1270), 20. Sappho (OL H 96/99), 
21. Sophokles, 22- Synesios (Ai. 678, EL 977, Ol. I 22), 23. Thu* 
kydides (Ant. 110, ISO, Hec. 370, Phoen. 1649, Ol. VII 78), 
24. Vergil (Or. 1389). 

Triklinios muß d& sehr gegen Thomas znrUoksteben, denn 
außer Horner, Hesiod, Aischylos, Sophokles, Euripides und 
Aristoplianes zitiert er nur aus der Palatin. Anthologie (Oed. 

^nftBpli«r. S.pbÜ.'Biil. Kl. IT». Sa. S. Abb, s 


t 
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R. &77), ftua Rlftton (Aat. 8^4) und dsn Rsalmoo (Ag. 163, ü4); 
dflzu kommen dann nocU EupoHa {01. XIIl n. t. %iMv -fwv 
hft^luiv) und Hcpbaistion (Sept. 750, 1)76), deren er aus nietri- 
Bclion Oritndco gedenkt. 

Doeeelbd gUC endUcli aucU toq I^Iosclioptilos; dieser ziäort 
außer den gewülinliclieu Epikern und Dramatikorii noch ans 
der Rftlutiu. Antliologie (Or. 694), aus PhilMtratos (Or. 372, 
973), PinclAv (OL X 94/101), Phitoo (Hcc. 447, Or. 14) und 
wegen seines spezial Studiums aucli aus Tlieokrit (Hec. 832, 
01. IV 38). 

Wenn wir daher iu einem SchoL, das dem Thomas ge- 
liOren kann, eine Stelle aus einem entlegenen Autor finden, 
ondereiaeita aher nidits, was uns zwingt, dieses Scho), dem 
TItoimis abzusprechen, so worden wir mit großer WaUi** 
seliunliclikoit dieses Schol. tntaAdiliuli lUr tbomonisch erklären 
dürfen. 

Beispiele bieten drei Schol. aus den ven Zuretti au Aristo* 
plianee herausgegebenen Ei'kl&vungen, nitmlicli zu PJut 385, >vo 
aus Piutsreh, zu Ran. 848 und 1350, wo aus Tlmkydides, be- 
ziehungsweise Ljkopbron zitiert wird. 

Unter gewissen Umstitoden aber kann aucli dos Auftreten 
einer an sich ganz indifferenten Porallclstelle dazulhhren, die 
ProTonieoz eines SchoL mit nntrUglicher Sicherheit zu be* 
stimmen. Einige Beispiele: 

Oed. ß. 80: In diesem sprachlicb nicht ntiber bestimm- 
hären Scliol. wu’d v. 290 des Aias zitiert und auf das Scliol. 
211 dieser Stelle verwiesen; dieser Scho), aber rer^dit niclit nnr 
dieselbe Ansicht wie das znm Oed. R. 80, sondern es enthält 
auch das thomanische Kiiterinm tSi xai nati 

noXXä %Qia^9 xai xotvi^s, ätg i^og nagä itSot Xoyoitoiolg 

tö ’XiiQl. 

Pamit ist bewiesen, daß auch unser Oedipusschcl. dem 
Thomas geliören mnß. 

Dnrch das Schob Ai. 290 wu*d aber anob das indifferente 
SchoL El. 977 als thomanisch bestimmt, denn anch hier wird 
auf dieselbe grammatische Eigentümlicbkeit der Atüker Bezug 
genommen und Ai. 290, Hec. 370 und Synesios zitiert. 

Id genau derselben Weise wird auch Scho). Oed. R. 222 
durch SchoL Ai, 678, za Oed. EL 863 durch Schob Sopt. 207 



Tbomu MagiiMr, Dtmetrlo» Triklloios, Mtnnol Moscbopolo«. 


(ft(iXai^)y £1, 257 dnrcb den HiQwds auf AI. 1061 aU tboma- 
nisch bestimmt 

Im Schot au Act. 100 wird v. 115 der Batracbomyomacbie 
aitiert, den wiv auch 'm alten (tliomanischen) Schol. an Sept. 244 
AUS dem gUicben Anlässe aitiert fiuden; also mnH auch das 
Schot Ant. 100 Cbomaniscli sein. 

Genau ebenso wird auch Schot Or. 788 durch Schot 
Sept. 244, und Schot Ant. 259 und Kan. 484 durch das 
eiclter tbomanieche Subct Ant. 180 als Eigentum des Thomas 
erwiesen; dasselbe gilt von Scliol. £1. 780, su dem Schot 
Phoeo. 28 za vergleichen ist 

Im Schol. Or. 7 wird von den verschiedenen Versionen 
des TAQtaloBinytlios gesprochen, genau so wie im bezeugten 
tbomanischen Schot zu Ot I 91, wo auch noch direkt auf an* 
scre Earipidesstello Buckzicht genommen wird; demnach ist 
nach das Enripidesechot fllr thomaniscb zu halten. 

Raa, 428: Hier soll der Ausdruck imtößiycs erklärt wer¬ 
den. Daß dieses Schot dem Thomas gehören muß, wird durch 
Schot Phoeo. 38, das sicher thomanisch ist, bewiesen; denn es 
wird hier direkt aaf die Erklärung von utrz^ßiyog in unserem 
Äristophaneeschol. Besag genommen. Ganz dieselbe Erkläning 
fUr ßofi^ und Xftrto% in derartigea Zusammensetzungen 
Xfcrtdßivo^ wird übrigens auch im thomanisdieo Teile des Schot 
Ai. 143 gegeben, wahrend Triklinios in seinem Znsatze eine 
andere Deutung gibt. 

Accli auf die sogendnaten ist zn verweisea, die 

wiv niclit selten in die Sebot eingestrent finden. Ein Vergleich 
der neuen (byzantinischen) Schol. mit den alten (alezandnni- 
schen) er^bt, daß auch sie fast ausnahmelos aas den älteren 
Schot abgesebrieben sind. Diese Tatsache macht es höchst 
wabrschdnhoh, daß wir gerade bei Thomas die meisten 
Torfiaden werden, da ja gerade er alle ächwierigkeitsn, die der 
Test bot (abgesehen von den metrisoh-testkritlscheD), zu besei¬ 
tigen bemüht war. Die Hythenerklärung, auf welche die aller¬ 
meisten hinauslaufea, bildet nun einen sehr wichtigen 

Bestandteil eines guten Kommentars, besonders zu Pindar z. B,; 
sicher hat daher Thomas den Xero^Ui viel Aufmerksamkeit ge¬ 
schenkt, und sie, wo er nur konnte, den alten Schot entnom¬ 
men. (Den Beweis liefern die alten Sebot zn Pindar, die 
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iiHturgfiniiß <tie mcUton Wo$/a; auf weisen.) Iliezc kommt, daß 
viele 8cIio]., die solche Ueo^iai entlmiteQ, auch schon durcli 
andere, »prÄchliche Kriteriea dem 'J'Iiomaa viadmiert werden. 
Cbrigona bat selion JSachcr das liichtige rennutet fa, a. 0-, 
S. 622). 

blieW vei’weadot Thomas regelmäßig dio Wendung 
oh (b« dei* Dichter sagt a]so\ wenn er sieii nach Mitteilung 
der IffTO^/a wieder dov li/rlilutorting des Textes suwendet. 

Wan vei^eielio <lie ächol. za Olt 41^, Ai. 17, El, 1459, 
Ag. 30 (fraXaiöy), Ol. UI M, IV 12, VI 153, 154, JX 1, DO, 
X 19, XU 27, Pyth. 1148, 185, H 113, Pht. 380, Ran, 1301, 
1401. 

Aus den bislier besprochenen ICvlterlen and aasgcschrie- 
beiieu Scliol. geht deutlich genug licrvov, daß Thomas vor allem 
boiuUht war, die grammatische Fügung, dio Syntax, schwieriger 
Stellen «u erlüutei'n. 

Diesem Streben mußte mit Notwendigkeit anclt noch fol* 
gendee Krilorium seines Sprachgebrauches entsprießen: 

Da eine Biongemäße Interpunktion ;&um Verständnis einer 
scliwierigeren Koostmktion wesentlich beiträgt, oft aber auch 
durch verschiedene InterpunktionsweUen rerscliiedene Auffas* 
suogen der Syntax einer Stelle ermöglicht werden, so ßnden 
wir gerndo bei Thomas nlcUt nur die meisten Bemerkungen 
über Interpunktion, sondern auch diesbesUgUche Ausdi Ucke und 
Wendungen, die für ihn kenne&ohneud sind. 

Daf^u kommt, daß in den farnesrnuisehen Schol. au Aiachy* 
los bloß die fralft(d, also die tliomanischec Bemerkungen, solciio 
Hinweise auf^dio Tnterpnaktion enthalten. »So losen wir 2 . B.: 

Sept. 94: ed n6x6Qa 6vo xlv&v Sysi 

{(pafiir yäp nrdre^»' tötft fTOi‘jff<o i} vö^ej, itraC^a rd fih 
mc^og eifrev . , . rd d* ^s^ov fta^ey . . ., dlovs vd dai- 
fi6rü)y jr^ßTOy brrdortS« elra IVo ^ si'rj, 

äi6ti d l^og xgtfiarai, b d4 fffiyfiij, Jiöri, el rdy l^yov äni- 
9(<rr.(tg, är iy tiUt Tf,g ärzodöoeiog. tdjy ro&ro 

isyofitviov ^yog ’ «?«)>< yäg Ti/V ix trjs dvo(CfSi* didöcroi dUfjy. 

Ferner zu Sept. 334, 603. 

AncK SU Sophokles, Euripides und Pindar lesen wu* der* 
artiges fast nur in Seboh, die schon durch andere Kriterien als 
thomanisch erwiesen eiud^ es sind das dio Scbol. 2 U 
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Oed. R. 163, 622, 771,1155; 1184^ Ai. 167, 1309; Ant. 4, 
262, 425, 1016; El. 317, 814, 1044, 1240. 

Hec. 702,736/38, 1276; Phoen. 166, 217, 642, 900, 1034; 
Or- 77, 86 , I 6 S/ 66 , 468, 725, 1688. 

Pyrii. 187—93, 132. 133, IH 143. 144, IV 161, 531. 

Hieza kommen die Öckol. zu Oed. R. 705 und Ai- 822, 
die zwar kein sonsUgee Kviterium lUr Thomns entlialteo, anderev- 
Seite aber nichts, was berechtigte, sie ihm abzueprechen. 

Sonst Enden sieb derartige Bcmerkcngen über Interpnnk* 
tioQ nur noch iu einem wahrscheinlich trildlniecben Schob sn 
El, 1257 und in zwei Schob des Moschopiüos su Or. 140 nnd 
1215; natürlich bandeln ancb die alten Schob oft genug tod 
der Interpnnktion, wie z. B. za Etu’ipidce die Schob zu Hec, 78, 
661, 745, 1027; Phoen. 43, 234, 363; Or. 216, 383, 646 a. t, ü. 

Als Grammatiker, beziehungsweise Syntaktiker xar* i|ox^ 
mußte Tliomns sein Augenmerk auch ganz besonders auf die 
so häufig aufcreteuden Parenthesen und Anakoluthe lenken, dio 
mitten in die Eonstruküon eingesprengt, ihren Gong oft etürend 
unterbrechen. Bemerkungen, die sich darauf beziehen, Enden 
wir daher bei ihm ganz besondere häufig; eo in den naXaid au 
Äisohylos iu folgenden Tier Schob: 

zn Sept, 888 : id eiuvvfitor 

ftXgv^fidtiüv avytaxtdov. öi %d Hb^ov ^fuxd^^oy ed tstv^ 
fiiyoi d^a diä • • . 

27: okos TOißj'dej CHÖftst ovna^iv elnifv ydß &y<a vvv 
dSf Kai 6ioy otho) tfjv yvv di 6 

iptjaiv (nzd züv «oXfi^uw»' ijrißovXsvöfU^a, ofka d^y stnety, 3 
64 SUt TÖ BlneTy wvd iiä niaov irrardXrppiy ineb^as xeri itlXam 
<ri>yTa§i> di noXXii roiavta «tt noQä Xoyo- 

Ferner noch zu t. 153 und 990, 

In den mit ^fiftsQOv bezeichncteu Schob des Triklinios 
dagegen lesen wir nur ^mal, nämlicli zu Ag. 374: , . . z3 
Wpyev 6 i did fiiffcv iyzi toS 9 ?e 6 ßaßai . . . 

Gana ähnlich verhält sich die Sache auch bezüglich der 
Schob zu Sophokles, Euiipides nnd Pindar. 

Für Sophokles kommen zunächst folgende 19, schon ander¬ 
weitig Eil Thomas bestimmte Schob in Betraoht: 
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Oed. R. 151; 222, 864, 516, 586, 817, 1184,1488; Ai. 203, 
678; Aot. 282, 392/Ö4, 530, 664, 847,1318; El 256, 317, 1453. 

Die Schol. au Oed. U. 255, 1472, Aot. 137, 1133, DI. 223, 
855 (die metrische IJemetküng ist trikliniscb) entlxalten das bei 
Tljoraas so hnufige 6 iä ^hov, andererseits aber nichts, was 
gegen Tiiomaa nJs Verfoasei* spricht 

Schol El. 14't6 aber gelxOrt dem Triklinios; es lautet: ? 
td /rdUd fl-ßdg t6 flnas, 7/ td xai^iy Siä ni<JOv. Dieser 
Zuaate kann Dicht von Thomas, dem Verfasser des voran gehen¬ 
den Teiles, stammen, da dieser aasdrückÜdi sagt: noXXäj to^o 
frpdg xö <JViwvs4o> xfft od «gdg xd «Iffop . . . 

Endlich dflrftc auch Schol El 1257 triklinisoK smn. 

ln den Eurijhdesschol lußt sich überhaupt keines, das 
dne solche Bemerkung enthalt, mit Sicjbeihclt dem Triklinios 
oder Mosch opulos zu weisen. 

Zu Piudar hnden wir did fiÄJov in folgenden 10 Schol, 
die schon dnreh andere Kriterien ftii' Themas bestimmt sind: 

01. II 65/69, 108, 177/80, IV 1, 106, VII 43, IX 1; Pyth- 
IV 42, 404, 425. 

Das Schol. S5U Pytb. IV 494 enthölt außer did ^oü kein 
anf Thomas hinweisendes Kriteiium. 

Endlich lesen wir diä fjdffov noch in folgenden Schol, die 
awcifelloa dem Moschopulos gehören: Ol 111, IV 3, Vm 18/18, 
33/40- 

Auch weitaus dio meisten Schol, die Verweisungen anf 
ähnlich konstiuierte oder inhaldicli verwandte Stellen des ge¬ 
rade behandelten Antors anfweisen, stammen von Thomas, so 
daß auch das Auftreten von Ausdrucken wie Öw, 
iTQe'idfv wenigstens als aknideatielles Kriterium gelten kann. 

ln den farnesianischen Schol zu Aiscliylos finden wir 
derai'Uges 5malj 4 von diesen 5 Schol sind nalaid (SepL 27, 
51, 153, 617) und nur eins (Sept. 400) gehört dem Triklinios. 

Ebenso oder noch günstiger liegt das Verhältnis in den 
Sclwl ra Sophokles, Envipides und Piudar. 

Zu Sophokles lesen wir solche Verweisungen 22mal; von 
di«en Schol sind 19 schon anderweitig für Thomas bestimmt, 
3 indifieicnt (Oed. ß- 8, 18, 24, 100, 572, 720, 771; Ai. 39, 
108, 232, 282, 434, 670, 1191, 1281; Ant. 683, 1084; El 966, 
1322; Oed. li. 641, 647; Ai. 127). 
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Von den hiei* in Beti*acht kommenden EnripidesscUol. sind 
folgende 15 sicher thomsnisch: Hec. 274, 469, 745, 952/61, 
1107, 1219; Phoen. 47, 249, 539, 786, 805, 1086/39; Or. 776, 
1046, 1552. Dftcu kommen 7 SchoL (Hec. 510, 667/60; Phoen. 
233, 546, 649, 1149), die einerseite im Onelferbytanus, dem 
surerlftssigsten Kodex der tliomsniscben Sehol., Torkommen, 
nnderersoite über niclite enthalten, was zwingt, eie dem Thomas 
AhsusprechcD. Endlich sind noeh folgende 4 SchoL zu beachten, 
die dem MosohopTiloe gehören dürften: Hec. 960, 1003; Phoen. 
174, 1668. 

In den Pindarschol. sind 18 schon anderweitig für Thomas 
erwiesen (01.1 40, 11 29, 93/^5, lU 43, V 48/67, VI 7,161/62, 
VH 1-17, 26, Vm 3, 90, IX 72, 102/03; Pjth. I 31, 64, 
II 157/01, HI 14, IV 425), 6 dnre^ kein anderes KriterioiD 
naher bestimmt (Pyth. HX Ul, 128, 186, IV 10, 74, 133). 

SchUeOiidi sei nocli bemerkt, daß Thomas eine groOe 
Vorliebe besaO fUv die Anwendung des durch rd snbstanti vierten 
Inftnitirs, besonders enr Angabe eines (jmndea xt —, Ix 
T05 —). 

Vor Besprechung der aw^ten großen Gruppe thomaniacher 
Schob, nämlich der sogenannten poraphrasierenden, seien die 
bisher behandelten Erjterieo des thomaniechen Spreobgebranches 
in den sogenannten ,gtammatiscben' Schob übersichtlich aa> 
sammengestelU: sdt« 

1. 8 1^ m xet Xoyoftowi^ itok- 

Xax^ 0H07Z&V .5 

2. ^^0? 5 

3. noTOfzög in rerschiedenen Formen.6 

4. äQYÖ>, ä^&s (statt n9gitx6v, ne^ivx&s') als grammatischer 

Terminus. 6 

5. 3 xöi x^strr&v, x^sTzxov di iaxi xd ngS/xov .... 8 

6. ^afiev — ot^rw xat xoOxo (gewöhnlich mit 

dom Kritsrinm fii} Xdfyg alg rd — xd — 

verbunden).10 

7. Heranziehung roa ?c<r$o</tIcfc.IS 


8. äTzoQoZaiv (ino^ioy) xivsg, nfig (Öri) . . -, 

xert ifafjiv’ . 

9, Poxtn der Frage mit xet tpofjiv (Form der Frage allein) 14 
10. xd — di i<rrt rotoOrov; Ixet o9rü) u. ä. . . . 15. 16 
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S«jts 

11, Das Zitioreu von PAi’nllcIstellon unter gewissen Um* 

Ständen.17 

12. Vorliebe fUr Ausgcsponnene \cTOQiai .10 

IS. Bcuievkuogcn Uber Interpunktion: <TtU9iv, ^outl^stv; 

anyiitjf l/rofftfyfoj .20 

14, Hinweis nuf Pnrentheeen und ÄnAkohillto dnrcli mnnnijr* 

foeljQ PInuscn mit diä fUccv .21 

15, Yeiweisnugcn auf Andere ätellea des gornde bebnudelten 

Autors dnreli Hifo, u. ä. , . . 22 

Dasu kommen necli folgende Kritcvleu, die schon Zacher 
(a. h. 0.) mit Kecht dem TiiotOAs enwies: Id. tovro ovvartte 
frpdg rd —i rofro nui'air%4o> frpdg td —, toVto (i<ni) td —; 
vot^FO SC>ecfnr IjfSf frpdg tö —. 17. yda (VoPro Ji^rXß^ t'ösi, 
i’or^ioyj. l8, Ij —statt ^/toi — 19, d/dt< statt ocs- 20. ^s- 

^f^fiip'evTixÖP oder des Simplex ^ipfifjrsvst, iefip'sfoj. 21, ISst 

ginety — 6 di Sifr$y (inifysytisv). 21 . « 4 ' 

fd —. 22, Grobheit im Ansdruck, Bestimmtheit im Urteil, 
Iteftige Polemik, aber nur auf gramnmtiscliem Gebiete: 
dyvooßmg (ri^y <fvyeff^iyj. 

SpraoliHcho Erlterloii Iti pftrapliraslereudeu Schollen. 

Axt oh bezüglich der pAruplimse hat Ijehrs bciiiovzeit fa.a.O., 
H. 21 £, 720 göxvisso i'lttM anfgcstellt, auf Clnind deror augeb* 
UvU dio X'ArAj)hraso des Tnkllnios sich beetimmen und von der 
anderer Scholiasten scheiden lasse. 

Da es aber Dachgewicscu ist, daß Lehrs das ICigentnm des 
0.'hQmas und das dos Triklin los überhaupt nicht ausolnandci’zu* 
halten imstande war^ so haben jene Sätze toilwclso ihr Tiiklb 
uios, teilweise abei* anch für Tliomas Geltung; ganz nattu*licb, 
du sio ja aus den pArnphrasIoreiideD Sdiol. beider OrAmiuatlker 
gewonnen sind. 

Zacher liat (a. a. 0.) nicht nur dieses Verseilen von Lehrs . 
nacligewiesen, sondern auch seinerseits auf Grund der bezeugten 
thomano triklinischen Scliol. des Farnes!anus zn Aischylos Sätze 
bezüglich der ti iklinisclien wie auch tlxoman Ischen Paiaphrose 
Hiifges teilt. 








Tliomu MxfiflMr, L)«in«trloi TrikltDiu, Ktinn«! Moftehopnio». ^5 


Da gerade anf dem Gebiete der Poraplirase TboniM cmd 
Triklinioe our sehr schwer zu scheiden siod, empfiehlt cs sich, 
die Sätze Zachers hcaliglich der Pnr&phrsee beider nu einer 
Stelle gemeinsam zu besprechen. 

Bezüglich der Parnpbrase des Thomas sagt Zachei* fol* 
gendes (S. 617); 

1. Thomas begntlgt sich ineish den Sinn der Stelle ganz 
Allgemein mit Andcien Worten apzugeben; 

2. die Tc:ttworto ohne liinzugeAlgte paraphrasiei^ende Er* 
klärnng in prosaische Wortstellung nrnzneetzon; 

S. selten, und dann nicht mit der pedantischen Begeh 
mäßigkeit des Triklin los, sondern meist nur gclegeotlicb und 
mehr als cingefitgte Erklärung erscheinend, fügt er paraphra* 
eicrcude Weide und Sätze dazu, die er mit denselben Partikeln 
mnllihrt wie Triklinios (also mit xal, ¥/yow, ^oi, wor^ort, Wyw), 
doch scheint bei ihm das wi zu über wiegen.' 

Bezüglich der Porapln’nse des Triklinios aber schreibt er 
(S. 617): 

1- Die Pai'ApliiAse dos Triklinios >?iöderhoU Wort für Wort 
des Textes in wenig veränderter Stellung und fügt in der Begol 
Jedem. Textwort ein etkläi’endes gewölinlioheies bei, das durch 
xai, ^ovr, rovc4(rci, seltener A^w, eingefUhrt wird, 

2, faßt dann wohl auch gclegentliob, nachdem ein Stück 
der ganzen Periode in dieser Weise paiaphrasiert ist, den Inhaie 
desselben in anderen Worten zusammen.’ 

Der Übersiditliohkeit wegen wollen wii* seine Sätze be- 
zllghcli der ParaphrAsen b^der vorglelcliswoise rekapitulieren: 

1. Beide Erklärer wenden die sogenannte Partikelpara* 
phvoso an mit Verwendung derselben Partikeln, nur daß bei 
Tliomas das xat Ober wiegt; hiebei finden wir bei Thomas diese 
Gattung selten, bei Triklinios dAgogen sehr häufig, der sich 
auch dadurch von Tltomas nntei'scJieidet, daß er ,mit pedan* 
dschcr Hegelmäßigkeit Wort für Wort des Textes wiedexholt 


' Ala B«i5pieU fdiiri «r ao dl« naXaiä SU Sept. 2SS, 298. d88, SOd» 750: 
^Bta Belogs fOr di« Gstluog 1 bi«teii aueb di« vaiaiä tu Ag. 41^/18, 
1406/1604; Sept. 6S4; tHr die Gattuef ü: die Seliol. sn Äg.48/59, 1670; 
Sept. 660/62; {Qi dia Qaitutig 6: die Sehe), su Ag. 686/66: Sept 666. 
Ander« Beispi»]« bietea die Seliol. so Ag. IZit, 261; Se|>t.6dl. 

* Ale Beispiel »eürleb «r aus (iie Pavaphraa* so Ag. lOB—120. 
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iu wenig vei'Hcidoi'ter Slelhng und in der Regel jedem Text* 
wort erkliU^endes gewülinlicheres beleetst'. 

2. Beide Erkläret pärapbraBiercn tihov nncb in dci* Weise, 
(leC eie den lolialt der Stelle allgemein mit anderen Worten 
wiedergeben; 

der Untersekied Hegt unr darin, daß Ti’iklinios dies nur 
dann tn^ wenn dieses Stück Text sekon rorher dnreh die so* 
genannte Partikclparaphrnsc sorgfältig Wort fbr Wort pora* 
phrasiei't worden ist; Tkomos dagegen wendet diese Art (Gat¬ 
tung 1) unmiUclbar an. 

3. Dem Thomas allein eigentümlieb ist es, ,dis TeTtworte 
ohne iiinaugefUgte poraphrasierende Erklärung In prosaisdie 
WortsteUimg amansetzen (Gattung 2). 

Diese Ziisammen^sung zeigt dontlioh, daß eiue Scheidung 
thomanlaoUer und trlklinlsclier pAiAplü’ose auf diesem Wege sehr 
schwierig ist. 

Diese SeKwiciigk^t wird aber dnrcli einen Umstand noch 
gesteigert, der Zacher elxne Zweifel entgangen ist: 

Bei Triklicios nämlich findet sich die Art der Paraphrase, 
den Inhalt der Stelle mit ganz anderen Worten allgemein wieder- 
sugeben, nicht etwa nur dann, nachdem dieses StUek schon 
Torher durch eine Partilcelparaplirase sorgfältig erklärt worden 
ist, also nicht ,Qur geelgentlich^ und jzusammenfassend', wie 
Zacher meinte, sondern genau so wie bei Thomas fUr sieb allein 
und selbständig. 

Somit haben wir also auch bu Triklinios noch eine dritte 
Gattung Paraphrase festsustelleu, dieselbe Gnttcng, die wir bei 
Thomas unter Kr. L angeraevkt finden. Bewiesen wird die 
Eiehtigkeit dieser Bemerkung durch folgende bezeugte Scbol. 
des Triklinios aus dem Famealanus: 


Äg. 76/$2: 

&crt6Q zQv vsa^&> naiöcov ^ 
len; rg TQy rrgso- 
/SvtOy, }}y0vy nai cd* 

totiy aMji ßT^^id vig zfj 
oÜTOf xa« Ol 


Die Textstelle lautet: 

... ffx^rrf^ofg iox^y urötraida 
ysfioyreg * d ze yäQ vscuQdg fUJfXdg 
ottQvioy 

h^ös äviff<y(jv 
iQÖfT^toßvQ, d' odx 


' TrikUoioi pAr«iiljrA.«i«rl nach dieser Lwart, die liAndscbrlftKoh Ober* 
liefert lit. 



Tliomu Ma^ieMr, D«inotri<« TrikUoiod, Maouel MoubopulM. 


cavrag Sv^ii}noi ^^ov^j/oTjg 
dKfiijS (tdeCjy hi T^g 

ra^/iog fto^fvcitat fjiy 
Tglnodag, Towion $iä ficnttf- 
glagftoi0iytai vifv Aogalay, nla- 
v&ytai di xat mgifigoyrai 
&OitBg Bvag 9)n^i>dy, &^diy 
dia^igowag %S/y do&av&y ftal~ 
dü}y. 

T. 542/45: 

igojTixi^y ^fflv, >dffo> 

teg/ry^, imi aYxBTB xai toög 
dyTBffuiyvcrg. tiav ydg ^AJtuv v6“ 
oiijv Xvftijgßv otff&>y aifry ftöi^ 
tagywl} ijrtv. [n^ vo^ffavrog di 
toQtö xo^ MrigvKog iftayei tijv 
Xvaiv i§ijg Xiycwci] bI itgüiSTjg, 
x^ tgiaxi. t(äv ävxBgtSivnov 
olSag 8 X^uf ‘ [^gdg 8 A6hv 
o5iog ifxiqt4g8i] XJyaig xi^ds t^v 
yijv no&Btv xdy oxgoxdv «o- 
^fivTa x<r* cr^dv ttdvjv, xoi^ 
TÄTTt * Xiyaig 4>g ind^Si ^ yfj 
xdv <fTgatd> %al ävrart o^aZxo 
cc^oC- 

T. 757/62: 

xl xa( naXai&v, <pf}cl, Xöyog 
fUyav xeXtc&iyva SXßcv 

fratdoftoiBiP ffvfi^gäy nai 
dya^ r^fjg flXaffxävait x^ 
yivBi taXaiftagiav, äXX* iyu ody 
dfioliog fgoyS) negl xodxov. 
yä^ nag SXfiog fifyag yBvöfievog 
x^o fioieh» aXi^&ev, ^yU ot 
daaßsZg xoi na^ivCfiOi xal 
idixlag nXowifffaytag it/iouz law- 
xotg dncxixx&vffi xiArOy itaga~ 


IVt xi^gtf' xi d’ ^SQyi^ag (pvX- 
XddogfjSi] xaxoKag^Ofiivjjg} xgl“ 
Aodag pUy 6d&i^ tnslxei, naidög 
$ oddiy ägaiuv dvag ^^götpay- 
tog dXaiyBt. 


XO. ve^rxyijg Hg' ^b xijffdB 

htf^ßöXci v 6 <Jov. 

KH. rtZag d^', diday^Blg xoüdt 
Sscnößo) X4yov. 

XO. r£*%’ dwe^onniw 
nafiXrffnivoi. 

KH. no&etv no^güvta t^de 

yijy cxgatdy XJyaig. 


naXal^pccTog d’ iv ßgctoXg yk- 
Qi>fy Xdycg 

thwtai, ^dytxy xBXau^hna 
(patsdg ISkßoy 

TCTKoftr-^fffr Urttxida 

^yi}<r*Bi,y, 

h. d‘ dya^g ^X<‘S xdvai 
ßhx^xdyaiv d^t^fsxoy diy^ 
d' ^XXüJv fyovdg>Qtav alfii xd dva- 
ffißig yäg ^gyoy fmä /jiv nXtlove 
t/xxet (T^srigi;/ d’ fi^xdrcr y^yvq, 
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*C}iiaiS xfft d(T/z/cKs xdc figfTce~ oVxwj* d* sMiSixo/y x^jU/- 
j'arg ial^ovca, ol d^ dixct'ws ' 'fotg frörfio^ det. 
irei).ittt'6f.isroi d^Korocrv]'// ' 

yuli^oiieg *üi z6lXtTia tixroifri 
tixra xai avto^ Syota xctf aet 
fhüxl^f ovC^f- ' 

Gonftu oloiiso ^mräpliroftiert Triklitiioa mich nocli die v. 
Ag, 31/33, 30,103, 701/OH, r)33/4, 504,7, 044^45, 720/34, 705/0^ 
801, 06, 839/42, 028/30 and 948/40. 

Selbst nntci’ seinen 8|>ilrIieiiCQ pur/ijdirnsierondoo SolioL^ 
SU den Septem findet sich folgendes, genau ebenso geiortetoä 
Sttlck PavAjilirusc! 

(Bei Diadoif zn v. C64)r j Sejjt. 0Ö2/7I: 

iiä TOÖTüJy jeAxzuiV ßovheni 9f 6' t) Jiog fraXg irag&ivoc: 
fcagicrSy xal iXiyysiv aöcdv JUt} na^rjv \ ^oig huivov xtti 
Sdixov. rrdcag yig duX^v i}Xi- ifQsaiv, idy' Sp tö ö' ^j». [ älX 
*iag iy iUaidy zi ab“ oVsa viv g>i;ydvta fojtgd^ay ffzd- 

^4^ df(»rgo:^d|Ufii^. infi i'o/vux -cox, | oW i> rgo^ocTaiy, oÖr’ 
iy zcti>züig zaTg ^Xixlaig o6 uox/Jv itpijßijffayrd /rr«, | oHa' h' ysvaiov 
Todry ^ Jixrfy oMä >f»’ h xfi |i'AXcyi^r$/;f{ü^ictfög,]^i'»??r^o- 
ifiS n<es^i5og no^^)<jai 0vyiaza%. oaJtia xere xjxtr^nböOTO' \ o6d' 

I <^n<xl viv cedf^ vp? fr«- 

QactfnaXv niXcxq \ i) df}v‘ 6y «fjj 
traydUwg tpai-dii/yiyog \ Jlxtj, 
IvxoPov (fiöTi ttayvöXfUp (pQ^vag. 

Trikliuios gibt also genau so wie Thomas in diesen 16 oft 
reell! umfangreicben PavApbrascustUcken don Sinn der Text* 
Stolle mit gans anderen Worton ganz allgemein viedoi*, obwohl 
dieso Stellen, bosondors die Chorpartien, genug entlegenere odei* 
diebtorisebe Aiisdrtlcke und Wendungen entlialton, die eine 
P/i'läuterung durch jene Pai’ükelparaphrase geradosn gefordert 
lutben. 

Auf diese Weise wü’d die Zahl der Pttlle, wo wir auf 
Grund spraeldielier Kriterien, die in derParapbrase selbst Tor* 


‘ V^l. Ztaher (a. a. 0 ., S. 616 / 1 ?). 



Thomae blagirter, DairetrioR Tnklinio«, Uaauel MoMhopuioa. 


ko7nixi«o, mit eicigdi' SicLörheit wenigstens entsclieiden ktippen, 
was dem Tliomas und waü dem Triklinios gekört, beti^KtUch 
vermindert: 

denn bei allen Scbol, die den Inhalt einer Teztetelle all¬ 
gemein mit gnnz anderen Worten wiedergeben, müssen wir die 
Frage nach dei’ Herkunft unbeantwortet lassen. 

Daraas abex* folgt: 

1. Kux* dann, wenn wir in einem thomaDO-trikliniechen 
SebolienkorpuB Partikelpavaphrasen finden, in denen Textwort 
fUv Textwort in wenig vei^derter Stellung hingeechriebon nnd 
durch gewOhnUcliere Wörter mit pedantischer Regelmäßigkeit 
evkIUrt wird, werden wir mit großer WnhrscheinlicLkeit be¬ 
haupten können, daß diese Paraphrasen stücke dem Triklinios 
gehören (^1. Gattung der ti*iklinischen Paraphrase nach Zacher). 

2. ThomaDisehes Eigentum werden wir mit großer Sicher¬ 
heit in jenen PnrnpliraseQstUcken onuunohmen Laben, in denen 
die Test Worte einfach in prosaischer Wortfolge hiogeschrieben 
sind ohne paraphrasiei'ende Znstttae (2. Gattung der tliomani* 
sehen Paraphi*ase nach Zachor). 

3. blit einiger Sicherheit endlich lassen sieh jene Para- 
phrosenstUcke dem Thomas snweiseo, die der Gattung 3 ent¬ 
sprechen, wie sie Zacher a. a. 0. für Thomas (als pArUkel* 
Paraphrase) oharakteri8iei*te. 

Für Thomas weiden endlich in völlig einwandfreier Weise 
ParaphrasenstUcke durch ftotanög (in mannigfachen Formen) 
bestimmt. 

Ein völlig zuverlässiges Mittel, die Herkunft eines Para- 
pb rasenstackes mit Sicherheit zu bestimmen, bieten schließlich 
auch die nichtparapLrasiereuden, grammaüschen Zusätze, die 
sieb auf Erklaning der Syntax, der Metrik oder textkritischer 
Schwierigkeiten beziehen, rmd hie nnd da auch polemisch ge¬ 
halten sind. 

Besonders sind dabei natürlich jene derarügen Zusätze za 
beaebteo, die in die Paraphrase eingesprengt, ihren Fortgang 
unterbrechen; hier nämlich ist man sicher, daß auch diese nicht- 
paraphraaiereuden Zusätze von demselben Scholiasten stammen, 
der die umrahmende Paraphrase schrieb. 

Auch kann cs Vorkommen, daß in ix gendsinem selbstän¬ 
digen grammatisciien ScLol. eine ganz bestimmte Eonsb uktion 
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(odei* Lcjuirt) eTQ|)foUleo, jode ftiidero Aufinssung der Stolle Aber 
energiseb bekümpit wird, vrub’ond -wir in der Paraphrnso eben 
dieser Stelle vor die bekltmpfte Aiiffassuag berücksichtigt firtdeo. 
Iq diesem; AUerdmgs selten Turkommeaden Fallo kann das selb- 
atUodige grammatische Schob und die Faraplirase niclit von 
demselben Verfasser stammen. 


Demetrios Triklinios. 

Sprachliche Kriterien In nichtparAphrasicrenden, 
»gmimatlschen^ Scholien. 

Natürlich hat sich Sacher in seinem Exkurse in den 
,Aristophanes3flhoHen‘ (S. 618/1Ö) aucli mit dem Sprachgebranch 
des Triklinios in nielitparapbrasierendeu {grarnznatisehon) Schot, 
befaßt nud folgende verläßliche Kriterien seiner Diktion auf 
gestellt: 

1. ßovXetai in Wendungen wie: 

roCro ßoiXffcai Blmtv (Ag. 76, 105, 701)j 
roOro d^Xovv ßQiXnai (Ag. 218, Sep. 002) j 
t6 ßi iifjs Tofro ßovXetat (Ag, 498); 
ded ßovXtrai na^ictSr (Sept. 664). 

2. dpß ** Beachte! (Ag. 437, 498, 607, 693, 870.) 

3. ifiol 6o%tl nod oifict, wodnich er in,eigentümlich limi¬ 
tierter' Weise seine Auffassung des Sinnes einer Stelle verbringt 
(Ag. 694, Sept. 197, 503, 800; Sept. 367, 415, 432, 541). 

ßndet sich allerdings anch gelegentlich bei Thomas, 
wie Zacher selbst unter Hinweis auf Schol. Sept. 409 bemerkte. 

Zu diesem Besnltate gelangte Zacher auf Gmnd dev bc* 
seugUn trikliniseben Schol. des Fameeianns sn Aischylos. 

Zunächst ist noch anf das Schol. zu Ag. 1374 hinzuweisen, 
das jenes ßotXtrai enthält, von Zacher aber entweder übersehen 
oder absichtlich nicht genannt wurde, da es Dicht durch 
re^oy für Triklinios bezeugt ist. Trotzdem Ist os zweifellos auch 
Eigsntnm des Triklinios, der hier sein Lemma genau 

ebenso vorzuaetzen vergaß wie zu den Schol. Ag. 87 und 286 
(Dindorf, Philol. zu diesen Schol.). 



Thoenu MAgiscer, Dem«UioB Trihlinlo«, UipmI MonbopQlos. S1 


Iq Tinserem ScJtol. nAmlich fioden wir einerseits des für 
Tiiklinios so charoktenstieoKe ßövXstai tovto anderer' 

scits aber nichts, was auch cur entfernt auf Thomas deutete. 

Auch im t|tenuvno'U*ikUoi6eIie& SelioHeokorpns zu So* 
(diokles, Enripides \ind Aristophanes treten diese von Zacher 
anf^fundenen Kriterien hie und da auf; man vergleiche be* 
zUgUob 

ßovXaxQi Schob Oed. R. 418, 

i^oi doMf und oT^iöi Schol. Ant. lOO, Al 702, 036, El. 1403, 
Or. 973 (sämtlich proaod .-metrisch). 

ÜQa endlich lesen wir in folgenden Sohol.r zn Heo. 118 
849, 1183/86; Or. 9 und Flut. 184 und 639. 

Von diesen Scbol. läßt sieb wohl nur das zu Or. 9 dem 
Triklinios zu weisen, da cs eine prosodlsebe Bemerkung enthält. 
Dagegen gehört Scliol. Flut. 639 jcdenfalJa dem Thomas, da ei* 
liier mit den Worten ht d^npoti^oiq h xatq yUletrt» offenbar 
auf seine *ExXoyoX dyoftdrojv ^Artix&v verweist.' 

Es sprechen also auch die von Znretti heransgegebenen 
Aristo pbanesscliol. fUr die Ansicht Zacbers, daß dp« gelegentlich 
auch bei Thomas zu lesen ist. 

Ferner muß auf eine Bemerkung von Lebrs (a. a. 0., S. 87) 
bezüglich der Wendung slrttlv — d dl sl;r«v hingewiesen 

werden; er sagt: ,Gegen die bei Triklinios ungemein häufige 
Anwendnng des 6iov ^UssXv muß ein bie tmd da angewendetes 
dtps/ltov finslv bei ihm als seltene/Ansnohme crBcheiuen . . .* 
Anschließend bringt er ein paar Beispiele, nämlich zu Aut 879, 
El. 317 . . . ,Dagegen gebraucht Moschopulos vielmehr 6fpti- 
01. XIV 28, Vni 77, Erga 266, 688.' 

Diese Bemerkung ist nacbznpvüfen, da ^a Lehrs nach¬ 
gewiesenermaßen Thomas und Triklinios nicht aoseinander hielt. 

In den farnesianischen Schol. zu Aischjlos lesen wir der* 
artiges nur dreimal; zunächst in folgenden zwei mit ^^liteqov 
bezeichneten Schol. des Triklinios, zu Sept. 400 und 42ö. Beide 


< Aoeb BUJ 'der bandsobriftUeheo UberliafeniDf gebt berrer, deS dieeee 
fiebol. aiebt von TrlkliolM alamot. Deoo ea fehlt — wie mir Herr 
Hofr&t T. Helsiager fnittailte — tm Cod. Periaia. ^31, der des erelen, 
uad aueh im Cod. VetlcAn. 1894. der den sweitep (jÜBgaren) Plotae* 
konraenUr de« Triklioioa enÜiSU. 
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u\iß&iHl(^ni pi'OBodiscIioii Inlmltda; wns Atu*U auf TriklfnioB 
ala Vorfossci* Iniidöiitot. 

Dazu koTumt dos Scliol. iraXa’dy 2U Ag. 40, 

Von doQ Scdiol. zu SopboVlos kommaa folgende in ßetiAcbt: 
Oöd- U. 350: dXi}^4sj «i^o oV-tu/s imiv Ö 

8t’ iipi^g öv sivoi td slra awSedsfiivto^ zor 

lö/ov d(fiaihij>' ixtpt^iv, d di äffirdiru^ hr^ays X^a> . - , 
auageprUgte Partikel |»arH2)lii*aBO nad^ Art des 'iViklicios. 

Ant. düstre odx äftzs, Koi %&<ia 

ßs^arxi’ oUvio ydg ä^fiöt4i z^ di xal & uvi 

T&v naXtiiuv ßißXi(i}v. cv)>z6otyei> dl . . . ^(Laav 

dl dfpiiXtay iliritv xat zv^ßtvcsiv ^f}y Hvta ahiazix^v xoi 
td ^evsTV, 8 di frddg 9d&6iay iegeypi z^ tot» fiizgov dvdefAj^. 
od yä^ ö noi^)s sy^atlfSt y drg it> noXXoXg tQv jdc^ilcW 

st^ai, diH* Ol ovrrd^ffity düvJj^Arey. 

Audi alle folgenden Svliol., in denen dieses d(p4iliay (di^st“ 
Uv) slttely — d di slnsv Tovkoinmt; sind prosodiseh'metriscb 
und eo ipso triklinisdi; es sind das die 8obo). zu Ant. 4D$, 
Ai. 160,715,806,8««, 936,1022,1192, 1202; El. 221,1255,1403. 

Indifferent, d. h. dnreb kein IGitevinm irgendwie nftber 
bestimmt, sind die Scliol. zu Oed, 11. 361, 1223; Ant. 218, 

Das Schol. El. 917 gebOrt zweifellos dem Tliomas. 

Anch zu Enripides lesen wir diese Wendung nur in me¬ 
triseben, also triklinisdion ScJiol., nümlidi zn Hec. 200/01 und 
Or. 205. Seböl. Hec. 780 ist indifferent: t^dup ddipsHtv slmXv 
6i$ XovT^ tfjS noXv^ivr,^' didri di rd Vdcü^ diä zä lourpd 
^X^/jCov, erdvd elfte Xovt^ä. 

In den Sehet, zu Pindar endlich finden sich Foiinsn von 
dtpeiXeix ausscbliedUcb in Bemerkangen, die nur dem Moscho* 
pulos geliCren können. 

Demnach folgendes: 

Bei Tbomas ist die Verwendung von d(peIX(t)> eiftiü' 
(ägjsiXev eifteTv) — d di elfzev eine so gi’oße und so auffallende 
Seltenheit, daß das Auftreten solcher Wendungen als Kriterium 
fUr Triklinlos betrachtet werden knon, wenn os sich um eine 
Scheidnog seines Eigentumes von dem des Thomas handelt. 
Bei Scheidung txlkJiniscben Eigentumes aber von mosuhopnü- 
svliem bietet d9^1jU(>' in seinen vevsebiedenen Formen keine 
Stutze, wie im folgenden noch gezeigt werden wu*c). 
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Zam Schlüsse Doch «u p&ar Worte Über die metnsch- 
textkrltiecheü Sohol. des 7rikl<Dios: 

Für gewöhnlich ist Triklinios io diesen Schol. sehr eat* 
schieden im Urteil, schürf in der Kritik seiner Gegner und 
gerüdoTU grob im Ansdruck. Daher sind AuedrUcke wie d^ta* 
&stgy ^yyooVyrsg sä f,tisga Ton den Gegnern gebraucht eia en- 
‘»erUssiges Kriterium seiner DikUon. 

Sellen nur lesen wir metrische Schol- von ihm, die in 
einem bescheidenen und hüdichen Tone gehalten sind, 2 . B. su 

AnL 100: td äievig, ti xal fiax^v %ai>6vi dXit* 

ävraB^ Itrrtv, Ix roP xCiXov Krrt 

fia&stv. wl olfiai td ifti xhjvixfjg ivraC^a Xaftfiiiv9<f&ai 
ffWTsXX^at . . - 

Ai. dB6: t4xiX)jQ}g 5fvXo> Ikstr' äyä}t> Vafißos 
Hvdi rliUiog 6 orixog, tv’ b^iog äwiat^o^jg. 

did rd ’AxiXM<‘*s ftgoc9t49^ ftao' If^v, äQfiodlug ol^ac. 

Ai. 70S: . . . dflxer fioi 6$ 4XXtn4g icti rd xQXov. rovro 
di loTt yyßvai ä^td soO xiöiov sijg dmerrpoy^. Iv yäg 

frept<r<fd> n S>’ i^sßl^^ nag ifxov. 

Oder die Sohol. zu 

Ag- 1407: ti xaxdvj ^ ffrgog)i) tSsj} xuXav iatly ivsianaatt- 
xd)y i, Iv oig itoi xot navzaaxßXaßo^ nödsg, ei ßadXti-. hzi di 
2 ^ riXei nagdtyga^og xai dmXaZ ffw^^as- 

Sept. 907: . . . sd d‘ (x&loy) Suctor initgitov sglsov 
xat iä^ßov, si di ßovUiy (t<n<o) loiißtxäv di^esgov ßgaxvxcrra- 
XipcTixdy ... el di ßavlsL, ^avü> rd x&Xov xgoxaixiv IdvtpaXXvxd* 
To9 ß* ftoddg siXii nagtfyga^g. 

Anoh in den Schol. zu Sophokles lesen wir dieses höflich 
bescheidene e2 de ßo^Ut einmal in einer Bemerkung Uber die 
Metrik: 

Aat- &89: diä td iv yvai l|e^A*J^ xd ß. 

sl di fiStä soC ^ ßrjdlAi ygdtpiiv, lWo) crot dvri xou^ cvkXaß^. 

Es ließen sich noch ein paar solche ,sabme' metrische 
Schol. des Triklinios aniUhren; da sie eher doch an Zahl sehr 
stark hinter jenen von Anmaßnug strotzenden BemerkuDgen 
snrUcksteheD, wird dnreh sie das Bild, das wir uns Ton Tri* 
klinioe als Metriker nnd Testkriükcr an machen haben, sicht 
besinfluOi 

pUM.'UaL El. 179. M. S. Alb, 9 
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Hanuel SCosohopulos. 

I. Kapitel. 

Spracli liehe Eritcrtcii in paraph rasieren (Ion SchoUou. 

Auch mit MoMliopulos lint siol> X.<dsn in den ^Pindar' 
evliolieu* befaßt, wobei etcb seine Studien froilicb nnr auf seiae 
rai‘a]>lu‘ase crsireolstet). 

S. 19»^1 hat ee auf Grand der beseugten Schot, des 
Hoschopulos zü Hesiods Erga folgende Sätze beeUglich seiner 
Paraphrase aufgestelJt: 

1. MoBchopnlos fpbt eine mit dom Text ])firallel laatbnde 
Paraplirase, sn deren Verständnis die beständige VergleicJinng 
des Textes mit der Paraptirase notwendig ist. 

2- Dabei wird entweder 

das Textwort hiogesobrieben, das fast immer seinei* 
dialektischen Fom entkleidet wird, nnd dnrcli ein gewöhn* 
lieberes, Terständllcheres p&raphrasiexi oder 

h) sofort ein gewöhnlicheres Wort statt des Text Wortes 
gesetzt nnd dann auch dieses gewöhnlichere Wort noch durch 
andere gebränchlichere Ausdrücke ]>avAphrasiert. 

Zn 2 a: Manchmal wird das hin geschriebene Text wort 
auch durcli 2 gewOhnliohei^e AusdrUoke erläutert, die mit dem 
Text wort und auch untcreiiuujdeT daveh Partikeln verbun¬ 
den sind. 

Die Partikeln und Kedeformcc, mit denen er die Paiu- 
phrasen an dio Textworte iligt, sind 

ävzi vod, l/yoü», tovtiffzivy 

verhältnismäßig seltener ^to(, fernei’ sehr händg SijXovM, Myo). 
Seltener tritt nal auf, aufiallend ist der Gebrauch von ij. 

Diese Oharakteriatik der moschopuIiscLen P&iaphrase hat 
Zacher mit vollem Hechte rückhaltlos anerkannt (a. a. 0., 
S. C22). 

Gute Belegstellen bieten die SehoJ. zu Hesiod, Ei*ga 218/24, 
Pindar, 01.1 20^>7, und Theokrit, Id. 1101. 

Es ati aber bemerkt, daß doch zwischen den Paraphrasen 
zu Hesiod, Theokrit und Pindar leiclite Unterschiede bemerkbar 
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Sind. Vergleicht maxi Dämlich die Pind&rpfirapbrase mit der 
sa Hesfod oder Theoluit, so muß es audalleD, dftß in der Piadar- 
paiaphvfise die i\lr Mosehopulos charalsteristischen Partikeb am 
meisten gehäuft und am bantesten miteinander Abwechselnd auf* 
treten. Dagegen liegen besonders au Heeiod ofl beträchtliche 
ParapbraeenatUcke vor, in denen jene Partikeln recht selten zn 
lesen sind. Man vergleiche: 

Erga. V. 354: ddmpffj . . . d$ fih* dthfj 

}^v, oito$ x3iv xcrj vig/teteii xarä 

Tip» iavzofj • 8s d* odrdg ig?’ iaveot n^ovQOftSis dg>d- 

X/ijval Tt tfj icevTOd ävaidti^ mia^sis, wä Cfux^dv tof^o xd 
Xaf^ßcrv^neiw, ^7<Jvr il6tzri(Ts xi}y ^O^vtUvip> 

toC dd» yä^ pi} dyavcntoüysog h<eu>ov läßjjS 

/jix^öv, al^a mihv 0f.u%^v Ini ifti&sXöy xcl ^a/ii>'£iS 

xo^o «rpdrwtg, Ibws fiv xai toCxo piya yivoixo' Saxig 64 irzi 
x^ 6frä^Xoyn xai Sx€$6y tt xi&ijaiv, ohro$ htqoev^svßi rd» 

xavctfxdv XifiÖK Ob Xvft$t 6i äy^ureov xd 6ft(Mt/^evoy iy 
oXnqf. 4y x^ ISlif ol'xg^ ß4Xxtoy aivai, insi xd h äXlot^iip oX*^ 
ft0^0 ydp duvöTctc xd ^QTjfiJ ßlaßs^y, xovtisnv odndff^a-' 
)Js, ntaicxSy ‘ iya&dy fi4v änd toC fr£E^d>^ 0 S XaßiTy, n^fia 6i 
ävxi xQb äyia rg V'^iCS *** srd^g, inöyxogi ä 

xi>a awnsTo&ai as dueytXebofictt. 

In diesem langen Stück Paraphrase lesen wir also jene 
Partikeln nor viermal; ähnlich verhält sieb die Sache auch in 
vielen anderen Schob, so zu v. 2S0, 368, 371, 393, 446, 403, 
434, 493, 6ö3 u- v. a. 

Diese Art der Paraphrase erinnert stark an die erste 
Gattnug der thomaniachen, durch die der Sinn der Stelle all¬ 
gemein In ganz anderen Worten wiedergegeben wird. 

Indessen zeigt sich diese Gattung doch unvergleichlich 
seltener* als die mit ^'ymy^ tovriffriy, dvri to5 usw-, die fhr 
Mosehopulos charakteristisch ist, und, wie schon gesagt, am 
schärfsten ausgeprägt zu Pindars olympischen Oden voHiegt. 
Lehrs berUckaich^gte wenigstens bei einigen jener Partikeln die 
verschiedene Kantigkeit ihres Auftretens. Eine Übersieht über 
die verschiedene Hänfigkeit der Anwendung der einzelnen Par¬ 
tikeln innerhalb der Paraphrasen zu 01.1—XIV* bietet folgende 
Tabelle: 
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Bezüglich üer FUiafigkeit io ihrer Anweodnog folgen nlso 
diese Partikeln io folgender al>Bleigender lietUonfolge /tnfeinender: 

1- ifycv*, 2. äyrt lOv, S. T0VtioTi>, 4. d?;Aovdrt, 

5, ^ot, S. «crt, ft. 

Ansdiließend ist auf die Bemevknng Zachere (S. C44; 
Anm. 1) hinzu weisen, ,daß Sr,h3y&gi nicht wie ^ovy^ xct 
(fiir ^[oschopalos Auch tovrimy, ävrl ToiJ) dnsa dient, das 
pnraphrnsici'cndo Wort an das paraplivasieiie ansnschließcn, 
sondern 'riolmehr die i^(nov6fi6ya, d. h. die sum Vereländois 
des Sinnes eu ergänzenden Worte oinftlhrt . . . Beiläufig be* 
merke ich bei dieser Gelegenheit, daß anch Xiyo> nicht mit 
jenen die Paraphrase einflihrenden Partikeln gleichbcdcntcnd 
ist. Es dient vlelmohr snr WiederanknUpfnng oder Weiter* 
flthiTog des Gedankengongee. So ist Lehrs Pindarschol. 20 au 
boiiclitigon/ 

Die Richtigkeit dieeei* Bemerkung Zaehers beweisen fol* 
gende Boispiole: 


*) ZailfitsAhl der ParAphrns« dakIi der äoa^aUa tob Ab4l. 

' D4 Alj«r |«rAd« ioi Punkt« dor ParUh«!» di4 lidsa. oft sAliIrftlcho Va* 
ria>tt«n aiifwoiteo, iiit tll««« Reih«nfol^ ntclit rsnSg rorbCli^t. 
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OJ. 1 82—94: n 6 ^ 0 } ct^^^evcrif dwäfiivc^ 6 tfXc- 
v^i änaXXayfjvat «öto0. 

137—188: i di vtwy iy df}Xo><iti dyßva , , . ain> 

ÄßiUaTt vo'x^T, ffi} dt]XovdTi ytxi^ 6 i$. 

H 7: 6 nöXetioSf 8g dr^Xovtht rrqös ^dytiav. 

VI 71—86: SiXii&viay dijXovöri tö» jöxü» . . . 

^ stSaifjnv dfjXoPÖzi 6 nats. 

VII 17—22: 5g OS dTjXcyövt noio^joiy. 

BesooderB liäuSg ver^eadet MoBcliopnlos diesos drjXovdtiy 

wenn im Texte fUr einen Eigeannmen ein Pronomen oder ein 
Appellativ steht; um jedem MißvorständDis vor 2 uheugeu, wiedor- 
holt er dos Pronomen odei* Appellativ dos Textes und sotsC 
dann den betieffendon Eigean&men mit dyjXovdr^ hinzu, t. B.: 
Ol. H 73—83: roög vioi>g aövot, toS Oldinod&$ 6 i}Xov&ei. 
109—122: äXXä fTOQä fiiy toTg Tin>oi£ drrd sßy . . . 

t/p nXovtiDH dijXot>dtt ytai tfj 

m 42—54: 'Hpaxlet 6 i}Xoy 6 rL 

V 16—33: ffoi di, Tg KanctQiyjj dr^Xovdriy xij Xi^v^ . . . 
ndX/v, tipf Ka^Q^ivTp* djjAovdr*. 

VI öB—‘70: a^TrJ, di^öi'drt ^ EMd>Jj- 
71—86: 6 ßaoiXsb^ di, 6 ^nvTog dijXcpdzi. 

EbeneO; aber nleht häudg, wird auch ifyow vei'wondet. 
MoscliopuloB setac dieses ds/lovdu ferner auch sehr oft, 
wenn er in der Paraphrase ein Objekt oder eine Verbalform 
bringt, die im Texte selbst fehlt, aber aus dem Zusammenhang 
leicht ergänzt werden kann. Z. B.: 

01. n 102—108: ... 6 nXovT(t>y, dfzö/paffiv doög ..roJg 
xoXa^o/^oig drjXcv&ti. 

142—149: 6 II^i}X$d^ re xal 6 Kdd^os dy rcrötotg tä$ t&v 
fia*(iQo/y v^ßcvs Xaxovaiy, otiutv drjloydri, uvyy^aXiyoyrat. 

160—166: . .. ini xip' l^^dyarta xAywxov, ijyow tXnvaoy, 
td td^oy dTjXovdrt, dvii toO . - . 

irr 24—32: , . , ijvtbya, ijyovv xijv iXaiar, 6 'HQcrxXijg . . . 
ijvsyxi noxa . . ., fiyijfidovyoy AäXXifftOv iaopth^y dt}Uy&ei t&v 
dyüjvon>. 

42—64: ... Tavyitr] . , . dvoti^loa iM^ipidi rg *Op- 
iruy^cstpav drßoydn. 

75—81: ytvdg, ^ovy fiatat,og «Ij/v, sl ro5ro diy- 

Xov&tu 
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Seltoucr wird tst wendet, wenn das Subjekt aus- 

drllckJicli lieiworgebobeo werden suU, z. B.: 

Ol. X 1—1.^: äi’oyyivrJ fiOt, ^ fra^^vts^ öijkovdti — 

Iq UhnlicUer W^se gebrnncLt Moscliopulob auch Xiyo). 

Diese Eigen tSinUchkeitcQ madicn es im allgcmeineQ leicht, 
die Pruiiphrase des Mosebopulos toq dex* des Thomas oder Tri* 
klinios au sclieideD. 

Wahrend nun Lehre dieses Verdienst gebUbrt, lädt uns 
sein Buch bezOglicU des Sj^vnolxgebrauches des Mosebopulos in 
8«nea siclitparnplirosierendeQ; fgrammntiscUen' Scliol. vblllg im 
Stiebe. Von diesen ist im folgenden Abschnitte gesprochen. 


II. Kapitel. 

Spracbltcke Kriterien ln nichtparaphraslerenden (^rani- 
mntiseben^) Scbolien. 

Lebrs bat bei Besprechxmg der Diktion des Mosdiopulos 
nur solche Kriterien anigeetelU, durch die einzig nnd allun die 
Parapbrese gekennzeichnet wird; das-liat seinen Grund daiin, 
daß er sein Ängcnmerk eigeatiiob nur auf die Schob suPindsr 
lenkte. Diese aber bestehen, wie Lehre Übrigens selbst S. 77 
aomerkte, anm allergrößten Teile aus porapbrasierenden Be¬ 
merkungen, gegen welche die mcbipoiapUrasicrenden bedeutend 
zurUck treten. 

Selbst diese wenigen nichtparapbrasierendexi Schob bo* 
rUeksiebtigon kaum zwei* oder dreimal die Syntax einzelner 
Stellen; sie sind vielmehr teils etymologisoben Inludtes, teils 
befassen sie sich mit der Untei'sebeidung voo Synonyma oder 
mit dom Gesehlechte und der Akzentuierung Irgendwelcher Aus¬ 
drücke, teils geben sie die Bedeutung nur eines Testwortes 
durch ein gewühnlicberes Wort wieder und n^ern sich so gar 
sehr den parapUraeierenden Scbol. 

Grammatische Sclioi. im engeren Sinne finden sich also zn 
Plndar ungemein selten. 

Das geht auf die Eodaktion durch Triklin los snrfick, der 
grammatische Bemerkungen Im engeren Sinne nicht den Schob 
des Mosebopulos eotnabm, als er seinen Kommentar au den 
Olympien znsammeasetzU, sondern dem Syntaktiker -tun ^ 0 %^, 
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dem Thomas. Voq Moschopnlos naLm er mar die Paraphrase 
voUatliDdig kertlbor und aucJi jene sp&rUchen grammatischen 
Sühol. im weiteren Sinne, die oben obarakterisiert wurden. 

Anders verh&lt eich die Sache in den bezeugten Sohol. 
des Moacliopuloa an Heslods Erga und Thcoki'its ex*sten acht 
Idyllen, die unveraehrt vorliegen und nicht durch die eklek- 
tiseUo Tätigkeit spaterer Kommentatoren beeinflußt sind. 

Hier finden wir auch grammatische Schob im engeren 
Sinne in recht betritchtliclier Anzahl vor, die eine Baaia bieten, 
den Sprachgebrauch des Hoschopulos auch in grammatischen 
Scliol. au studieren. 

Dadurch sind wir in den Stand gesetzt, 

1. seinen Sprachgebrauch mit dem des Thomas auch auf 
grammatischem Gebiete au vergleichen, 

2. aber aucli ICriteiien aufaustelleu, die fUx Moachopulos 
allein charakteristisch sind. 

Was nun den ersten Punkt nnlangt, so ist gleich im vor¬ 
hinein zu bemerken, daß eich Moscliopuloa von Thomas auch 
auf grammatischem Gebiete sehr stark unterscheidet; selbst auch 
dort, wo er in dev Erklärung dicaelbe Methode anwendet wie 
Thomas. 

So sucht auch er genau so wie Thomaa syntaktisch schwie¬ 
rigere Stellen durch HeranziehuDg von Phrasen aus der XJm- 
gangsaprache zu erläutern; doch verwendet er nie jenes 
ydc des Thomas, sondern immer nur olov oder &s —, 

um solche Beispiele einzufnhreu. ’ Einige Beispiele mögen das 
illustrieren; 

Hesiod, Erga 25: ve«s* dmntevoytaj di i} el? 
^sertg* td ydp ßUneiv sl tt, fii) 

o^dh' ftUoy dijXot 1} tfjv hi^ynav d^errta^g Sixifinog- fisrd 
dd Toönjg iviQSS fUv drjlot u/rood^, wi rd feeiv i/ii u tsT^t4- 
fUvTfv d ßovXetat hrtaf^a 6 Idj'Og* Mors di 

iXrtlSa, cUv- si^ cri ßUffia, ävtl vo5‘ sfe ni iX«Kw, ivi<rTe 
di oXov 9is ßUnum vdd« stOiG>, ärtl xof öi 

^vog- 


‘ i»t DAlflrIich auch ia äea Ihomtao-trikliniftttbao ßcbol. Temsodot: 

otov t. B- OB 1837, M 8t8, lOSb Ol. U SS (Th), Pint. 143. Bau. 
48S, 75Sj Ä« Ti - 8. B. ä(. 78, 1081, £ 1 . W8S, PlUt 46V, R»o. 48S. 
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Sf): dTTifnstovTa^ zoV^o ^Tffß« zoig xcirotg fievä fikv rr^- 
^4(f£iits ii' 4 ctIv, olot' htonvi^ d>Ti rov iffOQS^ai, xoi 

fis&‘ IzsQag Xff<og fr^o^iffiojg > . . 

90 r frpcv fiir rt^h drvl t(i5 rr^dre^v find na^Xi^Xv- 
^dtog, nüi fTQiv dni xoB ft^d too fitvä dna^fi^tizov olov* 
tddi Ys>4c^if iydyito rdSt- ^'Eazi di Bts *6iTat fz^iy iv 
T(p Idyi^, t»&a rd IV itrziy ii dizi‘,'xr,g dyrl zov iz(idtSQ^>’ xd 
dsvxt^o» dvzi roO n^b zoB. 

EcdUcl) noch 2 u T. &52. 

Theokrit; Id. I 46: xvx^dv d' 6Wov ätralXsyj imi^sy 34 

xcd yi^ovtog, fistd zdv yi^ona rdy xc^'c xi^ ^alatfffay frovod’ 
fieroy, rooo?rov 3(fiazT,fia, Soov dXiyoy. xoPra ydff dv^azat xd dliyo 
&TÖJ*, fTpoxaztöfisyop Ijp» xd dXiyoi^ tov 8ffoy. xa9i td Sffxig i^u 
xd Toß n^xarxdfityov. 8 3vx^ diai^iffet xoö XSyov Vffre^&v 
dydynzjg ärtodfdoxai, oiov' xig dg xäds inoir^Gsi aal toGOvroy 
dizixti xdds xoBdt, Zoov dXlyov . . . 

V 84: did\>fiaz6)ios, zä dnd xoü tixxiiy ffvyvifiiya el fiiy 
fx^onago^wexai, nÜfog drßoX, xi dd rragc^ynai, ivi^siav ('ci^ 
%oi zä TtOifd td zi^^ip) oTov’ fT^orrdtcxo^, d ni^wra xix^sig^ 
d\dvfuxtd%og al$, ^ didvfm tstoxvIo. doMi dk zd didvfiazdxög 
dnd Toö didvfundv.og ylv&}^a%y x^on^ xod q s^g rj, ilra xqo 17 
a' did xal fitn^dv txi\ td er. 

FerQor noch zu I<1.1 48. 

Pindar, 01. I 3: Ihs diofr^irtsij xd diarTQinH Xdysvai ftsv 
fistaflaxix&g fu<Jit€vot>cijg äti rrgo^iasiüg, oloy’ dtafr^dfZH xödi 
ifti xoTffdit kfyovy did frinuv xodiiür z&vriffx^ . . . 

IV 38: dk xai }^og Vrrovj Td xoicGto xerr nci^d: xot- 

vdt$ d^yaxai slxn kv cTov* <r^ xac 3 fttreifg 3 ffdg SfiOiog~ 

Zyst di dficiojg t^* Jafioizag aal ddtpvig 6 ßwxdXog (Theokiit, 
Id. VI1) . . . 

Hesiod, £rg> 403: . . . %ai kXni^tä x&v 

n^dg htixifdiitov kgnydfitvoy Zvdov övvo>y * ^Atvix&g, tig rd * 
tf^ayt xerß Sgxot/ . . , 

Pindar, OL IZ 1: dy(t§ig}dg/uyyegj kjyovy dVoxrfig 
fivyyog' . . . xai tolivofia dk kvkgysiav dtfXol än icai oddiitGxt 
ftd&ogy dtg xd ’ dlt^ixoMg xal ftavcUaxog xa< fzX^^mrrog xai 
äX^idgr^g nag* 'üaiddtg (£?§;& 464). 
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Der Auedraokswciee, irie wtr eU bei gleicheo Gelegen* 
beiten m den tbomaoischeo Schol. so oft faedeo, koaunea fol* 
gonde awei Stellen des Moschopulos nabe: 

Hesiod, Erga 639: öi nöffot d^aau^i^ Sficioy 

xmjfiidag jui» n^a %yf})xcttrsiy $ei 6h h trövfOkg 

ti]y rrQ6&9<3iv iJvv6ftriiy, Vv’ oimiing fe^ rijy So- 

Tix^y, 6>s x6' 7tXQia^5i vxl noXXit Iraker. &£ yäq töSs 

TöJ« Xgyeraiy ofkaiq S» o^ite/ojs Xk/oito xfli ftsptri^/u xoT^-yrfj^ 
ixaig T(fq xv^^tdcfg xot xotq rcooi xä niSiXa, ijyow 

xi^tig Ssoft^ . . . 

Theokrit, Id. 167: tov^ . . , xat toxtv >) cSvxaits 
Olh:o ^afid>’ ftXcii fiagfiS^ov. xd Sh P.Svxo& ydXcoLTOg xd Vdiev 
xidxjatv. Of^ü» xai* fUlev axörog . . . 

Im voransgebenden Teile (vgl. S. 4) wurde davaiif hin- 
gewiesen, daß der Auadmok fn^s^^y^vetrtixöy (oder ancb dse 
Simplex wie i^nr/veCeiv, i^/ifjyotm'KSv, S^fir^ysia), den schon 2iaoLer 
dem Thomas allein vindizierte, tatsächlich als ElviCerium der tho* 
manischen Dik^on zv. betrachten ist. 

Jo den Schol. des Moschopulos nun tritt der stamm¬ 
verwandte Terminus h<p€sfiyy9vuy oder 4q>eQfirjV£vriM6y auf, den 
wir bei Thomas nur einmal (an Ant. 16) vorfinden; einige Be- 
legstelloü ans den Tnoscliopulisohen Sohol. werden genügen: 

Hosiod, Ergn 395: oßd’ Irrt^ier^Wj ^ouv o6Si if olg 
h^x^Tfira fisr^^ce. ä^rrtSQ 6ox€t xd 

xod irvidaßa>' xd ydp UdijKov «Ix« xip' ddciVf xd 6h 
dQi^n xavx^yy Stt ßixog ^ zou^’xd xi didd^evor. 

538: fi^S’ dg&ai ^^ißßioß^y diigdfiSyac xaxä ß^j^ccj . . . 
' ^'ßßu^ßt • • • d^^oit xerrd xd ß&fia o^dfisyat, 
i^fffiijyhvTCudy xßC ^ißuußi’ ^/ocreiv ydg ißxiy, bxav a\ xglxH 
dg^i yivayxat nvxvovfiivov zov dig^atog. 

Ferner noch zu v, 790, 805. 

Theokrit, Id. II 48: ... xoOxo äansg iqieg^Tjysvxirdy irtdyai 
xoij . . . 

Pindar, Ol- VI 14^148:. .. ftijxgon^ug di siffväiy irxdyn 
&ßneQ i^g(ii}vsdiov * ^ow ij MeziafXTj, xijv &Sßßv ¥vsks xijy 
ftlijiirtftoy - . . 

Somit haben wir also in dem Terminua i^g^trp'fvxixdy, 
iipegf^ijvedi^ (Thonjfla tatsäclilich oin Kxiterinm ftlr 

Moschopulos zu erblicken. 
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ITJ. Abbindtung: Kopfnsr, 


Feroer wnrdc (S- 7f.) der Beweis erbrncht, dftß dw Ge- 
braacli ven (^y(^) stfitt «se^ötrßi;, wohlgemevkt; 

als gi'aramatischer Tcrmißoa dem Tliomas eigcnthmlieli sci- 

Wenn wir nun in den Seljol. des Mosohcpnlos eicmlich 
oft dioscs 6Qy6y finden, so wird dadoreli doch obiges 

Resnltat nicht uragestoßon; denn in allen diesen FftUen ist d^dv 
(ä^Cig) nie ala grammntisclier Termioua yeiwendet. Äfan rev- 
gleicbe: 

Hesiod, Brga 20: . . . äniXa^vovj y,yow ä^y6v. 

45: X« nrfiäXiov^ ¥,y(kv ^ir ed mjJdXjov fuy 

xatiSov, äyvl toö t$ov xffffvoC, rovT4<Tti> ä^dv Sv d'acrttg 

xai oW«^» ^*5 ß^roP- 

300: , . . Sg ^ M • • • 303: 07 tivsq S^yol Svtts 
«dv n6vo* tihy ic^ioyti^ . .. 307: . . . ^ooö- 

ffiv, ot ^ 60 t *oi o\ Sv^artoi, tSv dgydy . . . 496: . .. 
rto$ dpydg, dsdns^cg • • * 

Piadar, 01.1 26—67. 

Als grammatischen Terminus aber verwendet Moachopnlos 
(ao wie Triklinioa) nur m^ieo6v nie aber ä^6v 

{S^&g)] s. B.: Heaiods Erga Sr ... 3 ts oCvösff^io^ nsgizrög 
veSstr^ ... 172: Td ^sita Tfs^ixrdy . . . 281: ^ iv la^irrj, 
731: xatic to^ro ed (njfiatvo^evov UysToi xdvravSa sdfta^afpoi“ 
V 81 V, &CT8 td Xdystai xoii ddolaffX^crv . . . 

Theokril, Id. TV 64: 4 dd ffegtirdg, Sjcres^ xot rta^ 'O/i»^^. 

Pindar, Ol. 141: /paldifiov Afioy^ Tte^tTTÖg «rrci x6 ^ai- 

$lf(OV . . . 

Demnadi bleibt das Geaegto besteben: 

Der Gebranch von frsgtCTdv (VrsßirPÄ»^) als grammatiacher 
Tarmbus »st allen drei Erklftrern gemeinsam; dpydv (S^yias) 
aber, ebenfalls ala grammatiacher Teitainue, ist nur fDv Thomas 
charakteristisch. 

Auch auf jene Phrasen ist hinauweison, die S. iöf. Bir 
Kriterien des thomanischsn SprocbgebTaachss erklärt wurden. 
Man findet nämlich bei Moschopuloa verwandte, ja znm Teile 
sogar genau dieselben Wendungen; e. B.: Hesiod, Erga 107: 
rd di ftSv ofHiügi 562: wrt td träv olin>>g; Theokrit, 
Id. I 48: tyn dJ x6 itSv nftreyg; Erga 180: xet fest «rög & Idyog 
o3rD>g; 661: d4 nSg 6 hSyo$ oiüsrag und ebenso auch noch 

zu V. 746 und 763; 760: avfißoXt^ißs dd ix^i d XSyoq cHug; 
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71: fzSv dk ToioVzovi Id. I 45: vd n6> oVtag und ebenso Auch 

zu IV 39; ErgA 711 und 713: Ixe* dl oVrw$; 315: xct 
öl^£ü$; Pindar, Ol IV 8S: Sxsi de öfioliog . . .\ I 11: zd i^ffs 
Ixet oV-Cü} . . .; Vir[3S-40: zd dl Theokvit, Id. IV 33: 
z6 dl l^i^S . , . 

Beide xerwenden diese Pljrasen, um nachfolgende Para- 
phi'asen dnfch sie einzuleiten. Themas aber nar, DacKdem er 
im vorausgebeoden gegen ecine Gegner heftig polemisierte. 
Moscliopulos dagegen wendet diese ParapUrosen nur dazu an, 
uin nach Torausgegangener Erklärung einzelner Textwovte eine 
Paraphrase in conhnuo zu geben. Von Polemik finden wir bei 
ihm nichts. 

Oben (S. 31 f.) wurde darauf hingewieacn, daß der Oe* 
brauch von dipdUiy in verschiedenen Foi^men, besonders aber 
in der Verbindung d(f>8il(av fi*frsr> (äj^eilzy ilns^) ^ 6 di sl/rsv 
nur geeignet e^, Thomas von Triklinlos zu scheiden^ nicht aber 
auch Trikiinios von Moschopulos, da diesen beiden jener Oe* 
brauch gcTncineoTn sei, während er sich bei Thomas ungemein 
selten findet. Belegstellen für diesen Gebrauch auch hei Moscho* 
pulos gibt es viele; ein paar seien ausgeschrieben: 

Hesiod, Erga 2: hnf^rts^ . . . vd dl y n^üzi^nai 

irzat'&a diä zd ^iz^ov' Sv ydp d^s/iUt lx*tv, d/*d Iv/tgoW- 
osti}$ üwzt^^iivi) xa( toZ tft<a . . . 

315: - - , yßt |x«t ofewg* d IwJe^ ofe ^et aU&y 
dm 700 odx hiptiXsi ^e*v' xai 6 kydstj^ odx aldsrvat, dm 
700 etü d^tiXsi atdeZoihii . . . Im folgenden wird das näher 
erklärt und das doppelte dg>6l)iii wiederholt. 

Theokrit, Id. 119: ... dystiUt xat 7d zt xal ini n^ozi^v 
dffd XOIVO0 - . . 

87: . .. 70070 dl zaM* i<TZiv, öene^ IXs^av’ 00* ä§uü$ 
7^* fffiooroC 7d^€ws di9ri\h}g. ff<njx6Xo$ yii^ Öv i^rpnUq lueyalo- 
fTgenr^ 7kg elv« *«t . . . vPv dl . . - 

Hesiod, Erga 266: oldl I 7d ^i^st edSstov^ 

zd de llpyet alztcrzix^. ‘OtpeiXay o?v eirzetv’ ... 6 di tn/yvftdysi 
zdy Idyov zp ... xal ^otv ... cd zoioCro di aiy^&eg 
tta^ä 7$ ftetip 

107: . . . adrolg di^wtlev, d dl iitdyei ftdXtv . . . 
di adTot$ z6 z&iofhov . . . 

210: . . . cr07$ ä(p9dev, Xiyei di . . . 
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III. AbbandluDK: Hopfnor. 


Ferner noch «u 7 . 52ß, ß38. 

Tlicokrit^ Id. V 3: ff/w’j . . . &gtsiX£y sUrsiv 6 öe ... 

Pindar, Ol. VI 104—122: . . . h'cri (W 6 iöyög frgWvJv- 
me^oe;' ägttiXs yä^ otTOi^' ■ ■ ■ 

Vni 77—85: . . - ein^v . . . iträytiv ... 6 di 

irrt fSQSyfi» fuzaTlO^} 0 ^ tdv }^yo> xert . .. roird Xiy<av, 
sl sXeyiv' . . . 

2IV 28—35; ifft tov frQäynatos di ^ytiXay ^itvai zd —, 
iV* ^ 6 X^yog oßrojg * . . . d di rov dvd|tfarog crird 
slra irrefyit td frgöyßa %ai rtotsi r6v %6yey djueco» rtp (Eoripid, 
Hec. 98C)* «frrri ^01 z6y JloWdö^ox, et .. . 

,Auch die ugcctllmlich Umitiorto Art, mH der Trikllaios 
suae AuSfkdsuDg des Sinnes einei' Stelle vergingt' und cUe sieli 
in den Änsdrücken $oxst (loif ol^iai doknmontieii, ünden wir 
anck bei Moscliopolos. Eini^ 7on den eelir zftblreiclien Beleg¬ 
stellen seien ansgesclirieben: 

Hesiod, Erg;ad8; . . . Soxfl 6i 6 iöXog dia^S^iv drrd- 

«jg . . . 

395: Ausgeschrieben 5. 41. 

531: xai yXj^ . . . do%6t 6i} oök drroxerr^ 

t 6 yXä^f d>U* . . , 

Ferner noch su y. 180, 476, 741. 

TJieokrit, Id. I 48; . ., 3irt di drrd rov Kgorw (niwi5i; xd 
d*$dr<fff 0 v, d^Iox fiiy d?rd ivvolag, di)i. 0 v di drcd xoP ß^ayb 
^X6iv rd x$o' xd di ft^iy iyiovt fjh fisrä äftOQSfKp^toi; Xiyn&i, 
olov ft^iv y^h^ai xdds, iyh’izo rdd« * hioss di ^stä dptorixo?!, 
olov nqh itoi^ara xdds, in‘ot^«Ta xdd«. doMt di drraps^dxoo 
;iir X^c9ai> ifti toC troiov^yw rtQ^yncezo?, jUard di dp<crr»o0 
di irri zo5 notoCyvog adrd. 

VI32: iiUlo, 6 fUlXtav xUlao, rra^d TOtg xoivorg 

iy Xfi^SL ol noirisai Si ^lOta ifyovcf . .. dow? di xat 
ilvat rrnp' a5ro2g irrt vodrov xoC or;^a<vO|Uivoi' . . . 

Vni72: od nsgujffiSs doxet xoC <ruvdiff|UOy 

dr^loib dtd xodroo, xc^ crdrdg ini^aordg 

xig iorjv . . . 

Fern ex* noch za Id. 1101, V 84. 

Pin dar, 01. VI27: dfig^dre^cy^ fiiv oddrripug rodro d^oirö 
xig, fva^aKtvdvysvsi * oi ydp Ivtxüfg ddrarat rd d^updrs^a:' 

el d d^oerixßg xor cr^Ttcrxix^r d>Tl zov dfigioze^oO^iov, l|oi zrjg 



TbontAB K«ffieCer, Triklinio«, Manii«l MMcbopuloa. 45 


Yyu>^T[^ 7<Sv yjßTffXc^uvfüv cedr^. irti tovzov tov fftjfiai' 

vo^i^v xai fi9Tä e^^sitrg ^ffrip ikt Xiyowjiv crM, iv ' 

ä^t(p6veQCiv fvoXiö^ t8 v6ov ncX*ög ts n^^ipw. doxcT dij ini^^^ari- 
xßg ^XXop Xiyia&au ö\k(a svvoiay oä)tu juii zd na^a- 

iuy^<>vevna xal zp oftultus eyeu [Dieses Schol. ist, 

wie spKter qocU gezeigt wei'deQ wird, mit Kriteriea fUr die 
Diktion des M. geradezu gespickt.] ^ 

Sodlich hat Moscbopnlos mit Triklioios auch noch den 
Gokraucb von gemein, das sich allerdings bei ibm 

recht selten findet, 2 . ß.: 

llesiod, Evga 25: Ausgeschrieben S. 39. 

639: . . . Tovzo yä^ fio^X^rai rd . . . 

67 G; . , . Toffro yä^ /^ovXsrai z6 . . . 

Auf diese Weise sind diese Wendangon als cborakteiistUch 
für beide Scbol. zu betrachten. 

Bisher wni^deu gewlasemaßen nur die Glrenegebiote zwi* 
sehen der Dikdon des Moscbopnlos einer- und der des Thomas 
und Triklinios andererseits behandelt. 

Tm folgenden sei auf einiges verwiesen, was dem Sprach¬ 
gebrauch des Moschopulos speziell eigentümlich ist. 

So muß vor allem der Gebrauch von toGto %ö — 
Aufiallen, das sich hei Moschopulos ungemein httufig findet.^ 
Hesiod, Krga 133: . . . roi^roop d^ d Zsitg d vidg zoS 
K^övov d^yi^iifupog ’ tofjvQ ytq z6 * «ßv^« ... 

272: S) <k> di iv 7^ i^izvyfii^ X&^ßa*8 

zaZxa, xai 7oC ßouilov d^ooe, ^ov> . . . zp^ de dtmxare/as irsf- 
Xavßavov fta>Z8X(h^ * xo^fo y6:^ z6' ßli)^ d' ni^ufav. 

493: tv^ X* Hoxyo^ h'^ xer, dvti 7o0 $t<tv 6 &ox>’Og 
fi6y6Xo}g ai!^ töv iavzoC 0 ?xov, Vva fip <rt dnro^ia ßoQios 
xeifiiävos xaviaxf}, <rify noXlp Xiyo) rtevi^, zfj ceavzot öi 
Xsifzp ol'ojj zdv ftöSa xaztflpi^’ zoffzo yäe z6' ftax^y 

dvre . . . 

Feiner noch ®n v. 182, S8l, 412, 526, 534, 616, 753, 
763, 784. 


’ Anch beacht« tnan. wie bCäkb eich U. in dieiem g^amisatisehen Sehet, 
aoedrliektl 

* In den tbemnoe-triklinisehen Selio). tcoamit es aocli vor, aber unTcr- 
hftUniemUilf »«Iteaer; eo liest men es ». B. US 6S. 160, St. 1S44. 
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m. Ablundlang: Hopfner. 


Tbeokrit, Id. I 33: }]yow /enoofujfiiyi} tow- 

iüxiv iviofif/ti wi * tofro f6' ^^nvKi . . . 

53: ... lUXetai, i*ti toi' fUXu, iffTi* aöt^ o}h9 

fl m)pJX: oW^v, e&T€ tffi rr^trg, ofe« t&v gjvr&v, lyVovv 

T^S &fior4Xov Mzi Tooo^ov' joPtc yAg fd* tOß(ff}voy' xai^' Üßov 
yav>«fr . . . 

Ferner nodi so I ol, 109, 128, IV 19, 

Pindar, Ol. 1137^188: .. . ihtov noiüv ifidXarat 

xat i(rx^ j^vj’afa xffe M-ä^tKä ipya^dfisvat • tcßtc yd^ zö * 

9fac6frovot > . , 

II 8->21: 34, t3v G’^gotva 34 fUXtciv 

it^iZv' To^o yd$ t6 * yzyayijtißv 6nC . . . 

DC 85^100: . . . (VoPfo yi^ z4’ ixt}Xog) . . . 

dieses fUv Moschopulos cliaiivkleristieclie zo&zo ydp Td ... 
heißt also: denn das bedeutet dae tmd das, und vird gesetzt, 
wenn auf die allgemeine Inhaltsangabe einer Stelle oder eines 
eiDS^nen Auadrnckee die Setzung der* Textstello oder dos ein¬ 
zelnen Textwortes folgt. 

Gans genau so rerwendet nm*' Moscbopulos die gleicli- 
bedeutende Phrase wCro ydg duwrrcu td —: 

Hesiod, Erga BO: ... ßiog iig SXo zdv hiovT6y' 

7o0ro ydQ dtyarai z6’ ifrr}eTav6s . . . 

3M: . . . h t& idlty otx^ ßiXzioy elvai, imi td iy dUo* 

ofxtf/ (zovv 0 y^Q ivvaxa^ t6 * ßXßßi^6y, zovzitttLy . .. 

DOT: xai näoo, töts äfrsi^og VXr^' toOto yä^ thmrrai 
ij yij^swe . . . 

66S: ... fffViCSs 34, Ifzi täx/ora tlg tdy oUöy ßov drra- 
>affTfi4^iy ‘ vovro tJiyarai öftcD tö * ftäXiy . . . 

Ferner noch zu t. T22, 768. 

Tlieoknt, Id. I 45: ... Sßoy dXiyov* foffro dumroi zd* 
dX/yov Sßffoy ... 

rV'54: ix(ifj xgo^ß a^vjv, Sxay^av ^jXctv^ri. zd (W 

Tcrbrd dbxoTCK tds . . . 

Ferner noch zu Id. 56, V 116, VII 53, VIII 41. 


' Die einzige AouuUgba, so weU aiir weaig»UBft lekioot, bildet das Üiu* 
nasieche Sobol. £1.710. 
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Pindar, Ol. XIV 1—13 r Ka^iffiüiy tdäzwj & .. . 

v&M t&v %oC fCorattoC bdtiT<j>y tdr xXTfQO* 4<rx^\^ot' 

ToöTo ydp duvoTct t6’ XaxoCaai . . . 

Übrigens findet aicli ^vac^at bei Moscliopolos sehr oft 
anoh in seiner gewöbnUobon Bedeutung ats llilfsseitwort ver¬ 
wendet, was zwar niclit ihm allein eukommt,* aber doch seine 
Diktion cbarakterisiert; man vergleiche: 

Hesiod, Erga 403: olxov fUv jegunaroj rd noitjffceü^at' 
drtd Mipoß' oho> fiiy fr^drMta /rcßaxeiUOOiUat <r« novfjdao&ai 
xfffr fwaüxfi xviioao&at di^Zovdr^* ot yd$ dvvatai. cvywi(x%o\>ns^ai. 
xöl ^frl toireo» rd noi^ao^t, ' . - . 

Theokrit, Id. I 71: heXvov oX ixstvox ol Uxoi 
<ro>*ro, i^ovy &Qv6fiiyi>i, i&c^^aav, ^ ixaivov ol ^föeg ^^dtrorro 
df)Xoy<i'n. Ob y&Q rd (d^oovro Swarai xal ini t&y X£- 

ys<j$at äftö xo»voC, 

Yll 85: y$d^9Tai xat i^itzöyatfaq' •riv^g töv 

SXoy iyi<tvi4y- dtWva^ oVtug ob ndyrug ^d öu^ndfiyycy Aiyeix, 

(hUd XlüV ä)Q&V (xstaßoX'fp^ . . . 

Pindar, 01. IV 38: Ausgcsckrieben S. 40. 

VI 27: ^ikv ^oOro ß£xoit6 etg, nruga- 

yLvßvvtvtL' ob yä^ i>wßg dd^orat X£yso&ai vä äfifbtSQu . . . 

IX 83—41: . - . dwarat rd $i iwoC&a xai dtri fc€ iftsi 
kofißdyeff&ai xcri diOTttrixOg' ä^ivoy di t6 dsvxs^oy . . . vgl. 
auch 01.11 (S. 53,13, Abel). 

Auch ^4X61 finden wir bei Moschopuloe in einer ihn kenn- 
aeichoeoden Weise verwendet, so besonders io den Phimosen: 
d^d d^ irov — &iXei dijloCy, ^iXxi Vowg dtd rovtwv drjk4>{h> n. ä. ; 
einige Beispiele: 

Hesiod, Erga 412: . . . djrd 6i roß Sfiß^ov voC fistweia- 
QiyoV xd fiezdnwQOy &4iei dr}Xoßy, ^oTcsp fl tXeyfy * toC fterortib^ov 
xtfi x^y iv airc^ If^ßQuy . . . [Vorausgelieud auch jenes Tof^o 
yäg xd —.] 

441: t^tav xi^ivot criflaxoij dvrl xoß *(et‘ sb&fTtry 
(Mtvix&s’ ®d eifrcotTox $i adxo€ wl dffdyxwov änd x^ ft^vnjxog 
xffg atXce*o$ 94Xfi d^Xoiv ... 


‘ In tliemano-triklitjisehea Schol.: OR 44^ 489, 
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IIE. AbhunAlnet;: 


C6d: . . . Siv6txtv$ oJ)ufy rs rsoy wi tdv Sftßcv zdv 
TOÜ ^STOTtojQOv xa^ rcvo^^ 

foS v^üv. äifd Ck TovTwv ndyriav vd di}XoVv 

xol tds iy 

Od«v an r. 54S. 

Tli«okrit, Id. 11 142: x^j • . . rrXi^loy ^tä t&G 4x^*S 

^r)?.oüv . . . 

ni 15: Xaaivasj Xealyfjs ^o^dy xol iy 

6sv^l^ ävh^stpey aitdv ^ «VroP, ^ l^^QoSltrj, td äy^ior 

atzoC xat i^affv^^ioy Siä to^uv ^Xti irjXo^y. 

IV 7: /rdxsj xai reözt htetyos SXaio* h/tlfretoy tSiv 

d;rd di t^v iXaiov tdy d^ü/ya ^^Xei dr,Xoüy . . . 

Fonier su IV 19, V 96, VÜI 72. 

Piadftr, OK 119: ^sfiicTstoy ocfjfrr^oyj ax^ffr^y ij fiaffiXixr) 
äfTÖ i5i tavrrjg ivraS&a fiaffiXsltrv &/Xii dijXc0y. 

foÜTO di nai 7t<tgä 

VI 156-—162t . . . J^itrjT^av ^lyixSn^ay, ijyovy 
co^ nödag * äftd dk ni^ovg frSeav 

AjJUOv. 

Vni 61—70: . . . ä ?5 tdv ^6vdop tdy ftoia^öv' änd T&vtov 
di vffy ^wlctv $4lei drjXo^v. 

OdftT ZXL T. 1--11. 

Seltener ist dieses oKArakterletische ^4Xei mit anderen Aus¬ 
drücken •»erbündent 

Heeiod, £rgn 550: Srjtrij äyzl toü d>4^ov$ xiyaV. 

sifa inix^atfiav ^Xü» drtovtX^i, inayai' . . . 

762: . . . toikc di ht^Yttys ^Xwy dsi^at, . . . 

763: . . . etTC &iXw duieK^aXv täg ^ni^ag, 8^ aX^xsv 
rraQatrj^Zy adtdy, irtayaX^fifiivsi tdy Xdyov rcai ^fflv' . . . 

EodHch ist dieses &iX£i eininal auch so gebrancbt wie 
jenes ßdXfftai: 

Pindar, 01-1 80: - . . -diUi di to^o ffr^^alvsiv tadtöv t^ 
CöTOTOV . . . 

Neben diesem ^4Ut drjXc^y kommt nng:emein oft das ein¬ 
fache djjXot vor: einige Belegstellen werden genügen: 

Hesiod, £rga 25: Ausgeschrieben S. 39. 

538: fii}d' d$\^ai ^^ur^ua* äai^dpsva^ xord . . . d 
di <pQiCCta9iy, 8 xot ^yov td tdg ‘^QlyffS Ö^^iag yiyidat 
dTjXci . . . 
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Ferner zu v. 639. 

Theekrit, Id. V 91: xd fto^ t^v l^wrog 

drjXoi 6i6 x6 ht^ivn. 

VH 1: f} 6k fta^d kyttx^&a ftXfj<xukrjta 6i)Xot . . . 

82: ... di}Xot 6k 6iä to5 vhttx^os i>ftießoXixi^ fuh- 
X^VT^a * ^ zi}y ylvwKptanav. Svy^ndoxt*^ 6k ind zdg fc6a<xq 
6i]XoZ . . . 

Vin 74: oö fiäy 9d6e X6y(i)yj . . . td Anexgi^y yäg td 
Ix<j}qIc9^ 6t,X^Z . . . Ferner noeh zn Id. VII101. 

Pindar, Ol. II 1: Aiugeecbrieben S. 40. 

Zu beachten ist, daJ3 dieses dTjXot bald durch ,er (der 
Dichter) erklärt, meint damit', bald diircb ,dieses (dieser Ans¬ 
druck, diese Pi^poeitica u. ä.) bedeutet' sn Qbersetsen Ist. Im 
IctzCeren Falle erinneit der GebraucU Ton dtjXot stark an den 
xon fiovXnat und Toi^ ydg 6övazat xd —- 

Gelegentliob Enden vir auch 6f}X^y nont; a. B.: 

Pindar, 01. VII 56—79: . . . «ij vdv dedv 6k elftiby dd^- 

6iä TO0 knayofUvcv dZjXov nouT^ ihi ilg xdy ]Afc6XXwva Xiyst 
adxdv äfzsl&itv. iftdysi ydg’ fUy sbrev 6 X^ocowifiag. 6^Xo> 
6e ftaciv kasiy, 8ti rd od* Sliöv ttviig iffrtv inl&sxoy 

1) roO ‘ATtöXXißyog . . . 

79—89: . . . ävsßfiooy 6k «/?rd»r dd'^Xtog d*d x&y iftayonip<i}y 
6fjXoy fTMif ifTt . . . 

Sehr oft tritt endlich auch das ein^che 6^Xoy auf, 2 . B.: 

Hesiod, Erga 661: . . . fjszd rd; tQOfzäg roß ^Xiov, Täg 
^egiväg d^Xcyöxz • 6ftd r&v 6k tovtc 6^Xoy ■ htdyffvai yd^ .. . 

6k ftSg 6 Xdyog oVrojg' . . . 

Theokrit, Id. I 48: ... 8rt di dnd roß x^a%6 td 

dxpdn^ov, 6^Xov fiiy dnrd r^ iwülag, 6f}Xcy dk drzd roß ße(Z)ß> 
ix^ty rd xga . . . 

Ferner noch zu 01. V 13.* 

* Aach in A«a aoTergl^cblicb recdi«r«Q themanO'inklinUchcn Behol. findet 
atch oAtiirgEmiß dleies (frjtoi, aber osvarhältciamAßig; 

salioaar; oao Targleicbe: 

knU’: Ag. 68a. 8epl. 61, 84« (rtotUeb Tb), 603 (Tr). Ai. 87, 176, 
1068, Bl. 668, 946, Plut 1110, Rao. «8. — <f?Wv ?öt»: Sspt. 708 (Tb), 
848 ^r), OE 8, 878, Ai. 76, — Ag 476 (Tb), 288 (Tr), Plat. 1016, 
Raq. 769, 1126. — dTjXcw! OE 469. — Andere Formen wie 
oder ii}Xoy verbunden mit yiyvm^* Ag. 700 (Tb), fiept. 66, 686 (beide» 
Tb), Ai. 408, 906; Ag. 816 (^), Al 269. 

Sibaapbsr, A. Kl. Ifl. Bd.. S. Abk. 4 
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III. AUkAndiung*. nn)^fu«r. 


Sehr ftiifPnllcnd und für Moscliopülos l:cnn*c)clmftn(l ist 
ftucJi dei* Gebrnuöli von SfdoTai ;md nnderen Formen von öiSörat. 
Zanivühßt ciaigü Beißpicb: 

ifirgn x«yoA^f> 6‘ ürrsf^evj diT/' toö irrl rf/ y.i^'oXfj 
uPioy Ix« ä<f7:t}TÖr, y,YOv* xcfraffwro'ff^/^vOi» . ,. 6ia<ni}.~ 

Xav 3i dftd Tü)y fiXXav, oB&: iv toT^ no^h s}fTsi\ <*» 1 ; äv ix${vwy 
fti} doxf^Qy, toveor dffxi}fdv Uyet’ diAd - . , xat 4»' ixiipci^ td 
äoxy/rdy dldtoai cwi^cnoCs»' xdxiu’Oi yuß doxi,toi, \'va cd HtTa 
xaraß^X^, dw* tot ti^v rrflcrov' dyrd rov yug 

td blov vwfy didaaiv. OsXii di Toat^ did Toyf«v fiiyav 

doT clvai tdy niXov . , . 

FerocT «n v. 502, 67U. 

Ol VII17—22: <pijfiai dya^ai, tovUm dicrXaXr,a6ig 
Sg Ol ^fiyot dijXordtt fcoiot^i. rd j'd$ iTraydfisvoy toCto dliuffi 

Ov>vna)U>(>ic!Xa(. i/rdyrcai . . . 

IX 41—60: . .. crw'dfTtci fiiy ti/r fidy^P’ t&y xXeiov todtcoy 
tijy frpdg tdy dycitictci ds adrdv ly t^iff/yff fid)'^ tot 

iXooiidQyog, d(p' ^ avwfraxovefv dldioffi xat tfip ?rgdg to^ dfAXoig 
adz(^ dyemaddra^iv Kai loydy, S yä^ X^yog aitiy ffafpiatsgoy oVtiag 
^$ 1 - . . . 

Wie sclkon das i^egelmäßigdabeistohende orviTraxodscr^af 
and ent et, will der ScloJiast in allen diesen Stellen etwas mit 
eigenen Worten auediUcken, was im Texte zwar niclit aus- 
drüeklicit gesagt ist, sicli aber aus dem Slim der Stelle von 
selbst esrgibi cvyvnzrKOvciy (-ea^ai) heißt also: mit damntev 
verstehen. Dazn kommen die Formen von diddroiy die mit 
,lassen' zn Ubersetson sind. 

Demnach heißt: didioai ooyvfctnovso&ai er (der Dlditor'l 
IftBt auch noch dies nud das mit darunter verstehen; öldotat tr. 
es läßt sich auch noch dieses oder jenes mit darunter ver¬ 
stehen. 

Alle diese Phrasen sind fUr Mosohopulus oharakteristlseh. 

Dasselbe gilt nncli voq der Wendung el xai' iativ, dre » 
Ks kommt aueb vor, <biß . . . Kinige Belegstellen: 

Hesiod, Erga : aizäii i/fsi SdXoPj Definition dev Bekiffe 
ädXog, dfcdztj, fvXdvi}. Dann folgt: doxst di b ddXog iictzpidtiv 
t9]S dfednjg tby ^Uv iiti ßXdißai itacav 
tfy» dä dffdriTv ei* abtb xotco «gotl^oy tx^iv, drjXoyöu tb ßXd^ai, 
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ei %al imy Sta x<rt tovtov fjTo%il^sxai . . . xcri fj ä7r6T^ 
tßnv Ute wl irt -Aya^ yhiTai, 6 3i S6Kcs oid^ixore. 

Hfisiod, Evgn 90: Aa8g«Bc}iriGbeu S. 40. 

241: Xifidv 6fiov xai Xoifi6vj ijyovv h>A$ai> Hcti Xci~ 

m*6v väffr,fia' ^TTfeoi rfj zfiv r^o^y ivSeitf 9 ) Xoi^ixi) >öocg’ 
. . . eix än6 ta^r,g Ai fiövr^s akiag ^ evfmimet 

vößxtg, 4XX' Ste xai drxd dit^&o^uy äifofy xa2 

ahtQy . . . 

4^: d' dUotbs, h%iv ö vet’g jo5 Jt6g ... xai Afrc^ 

ffafj} ßy Ai,lßrÖTi t 6 7r^fiy^ xai ^/lilrus ^ iya) Idyot, ^TdTi&ivrag 
«i'foC zäg TäSete zöy fr^ayfAAxwvy ftjTiv, ihe di ahlag ztvAg 
AdfjXoi'g . . .* 

Audi BloaoUoimloft weist üftcr auf irgendoiae bchwiorigkoit 
liin, dio Aev Toxt doi* ErklUrnng bietet, guns 90 wie Thomas; 
docli Tonvoudot er hier nicht Auadrucke wio drto^ia, änofiytiox 
u. 11., aondoro 01 * spricht von der daiiptta köyoo. Auch er lAßt 
dann eiuo Erklärung dieser Aodtpeia folgen, aber in der Weise, 
daß er an gibt, wie der Autor etwa hutte soln^eibon m Uesen, 
damit die Stelle deutlieliev witro. Dis Plivaeou, mit denen er 
seldie ,<Ioatlioliere Konstruktionen^ einloitot, sind fUr seinen 
Spraohgebraueh AußerordontUeli kennseiohneiid^ zuuUoUst einige 
lleiepielc: 

Hesiod, Erga 592: si^' Hy d' bttrjylxa 6 * S» ^srd 

rd^ xgOTxäg roO ^X/ov iiifxoi^a 6 Zeög ixteXiirj]. fäg ^fj4~ 

gag elfrdßy yeine^iydg, yostv i:dmeyt xal ol xfonoi xett*e(iyoi. 
ffa^<ret^> d' MoUi töv el täg fiXv x^ofräg HXeys %ei~ 
^egla^, ^6yag Ai Täg iTrfjysy. Ibro) Ai] oVvojg, tVo ßa^fna^oy 
Xiyoiea. xal Üxet tA rc&v ol/ru^'. In der jetet folgeuden FAra* 
phraee blUt er sieh au seinen X6yog oa(pißve^og. 

Tiioekrit, Id, I 7: rd xöTcxfpj el fth ftetä td — infiye 
xd —, Tftdrd AvvAfaevoy ^ d XAyog aa<pi<Tx$Qov, oVx/a’ 

. . . vAv Ai fZQOataxxei — , xet AwtyAtjxov nciel xAv Xöyov . . . 
aAyr}&6g Ai xA xoioßxor xai Ttp rrsf^ Xöyty. 

42: ... xai aatpAoxe^a ijv, sl eVrag Hy iXiyezo' . . . 

> Q«legeiitlich, Al>ar vArhUtolimtSi; t)« 1 aeltoeir, an«li iq iw tlifimaito* 
trihlioiictien Scliol.; iCMn vergUiclia: AL 18S1. Sl. 40A» 1401. Snpe. 1001 
(Th). OL n I7il. 


4 * 
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III. AbhAiMllufig: Hopfpnr. 


Plculiu*, Ol. I 60: 6frfiäüstre narijCj 6 XSyoi: 

odn ^6)y, Ti'ya inäXiffsy 6 TäyraXos' t 6 4>r<työfi$f^y Oi I6ei 
adtoß Arä(p9iay' ifrdyetai ye^' fifiOi/faia dfT.rra frafffX'"*’- 

oS dij^ov ynstatf ifrt- Toitg Ssoi^g hiüXsffSr. siys d' fh rra^ 
^ioTi^oVi f ^ Sv iXiyito ’ 6;eÖT9 xaXsce rrar^ rofv 

äfici/^ala ^eifFva frft^yay. 

VI40—55: ... dffd^iav iiva Syn 6 TO<^r»/g di ahla 

f} diSXvffi'g iativ. si /ä$ <jwt}ti^vog 6 X^yog iXiysTO, ^vSrcaqifjg 
ixtiiv olkiog" . . . 

IX 41—5D; Auflgosclirioben S« 50. 

Folgecdo Wdiidungifin sind also fllr Moacliopido» oliarak* 
toiistiscb: 

cafpifftf^ov Sv ifToUi i6v XSycVf . . . 

ei . . . eTxe» Sv 6 Uyo$ aatpitres^f» ohio' , , . 

xai ffc(p6ffrs(9 ifvy $/ ol'r<ag Sv iUytto' . . . 

il^e»’ 6* Sv ffatpi^ffov^ ei Sv iJUytto' . . 

ei . . ., fyuv (6 Xöyog 90.) . . . 

6 ySf Uyog odr^ ffa9}4ff7e40>' ol'eu • > • 

ISv ’bodiont sich iVbrlg;soa nooli einer ecderen ubcirakteristi* 
sollen PliMse, um eine lobwiorigo Stelle mlinltlieli »u crklHroQ. 
öfter flndoD wir ndmllcli Suliol. von ilim, die sieb uni^Ollir so 
wiedergebeo 1 Assen: ,Damit will er dua und das sagen; als ob 
er sagte: . . Jetst folgt die botrefTonde Stelle in oinfnciieror 
KoASti'uktion. 

Einige Beispiels eur CrlUuternng: 

Hoeiod, Ergn 412: Ausgesebriebeo S. 47. 

Tlieokrit, Id. I 87: *Siifr6Xof, ... 6 voifg' ^ovx4Xog fiiv 
6i6yov vOv 64 Mfi aMitf/, voüvo 6i va6v6v iotiv, 

&an8^ tl iUysv odx d^lotg tljg ctavroü rd|eus 6ite4^’,g . . . 

V 78: tov%6mty' IVff 4frd toO |U41l4vs, 

6fr6 1&V 2$i^^vü)v x^atr,Stls, dnSXifceii. roFro 64 (ptjfffy. 

x6 iig rröXiv rdv |^ov Ctürro taieöv IfftiVy äjg bI ^ty$' 
ysXätjsret c4 dxotW . . . 

Pindar, 01. UI ^4^32; .. , (p^ev^a 64 XiyBi xol axifovov 

T/p> iXalav 6/g ipvTBvS^ofiivrjv Kai tlg axsfdvovg atnrttUffaveaVy 
ra^rd X6ya>, dJoTre^ ei ^Uyiv ffvrjas x^ kXalav . , . 

VIII 77—So: Ausgesehrieben 8.44, 
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Ea sind also anch die Wendangen: 
dnd di TO 0 — et 9)isye' . . . cod 

rö — ToOrdv 4miv, ^ate^ el . . . 

als Kriteiuen des xnoschopxiIuchsQ Spraohgebranobes tn be¬ 
trachten. 

Zum Schlosse sei noch darauf hinge wiesen, daß es fUr 
Mosebcpulos cbaralcterisCiseh ist, auf den Terschiedenen Gebrauch 
von Syn* und Homonyma bei den %OKvoi und noiritai aufmerk* 
a&m au loachen; nuoh die Phrase: roCro di itrsiv ir (Ici 

Tovaagehenden oinigemale ausgesohriebea), das hoßich limitie' 
rende IVo^, die ÄusdrUcke x6 cij^ivd^ievov und indyeiv ln tcT' 
BohiedenoQ Formen können als ICeanseioIien seiner Diktion ver¬ 
wendet weiden. 

Liste dor Kriterien, duroli welolie der Sprach gebraocU des 
Mcscliopulos ln seinen nlchtparaphrasierendeD, ,graminatisuben* 
Scliol. charaktcrlslei't wii'd: 

B*U( 

1. oTr und vd eur Eint'ulirung von Beispielen aus 
der Umgangtspraclie (Themas sagt dio/re^ y6^ 

tfSfuv) . 39 

S. ifspiUi^riuTfxdv (Thomas gebraucht 

oder das Simplex). 41 

3. rd dd nSp tyei odrwg} xer» nSg d X6yo$ oliro;; 
lys® dd olVwg u. ä. wie bM Tliomas aor Ein- 
fdbvung BUsammenhtLngender Paraphrase; zu 
beachten aber Ist, daß Thomas im vorauageben- 
den grammatisclien Teile eines solohon Schol. 
immer heftig polemisiert, was wir bei Moacbo* 


pnlos niemals finden. 42 

4. wOro ydp vd —*.45/46 


5. xoQto ydq dvptnoi xd ^ und in s^ner ge- 

vOhnlicheu Bedeutung als Hilfszeitwort ... 40 f, 

6 . ärt6 di tev — dijioCv, ^ilet X^os diä rodtojy 

df}Xoij>i ferner dieses ebarakteristisebe 


auch mit anderen Ausdrücken verbunden . . 47 f. 

7. di}X<>t^ dijXcv noXet und d^Xor . 4$f. 

8 . didorat, dldüict und andere Formen von didayfti 50 

9. et xat loTiv, fhe . 50 f. 
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tiali« 

10. oatfiaxeQOv fi> hcoiei Td> Xöyoi-, sl —. «/ jiiv . . 

slysy <h 6 X6y<>i aafpiffesQOv ohu}^' . - e)x« 

ö' Hy a<t(picee^ov, ei oVua^ ileyeto 

fjy Hy ea^)i 6 ftwr of^og' . 51 

11 . Si toü — >fdXsi df,Xoßy ..., ä fff rep et ^sysf . - 

«3 _ jaMy iff/ir, äfffre^ et ^eyev' .... 52 f. 

AU uuSAllond, bis »n cinom j^wiuen (Inido so^ni* nls 
chnruUtondieroiul, ut uoch luli^onctey xuitounen: Unteredtoidun^ 
swUclieu dam GoLraucli gewissai* 8^n* uud Honon^mii boi den 
^ivol einer* nod den no^t}ial nudcroi’aoite; tfftro lifeiv iv 
XQijffH’, dn» iiüAicU limilierendci yaiog; %ö iJrmtiir6nevoi\ nnd 
nudei'o Voriuei; von ff>;y^oiveiv nud uiulUcIi ivudi i/rt\yetv in 
munuigrudioii Fonnon. 


Zu 8 amnxenfas SU ng. 

Dn duroU diu wieder)iölte Zitieren von Bdogstellen der 
Überblick l\bor du Qanse einp(iniUic}i loldot, ist o« niolit nn- 
gerechtfertigt, jetsi am BcUluese Uber jeden der drei 
xnatiker sueammonfauend und Uberiiolitlio]i ku referieren. 

Wieder ist zuerst Thomas, dnon Triklinio« und orit iin 
dritter Stolle Uuechojiulos kurz di/vrnUterisiot, obwohl die 
liiatorisolid Äufeiunndsifolge dieser drei Mitiiner boknsntlieli eine 
nodore wiU'. 

1 . Tlioiuas Haglster. 

Tiiomns ging boi Abfassung seiner Kommentare darauf 
uoS; alle Soliwierigkeiteo der Texte su beseitigen, mit Ausnahme 
der metrisuli'textkritischeo inoQlat. 

Mit Fragen, welche die Textkritik betreffen, beibßt er sich 
Qäjulicb niemals^ und auch auf Textkritlsehes geht er hUchst 
selten ein^ datier sind HoUol., die Teiechiedene Lesaiten berUck« 
siditigen, bei ihm iiüoüst s}>Urlioh Tertreten^ und selbst dort, 
wo er eininal verschiedene Lesarten erwfthot, urgiert er ge* 
wohnlich keine, sondern llUlt dis eine gelten so gut wie die 


^ Dien HicbtboAohtoug (ItrUelrik ksim ce^iir ineBuhmsl sur Bosciimnuogf 
Min» Autonolieft fObreor Belepiel: Schol 01. LI ISS/UI. 




ThomiiS UagUttr, Demetric« TrlkÜnlM» ll«na«I Uoaebopulo«. ^ 

aci<j«re.' W^sn or sich ja eioxzial docli itlr «ise bestimmte Lea- 
ort entscheidet, so ist er docli in seinem Urteil sehr snrtlck' 
haltend ond höflich, was die Ansdmcksweise anlen|^, und het 
gar sichte dagegen, wenn ein Leser einer anderen lec^o folgen 
will, (Soiiroffer Gegensatz: Triklinios.) 

Gone anders verhält sich Thomas auf grammatischem Ge* 
biete: Hier fUhlte er sich nie Meister — und nidtt so gans mit 
Uni«cht. In grAmmatisohec Fragen gibt es fUr ihn kein 
Schwanken, kein höfliches Kacligeben gegenilbci* den Ansichten 
nnderor: liucksichtslos greift er seine Gegner an, mit dürren 
Worten kritisiert er ihi^o Auslegungen und spart nicht mit Aus* 
drucken wie &f>oo9yi9s 3, 6). ,Wo andere sich keinen 

Hat wissen (ärco^o^t (ircocytiev) uvsf, rtO^ da 

woifl ich das Uiehtige, und ich behaupte ddier (xal tpofih'): .. 
,wer das aber nioht begreift, von dem rede ich Ubsrhanpt nicht 
(eSn/ fii} xot/TO 6txofiivii)v oddsi^ K6yos)^~ (S, 13 i) 

Klar und bestimmt sagt er von den ErkiRruogsversuchen 
ivnderor: TÖ 04 o4 fOioCro»* oder setst seine eigene Ansicht der 
/alsclion entgegen ; rd 04 4an roicS%o>, ^st di frSg, b 
o3rcog, xd di Ixet o\itutt iyii dk Xiyw (B. Ibf) 

In besonders heftiger Weise wendet er sicli fast regelmäßig 
gegen die bei seinen Zeitgenossen so beliebte Art der Erklärung 
durch die sogenannte Ellipse, wobei es ohne Titulatnien wie 
oder dyvoo^sg selten abgeht iMi/ Xäßjfg xlg td — 
td — (vi^v fte6^9Ci>)y iig nvfg rßv dfia^&y, dlX* 
ot^eu Xiyf' (S. 10) lesen wir immer nnd immer wieder. * Ge* 
rechte Entrüstung atmet sein Schob El. 961 gegen jene, die 
rvgo^iasig *aivoTOnoCffi>, V^o trvyTäaautrii'. 

Um flelnen Lesern und ScbUlem aber aucli gewieeeimaßen 
ad oculos zu demonstrieien, daß er recht habe, jfllhrt er an 
diesen Stellen fast 1 ‘egelmäßig Wendungen aus der TJmgaugs* 
spräche an, in donen sich jene altertümlichen Fügungen wider* 
spiegeln: ,Nimin nicht dies oder das, diese odot* jene Präposition 
von auflen dozn, sondern so mußt du sagen: ... Wie ja anch 
wir jetst noch reden yäg <pa^¥) . . so ist es auch hier 

* dsin« QllichzUltipkftit (b tsztktltiiobea Dis^s aIi Rritirium! Tgl. 8.9. 

* DiMs Pürs»ea, di« «ieb sum T«il« «uch wi«d«rbolan, inAoh«B ^sas d«a 
Eindruck von UuiMrbeiiplolco, daran sich Thonss «inS^s fUr salo« 
Sabulewsak« snrscbtlegt«. 
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{oiHof ToixoY (S. And» WeadüDgcn wie h' tfi 

noifjtat^ xoi loyofroioTi^ änQiß^ anorr&v n. H. (S. lb\ das Zitierui 
Ton Spricliwürlci'D (fro^oifdai) (S- 12j and cnclUcli auch Ver* 
woisQogcQ auf Ulioliche oder gldcbe ^tolloD clr« {jerade bc* 
Jjandeltcn Autors durch jr^öai^fy, tr^oion’ {S. 3^) u. u. 
sind AUS dem angefllhrtcn Grunde ftir ihn cliarAkCoristisdi. 

Bine sehr groOc Ansabl seiner ^rftutmatlschen Kchol, ist 
durchaus polemiecli gcbalton. Der kurnc, euorgisebe, sachliidie 
Ton dieser Sdiol. wirkt geradeeu wohltuend, wcoo man des 
Ungweiliue, saft* und kraftlose Qesohwfitx andei^er B/santinoi* 
bis 21 UXL Überdruß hat lesen müssen: Thomas zeigt eiuh hier 
ab eia Mann, der nielit bloß etwas zu wissen vermeinte, sou* 
dern der wirkliuh etwas wußte und daher mit Beeilt seioo An* 
sichten scharf verfocht. 

Dabei sind soioe Ansichten Ober (Ue Syntax der oinzslasn 
Stollen sumebt rieh dg und fast immer sucht er, wom mohrore 
Erklärangen ffidglich sind, die natUrlichsto heraus ^ wie oft liest 
man nicht: «(srrrox di hm td n^oy, ^ xet x^rrrov (S. b). 

Auch dieser Ohai^aktersug des Tliomas Tcrdisnt hervor* 
gehoben zu werden; denn bei anderen Byzantinern kaun man 
nur SU oft die Erfahrung machen, daß sie dio uogewühnlicliste, 
gesclkranbteste ErklUrnngsweise bevorzugen, um nur ab reclit 
tief gelelirt zu ersobeinen. 

Auf das Bestreben des Thbmna, die grammatische ZrU* 
sammongehi^rigkoit der oiozelnen Textworte klar zu legen, geliou 
eine groGs Anzahl von Wendungen zurUck, die fitr seinen 
Sprachgebruueli cluirakteristlsch siod^ so alle Wendungen mit 
<n»iifvtiiy wie loSro (vd —^ avyartvioy n^di td ffwemi 
*d — fT^’ TÖ roPro cri;>'d/rrotN7t>', atwirrttüv, uuydTtroyztSy 
6i iro»di^, cTtlxofprs ft^dg td ferner auch ro&ro $xsi zify 
dOyct^iy frpds x6 —, Tot^ro di (ItSXi) «pdg xd — (S. 4, S4). 

Mit scharfem Blicke erkannte er, d&G die Schwierigkeit 
einer Stelle oft nur von doi* Art und Weise, wie men zu inter- 
pungieren habe, abhängt. Vermeintliche Schwierigkeiten behebt 
er daher leicht, indem er anders ioterpnngiert, und so sind 
denn anch dieso Stellen, wo wir avlCeiv, dnonl^stv, oriy^i^ und 
dnoaviyßij vorhaden, fllr ihn kenuzoichnend; wieder setzt er 
auch hier oft genug seine Ansicht der anderer Erklärar scharf 
eutgegen (S. 20). 
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Auch der Hinweis auf Änokolnthe und P&renthesec, die 
wir bei ibm so häufig findeo, ist nur auf sein Strebes surllcls:- 
aufnbroa, die Syntax der Textetellen möglicbst klarzuleges ^Tgh 
die Wonduagen mit diä ^eov S. 21). 

Tomoe gebt grammatischen Schwierigkeiten nie aus dem 
Woge; im GegenteH, er maoht seine Leser auf sie aufmerksam 
und läßt dann seine folgen, Daber ist auch die Form 

der Frage filc ihn charakteristisch; zumal dann, wenn dis Xvo^^ 
mit jenem xol eiugeleitet folgt (S, 14). 

Allerdings darf nicht unerwähnt bleiben, dafi Thomas auch 
in seineo grammatischen FrOrtorungon aumoist nicht originell 
ist, daß er Tielmelir dos meiete, was er bringt, ans den alten 
SeUoI. soliUpfte. Wie eng er sicli an diese ansohloß, kann man 
ibm fast von Sohol. zu Scho), nach weisen, doch ist su beachten, 
wie goscUickt er dabei ▼orglog, 

Auf diese fleiOigs und umsichtige BenUUung der alten 
(alexandrinisohen) Sohol. ist der Umstand zurUckanfUbven, daß 
wir bei Thomas nidit nur die meisten Farallolstellen finden, 
sondern nucli aus den entlegensten Autoren (S. 17), was Öfter 
zur Bestimmung einss nicht nltiier beseugton BoKol. fiihren kann. 
Auch die oben ei'wälmton seine Bomei'kungsn 

über Interpunktion und die sablreiohen ausgospopnonen \<noflat 
(S. 19) sind zumeist aus den ulten Sohol. gesobüpft.* 

Koben den bisher nlloin besprochenen ,grammatischen^ 
Sohol (im weiteren Sinne) finden sich nnn aber auch para* 
phrosieronde, die unzweifelh&l^ dem Thomas gehtiron mUsson. 

Auf dem Gebiete der Paraphrase ist thomaoisohes und 
triklinisches Eigentum mit Hilfe spraobUcbei* Kriterien, die in 

^ N«bea diM« Rrit«ri«&, dl« sSmtUvIi ia äer Isdividutlltlt oder der Sr« 
lj«lt«niethodo d«» ThomM b«grU»defi lioil, tr«t«n nodi folg^eDd«, di« aller’ 
din^ aneb ;»&• verlSOlioh, aber doeli ni«br suflUll^ üni\ man «rlaaer« 
»ioli d«T AuedrHek«! 

/Ät^tf/ifjviVrnuiv oder da« Simplex SpfttjuUi, iffifjvtfA (8i 4), 
^ 9 (eUtt ^idr» (»tatt dr»), eSatli«U 6. 4, if}’6v ale sraiB’ 

batUehsr TermlQue (etaic 8. Sff., bei U, S. 4S), titt, iftt 

tffttTv — d di (itati ^499 tlntlv — d <fi «lotUeh 8. 4, 

und (8.0). Über acraxdr t^I. im folgenden. 

All« die*« Kriterles, Ton Lebn flUeahlich dem TrlkUalw sac«- 
wieeea, bat Zaehet ale themaaleoli beatiramt 
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<Icr Pai’Aphraso selbst Turkummou, sehr scitcu zu sclieiilou 

{ 8 . 

Nur Jene Puiufilivesdnstilcke, die jenes tibitndetenstiscbo 
notemdg (in rcrselnedencn b'Qi’iuQo) enthalten, sind zweifellos 
themAniscIi (ä. G, ’2i}). 

Sonst nbei* htsseu uns sprachlielic Kritei^ien in der Pnru' 
phrufie selbst, anf die Lolin und bosonden Indier verwiesen, 
fast im Stiel le: 

klrm kann nilmlicli mit j^^oßor Siehei^heit mir jene Pnrn* 
phrAsenstUoke dem Tlionjus zuwolson, in denen die Toxtwortc 
in presaisclioi' Wortfolge liinKOsuhriobon sind olioe parnplira* 
siennde Worte und Zuaatzo; 

mit einiger Sioherlioit endlich nur jene Stilcka, die dev 
Ton Zeulier (S. 29, Kr. S) gesoichnuten ,P»rtikQipaiu|dirnso' eilt' 
spreohen. 

Ein zuTorlilebigee Mittel iibei', themimUdie nnd triküniselio 
Pnrophr&eo zu schddeii, bieten JienichtpnraphrAsierendoii ,grAm' 
cudiselien' ZusHtso, die eiuH ihrer Heikunft iiaüIi mit Siehci^ 
heit bestimmen loseeo und dann ilirerseits wiedor auch die um* 
ralmende, vov&usgeliendo oder OAchfelgendo Paraplirase be* 
sUglieli ilii^es Antors bestimmen (S. 29). 

Zu benuiiton ist felgendes: 

Alles, was von thoinanischsr Paraphrase sicher bosengt 
Ist, xnauKt den Eindruck, daß die Paruplirose nicht um ihrer 
selbst willen hmgescbrleben ist, sondern liaiiptsUchliuli nur dos* 
halb, um als ErlUnterung der gremmatisclien ErkUirungsTcr* 
enclie dee Thomas su dienen. 

Das läßt sich im allgemeinen Ubei* die Tätigkeit dos Tho* 
mos und seine EigentLlmliclikelten behaupten. 

Seine Eommeotare liegen sumeiat nicht ln der Fassang, 
in der er sie unst abgefeßt bat, sondern duroli Triklinios rodi* 
giert Tor, der boi Zusainmenstollung seiner Kommentare die 
grammatisch'StiUstisoboQ Bemei’knngen des Thomoa vollstäudig, 
soino paraplivasierendon Sohol. wenlgsteos gi^OßteoteÜs herüber* 
nolim (vgl. im folgenden Tiiklinios S. 01 f.). 

FUr die Alschylosscliol. des Cod. Farnesiaiiiis ist dos sogar 
dnreli Triklinios selbst hondschriftUeb bezeugt (S. 4, Anm. 2). 

FUr die Scbol. zu PindaiiB Olympien bezeugen die Godd. 
yrntisi. C, Mose, ß nnd Matriteosis die Beteiligung des Thomas, 
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wRlu’ond ftuf dift liuduktloa (UivcU Triklinios cio^elno Lemmata 
jtot' T(ecKXi>/ov‘ liiuwojscn- Ebenso micdi Le»l\gUcli PytL. I—IV. 

1)aäbpII>g beweisen nuuli die ImndscliriftUcbeu Bemerkuügcn 
beellgHeii der Scbol. zu Euripides Ilee. Oi\ Pbooo. 

Bei d losen HcUu)ioiicor|ivva niso ODts^n'oülion die linnd* 
schriftlirbcu Vermerke dem T&tbestundo. 

Anders nber verhüU sieli die Sache beeil gl ioh der neneren 
Suliol., die :ii dos Soplu Oed. K., Abis, AuL und El. erlmlteo 
sind, unil zwar uur unter dem Namen des Triklioies. Dui'ch 
ilieso Uhoiuciirlft ,J^}nr,%^(CD roF T^inXtiiov cx^Xia^ ließ aidi 
Lehrs nuoli wlrkUch tiUiscdion, was Zaelier, auf die bezengtea 
Aischylussebol. de« Famoeinnus geatUzt, sauliwiea. 

Heute kann man unniÜgUch darüber im Zweifel sein, daß 
die Stdjuk zu Se[>li ekles ebenso tUomuno*ti*i klinisch siod wie die 
Kii Aisvbylos, JCnrijudes und Pindnr (OL und Pyth. I—IV}. 

lin voiNnigebooden wurde wiedorliolt auf das Vorhnndoa* 
sein thunumisebor Kvitorion in joaen Sdiol. zu Aristopbanes 
Plat. und Jbni. Idngewiesen, die C. 0. Zuretti 1800 aus deo 
Codd. VenatuK 472 und (Jramonensis 1222C, L, G, 28 heransgub. 
Midi in ist bewiesen, daß aueh dioae SoboL wenigateuB teilweise, 
yiolleiolit aber sogar ganz dem Tliomna geliGi^en; von Triklinioe 
weuigstcus hißt sieb niclits nach weisen. 

Ubei* die eonstigo Anteilnidime des Thomas und Triklinios 
au dei* Arietuidianosescogese voi'gleiohe man Zacher, a. n. 0., 
S. 1103 f. 


Demotrloa Triklinios. 

Bei Triklinios ist immer darauf zu achten, daß er 

1. sein Hauptnugenmerk auf metrisuli tcxtlu'i tische Dingo lenkte 

und 

2. nicht eis selbständiger Erklärer der Autoren erecheint, aon* 

dern vielmehr ola Redaktor, oder besser gesagt, aU Kom- 
pilator schon vorliandeoer ftlterei* byzantinischer Schot., 
die er mit goringiUgigen eigenen Zutaten zu einem Qanzen, 
,seinen' Kommentaren auasmmenaueeb weißen suchte. 

Wae den ersten Funkt anlangt, so uuterseheidet er sich 
hier scharf von Tliomas und Mosch opulos: denn wiilirond jene 
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an 

bcidcu dio Metrik viilljg uuCemclit ließen; cutfiiltet TrikKnios 
goiado anf diccoju Gobieto (muu inüchtc ftuft »(gcc: auf diesem 
Gubieto alldin) eine &ebi* auflhllcude Tätigkeit. 

Douu er aUeiii unter allen Zoitgoneesen bemühte ticlt ernsV 
liaft, die alten Cliorlieder motriscb zu zergUoderQ; wobei Oi* 
iülei'dinga saniuiat völlig entgb'ieto (vgl. Dindorie ßemerkuugun 
besondem zu seinen Subol. zu den Sept.; Philol. XXI). 
hin aber gebiUirt ihm das Voixlienet, auf die hLng8tv<>rgesseuC; 
vorsehollune metrieohe Kunst der Alten uufmei'kenm gemaebt 
zu haben. * 

Dazu kommt nocli, daß Triklinios infolge seiner metrUohen 
Uatox’sueliungen auch zur kritischen Betr^kolitung der Texte 
angeregt wurde. Wie oft Hndou wir nicht Stellen, wo er Los* 
urtun bekUmirft oder tilgt und eine iiudoro Schreibung verlang;! 
diä td Auf eoioo emeudatoriHoho Tätigkeit woiet er 

selbst hin in selnoju selbstbewußten Heliol. zu Pin diu*, Ol. U 4B. 
— Auf textkridsclioxn Gebiete liat sich übrigens Triklin)es nn* 
zweifelhaft verdiout gemacht: Manche Stelle ist in nouestm* Zeit 
nach vielem Bemülien moderner Kritiker wieder so hergestellt, 
wie wir sie iclion bm Triklinios vordnden; oft hat er wenig¬ 
stens den Weg zviin Ziele gezeigt, mochte auch er selbst nb* 
irren (vgl. Dindoif n. a. 0.). — Selbst sefir plumpe SohuiUer, 
die gelegentlich auftreten, Uesen sioli wenigstens teilwueo mit 
dem mangelhaften Sprach gofUhl und den verwilderten gramma* 
tischen Anschanungen jener spUtgrieobischen Zeiten ontseliul- 
digen. JedonfalU ttborti'af Tnklinios in metrisch'toxtkrltischen 
Dingen seine Zeitgenossen selir bedeutend. 

Dessen war er steh ancli vollauf bewußt und sein Selbst- 
bewußlsein ist daher groß genug. Daraus erklärt sieh der vor* 
acht)iche und grobe Ton, in dem er von eeinen Zeitgonosson in 
derartigen Schob zu spreebon pflegt, jenes und d^veoiV- 

vsg td fih^a, das im voransgehenden Öfter ausgeschrieben wer¬ 
den mußte. Besondere beachto man die hühnisclie Ironie, die 
sich bM ihm (allerdings nicht oft) in niedlichen Wortspielen 
äußert (z. D. Schob Sept 400). Einzelne ,zahme' Schob Uber 
Metrik und Textkritik, die sogar das höflich limitierende olfiat 
und $0X61 i/ioi enthalten (S. 3S)» sind trotzdem nicht imstande, 
das Bild zu beoioflussen, das wir uns von Triklinios als Metriker 
und Testkritiker zu entwerfen beben. 
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$0 tritt er ia sohroffeo Gegeoititz zu TliomaB, vom dem 
ov eiob auch weaentUcU dadurch uaterecUeidet, daß er auf gram* 
maCiBehem Gebiete eurUckhaltend und uDbeetimmt im Urteil, 
besoheideu und btiflicU im Ausdruck ist: darauf berulicu die 
Kriterien clfiai uod dexe? ifioi (S. SO).' 

Triklioios war eben auf grammatischem Gebiete bei weitem 
nicht BO bfiwaodort wie auf metrlsch*testkritiachem. 

Dazu komme nocb^ daQ er bei AbfoeeuDg aeiner Kommen* 
taro immer 

2. als Redaktor schon rorliegender Älterer byecintiniBcher 
Schob fungierte, denen er beeondors die gtummatiachen Be* 
mcrkungen entuabm und daher nicht gezwungen war, selbsUndig 
hber Gvammatiaches zu eclireiben. Dorans aber muJ3te mit Not* 
Wendigkeit folgoo, daß seine Ausdruckswuae in hie und d& 
doch Vorkommen den eigenoD gvomnut^Boheo Schob fast gans 
ohne cbai'AktcristiBohe Färbungen blieb; und so ei'klärt aioh 
Aueb die auffallend geringe Zahl der sprachlichen Kriterien, die 
fUr Boino Diktion namhafl gemacht werden kanu. Auf metri* 
Bohom Gebiete fi'eilich ist sein Sprach gebmueb ausgeprägt genug. ^ 

Über die Art und Welse, wie TriklinioB bei der Kompo* 
sition Boiner Kommentare verging, geben die farnesianischen 
Belieb XU des Aischylos Ag. uud Sept, Auskunft: 

Dio gramnftitiacheu Bemerkungen siod fast alle, die pavA* 
pbrAsicrondon znm grbßtea Teile iinTex'Aodert aus dem älteren 
SüholiODkorpUB des Themas (su diesem Autor) lisrllbergenommen, 
Dnzugogeben hnt or fast nur metrisch'tsxtkritische Bemerkungen 
und olnxolno ßrgänsUQgen'' der unvellständigen tbomnoischen 
PAra])hrasen. Die epUrlichen eigenen grammatiechen Sehe!, 
maohon eisen hOebet dUvAigen Sindrnek, 

* 1lbtr dl* mthr aufaill^ea Xritsri«a iiiesr Dilctieit, almüoh ^tfAcra« und 

0^, dis Z«ch«r suffivad, »bsadort; Uber d(f>tiXtP Si 

(dif>«£Xv* if/rtP» — e f. T^l. 9. 31 f 

* Iminsr nlad«r lei«n >vlr: Ktft^trCiv ^ nop 

ifUOV, T*‘ rä xiSJta: rlje ^tvriffTfotp^g odir erttas itpiütt 

6 «u^vv OT^o< f ... odar oihatg X9*l x&la, 

Si^ ttri itfie vd fi/xQa a. L 

* Ober («in« PArspbru« «^1. B. fi& ff. — TrUdinlos l«ft Sballeh wi« 

pulM H«uplg«wicht aof «los g«nAQd Worlsrkllrao^, wi« Mbon aus ««in«r 
filg^oUloiUoHksit, p«deatbch regsliBRßig pir«pkrasS«r«nd« Äuidrllck« und 
PhT«s«n za d«n T«xtwori«o bia»uskuehr»ibfin, h«rTora*i*^' 



63 


III. Alj|iKoiUuD(r: llnjirimr. 


Ganz gomtii zi> Ücfi^t die Siici^e >iuc)i bczligliult <lcr Sultul. 
zu Soplioklös OoO. U., Autig- mul K)., ^'o er d«i Tlioiiwix no<*li 
rnckeielitzlosoi* nussuiiricb rda »nm Äizcliyloit, dIihc liier aber, 
wio er es dort gdinacliC hatte, dua fremde JCigentiitit von clciii 
fleinigen zu sdieidcn; ganz im Gcgeotcil iKßt die Uborsclivilt 
yJTffii^^iov wü T^i^Xiviov n}(öha' an bewußte UntcrKclilHgmig 
denken. 

Bei der Abfassung seines KoiuuieiitJira zu Pinilnrs elymp. 
Oden hat er sogar die Seliol. zwciei* Vüvgltiigor, nlimlidi des 
Thomas und Mosuhopulos, beuUtzt, und zwar in dei* Weise, 
daß er die Pio^tpliraac dos MoBoheimlos und die grAnnnatisclion 
Seliol. des Thomas uusaohrieb, iiobon oiozelnon Partien Ihirii* 
phrase von demselben. Aus Kigeueiii hat er nueli hier nur 
ganz geringfbgige metriaclio und toxtkritiselio BoTnurkungcii 
luDzugefUgt. 

2ur EvlUntoimDg von Pindars Pytii. I— ZV dagegen bat 
er nur die grammatlsolion Suliol. dos Tlionms apoliiort. 

h}s zeigt aieli also, dnß ßViklinios als liedaktor zu ilein 
selion Torliogeudefi Material au alteren Schol. fast nur das 
hinzugab, was er nioht vorfasd, nllmlieh Z^oinerkuagea aber 
Metrik und Textkritik, worin cv aueli Ilervorragondea leistete. 

GelegentVicli, aber niclit gar zu of^, hat er nuob die Para* 
phroae des Tliomas eigUozt. 


S. Xanuo] Koscbopnloe. 

Mit Thom&a Imt er du gemein, daß er die hfetrik völlig 
uabeachtet ließ aud auch die Toxtkdtik äußerst selten berUek* 
aicbtigta 

Moschopuloe lenkte sein Hnuptaugonmerk auf eine genaue 
Worterklärang und eine peinlicli sorgHlltige lutarpretatiou des 
Inhaltes und Sinnes dei' bobandelten Stellen. 

Die syntaktischen Fügungen, die eyntaktisohe Zusammen- 
gehOngkeit der einzelnen Satzteile (Tgl. Thomas]) iiUeroselerten 
ihn gewtihnlicU nicht, wohl aber ist er immer bemüht, anza- 
geben, was dieses oder jenes Textwort an dieser oder jener 
Stelle bedente. 
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Darauf goht denn nuch eme größere Anzahl seioov Eri- 
tericD, nad «war mit KotwendigkeH zurUck, nlimlich folgende 
WondoDgen und AusdrUcke: 

zoÜTC TÖ — (S. 54f,), toEfro ydg dvvaxm (bedeutet) rd — 
(S. 4(if,), änt di roß— dijXoßv (S. 47ff.), OSisi ded rod- 
tofy dTjXoC’v (ibid.), SyKoT, dfjXcy nont nnd einfach d^ilo» (8< 48 f), 
d/dorat und (ea litßt sich, oder er, dei* Diohtei*, läßt liier 

mit darunter Yoratolten . . . S. ÖO), ^odiUrfft (wie bei Tnklioioa 
aeJir aolten, S. 45), tö inj^atvöfieyov und cyfialysiv in alieu mUg* 
lichoo rormon, endlich die bcaondera audAllendon Phmaen 
irtoiai xdv X^yov, il oder d* 6y oix^<rT9Qoy, 
9i iJJYtxo c. ä. (S. 51) und dfrd di roß 6r}Xot> — 
ßerrtf tl oder rd — rardrdv öantQ sl IfUyiv . . . 

(S. 62). 

Aua diesem Biroben aind auch aeine bfter eingeaohalteten 
Exkurse Uber Synonyma und Homonyma* hervorgegaDgeu, 
darauf beruht auch sein Kritorinm tl nai i/nw, Htt (3. 60 t.) und 
eeino Untoreuchungon Uber Oie Verichiodenheiten ln der Dlk* 
tioc der xou'O^' und rKOiyral (3. 63), wae wiedei* daa Kriterium 
Toßco di duT<>’ 4v ine Loben rief (ibid.). 

Kbeoeo wie er immor bomUht war, Oen Sion oinaelner 
Text Worte inüglichat klnrzulogen, ao war ei* auch ienmer be* 
etrobt, oiuo niOglichat gonnuo fortlaufende Paraphrase ganaor 
zueamrnenbäugonder Textpartion zu geben. Dab beste Deiapiol 
für seino Uanioi*, zu pm*aphrAsiovoD, bieten (wie Lehre richtig 
oi'knnnto) soioo Mcliol. zu Pindurs Olympieu, die ja aucli Tri* 
klinios eben wegen ihrer Genauigkeit volletUndig in seinen 
Kommentur nufnabm. 

Daß wir gerade bei Moivliopuloa die ansgebildeteste X’ar* 
tikolparapliroae, die sicli donken lllßi, finden mUaaec, iat ana 
der Abeicht, mit Oer er eeiuo Pavaphrasen sclirieb, sonnonklar. 
Über iiire olmrekterutUchen hligonachaften vgl. S. 34 ff. 


' Hiftr hiit «r blftw«U«o gsviM» Tartfou (w»nis oder gAr aiolsl verlnAorl) 
direkt aas eetoer ovlXoyij '^rmäp abiesahriebeo, wie schon 

Lehre und Abel (Aasgabe) bemerkUn^ so dis Esknn« su Ol. IS, Sil, 80, 
VI SS» £111 St-’ie» 00-~T4. Aof soine Stndiso eur Abfeuung der 9vl“ 
Xoyli gebeo sicher aueli die schsdograpblsehsa BemsrkangsQ enrUek» die 
wir gelsgentUcb «ingescIiaUet finden. 
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III. ÄbhaDdlas^; Hopfner 


Eigentlich grammAtischo Schol. :is engeren Sinnig die eich 
elsc nnf dio ovyraiti selbst benichon, nnf die grammnüsclic 
Konstruktion, sind bei ihm recht selten. 

Auf diesem gremmetisclion Gebiete im engeren Sinne 
nnterseboidot er sich aber sofort Ton Thomas, dom Oruramatiker 
na^ in aoffallondor Weise: Mosehopulos Istnilmlich nnch 

hier immer boeclieidcn und surUcklialtend im Urteil und hüßicli 
im Ausdrack gaos wie TrikllDios, mit dem er auch die Kriterien 
olfuu nnd dexsT ifiot (S. 44) gemein liat; als spezielles Kriterium 
für ihn erwuchs ans diesem Umstande noch dos hbdioh limi¬ 
tierende (ibid.)* 

Mit Themas hat er die Gewolmhoit gemein, schwierige 
Stellen durc!) Heranziehung Ton Wendungen ans der Umgangs¬ 
sprache (oder die aus Tiolgelesenen Autoren allbekannt waren) 
an erklären, wobei er abar Immer das charoktoriitische olo> 
nod CiV als Einleitung verwendet (8. SDf.). 

Kach Torausgegangenar Erklllrung oicaelner Textworte 
lädt er oft die susammenhäogeucle Paraphrase dor ganzen Stelle 
folgen, die er mit denselben Wendungen^ einlcitet wie Tliemas; 
während aber letalerer in diesem Falle immer im Toransgelien* 
den Teile des betreffenden SehoUons gegen seine Gegner heftig 
polemisiert bat, findet sich bei Moscbepules von Polemik keine 
Spur (vgl. S. 4?f.). 

BeaUglieh seiner Schob an Pindars Olympien Ist natUrlluh 
wieder zn beachten, daß das, was jetzt von ihm erliniton ist, 
bloß einen Teil seines eliomaligen Kommentars reprUsontiert, 
nämlioh bloß jenen Teil, den Triklinios für jeeinen' Kemmontav 
ans dem des Mosehopulos ausschrieb. £s sind das fast nur 
paraphrAsierende Sehol., zu denen einige wenige giammatiaohe 
Schol. im weiteren Sinne kommen (vgl. S. 68). Triklinios hat 
eben gerade die Paraphrase des Mosehopulos fUr sei neu Zweck 
verwendbar gefnnden und sie dalier vollständig^ hertlbor- 


^ Estiaddatdi« Windoogen: fö dt n&y tjftt »Cnatt, ri nfiv di roi^Srov. 
^ 1 * it oitttffj dASQ komoea die Ibnliehea PbrMea: «al (ft» ttS< 6 
I4y9t ctStut ■ , . tb (r<( flära/f* . . . r. e. 

* Eine ?elIeUlDdige PeraphrJiM Uegt vor tu Ol. VI—X (lokl.) und XXI— 
117 (inkl.)*. «u 01.1 Jiod 07. co II bloß 0, so III % eu IV 1, su V S 
nnd tu XI bloß 8 Vene aioht pArapbmiert. Jedeoftile hat aolion Tri- 
klinioe dio Seebe eo vorgefoodoo. 
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genommdD; fUr did moseliopulUcUe pAraphme aber fiotsobiad 
tv siel) ohne Zweifel deshalb, weil AXieh er selbst — wie seine 
eigenen PampUraeenstUcke beweisen — besonderen Wert auf 
eise genaue Wort* und SinneserklUiHtug dei* Texte legte, 

X)io reitihlinltigsten ^gramniAtischen' Scliol. dos Mosobopulos 
fiodes wir is seinem Kommentcir zu HeBlo<{8 Krga, wUhread 
«e IQ dem zn TUeokritz Id. I—Vlll eel^r hinter den parnphru* 
siei eudoD zurUcktretcu; dasselbe gilt auch von seinen Esripides* 
scUolien, 

s 

* 


Siaoafibar. d. KL m,Bd. ».AM. 


0 
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UI« AbhaadloDf; Hppfsar. 


Index« 


(D}« Ziffftro IrtdenUik die Saitau«A)ilen; Tb ^ TlipmiU [theRimiiMtli]. i1 «s 
MMeiio|kn1tft [moMcii«>IMiUMb], Tr am Trlkliotes [trlkllnliQb]; die mit elneeo * 
ItfelelnketQU Krlterleti hat wlioa Zaeher (fafundeii; auf^iiuinmcii iet aucIi 
da« Stellenvereeiobole venchiedener auffAnehdor Auedrdeka, die «war niobt 
all Erlterlaa ^eltao kUoneu, aber dueli deti ii6Q«Kkn Suhol. Ihr oharaktarlili* 
scbtf Qeprilf* varleikeo, b«Mloba»t ralt aUkem f. Ji«r(iekalelk(i|rt Wkirdeu 
ilabel bIvB dla floliul. »u AiMliyl, fluphphla», Arlato}ilitnee uikd Pludar.) 


^'^Yve96vxis\ in frakkiroat. 8«bol. 
Th % lo matr.'taxikrlt. Tr 8». 

t^derat» i ftrro^te finl&t 4> ^ 

OR IOC, 8«pt. 094 (Tr), Pkt. 171. 

Akii&at. rg St OR 

990,1609,801, Ai. 49, 906, Sl. 0, 
I46J, 1477, Ol. I 8S, Vf 40, Pint 
7M, Raa. 194, 997, 664, 969. 

*d^aAir(, lo graoinat Sohel. Tb 6, 
üi notr.'taitkrlt Tr 86. 

fl^itvov H ti H] hJtufif 

In alles Schol. 9. 

d‘va rrfoWv) Th 89 (Tr), 

U 96. 

iytl loB (in dar Paraphr.) M 84 ff. 

t Ac^ftnax OB. 806, Ol.1168, U6S/1Q9, 
100/178, in 19, Xni 86/08. 

rdfrl£<OB 661, Al 19,168, S11870, 
Ol. VI194. 

;br 0 «U rod — 9iln fqlaOv M »laha 
A/U» 

dffopoM* (iitoftiTicv) iv7aB9a, «Ag 
{9tt} — »at Th 18. 

H nt/^unrit, xtfunäe 
Lebn 6j Off. al» ^acDraatTermhk. 
Tb; U4S. 

Arielopbaaaeechol. too ZuretU barauj* 
^a^eb, 7, 19, 14,18,18; som Teil 
als tboman. erwleaan 69. 

Aoiiptue l6yov uod die UUtal «o 
ihrer Bek&iDpfuog bei M 61 ff. 


f'yiirmf, 'AMt*6r, l^cr/vfi>' Oli tfii, 
lUO, Ai. 18U, 988, 880, Bl, 977, 
]U08, lOM, 149J. Af. SU6 (Tr), 
Aff, 177 (Th), Ol. I 10, lU 77, 
VUflO, MiiV 666, 876, 418, 460. 
404. 4M4, 0rJ^ lOUl, Kan. 469, 
676. 680, 001. 61^>. 760, 1678, 
1480. 

/MUrrar, raOro /A; j8. rd -«• Tr DO {., 
U 46, 

Qrobhail de« Th In gramaiat. Bel)«], ö, 
da« Tr iu asatr.'UxtkrU. fiuhol. 88, 
hier aulnahm gefall! liOftioh 88. 

t JifMvvCtv, Umvii, tvn 

u. K. OR 94. 60S, Anl 10H4. Ai, 
186, UO, 808. 989, 866. 801. Bl. 
866. Sepk. 608, 648, Aff. 144, 861 
(sliDtl. Tr), fiept. 107 (Tb), Ol. J 
2. 66, VC 104/119, 109, XU AA' 
7«nff. P^tU. 1 18. 169/108, Pint 
901, 990. 810, 461, 470, 097,896, 
Sao. 61, 09, 818, 1838, 1400. 

4iQ9 it thtp (ia^typtp) 

aneh Lahn Tr, nach Zacher 
Tb QTtd Tr ffemaikiiam; OR 86, 
161, 941, m. 869. 870.48h, 698, 
1408: Aat 100,110,107,8 i», 899, 
78t, 794. 861. 890,980,1009,1009, 
1080. 1300, 1801. AI. 908. 309, 
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538, 367, 1058, 1208, 1344, 1357, 
El. 128, 140, 157, 170, 186, 242, 
498, 681, 758, 1071, 1187, 1860, 
1874, Se^t. 100, A4. 70,108, 105, 
185, U4, 154, 286, 881, 68d, 428, 
408. 0C4 (alcDll Tr), Sept 0, 27, 
45. 04, 244, 888. 448, 382, 782, 
650, 1001, Ag. 00 (iintl Tli), 
Ol, I 1, 22, Ol, 187, 187, U 26, 
1U2/103, 116, ni 19/04, 88/86, 

V 67/51, 48/57, VI 124, IX 106, 
X 00;62. VlUfiO, X 102, XI1C80. 
P;|||. 1 116/185, 108/168, 185, It 
80/90, 1Ö0/17Ü, Plut. 27, 201, 277, 
808, 401. 685 , 056, 061, 972,1030. 
1110, lUn.22, 416,482, 65A, 1126, 
1874, 1507. 

M 46; li«l Th nad Tr 
4\i An in. 
iT^OK M 40. 

iijXttvixt (ln dor P<rAi>1ir.) 51 80. 
iS}l9i> ftptiT 8( 40. 

Anii roF — mii J. M 4?. 
fDlnlAkU, liarOcluIvliUg^itng; <lial«k* 
Ujohor UnUriehitile Aii4. V49, AI. 
169, 409, 1122, 01.110, 30, 66, 

V 18, VI 67/45, IX 119/iaa, Pylh. 
K 52, Piut 6. 306, 862, vgl. auoIi 
u&Ur 'Atxmt. 

AtA /iinv ult Hinwell au( PArln* 
theieii und AnAkelullie Tb, Tr, 

M 21 r. 

A/Jotat und M 30. 

* fi6n Zx0 Th 4. 

Tr 81; ln »el&Au metT. 
Bchol. 86; U 44. 

* A^vttfiiv, rolro (V3 ly« d, 

np3( t 5 — Tb 24. 

Aivaxai, leiFro ydp if. tA — M 46. 

* "Sitt tlKtiv — d ^4 Th 4. 

t tofr itaiatoTp, xöTt "SXkitctv 

u. A. OR 8, El. 52, 424. 445, Ag. 
860 (Tr), a«pt, 101 (Th), 01, VI 
26, 101, Pyth. I 01, Plut 21, 277, 
460, 613, 208, 942, 1(I57, 1110, 


Rau. 169, 191, 361, 6B3, 1374, 
140a 

r/xdrwc oioli Leb» Tr, nieh Zioher 
Tr und Tb ^emeloiAm. 

rgl. unter ii^v, Edu und 
iiptiXuy tlntiy. 

ilxty Ay 3 X^yof oatphxteov oOreif 
Q. A. liehe unter ettfpfexxfo*. 

t kloi^fitv, tH^aeiv el el 

Htmjxae u. A. Al. 239, 265, 290, 
640, B). 977,1240. 1491, Sept.807, 
975, A4. 206, 487 (illtnll Tr), 9ept. 
260,070 (iHintl. Tb), Pyt);. H 107, 
Plul. 27. 70, 413, 553, 702, 768, 
1184. R«n. 460, 528, 942, 1162, 
1840, 1874. 

ElllpM, Erkllrung durch die mg;, S. 
von TU bskünpft Ot; Tfl. »ueU 
Xäfifis tlt xA •. Ifw6«r rO 
unter 

tJi'TsOOKi hvuiM, nAvxitOAft, h- 
flOOir, vdKl06iM u. L OR 607. 
720, 606, 1147, 1179, 1372, 1515, 
Ant 89, 54, lOo, 360, 746, 69 
1U48, 1892, 1801, AI. 37, 75, 65. 
90> 181, 137, 172. 208, 20H, 278, 
448, 401, 620, 697, 976,070, 686, 
601, 1004, 104U, 1048, 1065. 1602, 
1861, 1802, U82, El. 122, 149, 
195. 197, 228, 6»0, 857,206,899, 
434, 305, 257, 1106, 1142, 1280, 
1286, 1865, 1893, I486. Sept. 2, 
22, 824. 846, 898, 886> 480. 5S1, 
045, 728, 664. 050, 909 (amt). Tr), 
Ag. 104, 208, 205. 607, 8R0, 487. 
1112 (amü. Tr), Sept 7. 68, 04, 
105, 204, 660, 742, 948, «75, Ag. 
81, 887 (amtu Th), OU 11, 8. 3, 
16, 315, 142, U 163, EI 75/61, 
IV 89, VI 1/4, 90, XI17/12, XU 
AnfRu;, XIll 18/81, 84/44. 45/39, 
lSO/185, Pykh. 116, Pint 96, 267, 
810, 882, 840. 855, 886,489, 447, 
455, 469, 511, 521, 580, 849, 560, 
912, 327, 322, 645, 358, 607, 966, 
605. 620, 661, 203, 025, 951, 078, 
1002, 1027, Sau. 15, 38, 47, 48, 
6» 
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BB, $0, W, »S, UM5,187, 203» 318, 
37U. ntl, SÜS» 307, 404, 413, 477. 
487, 637. 5S6, 647, 300, 043, 770, 
863, 013, 1073, UUf, 1806, 1303, 
1866, 1378, 1486, UOl, 1607, 

ife tA — I.tA — 
(rtf* ^ Tii 4, bM. vK 

&nit^ j-rtp t/tafitv- 

titi}>nv M 68. 

iQfiUVUa vgl. 

VIVTI»äP, 

• Ufiiy »offro I. ffpAff t 6 — Tli 44. 

{ 97 »V, tA J“ oibi 70i«9{ov Xh Ifi f., 

U 44 f. 

larit*, «1 ml Inr^. 9r« M 6Uf. 

IV TI ffci/qrrcl} nl 4o)‘0f|u<or»* 
TfoUeyfoP ikfifiAt omnßy; 10, 

0’ Av sal dUf^eO, ll S>1tofHS U. 1, 
Tli 16. 

U 41. 

• Ttf0T9 f, xiiv Hve^tv «pAp 
rd ^ ?|l. 

^ 4 » yif e0r«, rA ff6>' ol>f« 
Tb 16 r., K 44 r. 

Zfjlot Tli 6. 

C/;ri{tRt, ncDp (Uv) ln du 

4liin l*lnAii««hel. 14 Anin. <■)»• [ 
Ag. 64 (Tli), Ol. VI 61, VII 78, 
P^tli.l 148, Plul. 086. 

ZiuimmoTifMMinr dir RmuIum dl Mir 
Uiitmoohnngf bi». dM Tli 04 f,, 
dM Tr BO, du H 08. 

ZnMtae. dii nlehtpArip>iriii«r«ndi» 
]iiwo 4Ufib d)i Horkuaft dor am* 
ritiAondiD, TorAU8gih«nd«n ndir 
n«ohfol(;iQdin PiriphrAii b«it(ni< 
ain^ T(l. unMr PAraplir. du Th 
osd Tr. 

ZuiltM, (rlkUn. lo Üioman. S«hol,. 

1. B. %\j Ai. 441, 8.10. 

(maU #tö»—Tk 4. 

^lyov* (\o d»r pAripbr.) AI 80, Th 
und Tr 80. 


I L«m»iA du 'IV in ioin»i\ 

I Aiiu.'h>'loi»i?ho], du FATiiriiAnMN 4; 

^l«|»»t]ivli 80. 

^lot (in <l 9 r PArip])r.) AI 3 G. Tki und 
IV SB. 

fUlft fi,Xoi5v 61 47. 

Tlioinni MAcUtirA^SO; OrAiiiniitlker 
I hht' ifoxN*> nnd dAliir Auff;rAin. 

[ )a4t.'fy))tAktiie]ifm Onblili ent* 

k HPhlidin nndtttabC, 66; beVKinpfr 

dio le;. X1li|>M 10, M i pArAllol- 
itillin 671*. und Sprlchwtirtir Lc< 
Ibm 17, 14»niiA6{ Ombll^it »nd 
Polinilk auf ^rAiniTiAt. 
Kritoriuui Plr Ilm fffffanObir 61 
10/10, 43; Bivonusunj dir «In* 
fAijlioun, »Atllrlleliin ürklHtiuigi* 
wiiiA 3, 66; üoAoiitun^ dir Iiitir* 
IMiMklInjt 80 , 60 ; Hiniveli auf 

lUrinlbwon utid Anik9lul]i« 81, 
67; Form dir FrAfi bil llitn 14, 
Of; bAiiOlit« iilir lerfmUg und 
gwelilckl dli sUdn, AliiAndiiii. 
äeliul. 13,17,67, woraurH^Ini itlil* 
Mlolicn indifTonon l'iralliliullin, 
Hitcoififfti und loto^fni binwiiien; 
IlinwoU auf uin* 'Jitdoyli dvo’ 
fiArup Im SqIioI. Arlik* 

pbAri. Plut. 6JO. 8. 31; dlo Metrik 
TirnacIdllMiBt «r rBllIf, «ufTrxt* 
krlllk nlBiint ir uUln BoRUf »net 
in in diowm Fall» unUntlniint 
QBd liOflich, wii bliwollrn Krl* 
tirlum ■ilDcr AatoMaleaU vrerden 
kann fff ganflbir dom Tr, B^plf I 
0; Ober Mini Piriphr. und Kohol, 
im altgemeinin eiib» »nter dieifn 
ArUkfln. 

KAndiohriftio uad KlMlea der Ariiko* 
phanembel. t. K. Zacher 4. 

t ’/dMTrxAk* 01. TX 00, Flut. 474, 008, 
C78, 708, 784, 348, 1803, Ban. 47, 
1847, 
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hilerpuHkliou, iliro BaaelUuiij’ fUrTli 
ehitraktoriat vgl. cx<Z(t‘V uaw, 
tvooxfZuv: Uoi Tr und M Sl. 

\ 7ii9i, T9iUi Tfn<o9tt>, toyiov tt. k. 
QU 18, C7, 96, m, 160, tiB. 418, 
401, 4110, Otifi, «10, «77.80«, 

678, 888, 117«, 1108, 17H&, Aot. 
30, 74. 84, 181, 180, 800, 800, 
718, 1081, 1801, Al. 70, 1004, 
1003, 1001, 1147, 1800, El. 8, 107, 
1U7, m, 001, 688. 800, 1380. 

040 (Tr), 8«}>k. 867 (Tb) ua<1 
nlMr ln dsn m«tr. SeboL dM IV. 
Ol. III 31, IX 68/100, L’ylh. 140, 
01, 148, I! 76/68, 100/18U und 
•Ahr fift ln d6ii m«tr. Bxkiineii 
ila« Tr »ü den clntAhien Oüaii. 
Plut 08, 148. 146, m, 618, 800, 
870, 866. 460, 080, 080, 061, 067, 
000. 700. 709,600,1067. Ran. 06, 
244, 664, 478, 068, 1364. 

Ivrefffitt bei ‘l'h 10, vgl.aueU 
f9u( M 68. 

fXHMfMäs Ai. 1644, 371 

OM 10, Ran. AOO. 

Mtti <la dar pATAidir.) Th und Tr 36; 
M 84, 60. 

t»(rrrm»0 OR 330, 634, Anv 137, 
613, 708, £1. 34«, 360, 1477, 01 
Vllt 36/88, Plut. 363, 416, 636, 
Knn. 018. 

t»Rr<v^)l<rrun8f AI. 383, 878, 873, 
El. 400. 8e|iV 601 (Tr), 01.138, 
m 24/83, VI 90, Pytii. 11 160/170, 
Plot. S8B, 961, Ran. 47. 
t xorvjf uarfi ketvl}v ffv- 

»fAirav Xiytrvt u. 8. El. 318, 
Ol. yil 1/17 (ß. 347, 7), Plut 87, 
418. 

xoivoi und «retrfrn^ U 06. 
txoivAf Al. SUO, Ag. 088 (Tb), Ol. 

XllI 180/180, Plut 480. 
nfiTtrev, 8 zerl x^.; xpcrTro» iffft 
TÖ Affifov Th 8, 66. 

Kriterieo, uaua fUr M 88 f., Ibomaa. 
naeh 2ech«r 4, naue fQr Tli Off. 


OR 651, 876, Aut. 1333, 
Ai. 86, 130, 83^, El. 400, Sept. 
801. Ag. 53«, 936 («llraü. IV), 
Sapl. 640. 461. Ag. 06, 14», 376, 
896 (858 Dhidorf), anmll.Tb; Ol. 
V 16, !X 88/41, XJII 13/81, 67/77, 
Plut. 686, 643 (7), 086, 688, 961, 
078. 1160, Rau. 47, 338, 793,800, 
1304. 

i^4yi (9t/ H OliSSS, 440. 

608,1338, 1417. 1481, 1468, Aal. 
4, 86, 67. 700, I8l6. Ai. 60, 16«, 
100. 10^ 190, 800, 448, 406, 680, 
AOO, 760, 703, 1147, 1104. 1304, 
1809.1418, El. U3, 133, 614, 038, 
73«. HOB, 1340. I486, 8apt 700, 
806, Ag. 033 (»Imtl. Tr), Saiit 344, 
366, 868, 508, 763 (yJ/Mttl Tli). 
Ol. IV 36, V 1,8/]&, 37/61, VI10«. 
VII 1/17 (6. 347, 4). X 15. Pylli 
I 183. 118, U 101/104, 148/I5J, 
Plut 68, 803, lUft. 480, 606, 539. 

011418, AI. 17, El. 1400, 
Ag. 86 (l'li), 01. in 01, IV 13. 
VI158. 161, IX 1, 60, X 10, XU 
37. Pylb.l 148,160, U 118, Plut 
886, Raa. 1801. 1431. Ali Obar* 
gaogafbrmel vett einer sor 

■|)eei«lleB Anwendung der t9T9fftt 
Auf dla behandelte Dlehteratelle 
fUr Th ebarabteriat.; rgl. 8,30. 

t Xiyat (ia der Paraphr.) Th 84, Tr 67. 
74, K 118, 130; OR 34,101.910, 
300, Ant. 417, Al 464, 650. 711, 
1394, 1418, EU 319, 1477, S«|<t. 
831, 578, Ag. 108, 185 , 896, 674, 
076 (aintt Tr), Bspt J86, 300, 
371, 66, 743 (elratl. Tb), Ol. I 68/81, 
106/139, II 66/64, III 1/16, VI 
118/166, lOJ/169, Vll 1/17. 86/48, 
86/79, 117/180, VlUl/a, 71/77, 
XX 1/18. 70/64, 148/161, 163/161, 
X 19/27, XIV 1/16, Plut C6J, 
XUn. 730. 

OR 473, 1638. Ant 461, 
1360. Ai. 406, 464, 681, 060.866, 
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UI. IbiiudlQOff: r. 


S1. S4d, 774, tl27, fiept ] 

‘iB\ (Tii), OMO(, ifls. II ' 
i(iu4/da. IX iiu. 

Lehr* h«( de)) Th mltTrTerwecliMlr, ! 
hesw, krtnrusdierl nnd duher die i 
nenereo fiehel. tw fioj»bok1e« für I 
rein iriklis. geb eiten and de» Tr | 
TltigkoU Lei der rindArfxetfMe | 
Mhr UiiereeliAtel: eeine ,triklin.^ 
Kriterien lind thetoen. 4; A)ich 
bes. der triklin. a)id tiiefueii. 
Perepiir. irrte er »leii, wt« leheu 
Zeeiier TiAoiiwiee; treffJieh viinrnk* 
ierielerte er die PerApiir. de« kl 
94, wdlirend er eeine j^anniiAt- 
fiehol. uTvbeeciitct ließ. 

Le mm« dea Tr ▼;). 4^*^ 

r<$or. 

Lieie der Eaoeek&iiu). Kriter. 081., der 
iheiDtn. KrU. W. 

M46lf^iivtvriu6if »der dAi Sloipiex 
iffiijvtiiiv) T)i 4. 

fiinv, drd vgl. anUr did fifoev. 

t fitTWfiofBe, dff4,4s fl. Tüv (‘refV—, 
OA 16, 84, 826, 878, Ant. 80, HO, 
AI. 64, 618, 1178, IHS», El. ii66, 
Sopt SPy, Ag. 04, 807, 841^, 096, 
066 (admtl. Tr), fiept. AnCing, 961, 
888, 700, I6Q, Ag. 179, 805 (vgl. 
656), 816, 1060, 1116 (iXmtl, 'Di), 

01.1 6t/U4, U 1U0;1S8, III 65/67, 

VI 1/4, 66/70, Vlll/n (8. 917), 
86/00, 118/110, 1X69/41,110/188, 

X 88/86, ^th. I 186, Plal. 90, 84, 
679, 676, 660, 868, Reo. itO, 470, 
686, 816, 096, 048, 1000, 1404, 
1491. 

Metrik ron Tr adeln beeeütet und 
gepfiegt, deher Dire BerQckjleh* 
tigDDf Kriter. für ihn 60 f.; eeln 
fielbatbewuOCeslo und aaine Grob* 
bell iniDelrlBehen Diagen 88 j m- 
nebroewelje euch hierin bflflioh. 

Moiehopaloi MAcoel 84—64, 59 fr.; 
TemichbUcigt vie Tb die Metrik 
Tdliig, Tistkrltik fAet vQllsta&dlg 


02; KsiiptAugenmerk lat eiif eine 
genaue Wer^ und lultAÜeerkltfrRUg 
der Texte gerichtet, worauf viele 
uinor Kriter. benihea Udf; leise 
Ufitereuclinsgeu aber Hemonynia 
uud Ayuenyma, aeino eviittlograjdi. 
Urniorkuugen, eeine fiyllege fUr 
die Xoinnieiitare exeerplert 64 u, 
Anm.; elgentl, gTAniiUAt. Suliul. 
bei ilini eeiten; iiier nie grub, wea 
Kriter. gegenüber TI 1 64; nlier aeina 
K riier. in al ehtparajib r. fiehnl. Sb ff., 
Llate 28 f.; Uber neine Parapli r. 6 i (T., 
diean su Pljjdare Ol. von Tr voll* 
alAndlg lirrdbergenonimen 047. u, 
A)iui.; vgl, Aueh .PAraphr. des M' 
und 

• N6*t Th 4. 

SVedTen, Ant. ilM4, Ol, 

I 09, Plul. 401. 

"'() Mnl Sv ri ner^rnfk’ 

ar«l Ae^’orru^ofi’ oxoncOr 

n. K. aiehe 

"^fiuiTx 81 ; Ib anlnan inelr. fialiel, 
88; M 41. 

ttfov U llO. 

8 sni Mffitttuv u. K. liehe »(«irrren. 

*0(rt Tr 80, TU 81 u. Anm, 

äifitOMV (iifivXiv) ttmlV ^ d di 
<7ntr Tr 81, 'Hj, K 89; KTUerlnm 
fOr Tr gegenQber Th, aber nivht 
gegenflber M 48 f, 

naXnidt (gx>iXJu) w fiehol. Thornsne 
Im Oed. Karneaianua au Aiaehy* 
lei 4, 

nSv, t 6 di n. fnt tot^vrev Th 16. 

ix OR 660, 1464,1408, 
Ast 700,1278, Al. 289, 757, 1164, 
El. 449, 059, 1052, 1960, 1801, 
1465, Ag. 498 (Tr^ fiept 40, 980, 
688 (Tik), Pyih, 187/00,11148/169, 
Ken. 1056, 1186. 
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PftraUeltMlUo bei M 18, Tli 171» Tr 
J7; Zitat« au» eD(lQ|;«B«rQa Au» 
(«ran fUr Th KriWr. 16; «aoh 
panz l)«Uabl^ und fewOhDiloba 
Zitat« hbnuaa fOr »i«li alliin Ale 
Harkuaft ?Qn Sabol. beatimmeo, 
n«;»l>i«la fBr Th 18 f. 

raraphraa» daa U 84-^88, lelioB vo& 
Lohra voraDflich (fUr Pindar) aha* 
raktarlalart, aaine Kttsa u. dia 
Partikeln AktI Toif, rev- 

T/viav, IJ, 

xvi\ Frobaa Mlnar P. au Kaalod, 
l'Uidar, l'haekrit uad Uatenahiada 
awleelien Ih&an; auch bai U 
alna Art P., dl« an dl« «rata 
ÜattuBff dar thoman. P, »rlanart 
84 f.; Taballe (Iber dia rdreeliia* 
dane HKuUffkell doa AiiAraMne 
Jener Partikeln ln das P. «u Pin* 
dar« Ol« 80; UVar «Trjlardr« und 
ijyovv 8 d f. 

Paraphraia desThomaa 8i*-*80; Lahr«' 
Irrtum bas. aalsar P. au Pladar« 
Ol.; P. d«« Th aharaktirieiart 
durch Zaoliar, dar d OaUnn(|:fii) P. 
unteracheldet, u. rargUlobewalae 
ZueammanfMsuof »einer 6li«« 
über dl« llioaan. nnd triklin. 
P. 20 f.; neuaQfittuBf dar triklin. 
P.. die aleli der Gattunf 2 dar 
thenan. »ehr nSl^art 26 f; daher 
fiehaldun^ theman. and triklin. 
P. auf Grund epraehl. Krltar., die 
ln des P. Tarkoaxnani e«hr ealtan 
mdg^Uch 8ti; alna Bahaliusf iet 
n)6;Uoli aaf Qruad dar niehtpara* 
pliraalerundau ZuaHlsa lUld.; üal* 
apiel« bi«fhr au» d«n Schr)l, zu 
Baph. Oad. Rax (v. 161/210 und 
868/210)1 Th antarbrleht dl« Pa* 
raphraeleraof fortwlhrand dorab 
grammat, ErltLi>t«rueg:eD, tu daran 
llliutn«rao^ dia P. giaeabriebeB an 
»ein «clieitit; Badaklion dar tlio* 
mao, fiehcl. (ParaphraiaaatQoke) 
au Sopli. durch Tr, 


Parapliraae dea Triklinloe 20 f.; X^r« 
hat Bttsa Ar »ia aafgeetallt, di« 
aucli fDr dl« tbonian, P. galten 24; 
P, de« Tr oharabterulert doieh 
Zachar^ dar fi Giltungan nutar* 
ichaidat; TerglalcliewaU« Zuaam* 
oiaufaMong «aln«r Bitte Ar dl« 
triklin, nnd tbonan. P. 20/26; 
•in« neu», van Zacher nicht «r* 
wllint« Qattuag d«r triklin. P., 
die dar Gattung 2 dar tlinman. P. 
gleicht, und Proben 26 f.; »Ina 
Bchaidaog triklin, nnd thooian. 
P. auf Grand »prachl. Kriter., dl« 
in den P. aaHial vorkotDm«B, e«hr 
a«lten moglleh 29 f.; ai&e alcher« 
Bcbaldang mOgUch auf Gruad d«r 
niebtparaphruierenden Zueftta« 
Ibld.; Bciieldueg d«r P. au Oed, Ras 
181/218 and 808/910 ln ihr« tri* 
klin. und iliomsB. Beitaodteil«; 
Redaktion der thoman. Sabel, (Pa* 
rapluaianatUck«) su Soph. daraJi 
Tr; Tr al« Redaktor der P. dee 
U. an Pin der» Ol, 64. 
t nof nafffftfi, naptaräa»», n«rp* 
»nOv OR 687, AI. 141. 160, 600, 
6«pi 064 (Tr), Flut. 648, 
nnfotfitsi TIi; bei W uud Tr 12f, 
ntpreedr b»l Th und Tr 7; bei M 48, 
ntftwbv 9», (i6 naf' 

iftoi Io inatr. Bebel, de« Tr OR 
607, Al. 160, 699, 718, 888, El. 
116, 688, 688, 1068, 1061, 1207, 
Bapt. lOO, 482. 621, 722, 784, 864, 
218, 969, 998, 999, 01.11 49. 
t n»(<9'(n(7Tfa(0( Aot, 180, Ag. 486 
(Tb), 01,1 28, 197/168, 11 29/68, 
tu 42/64, VU 1/17 (6. 246, 2), 
17/92, 79/89, IX 78, 72/79, 198, 
X 98/66, 61/62, P/tb. U 176, Ran. 
698. 

Piodaracholieo, Ola von Lahr» 4. 
notaitdf (lu dar Paraphr.) l'b 0, 68. 
rrpottwv eieba Sv». 

elaba fva>. 
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Hl, Ab)ianAinTif: IIo[>fnar. 


KesuUalo dor ganaon HnUrtuehun^ 
snsAifiinauQ^faCE Rbcr Th 04 f,, 
lV60r»M0«f 

£aif>ioxt^v, (itntn dv tA> iiyijv q., | 
oder 'T, t!>' ^v, «1 »Vrap 
iXiytjQ (A Uyoi) u. N. U 61f. \ 

8«h«dogrAjtIii*oha Ü«ni»rkun^ii de« 
U QS (Anm.). 

Schel. sn Aiie)iylM' Agr* und Sept. 
Aui dem Codas FamoilAntis aind 
baxaugt ibemasO’teiliUn. 4; 8oh'd> 
Af. 1574 triklin. SO; vfl. tucli 
uiitor nnd naha44 

8oliel. sa Ariatop}jAn«a' Plut.iind Rau., 
d(a Zurottl IkOraiiig^Ab, weni^cilana 
taflwoiM all tlionan. orwiwen OD, | 
T, J«, 14 , le, IB. I 

Bobol. SU Surljtldu, Hoo., Or., Piioeu., 
ihre llkomaa. n))d trlkUn. ßwtaul* 
teil» 69. 

AoHqI. SU Healede M 80. 

Sohol. SU Plndara Ol. naeh L»hri our 
BOMliepul.-trlkl., ln WAlirlkeit ab«r 
aseli (hoBSB. 80 ,* su Plndsr»Pyth. 
I—IV thomaao'trlhiln. Ibld.; bea. 
der meeehopul. 9e1iel. cu den Ol. 
»(]. lee. 89. 

SclieL tn Sepboklw’ OR Ant, Ai., 
El. naoh Lehre atUMhlleOlloh tri* 
kill)., ln Webrh«lt Aber thomane* 

trihl. 60. 

Sohol. SQ TheoJtrIt« Id. M 80. 

tA ood veraohledeaa 
Formen von aijfiat^uv bei H 68. 

ttfii^rAf9a<,o>|^iravr/o9 Ai. $78.1860, 
EI. 40, Al 09$. 80$. S$$ (jtW 
nnker den msAard). ilmtl. Tr, Sept. 
004 (Tb), 01. XI 6, XIII 46/46, 
Plot. 687, Rau, 006. 

SpriahwOrler v^l. «n^ei^u/a». 

9tC((*v, 9riy^^ ino9TKMtAKontyfii^ 
Tjl. loterpunktlen. 

dfo^u^T«» 'Aixtniv äee H, 
TOB ihm lOr aeioen Pindarkem* 
meBtar hie und da esierplert 08 
(Add.). 


* nopom(ov, D’Orn.'itf, «rurdarv»', oi»> 
rdvrorr«;, it ffvi’diApc« 1^4 oAmnxt 
t6 — rpde tA — Tli 4, ÖC u, 
t iTih rn/;; (suoieUt in der Dedriitiin; 
von ,PtrAp)ip.‘) OB 36, 646, finu, 
Anl. 417, 996, Ai. 77, 10H, lß7, 
481, H77, B70, OU$, 106$, 1418. 
Bl. Ui, äepk. 18, Kg. 49K, 603 
(eitall. Tr), &*|it. 87, 7fi9 (eRmtl. 
TIO, 01.1106,17», VH 78, IX 78, 
XiV 81/4$, Pint. 70, 606, Han. 
4B4, UIU. 

ffM9zAeatt»i, f A d* oliro c. Th IQ, 

t 7V6<(rptr (alaU daa gewnhnllelieres 
ArrraO OU 100, Aok. 010, Ai. Ul, 
Mut 616. Rau. UM.. 
taifiDxoi’, t6 — dV tett T., »6 d* — ed 
T. Tb 16. hei 81 48 f 
rirvr^ffrrv (In der Partphr.) üei Th 
u. Tr 86 f. bei U 86 f. 
iffitro yif t6 — M 4$. 

Trlkllnloa, Demelriee, kletriker und 
Textkrl liker «r* 80 C; BUf 

diesem Qehletn ^b und an* 
mAfiend und nur anenahmaweiie 
hodleh 86; eelne SoUebiedenhelt 
auf tezlkrit. und leine Auhnerk* 
eamkeit auf metr. OeUlete fllr Ibn 
Krlter. ^»fenUber Th 0; eidtalf« 
Wertipiele W\ auf BTammat*etl* 
list. Qehlete surfleklkalmd nnd 
hoflicb, was Kriter. gegenüber Th, 
werani die Krit. ioKti iftol and 
oJfiut erwnctajon $ 1 ; bet. eelner 
Perepht. elelie unter Parapbr, dei 
Tr; Tr ale Redaktor tbomen. nnd 
meaebopal. Sehol an Alieliyl., an 
Sophoklee; daa U so Pinder» 

0). 61 r. 

VTofteplela bei Tr $0. 

Oboreehriften su den Plndarsabel. la 
den Cedd. Vrat. C, kloeo. 6 uod 
Matr. neosea mit Beebt den Th 
ela Verfaeier aiuea Tellaa diaeer 



ThoeiM Uagiaur, D«in4tri9» TrlkÜDios» Miou«] Uosohopulos. T$ 


Ö«b«Vi Übanclirift d4r n«tt«r«n 
8 qI)o1, »q Sophokles OR, Ant., 
AL» El. nepnC «a Unreeht den | 
Tr el» jilloini^n VdrfAwer 69» 6f. • 
^yKOffT/i4tv, t/eoffrtyjuii vgl. InCer- 
pnnkUon. 

6^1 f yäf t/>a^, gewOh&l. 
mit ^4 *f( Ti •» 

t6 —10. Th. 

Ifrege rait und oline utd ifittfiiv 
TJi 14, 

to^ro tf/ 4cut iv XC U 63. 


t *<>«» Tovso di rrdyv ifiv- 

jfpdv, »i'Vj’fd ue ^yeafit n. K. 
AuL lOOS, AI.67B, 1391, Plat. 51. 

"AffUfp yd^ gewUhnl. mit 

fiif Idfirje iU Th -- Ifudtv tö — 
Th 10 L 

rl tiiytv M &3f. and dea Vor- 
AUigeheada. 

Ai ji — M 89 t 

AifiliUv (ifptOiW) tfntTv — 6 fi 
a^O’iv elehe difiiflw. 


0 


81U»tiW a. pktK.bbl. Kl. in. Bd. A Abb. 
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ülo O^eohtQlite dor Üliorliefdiung der Igoatius-Bviefe 
respektive ilirer Sammlung ist eine seitr^erwickelte. 

£ufiel)iuB in seiner KircUeugesc)^^cllto sclioint eine Samm« 
luug von ihnen nu keDQCu, in der Briefe von ihre in folgender 
Reihenfolge atandeu: 1. an die Eplieaer, 2 . an die Magnesier» 
3. nn die Hewolumr von Trallee, 4 . an die Rümer, 5, an die 
rinladelphenerf 6. an die Smyrn&er, 7. au rolykai*!}. Auch jetgt 
noch existieren vorachiedene Sammlungen vou Briefen, die unter 
des Xguatiue Kamen überliefert worden; aber auch der Text 
der einzelnen Briefe erscheint in abweichender Form. Man 
untoraolieidot oratoua eine sogenannte lHugere Rezension der 
,]gQatiuB‘-Briefe, vorliegend im grieehiselteu Text und iu latei* 
nisclior Übersetzung, umfassend die 7 editon Briefe des Ignatius, 
aber in interpolierter Oeatalt, dasu 6 ihm iälscblidi unterscliobone 
Briefe, und zwar in folgender Reihe — ich kennseichiio die 

Hist. Ecd. III. 8$. 6 ici. e&tw iffia iv IvQe 

i vJxv piv Vf) )unk t4>,v 'Bfccov IxteroXhv 

fpdfsi, «vt^C pvy,p.ovt6wv tj) dv Ma7V7]ciai 

Ti) Mai;iv3f(d, {vOa xdXiv ddfxx «<«e(uTftc, xal 

Tj) 4y TpdXXcet 3t d).Xr,v, dpX^yra t6ti 2vta HoX^tov IsteptT* 
ffpb$ TctäTcn; yA cxy.Ar,ei^ nofcfxXi^ecv xpo» 

T4{vs(, fixp«iTy,edp.cvci teC [i/xprupiou a^bv dxo* 

9?epijo«<tv &v %e\ sl; tvIScc^cv 6lpi][jiv(»v 

«epftO'i^Oai (ZiUt am Rom. 3.) i)3i) 3i ixtxeiva Ti)c 
'{ayi|.Layo< «icb Tp<i)i3o< T«i( ts t« ^iXabeXfti^; 
ip{X«i xai T^ 2|Aupv«(«v i%xXrflla i3{u< u tm Tccfrti]? «p«i)f 0 wpxy(|> 
UoXuxdpffcp, cTa 31] diroeroXtxbv dvbpx «Ü f/dX« xh'' 

Avti^ciov atiTif leoip.vTrV ota y^0(0{ m\ ireifiV mpeti^Tat, 

ti]y «pl <ÄTii5 vpovri?« 3ii oirevJilc 
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IV. Akli ■□(!) aug i \V s «a «1 7 . 


0 nnecliton Briefe durch KlMQiuorn: 1. [Maria ex CiUb^oholis ad 
[{(luitiuin], S. [JgiifttiuH nd Mnriain], 3, Ad TralllAnos, 4. Ad 
Majruesiano?, b. [AJ Tarsenscs], 0. [Ad PliiIi])pöoacB}, 7. Ad 
riiiladolpheuos, 8. Ad Smyniaoos, 9. Ad Polycaximm, 10. [Ad 
Aiitbcheiio^} 11. [Ad Uoi^ouem], 13. Ad £]>liosios, 13. Ad Ko- 
maiios. Die ei^atcn Spuren der jiKOndO'igiiatiaiiisclien Briefe und 
der iHii^orcn HozoiiKion loasou eich bis an die Wende 

des Vl.—Vll. Jnlirhuuderts vtrUAgon; nacli Dusterdieck, Quae 
de I^at. c|iistularuiu authentla . . . prulntao eint senteutiae 
oDftrrantur et düiidicantur 1849, S. H3 ff., Zelm, I^nat. von 
Antioclhen 1878» p. 1^9 und Lig^litfeot im Ooiitempornry Review 
T. XXI, 1875, 89B ist iltre ßiitscelmiifezoit iiacli Eusebius zu 
setson; denn der Fälsdier brulltzte desseu Kii^elieugoschichte, 
vg\. Fuuke Au8g:abc II, p. IX und Aumerhung zu TrolV 0,«, 
riiiUdelpb Al, Ä&t, 1,1. Der gmohlsche Text dieser sngoiiannten 
l&ugeroa Kozenijun ei'scblon, v*cil weiter vorbi'citet, früher: 
Kdido priueepa von Valentin Hartung, genannt Frid oder Pneeus, 
Klp>;vede{, 1557 gedruckt in Dihingen. Die HanjithAodacbrift lat 
der Menaeensis 994» saoe. X—XI; außerdem ist sie Uberhofort 
im Vaticanua 850» saee. XI—XU; Vatienuua ItcgiuaBO, aaoc.Xl, 
Vatieanue Ottebeuiftsua 348, laoe. XVI; BnrberinuM IV, 68 ohm 
498» Jtaec. XVII, inerontinua Laureutiaims ]>luteuB VII, OU 
aaee, XVI; Paris 037, Culbort. 4448, Kegius 3874» aaoe. XVI; 
Paria Supplem. Giee 84l clim Tbuaiioua, saoe. XVI; Bedlei&nua 
Miaeeil. Au et, D in fr. 3, 19, anco. XVll; Oouxtajitiue|»ohtanus 
bibliotli. inonnsterli patriarehalis Ilierosulym. 496, a. 1050 veu 
Leon goacbriobeii. 

Die Sigle für diese lilngoi'O Kezennien ist g, dabei siebt c 
fUr den codox OoiiBtaittin(>]iohtanus, ni Monncensis, r Begica, 
V Vaticanua und CP ist das Corpus paeado^lgnatianum in den 
naudachriften m, r» Dazu fJ die lateinUcho Veraiou davon» 
I die von der längeren Rezension der »echten* Briefe, 

1, die alte lateinische Dberaotzung» existierte schon im 
IX. Jalirliuudort, wo sio von Ado von Vienne gekannt wird. 
In dieser lateiulachen Übersetzung der intorpollerten Rezension 
oi'scbiencn dio Ignatin^BrloCe Uberbaupt zuerst in der Ausg&bo 
des JacobusFaberStabulensIs, Paris 1498. Fcnk verwendete fol* 
gende lUndscbriften: Parisinus 1639, saec.'XII Oxonienaia 
Baliol. 229, aaec. XII (o); Vadcanus Regina 81, saec. XI (v)\ 
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Vaticanus Talatiaua IBO, saee. XIV (y); Oxoniensis Mafdalen. 
7ß (die Übors 6 t 2 uQf des Briefs der Maria CasaoboJitana ist 
nus OxonibnsiB, Qonwell and Cmu6 College 37). 

Neben dieser sogeuacaten iSrngeron Etefönsion der Ignatius- 
Briefe existiert sweitena die von Fraus X. Fank so genannte 
gomisollte f^aumiung, bestehend ans den 7 echten Briefen 
in niclkt interpolierter Gestalt und den unecbtent mit Ausnalnoe 
des Philipperbriofea, und twm gehen erstere voraus, jedoch 
ohne den ihief an dio Rümer, der in dem aoi Schluß stehenden 
Mart^^rium s. Ignatii eingeechlüisen ist, also nicht selbstAndig 
erscheint, Die Reihenfolge der Briefe .ist: 1. Ad Smyrnaeos, 
2. Ad Polycarpum, 3. Ad Ephesioa, 4. Ad Magnesianos, ö. Ad 
Ddladelplieiios, 6. AdTrallianos, 7. [Maria ad Ignatium], [Ig¬ 
natius ad Mariam], 0, [Ad Tarseoaes], 10. [Ad Antiooheuoa], 
11. [Ad llorouom], 12. M&rCyrium u. Ignatii, darin die opist. 
ad UomanoB. Der riiiltpporbrief fehlt, ^ro]il infolge Vorwochs- 
luug mit dom rhiladelphonerbrief. Diese gcmisebte Sammlung 
wurde (n lateiuisehor Übersetzung von Usher, Polycarpi 
et TgnatU Epist 1644, p. CXDI S(|. 127 itp in der Hauptsache 
ans Licht gezogen; ^'IGlleicht rhUrt diese überaus getreue Ober* 
Setzung, welcher der Wort einer Originalhandsclirift sukoinmt, 
von Kobort Grossetoste, Jiischof von Lincoln, gestorben 1203, her. 
Dor Hauptzouge für dou griecbisclion Text der gomiachten 
Sammlung ist der unvolUtündige Florentiner Codex Lauren- 
tinnus, pluL LYIT, 7, saec. XI, fol. 242 a—252 b, aus dem die 
orito Edition durch Isaak Voss erfolgte: EpiatoUe genuinae 
S. Ignatii inartyris, r\\iM nunc primum lucem vident ex biblio* 
tbeea Florentina. Adduntur S. IguaUi epistolae, quales vulgo 
circumferuntur .., Accesait universia translaüo vetna. Ämstelo* 
dam: 1646. Der Rfimerbriof dieser kürzeren RoKenslon steht 
im Golberthms Paris. 146L saeo. XI, fol. lila. 

Im kritisclien Apparat bezeichnet diesen Codex Floren- 
tinua 57.? als Hauptvortroter der kürzeren Kosension, V die 
lateinische Übersetzung derselben (von Robert Oroasoteste?), 
die Daher zuerst herauagab und auf ihren Wert erkaunte, in 
der Haudaehrift 37 des Caiua College. 

Dieser kürzeren Sammlung ist der ursprUngliclie Text 
dor 7 echten Tgnatius-ßriefe zu entnehmen; daher die Wichtig¬ 
keit von G’ und ihres Subsidiums für die Textkritik mit dem 
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IV. Abkandlnsf: 


Wert oiner selbstiüidigeu Dandsalirift 1J\ oin weitere« Subsidiuia 
ist A, diA ariiiüiiische .Sammlung;. 

]i)s ist niimlicit eino dritte Sammlung von Ignatins*])rioien 
llberliefeit, aber nur i» armenisch er Sprache, lierausgegebcn 
von Petermaun, S. Iguatii patria apoatol e^nst. 1849, entetandon 
etwa im Y. JaKihundcrt (l'otormann, p. XXV fiq.), Da eie selbst 
vorerst aa£ ein Byrisebes Original gurUckgeht, kommt ihr nur 
eine sekundäre liedeutung zu. Die Doibeofolge der Briefe ist 
darin folgende; 1. Ad Smyri^aoos, 2, Ad Polycerpum, 3. Ad 
Ephosios, 4. Ad Maguosianus, 5, Ad TrallianoSi 6 . Ad PItila* 
delphenos, 7. Ad Koinanus, 8. [Ad Antioelienoe], 0. [Maria 
ad Ignatium], 10. [Ignatius ad Mariain], 11. [Ad TarKonnoa], 
19. [Ad Keronein), 18, [Ad Pliilipponso«]. Auf die 7 echten 
folgen 6 uQoeiito Briefe. IVii* müssen hier lior^’oriioboa, daß 
die Uoihenfolge der Briefe an die TraDianor, Plnladelpliooer 
und Kbmer in der ko]>tischQu Übersetzung dieselbe ist; aber 
nicht als der 5., 0. und 7.; sondern als der ü., 7, und 8.; dassu 
stimmt, daÜ in ihr der Smyrn Korb rief nicht hU der 1., sondern 
nia der S. beseichnet wird; wir erkennen den Orund dafür, 
weil der Brief an Hero alloti vorangeht. Knch dem (leBcgten 
muß also, nach Analogie der nrmonlscbou Sammlung ;«u 
schließen, die lieihenfolge der koptisebeu tolgondc gewesen 
sein: 1. [Ad Hei'Onem], 2. Ad Smyiivaeos; 8. Ad Polycarpuiii 
nicht erlialtoo, 4. Ad IDplicsioB niclit erhalten^ 5. Ad Magno- 
flianes nicht erhnllot), 0. Ad TrallianoK, 7. Ad Piiiladelplmnoe, 
8 . Ad Uomaiiofl. 

Mit Am bezeichnet iet die armeiuscho Übersetzung des 
liümorbi'iefs, der im Maityruiui Iguatü oingosohlgssen ist. 

Ee existierte noch eiue zweite syriielie Übersetuung und 
Samiuluog (^, verschieden von jener, die nur iu ihrer arme* 
nisebon Yersiun rorliogt. Ei<8terd liegt aber nur in kleinon 
Fragiueuten vor (8/)^ ein Exzerpt aus ihr ist der sogeuanute 
k\(rxei4 Syt-er »u dem Eplioser*, Rüinop- und Polykarp briof 
(i^; dor KUnievbrief Ut auch im Martyrium Ignatii ©ingo- 
schlossen (Sm). 

Um so erfreuliclier Ist es, daß jetzt ans Ägypten neues 
Material zur Textkritik der Ignatius-Briefe kommt. 

Das Berliner Fragment eines Papyrus mit dem griechi¬ 
schen Text des Briefs an die Smymäer (Eap. III bis Xn.i) 
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Äus dom V. Jahrliunderl liaben C. Schmidt und W. Schubart 
in den Bcrihicr KlasfiikerWxten, VI, AUchristUclio Texte, Berlin 
1910, 8. 3^12 Terflffentlicht. Vg:l. A. Harnack, Tlieologiaehe 
Litoraturzoitiing 1906, Nr. 22, Kol. 696 f. Der Papyrue ist ein 
Doppelblau mit den Seiten 11 —14 dor in Codasfomat ge* 
schrieboneu HandschriCc; Ton den vorausgehenden verlorenen 
10 Seiten entfielen auf den Anfang dee SmyrnlUrbriofes Kap. 
l^Si et^ P/t Seiten; auf jedou Fall stand dieser nicht an 
der Spitzo der Briefe. Der Papyrus, welcher alle anderen in« 
direkten Textesaeugon au Alter M*eit Uboi-trifit, seigt, daß dio 
Verwilderung des Ignatiuetextoa sehr alt ist/ 

Ich briuge nun, mit gütiger Erlaubnis dos Direktors der 
k. k. Hofbibliotkek, Hofrat Joaef liittev von Karabacok, 
neue Materialien sur Toxtlci*itik der IgnatiuS'Briefe durch die 
VerbfTontUchung neuer Fragmente der koptischen Über« 
setaung. 

Sio stehen auf drei inelaandergelegten Doppel blitterii, bo« 
seichuet mit den Nummern Kins mr, mu hi»; nk mti des 
kopüaehen Inventars der Sammlung Vapyrue Ersherxog 
Rainer. Zweikolumiiig beschrieben, ergeben eie 24 Kolumnen 
sal)idi8cli*kopti8ohen Text dor am Anfang und Ende verstüm¬ 
melten Haudscimft, und xwar der Seiten: S1 W Haarseite, 
S2 Xg' Floiscliseite, d9 X'i' Fleischseite, 84 Xd' Haarseite, 36 Xi'* 
Haarseite, 30 Xi Fleischseite, 87 XC' Fleiacbseito, 83 Xr{ Haar¬ 
seite, 89 X9' Ilanrsojte, ^0 Fleisclisoite, 41 |j.a' Fleiscliieite, 
42 Haarseite. Dos Format ist: Hohe 34 cm, Breite 26 cm. 
Der Eaud betrügt oben 2'9 cm, unten 0*2 cm, au der Innoii* 
Seite 8*H ciu. an der Außenseite 8'6 cm, das Intercolumnium 
2 cTö, Dio Handschrift ist nur vertikal raetriert und Verhältnis* 
mtlßig jünger; dio Sch reihfehler in ihr weisen eben falls auf ein 
jüngeres Datum. 

Die Anlage der Handsclirlft ist so, daß die Briefe nume* 
riert sind und mit den Werten SOMOKDC K66niCTO\H NT6 
nnexOYki^B irNXTlOC der ausfUhrlioho Titel des Briefes 
kommt. Darin stimmt aber das Wiener Fragment mit dem bis¬ 
her schon bekannten Borgianischen Uberein und ich vermute 
bei dem gleichen Umfange der einaelneit Textseiten, daß beide 
aus einer und derselben Handschrift entstammen. Das Borgia- 
nischo Fragment ist ebenfalls paginiert, und swar entli&U os 
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IV, Ablitadtu&g: Weite ly. 


die SeitGJiÖ—8 dor HandscUrlft; Aiif don (elileaden Seitoo 1—4 
xtand dor orste Toil des Briefes nii Iloron, dessen Text auf 
Seite 6 endet, dort beg;iDnt,* mit Nunitner 2 be^seielinet, dor 
Brief An die Sm3*riiAer. Von dor llAndscltrlft Ue^ Aucli ein 
anderoH Blatt vor, mit don Solteu 47» 48; dlexes ontJillH aber 
nielit mobr Ignatius-Texte. Daraus folgt mit Bordcksichtigung 
dessen, was ^7ir sur anzioniscliOu Uborsotsniiig oben bemerkt 
habon, für dio koptisdie Olersetsung, wie sie in dem AViener 
uud BorgianiseUon Fraginent vorliegt, nAelistobondes: dio Samen* 
lang umfnßto die 7 och ton lgnatius*Briefo, vormelirt mit dom 
Brief an Heren» der ilineiv vorausging aIs Nr. 1; dann folgte 
nis Nr. 2 der Brief au die Sjn^Tufter; dann als 3. Ad Tely- 
carpun, 4. Ad Ephosios, fi. Ad MngooaiAitos; dies scblieden 
wir AUS der Anologie der Armen u<clion Sammlung. Danu ist 
aus dem AViener Frogmoiit bosougt die weitere Reihenfolge: 
6. Ad TrallionoH, 7. Ad FhilAdolplioitcs, 8. Ad Kemanos; diese 
drei okkupieren die Seiten Sl^4S» ohne d&3 der KUmorbrief 
vollat&idig wtUe; da aber auf BAglna 47 dos Burgiafragments 
schon ein anderer Autor erscheint, so folgt» dali dieee kop* 
tieclie Sammlung mit dom Uomerhrief schloß und so alle eolitcu 
Briefe umfaßte. 

Dieser BSmerbriei begann iu der Ha\ulMc!irift auf Seite 40» 
awoite Kolumno, gebt fort auf Seite 41» 42» h6cbetO)\8 aber bis 
Seite 46, denn Seite 47 ist sehen ein Anderer Text. Ks ist 
dalier unm6gUch, daß das veu Crum publiaieiie Blatt mit oinoin 
Fragment dessoliion Jbiefes, jedoeb mit der Seitenbezeichiiung 
89, M au derselben Handschrift gelierte. Es ist iin Britischen 
Museum (OrioutAl Ms. 8081 A) und entliftlt Ad llomanos VI. i 
Ende bis IX. i Anfang. 

Nach diesen BracbacUcken au urteilen, von denen das 
AVienor Fragment naoli der Sclirift Tielleicbt aus dem VlII.— 
IX. Jahrhundert stamrat, reprfieentiort sieb die Übcrliefci'uog 
der koptischen Obersetaung nicht als ein Original, sondern 
wegen der darin Torkommendon Sclireibfehler» Auslassungen 
(Philadelpb. 8.i; 6.i] und des Eindringens einer Variante in 
den Text (Trall 6.t) als eine spätere Kopie. 

Die Übersotauug ist wobl aus dom grieelnschen Texte 
der kürzeren Hesension selbst» ohne ein anderssprachliches 
Mittelgbed» angefertigt worden, leb verweise diesbezüglich auf 
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eicie iuteressiuite Toxtvariante, die nnr unter Berücksichtigung 
einer griecUUchon Vorlage zu erklären ist. TraU. 5. i lautet 
Q&iallcli au^ grlecliUcU in der kürzeren Rezension dXXa 

e3nv u|Mv Schon in PapjrusiiandscliriCten 

des III, JaUrhundorta vurdeu gelcgentHc)) Akzente auch in Prosa- 
texten an sohwierigoron Stellen gesetzt; der Zirkumflex besaß 
damals die Form eines flachen Bogens; ein solches zap»0(& ist in 
der scriptum contiaua zum Verwechseln älmlidi mit «epa6w, d. i. 
ffftpd mit dem Dativ 6(ip geschrieben in der sogenannten sakra* 
len Abkdrzung die sidi bckAsntlich ebenfalls sclion sehr 
frUb Torßndet, vgl. z. B. Wessely, Les plus nnciens monuinents 
du Ohriatianisme, Patrologia Orieutalis IV i, pag. lOl, l&k, 197, 
Z. SOlO, 8027. Und gerade dieses irapa erscheint im Kop- 
dschen als tXTM nNOYT6. Diese koptische Lesart ist in ihrem 
Verliältnis zum grieebisdren icspaStS also nur unter dom Gesichts* 
punkte der griechischen Paläographie vereiubar; und das weist 
>rohl auf eine griechisclio Vorlago der Übersetzung liin. 

FUr die Fixierung der Zoit, iu der unsere koptische Über* 
setsung angofertigt worden ist, besitzen wir ein ziomUch gutes 
Indizium, das sidi aus dem griechisdmn Spmdigebrauch ergibt. 
Es liaudelt sich um die Stelle Ad rihladelpbenos VIII 3, die 
grieelhedi in der kUraoi^en Rezonsiün so lautet; ^tl rtvuv 
>CYöwwv, ärt, idv |Afj ^ 

4nct«6u* Kol d«tKp(Oiy»fv pot, fri 

xp^ixoi. ’Epcl tk dDiXTU dpxs^a i 

Tcaiifb^ «irtoO xol & Oävftrc< ud e&toQ etc. Die koptische 

Übersetzung davou lautot, ine Griecbisclie von mir retrovertiert: 

h)C ^K9U9d Tivu*^ XsY^vTuv, 5ti, ddv pf) «Dpw 

fi^Twe, eil Tiatsitd TÜ cuerfT^Xf^ . . . ipol dp/.sicf iflti« ^ 3ieamuKXia 
Xfi 0 T«o etc. Es ist also liier der grioeUisdte Ausdruck 
Uv tv tot; dpxsioit s^ßu nur sinngemäß, wie so oit, wieder* 
gegeben, und zwar mit täv pb «t^cr/.wpcCipsvov sCpw, d. h. fUr ,in 

i Zu diow Stelle, Trall. 5. l; Mf; oü 56v«p«: 6pTv tA ivw- 
pdvuc foßcOpa; etc., xa) cir; 7 v<i>povr[T^ pM, p<^OT< ou 

8i/rtj0ivtec y,ö>pfjeai Uer« 08 Q*jsben l Kor. 8. 1 f: 

Kat ÄY^, Ä5sXfoI, oöx XoX^ca: öpTv &; svcypataei?, AXX' 

öS (japwxot?, ö)? r< 7 if(etc iv Xpiotw, AvAstca xal oh ßptjpa. 

aäif» Y^ ‘^56vaoee, dXX* cC« loi vvv 
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IV. AbliaoOIuog: 


den Archii'dn fiiidcn* idt ,ein registriert lindou*. Dleee 

Betleutang ,oinrogistrioreii‘ kommt dem Worte be- 

seeders liilufig in der AiutsajiracliO der pApyri äu, vor allem 
der rteleiailer«öit und in der rOjnisdion Kaisorzeit, I.—HI. JnLr- 
buiulort n. Ciir-* Dieser Termin na todmicus der Amtaspracbo 
\vo,r Mg Torbiuidon mit dem ^Vktonwoson jener Zeit, das seit 
Diokletian eine Andere Oi’ganisatiuii orbiolt. Mit Rücksicht auf 
diese Reobaclituug ist <•» M'abrsclieiitUcIi, daQ dio koptische 
OborsotsuDjj* n»c)i jn oino Zeit fiol, in dor das griecldsclio 
Wort )ur»r/.u^(;tri iu der llodoutung eini’Ogistrieroii gMig und 
gUbo \var. Das ist um die Wende dos 111. sum IV. Jahr¬ 
hundert IX. Cliv. 

Aus diesor liotraolituug ergibt sich aber aucli die IViclitig- 
koit der koptwcliou tIborsoUung neben dor uuvollstAiidigou 
S)*ri8olien Version, die in das l^^ J&brhmidort angosotst n lrd. 
lob habe daher dom iionoit koidischau TsKt eine Ketroversien 
ine OriecluHciJo fclgoti laKsuu und zu dieser eineu Itrltisrlmi; 
Apparat suioclitgoiiiacht, aus dem dio Ktolluug ilu neuen 


* Aotorcmtellsn der ptoUmflieebon und rOnsUeboii 2^U »iud 
Atbontm hleehsnieui (o. SOO v. Ohr.), S SHptunglnta Par. 1 S7. 24 
2. 28, Maqc. 8. 2. 2d, DIodarV 6 XX2D, DIoaye. Ralic. IV 760. C., 
Arlitea» 6, SUabo 1. 2. 8, p. S5. A, Joispli. Aiit. 14. 10, SO. Zitate 
am don Papyri fUr »ctx/.o>p(;iiv und va7X/Mpi9v,ii sind am rOmtaolier 
Kaiaoriolt ungoaAljlt, r. U. Pnyuni Tuwaa 30^ 10a. 179, elao Tedea- 
aniolgo MRty.io(f(0Ov)) 80, 0 n. IRO/l, fGv xerx/.<dfit;6piv(i)v 

D4, 10 c. 822—80 Te?4 x«t»y.wp<jOilei h 100, 

19 a. 88 xATK/.id^mv, Osyrliynahoa Papyri 84 u. 127, A?, 10 aaae, ZU 
xatfiDuy.upixl'j.» al; fb 8(9cr.i)cio; s. 88 J 

x;?a;(upie04rruiv, 118, 0 aase. III xft?a 7 .(i)ptcOr, 0 i|avov, 

8 Q 8 , SO a. 68 dev^'fpefov 267, K, 26 a. 160 

^i^XtOfuXamioi; y.£nx/upiseo 8 at, 616, 2 a. 184 xatay.u* 

ssgso die ^ßXte^Xenef 6 i;|A 0 ciwv SSO, a. 6 ir|iuc xatAy.w* 
p(c 6 fiNcn 2v Tel; nopO: eeO 760 «. 112 xatay.upIcOt] ActOYp^ofas), 

761, 14 a. 6—9 ^ iiio/.oyla . . . xaT£RUX^pictiivr„ 719, SS a. 106 
d); xoraxr/.ioficvt^vi;, 716, 86 a. 181 'üpi; 

X&;) x[«]taMXtl>(pix«), 71497 4. 18S ein Akt x<nrx(<<>p(«ihj), 1117, 14 
«, 178 X. al; ri^v Tpixei^/, 1119. 7, a. 264 6ta T9,i xaTa^uJ* 

p«8eicyj< 6«’ eÄToö Ypof?);. 
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Textesaeugen, mit C o<lov Copt besoieJmct, ersicbtUdi ist; wich- 
tigoro SlelUn sind im retrovorüei'tQn Text gesperrt gedruckt. 
Aa den vielen Stollen, die iw € 0 ^)% nur sinngemÄß wieder- 
gegeben sind, habe ich ia der Hegel den griecbisclioa Urtext 
womügUoh beibch&lten, um nicltt nimOtIgen Jiallast eu scJjleppeo; 
es ist also laeino Retroversiou nicht kneclitisch wßrtlioh au- 
gefertigt. 

Auf da« Wiener Fragment folgt das Londoner Bruchstück 
des Uduerbriefs; sulotst drucke ich der VollatMdigkoit halber 
das Uorgialrogmeot ab.' 


Sammlung Papyrus Erzherzog Kainor E 9416—^21 

I. Slatt. Reoto. 

Seite ßl der KAndsclirift. 

Ent« Kolnjnn«. 

Ignatä opistu In MUNOYTÖ' rG'IONÖl 
adTralliauos y\m\ TCXpX' 

MN necNOM NIC nexe 
i’Naexnic 2pxi 2 m 
nOHTCDOYN’ TXI 6 

' Di« äigloR de« ki’itiicboa ApparAtei i!nd 0^0^ <]or grie- 
ehiicUe Text der ktirsoron Ros«n«icn roprilsontiert durch den Codex 
Laureot. LVIC ? bn Rdmorbrief duroh den Oolbertlnus^ der 

griechiaulie Text der Ittngercn R«e$neion, davon e duv codox CoBetea* 
tInopollU&ui, M Monacenei«, v ßogiij», v Vaticnnui. L ^ dio 
latelDieche Obcreetsnng (des OroMBteete?) voa die UteU 

oieebe Oberselsung von ff\ d dio Versio armeniaon, Atn davon der 
RftmerbWef, oingeechiouon im Toxto de« Mxrt/riufn IgnetU; 0 oder 
Oopi uBflore Voreio eopllc«; S die Vereio eyrtaca deeurtota itn Briofe 
aa die Römer (ßpheeer uad Polykarp); Sf d>« fr&gmecüei’to ejntobe 
vollständig« übersetsuDg; 8m die ejrieebe Epiitnia ad Homanoe, ein* 
gesohloeseo im Text des hf&vtyrium Igoetii; i/(ettpbra«toe). 2 am Brief 
SD die Römer, efngesobloBBen im Test dea Mart/rium Tgnntii. Zitate 
aus Jrfenesos), .ffusfebiuB) n. a. 
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IV. AbliAudloo^: WasioIjt. 


retCQiNe öpoc smh 
X(DK eZOK MneCMOT 
NNXnOCTOXOC’ c\ 

ü)\jr\ orpecpxu^e m 
O& p. I, i H.KTQ- ewcwe xe oy 
NTJn^J MMXY NOY 
2HT 6HOYXA8 
X.lXKplN6' Bi OY2Y 
HOMO MH (lUTX OY^RH 
cic XN' xxxx Stctnx 
xn0‘^ NHTM KXTX 00 
NTXHTXMOI NCI MO 
xYUloc noTNCniCKO 
noc* nxi NTXH6I C 

^pxi ÖCMYPNX zu TC<» 

xrxnM 2M noYa>a^ 

MnNOYTC MN IC nc 
W XHRXC^G NMMXl 
eiMHp Nxeuo* z(x>c 
AG CTpXNXY CnG'fM 
Mliriü)6 TH PH ?fXI 
ß. 2 N2HTH* 5xiC9(Dne^'’*> 

Öpol NTCTNXrxilH 
KXTX RNOYTO 6KOX21 
TOÖTH’ Xl'l'COOY Gl 
NXY GpCÜTN N0G NTXI 
GlMC MMOC* 6T6TN 
TON TN MM(J)fN €n 

I. Recto. 

Zwsiu KotuDM». 

Ad TraUIanos NOYTC* 20CON TXp GTG 
c. 11, l fN8YnOTXCCG MJienic 


MatorisUto tur T«itkviUk der lgu«tltu*Brlef0. 
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KOnOC’ eT6fNOYON2 
NXl 6BOX* X6 ereTHO 
N2 XN KXTx”p(J)M6 
XX XX KXTX nexc ic 
nCNTXHMOY 6TBNH 
TN- X6KXC eXTeXN 
niCT6Y6 enesMOY 
6T[€]TN6p BOX enMOY' 
Oip. n, a Oy^nxfkxion gg ne 

6p2(D8 MIM 2N Tüf 
N<DMH MneniCKO 
noc* MN NcnpecBY 
Tcpoc* Ree on erexN 
6lpO MHOC; MOO MNX 
nOCTOXOC* eTMN ”c 
nGxc TGNsexnic* 
nxi NU^XNMOYN 0 
BOX mHfH ceNxso epö(Nj 
8pxi N8HTH • 

c. II, S N^IXKONOC 8CÜOY ON 

eYa)oon mmyctmpiö(n) 

Mnexc - (5 ü ;6 epooY ß 

XP6CK6 NOYON NIM 2N 
CMOT NIM • CNGYÖ rXp 
XN NX.IXKONOC NOY^M 

81 C(j>‘ xxxx NtYncpu 
THC NTGK’kxHCIX M 
TiNOYTe N6‘ cenn gq 
68Xp68 epOOY €NeKpi 

MX NOe NOY*«^2T‘ 

C. in, 1 SoMOlCÜC ON MXpö OYON 
NIM ü)\ne 8HTOY NNAI 

IXKONOC 
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IV. Abhiludluag: W«ja«1y, 


I. Blatt Verso. 

Seite SS der FDtndsclirÜt. 

Enl6 Knlttniua« 

Ad'IVAlliftuo« GfC iteillCKOnOC ON 

TY^ioc MnxoeiC' 

NenpccsYH croc xe 
2tDOY MncyNsexpi 
ON MnwoYTe • woe 
NTMppC NNXnOCTO 
\ÜC« XXN NM rxp 
MGYMOyTG XG GKKMi 
c- KI, 9 CIX* '|*rn06 X6 .XQ TG 
•rNTGNTCGN ÜpOOY 
IIGCMOY NTCTNXrX 
nH Mxa"*^« ^y(D 
MNHMXl 2PX( ZH HG 
TNGniCKOnoC' riM 
CYNOö^ NCßCJ> no nG«i 
CMOT MMXTe* TOH 
MN’TfMpXÜ) OY^OM 
TG' IlXl ’\'X<D MMOC 
XG NKG XTNOYTO NX 
c. III, 3 ajING 2(n“l‘ -j-MG M 
MCGTN. 'I 'I'CO UC2XI 
Nirrw 2N OYCi)Cüa>T 
ösox« NTXYcncconi 
rxp XN enxi xgkxc gi 
NXC 2M* MM GINXOY 
62CX2Ne niitTi 2a>C 
XnOCTOXOC 6ITGXUIY' 
C. IV, l XNOK 't-MGeYe 62X2 
2M nNOYTG* XXXX N 


N«Qe »er T«ztkTitik der Ig’Daitus-Btief«. 

'j-NXpriBOX XN NMX 

U)i* xe UNXTXKO m 

nq^OYcyoY' tcnoy 


L V«tao. 


ZweiM Xolomn«. 


Ad Trallianoa 


c. IV, 2 


c. V, \ 


c. V. 2 


rxf N20YÖ §u)e epoi 
6^0T6 61M+2TK1 6 
werxice Pihx^ht e 
2pxi' NCTa}xxe rxp 
tTMMXT CCNXMXCTl 
roy MMOi* 'l-oY^wy 
rxp CMoy* xxxx N']' 
cooyN XN xe'|*Nnü;x‘ 
n6iKa>2 rxp hoyomI 
MGN XN C60X NaXS' 
snoxoMei xo xnok 

epol' 'lyxpix A.e noy 

MNTpMpXÜ) TXi 6Ü)XH 
KXTXXY N2HTC N^l 
rixpxu>N MneuTmw 

MM Öre MN(?OM MMOl 
eC2X» NIITN NMXXne 
xxxx 'Itaoxe Miirtore 
NT6XN 2GNKOYI' 
oce U)U)I1C MKTN 2X 
XM tiNOYTe* xyü) '1* 
CYrNCÜMHt*^*^ NXI MH 
na>C NTCXtdGÜJCM 
ö’OM e<^l NTexNnüxyc 
€BOX* KXl rxp XNOK 
2(0 ON 6BOX XN X6 
MHP' xyco X6 OYNC^ 



IV. AbUntllupg: Westel^. 


(JOM MMOl CNOI CNXT 

ne* MN NTonoc NN^^r 
rexoc* MN MMXNajcü 
ne NNiLlKXlOC' MN N 
Tonoc NNXpXON* 
NGTOYNXY epOOY MN 

1!. Blatt. Recto. 

SNto 33 dor Ilandschrift. 

Eittfi Kolamn«. 

AdTrftllianw NC'I’OYNXY ÖPOOY 

OYnxpx TOYTO* ha.m 
Ma)a>nc mmxomtmc* 
■füa)xy\' rxp n 2 X 2 er 
pcNTxee nNOYTC 
C. VI, l +COnC CG MMCDTN N X 
NOK XN XXXX TXrxriH 
MIC nö^* CTpeTOTN 
OYCBM CBOX 2N TC2PC 
MMXT6 NTMfnxpiC 
l'XNOC* nrciTJCXse 
TIIY’T^ <^50X NN6N 

THc Nü^MMo* ere nxi 
c. VI, 2 Ne N2xipecic* gyo n 
XTMIlCgX MniCTCYG 
MXY* 6YXI MHCXC 
2N 0Y^2>M6 N06 M 
nexx' cu>'eN OYenxco'**« 
21 Hpn* 2t CBICÜ- nxt 
eajxHxiT^ Nci ner 
COOYN MMOH XN- 2N 
OYSY-X-ONH 6C200Y 0 
neHMOY' 



N«D« MaterlaUen xur T«ztkn(ik itr Ieii«iius*Bri»r«. 

c. YII, 1 ZxfG2 «e epCDTN 6Mil N 
TCiMiNe* nxi Ae nx 
C^ one NHTM-CTeT^ 

XOC6 XN mHT' XXXX 
eTefkqjoon mn hnoY' 
re ic nc^c* xycD nenic 
Konoc m noyezcx« 

N6 NNeiipecsYTepoc' 
nefMnzoYN 
CIXCTHplON 40YXXB* 

II. Reoto. 

Zweite Kolumn«. 

Ad TralUanos neXG MneHBOX A6 
iro nxi ne nerpscDs 
IxM ncniCKonoc; 

NCnpecBYTepoc' 

^ NA1XKONOC* 

nxi tEbhy xn 8n xen 
c. vni, 1 cYN^^«^ociC‘ esox xn 

X6 NXXICI 6M6eYC 62C1>B 
NT6I26 N^KXTKY^' 

XXXX X6 NX6XN sew 
MOfiT NXI ei^xpea e 
pCDTN* eiNXy NKO 
fc MnAIXBOXOC* + 

A6 2ICDTTHYTN N 
XMNTpMpXCg NX6 
TNMTON MMÜJTN’ 

2N XniCTlC 6T6 XXI 
x6 Tcxpi Mnxoeic 
XYG> tu XXrXHH 6X6 
nxi ne 2 m ne^* 

8IUaer>k»r. h Kl. Bi. 4. Abb. 
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IV. Al;l)4fi(llDDg: 


c. VIII, 2 Mnprpe mmü> 

TN NXH e20Y(N) 

€n6T2lTOY<J>^* Hnp 

NN2ee 

Noc MHnoxe exBe 
aeMKoyi MMFrri. 
eHT* NC6XIOYA 6 
nxxoc MRNOYTe 
OYOl Ae NNeroYNX 
XlOY-l^ CnpXN MHXO 
eic 6TBHHTOY 6XN 
26N2BHY6 MMNT 3t9. 52, c 
e. IX, 1 enpx' 2CDxn ce n 

n. BUtt. Vdrto. 

Seit« 84 der Hendiebrift. 

• Snt« Kolann». 

Ad TreilianoB NefNMilxe' 80TXN 
cpci^AN oyx q)Axe 
MHTN ntOK NTmC 
T*C fjTATefNXlfC N 
ic n65^' ne 6 SOx8m 
necnepMX naxy6ia* 
neNTAYxno«! nxm© 
eBO\ 2M HXfiX' XSOY 
CDM XY(D XHCCD 2N OY 
Me* xyay JkYC(TXYP)oY m 
MOS 2\ nONTlOC ni\i 
TOC’ xy(l> AXH0CDC 
XHMOY 6pOH 

Ne^i NXHnHye 

e. IX, 2 nKX8* nx\ ON NTAS 



N«u« MAMrlAlian cur Textkritik der I^Atiui'BTiife. 
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TCDOYN 2N OYM6 €BOX 

2» NCTMOOYT' exnes 

CICDT TOYNOCH NOC 
U XNON SCUCUN ON 
NeTniCT€Y6 6HNX 
TOYNOCM sifN ic nexc* 
nxi XXNTH HNTXM 
C, X MMXY MHCDrTz* XC 

NO 6 OTOpe NXTNOYTC 
Xü> MMOC* NTXHMOY 
2H OYCMOT MMNT2X\ 
20* ci**STBe OY XNOK i* 
MHf xapol XC fo) 

XHX SnOXT NNCOHpl 
ON eiNXMOY NTC1> 
OYN cnxmxH xpx 
ce eixitjox cnxocic* 

C. XI, I nCÜT Ce OßOX NNCITO) 


H. VdFBO. 

Znclte Kelmaae« 

Ad Tpftllianoa CG 6000Y' 6YXn6 KXP 
noc NpCHMOyOYT: 
nxi nCTNxxi+ne m 
MO^ HNXMOY NT6Y 
Noy* NXI rxp 26NTCJ) 

CG XN Ne ÜT6 neiCDT' 
c- XI, 2 ewe 20IN6 rxp nc wey 
NX0y(BN2 6BOX NKXX 
TOC ftn6C(TXYP)OC‘ XY^ we 
pe neyKxpnoc Nxt^<ü 
ne NXTTXKO* 


2 * 



so 


IV, Abhudiung: Was««!^. 


€tb 6 n-xi ZM ne^iMOY 
HTCD2M ON MMON X 
NON NCHMCXOC* CMM 
q^COM AG NTXnC Ct^ü> 
n© AXN M6XOC* öriNOY 

T6 nercycoMB mmooy 
60YX flTOH nc Txne 
c.XII, i "fegme epo^TN croxzn 
CMYfNX* XY^ N6K 

KXHCix MnNOYxe er 

n’mMXI* NXI NTXY-t* 
MTON NXI sTi Z<Di NJM 
2N TCXpi MN IIGTINX' 

c. XII, S CenxfXKxxci hhcj>i^ 

N^l NXMp|*G’ NXl 5x01 
4>OpCl MMOOY <3X60 IC 
nexc- eixcüß expx 
Mxxe MUNoyxc* coy 

GTMNnHX NOY<i>r 

xYci> NXCi^cgxHx e 
xxY‘ cnpenci rxp nu 
XN* xyo} Nxei’N'f'COOY 


m. Blatt. Racto. 

Sdit« 85 der HandBchrift. 
SnN Kolumb«. 

Ad Trailianos MnOniCKOnoC MN N© 
npecBYxepoc. enxxeio 
MRNOYxe neiCDx mn 
IC nexc M*« NxnocTo 
c- xn, 8 xoc' +cgxHx erpere 
TNCcoxM epoi 2 N oyx 


Nsu« UAUriKlian sor Taxikritik dar IfiuiUoi'Brlafe. 
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c. xin, 1 


c. xm, 2 


c, xin, 3 


Ad Tr»UIaaofi 
c. xin, 3 


rxrxH- X6 Nwe nxC5m 
CyCDne NHTN €YMNT 
MTFrpe* c^xhx 2cdt 

THYTN 2XpOl X€ 'f'P 

xpix NxeT^MxrxnH 
fM HNX MnWOYTe 
eypxMXxe nneKXH 
poc SxeHö^ooxe mmov 
X€ NN6Y2C 6p01 MXO 
OYT* cü)jNe 6pa> 

Tn NCi xxrxnH nn 6 
ZMYPNXIOC MN Ne 
<t>6C10YC‘ XpinMOeYG 
2N N6TNÜJ)XHX NXÖK 
KXHClX eX2N XCYPIX 
HMx §xoiMn<gx xn 
öMOYTe epol xe xnT oy 
6BOX N 2 HXH exrTr n 2 X 
e nnctmmxY' OY^Xi 
2 M nxoeic: exexN^Y 
noxxcce MneniCKo 
noc MN Nenpecsyxe 
poc- NXCDXN SCÜITHY 
fN noyx noYx nnch 
epHY ^ OY2HT C‘^(yo 
NB- nxTlfix XBBO MM OM 
SXpCDfN OY MONON Tö 

NOY* xxxx eiqpxNMX 

m. R«oto. 

Zwalta Kolomos. 

xe ON NnNoyre* exei 
rxp fujoon ax nKYN<*^‘ 





IV, AbtiAndlung: 


S2 


^iNOC* oynic _ 

Toc ne rteiCDT Nie ne^* 
ex<DK 6ßo\ MnxoY 
CÜO) MN ntDTN nxi 
eYe^NTHY*!^ N2HfM' 
eTßfNOYA>kB 2AMHN 
xexipic wmmhiT^:-^ 

20M01CÜC KCeniCTOXH 

NT6 nneroyi^^B YrNxr’f z 
oc' n6TOYHOYT6 epo^ xe 
o 60 <^>opoC' cre n6T<|>o 
pei MRNOYTe n6’ cxh 

C2XIC Ü^X reKKXHCU 
CTfW <l>l\XTex<|>lX^^*‘*J 
Ad rUil&delphoDOK irNXTlOC n00O<|»O 
poc n6TC2XI NTOK 
KXHClX MflNOYTO 
ncicüT NIC new* 

OTCyOOn 2M <|)JXX 
A0X<|>IX NTXCIX* 

TÖNTXYNX Nxe* XY^ 

ecTxxpiiY 2M ntyo) 

NH MHNOYTe* eCTO 
XHX 2M HMOY mIj TX 
NxcTxcic MnxoeiC’ 

JXU' AIXKPIN6* 6C 
XHK 6BO\ NNX NIM* 

TXi exeicgiNe ^poc zu 
ic new* MN necNOH 
exoYxxB exe nxi ne 
npxqje nxmc cxmhn 
6SOX <^X eueZ' MXXIC 


N«u» UftUrltUtn siit Textkritik der rfQAl(iu*Bci»fe. 


in. Blatt. Torso. 
Seite 36 der Hand^cKrlh. 


Erftte Kolun&e. 

Ad PKüadelphonos TX 

ce^i MN nenicKonoc 
MN NenpecByxepoc 
MH NA.1AKONOC QTHM 
MAS* NTAYNWOY ö 
BOX 2N TOPNCOMU M 

nCNxoeic IC 
nxt NTXHTXXPOOY 
KATA nCHOYCOCt) 

2M nSHljNÄ et TA 
XPHY' 

c. I, i \ieiMe TAp ensTNenic 
Konoc* X6 NTX<IXnO 
NAH NT6JX1AKONIA 
OTXI 620Y^ OnMHMCge 
ÖSOXZITOÖTH AN* OY 
AÖ 2ITN pCÜMe* OYA.Ö 
KATA OYHNTCgOYÜ)0 
AXXA In TAfAltH MM 
noY^e neicDi' wie ne 
nxx ereipojnHpe 
NTentwr^AK xe nen 
KAPACIT* OyN^OM M 
MOH N20YÖ 

eNexq^Axe ennex 
tyoyeix* 

C. I, 3 HmhP TAp 680Y« 6NeN 
TOAH Nee N86NN6Y 
pON NKiexpA* 6Tß€ 
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IV. AbhAadlasg: W«t0«ly. 


HM TA't^XU MXKi 
pi26 MTCSrNCOMH 
erxi 6SOYN enMoyre 
exieYMe epoc X6 cxhk 
6B0\ 8N TXpeTH’ XYÜ> 
TeHM??r2Xpa)2HT 

2pxi 2M mTTTZXK NIM* 

m. Vei 0 o. 

Zw«U» Rolonn«. 

AdPliiliidelphönos NTÖ HNOYTG 6 TOn1' 

C. II, i r3ü)IIp6 'A.6' MHOYOGIN 
MTM6* nüJT 6BOX NM 

na)px ^TN NGCSOOYß 
eeooY' hmx crcpo 
ncycüc N2HfH* oy<52 
THYI'n nccdh noö n 
C. II, 2 2GN(3COOY‘ TXp NOY 

ü>Nä) XYXIXMXXCÜ 
TIZG 2N OY^Y-^ONII ÖC 

200Y NNernnT i\ to 

2111 MPNOYTO’ XXXX 
NC6NX2G XN GMX2 N 
c, lll, 1 TMfrß N IC n€^’ CXSC 
THYTN 6BOX NNCNTHff 
eeooY' nxi eT6H6peie<‘'«J 
T10Y06I6 ‘XN' epOOY n6N 
X06IC IC nexc* exBe xe 

seNTCDffG XN NC NTC 

neneiccT' oy^ orei 
xe NTX126 oyncDpx n 
2HTTHYfN‘ 61C2XI NH 



N«ufl Ust«riAli«o 8ur Texlkntik dor l^TiAtiu»*Brief«. 


So 

TN mx\- x\KX oyeipH ' 

NH Te* 

c. III, 2 N6Tci)oon rxp m“n nenic 
Konoc uxic Ne 
XYÜ) ON N6TNXMeTX 
Noi Nceei eTcooY2C n 
T6KKXHCIX* NTOOY 2Ü> 

OY ON ccNxep Nxnxo 
eic* X6KXC eY6tg<one 
c. Ill, 3 '6YON8' 2M ne^ IC* Mnepnxx 
NX NXCNHV neXNX 
oyiS^ NCX OYpeHncü 
fx NHNXKXHpONOMei 

IV. Blatt. lUcto. 

Seite 87 der Handiebrlft. 

Rr«t* KelvtPD«. 

Ad Pliilndelphenos XN NTMFrrppo MnNOy 
re* neTMOöcge zh oy 

TNCOMH NC^TiMO* 

nxt NHniCT6Y6 XN e 
c. IV, 1 PMOY MnxoeiC' cnoy 
XXZ6 ee ep oYeY>^^pic 
TlX NOYCDT* encpcD 
NH MnecNOH eYOHCif’'“> 

XCTHflON NOYCOT* 

Nee ON eveniCKonoc 
NoycoT ne hn nch 

peCBYTepOC’ MN NAIX 
KONOC NXCgSHplMSXX * 

XeKXC neT6TN6ipe M 
MOY erexNxxxH kxtx 
hnoytc* 
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IV. ^b]i<ad]uog’$ 


c. V, 1 NiMepxre fey^’P^Ne 

MMiTa 6IM6 MMCDTTi 

xy(D 'f'TCxux eiTxxpo 

MMCDTN* M XNOK .^.6 

XM* xxxx fc ncxc nx»6 

TCiMHp gpxi NZHTH: 
•f-paOTS TOMOY N20YÖ’ 
2Ü>C MnXT6lXa>K 6BOX* 
xxxx nOTNajxHX nxi 
fM nwoYTC wxxoiö* 

OBOX* XGKXC eiCMXTe 
MnOKXHpOC NTXYNX 
NM N2lifH* ÖXmüiT 


epxT4 MnOY^rrexioN 
NOe NTCXj^. NIC mxc 
MMNinOCTOXOC'"' 
ö. V, 2 N€tjpO(|)HTHC A.6 ON MX 
PCMMOpiTOY' XG NTOOY 


2CÜOY ON NeYTxcyeooicg 


17. Rdcto. 

Zweite Eelumae. 

Ad Philftdolphenoa NXN MHXOeiC' xyo 

GNSYNXSTO epOS 0Y(?ü) 
<5t 6 box 3HfH* nxi N 
TXYniCT6Y6 epoH* 
XYoyxM tk ncgcüNH 
NIC ne:^* ceRnc^x 
tTpqjnHpe HneYTBBO* 
xycD OMepiTOY' cgpmnt 
pe axpooY 2 ifM nexc* 
T0N2exnic ZI oycon* 



N«O0 MAt«riaU«o sur 7«stkrUik dar Igoattu^Briof«' 
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CiHonoY ZfXI 8N Ney 
c. VI, i ArrexioN* epcg^N oyx 
AC Ba>\ epCOTN N 26 N 
M^ioyxxi Mnepc<ü 
TM epoH* ccofn r^p e 

CCDTM eyM^XplC-fx 
NOC NTTiOYpCDMe 6H 
CBßHy: 620Y6 6Y^^ 
nt'noy>*tcbb 6 
cajcDne a6 ntooy m 
necNXY eyayxxG xu 
6TBe nexc ic* scncty^“®^ 
XH Ne NNxapxr x\<j> 
2GNTX4»0C nkcocdc 
N 6* 6f6 2CNPXN Uf<S> 
ö. IV, 2 M6 MMXXe CH8 6pOOY‘ 

riCÜT GBOX NTT6XNH 
goOOY' NCKp04 M 
nxpxcDN MnCUlCDN* 
MMDOTG NT6 T"nC<J)CP 
zfx\ Tn reHrNüJMH* 
NxefNÄBse 2N TxrxnK* 
xxxx cytDne tu oyi^T 
2HX NOyCOT TH PTN 
c. VI, 3 MN N6XN6PNY' 'l'üjn 
2M0T NXMnNOYTe 

IV. Blatt. Verao. . 

Seit« 98 der BendBchrih. 

Er»te XaluoiQi. 

Ad Phil&delphenos X6 TXCYNHA6CIC Öy 
XXB €pOr OYA« MN 
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IV, AbhAotllan;: WeeiAlf, 


oyj. NXüJc^oYCJ^OY 
MMOH OY-^C 2M nacon- 
OYA.e zTt noYü)Nä 
€BOX* XG xwpoo) CXX 
XY‘ H 2N OYKOy*’ 

H 2N OYNOC^’ OyON 
A6 NIM NTXlUfXXe 
NM MAY’ 'l'COXHX 
XCKXC NNCYXnOt 
NXy CYMNTMNl’PÖ 
a. VII, 1 eajxc X 20 inc rxp oy 
CO) nXXNX MMOOY 
KXTX cxfx • XXX X no 
riNX M Gyn XX NX m 
MOH • <ICOOYN rxp XG 
NTXHOI CTCÜN XYÜ> 
CHNX^*'*'öTÜ>N XYU> 
HXniO NNCT2HI1 • 

XYC1> XI.Xia)KXK c 
BOX2N TCyMHTC CI 
Ü)XXC 2N OYNOU N 
CMH NTC HNOYTO 
xe ccdi’m ncx Ncnic 
Konoc NN Ncnpec 
BYI’OPOC MN NAIXKO 
C, vn, 2 NOC* NTOOY A.G XYMC 
eyS 6? 01 xc eixü) n 
NXI* 2CDC eicooyN G 
nnCDfx N201NC* 
HCpMNfpO AG epol Nffl 
IIGTCIMHP N^HTM 

xe MneicoTM epM 



Kilen«)i«o cur Textkritik äer 


29 


V. Vereo. 

Zweit» Kolumn«. 

Ad Phüadelphdnos NCifS* X\KX nenTjl 
nexxcD MMoc uxf 
XC KYPHCCe NXY 6TM 
pacDR xxM neniCKO 
noc MN NenpocBYTC 
poc 2 Xpe 2 ©TefNCX 
fi 20)0 pne ntc tiNoy 
TÖ NTefNMepe +PHNH‘ 
NTCfwnCDT CBOX NM 
ncüpx' 6T6TNTONTN 
MMCDTN eic ncxc • fj 

06 2CDCDH OHCmO M 

c.YlU, l ne<i6ia>T‘ xnok ao 
N6tGipC NXnxTOOT N 
Gü NOYP0>H6 €HCBT<ÜT 
CY^)ü^NH • HMx rxp 
6p6 ncopx ÜZHTH 21 
OpfH* MnWOYTe OYH2 
XN spxi N2Hf^ • OyON 
«6 NIM 6TNXM6TXNOI 

q)xp6 nNOYT€ ko; mxs 

GBOX* 

'fnicreye CTGxxpic ßic 
ncxc* X6 HNXB6\TH[Y] 
TN 6BOX MMPpe NIM 
C. VIII, 2 'j-conc MMO)TN Mn6[p] 

PXXXY N2CDB KXTX 
OY+TCUN ' XXXX KXTX 
T6CBU) NIC ne^ • Nee n 
TXICO)T'm €201 N6 ByXiD 


3Ü 


IV. Abbaiidluri^: 


MMOC* Xe €lfM26 GfOH 
CYKXTxxcDpize mene 
N'|*nici'CYe AN cnCYAr 
rCXION • XNOK A.6 N€l 


T. SUU. Recto. 

Seit« 99 der ITAndsehrift, 

Cnt« Kolumn*. 

Ad Phil&delpbei^os Xa> MHOC XQ HCM3 N 
TCtZC- AYOY<i><tlB ÄC 
NTAYOYisH epoH* 

ANOK AO SOMAfXAlOC 
NAI NC TOCBCD MnO^ 

MN nGHC(TAY?)OC MN HCH 
MOY* mTj T6HANACTA 
ClC* AY<1> TCHniCTlC 
C20YN 6pOH' H ÖBOX^l 
TooTS' NAI eteioYCPcy 
CTMACIO CBOXZnOO 
TOY 2N NOTNO^XX* 

<3. IX, 1 NXNOY NKCOyHHB 2CJ> 

OY* Hcofh AC Nffi nxp 
xiepcYC’ NTOH ne npo 
6TXI «OYN <gx neitüT’ 
nxi CTOYNABOJK 620YCN) 
ZITOÖTH uei ABPX2AM 
MN ICAAK MN UKCDB 
MN NCnpO^HTHC* 

xycD NxnocTOxoc* 

AYci> NAI TupoY enojo) 
c. IX, 2 m MfiNOYTC* OYN 
re neYArrexioN Ae 


N«i]« U«t»rUI(«Q xur TezlkriUk d«r I;natiDt<Briefs. 
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oyzisyB. N20Y0* 

poyca MnCNCCDTHp 

iC* >»Y^ nCHMOY MN 
TeHi.Ni.CTÄClC' 
N6npO<j>HTHC MCN e 
TOYAAB NT^YTiCyeo 
QiO) xe HNHY* n6Y>^r 
rexiON A.6 ne nxü>K 
NTMFFtXTTXKO ' NA. 
NOYOY THpoy 21 oycon' 

eycyiNNxaxe epooy 

V. Reoto. 


Zw*it« KolUBDC. 

Ad PlulftdolpliwoB Tn OYxrA.nir 

c. X, I 8noiA.H ik.e KXTX nexN 
MN XefNMNT 
C 9 N 2 THH eyujoon 
NHTN 2M nexc IC* 
xYTAMOi xe xcpetpH 
NN HCi T6KKAHC1A 
6*nN XANTIÖXIX N 
TCYPJ^' cnpenei nh 

TN 2(DC 6KKXHCIX N 

re nNOYxe* ewoY^e 
6BOX NOYA.UKONOC 
expe^tBOAK (yxpooy 
NqpAc^e n'mmay zh 
oyfxt^e Nxe hnoyt« 
eycooya eweY^pHY 
xycD ey+eGoy MnpxN* 
c. X, 2 NxeiA'n MneTNXM 

n(^A. NIC nexc Sn oy 



»2 


IV, Abb«QdluDg: 


AUKONIX NT€ HNOy 
re* NTG>TN T6TNA 
XlSÖOY 6TCfNCp>»Np 
2NHfN' OY>*T^OM A6 

NHTM XN ne* irei^j 
eipe rxp mmoc exBO 
nNOYxe* nköskhah 
cix rxf eT2HN epooY 
201N 6 MÖN i»YXOOY 
26N6niCKOnOC* 

201 N 6 2N NCnpeC&Y 
repoc MN '2e'f5,i.iAKONOC‘ 
C. XI, 1 6x66 <j>aa)N Ae flAl 

XKONOC ne 660^2N XKY 
xHKix* oYpa»Me exY 
pMlIxpe zxfoH' xeNOY 

ON HC^MC^e NXl Tm 


V. Blatt. Verso. 

Seite 40 ilor H&ndsohrift. 

ErtU IColaiDO*. 

Ad PbilftdelphenoB X6 MnMOYXO MN TXI 
OC AY^ APAOOnOYC* 
OYpe^Me rTccüxTi* 
nxi esoYHs nccüi 
xiN excypiA’ QXHX 
noTXCce hrbioc* 

NAl CYpMNXpe 2Apa> 
TN • AN OK 20 ) +ujh 
2MOX NTMHNOYXe 

2Apa)XN • AxexNcgo 
noy FAP epcDXN Nee 



>r«a« Uat«riAi(eu nr Ttxtkrltik dar l^atiua-Briafa. 


SS 


erepe. ic Nxcyen 

TMYTN GpO<»' NGN 

i'XYCot^oY AO eyeco 
Toy 2n*N Töxxpic N 
Tc ne^'; 

0 . XI, 2 CüJlNG epCD'lTd N^l TX 
rXHH NNeCNHY €T’ 

2N TPCDXC* nMX 6TCI 
C2XI NUTN NZHTH 

ziTH BOYProc* exyn^ 
NOOYH NXi üc\ ne 
<}>CClOYC MN MCZMYP 
NXlOC 8N OyTXtilO OSG 

•rxoiooy 2 ü)ü)h n<?i 
ncNXOCJC je nexe* 

Mxi CTOYKCü N^ruy 
epoH 2N TCv^yxii 
mi ii6YjTnx* oyxxi 
2M lixoaic- TN2CX 
nie gioycon 2 XHiin 


V, Verso. 

Zwail« Eolunina. 

ir 

Ad Romauos 20M0IÜ>C KG GTIICTOXH 
NTG mieToyxxß irNvn 
oc noGO<}>opoc nenic 
KOnOC NXNTIOXIX XYÜ> 
HMXpTYPOC q)X Ne2pcü 
MMOC: 

IrNXTioc neGo<|>opoc 
nerczxi ntgntxynx 

d. shil.*Ui(. Kl. 17S. Bd. 4. Ibb. 8 



6A IV. Alliftpdlgng: W«!!«!/. 

MXC aTTN TMNTNO® 
MmiovTC öTxoce* 
neiojT MnßNJCoeic 
IC nexC* TCKHM ICIÄ 
eiT^eiHY exxHK esox 
2M nOYtÜÜ) Mn6N 

^ (ik) - 

TXHTXHTAMIC nTHpH* 

MXI CTtpOOn KXTX T 

niCTiC’ MN TxrxnH 
NIC new ncNNoyre 
TXI G1‘<gOOn IN MMX(N) 
q^CDne Nnoipcdhxi 
oyc ccMncyx mnnoy 

TO* eCOpXMXH* Zco MMX 
KXpiOC* 6CTMXÖ1HY 
ecRnqjx MnOYon 
eccyoon in Txrxnn 
MU HNOMOC NIC nGW* 
1X1 GT6I(^ING epoe IN 
npxN NIC nexe na^M 
fO MnClCDT* oycdon'b 
I fXl 8N NTOXH NIM 
MTXH* 2N TCXpi »Tn HO 
nTä* eyxHK cboxsn* 
Txxpic MnNoyxe xxn 
AIXK piNÖ 6YX8BHY' 


TI. Blatt. lUoto. 
Seitd 41 der Handschrift. 
Erste Koloreae. 

Ad Komuxes 680\ In CMOX NIM N 
(^MMO XXN XÜ>XM* 
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Pio^e eMXTe 2 m nexc ic 
c. 1,1 nCNNOYT6‘ enetAH 
erpxMAxe 

NNXY 6n6TN20 6fM 
nü)A MnNOYTe* xY 
Tü>ß8 ON eXJtOYO eiMHP 
rxp 2 N nexc* •f^ex 
niz6 cxcnxzc mhu> 

TtA 6ü)CDne 2NXH 6XXT 
NMnq)X cgx nxa>K* 
f. 1,2 TCaoYCiTe rxp th <9 kx 
XU>C 0lt])XNMXT6 N 
GXH' 2lfN TOXXpiC 
OTpxxi MnöKXHpoc 
X^M Xpon* '^PZOTC 
rxp ZHTC NTGTNXrx 
tlM MnCpTpGCXiT N 
<?ONC‘ NTÜ>'m rxp CMO 
TO mm ef neTOTN 
oyxcö^^' XNOK Ae 
CMOK8 Nxi erxzG, exe 

7>jq)XN'|'Xpon NXI 
c. II, 1 N-|*oYö)ü) rxp XN 6Tpe 
TCTNXpJCKO NF<PMe 
XXXX MflNOYTe. N06 
ON 6l*67lJXplCK6 NXH 
XNOK rxp N-j-NX^N 
N60Y06ia) XN NT6I26 
eMxxe MnNOYTC* 

NTCDTO SCDTTMYTO 
erCTO a)XNKxp(üTN 
NT6TNX6*N KCZtOB 

XN GHCOTne nxi ecxw 



IV. AbiiAsilloDf: 




VI. Recto. 

Zwoit« Kolumne. 

A<1 Romanos NCa>! 6TG1*NU)ANK>AT* 
'|-NXÜ)CJ>nG Hü^.oce 
MTG nNoyrC' <sq)a>nG 
A.e erefMü^xNMepe 
TCA^‘ ni.XIN OM AltQCÜ 

c. ir, 2 no NoyCMH' mhcpkcd 
xy MMoi CTpeyxxT n 
eycix nnNoyrc* n2o 
CON OyN OHClXC'riipiO(N} 
ü)oon • xCKxc 8 N oyx 
rxim ereTNCCO^ünc 
Noyxopoc OTÖTNeC 
Moy eriNoyre' X 6 ncnic 
Konoc NTcypix 

XHXXH NMnajx 
NXOOy^ GBOX 
2N MMXNCgX 
MN MMXM2(D71l 61* 

P6Y26 epoH 2M nNoyre 
NXNoy ?u)fn CBOxiM 
RKocMoc ctiNoyre 

X( 3 Kxc eiec^xxe 62oyN 
C. in, 1 6POM* MnOTN^rOONei 
exxxy eNö?* ntu>tn 
iTGTNTCXBe 26MKOOye 
AMOK A.e GlOyCDO) 6TX 
xpe NeTe(yxTeTN 8 a>(N) 

MMOOy eTefN'f-CBCD* 

C, 111, 2 MONOM T6B2 OyöOM 

NXI 2I20YN XyCD ^IBOX' 

Xe NNXXOOC MMXT6 
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XXXi. NTX OyCDCt) X6 
NN6YMOYTe epol m 
MXT6 xe XplCTIXNOC* 
xwx NTxieipe eiq)A(M) 
eipe rxp ceNXMOYTC 

VI. Blatt. Verao. 

Sditd 42 der H&ndschvlfi 

Srit« Koiaina«. 

All Romanos 6pOJ* TOT« ClNXÜJCDtie 
ON MniCTOC* 6l(J^XN 
XO 610YÖN2 6BOX2M RKOC 
. Ill, 8 omiait HOC* XNOK 6INXC2XI N« 
c. IV, 1 NCKKXIICIX THPOY' 

XY^ NTX2Ü)N CI'OÖTOY 

NOYON NIM' XO 61NX 

MOY 62 pxi exM nxNOY 
TG G2NXI * 6üJ(J>n6 N 
TlüTN OTGTNCÖXNKX 
XT* 'l-coric mmcdiTi 
Hiiep(^(Dne Nxt noy* 
xrxnit NXTOYÖeiüj' 

KXXT TX8CDK 
NTOÖTOY NN6 
oHpiON NX1 e*|- 
NXä^MXTG MRNOV 

TO ÖBOXZITOOTOY* 

AtTr OYCOYÖ rxp nto hmoy 
xe oynxnoyt mmoi e 
BOxaiTOÖ J OY NNOB26 

NNCdHplON' XOKXC 
6INXq^U>n6 NOY061K 

GMTBBHY MnNOyTO 



IV. AbhAiMlIuiii;; Wessely. 

Mi.X\ON NI'OH Ka>pC0 
GMCOHpiow x€ Qye 
CQCDne NÄI NTX<|>OC 
NC6TMC9exn xiXY ^ 
nxzOY 2H ni.ca)MX' 
xe NNOiapoo) exxiY 
HNNCX TpXNKOfk* 

TOT6 ClNXq)ü>ne MMX 
eHTHC Mnexc* opcj)x(N) 
HKOCMOC xo eHNXY 6nx 
CCDMX* crfc nxoeic 
OyN eXBHHT X6KXC 

VI. Verso. 

ZwiU» Kelottn». 

Ad Romenos ^TTN N43l0prXN0N* 

0 J 6 cga>ne nxh noy 
0. IV, 3 cix' Neioya^cxcNO 
NHTN XN Neo MTICT 
poc MN nxyxoc' 2 Cnx 
nocTOxoc rxp Ne* xnok 
xe N+TMX6JHY XN* 
NefMMXy 26NPM26 
Ne* XNOK X6 c^xapxi 
6T6NOY i'Nr OY^2XX* 
XXXX €ia)XNMOY + 
NXC^CDne NZM2XX 
Mnxxoeic ic* xe eie 
TceoYN 610 NpMae 
zpxi M2HTH* TGNOY 
c. V, 1 eiMHp' +XJCBtD XJN e 
TCYPIX cgxtpxi 62pü> 

MH* +NTOÖTOY N 


c. IV, 2 
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NeeHpioN 2ifM n 
nercijoYÖJOY mn ex 

XXCCX* eiMHp NTOO 

TOY MMHT Nxeonxp 
A.XMC' ere wxi m 6 [t] 

COOY^ NMMXTpl 

Nxi eyp nexNXNOY^ 

NXl 6(^XY60 N20YQ 
?pxi 8M NeyXlN^ONC 
eixicto N20YÖ‘ xxxx 
NeiTMXeiHY iH l Kormtli. 4.4 
e. V, 2 nxr eyexxxT nn« 

OHplON CTCBTCÜT NXI 

NXI 6ia)\Hx erpey 


Itetroversion des koptischen Textes £ 9416-’9421 ins 
Mechiaolie. 

VI. Ad TrallixnoB. 

. . . . tt^7)vw9Ö9n 4v 90^ Ml «Vafi ’J'QnO Xp(OTe0y 

iXieie«d Vj|Afiv h «bfdO* fv m 1 adiCfi^i;eFAaii h to> 

(iott omffTdXtMÜ «XiTdra 

I, 1 . eifilvoiav m 1 ÄStctKpiTOV iv Oko^lov^ I’pittfv 

TO« »ii Mti dtXXi wnd mOu)< d9^Xuc<v |mi lloX6ßi»( $ 

iximvK^ v^üv^ 3 ; irapiYiv«co iv iv tfi oOroO >(^(Xi)| 4 atc 


TitoL ‘h,90^ XpiffwO OL (+ m 1) A: ftV4i|«rtt ’TitflflO Xpi«w 
B Qonfer IgoaÜi opliC. ad EpUesioi 10. 8 iv ’Iv,efiO dapuxfi^ mI 

— 4y mpxl %ei\ «vidp^itc ’lr^oO XpincO Tox(: 

ire^ei omleit A Copt. — anob h ;(eEpa)i.T^if vlo dor Tost 

Iftntet, kSaafo relrorortiert vsrdeo. 

I, 1. Do« ^(Mi)iiey (8ifiSv»cay) dei Textes ist eiongetBäß mit 
iriedorgdg:eben. — «eXvxie; fehlerbxft — fddtv: KT^fftv g — dor Test 
lautet Kapifi'/vn ‘^sX’^p^nc m1 ’1v)9oO Xpm&O 4v ebne iv 
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]V. Ablmnctliingr WdSKOl/. 


<^ssO KftiXpi9?»C’ 9i>vr/.4p^ y.ii ^»sts ^ 

vai tb ‘Säy tv a:i?«d. 

l, S. ai;s3s;4tr'S{ 'rijv xxsa ^kbv »Yis^jv inuy 2:'airtli «2:- 

•ou« i2t<i» tijxÄi 4; Jvra; fViuO. 

n, 1. 'OCSI ykp t« ÄSt5XCÄf|> CrS57i5«ff<^J ?a(vS9f^e itti ftU XX7» 
äv4^pui:ov Cdnn; 4 aXx xat» Xpt97bv w 2t' 

tima, iva scare^say^ef ec; 7bv ^Mvorsv oCitsQ tV «c<^ayslv ^XfvYy;^«. 

IIj 3. R^apatov cw 2971'), Tt^rxep icoutTe, a<ly IpY&v iv 7f) 

TftS xa) «rpeff^^^pwv ffpcioffccv, *ii>y aa&aTiVwv tcTd 

obv ’k/aou Xpm^i 7^ i/.dSt iivA'i, iv 

H, $. To6; 2c«K8vdif< xa'c 74)av srea; XpcmO iü 

aptfcxicv «iffi iunk nisn TpiiKv. cö Y^ ßpcop^Tuv xai «»tAv tlatv 2cx- 
xdvac &XX* Gfiv^phac 7^; «xxXriCis; <koG. Usv ^ a^rsb; fu/.x99ef()su 
iä xp(|)4Ta ä»; icOp. 

m, 1. ::ihi «ivti; i'/7pn;290o>nv 78b; 2c8x2v8iy; (xai) 7V) 

Mneaev £vTa tbvov 78P xvp{8», xac 79 b; tk auvi^piev 

{h(90 6; 9t^2iCf).ov iiroariAuv. /.upc; y^P tcc^uv IxxXi^eiz cl xa/4t7a(. 


&Y4*?] abtöO ^ Toxtc %a\ 6 C 7 C 0 ; ffuvi/.ipvt 2 vXpi 97 <<i 

*Ir|9eO (LAgc *I‘r;ffoO Xpior» Q Zaiin) — p4 tV rdv rXf^Oe; bf^cPv 4v 
abT«p (oCor Oeupilff^i) 0: ^lup^cac g Copt. l.fg;U1foot 

I, S. drx«3i^sp4V9; d3v Tcx('~ Ospt.: cwvocav Text — 122* 
gioriflcftviLCopt (+DommurQ moom IciumOLnitiim A): 126«aQ|(. 

n, t. Oop^ S7RV Tuxt — bM7499^9{Ki Copt. *4” (*>); 'IfjaaP 

Xpt97cliaddidi( Tost. —xarit dvOpcirtsev Og Copt, ])ßni.: xoxä av^>pcli* 
leoo; Ij Sov. Zahn LigLtfoot, in oorpora Kf A ^ x«7h *^9eOy Xptarbv 
Text Tuxt L Copf. 

II, D. £vcu 790 iataxiasv mSb irpx99(iy vjAf; AaX' uxaraoaepl^at 

{Lg (Ant): •Cfffti A] xal tip iepi93'^>P^9 ^ omi"it g 

Ant) offoaTiAce; 'I>;990 XpeoToO iV.xcbc; 4,pjäv Text. — Sca’j'ovre; <il> 

+ 2v gSf Lightfoot. 

n, 8. dtT 8i xac 79 b; 8iaxdv98; Ove«; jiif97i^pfuv {•lav 0) ’Ir.csO Xpe* 
K8G Tuxt ~ deT oc^ abecb; (: vo» L) fuXiccecf^i 7X iY^.Xt^gATa w; 
«Cp Text. 

in, I. «äXiv ndü. Oopl. ^ < 0 ; x«l Vev refaxamv Og «'«; eniliit L 
8 f A Ant Copt., addil: nt luiom Ckmtum L tüeev Hf A g Ant Copl.c 
lAV) OL ^ ToO xupl9u Copt. 7»0«atpi;Textna ^ xai ante xeb; 8t 
ndd. Copt. — suvi^ptev AeeO yal 6; (Q Ant, oniaoroot LRf A) abv- 
86 tfp.9v (L Aht: si^y^eajao; Ü) -» poat X^P^ oddidttY^p Copt. 
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m, 2. u|jJq 6Ütu>; I/^kv. «'s e^p-icXapicv 

iifiÄv fAft^s'# xaii KX“ *’ *”*' !«««<!» wixwv» oC ai?b xb y«* 

xisTj^n* lAÄY^’j |AatH;c<{K* ^ cixsu 5yva|*:;. 5y X*t« 

x&isy? iyrpi^Wsf^t. 

m,8. ^;3:;ä>y 0}4£; CjAtv mxoficuxepsy. om 

ei< tsOto 7y« Ypi'J'cJ' n^) öv %2*eb;fiTS( «; ««ioteXoi 

&(ATy 

IV, 1, «oaM fßsvA Iv 0«(^* dXXi xb |Adr^ p«u 0 ^. 6ieip* 
ßi)efi|A 2 i, tv« (Ai^ iy y.w/i,9U drs aujazi ' 'ii^ \u ZC\ v\iai fsßcIs^MK 
%ai ieps(7fx«(7 xoT; ^«csO?^^ |zi. «I y^ diaXcYS|Atyoi }A0t k^a9T(;G<i* 
9ly 

IV, 2. Bsu/vSiASd Y^ ^^«V(ly, dXX' sH sT^a, k2 1 ^. tb 

Y^p leoXXflt; fAb oti ^(v«72i, «roX«^. 

U fips^xs;, it f, xotsXkxtti h ip/.wv xsO al&voi xsgfou. 

y, 1. M^ si ^jvzjAai ufitv «31 iiKi>p4v0 ^rXXii fsß^O^t, 

(A^ fSnv 6(Atv ^Xd^t] «ap& y.a\ ffuYYv«}Aöv4T«i |Aei, 

V, 2. X2( Y^ fii/av $2) xsAixi %a\ 36v8p>ai ysiTv 

«i 3:r0vpdytB vaI xs$ 73^ i(YY‘*^^^ cvd«ddii< «tüv 


m. 2< *ipi ^>v TiitciffjiZt Text. » ib y^^P i« 4 iAiCAdpi&v TdxL 
— Ix^^ iavTsO U: Ip-auxdO g » ^v >^G^|Mit xod Tst^$ dO'iouf 
Ivxpiffio^ac Toxi 

m, 8. ^Y^'' ^«( 86 ^ 1 , ouvxevidTipoy duyd|Aivo( 

70^». d^x ?eOto iva £)y xotAXfcrs; ^^ 0 X 04 ^ply Atomic* 

0 <»jAXi Text. g A dYaxüyra^ u$ oCi fc( 8 c|A«u QL — 

0 utw; l.tgliitool — ouv70vu7cpoy g A: ixuT^y xitepov Q ipeui» ftU- 
qnalum L dux anlu 4 l< «o07d A(g), omiail' QL oonieeit i'/X « 6 /. tuavev 
i«v 7 iy LigXlfuol' — 8 ca 7 d 99 ep.a! Q Zahn. 

IV, 1- iY<i> omielt Toxi. — 4XX* 4«*^'»^ Hitpw Tv« \t^, Text. — ol 
Y^ XiY^vtdf |isi (MWTiY^diy |ai Texi 

TV, i. dYOirü iaIv y^ «aOsIy Text — 31 TAisv «sXsfi^Ttixt 

«Xley GL, OTojecraot Sf AgCopC. —XPlK« ftp«i«yi765 Text. 

V, 1 . euyxiMi v[Aly 18 Ag Copl. u(^y omiail 0. — ßXißqv rapxOcu 
Tdxl; dio Varlanto iet roin polüogrftpbieeb mpaOi&»xapa<ki) d.i. ffap3( 
<Hiö — (TtpaYYöXwt^^e L SgCopl.: «piY^öVsOv Ai^n Q. 

V, 2. «dXtv addidit Copi — S^rcafAOi vseTv g S 8 f A Oopt.: dvv«U 
pxvo; OL ~ dor Xoxt bat nur xal «3ii; eufftdsecf «a^ dspxsvrixd^ — ^3q 
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IV. AUliAuJIung: 


3wff«(i)v wti ?Ä« «p/ovTwi; 4p«i xai aip«», rap« TQthe 

^ 8 y; xst $<iQ<K «oaXOv Iva i:p>o{^&}ASv {k^. 

VI, 1. rxpawtXu »y ufi.x;, 17 ^ 1 , «Xa’ Xpc* 

«30' p-iv^ xpima^^ «AXsTplat Aitcy.wdat, 

xtnvl^ Stöcy atp^ceif. 

VI^S. Ovx ävil Mi TsO i;cT:eue:v fiRret;* eT iacrceö^ mp(|xrXi> 

XM«(v ‘ly 3 «cCy Xpicr&v, ^n?cp Oxy 8 ?:p«v papfMxcv (?) Sb>ffove<( (vir, 
nj|MV6c) |a£t3i oivo|A^A(T9;, S^ep 6 aTvsuv Xsp^svei iv xoxl^ ib 

iz^fyscttv/. 

VH, 1. C'vXäncvf^t aiv Tsi; totdutei;* foOw tt Insu 6|j2y \tT, 

*a\ c^ffiv (AiT^ <k90 XpmoD xal toO ixi0x>7;eu xcu 

ToO tSv «piffputipuv, 

Vn, 4 ^. i Ov9i04tr,p{M in xaOeEps^ l«iv' & di 
fß&r' i«iv b %al t<dy xpicßuf ipw xal dmivuv irp^?* 

9Uy, x«(kp 6 < i«iv 

Vm, 1. Owx iftcl Iyvuv ?oic&t^ T< Iv GpXv, aXXIs «pafuXliffni) 
dvTO« fiM «po«pi^ ^ ivl3pa; tcO lis^Xeu. (ffulf «Sv 


Lg SoT Copt.: ctdif 0 omiiorOTit B 8f A <»X>A yV 'hu-'i'* tva 

^wQ |j.i] X<iru|a^a Tont, ^p^v: robls L Oopt. 

VI, 1. xfirecav^ OL obrieiianiAoi A Copt. Dam 

gmtiarum OA^onU BfLSfA: xpfj^^ai Iffl/ifffkt 

<3 Laoi •• äXX«p(cc{ 31 Tont. I«tiv aifi9t{ TozL 

VI, 8 . e¥ Icnto^ Bf A s\ xatpcl U xai Don ^ %a\ ^ifxapoT« S. xal 

fbv ft ^ X3^ Vom ä xal ItX J«igliifoot xa?ati«Ki«ci>l|4iv«t Dom 
(8fA): xacsVavn«iuijAiv«tG oiuUitL —Copt. tnvoTtittoatum etiauTOtf 
xap4|Av/Ax«uccv *Ki)«e4v Xpicrbv MKra^mateo^ixtvei OTTcn&U (i. 0 . 
OT^^i^ü>?) viäoiur idom 0110 olrjoo f>ava9t|A0v fdp)MM9v — 3i3lv* 
‘Hf! Copt. hobot rorionton uriptumra ot iieTKd.<U l. 0 . 

dc(^90VT<{, «(dfAivot x^luifonU) Xofi^ifvc« bubot Toxt., omisit Copt. 
oonioMtLiglitfoot—Xap^ovti oddidit xal L ~ iic^ xox^: ^devf)* xdwt G. 

VII, 1. toTc Tocwm{ 0 0 taliboB L tc(i{ toicdrcoc Dom (g) — o^v 
<ko0 Toxt. ^sod OL omiolt A. 't&z dcoterriiATtt« ttin 

«tIXuv Text. 

VH. 8. d 3i Ixfb; dixaoTi^foo ov xa&ap6< lortv L (g) omieo* 
niot totom GA Zaim — icpcoßuTipfog OL tCv xpeoßufIpuK g A Copt. d«* 
xArwv g diaxivou OL omieit A. — rpdmwv Tos tos. 

Vin, I. 5 l«tv prlo* L: 3? 0 — 5 lotiv alfUt’Ii^wO XpcoroO Tust. 
Da« Xoptiioho ist rordorbt. 
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tV icpftihcd^ctccv iautol»( iv nfotet, 3 iutcv 

flifi? xoC xupi«, wt't Äv 3 itwtv + 4v Xpttfrw. 

VlU, S. (j.‘r;3cU 6 (auv xata wO nXrfilw Ip'fO'f 
8{3ox« toT« iOvMiv, ha 3i* i/J'j'eg; df^ovce^ xb h *X51<^o< 

Ova^ p4CTd(»T'nx< *cb Sm»;!.« 3eoC wm 

Yuv ßXacfT^ie^TOi (lec, 53,8). 

CS, 1. o3v, 3tav ii|ATv s(otcu>; ^v cU^* 

faxe *l7;9e0 Xpt^ToO XaXfJ xt(, xoü i/. AoufS, S; 

4y<vvi)<Vi] i« Map{2{, i^KCfrt yji] {trtev xac Imuf^Of] ini 

Doyxfou [ItXftTSU xai 4XY;i^<2< 4^<Oav<y, ßX<«M<ov at^'» xöv iicoupa« 
vfuv xa^ lir(Y<(^^* 

IX, 3. S; m\ aAy;Oß{ 3vi9T>] dctrb vexpSv «&tbv reO 

raxpb; ct&reO 6»^ xa^ ndXiv tob; ffitfTcidyxa« 

Ir^eoO Xf 19X90, «3 ^ I/.cjacv. 

X, l. ’Oxi & 9 «cf XiYOii) 9 < xt<>rr;Kivai a&tbv if> 9 «* 

xiTv, 3eK^9«t< x«i IY^ N9tp,Ai; x^ Zk 

p{ot{ ffpe^Xi^Oxjvat; «^v ie4vTu; »o^Av^OfUi. apa oSv Mtra« 

4r869o(xat toO Kup^du. 


vui, 2. 6 ;jj3v ti g — ^/ixu 0 xi 3/.^ L Cop(. 4x4tu xi Dam — 
h Oi<p ÜL Iv1>i9y Bam lAj^Utfoot ^ (f.X«9^p4txa( 0) — Si'eü ialpp«- 
xacitv^xt xb ifov-i |40u 4i;( xtvcov ßXa9f^[Aiitat Toxi, 

IX, 1. Der Toxb lautet: Mi)fuKh;xK eJv Sesv OjaIv ^TijeeO 

XpiexeO XaXj^ xi{, xeO h yt/cv^ Äou^d, «oQ ix Mapf«$^ 3< iXriO^^ 4y«v- 

ÄXiK^fl? W rimfeu IliXeito«, iXy>* 

OA; inaufiiia^ Kol ini(^a'ivr, (Q Tbood, oraicit ff) 4«eu> 

pavlt^v xa\ 4i:(Y<(<^v 

IX, 2. OL <!opt.: ila ui Kf, ttidcm k, eC ZaUn — ijY^t^^ 
v8>;f<jv (Text) »inngoiDltß vlvdorffegobon. — Wolter Inutot der Tut: 
xa\ xax3( xe i^eluixa xob; ntm09*/Ta; «(itio ebtuf dYipe’ 3 Tta* 
xi)p «lixeO iv Xpiwo ’ItjcoÖ, o 5 y.upt? xb 3Xijt>tybv Ci^ve&x mit 

den VorixTitan: xal xecrä xb bfAdltfpd b( m\ 0 

Llffhttbot ~ 3 itccx^p auxeO 4y Xptexip ’l/^eeO omialt A. 

Z, 1. Der Text lautet: Ei 94, Cie^ep xi«4< iiyt9i 9vxi{, xeux^oxiv 
4x10X91, X^YOusiv, xb 9miv iwTOv(^«vai aut4y, olixet 5yx«? xb 3 ex et v 
{aber MMÜT^d.?^ £0 <t) xi 9e9e^(, xl Ik xal (L Sex: emieit 0) 
<S)(e|jAC diipiefiRyijcai} dupc&v o3v (ex oneudaiiono Toeeilt eb OL eni* 
eit ff Sex) iiw3vf>«;g>, — iwfvx«? iet htoOth? liior xorecUrtcbea. 
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]V. Ablikntllmij;: Weissly. 


XI, l. süv “.ki T.2fXfjitx; ‘.x; vevvwca; y.opw 

ft*va7f;^3pov, ve^stsi aJrtsO rctfwta mh yip *3 r 

Stet? ^b*?iT3( TSfi 

XI, 5^. %\ 7 »? T)«w, i^xt’iyni h tax?«« toö sTiwpsO, Mt v|v äv 
i xa^; a&Ttov 

Si9 Vf ^Vavatifj «iiTsC «:;j5T.aA«ft» «iXiv 5«a; jUXv; 

o^TcO. CU divaren ?i (/bk^l;) eTva« ivrj [ACACUf, {KscD ly<d> 

ffiv oirtßri (no. w ^(XAv) ii:rfY<AA«jA^vc*j * a^s{ iff'tv ke^aa'^. 

Xn, I. v^i; asCi Tat; »(AzapaOssi; (j.«c 

«xAY;9(ai< tftO {Vs&O, 67 X973( ‘SivEX fu äv^sMsv oa^xl te xal 

xn, 3. KafOMAEl 7^ [A99 Ü EVP«EV *ft;9»D XfiarcU 

art&0|uve; {kc« hxvjytU' ?csfUvE7i iv 6fAäv xat cp9«> 

i^/c0<k 6ir<p spicEi y*P T(}ii7E 7:v l^lcxcnsv xal 

cp492v74peu< cl; 7i|A^y xsO xvpUu Ifxtpi; xal Xpi* 
atoQ xoi (tAv) oXMxiXm. 

Xn, 8. c5‘/.6>uii 6|Af< iv aY^TTi) ^9v> ?va eI^ |A2p70pi»V 

CU iv u|MV ffp«?E^/.Es<^E, ^t'^v ^in;; 

^(p^l^vxet iv t(p i/ilt 790 ^CdO» Ebf 79 rV/,Elv p.E 790 XA'^pSV 3; ijAE 
X99^))9El, tva |A^ ECffCOhV 

Xin, 1. i(9icd(i7ai vväi ^ xal ’K^lffluv. t^vv;« 

^liKE cv Tat; icpe9tu)i;fi'; v|Afiv Tij; iv lvp{a ixxA'^ffa;, 3{iiv sVa 
iijM XiYMfVai, S)v io*/,«:»; ixtlvuv. 


Sl, 1. cZ ih 0[«9iVy^9xi( Toxf. —• fU- 

7Ela «atpif. 

ZI, 9, iC cZ olino «koiidu Abul 2 im Toxt. ^ «aperxAAiTxai up.f; 
Toxt. —' 96 buvsEAt O'h ... £<^19 ;At)^kV, 790 ikoO (V409IV 

9 ioTtv ci^i{ (8 X« 8{ Q C'Dpt.) Tuxl. 

Zll, 1. |a L};( 0, apud toi A. 

ZU, 9. XEpifipu — 6 |awv xal jac 7* d/.X'^/^dv irpocEu/^' apiiTEi 
Y^ tijAtv 7sl$ xa7>* Ivo, il^aipixuf xal 7C\; ^rp79v M* 
OX9TOV 7Jvt^;v «axpö;, (OL: + ot A, xal «U t«p,4,v g Lightfoot) Mv,99ö 

XpicxcC xalxAv oaeoT^Wv (!. KtK9^nocT6?^CC Copt.)' 

ZU, 6. iv nutu i'iOT^ 01> Copt.; omiaorani Ag — Rttmgoinll8 
Uberselat fUr doo Tust el; tb xa7a|u94K^val |ae t» 0 x^.i^peu cZ sEplxEt^n 
irixu^ilv (Og[A]: qoo oonor L c^sp i|xsc|Aa( Bunscik Ligblfoot), 

ZIC, 1. xal xolo oiK Q: omiiarnot LA^ Oopt. 




K«uB MAtcriatirn snr T«xtkrllik d«r IgnAtini-Brlof«. 
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Xm^ 2, «^<i)9{V« Kupf(>> vadTamifAtvöi ?ai xa\ 

Tsl{ >;a^ i'/ ivov* 

l^^vvf y.ap9^a. 

XIH; S. 6«ep 7 ^ lixbv ftvsC)<iS eu \ti'is'i vOv^ iX'Aic 

y.al Sray {^Ml5 mtOy.«. In xiy^uviv • «XXi 6 TMixr,^ 

’lv;ffaÖ XptTTsO 7;Xr,pwff«( tt^v «iTi^riv xal u^töv, iv ^ eCps^he(y)7e 

a|iu)]j,£i. 'V;iV,v* ^ 1 ^^^* ^iXv. 


Vn. Ad Philaddlphenos. 

X' 

ilijJii*; th\r, iffiTWA^^ 79 Ö iy^ey wÖ ««^xaA:v;Myou 

Hu^ifsu, U “V/ -lH'sv ifipir irp»; 'rtjv Iv 

ix%Xr,9l»t. 

ö Tfj 4xxAi^pia 4köd fl«tpb; *Ii^9eO Xpt97sO 7i) 

cvTfi iv <l^X«2sAf{f 7^; 'Ao^a;, i/4)^p.iy^ xst ‘^3pa9}xivyi iv i\iAvsla <>t9C 
y.i\ ayct AAiMgivi] iv tiX «dihit xai Ävs97et9it teO wjp(sy a3ia- 
ni^Xyipa^spr^Aiv^ iv tckvtI iXiti} fjv aoTii^^lM» iv '^9C0 Xpi9TiX 
*tl 7<p i'fUn (erirraO) io7ly /ap& 7:crpi|hdv&^ it{ 

rIAv«’ p.iXc9?a iav iv ivl waiv 7^1 iT^sx^TC']! xal T9t; itpio^'^ipaif 
%xl iiaxiv9ii tdU civ 2r«3i3iiyjiiv9i4 iv yvc^ijAT» 'li;99C XptersO 

7cQ xup^M ^^^v pl); xa;a 7 ^ Tiiav ^»iXtipa i«7i)pi^iv iv ßißaiwffO'ri] vi{f 
i^llf «i79lJ BV|6jW7i' 


Xin, 8 . Text; ippu9{Vc iv 'li ;990 tXOTClCOijAtVOt ‘ 7 <'> iic(- 

exinf;) 0»; 7f) ivtoX^, (Qi Dal mftndato LÄ) xai 71X rpi^^UTtpfip. 
xa\ 0 ^ xot' Äv9pa dX/.^Xd^i äyaxAtt iv d|Acp^<>> xa^ila. 

ZUI, 8. *-* 1>ot con- 

iMiiirQin innoviiit ^1in —• i iv 'li;9cC Xpc97(]k — (£»p} 04 fi;Ti 

QL Copt,: ( 6 pi{^i{YrjA 4 v Ag LigLlfoot in l)ne (uldidit dp‘^;V oto. Oopt. 
omittant oolerl. 

7 ^ Tov ixxAVf^a {Vted fohlt im Tost. — iv 7 ai fn^5ci toO «upfeu 
Vf(AäW (euJdidlt ’lT,ffeC g 'Ii;960 Xpic^oO L) ddtcrxpfTu; *a\ iv avam9t( 
oiiTfrC ?;«;Xi;p6^frpr,g4y^ iv iravtl iXici^ '^v deiedv«M>( aqitfci ’|r; 0 «Q Xpi- 
97o0 icrlv /.apa o^vio< m\ Mpajxovoc (OAgt d^u(A«{ L) — i^ecv Qg 
u^fv L A — x«d ovv a^<p (omiaornnt Ag Copt.) «pccßinri* 
poi; ui iiaxivfti; affo8B8€(Y|Aivc({ Text ’lr^d Xp(97eC (ohno 79 C xyp^cv 
^}«5v) TexK 
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IV. Ablianäluog; Wosi«l;. 


1,1. "Ov littejuMwv v»v X€Arr^ff^a( ■rijv duouviär^ » 

H0CVSV otiK dtÜ $i' ucta uvoi^Iav, 

diXX* avarn {^ceO lUttpb; ^I'>;ffoO Ka?en:«rXi‘,Yi^ ’cV 

e^xcizv, H oifiav SuvTt« “,6v [iic»a XaXo^vrwv. 

l, ä. vß^ ivrsXal^ ^ )u{^clpa* dio 

pAwp(Csi ^ «l{ Oebv s^O Yv4)^i)v, ix(YV9^ IvspcTov 

Hai f<).c»v ouBttv xal tb dtöpYti'TOv iv nocp Oco0 {^vxo;. 

n, l. T6i.Na fc^^etc xbv [upisfjpbv xal 

Motodi^ancaMcr^ ’ 9i 4 fut|a‘){v ^oriv, 4 k«T xp4^ata ^Xov^txi. 

11,2. xoXKol ^9»v^ xsxj) 

xobi de09pötiA><* iXK' o4x c4pii«PU9i xiisov tf|( ^li^aeO 

X^<9TB&. 

m, 1. *Axf/.t9^» xflv )^nu 2 v ^9ta;üv, 4r;iva( olt '^oeO; 

Xpmiit 9<i t 4 »vac oäxo^; xoO ffsxpbc «4x00* o^x 

6}alv |i4ptB)Aby luppv YP^f>^ ta^ta, 4XX4 i«t{y. 

m, 2. S«Bi Y^ iistn^TKU *li;ceQ XßtPXBO el9tv* m\ 

itiOav 49C( fACxovp^vxc^ IXlKonv iv\ x4,v iy^n^xa iHxXtf«^«, 
*ai «Qxpi ^ipS Itfovrai, Tv« (L^i C6vt«< 4v ’fi]900 XfiPtio. 

m, 9. itXovStf^, 49iXfp{ |Adb)’ ct cfjXfinx AxoXotKkt, ßa* 
«iXi(av ^pO pii KXi;p 0 VP^«t* 69Xii ii diXXoT^ iripiiceruT, euxfr< 

T9 4Nt^<i xoO Kuplov o6 eirpiatat({ktat. 


l, 1. *Oy ininmv <yv<^ (^ ^) V ^94 9t' dvIVpuiKv 

Bto. Tttt — tb HPtvil gL xbv Mtviv Oii —> ^dO «finpb; Mi 

ai>p(M ’liitfeQ Xf tnoQ Toxt — |a4x«a QL nX^ov g» oniut A Lighlfb«t — 

l, g, pv/tupu^H^^M 0 (Ag): nyMpvOfMoOt L — u); xopbaTg HiOcIp« 
Text •*- t4X4iav Q: ttX(^ g Copt. — «3aen mI Tb Mttcov a6?»6 xal Tb 
4bpY^ov Tnt — ebteO Q Oopi: ocaisit lg. 

II, S. dtXX’ Iv iv^r'jTt C^v e6x I^u«cv (Og: ^ [ Aj Zahn) 

t4mv Tdxl. 

m, 1. pvcefov MTp5c T«zt — oix V*'' B^«y, 

4XX’ 4rffp9cUXiff;i4v Text (L: AireitbXieviivov Q). 

Ul, 2. bcoi Y^ 'ir;eeO XpimtS, o&rot jutA toO ««i* 

n4xew etefv* mI Scoi 4v ».. Text — tva iSeiv ’lTiedUv Xpierbv l^v* 
T«4 Text. 

nr» 8. Serif] «T ttf Text ^ tü icd9ei a6dl4iti Cbrieti 8f A reO 
xvplftu Copt 




KtQ« MKt«ri«lioa sur Textkritik der IgiiAtiof-Briefa. 
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IV, 1. o3v iua e^/.o^mfa Svwciv toO 

a?fj^o< ahni Sv <H)cui9T^ptov 

u; r»X(v kI; Sva Sv^oxoico^ irp(cß:/eipot{ xal dwn^ydt^ to't^ 
^vivikoi^ Hau' tva 3 it^a^nr« xori 

V, 1. ^cu X(av «{pfpa{vcfM( 0 |j. 2{ xat (AepccTffXXd* 

{uv&c d«f3A^Co|xa( ' oux Si, iXk^ Xpm'oi Sv ^ 2«S«' 

|xSvo; i>4C/‘^0'>, hl <Lv dvaieipTceto^ * SiXX* itf^nux^ 

cl< d'tsv |xs «MfT^e«!, ?v3 ev V) XAi^p<|] SXei^^hr/ Svttgxwj irpocfu^i^v 
c6eci7«X^Cj) u; 9»pxi *{v )«90 X3t ScKo9t^Aoi( (in mftrgm«: (b; itpM- 
ßurSpet; i^xKr^lai). 

V, 2. %a\ tob< n^o^?ct< 6k ScSi th xal ec6Tcb$ tl« 

tbv K6^19 v Mnrr/tXxivai xal i{; o^Vf {Xic^«(v x«^ a6tbv iva|ASv«iv, 
Sv xal iSimö^avTCf Sv Sv^,tcX pwreO 4|i9B«6pA9T9c 

S«i (i^tuffOv^ eri)T6v xcc) ^p.aptupy;^Sv9i *Ii;9eO Xpc* 

noQ xoiv!); SXir^So^ '^|a6v, 9uvv]p(^^'>;|j.Sv9i Sv i6a*fY*XieiC. 

VI, 1. 'JCdiv dS xc{'lcu^av9|j.bv SpfAi^viuf] u(j^, fA^Scxöam «utoO. äp4(- 

vov mp« SvSp^; i;cpi?6)i^v XptffTtcr^iopAv ixoöc iv 7f xapSt «htpoß^mu 

‘lw3al9(j.Sv. Siv 9i äp^Sripsi «ipi [i;90t3 XpmoQ XaXOnv, o^tot Spiot 
OTi)?va^ clffiv xai vixpi 3 v Sf' ^Svev Sv«|MTa dcv^pibicuv. 

VI, 2 . ftSYlTi 9 VV xaxotr^vja« koI SvS 3 pa$ toO ^ 9 vt«< toO 
a^v9< te^Tdu, >BAcMvn« ’C^ S^M^kv^iatTa Sv vfi 

4y 3^* aXXic «avta; ptit' &XX))Xuv Y^v<9{k Sv pj« x«p 9 {^' 

VI, S. ti/x^pietw Sv trü Sfcip pov, 9 f{ «Ipt Sv 6|j,Tv 

KoS e&x Ixa( tc; xavX^9«0^i «Dt« Xi^a oöf( fovtpS;, hi S^api;9(i 


ZV, 1. post xpi^a^t' oraUit ula y^P ^Sip^ xupfou f^fLfiv '(i^soO 
XpiaroO xol Sv «orvjpiBv OopU ~ iv ^aiaan^ptdv sino c^ TuxX — ol 
X, — (b; (t< SicfoMiro; SpA Tip ffpeaßi/cspitp Text. 

T, l. *A3iX^f peu, Xicrv Sxv.Sxup« Text — t!< ^sSv sote |s« cHtap- 
Tlatt Og: omiait L (A) vlt^ AxoarSXot^ iTpeffßoTspirp SxxXv)a(a; — 

T, 2. tl; Tb iuoytSXiov xatTjYT^^'^SvatTcxt ~ dYaxi&psv OL: Sxaiei^ 
Ag — Sv Sv^Tc *Ii^9oD XpmoO SvT«;, A^taY<Sxi?t9i xal ^^(öB«6pMTe( j^c 
{rfeb ’Iv)eeO XpMToO p.tpaptvpi)pivc( xa^ 0 Ovi^pi{^p,i^p.Svct Sv tu «b«YX*^^^ 
tf^ xoivi)^ SXvfIof Text. 

VI, 1. Post iki 3S omiait ti{ L — Ci|sTv LA Copl. '^|a*v 0. 

VI, 2. ÄXXÄ (QAg: addidit xai L) «dvts? S*i tb abtb Y^vta^e Sv 
Spxpiaru xap2(a Text. 

VI, S. cuxapeatu 3S np Atu Taxt — xac «äoc Zk (OL: omieii Ag) 
Sv eU iXÄXi^aa Text. 
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IV. AbltAndluiif': \V««9Qly. 


fiva iv iv x«l xj« 5*, a’; 3te).6j^&r,v, tv/^onr., tva 

elf jtöpivptav a^a ar/,tfuvTat. 

Vtt, 1. E: *fa(j Ml aa?a «Sfxa avT«6; Ttv«^ i*fti),i;sa7 XAavj;»«, 

"ib cy xXx/5Ta< iss «►ssfi ev. OT^sv ^kp «{►ev C^^etat 

%a< xsö «Ist (1. 6H NX6l) xai aa xfi^ra Kal «xf 

■ssC lAsaw äasawv ^sysAj] <Vto5* sst? iawyixfti^ ^poci- 

/.BTi xac nt; ^laxsvci;. 

711,2. Ol ik vaurrseuadv ^ oti 'aOta u>; etSu; xbv 

^uficjASV ’Ttvii>v* f^.f M St( aap^; ay{^i^ 

xty^ cyx Cy^wv. xv«&>u »i'^vTCiv oytof; A^Y^v tase* ^ 

jxm^cv xai tuv |Ay;Skv 7»isc7t* t^v cd^xa u>u27 7cuy 

Aseö Tnp«v:€, tT,7 «tpi'fVi^y oYaxats, ffi^Y*^*? Htp.Tjtat 

Y^vActk XpiCTs& u); xal avtX; ca^i np xatpl olrssC, 

Vni, 1. 'Ky« ^ TO Risv iffctsy’/ ü*; äytVpw«; €t; Ivöstv xarijp- 
?t6}Aevs;. c5 Y^ «'> xanixsT, «avil ewv 

}A£tav«»&nt iftsi h xupio; iav }A37a77/,citf?iv [ci; ivsrrjTa ^ks6 xal oi- 

vd3pl9V TSti dsiffX^SOU.] 

xt9T«ilH<j x^iTt XptcnQ 3; '/Jjzh cu; xavTa 

Ym, 2, xapa‘AaA& ik |^^Sc7 xa:' ep{4VEta7 xpaff9Bt7 aA}.i 

■rtiv iiJacxcO.lav 'ItjwO XpictcD* w; r,x«>ca twiov aby^tcjv, hi ix* 
xaTay.wpiCi>i.670v etpu 9t^7<^, «iat&icy TtJ «iiaYYS^'l^' 

XiY®w; |*ay oircct; hi «Ö%>, orexptlJ^cav nn 5ti toDto 

xpM^Xr^i;' IpAol H kff/eid sanv dtdacxaXla 'fr^ß Xpiarsi} xal « 


VH, 1, xfifi ffifxa (a4 tivs; Tost — xal xs^ ux^y^ ~ lxpauY<>9a 
p,eTa;b uv Text («v g Z&lii) on GL Sf A)» MAY^T» («(nult 

{kaOfuvi^Gr.swy^ C«pt.) — tep kxiffxsxiii xpcffr^mxal«') xpec6i>tep(cpTazC. 

vn, S, ol 3k Crx«x?gOaavTk; (L BfA sr^aavt«; G vxoxwuct« g Oxu* 
Tcevnry tivi; ZaUn) (Ji u>i i:pcei3ixa (Gl^ Caxep clSita Bf A ^ Zabn) 
p4p(a|.t^ tivuv ^CYBcy xo&ra Toxt*—ix'^pvocBv a^y«*^ oboa awTcit;, Text 
Ant.: a4y“’' G) “ ^ kihaxixc« tii;3e7 xoibTtb Text — fi^psTtB 

g Dam TT^pfjTa G — I'hmv* siongen^ ‘(yiddaTg:«geboa 

— Xpiawu, ö; xal aCiTb; nö «arpk; awtcö Tost. 

Vm, i. ’Ey« |*iv e3v Text — cC 3e p4piC|Ai; Text — a&iv eUv 
}istec;«0«i7 Text, addit el; ivsrrj^a Assö xal avvfdptav wö exiaxisou. 

Vin, S. apdaaety GL Copt.: xpdff«« Ag — 4«l ^xcuad woh 
X«y6v^ö>7, ctc, kiv $7 nl; twflTyaWw, oö «lawiu * 

Text; sp^cloi; g Copt.: apyatai; GL aoripturls aDtiqoU prloribiu A — 
Y^YP*”«' «ltno e&Tto Text — Xpicrd;, ri aO-exta 




Kauo Materialien sur Taxlkriiik dar r 2 natia 8 *Briefe. 
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oraupb^ CEuTOO 'Aal i ^vcno; a6t&0 xcu t; a^eO sl; «Citov ^ iC 

abtoQ, iy iy viiauv ^iMiwO^vac. 

DC, 1. KcüAol *a\ «I >;f<ta90v 3i o S)v 

A6pcc xei «arpic, tC *Aßpaä;^ xal 'Icoax xtÄ ’lax£)ß xat 

e>\ xal et ^croAdt xai kc^v?« TaOra el{ ivärtjra ^toC* 

□C,2. e|a{(KTev H ti iyti eurffOstov «apoitf^sr; toQ nu- 
Tt^po; 'li^e&C’ xai xb «itroö xcrl iy^tfractv fil^^t©l>• 

el vip ÄY‘«i xaTATtf^Xcr/ Sti <py.et«r « 3i 

Atov ÄtttipTicjji i«Tiv «if^hapri«;. sr«« 6 |a« 5 xaA4 ioxiv, iiv iv iyaicy) 
xt^euT^Te a^a. 

X, 1. 3i xotdt tr,v «pdviu^^rv 6|x{3v xal tA fficX^x'^a ä 

IX(^( i'* Xpi97Mi *VrfleM, tcpyr*twiiv ixxXi)9lay tv 

'AvTcax*^? *p44Kv Gplv ui; ixxAV)0U OtoD y.tipoTOvfJeat 

3iaxovov i{; x\ irpsoßil^t icpb< cci^rolf^ tt< euYyapfjvcu a&retf rhv 
XapAv xot <VieO ^«1 a&ra do^äeat 3*/»^«. 

X, 2 . p^tMipte; 3 ; MiTa^(u> 0 ^ 9 <T«('Iik^C XptrteO i't {KieU 3 ia* 
xov(^ mI ii|Ait; 39;«cA<i^ncAf. 04X«i>eiy 3i 6p.Tv oU lattv AdvvK^dv* 
«et«tT4 «^3 (^cp (bi;) xal «1 Iyyi^k ^xXv|«{«h Inp/^ierv at 
giv iietax^M^j a\ 3i «pia^i^lp&ti; xai 3t«x^yo^. 

XI, 1. [Ttpi 3k 4>0>uy9; toO dtoxd/ou toQ Axb iCtXmfa; 3:y3p^ 

|ap«pTiipy]ptAveu, 3; xal vOv iy X^y*]' tim;pct«T iMi xsl rote; x«l 

'AYs^flw; Av^p ixXtxTe;, ^ Airb £uf(a; p^t AMXouf^I «cets^sp^ves 


Apyct« 3 atsupH x^l 4v«9Ta9i$ abvoO %a\ ulexi^ 3e’ aIitoC Tuxl 
Apy.iT« Q: prinoipux L ApycT«v g. omieit A. 

IS, !. xpiTwdy OL: xpelcffuv ß — 6 ipy.iipili; i «Cftc^Ttbipiive« 

xk Tttiv p.6v9< xk xpuictA foO <><»0* 

oiitbf Toxt. 

IX, 8. euTi^pe; LAg omiait Q — xi^ auni^pe;, xvplck» ^(aAv '\rfio9 
Xpt«ed, 9ö iTci^o; airttC %si tV Äv4ffT«fftv Toit — ol Y^ AYfiflnrtol «pa* 

xot^YY«^^ — *tcTi6v|« olin© tl? dirriv Toxi. 

X. 1. 'JiflKtJ^) Mxdf MrtÄ Ti cjrXaYX'*« Toxt — «1; fb «pieße&oei 
kx*l ö^oö icptc^lav, tl; Tb ayYXOpflJvai «iirö'K iirl Tb ditb Y«''0|i^y«f< Toxi — 
fvopM OL: oddiäit toO xi»p(&u Sf AC^)« 

X. 2. iindpi^i iv ’] v©0 XptTTw (OL 8f: XptsTtp ’ltieoö Ag) xa- 
Ta5t<i>0^«x« t!J< xcKtinrA Siaxovlo« Toxt — -JiiXeuoiy 3k 6p,tv cvx lariv 
48uv«ov vxkp Mjacrto; -freoO, i? x«l «t ivT^ar« ÄxxXr,9l«t l«n4r*'' • * • 

XI, 1. H . . - Crrt}p«T4t (AOt Spxi'P^p’AYa^^oSi, ovSpl ixXrn^' Text 
*Peu OLA: Fauta xal g Oaio ot 1 addldit i3«Xf<p xol A 'Pal<p omeodabet 

»ttaattbar. 4. eKbl..eiat. 81. 171. M. 4. AfrU. 4 




IV. AüliAntllunp; WcKSoly. 


5n 

Tfo c! m: upi'A x.^«» iv 7 » )vs«p sü/apt97<p (k;s^ 

'(i^ »<zl h ci ^ifAdexne; cc67ou{ 

AU7f<i)^Mi>;5av h ^ ’IVfKC Xf^crsB. 

]Q, 2. 27::i!^7» ^ SYiirr, tiSv sSiXf^v T^y iy ^cv 

ut i;i^f<My79( t(isl ’lC^sc^ciiy xa'i l)pf- 

ya^wv *i? XsYSV 74<t^o«i aittJi; b xupsa; ’ftjwö; XptTTs;, si; Jv 

iXxfl^ty '^f/Jft, ipp«gff*^* h ’li;«ö 7 ^ xaiyf/ 

f44Öv. aiA’^v. 


Vm. Ad Romauoe. 

H' 

inolui iX'AV; ixiCTOA^ TOO ifiiw *lYV:rt^9:^ 790 Üto^^w TOO iict* 
ox^0u ‘kvnoyjMi >a\ liäfTvpa^ PioiAoloy;. 

'Iyvx7i«( h 7 ^ iXir,[A«v^ iy |aYxXiiin;Tt 7 ^ { 4 ^^*' 

<Vc00 ica7pb< 7«0 xuffov f,iißi'» 'Iy,s«C Xpt«7ed ^xxXy^ ttfifAv 

piv^ VA) 7<7tAlt<dp.iyT] iv OcX'^pm 790 X?(7ftV70( 7il «TiVTCK tecO«« Sl i9Tt 

xmi ti)y irl97i<i %tt\ 'ly;9s0 XpioroO 79d 4>cad '^p.t^y ivri 

ii T«t( T(«dt( 'P(0}Aa(4)v ii;iOffpcii^( ä^tojAiDu^pcfiTo; a|i^« 

zcnyo< d»)ixaiwp.ivi) iv Tf) <^Yiz^ xal trp v6|Mp ']v^0 Xpc^taQ 

^ xal &o«aCdp«i iv iv4>ia7i 'If;9O0 Xpi9t«0 uUo ««rpi^ ’ xsti 
xa^ iryiOpa ivraXfi a{»7a0, irii:XY,pu|^/oi< 7.<^pt79( {hceO 

ä3i8xp(T(»< xa\ xaA^p«?; «ro mnTb^ dXXorp^ov r/i,\i!*n^ ^|u<)p.w{* 
Xa^Ktv sXaItts ii Xptarip ’IijtcQ im 4>t<]k 'jfjAfiv. 


Lishlfoot Ad Mmyi'iiACK)« X 1 <I>fX»ya xerl Xya^^uv ('l^isv 
J/! l’iuv 0 Ti^v if Agrium A, addidoronl' xm LAg). — xdYu 7^ 

4{p;(«pc97fi krip ^fAfiv Set au7o6; Tc:xi. 

21, S. ASeXf^v! imXX^v L — Koipyau g ]U6pBov A — ir«p.f{Mv‘ 
7 D< i\iA ipp»l din *GfMWv xal I|wpyafwv Tost — iXxl^uoiy Og: «u^cy L 
— n«u)4STc Lg (A) omiiit Q — capxl nlat4 t, 

Toxt ~ dp.'^ oddidit Copt. 

'[yy^tco; 6 xai Occfdp«^ Tost. — (A4Y«Xitd7i;Tc senpbe ^llatel^ xal 
'It/CoO XptatoO ToO iaSvm uloO avt^ ixxXr^ala rffOKT^Ltf^ *aX ffefUti9}A<yt] 
4t ^^iXA*«! tofl <V«XT{ffav7©? Text — xori (OL Sm Mt oddanUtlatty 
x«l g A Am Cept. Ligbtfool) dYanjy T{«t — ^Ti< xal 9fo%d<^r,m iv 
tdx« (töwp Zahn) — yupf«: y.eprt L — d^tiiMuya?, «^w>8xl74UX70<, d|iS* 
ayvo? xal i:pexaO>)nivi) ti5? erfdifv;?, yptfftdtajiff^ (L 8in Am g [SA]: ypt- 
G) «OTpt^uiAO^ xal donfi^oiAat cto. — diioxplTex xal mcdiü* 
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1,1. tby6\i4'Ki k'fHvyvi t«€Tv ä^(6fka nf&eijxa 

y.al «Xiav XoStTv* ^eSepivo; iv Xpcerr^ ’l'ijedO fXie^w 

CpJ< oceracMfVae, Hy^tß >fh4Xr4JA ^ foO ^^iu^vci{ |a£ iI( «Tvat, 

l, 2. f, |/ev yxp «p/i; icriv, e»yf;sp 3(a tij; '/äfixc^ 

iitiTÖy.co TßO TiXeu; ei< TO Tr; xXf^pov ^ßA«ßeiv. ?o^&Cipa 

yap Tt;v ipÄv (iij P4 u|*tT yip 8 

^cX(?(‘TCttJoat * i^aol U ^mXiy ieriv ^(Tir/elv, Ü/^tp p4 4p.ffo8^ffT;Te. 

n, 1. <)ö '(op ujaif ÄvflpieTrapiex'^si, aXXci >A<eM (ip^nu)> 

r^dTup aäTAi XXI ^^ffxxTt, oOte yicp iyi'e xxcpsv TocoOrev AieO ixi* 
tu/,iTm, edTt {jp4i{, isv eiumterrTB, xpeirtevt (pyip 
Ypafi)y«i. ykp ecttm^n^rs in:' Ip^D, iyiii {h<eO* di ip«d> 

<V?jT« Oftpxi^, fidXtv lesiMi 

n, 2. iix, xvX^tri p 4 teO ^eiMO^vat ä)< Iti ^ 9 tX 9 T^ie'< 
ftotpiv icTiv, h<t iv y.®P^ Y*vvtv«i «rrta w Ocai ‘WfioH 3tt 
ifffaxdTKv ^up{a; |A«axiFAi|>xfUve; ftxe dveneXi); <1$ duciv 

«Dp4M,va( iv <V(<X, xsA^v td dQvoi intb x6o{mu lep^ Otiv» ?vx lizirpo«' 

A«v ct&reO XIy<>*' 

m, 1. O^ditreTB i^tt^vATi cidiv<, ^aXov^ 4di3i^eTi, iy^'ü 3i 

O^Xu ßtf^Ria <Ty«( i ^a{l^7<w9v?«( ivT4),Xae<^<. 


«kb iMVtb{ &X)^ptou y,pin),sin ‘trXiTdta iv Xpirrrft» xCp 
AtrTi X«^p*(v Tox(. 

1,1. 'J^B( iHxv/^vi Toxi (fiA. Am lif^: ii?iu|4&c> 

V 0 $ 1/ (fl Bm) — Xftl icXlev Toxi — 3<3<p.iyo{ yt&p X« Am g: vOv 3i 
fl(A) omUit Ulf 4>iXt^p.a L S flm g*. oddoni teO <Vtod QAK — 

1.9. Üvircp iictT^x^i» Toxt >'efpiTO< G [M]: üv 

i;fpato< SA T.iglitfoot »i flnom eiiAni gvatiao aaecquar An [Sm]) » %(i- 
oxoXdv irtiv Tod fkoO liMV/ithf idymp up4T( |xi) (L Sg [A]: omtUtini G 
flm Am M) |a 6U Toxi. 

H, 1. o&Tt ydp (Lg oCi ydp 0) iyu «orc Toxt — IpytA k/ttt Hiypa^ 
pVJyxi) ohne |J4 i, Toxi — i&v ydp e(ii>ir^r^a iz' i|^, X^ya; fkoO (X^B 
Sm Io: ^^9) ~ tos XjS Sra Io: xpiyiiy OA Hg 

(cf. 1 Kor. 9. 94) (ooniooii Cnroionaed ot roproba7it) ^ulm 

11.9. «Xiov (USA: oddet 9i X.Mg X.igbfoot) itci pv) wpir/T]9f>« 
ToO eTKvdiofK^ya: ^aro Text (crtoydcc^H^vac g M omvdiod^f^at 0) — <^,t« 
tili «axpl iv Xpier/e (GMg: ’Iv^ooO XptorJi [8 Sn Amj) Sup{a{ 
i 0«ö< xotv^^uocy eupeOi^y« i({ d69(v iirb dvaToXi)^ ^tax<|A<|iip4yo; (xa- 
rr)^(u)9Cv 6 g L Am) Test ^ tv« «1; oicby AvottrAii) Toxt 

in, 1, dyc'o di AiXci), Ivo xdrtiTya ßißaia ^ Toxt. 


4* 
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IV, Abliindlung: Wseitly. 


HI, 3. \isi SdvafMv arcite<}'! xa) C^v^^sv, tva [i.^, 

|x5>6v iXXi «I -IfiA«, tva jwvy» Xiyuiui Xpirciav6«, «AAi 

yac (tf* liv ^ «s^Mv :?iK9; Zw raO<tf' 

(A3t 9 a(v 4 ttve{ iv ?6i 

m, 8. ORiisiC. 

17, 1, 'Ky^j Vf^l"'> ?»l; fay.Xi^ria^ xac «Sfftv, 

1‘ii hm 0<i»Q ^fVyj^»u, Ci|aiI; s{H«. ^apixu'iJä (aV, 

iSvdia 8M(p9{ ^;3pa)(Ss«0«i, Si* uv |xoi 

iff^iv Iftituy.ctv, 9T76{ itfii ^49& y<u h' iii-nayi a>4&ejisi, 

?va xa5ap^ OcoQ 

17, 3. xöXckc6wi ^h;p(a fva |aci 

|i<r;0<b yataA{*tuOi p,6v, ha, xivi 

Y<«ufM(. iccfiat [urtVip*,; toO XpcffToO, 3 tc 6 tb 

(Aou o&xHi Xi^cr/iunrri vbv xOp(o« evv Oiekp tya Sidt iSv 

^dvwv (lou ^ 9(2 


in, y. »AA& ul 4^({Vä). ik'i Y^ (I«ß 9> o^diäiixal ß)«{i* 
pcO'i^, xal X^i9fkiii 3'jvcqMu xal ih* ^rrb« ilvai Smv xiff^up \i^ ^al-Mo^u 
OliblN fai«4^tvov MiXiv. (xaX^RRm frim], bonim LA An: tk 

Y&p fXcicbta'W «pbcxaip«, 3b |Abj 3Xtfr3fitv2 aiuvta Gg [U] ux 3 Kor. 
4,18)’ i Y^ ^>^4 ‘ifitaii Xpc9tb( 4v it«?pl &v |xiXX«v fa{mai (6 
Y^ — omittanfc Sg). cii (LR Am Tim g: «uirx9|4 

•tCi 0) «b fpYOVj «X)A jUY<{^( 49«lv i Xpinc^ryco^ (Xpc9tcav6{ Rm 

Tim) 3ta« |Ac«rf)rai &i;b xÖ9p.ou (3rAv-xbop4u omiait Q). 

IV, 1. '0Y^ yM?^ ~ iv«4XXo).i34 Text — ß 8f Am Tim g: 
omittunt OL Sm K anlo hit'i habout OM: omittubt g LA Am Sm 
(B’Sf?) Cop(.<^4av«ip 6^8Tc KuX^tfvy» Toxt «ib&gom&D Uborootst obon» 
4p<r4 p4 ^pfvv ilvn ^pav (Q gopp^« M oibaia LA g oroittant S 8f 
Rm Lightfoot. >- n\i MAT«: 4«tiv (cliito p-oi) g L Am 

IvtotcvQU — dXi){Ko;xst L — Tva xai^htpb; ^to( roOXpianD (OL 
Sm M: 4toQ anto &6pi&i2 g S R^ A Am, omittant Ir. £u». Hlor.) Text 
IT, S. xotaX^xu«: r<bv tob o^fiOTA; |aow Text räW toO X,g roO 
OM — ^pb? 8öe|A» AXvjAC^ 

«B Xpi«(5<S («X»iW>5 OL Am [8]: iXi;rfK; A Sm Mg) pw Mr^ooB (LS Am 
g) liabent toO GA Sm M Copt, — In «ti3k Toxt, nicht c&xh: Copt. — 
xbv Xpic^bv Text rbv xBptov oTv Gopt. — ?va diA xibv ^py^vuv leöwi 
S^cfa 4t»pr^4& Text: 5«iT> g 6 SI Sm >&<eO L (A Am^) xa^hopA poet <Kfc(a 
U, omittaet 01. 
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IV, 3, wx <^C *» IJaCA« 3iaw«|*ai «nTv. ixe’vci isi- 

ofoXo(, ixcTv» «X«6A&p«(, r^u) ü v&v ScQXo^. 

äXX* lav -ca^w 5&CX&? *c©Ö wjpfoy ’Ii;aaO xai 

ixa( iy a&ti^ iXevO'S^o^. 

vOy JeJsjAive; fAav•l^^^vw V- iw© 'Piip^v^?. 

{hTp<o;&a/.d y^; wrt <^«X4^tTrr; UZttU'*^ d«M Xea«ap$6(; o? ticl 
ffYpatiufGv at xai 

iy 8i tot? ä9ai^|j,aa»v jjJXXw |**3y,t<0opÄi, dXX* eu «apot 

toO^o $©diWu}}Aai, 

V, 2. TUy i^l^pluv ?äy 4^1 1^T9(|AM^VU)V & Kol t^/c~ 

l^ai- 

British Museum Or. 3581 A. 

W. E. Oi'utn, CaUiogue of tbe Coptie Manuscripta in the 
BriUah Muaeuin, London 1905 pag. 7^f. K* ISS. „F&rehineat; 
a d&maged leaf, pagad 110 (89) H (90) 11 X 10 inchea, The taxt, 
m two colnmn» of B2 Jinee eaolv ia wriLteo in & ratbar large 
hand (of. Oiaica I tabh. XIII). tnitiat« und itopt aro eolonred 
red; tbo acoozapanyiDg marginal ornamenta red only. Prom 
Ahmlm. — Ignatina, Epiatula ad AoroanoB o. VI. 

VI, 2 (pag. 89). Q\(^^ma>K rxp cmxy oiNxq^uinc 
NOYP^MG 

VI, 8. KXXT 1'XTNTCÜNT CHMOY MllXXOeiC €0). 
cone OYNOYX öpo nxoeic a;ootj apxi n 2 hth Mxpe^- 
Noi NNe't-eni[OYM]ci epooY i;. — 0m*<^ 2 [.?rf.jNM[Mxi 
ejHCOOYN [NNB]Tcgoon [m]moi 

vn, 1. X6 [njxpxcDN mhxkon oYcocy [e]Tu)pn 
MlMO]l XYÜ) 6TX[K0 NTC3rNÜ>[MH ö]nNOYCT6 Mrijp- 
TpexXAY NtHTTMyTN MCt NMMXH <90)116 [N]1'0H 


rV. 8. 84 post omittunt L Ssi — dXX' 43(y dicBX«65<' 
po< Yav^P^i Xpte^«0 Text: Yavi)©Cfj.a( L Ag (8 Bf Äm): omittant 
QU Lightfoot — XpieroO omitlit G —> 4y «^rui omittnoi LA 

vOv (i et nuae L8A [Sn]) ^ay^dvu 8c8s|A4ye< ix(9ii|A(\v (LB 
Bm A Ast adduat «©ejMxty ^tdrmoy G&fg) eaput V inoipit- eun ‘Mb 
Zupfet^ jA<Xpi 'PcbiAn? ^yipiOjAOX“ 8»^ Y^ *«1 ^aXaeevK, aal 
8<8in4ve; (QLH jvStdsfUyc«; g Exie.) Tost. — XcerdpSo^o Text Xserap« 
8 «X({«) Oopt, — 5 4«ty ctpaTtwTCMv tccY^ta Text (L ifg Bas.: ctp«- 
tiuT^y G Oopt. — m\ OLUS Sca: &%ai g Ei\a A Am LigUlfoot. 




(A 


IV. Abhandlung: Woisely. 


(I. uzoyo) 2M 6TC hm [IIÜ .. . INOYTC Mliroix- 

xc 6ic nexc .\yiD NTOXNeneioYHCi chkocmoc on. 

VH, 2. Mnp'i’pexnoNHpix oya^z tasnxxiiYTN 
KXM eiü)XNCnCXHYTN XJN T6MOY ZiDC e\Oy<Dü) 6XM- 
rpxMOY Miipnioe nxi iiiCTCYß utoh {l n20yo) 
OMXl Ci*[C]2XI MMOOY [NM]XII 6IOM2 r(Xp] 61C2M 
NH'l'N GYMCCYC (dftkatw) eXfXMOY Tie+MG rxf 
XNOK MMOH XYC('iXYp)OY MMÜH XyCD NOYKU)2X 
XII XNOK I1GTN2HX ZU O^MQ XXXX OYMOOY CHON? 
116 6H(^XX[6 SPXI] N[2UX CHXCÜ M(pAg. 90).MOC NXl 
nzoyu MMoi xe xmoy epxTH MirxeiCDX 

vn, 3. N'1'Oy^ü3 IIcXXn cg XN mhxxko oy^e 
n2Y*^^nii MiiciBioc XXXX ciOYOa)_no6iK MnNOYi'6 
exoMs CTO nxi nc xcxpj. nic ncxc nccsox8M nr6- 
NOC NX.XYe*A KXXX CX[r]S GlOYGO) CCÜ CBOX^M 
ne^CNOH exe nxi n 6 xxrxnn nxxtxko 

vm, i. ^4^•oYe^^ü)N^ XN Kxx^ Pcümö nxi oc nxo)- 
u)ne cxexNcgxNzxHXN oytsxs) ce xökxc oycjoy* 
[ecgxii]Yx[N3 

Vld, 3. NGNXXIXIXCI MMOOy SITNYllY'»’« 21XN 
2NKOYI NC2X1 XXN20YT MMOy O^QOyCUZ NXI NIH'N 
ÖBOX IC nexc XOiXXIipO CXN8[0T] XNTXneiü)[T] 
VIU, 8, tgxxe «pxi n3ktc xe cixü) mmoy sTn 
oY]M[o] cgxiix 3[xpoi?] [xG]Kxc a[NXMxxe] nC'h 
M[e.*]NXXlC2XI N(HXN] XN KXTX C[Xpi] XXXX KXXX 
T6KrNtD[MH;(l. T6r.33 .MIINOYT[e ei]CgXN[MOY) [XX6)* 
XNOY[XCgC Ol]CgXN[CXIIY ÖSOX] XT6XNM6C[Xa>l] 

12, 1. xpi iiMecY^ 2[M]nGXNcgxH[x] nxck« 
KXH[cix] CX3M xcyPW XXI crmo[Yi*e cgcDric] 
N(g[U>CV NXC 

EetiOTersloL des koptisohen Textes Srit, Mus. Ot. 3581A 
ins ^ridckisolie. 

VI, 2.IkcI «spaYevifaeroc l9c>ixct. 


TI, S. a>CkpcD«o< L ßm Tim: addit Bf A, addnni >&toC 

OMft; angolua Am — »^ov Copt.: Toxi — Dopt: 

8 ■0^Xw Text — ä Copt, : tä wvfy.orw ^ Toxi. 
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VI, 3. »cTp^arri }xoi f'vae tcU xeO xupieu (««. 

xT tt< t'ov x6f>tev <v lavrw lyu, iinfryjjÄ wr{ ffu|i1ta[❖e^tcl>] 

Vn, I. 6 «^/wv Tcö aiöveq *rc6tcg 5tap?afl«i (ab ßo6XeT«i 

xal At; X9V ^^Aöv ','Vb)(AYf7 ^ucf&iTpac. fAi;3e:< c3v ^(a&v 

[häaXö» in;ö] T«v7WTt7 [xod] 0>i©ö. (A^j JvaAB'T« 'ItjtoOv 

Xf(OT^, yie^ivi dniO^|Aiiti. 

vn,2. *ov)3^fa d7 v^N }A^ Mstotxehu. xfiy dirb xoO vOv its* 

pxMAw 7p.£< «i( ^Xu ^^vAiv fM3 niieihiTd t»6TOC( 3b |aIXX&7 tti- 

*yV dere^vAlv. b b(Ab; 

ian(tpuno,i, xal ctx dutiv Iv djxol vOp dXv,^cb(* (3up 3b i;uv 
Ml XaXedv iv (AOt Xb^rr AiOpe -x^; xbv «xx^p« (aw. 

vn, S. C^ hl{KP(A& TpCf^C ^3ovac( TOO ß(M T 06 * 

teu. iXiM dpxou O'iol} l l^xtv 4bp^*|y;c6l} XpiTKO tcO k% yU 

vw; lavi3 xaiÄ *cu «bvta ^IXu> xb at|j.a «bxgO, 3 bffXiy dYim) 

df^OpTOf. 

Vin, 1. 06 iyi'/M wtk dv4»pii>ffov xaOxö 8b b&v 6(at( 
{htX‘^9T)fc. AiX^rax« ?va xa( 6(A«t{ OcXr^n. 

VlU, 3i' dX^YA>y yfiatmhm acToOfAai 6tAd<' iri9t<6d«fi 
*113904$ 8b Xpiorb; 6|ily xgs4t« paviptbffic, 8t( dXr,^hj>$ )^u’ tb di^tg« 
8b$ bv 6 «ari^p bXiXijo««. 


yll, 1 . bti oddiitit Copt. — ‘cb}v < 1 $ 4^c3v jAOg Teilst — 1 ^ 138 «)$ 
iflv isopövTuv Text A[AdQ GL: bppOf Lig:Ulftoi. 

VH, d. Oopt. ßcwxaWa Toxi — dv mpuiv icapa* 

MlX(i> UlAd$, ffA(9bh73Tb |Mi* Toxt. — QLU: 1C(9tB60’fttB A. Lifbt- 

foot *— 'fdp poBl hobotiL LU($ oiOkAorant G Siu A — itOp dcXij^hj^ 
Oopi. : «Qp ^XdbXoy G (o4d. HIotob.) Konoua apud Haliolz 1 &79: 
ftXoiJy Tt L (8A) J 5 (codJ. Vat. Uonoo.) Ci8wp, Cöv 8i L — wil XaXoOv t 
4X>i|AAyev g — Xd^ey 0 (Xb^öw) &[ Sot (flf am): Xd^ii Irg — |aw pwt 
«atbpci omisii toxtua. 

Vll, 8. 0 ^ ^3e|M:c TfOf^ ou8b i^8ovat$ 70D ß(ou xc6xog. dpToy 

^oO dVbXio {18 8m A Am: addusi dptev ilpiim dprov 1!,uifA OMg — 
*(v)904 OA Am 8m U; toQ g LS — toD ix 9ieip(Mno$ &etu{8 (alno xora 
oäpxa) LA Am Sra x«3 vIo4 te4 ^»4 to4 y*';9^vov iy uotip«p H raippato^ 
AcmlS w\ Obig — ««ia« LS Sm Am g: addunb bVeoO OM — df- 

SapfO$ L8 Sm A: oddantxal diyyao« C<<H OKg. 

VHI, 1. o6xet( iKiX(d xafd dv^puxoiK Text. 

VHI, 2. iXdXi;oAy »Xv,^^ LGA: omiAit Sm Am. 




J V. Ablixild I u ng i W s »a »1 


d 6 

VHI, 3. Aefw aAi^OO; aW,jac<U ?:«f: i^9 Tva jsitwyw. 

ii> *27» ffäp** 6}j.w evp«'^ aX'/Ji «rti OJtß. iry satNö, 

DC, \. MyiiyÄVii«':* 31 Iv -Mpfa ix» 

7j.r,6lxi ^Tt5 irtx S6i|xt>» ■;m iHi\) /^oi. 


Fragnientum Borgianam. 

Daa Fragniont der »aliidUcUen Überietaang dei Brlefee 
an Ileron von C. Vll, 3 bis sum Ende, ferner des Briefes an 
die Smyrnaer (Titel, Anfang bis 0» VI, 3) ist zuerst koastadert 
worden von Zo^ga, Oatalogus eodioum ooptioorum manu sori- 
ptorom qni in mnseo Borgiano Velitiia adtervantur lUmae ISIO, 
p. $04^ Kum. 34b, „folin dnodeoim, pagicae 6-H: MZ. Mil: 
nX—SS: folia tria sine notls paginanim, quorum priora dno 
contigna asao videntar. 

„Primo loQO occurrit postrema pars epiitolae primae 8. Igna« 
tii Martyrii, quae Philippii scripta ad Kerosem. Deiade pag. d 
proetai titulua: B. SOMOICDC KOeniCTOXll NT6 nnO- 
TOYAAB IPNiTlOC etc, tgx NfMCMYrNU* KoUqua frag» 
meata pertinent ad epistolas archiepisoopi Antiooboni, qui vkit 
poit obitum Zencmis imperatoris et favit Eutyolüanis . .. 

Die volletftndig« Ausgabe dieses koptischen IgDatiua» 
Fragments erfolgte io doo Änaloeta saora Patrnm Anteoicae» 
norum ex eodicibus orientalibus collegit l. V. Paulinus Klard» 
nui i)ei I. B. Card. Pitra, Änalecta Sacra epioilegio Solesmensi 
parata, Tom. IV, Paris 1888, pag. 255—367, mit dera Vaimork: 
Haeo duo saocti Ignatii fragmenta reperiuotur in capsuia XI, 
n. 84, pag. 6—H, eodd. mss. copt. qui e Museo Borgiano VeÜ» 
trensi in Bibi. Borbonlcam, nunc Nationalem, NeapoU Inlad 
fueront Feroer bei Lightfoot, The Apost. Fathers Vol. 11, 2, 1885, 
S. 861 f. Ich gebe deo Text nach dor Handsclirifr mit der la» 
teinischeo ÜberseUuog bei Pitra IV, 277—270, und danke fUr 
das freundliche Entgegenkommen der Herren Martini, Bassi 
und Pava von der Bibliotheca Borboaioa. 


Vin, 9. Aeyw sddlt Copt. GL 8ni Ain 

M: additvvsOpom dY^ug A Lightfoot 

IX» 1 . 34 poel |xv^>iov8(kTK habot Oopt. solus. 
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Neapel} Bibliotheca Borbomca, cod. manuscr. copt Musei 
Borgiani Yelitrensis Capsula XI no. Zi. 

Seit« 5 der Handschrift. 

Ente Kolomne. 

Ad HeroQooi i XifNHTNMMOXY^^^P 
no C2Mnxo6ic i cn 
c. Vfli, i cec^meepoKN^tNe 

nicKonoc* 

6 >ONHCIMOC' 

> aiToc' 

> TXMXC' 

> noxyaioc* 

> MNOYONNlMCTZMne 
l<i ^eBOX2NN€4»lXin 

C. VIII^ 2 noc • <l)lN€CN6npCC 

> BYTßpOCÖTTXeiHY 
a'MnNOYTe* cgme 

> eNeKU)BpAIXKONOC 
NXIXNOKNTXI-|'2HY 

MMooY^Mne^r [cxy]<J> 
zu TCXpiMN [n etTNjl • 
u; IN [ee] nx xoc [8 m] nxo 
eicxtiN]MnKOYiq)x 
20 nNOÖKXTXN6YP^N* 

[N] 6T6I+MM OO Y^TOO 
[TKj N e6 M M CD Y CH C N 
*1H CO Y NX Y H N CTfXT Y 
rOCMNNCCDH- ky(x> 

« MnepTpenCNTxixo 
OH cga>n66H20pcg NX 
2pxK* ecgxexNONNe 

TMMXYXN' XXXXTN' 
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]V. Al^liAiiOlung: Wesitdly. 


a^Xf iX6Tpe<4pOC N NC 
Sü TOMAY' 6n Gl AI IX NON 
NU)IIP6NABPX3XM 

c. VIU, 3 2a)CDM’ CM^^OMOYN 

[cp]2HpCDN2NOYMNI ’ 
[X]<Dü)p6MNOYTXXpO * 
a XNT]KrXpXlN6nOOY 

L. 17 Iftcimo 0 , 4 lilfororum; [^Mneixn]^ 1 *. Warth. — L. SO 
lt|^ 0 T ]0 U6.Td^ SUCp».n (oorri^ü ilOTp&u) Idom — L. 39 »Un 
Qod. pro idoot. 


Soito 5 clor llAnüaolirift. 


S&wolU XaIuim))o. 


Ad Iloronw« i CeOXIlÖTNXXieaOYN 
XYCDGINCOBOXMIIXX 
OCMnXOGlCCT2NTXN 


Tiöxiv xYCüMirpTpe 
6 TCYNxrcürHMrixoeic 
0)0) no N OGN NGIGCOO Y 
OMNTOYCPCÜCMMXY 
C. IX, 1 ü)lNG6KXClXN0Cn6T(yX 
Xü) 0 Y^po IM NTSM C2I 
10 M6NC6MNH' MNN6H 
M6P)TNa;HpG* NXIG 

penxoeici'xxcNXYC 
26eYNX2MnG200Y6 
TMMXY’ X6XYA.IXKO 
16 NCiepON' NXlGTei-t-M 
MooY^Toöfk^Mne^ • 
c. IX, 2 (piNCMniCTOCTJipOY 
GT2N xxd AI KI X2Mne 
XCKXTXpXN* Mnepx 
so M 6X€ I eM€T2NTXpCO C 
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ÄXXA+8TH K€ pO O Y>* 
XNÜ>XN‘ UTTXXfO 
0Ye20YN6n6Y^rr€M0N' 
c. IX, 3 -ft^iNeeNXfiNocnc 

S5 niCKOnocNNeÄnoxtc * 
6T2XfN2XBpCÜ2M 
nX06\C- Cgm60N6 
MX pixTxq^eef 6TceM 
Huenezoyo' xytDre'^iireu) 

80 1XCTCXB062X2 ' MN 
TCOOY2C<5T2MfieCHI' 

rx\ N TXTX'I' 

n6N2nTC. XYC1>TXIN 

rxc(^ [CD] n 6 N2 yno A i r 
MXl[Y]CDN2lKCDN. 

S^elto 6 der Handschrift. 

Sreke Kelunne. 

£ 

Ad Horonem i NN€210M6fjp€HCgM 
IX, 4 cijcNOYTe' eponei 
^ cDTMnc^axpeaepoK. 

2 I'Tm 116^ H O NOreN H c 
8 NoyNoe^NOYöeicpG 
Koyox’ xYcoeKSYAO 
KIMCJCYSHYNTeK 
KXUClXMnNOYT6 
OYXXisMnxoeiC' 

10 XY<i>U)XHX6XCDlX€ 
KXCeieXCDK€BOX: — 

AdSrayrnaeos > 80M0lCDCK66niCT0XH 
B« Nxen neroYxxBirNX 
TlocnMXpTYpoc. ne 
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IV. AbliAndluDg; Woi«»!f. 


15 'i*OYMOYT6cpoHxeoeo 
<t>OpOC. CT6n6T<^Opei 
MnNOY’I'6>*0‘ CASCSXIC 
CjXNfMCMYPN^J 
I rNXTiocnoe5<t>opoc 
so ncrmiNTeKKXM 
ciXMiiNoyieneicDT 
HNneHMCpriNCijii 
pcictic^Tc' i'xiM'f xy 

NXN XC2N2M01 *N IM 

S6 erXHKCBOX’ snthic 
T iCfTN‘i‘Arxnii* HC 
Ü^XXI XNMXXXYNXX 
piCMXOCF*XNXHHri 
Noyi'C' xYCi>oc<|>opei 
so Mnoyoii • toti^ooit 
2NCM YpN A N TXCIX, 
pxa)€ÖMXTC2MllÖ 
rlNXMnN[OY]TCMN 
nq)xx66i'OYWXB' 

J.. 17 loo. oiX omiUU M* — L. 19 »Zougn, ibid. logit 
cMrpnu'. 

Soito 6 dor IlaiidKchrifL 

. , ^ ZwiU» Koluma». 

AdSroyrnftooB . . _ _ 

^ ] 1 1 'H'600YNicn6xcnCM 

TX<lpTHYTNNCO<))OC 

NT61S6' Xl6lM€rXf 

6 P(DTNX6T6f 4 C BT(J>T 

5 2pXl2MOYniCTIC6Me 

KIM. 2<DC6T6fNÖ<iT 

020 YN6n 6 C (TX YP) OCM flXO 

eicicn 6^2 N TCxpi 

MNnOnNX* 6T€TNTX 
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10 xpHYZNOY^rAnH 
^nccNOMMne?^ • 
eiei^X H KGBO \NX 
Me620YMeneNX06«c • 
ßY6BOXn62MnrGMÜC 
15 NAXÄKXTXCXPS' 

[n]ci^HpeMnNOYT6 
[Kx]TxnOYcüC9 
[fTN] T«?0 M Fin NO YTG 
CXYXn O N XM 6660 \ 

«0 2MOYnxpe6NoC‘ oxy 
Bxn^v.eHMOH [eBO]x 

2 l'fN ICD2XN NII [C] XG 
KXCC^6XU>K6 BOXN 
A.IKX10CYNMNIM • 

C. T, 2 ii nMNXMOSinONTlOC 
niXXTOC’ MManpCD 
AKCnTGXpVX'pXHC. 
xyomN 8 xpo N8 n tcx 
nXieXNON86N6 
80 8OX8MnKXpn0CMnCH 
MOYMMXKXpION. XG 
KXCeH6HINOYMXeiCN6 

<9X6N68SBOxfNT[ 
xNxcTxcic. esoYN^C^pAi 

L. 6 1. OMOCKIM tfartin. — L. 7. CTX7pOC por ooicpendinm 
Awiptum — L. Ul- ere ne efeOX^M nt'enoc Martin — L. 88 
ood. An io paaotam bobob“ idom. 

Seitd 7 dar H&ndselirift. 

Erst» Rolomne. 

Ad Smjiiiaeos i n6TO Y N n [€] M 

niCTOC: 
eiTG^NNlOyXXl' 
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IV. AbbtfidlDn^; W«iib«]j. 


C. II, 1 


0. Ill, 1 


c. ni, 5 


€ITG2NN2CONOC‘ 

A SpXlSMnCOMANTGtl 
CKKXHCli»* NXlTHpOY 
XHCyonOYßTBHHTN * 

A yCDN XM ßX<IM O Y KX 
TXO 60 N NTXSTCDO Y M 
10 ^OYH6* NOGXNCTG 
fGNXn ICTO CXCOMMO C 
NTOOY* X626NCMOT 
N€NTXYü)CDn6' NTOCy 
NCN6CMOT' KXTXOO 
I ft NTX YM 66 Y<3e po CCC 
Nxu)a>n6MMOOY' 
NCGC^a>nGNA.XlMO 
NIONX^COMX* 

XNO K A.6'l*CO O Y N M M OH 
SO MMNCXTpGHTCÜOYN 
ON2NTCX^‘ XYG>+ 

_ niCT6Y66pOHNTeilC 

NropeHBCDKAcesoYN 
ü)XNxnoTpocncxxH 
tlB NXy X6XMIIITNN 
TG’fNGO 6pO INTC 

I^NXYXGXNTOYAXI 
MO N10 NX N N XTCCDM X • 
NTeYNOYAexYXCüs 
80 GpoHXYniCT6Y6‘ exY 
XMX2T6MMOH^ 

T6H CXfiMNnCH ITNX * 
GTBGn XIpCGXYKXTX 
<t>fONGIMnMOY- XY26 
Oft rxpepooYCY‘yM^yOM6 


L. 25 1. d.M&pT« pro XMHsrn Martin. 
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AdSmyrnwos 

c. III, 3 


e. IV, 1 


c. IV, 2 


Scitd 7 dor HaiiQschritt. 
BwolM Kolomne. 

X 

1 XMriMOY* MNNCJ^ 
Tpe<< TC130 YN A.eXH O Y 
ü>MONNMMXY' xy0> 

X<!CCD(5<<ONC>.pKlKOC' 
t> XYCDHIl^KOC* C<ION 

oYiMNneicDT. 

N XI A.OCIC2 MM M OO Y 

Nm"NNXM6pXTe 

cicoo Y N X 60 YNT in'T^i 

10 NXI2CÜTTHYTN • CI 
<g pn 2 X PG2 ACC PCÜTN 
GBOXrNNCIOHP^ON 
NSONPOMO* NMXe 
O YMO N O N C^qjGefM 
10 ü;OnOY6pü>TN' XX XX 
€CJ)XGO Y WUJff OM G'TIh 
T<D M NTO pO O ye n TM 
pH. MONONA6(yX1IX 
SXpOOYMI inOTGCCNX 
«0 ^M6TXNOl‘ 20n6p 
nxiMOiÖNXY OYN 
T6HTeSOYClAA6enXl 
N ö'iicn newcoN? 

MM6‘ ea^xe^NOYC 
20 MOT rx pW TX N XI ü)(i> 

> n66BOX2lTMn6NXO 
61C‘ eieXNOKZCDCDT 
ONeiMHpZNOYCMOT * 
eT ß60 Y A6NTO O Y^ 

w xiTXXTegpxien mo y 
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IV. Abhandlung: Weaaely. 

NNX2fMllKCl>2T* 

NNXSfNTClIHC 
AYÜ>NNASPNN(30H 
riOM[' A]XXXTlC*nilN 
M e«OY[N ]TCIHC‘ e[H2]HN 

L. 17 ingün* Uticö Ryllftbao jTiIT anpoi-wriplft ost — I. SD (t)o 
in rwurA. 

Soito dor KAndsclirift. 

Sr«t« Kolnmn«. 

H 

AdSmyrnftOöB I GSOYNCMNOYTC' 
noT^TMHxeNNe 
6HpONeH3NTMIlTC 
MnNOYTC MONON 

f> sAnpANNicne^Tc' 

6iMI2A2U)BNIM6TpX 
MOYNHMX^i’ NTOM 
nGT-l'^OMNAI' nci 

р. V, I TÖMOCNpCDMenXl 

ID GTCpGSOINexpNXM 
MOHCYONXTCOOYN 
MMOH* N20YÖAGGY 
XpWXMMOOY6BOX2l 
TOÖTM* €YMiüj062pXI 
exMHMOYC^OYCTMe 
NXl6T6MnOYmOGM 
M OO Y I N€n P0<1> M 
THCOYA.GnNOMOCM 
MCDyCHC OYACncy 
SO xrrexiONc^xspxie 

T6 N o yo ^ 

с. V, 2 NSice- KxirxfeYwe 
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eyeure i?C6TRHHfN 
2ü)ü)iJOM • efsoyi 
2& ripNX'|*2HYMMOl 
NoyeHa^iNTxeioi 
MeN* NHXJOYAA.6G 
nxxoeic* er^HsOMO 
XOreiMMOHXNXGA't 
üo <|>opeiNTCAP2' n6T 
xa)A.eMnxixHlp 
NXMMOHenrnp'H 
eH<|>OpGlM[M]OHMriMO’Y' 
fl. S, V N [p] X NA.e N [TX Y®] TO NXT 

T/. li eTLO^« Marlin. — L. &1 post jXnxf nagailo 

^U: idem. 

8flite S dor irAudsoUri^t. 

Zvfsito KoiuisQS. 

Ad ftmyrtiMoa i NX [2T] öMnClCC^C^Xl 

COYNHTN • XXXXNNGC 
ü)iDl ICM M O ION 6TpX 
pri6YK6Me6Y6" 
t TOYM6TXNOI6^0YNe 
n M O YM nC N XO 61 cic 
nexC' 6T6nxineT6N 
ö. VI, l XNXCTXCIC. MnpXfO 

xxxynxxNx* GiTeweT 
10 aNTriG* eiTCneöoyN 
NXrreXOCMNNXpXCDN * 

N N6TO YN X Y^poo Y 
M6T6NC6NXY6POOYi*N' 

eyt^x NTMn icxe Y6 

10 6n6Nxo6icicnew 

MN n€H CN O M 6TO y>.kZ * 

d. phil-biit Kl 11». N. 4. Akb, 0 



IV. Al;li4n(l]niif!; WciAoly. 


t}Tooy2(Doyo n cc n.k 
• j'ÄxnepooY' nGTNx<ij> 
Miip'iTO 

10 > \k\yx \ CG N 21 itg^Tn 
oyronoC' nxiiiNrxp 
nGTnicTiCfTNTirAnH • 
nxigtg mnxxxycotTi 
C.VI, Öpooy f 2 THfNA.G 

«6 c NOTGNCG N X2XGX N 

GTexxpiCMncNXoeic 
icnö^’ NTXCClCipXl 
CXCD N N 0 6GTO vl *0 Y 
6T6rHÜ>MHMnNOYTf> 

90 MHCYPOOYÜ^AN IlCX 

rxnir hgtbgxmpx 

> nof^xMOC’ 

> riOYi‘CHp<?ptD2* 

> noYieH2Hü^‘ 

> H0Yj^CH8KXeiTCH<>ß[C 

L. 8A Karl in. 


(Ad FTeronem) .. . conmendavi tob Pol^carpo in Domino 
loau Clirlito (c. VIII) Snlntant to opiacopi OooBiinue, ViIub, 
Damae, Polybiui ot omnaa io Ohriato a PbiUppia. Salnta pi oB* 
bjeorofl bonorabiloa in Bso. Salota oondiaoono» taos qnihni ogo 
profoi in Cbriato ot in carno ot in spiritu. Saluta populum in 
Deo a parro uaqQe ad magotim eeoondum eomm nomin a. qnos 
oommendo tibi eiout Moyeoe leeti Nau vel duoi post «nm. Et 
non ^bi videatur onerosain quod dixi, si non eniniie tales. sed 
oramuB aimilea üHe dori; qnia et nos Abrahae dlü aumn«. For- 
tilicare igitor, o Horon, roboro ot drmitato. Tn enim ex hoo 
onno introdnces et odocee populum Domini qni eat in Äntio* 
chia, ot non otit aynagoga Domini sicnt ovm non habontos 
paatorem. 
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(o. IX.) Salnta CaaUniiui Uospitem meum et eoniufom 
eioa TeDex'äbilom, ac dUoctoB tilioa elas, qulboa dot Dominus 
iiivenii'e miaoncordUm in illa die qua ministrabitur nobis: qnoa 
coaiiDendo tibi in Clii’UUf. SaJuta iidelee offioes qui sunt Lao- 
dicoae, seoundum noineOf in Christo. NoU neglegerc eoe qni 
Bunt Tarsi) aed indusinenter eis intende eosque confirma in 
evangelio. Saluta in Domino Marinnm opiscopam Neopolis qnae 
est prcpo Zarbo. Salula etiam venerabiliBBimacn Mariam fillam 
meam multuraque dootissiinain; et eccloBlaiu quao domi eins 
esc, in qua est anima mea, ot qnae facta eet escomplar et Imago 
piavam muUerum Vator Christi cnatodiat to per Unigonitum 
ennm longo tempore eanum ot approbalain ad utiVitatem Eoolo* 
aiae Dei. Valo in Domino ot ora pro me nt perficiar. 

II. Pariter alia opistula aanoti Igoatii Mertyris quem vo* 
cani Tlieophorum i. o. qui fort doum; quam soripeit ad Stnyr* 
saeoB. 

Igoatiui Thoophurni qui sorlblt Koelesiae Dei Patris qIub* 
que dileoti fllii lusu CUriiti, miBerioordiam ooDieoutae in omni 
gratia, perfeolae in 6de et cavitate, nullo ohavlBmate carenii, 
Doo pUconti et lauctifcrae, oxiatenti Sinyrnae qnao est ln Aila; 
gaudere plnvimum in 8plrita Dei et Toibo eanoto (o. I) Otlori' 
Hoo leiutn Clirietuni, qui ita vot eapientoB fcoit. InteUexi onim 
vos perfeotoB in immobiU Hde; quasi clavi6xos in urnoe Do* 
mini leiu Chriiti, cavneet Bpiritu; et oonfiimatos in oaritate in 
Sanguine Chviati; vere consnmmatoB in Dominum noBtmm exi* 
etentein de genore David Beoiindom carnem, et 6Uum soonndum 
voluntatem ot virtutem Dei; voi'e genitum ox Virgino, bapti* 
eatum a loaane, ut implei’ot omuem iustitiam; vei'e eub Fontio 
Filato ot Herode totrarclia clavifizuin pro nobis in oarne: oui 
aoi appropinquamur ox finctu beatao mortiB eine, ot lovot sig* 
num in eaccolum, per roeurrectionen3, in sanotaiu et üdelem 
ipsius, et in ludaeis et in gentibuB, in corpore eooleBiae tuae. 
(o. 11) Haoo omnia Buetinuit pro ocbia. Et vere mortuna est, 
BioQti et resurrexit in veritate. Hoo, quemadmodam infidelei 
quidam dicunt, in speoie h&ec accidisse; ipei eunt speoies: quem* 
adtnodom eapiunt, Bet ipsis, existentibuB daemoniis incovpoveis 
{Q. ni). Plgo enim poBtquam resurrexit in caroe ipeum soio, et 
ita enm credo. Quando autem ad eos qui cum Petro (erant) 
venit, ait ipsis: „Äpprehendite, palpate me ot videte, quoniam 
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IV. AUlianüluTvj;: 


non önin dneinonium inoorporeum.“ Confcstim niitcm ipsma le* 
tigcrant, ot crediddront, qaerc CAi^e ct spirilu cms npprclioa* 
demnl. Propter hoc ct mortem conl«m}*»ei'unl: inventi enim 
BUDt potcntioros mortc. roBtqanra aatom roBurrcxiC} cdit etiam 
cum an, ot hiVit, exietcua carnolis at apiriUiaUtor, anita« l'atri 
(ü. IV) Haoo Bcribo toVu, lUIocti mei, «ctena quoDiam et tob 
haec habetiB. Praomanio antem tob a bcstÜB unüiropomorphif: 
qaoa uon aolnm cportoc voB non reoipere, eod, ei poseibjle, ne* 
qae da obvinm 11*0 omnino; soliim natcm oraro pro ipais, ai 
forto eoe poeniteat, Iicct hoc diiHdIo iit ipaia. Huiua aatem 
habet potcitatcm loaaa Christas, vera nostra vlta. Si autem in 
apodo haec operaU aant a Domino nostro: ot ego in spccic 
ligor. Car aatem olioqcin tradidi rno ipsom morU, ad i^nom, 
ad glftdiom, et ad beattAa? Sed qui proximal OBt pla<lio, pro* 
ximua est Doo! qui ost in medio heitiarum, eit in modio Doi, 
Solum in nomioo loio Christi, ut morlar cam ipso, omnia ea* 
itinco: ipie est qai mo /ortificat, qoJ oet perfectos hoino. (c> V) 
Quem quidam ignorantes, abaogant; magis autem ahnegati sunt 
ab ipso; eonoionatorei magis mortis, quam yeritKÜi: qail^us 
Doa perBaaseront Prophetae, aequo lox Mo^^sii, aequo !E)vangc* 
Ihm uBque nunc, neque viotoria paisionuni noitrarum. Eteniin 
etiam de nobU ita eapiunt. Quid enim mild )>rodcBt quis, ei 
me laudat; et Domiuum entern meum blasphomat, uon ccnü* 
tens ipsum caroiforam? Qui autem hoc dioit, ipiuin porfecto 
absegAvit, forons Dorlom. Komina antoia ipiorain, oxiitcntla 
inßdolia, non potui icribere vobis: lod neqno Hat mihi i^>soruiu 
recordari, doneo cos poeniteat in mortom Domini nostri loiu 
Christi, quae OBt nostra i’esuiTectio. { 0 . VI) Nomo errat. Sive 
Bupo^coe]e8Ua, BiTe glorla Angelorum, et PrincIpcB Tisibiles ct 
invisibileB, Bi non ci'cdant in Dominum noitrutn loiuin Chrl* 
Btnxn, et iu cius beatnm senguinera, etiam ipii iudicabuntnr. 
Qai capit, capiat: nemo infletnr propter locnm: totum enim cst 
fidee et oaritas, quibus nihii praeetantius cst Cousiderate autem 
eos qni non orednnt in gratiam Domini nostri lesn Christi, 
quao in no$ venit; qualiter contradiennt senteutiae Dei. Do 
caritate non est oura ipsis, non de Tidua, Tel de orphano, Tel 
de indigente, vel de tribtzlato, Tel de esnrionte, de sitiente ... 
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Yeizeichms der grieduso^en Lehnwörter, 


PhiUd 1), 1 
1,1; S Ö,S 6,1 $, 1 

1S,8 le, 1 Bmym inilium 1,1 

ß, 1; 9 riiilod ].l 6,2 0,2 

11.2 Kom inUmia 1,2 2,2 

4.1 ?,8 

TraU 6 ,2 ßmyrn 0,1 
«nt rUm 8,2 
Ay'(Aa>,(otn^ riiilftd 2,2 
aitbvXmU4,2 Philad 6, 2 Horn 7,1 
«A)j4>ü; TrftU 9,1 
aV/s« Trau 1,1 2,1 4, 2 6,1 9,1 

7.1 ä, 1 18,2; 8 Philad X,1 

2.2 A,1 6,2 7,1 8,2 lUm 

2.1 8,2 7,8 8,8 IVsto 8,2 

2.2 Smyrn 4,1; 2 0,8 
»p4>4( Iloro 0,2 
«wpuriov Troll 2, 2 

'Av?ir/la Phi lad 10, l lUni ini- 
tiom Koro 8,8 

4v8K«t< Philod iitiUum 8,2 9,2 
Smyrn 1,2 8, 8 
diRKe; Smyrn 2,1 

TralUnUlum 9,2 8,8 

12.2 FhilodO,! 9,1 llom 4,8 
«retoffffs Philad 11,1 

If« TraU 10,1 

«pioxt TraU 9,2 aptm Rooi 2,1 
dc^iT^ Pbihul 1,2 
«pv« Smyrn 6,1; 2 
Pküad 8,2 
H^,ccp$u; Pbilad 9,1 
apyct>v TraU 4,2 8,2 Pbilad 6,2 
lUm 7, 1 Sinpn 6, 1 
Xcia Philad initiniD Smyro iaitinm 


ocmllc liom l, 1 
Troll 8,2 

ßenroC« Smyrn 1,1 
ßla« Philad 11,1 Koro 7,8 
Rifof lloro 8,1 
iloCpp»; lliilod 11,2 

rdte^ Philad 11,1 
fip Troll 2,1 8,1 4,1 11,1 
12, 2 18, 8 Philad 1,2 2, 1 

8.2 6,2 10.2 11,1 Born 1,1 

1.2 8,2 4,1 6,2 7,2 Koro 

8.8 Smyrn 1,1 9,2 4,2 0,2 
*f4yo< Smyrn 1,1 

Yvu|A'i) Phtlnd inlfiam 1,2 8,2 

6.9 Born 7, l 8,8 Smyrn 6,2 
8atfjiviov Smyro 2,1 8,2 

64 Philad 8,2 10,1 oto. 

8(d0»X9< TraU 8,1 
6unwm Hcro 2 ,1 
6t«xdv(a Philad 1,1 10,2 
8idMvo<Trall2,8 8,1 7,2 Philad 
initiom 4.1 7,1 10,1; 2 11,1 
Koro 8, 2 

Sionpty« Troll 1,1 Philad initiare 
Born initiom 
8iMiio<Troll8,2 
SiMtiOOuvi) Smyrn 11 

clp^v>) Troll iniUom Pliilad 8,1 

10,1 

otw Smyrn 6,1 

Troll 2,8 8.1 12,1 18.1 
Philad initium 8,8 5,1 10,1; 
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(V. Ablisodluuf: Wes9«ly. 


S lioiu ioiUum Botn 4»1 9,1; 4 
Smym inilian 1,9 
«vTSAt} ritilad J,t nsAr, Itom 
initiuiu 

Smyrn 4,1 

4iceiS‘4 FbiM 10 , l I^ra 1,1 Kcro 

9,8 

lUni 0, S 7,1 

itlnomVtixW 1,1 9,1; 9t S 8,S 
7,1; 9 19, 9 13,9 P^iilaJ ini' 
tiuml,! 8,9 4,1 7,1^9 10,9 
Uom ioitiem 9,9 Horo 8,1 0,8 
Pbilad initioiu Uum iiii* 
tiuiu Smyrn inilinm 
c&(rrr4XiovPLilod6,1| 9 8,9 D,3 
Hcro 9,9 Smyrn 6,1 
c^»doM|iei Uoro 9, 4 
e^/a^Tria Pbilad 4,1 
iufp«vc Philod 6,1 
KfifftMf Trall 18,1 Pbilad 11,9 

7a^u Huro 9,8 

Troll 18,1 Pbilad U,9 

Smyro 0,3 
Trat] 6,9 

^Xs9ra: Korn 6,1 

Püilod iiiiUam Horn ini* 

tioni 

Ot,p(« Trau 10,1 Bom 4, l 8,1 

Smyrn 4,1; 2 
Ooffla Eoni S, 3 8,9 
^ffiaen)^v «o Troll 7,1 PLÜud 
4,1 Itou 9,9 

'lYwhiac Philod inlliutn Itom inU 
tiQm Smymiciiaro 
’lou8aiPhiJod 6,1 Smyrn L, 3 


K» YE^ Trall 6,3 
xaXäl; Kam 1,9 

Koro 0,1 

Tmll 11,9 Stiiyrn 1,9 
y.xtd Trall 1,1 uto. 

MtaXu Troll 4,9 
«ctofpovsi Smyrn D, 3 
xtrTcr/upel^o Pbilod 8,9 
y.r,p'j9St Pbilod 7,9 
Pbilod 1,9 

KuAVfXi« oio Pbilod 11,1 
»n^ivaf lio Trull 18, 8 
xXsTo; eio Troll 11,9 
%Xr,p9vo;jtc Pbilod 8.8 
xXV« Troll 19,8 llom 1,9 Pbi- 
lud 8 ,1 

Born 9, 9 8,9 4, 9 7,1 
xuXo llom 8,1 

Koro 9,8 

U6i Tnill 8, 8 Kui>o 8,3:8 

Xioiid^8«X(; lUm 6,1 

Troll 6,9 Uom 4,9 
Pbilod 1,9 

(unuepio^ KocQ inilium Smyrn 1,2 
piXtm Pbilod initiooi 
pJX>4v liom 4, 1 
ftlopla Troll 9,1 lluro 9,9 
Morptvo; Horo 9,8 
fiUifTvpo; Kom iaUlQiD ßioyrii loi* 
tium 

p>aoT(YO<J Troll 4,1 
:^t«voi Pbilod 8,8 8, 1 Bmyro 
4,1 6,8 
|UXo< Troll 11,8 
|A'^ Troll 6,1 

|A^/KOto Troll 6,1 8,9 PbiUd 6,2 
gtayTCi 4,1 



Ntvi» M>iUriAUoTi KUr T«xtkrttik der 
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Trall 5,1 
Hcro 0 ,4 

(Advöv ItoiQ Z, 2 Smyn 4,1; S 
|W9T9)piov Troll 2, $ 

N<iiwXi{ Koro 9, S 
viD^ PbilcMl 1,2 

lloxD initiam Sniyrn 6 ,1 

Oy«9t^{ aio HoTO 8,1 

PbUod 8,1 
Smyrn 8,2 
oö lA^yev Troll 18,2 
oliU Pbilod 1,1 8,2 
ouy Horo 8,8 Rom 4,8 
e ^4 3t«i »io riiilad 8, \ 

icdXcv Rom 1,2 
«sp^ivo; Smyrn l, 1 
ilesOXof Rom 4,8 
mpi Troll 5,8 
«opcnaXci Tmll 18,2 
iMppoufff« Philfld 9, 8 (tlc) 

JUtpd{ Ron 4,8 ^^myrn 8,9 
«(<k<Troll8,2 Rom 7,9 Smyrod, 1 
moteu« Troll 8,1 6,8 0,8 PM- 
lad 8,8 8,8 6,1;2 Rom 7,8 
Smyro 8,1; 8 C,1 
«IOTt{Ti«n 8,1 0,1 PUUod 8,8 
Smyrn mitmm 1,1 6,1 
«loti; Troll 18,1 Rom 8,8 Horo 
0,8 Smyrn 1,8 

TXgvft Philad 8,8 7.1 Smyrn 6,1 
mo Troll 18,1 18,8 Fkilod in- 
Uiom 7, 1; 8 Rom inltiom 
8mym 1 , l 8 .2 
xMxof Smyro 8, 8 
KcXs^ci Troll 4,3 
lToX6ß(od Hero 8,1 *oXonod Trol 1X, 1 


IleXuKopiM^ Koro 7,8 

nsvr,f{a Rom 7,3 

lldvttod IJiXvatd; Troll 8,1 Smyrn 

1.3 

Trall 18,9 

rpaoßdfepo; Troll 8,8; 8 7,1; 8 

18.8 18,8 Pbilod inltium 4,1 

6.1 7,1:2 10,8 Koro 8,8 

Pb'lod 6,8 9, l; 8 8mpn 

6.1 

oofMxif Smyrn 8,8 

oopj Troll initium 8,118,1 Pbllod 

6.1 7,1; 8 Rom initium 1,8 

7.8 Smyro I,I 3,1} 8 6,8 
Uero 0,1; 8 

IS^pvft Troll 1,1 18,1 Bmyrn 
inttium 

00^5; Bmyrn 1, l 
OK^pfAtt Troll 9,1 
offouSal^c Pliilod 4 ,1 
m6po< Troll U,8 PUllod 8, 8 
flmyro 1,1 
noupoo Troll 9,1 
otparuY»« Horo 8,8 
otvXi] Pliilod 6 ,1 

aio Troll 6,1 
ouvoY*^ Horo 8, 8 
9 uvi}6ioi 4 aio Trnll 7,8 Pbil 6,8 
(arvi(8i}<r<d) 

CTti^Q^piOU Troll 8,8 
Poplet Troll 18,1 PliilodlO,! Born 

8.3 6,1 8,1 • 

ow|Mt Rom 4,8 6mym 1,8 8,1 

8.8 

cur^p Pbilod 9, 9 

sio Koro 8, l 
Tipooc Horo 9,8 
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IV. AbliAndlan;; Wesgelj. 


Pbilad C, I Uoiu 4,2 
7«At65 jlc ßmTra 4,2 (tfMis?) 
<STpa?x^5 Suiyro l,ä 
xr/yr, Ffitlad 6,2 
T«8? Xrall D, 6 Smytn ö, i 
Te5x9 l'rfill 6,8 
1^1 Itoin 8» 8 
T^^;Pliila<] 11,8 

fOovit Kom 8,1 
<l^tAmXf4a ^0 PbilDd inltium 
0(Xiicfi»; Koro S, 1 
<l‘(Xuy Phi lad 11,1 
fcpii Troll 18,8 PliUdd ioltium 
^royrn idilum 8^8 

X^p(rrraU 18«3 Fbilad 8,1 11,1 
Ron intiiam 1,8 Bnyrn G,8 
ydpitna Bnjrn initium 
Xi^ ßnyra 8,8 
X.o^ Born 8, 8 
Troll 1,1 

Xpia lifl Troll i, 8 IS, 8 
Xp(CTi<tv^ Troll Ojl Phi lud 8,1 
Hom 8,8 

Philnd 1,8 Iloro 8,8 


p6.l^«C{C TroU 6.1 
^e^KOC Trall 6,2 Smyrn 1,8 4 
^e\ntc Troll in itiura 8,8 Plti* 
W 8,9 11.3 
f Born 1,1 

I SUTTH 1,8 

] CKpu^K Koro 8,8 
pnvutii Koro 8,8 
pOMOlOiC Troll 8,1 riiilnü In* 
tllUQi Uom iuitium Amyrn 
initium 

2 QMCi?kOC 8 l Bmjru 6,8 
pon«p Smyrn 4,1 
poco 1t Troll 8,1 
pOTO^ll Troll 9,1 
ppCOMMOC ppOMMOTC lUim 
iniiium 

ppwMU Uom 6,1 
pT^Omt Troll 0,8 Bhilad 8,8 
Born 7,3 

piTllfipitTHC Troll 8,8 
p^n0^tCM<h Koro 9,3 
pTnoTö»cc€ Troll 8, l 18,8 
pioc Philad 6,1 7,8 ßmym 1,1 



Wsss&LT. M&tdriadieti «tu Textkritik der ^oatiu* Briefe. 
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' Von 
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Inrr. Uliglied« 9ir VtlMrikbia AkiidotiU der WbMBiAiOia li Wi»n, 
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In KomraiaBioo bei Alfred Heider, 

k «. k, B«f> «aA Unl»<ra4IM«*U«ebUnAl»r. 

BeekUaklar Alt MMrllckaa AkiA«Bi» Aw WUMeiekifln. 



Druck T»t) A4«K U«i(kftu»n, 

>»e. k.lM- «M OalnNiilliMMnfHw !■ Vhu 



Vor bdmerkiuigen. 


Duvuli fi'eandliche Zueclinften verdlirter PachgoooBMn 
gdfitAtt« ich mir hhmit als Fortsstzooi; meiner ^Sta« 
dien zwv Lnuc- und Formaalehre dei* Uehri>Spvauhe in Sild- 
araVien' den 'bis jet 2 ( veiOffentUeLton bcuden ersten Teilen I 
,ZnA Kernen im engeren Sinne' und 11 ,Zain Verbum'^ nan* 
mehr einen dritten folgen zu lassen, der das Pronomen und 
des Knmerale zum Oogenstaude heben soll. 

Wenn idi Ineboi auf jene Vorbomerhiingoo TerweUe, welche 
ich den beiden ersten Voi’iuclioo, dioieui soltsamen Idiom des 
MaliJiv-l^des in Sudnrnbieo auf rein nominalem and verbalem 
Gebiete iiilherzutreton, als Oeleicbriefo mitgogobeo habe, brauche 
iel) hioi* nicht viel andei'os voraaszusohicken. Wiedorhclen mUchte 
ich Aocli an dieser Stelle, daß des Vcrgelegtc kein abgeechlcisenes 
Ganses, keine Grammatik nnd vor eUem keine vergleichende 
Grammatik des Meliri sein will. 0em mir einmal vorgesteekten 
Ziele sustrebend, in jene nnsülieinend nnabselibare Fulle von 
Formen vorderhand Überhaupt nur so viel als möglich Ordnung 
SU bringen, will ich auch aus dem Dereiche der FUrwürtsr und 
ZulilwOrter nur TutsUohliehea veiseichnen, Jene Gesetze, die an 
so und so viel Belegstellen klar zutage treten, nur mittels einer 
Anzahl von Stichproben beleuciiten, dabei aber auch sUe Aus- 
nalimen, die, wie so net, auch luei* oi^ die Kegel besUlügen, nach 
bestem Wissen und Gewissen notieren. Auf VoUständigkeit vor* 
mag ich bei der Reichhaltigkeit des in den Publikationen 


' Silsuopberlebt« d«r Kstasrliobsn Akudeoii« der WiMsnaebin«a lo Wien, 
philoeophiech-bUtoriich« Kiew«, Wiez ISOS. Bd. 162, Abli. £ usd 1011 
Bd. 103, Abb, 9, » Vgl. »um S. T«ll« aaoh: ,An8»igar‘ der phlloMpbleeh* 
bietorischez Kluse, Kslisrlleb« Ahademle dar WUe«a»jbaf\»a Id Wlan, 
vom 20, April 1010 (Kr. X), 6. 67—66. 
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V. ALIiAUiiluag’! Ui(&n«r. 


der Kniscidiclicn AUndemifi da* ‘WiflsefiedmAen' nos sngüng- 
liehen 3 (>meliludiO]i AUteriAls nnd bei Jev Kngc des mir suv 
Vei'ihgang stehenden Uflumes nllevdings keinen Anspneh za 
erlichen, veno ich ench meius Mchri-Listen und 'KoIIektAncec 
gooAuestens nnd n'ieclerhoU rovidiort und gosiclitet Imbe. Unter 
den von D. H. Mliher uufgenommenen and publizierten Mehri- 
Texten wnren es gejvde die von dem Gewühi^amanno MDlIcre 
BflbstverBtiindlich oft ea wörtlich oder auch lueht ganz felilor* 
los am dom Arabiachon ins Uohi’i Oboraetzten bibliaolieu Stucke^ 
irokho eine ganz besonders große Monge zum großen Teile 
neuer Ausbeute boten, indem sie den Koreclienden, namentlich 
bei der Biagnoatizieraiig der versebiedensten mit PronoiiiiDal' 
saffixon versolienen Nuiiiiiiid* und Verbnlfovinon, aozusagon in 
die Werkstlttto 701*801300 und gerade dort, wo der Mohrununn 
bi oh vom Wortlaut des Arabiachon nicht loazumaohen vermoclkto, 
die üuterachiodo dm* Uildung solcher h’onnon rieatlieh zeigen. 
Das aus dem ^^achlasso dos der Wisbonscliuft leidor so früh 
genommenen 1 >r. W. Hoin stainincudo b!ohrl*Matcrialo, debseu 
Wert ieh schon nn underor Stcllo gewürdigt habe,’ kommt 
gerade mit den, wenn ich so sagen darf, mehr vulgliron Stimkon, 
die sieh von dem bei Müller und Jahn zu lesen den besaeren 
Mehri lohavf Abhobon, ganz l)Osondors zustatten; rnnnoho von 
den vorschiodAnen Gowkhrsleaton des Vorbtorbenon konnten aieh 
in i)u*or Rpraeho von gewissen Eigentümlichkeiten, mnnüliinal 
sogar ACaviamon, wie sio solche in ihrer Diktion za gobraaclion 
ebon gewehiic waren, nicht losiiiachon und goi'nde solrho So* 
Iczismen er weisen aieh oft als idon tisch mit Jonen Grundfomen, 
die AUS den diverscstoD Vminntoii mit zwiugondorKotweudigkoit 
sieh orgobon. 


' onmlkb SUdsTibliebe S^pidltion, 61 I. IV: Di* Mtbrl* unU 6 oqo(rl* 
6 prAo)i«, VQQ Dur. II»lorlch Kolliri dsDii «buda Bd. Jll; Die Uabri* 
Sprseiie in Büderabieo, von Dr. AlfVed Jelin und Ud. IX: UeUrt* und 
}fz4r*>ribT«zt«, ^emmaeU Im Jebv« ISOS in OiMliin voa Dr> Wiüialm 
Ilala. Desu vorfleiebe W. Z. 2C K. iOlO, 8 . 70—SS nielnen Arllkolr 
,HeuM Ua1iri*UzierUli aoe dem NaehlaM* des Dr. W. Heia* and OrAoi* 
matik der Uelirl*8prAehe In Sddarablea, veo Dr. Alfred Jahn, Sitsunfa* 
berlelite der kalierlieben Akademie der ^Htneckaften in Wien, püll,* 
Ult. Klaue, 6 d. CL, YI. 

* d. i. W. Z. K. U iOlO, 8. 70-99. 
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Studien »ur Laut* und t'ormeololir« dar MalJri-Sp/acIie, IlL 

Wie bisber, liabc icU auch bei Betraclituüg der Prono¬ 
mina “nnJ Nameralia unter den auderen eomitisclien Sprachen 
Imaptsächlicii nur die nUebeten Verwandten doe Mebri, das 
Arabische und das Äthiopische, iin Auge bebalteD; doch hoffe 
ich auf besonders packende Aualogieu aus dem Nordsemiti* 
sehen nicht immer gtsoz vergessen su haben. Das Mobri weist 
ja, wie der Leser dei' beiden ersten Teile meiner ,Stadien' be¬ 
merkt haben wild, z. B. auoli sablreicbe frappante Hebraismen 
und Syriuzismon auf, so swar, daß man in dankenswerter Weise 
auch diesen allein weitex- naehgeheu konnte. Doch zeigt es 
andeweita, gerade auch an seinen Fürwörtern und Zableoaiw* 
drücken, daß es südsomitisch ist, und zwar trennt es sich auch 
hiw wieder ebenso, wie mit seinem Nomen im engeren Sinne 
und seinem Verbum, scharf vom Arabischen und vom Atliiopi* 
sclien, BO daß es sich weder zu dem ei Den noch zu dem andern 
schlagen läßt, sondern auch hier wieder, und swai*, wie ich 
schon jetzt vermuten daif, mit dem Shauri und Soqotri zu¬ 
sammen, vielleicbt am besten iwjsohen jene beiden oder neben 
sie gestellt zo werden verlangt. 

Dies vorausgeacliiekt, mochte idi nur noch bemei'keu, 
daß ich den zwei ersten Teilen meiner ,Studjoo' Indices bei- 
gegeben habe, wo man gelegentlich nacbsohlagen mOgs, weil 
icii liier vieles als bekannt veranssetzen muß, und daß ich mit 
M., J. und H. auf die betreffenden Blinde der Sudai*abiieben 
Expedition verweise, wolobe die von den drei Foreebem Müller, 
Jalm und Hein anfgeuommeneo äprachpi^ben enthalten. Im 
übrigen empfehle ich auch diesen Teil meiner Mehri-Studien 
einer wohlwollenden Äufaahme seitens meiner verehrten Fach- 
genessen und hoffe mit einem vierten Teile meine Arbeiten auf 
dem Gebiete der Meliri-Sprache zum Abschlüsse bringen zu 
können. Deizelbo soll von den Partikeln (Prftpoaitioues, Adver¬ 
bien, Konjunktionen und Inteijektionen) handeln und auch 
einige Naohtrüge zu den früheren Toilen sowie ein Verzeiohuis 
der Belagetellen bringen. 


V. AI)]i»Tii|]uo^: liittiior. 


l! 


I. Pronominft, 

1 . Wftim wU* tl;o t'Uvwürtcr des lleliri ü'bevUicken, 
worden wir, äowolil mm il^ro t'oiiuAii, nie iinoli iliron GobvAucIi 
l)OtrifR, ftaf niniudkce nnfmerksum, das aioli in nn ( 101*011 Bsmitl* 
aclien Sju'acIioii iiuv sporndiadi zeigt und strong gonommen 
gorndesii nie uneoruitiecli bozoiuiinot woi Jeu uiul3, Itcoclitens- 
wert or8(dioino]i Ijcieiddaweise der elgentlUnliulio Änedruck fUr 
jieh', üio ^lUglidikoit, die BolUeulndlgcn )korei^nUc)ion FUrwi^rter 
wie Snbstentive niidt nla QcncUvu m verweiuleo, fernor die 
Kinlieiiiiulilceit der Form dos Pi*cnommideunixQB dev oreten 
Pei'Bon Singulpu’ie nm Konion und Vorbuiu, dünn die Art, wie 
dio i^aflixformoii des |ierB{)ii)iclien Fürwortes (ni Piurelo &ngo* 
iUgt werden, nucli dio golegontliolio, ziemlicli bllafigo Umsoiii'oi* 
bung dos Akkiieutivs dor Personn)]>vunominn durolt ein mit den 
l’roiiominAlsufdxoa bokloidotoe Kiemen t (e*, (kuch dne form olle, 
solioiubnre ZusAmmonfAlJon von etliclion Pointiris und Deuion* 
itTAtivis, dio Knciistelluug dar Uiii’kroisnudon Fltrwürter, sowie 
oigenurtigo nie Indefioitn gebräncbliclie Gebilde und ondlicli 
du Vorkommen dor ölten ^unntion in oioer gi*oOon Zidil von 
gewissen stell enden Ansdrucken, kui*z genug, dus uns niolit nur 
immer wieder die Wiclitigkeit dos Meliri für dns vorgIeie)ien<le 
Studiom der semitisekon S[u*nclien Überbau^)t nobeJogt, sondern 
URS luieli — ich Votone dies Duclimols nuoli nn dieser Stelle — 
klm* zeigt, diiß du Meliri mitsamt soinem vielleielit einst viel 
weniger /iltertOmlicbea Verwandten, dem Sbouri und dem Soqofri, 
vom Arabisolion joden^dls vollkommen »n trennen und swiscHon 
des AvobiseUe und des AthiopisoUo einsureiUen sein wird. 

Dies verousgesoluokt, wollen wir dio oinselnen Kategorien 
der Pronomina bctiucliten, wie sie Jalin in seiner OrainmAtik 
(S. 20—31 obenl nur zum Teile verzoiebnet, wie sio aber 
in dem uns sugangliolien und grumnmtiscli nocli Immer niclit 
genügend ausgebeutoten Helui'Matoriale Müllers und Heins vor* 
kommen. Dabei werden wir wobl nicht umhin können, manclies 
ZQ streifen, das streng genommen formeU nicht znm Pronomen 
im eigentlichen Sinne gehört odor mehr ins Gebiet der Syntax 
oioschl&gt. 


Slodlen »ur Ltnt* \itid Konii«i)I«hre der Usliri*Spracbe. Xll. 
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A. Pronomina persoualtn. 


S. Wie io alten BernUisotieo Spraoheo, teilen sich auch 
im Mehr! die persönliohen PurwOrter in zwei Oi^appen: in setb* 
ständig AüftL'eteQdePi'onomim persoualia separaCn nnd in enklitisch 
gebranolitc, den GecctiT und Akkneatiy ,ienei* vertretenden Prono¬ 
mina poraonslia anfUxa. Im aUgemeinon ist dazu zu bemerken, 
daD das Meliri die Unterscheidung der zwei Geschlechter, dos 
MAskuUnums und des Femininums, bei dem Ausdiuok lUr ,du' 
— dem Pronomen separatum — sufgegeben hat und von Zahlen 
aacli hier nur SioguUr nnd Plnral, aber keinen Dual kennt.^ 
Ü. Die selbständigen, also eigentlich nur im Nominativ 
Auftretendou persünlielien FUrwOitev des Mchri aeigen sich in 
folgenden Fomen: 

SiuffulAr: Plureh 


o « 1 , I in. A« (At, W, Af) ev 
\ {. II (is, sd) sio 

a. V. Ast ('Alt, hU) du 

1.1\ 7m (Ao, hfl, h$) ich 


AsHi (Alm) sie m. 

SSM (sSn) sie (pl. f) 
tsm (tfm) ihr m. 
rsM (tin) ihr (, 
nha (iiAd, nafut, MaA) wir. 


^ Dies gellt leltdn «Inlgeo biblüulis& Stellen bii Udller hervor^ bei 
ilirsn Überiilsung der Uibrl'OewKIii'ieaiua gewiA Diielforfien ver* 
wendet linUin wdrde, wenn leine Sjirtdie ile llim gebeUs bSUei vgL 
%. It. M. $. S 8 /SS cto 

IimiI und vorher 

AsAi ilfi Alt; c/i odir M. I^IS I, j « 60<utelf*A4m. Aneli lonit 

•telio'i ln den Texten ilbarell dort, wc» nur voo swilea dl« BoAo lit^ 
immor die Plunlfbrrnsn, usd ln Ji&en Prouom ln tl formen roii>. At 
und kii die vrlr bei H. ISl und 187 finden, liegen wclil bolne Dntlforsien, 
BOiitlern •Infaeli nur Afn, Ariu; vor — ebne det eoilautonde K 
wie diese» ruoIi bol der 8. P. Pb g. nt. des P»i>f. usd bei der S. and 
B. ?. P). g. m. des Icnperf. jnitnnter verntiQl wird, ». W. Z. K. M., ISlO, 
S. 80. So orkllrea »ich TI. 111. 06 aM (• Itklm), 111, 18 füAnVti 
(«■ af<Lsa.A(m), 111, 10 galjij/tu (« ^aig-ä^kbtt), 111, 17 iofki Kki 
(m tuf-klitt ebenio noch deutlicher 117,81 M nJn (i* hbn «au«). 

KB. H. 18), II ruinMi/ (so twelmel) bi nieht la su terlogoa 

und et steckt Iq hilf kein Pronomlaiiliofds, »endern mm64' bt olafeeh 
aue ou’nA^ er. verechrlebeo ofid der Sion ,der elao Weg 

(Ausweg) bt, defi . . der andere Weg (Auweg) l»t, dafi . . Be« 
loodtT» beaeble man die Stelle tifi Mhtm B. Ill.18/1i wU. ,awel (»lad da), 
an ibneoS wo elcb das pluralieohe SufAz 6«w auf tb'd ,ewei* besieht. 


V. Abliaudlnu;: Bittnsr. 




Dia« vAn mir iiirr v»rtAiciinot«ii inAnoigheiteTi Porin'^u der preoo* 
niittA |iQr«AivAlU 0P}»«rAlA d«K Mfdiri Iaasaq lick aIa VAriAnIsn oddr LMHirlru 
inAgrwini <q «len von MOller, JAkn unil Hahi •iiff'oiiommono)! Biirneh* 
probea b«loKAn> dnlin iiHtnüsh im WArlorhaelio intmor nur den «inen 
Mler Asdpreo AuAdrock aa: M jimlon wir dort nar S. S. P. m. h» (U) ~ f, n 
{»D, S. P. IO. nml f. hft, l, P. An (Ao)| l’l. 8. I*. m. Am — (. «fM, 5. P, m. 

. f. An» I. P. ftftAti Vud b«l UClIIrr, SüdAraldaeli« ÜAprditiet», 7II. IIi 
8. 8?$ lautet die J«Iale: Udhrl iding:. I, e. An (A«), m. hft, &. f. hU (AAt), 8. m,. 
ha, 8. f. Plur J. 4 aAa (n^n) i. m. tim S. f. 6. m. AAa» 8, f. ein, — LlAsu 
verglaiclia oiaii aber IjaiapialeiiveiM für ,«r* aueh Aj J. H. 7,18, At K, 
144.81; rar ,ai«‘ eueh H J. hi. 3, 6C. 14, 108. 88, 147. 10, daueW *1 J. 
4,18, 11.6, 10. 27, 01. 0-, PIr .du* Audi A« El. 208. 6. Hlr ,lelk' h» M. 0. SO, 
88. IJ. 8S. 14; II. 00. U. IUI. 87, dAiinbeii M J. 1, lU; M. 8. 16, 87. Sl. M. 
lOA 8S, Ar .ale* m. hf« ,1. OH, 0 u. 8. — f. anuli «In H. 148. 0,144. 18, fUr 
.ikr* a. reep. f. aiieli tfM J. «11. 0, El. 8. 88, nrbeii lelileelitereiu teiu dann 
Un H. 80. 81 und tea H. 80. 08, Ar ,wlr^ auch nih J. 108.10, «lAd M. 4. 7. 
18.14; n'Ad l, 81, naM 03. 81 na». Ra »Orda eu weit fuhren alle Stallen 
SU eiUeran, wo diein o4«r )ene Ponu mltderelnan oiler andrrro Vnkallaetlon 
Torkejsntl P(kr dwii Zwoek dioeer ätudlen dflrfte das Au^Alirte fADllKsn, 
BeAoliten welle nan bal Malier dee In der Liste 1 b XlAiinner alehaada 
,'rrlr' nk ^ und eitimAl fDr ,tuli' "ik fy, Ul. 0. 

4. Etyroologiich oiod dio Kormen der 8olbitilD(lig:en 
PenonAlproDomiriA d«e Meliri nooli oiolit alle erlclUtt worden. 
Bei der dritten Person dor Einsah) durfte der ursprllngHcLe 
Aasdruck iUr .er' wolil kt iaio, und awoi* durfte h« fUr hu 
stehen, also, wie ruoIi Jidm meint, nue hü rerkuiat, mit nv. 
^ ruw. identiscli sein — At, h6 und Al eclioinon sekundAr and 
ihre Verwendung mag vom Tom]io, von dor Scimelligkeit des 
Sprechens, beeiehungsweise von den im Meiiri eo stork nue* 
gebildeten Gesetsen dee WolilkUngoe und der Voknllinrmooic 
abhUngig sein (eum letzteren vergleiche man ». B. hi In^i ,er 
blieb^ bei J. 124. 14] — die llltere Form für ,aio* lung wohl i» 
eein; dae i aeigt eich auch im MinUisulien (ass/r. Af), dos i 
weist auf ar. uaw. Die Form mit s — 1 $ ^ dürfte dem As an* 
geglichen worden sein und fUv die Nebonformeo H und ti sind 
wohl dieselben ZufKlligkeiten und. Regeln maJ^gobend wlo fUr 
As und At Im Plural seigen sich bei Maskulinem und Femi* 
ninum dieselben Umlaute A und i ln As^n und ss}i, die ar. ^ 
und ^ entsprechen; die von mir oben im Paradigma in 
Klammer gestellten Formen mit langem I, A^a und i3n, sind 
wieder als eekundftr zu fassen ^ Eineüber sind im Mebri häufig 
mit langem Vokal zu finden. 


Stadien sar Laut- uad Foruiealehre der Mebri*Si>raclia. lil. 


9 


Die zweite Person zeigt im Siogolnr beide Qc* 
achleohter our eioe Form generis commuciis ,da*; wenigstcoe 
wird diese Form promiscQc gebranoUti gleidigihig, ob eio Madq 
oder eine Freu nngeredet wird. Von den vielen Belegstellen» die 
mir liio/Ur zur YerAlgung stehon, will ich nui’ eine aus H. 16. 
34 hielier eetzeSj die deutlich seigt, daß hit aucli fhrs genua 
femininum gilt: dort fieißt ee: hU /tarmlt di hdl k$i »da bist die 
Frau dea DickbaucKeeS also niclit hii, das, wie man jn an* 
nehmen künnte, etymoIogiBch mehr Ani’echt hutle, nur fUve 
weibliche Oesohleuht gohrnucht zn werden. Sei dem wie ihm 
wolle» Totsaclm ist, daß fast immer auch dort kH steht, wo 
man mit UUoksiolit auf das denus erwarten wurde und 
daß Jubn im Würtorbuohe hit ole geneiis communis angibt 
(im doutsoh-uiehri Teilo hat er Ausdrücklich die Bemerkung: 
,dn' — fllr beide GeecldeoUter — Ält). Wue nnn die etymolo¬ 
gische Dentung ron hit (hU), dos auf ein Ast eorUokgeht, an¬ 
belangt, BO meint Brockelmann, 1. S. SOO, es sei im Mehri dev 
Auslaut — das A — dom der 5. m. angeglichon. Vom Ständ¬ 
en nkte des Meliri jedoch, dus doch hanfig an Stelle eines an- 
lautenden Hamen ein h seigt — man Tsrgloiulie nur e. B. das 
Kausativ um, die den arabisehen Flnrnlformen aqtal entsprechen¬ 
den des Kebri — muß man sagen, daß die zweite Person aucli 
mit h und niolit $t lauten klinnts, wenn die dritte nicht mit 
A anlautete. Fs ist htt eben einfach einem AsM ans AsjU gleicK- 
zusetaen, das genau dom arabisohea entspricht. — Fbonso 
erklttren sieh auch die Pluralformen tim und Un anf sehr ein¬ 
fache Weise: sie weisen anf atim und at6n mit dem Ton auf 
der zweiten Silbe, fUr attifn ^ und alUn ma wobei 

dae an lauten de a, weil unbetont, gan« abgefallen ist. 

Viel interessanter noch, als die Formen fUr ,dn' und ,ihr‘, 
welcho, was -tt « -nt betriSt, besonders an das Syiische 
(u. HebriLische) erinneiD, ist entsclaedon dei'Ausdruck für dio 
erste Person, den das Mehri mit dem SUauri und Soqotti ge* 
meinsam hat und für dea wir im Mehri Au (Ao, Aft, AI*) finden. 
Zn diesem schreibt Brockelmann, I. S. S9ß, Z. 2 und 3: »Hoch un¬ 
erklärt ist die Mebriform Au, ho, deren Anlaut nbei* wie hei der 
2, P. aus der dritten stammen wird.' In Wirklichkeit steht 
die Sache anders, als Brockelmann denkt. Das mehritische Au 
ist einfach nichts anders ali der swoite Bestandteil des nioemi* 
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V. AlibtnAloug;: hittnar. 


tlacliftn (ftS8yr.*kana‘anil}soh ‘tinfi + Ifi, hebr, 'pjjc'), dna 

sicli aoost in den semitischen Sprnclien iinr mit der ersten KAlfte 
gehalten hnt. Diese ErklAniug gibt Reiniech ln ,Das persOnlidie 
FlUnvort und die Verbaldexion in den üUamitO'BemltUohen 
Sprachen', S. 155 nnd er )int damit eatscKie<]en recht, ebenso 
wie er auch in ditrchane oiiiwaudfreier Weise das >Rcr(ekt* 
eafHx der 1. P. S. S[i(uie!l des AniliarisolieD vorgloiolit. — 
In dev Meiir&nlil Anden wir flU* die ernte Person ni^a nit den 
oben rei'Kcidmeten Vurinnten. Wie die Form zu evklAren ist, 
erklilvt Broekelinnnn 1. S. 290, Mitte: ,Iiu Meliri sclieint 
durch Feind issimiUtioQ du« 2. n verloren untl sein & dem h 
des Sg. angeglichen zu heben: nkfi, nha^. Im Übiigen 

verweise ich auch noch auf lieinUoh, l c., S. li)9, unten, wo 
man besonders 'aruifj, (wir) im syriselion Mn'Iula beuchten mOge. 

5. Die den im voi>8tc1icndei] aufgezlLhlten uud evkliirten 
selbsiitndigen pei'eduliclicn Ftlrwürtoni enttpreclienden pronemi* 
nnlen Suffixe des Msliri lauten suhematiscii folgendermaßen: 


8. P. 

ir 

8ingalArt 

-A 

PiurAli 

•//gni 



•1 

•»tu 

2. P, 

hn. 

•k 

•k/rti 

W. 

.g 

•/et» 

1. P. 


•l (.ys) (-nl) 

•11 > 


Dai rrea.'Suflis «ifir S. P« 8. g. t •• lomnit b»! II., of. SV. Z. IC. U. 
ISIO» 8. 70, bl»«*cll«a auqIi «Ii •« veri AuOor i/tifiuts tt. 6. IS unU 
11. 0.18 (beide! Hlr «!• I. 8Ut. ^jran. v. ,er will') verglAiob» 

asan MfiMt (eosu Iseen lUndee vembriebanen MMim, iilcbt fUtHnu, wei] 
Ja tlooli Tor dem Suffix der SUI. i)r»u. Italien uuß, d. 1. UMm — vuu 
it/tSat ,da kAafeii' »ii /Um kAnfen), Ü4^ II. 40. O/e/lO (« ftlr M*« 
»llir AbendMeeo', vf, W. SS. K. M.» 1010, 8. tJ), AiU/* It. US. 1 (« Ane*£s ßr 
hM», uud ewAr A4e uai A^r<ee, Imp. d. Kaui. von iny, «f. W, Z. K. K. 
1910, 8. OS unten in dar Nota). 

Zu diesem Paradigma ist zu bemerken, daß es die Prono* 
ininaIsuiA:£e als solche ^ ohne Bindevokal — zeigt. Dtymo* 
logiseU erklftren sich diese Elemente leluht — gi^ijßeve Auf* 
merksamVeit erheisebon nur das SufKx der 3. Person S. gen. 
fern, -s und das dor 2. Person S. gen. fern. -f. Auflkllen muß 


’ M aobamiüiahl Uelileni •n. 


»ur Lallt* uiut ('orm«)! lehre <l«r Meliri-ä)»rAvhe. 111. II 


es, das fllr die ei’Ste Person der Einzulil aueli qqi Verbimi 
meistens oder besser gesagt fiist immei* aucli -S vor wendet wird, 
wuhrond -ni auf vei^einzelte Fülle bescUrUnkt bloibt. 

G. Wie sonst im SemitUohen Uftngeii eich diese PiH>nominul* 
sufft::e (in Hubstantiro und Verbn, aber auch nn Partikeln 
an nnd vei'trotou im ex'ston l^'allo den äenetiv, iin eo’eiteu den 
Akkusativ, wiUirend sie im dritten Pulle dem von ihnen vertre* 
tauen Kasus naeh nicht iminor bestimmt godoutst werden kennen. 
Die Art und Weise, wie die rrenoniinnlsnllixe formell belumdelt 
werden, nnmenllicli die liege)u> ob sie mittelst Bindevokalen 
angeftlgt woi'den oder nioliC, imd wenn, welche dann gebraucht 
werden mllHSon, sclieinon anthugliub veclit kemidizioi't. Erschwert 
wird die Fcrsclning dubei durch den iUr eine sUdsemitische 
Spraclio jedenfalls niclit gewuhnliolien Urustfiud, daß Substti\* 
tiva nud Verba vor ProuciniualsnfKxeu sioli anders pvttsentiei’en 
als für sicli allein, daß sie also lieido einen eig:on6n Status 
pronoiniualis »eigen, der natürlich mit der ui’sprUngiioben Form 
identisch ist, welche jedoch Irei den innnnigfaltigeu Lautgesetzen 
und dem Bovtrobcn doe Mohii, die Worte miigUchit susamraen* 
xupressen, in ihrem T^utbostando, namentlich wooii die Wurüel 
scbwivche Kouiouanteu otler ein Ayn enthalt, oft tbmiliuh bis 
zar UnkountUchkeit varstUinineU wird. 

Wii' müssen, um uns nur elnigennaden Klarheit sR ver¬ 
seil affen, BO wie es in der Natur der Si^ho liegt, von di‘ei 
Seiten aub suulien, also jeden der di'ei lledetelle in seinem 
Veikilltnis zn den Prosominalsuflixen und diese in ihren ItUck* 
Wirkungen auf jene lUr sicli betrachten^ jede der drei im 
folgoQclou behandelten Gruj)pen weist ihre Besonderheiten auf, 
7. Zuiiüchet wollen wir das mit Pi^enerninalsnftixen be¬ 
kleidete Substautivum oder sagen wir, Kernen im ergeveu 
Sinne vornelimen.* Da mRsseu wir vor anom untevsoheiden, 

‘ JaIim b«liRndeU AlatM dpoh »iainUali haihi« Tiittna la Mlnar OraoiTnatlk 
anf aor awolainhalb Seitan, B« 71—7S, uaä^liK dahal tph gansfalachaa 
Vpr«iuaalauiip«n aua. Vor allam lABl ileU iui Mehr! wohl ahar von 
elnam Sutuj proopmiaalia all von aliiont Statiia aenairuetna apraelian 
— io QanativvArbioduDgan LIelbt dai Ramena im Statiu abaolulua. 
Auch looal Ut, wla wir lolian worden, manoliaa nioht h«nbar, s. B. dia 
Varkürsun^ von d in i* la ,Kinder', 8, 71 MiUa; dann B. 71 

vntaa, wo dar sweila ToU doa FaradIg’inai gaoa UMmdgliob i«t, cf, liior im 
Folgandon, abaaao ist der sw alt« Teil daa ad Ii9r4 8« 72 gegebenas wohl 
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V, Al^lmadluu^T lüttnsr. 


SO wie ca die Maliri-Spinche selljei* tut, ob cs sich uio eine 
Siugulftr- oder um eine Plurftlfonn handelt, öingularformen 
nehmen die Öul'fixo iu der QMtnlt nn, wie ich sie ira § 5 
äuhemHtiscU notiert hnbe, wobei ullonfalls noch aur Erleichterung 
der Aaespvoolio ein llilfsvoknl clugcschobon werden kann 
Phu'Al&rmcn hingegen heischen inimei’ einen Hiudevokid, und 
zwar Ist dieser oin au d&s iltliiopisclje •? exiunerndee, im Meliii 
ftbox* unbetontes, kurzes 7 (5, ä), dos liillweise auch elidiert 
worden kann, sioii aber als vorhanden gewesen insofern doku« 
inenliöi't, als die Suffixe dei’ drei Personen der Einzahl regeh 
i*echt einen Vokal, nnd zwar v (<?, sehr selten I oder n) nach, 
gesohlftgeo bekoiamon oder besser gesagt, mü‘ einen solcliou 
Kualaulen,* Die Snffixe der drei Personen doi* Mehrzahl zeigen 
stuli, da sie olmedies ans je eiaoi' Silbe bestellen — das Suffix 
dev 1, Person PI. ist auch an SinguUro ftDgolilingt, fast immer 
•in *— gleichgiltig ob sie an Singnlm'* oder Pluralformon an¬ 
geh Ungt werden, iinnsr nur so, wie das Paradigma sie zeigt. 
Wir haben uns also die Suffixe, wie sie am Nomen im engeren 
Sinne Tcrkommen, folgondermudon anzuinerkon: 


in 

SlagulArformon) An PlurAiforniOM : 

&. 5.P. m. 

-A 

(O-hs 

S. P. f, 

•t 

«•« 

2. P- m. 

•k 

(l).iks 

2. P. f. 

•g 

(T).rs 

l. P. 0. 

•1 

W-y« 

PI. 3. P. m. 


•k4m[(i)-hmj 

8. P. f. 


•ttnl'Cl)-9«nJ 

2. P. m. 



2- P. f. 


»ken[(y-k9txj 

1. P. 0. 




bl«B uson dolpliiiii worden. — Siiklges erwKIiol 

Jolaik 6. i6 HQten und S7 (Uls ilUte), worauf iclt oooh curtiokkoimoeo 
wird«. 

^ ClM«tv Ut ia d«r 8i>rAek« to fistgiwuriiU, itä wir nnr oSai^o 

woüiyo YopiWB« abkliii, *. B. U. U. 81 .miino Tüdl«' fllr 

J. 7. 6 ,««io» Töohler' für U. 86, B 

oj/M »mein# Ausen* fDr doaglelehoB U. 180. Si (SS) etj/MA 

nad ofhVt ^«ino Augiu* für M. S6. 1 ha^inUk ,«oi&B 

Obria* fDr d«kult id«DtlM]i 11. in. 13 und 10 ^iddiMh 



Studien anr L*n(- nud Forai«slehre dor Kehrt*8|)reeh«. III. 13 


8. Wenden wir Sf^uerst nnseitj Anfserkeamkeit den mit Pro- 
Qocninalsuffixeo versehenen Singuläres sti: wir werden eehes^ 
daß sie nn Singslere eigentlich ohne Bindevokel, liOchstene unter 
Zubilfcnahme eines Hillsvokals, antreten. Zum Zwecke un* 
seiet* Untersnoliuog eelieiden wir dabei die SinguIarformeQ in 
1. Bolclie ohne Femmia*i und solche mit Feminin't und 
teilen uns jede diesei* beideo Gvupi>en wiedei* in zwei Untoi* 
AbtoilUDgeo, nftmliob Gruppe 1 in a) solche, die eigentlicli ohne 
Suffixe den Ton auf der vorleteten, resp. de ee liOobstens nur 
Zweisilber sind, nuf der ersten Silbe haben — bieber gehüren 
nach olle Eineilbor — und b) soloho, die den Ten anf dor 
letzten, rosp. da es meistens Zweisilber sind, auf dn* »weiten 
Silbe haben und Oiujipe 2 io a) mit betonter Femininendung 
and b) mit unbetontei* Feroininondung. 

1. Singulare ob ne Feminin*/, und zwar: 
a) Zweisilber mit dem Ton auf der ersten Silbe und auch 
olle Fiosllber, ursprhnglicbo qotU (qitl uud Formen, im 
Mehrl ebne Suffixe als qatly qät«l, qäul (q$t4l, qiul), sowie 
unprUngliclio ^alaM^'onnon von Konkaven, vgf. Studien I, § 3, 
4, D n. Anni. zu $ 6. Mit SufKxen veixoben orsobeloen sie als 
«) Cqill-, qiU; qtUl-, q<iU ), ». B. ikh M. 66 . 16 (‘4h)y 
78. 0 («ah), 7G, 13 (*f) zu thl M. 49. 3, resp. nach Jahn 
aÄJ ,Velk, FamÜio' (ar. jAl); dmr* M, 77. 6 (-eft), 77. 7 
(•t) au ttiaar , Leben' (ar. jX^)\ b<U(- M. 71. 12 («aih), 
.71. 11 (•() zu 6a#f ,FrUhstüeli', bw M. auch iKlK^O. 27 
nnd ItUxf. 71.8} dikv If 74. 17, 72, 16 (-i) a« d^v 
n. 74. 21 ,Ansehen' (ar. ß))\ färg^ H. ö. 23 (-a«), wohl 
,Partei' (cf. ar. ^1); häfl- H. 93. 14/16 (-«h) zu Mf^l 
,Baaoh', a. Studien I, § 6} ^dlm- M. 8. 22 ( sA), 9, 36 (4), 
12. 24 (-t), resp. liälm- M. 8. 21 (.«A), 9. 6 (*1), 8. 34 (•«) 


pmIq« Ohr«n‘{nle)n .l«ln9 Hlnd«S v, Btudisn 1, | 97 NaohtrSg«, 9. ISS) 
unS Anvli H. 111. SO ^vUiUk ftirdst ebsoSt 131.0/10 jMbs&d* 

U. SO. ZI «if. .oisin« Oi9n6ii&&9D' für H. 60. 18 

ffotih iiod &8, 16 i/atu ,9«in« (iKr«} DrQdtr* fOr adi»*/w ood ^ und 

nm^kohrt t. ß, II. 08. SS, 14i. 4 ^t6*^ .in«ln VaUf* iCr H. 00. I 
,lbr (8. f.) VftMr' tir cf. } i», 18 Änn. 1 •asi 9 Ana. 1. 

NB. IfUj/e K. 74. 34 .melnsVRtfr' TerliSrt aus t/d6y wi» J. lOS. 8 
»Ibre soi U, 88. 8 ibiA Elt*rn wob! uw ^»a Tir- 

Kbr>eb«8, oiobt fQr ^6ioa od«r (ihre L«ut«), «Ij;. hoiO*«. 
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V. AblJBiidiuii^: DtUiiur. 


»u [ulUni M. 1, 19/20, }}dUm ,Traum' (w, -.ii); 

J, I. 3 (•«&}, I'I. 18. ,*U ('«4), 40. 2Ü («i) au Udurtni ,WGg' 
(— Jflram aus Ijurm, mit Dlpbllöugisiaruag: des 5 in ^ 
iiAcIi (1cm ^azn- H. 43- 15 ( a-Äsm) au J^äsan (nr, 
,Sdil«Q'; /jitrf. >1, 9, 9 (•») m harf (nncli Jalia) 
,Blume, iJlrtW'; II. 42. 17 (-e/;) zu qalb il. 7ö. 8. 
resp, qdUl 14ö. 32, 146. 7 « qalb^Qiw Jdm) ,Hcrz' 
(ar. II- fi7. 20 (-«/<) zu laM ,Sand ule, Steig¬ 

bügel'; n4fh W. 11, 23, 211. 7 (-eA), 50, C (-iH), 44. 24 (.j) 
zu no/t M. 85. 8 ,ijuim («• Individuum)', ejg. Seele (at. 
^); mjh- J. ji, IH/lü (.«A), M. 50, 18, 88. 4 (-t#)' 
29. 3 (•<), imuli wtljh M. 77. 19 (-cv), 80. 2 (-zs), 28. IC (•») 
und mijh 11. 100, 21 (-efc) m wifjuh , Antlitz* (av. aL^). 
qäUl- (qdtal- *. 15. idtri' M. 16, 23 (.sA) 

jdeine Ki'Innbuis' (av. ^>\)\ dmar- M, »5.12, 100. 7 (.t4), 
ICO. 0 (-1) zu dwtfi* ,Loben* fw, ^); dgel- M. 147. 25 
(l) ,moiQ ürapi'Uög' (ar. Jil); fd/jiA- M, jlOO. 11 (■{$), 
lÜO. 10 (-I^) zu fdlfsd jScJjODkeV (ar. /M- M. 0. 
27 (-th) zu fUil JI. 94, a, fM M. 10. 8 ,Gescli}lft, Bo- 
•chlWgung*; hifih M. 128. 5/6 (•«), 46. 28 (-i), hdfal- 
J, 65. 17 (-ei), 56. 18 (•!), Üroinm- S. 80, unten hdfal-i 
zu Mfal ,\iMxeW (M. 147. 14/16 auel» (tdija/- M. 

59, 11 (••) jilir Schoß* xn ] täm>‘' M, U7, B (•«) 
z« tfimsf ,I)attoI* (»r. w'tjth^ >[. 22, C (- 1 ), K/^xk- 
J[. 81, 86 (.1) mul ndjih^ K. 25. 11 (-eA), UO. 12 (-*) au 
K(I?>A jAntlll»* (ur. icdzan- M. 24. 8 (-wn) au ar, 

^j)j) jQewiüht'; i/d^/an ,51ir Wolioplata* (noe i*«?. 

'/«2£/tt’-ö#, w(l ai*. ^ ,Hc|COd*) H. 127, 6. 

Aiun. l, Ven *. Ü. ,T. IJ. 1 JO. IB. 18. JÄ 

ik*bei\ U t‘ U. W. 29 f-totO »u ,UiuV, bei Hain iWf* fdit'tj mit A. 
01. 4» du 8; y.Ulif H lö. tü, 01. 10 (ekj tn f^lft it, bei «flUerSl.IJ, 
wüirend J*lin mit tl bet. — H. 187. 80 mit t: y«<^c/* »Mlu HaW. 

Anro. 1 fielien imU lenfem Yfikel, %. a M. Hl, 80 (•«;, 181, 
80^1 182. 7 OUJ. isa. 6 {-i) eo (,fijd .Fußrlng» (er. J^), JteHT- M- 

70, 2C ef. *ub p A44</-i M. 10. 11 *u thrC »Vlelecli' gtgtn 
i'uohn .Htiirt Mclwli* U.4. 11; </&-«. J, C6. B (-i), tffW J. 100. 18 für 
de* «- ef, Aam. 1. 


' Iber H. 114.12 
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II, Dio BelmudlungBweiw oinsilblger Smgulare von nicht 
starkdu Wur^elQ ist sein* cinfaoli: sie bisibsn boim Antiutt 
von rivuoJuiQftlsnffixen UQVorlindsrt und bohnlton den Ton. 
Bctrncliteu wir gotl-Vormca von Mawivoß, z. B. iinn-tin H. 
82. 24 H. 83. 20) ^ibr (\)l 1) Alter'; hdmm- 11. 109, 10, 

100, 10 (-aA), 70. 2, lüO. 11 ( w), llü- 22, U6. 24/25 (-iJ) (M. 
7<awim ‘th 31,22, •« 40. 36, J48, 6, -i 33. 28) sn kämm ,NonioV 
von Med ine ‘Ayn t. B, l(U- Äl. 6. 8, 6. 26, 6. 28 (-aA), J. 36. 7 
(•aa), M. 47. 26 ( ii), 2fi. 32 (•;), 8. 8, 45. 30 (-Aam), 43. 24 
({•7<ai»}, 24. 16 (a-Aatn), 18. 12, 28, 9 (-an) ru ,Herr' (ai*. 
J54)j fitm- M. 15. 13 i^k) .T, tU. 5 (-aa) M. 97. 5, J, 114.3 (•;) 
so film ,Fuß', von Mod ine io z. B. fdut- >1. 124. 14 (*aA), 29. 
32 i-h), 7, 6^1), Aücb sdut- M. 142. 16 su jdwt »Stimme' (ar. 

von Mediao y r. B. dipi- J, 25. 12 (•«) Owimm, S, 2Ö, 
unten (•?), zu ayn ,Augo' (m*. M, 5. 20, 25. 81 (-A) 

16. 6, 114. 4/5 (4), M. 132. 18, H. 130, 17 (.^u), 01, 24 (frAa»H), 
J, 151, 3 (-en); Uj/t- M, 25. 2l (-A), H. 59. 50 (-s), 68. 3 {•<$) 
M. 31. 4 (-tk) J. 108. 18, 151. 3 (-a»), bäyt- Al 68. 15, 116. 28 
(•aÄ), AU eil 54t- J. 9. 10 (-fl) au Alt Aayt) ,Hftua' (nr. 

^dy/j’ H, 78. 14 (•«) J. 72. 9 («il) »u ijayj »Alaun', obenso atd* 
H. 103. 30 (-«b) au atd .lieii'' (nv. >>-»). 

Anm. I. Aufilofr belnnUaU vrtrünn ,Qliiillkar'> detvn UuffM Vokal 
oder DiplitlioB| «nl iui Uehri »ntaUndan, alw lokundRr iit, t. H. die Aua* 
drduk« fUr ,Vat«r' (ti ,HAud* {tayd), .Boli^la^rvater 

•fokn, BebwA([ar' ^1« ,Ok»kio‘ und Üd ii. 

Anin. 8. Anoii di« «Qni^«n auf langen Vokal aualAnt«ud<D üliaillbor 
wordau ao bekandoU, «. U. ,Drudar', vor Sufflzorv j/d- (evvntuoU ^), alao 
s. B. ,aeiu Drndor^ If. dO, 18, II. 18,80, J. 60. 87 naben ')a-A M. 68. 10, 
U. 180. 86; !fA'» Bri\d«r* 1[. 10h 80, 108. 8( ,deio (in.) Bruder* 21. 
18. 80 n«b«u &I. 168. 87^ i/M .dein (a.) Jlnidor* M. 00. 8 nobau 
81. 100. 7; ijfty .mein Druder* (aui 't> i) kl, 81, $, 78. 8, 100. 0. 146. 4; 
,vd-A«N ,llir (pl. n.) Üvuder^ M. 141, 0; tfa-acn .Oir (p). f.) Bruder; ifi-kttn 


* H. 00. 88 und 83 muO alatt AdanuoA« ('AiiMuwitO^. da« dort .Ihr Name', 
auf eine l^ran beaofeii, badeuien muG, jeden falla AaiRDi.jie ä ^iMeo 
verdea (mit » atnlt A, dcun dae I^v&.*8utr. f. d. 8.1’. 6- e- f- ial •• (*«, a). 

* KAmliuii immer «lataoh wie s, B. von (m f/Vi) »Vater* bei kl. 1. 8, 

8. 18» 71. 10 ^dyk-«A, 1X4. 10 ^Ay^-c» iiad 87. 81» 70» 0 1). 8 

iitgi-fk, 80» 88, 60. 20. 79. 6, 119. 88 t/äph-H, 1. 0/7 80.10 

7], 3 ^dj/k-A«nt» 20. S5 Adrett. Z<i »mein Vater* 

H. 48. 18/18 of. W. Z. E. H.» 1910, S. 9S, Note 1. 
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V. AbVi&ndluD^: Riltner, 


,»u«r (ni.) Bruder* M. 18. 81, 19. 18, 141.1| ,uoMr Bmder* U. 4. 8, 

19. 18, 18 — eberiio (w ,Uuad*, s. ü. Mund* H. IIS. 17. 

Anm. 8. Ui«i»rdD£liclie ^<«l*Porm«n von Konkaven >v«rden m bo* 
handelt, ala ob re — mit y iilehti tu beleben l — nkbt vorljandao wl/«^ 
|onaik M wi« die i?atf*l'enucn von Mlelieo t. n. H. l$4. SO ('•ehj vqq 
huh JOf (er. M. Il(. 8 (’Uj H. 0.16/28^28, (‘^k) 117, 9> anob 

ddl* U. 130.24 '(-en) u)id mit Dii»litliongisiQroDp de» u oedk dam $ alt (««/• 
(1. 11. U C'k) 117. l&/st2/28 C-tl), icumer « er. .Zuauad*, nicht ar. 

Ute ,Macht*; möl' II. 108, 11 f'h), K. 80. 88, 182. 81 (-^hj Ul. 3 r-«> 
^0.10 ^-ekj, 140. 80 (-in) lu mU *• ar. JU .Beeilt*. 

Anro. 4. I>ae WOrlchan ,&dn Mutter* tollte aiffentUeh, den ira vor* 
itehendan lohaiidelten Singulären adUcjoat, bei Iltkletdung mit Prcnoeril&al* 
•uOlmi den Ton euf dem d belialten. So koinnken aavh vor a. B. Adml .meint 
Kutter* M. 7). 0, 71. 80. 71. 87, ?8, 11, kämk ,deloe U.‘ M. 8. 18, 71.88, 
fiAMh ,M(ne M.* K. 71. 84, ebenao Ad»l .nioioa U.' TT. 97.80. 100. 4, 100.80 
naben hdmey (wo ey •• t Itl) 11. 4« 0 (aber 4. 8 kda%), 108. 11, 109. 18. 
Aber Diigeniir abento oft finden wir IrdAt M« 88« 37, 88. 8t, 101, 8, 188,11, 
U7, 89, H. 8t. 14, 100. 80, 100. 94/26, kamt K. 4. 84, K. 109, 11, 

höuJk II. t. 97/88, Um9i 11. 186. 86, AdanV U. 60. OQ, Admll H. 188. 86, 
AAaiM H. 81. 18, AdwU K. U8. 11/29, U 117. IH, kMt J. 101. 86, 
AdaiAi ir. 188.16, hSmibm II. 90.16/17. 18S. 0, 180. 8 n. b. 

NB. Iiloliri (au4 arBprllngÜoliem koim saoli 

den Meliri'Lftutgeaeinen sa qäul weiden; idi vermag 

nur wonigo Fillle Hlv qSul » q/1tit mit Snflixon beizu’bringeD, 
und zwar Jfdir-ih TI. 148. ISj ^4/4*4 n. 144. 11 ,8ein (nein) 
Sinn' (or.>U.), ^Hn-u H. 72. 27, l/dtm-i U. 44. 17 ,üir (S.) 
(nein) Stogelring' {ei*. aboi* M. 18. 12/13 endi 

[lAzm) M Al*, <1 a 8 mit Su^Tixen TeiiolioD so viel ala 
,iQii muß, du umßt uew,' bedeutet, z. 6. J. 180. 4 idetmen wohl 
zu teilen ,wir mUaaea' ^ ebenso wolil aueb 158. 97 

zu betonen atatt tSJiem-in.^ 

JO. b) Zweiailber mit dem Ton auf der sweilen Silbe, 
wobei dieae zweite Silbe etymologiacJi entweder kurz oder lang 
aein kann. Im enteilen Falle bAben wir uinprUngUclie qatal- 
{qital; ipiialf qatih) Formen, s. Studien I, § 6, im letzteren 
ursprÜDglicbo qatdl- {qitäl-, qutäl-, quiidl-) n. dg). Foi'men 


^ Jahn, TVdrterbuoh: Idain, c. euff. IdtMt* odar fdeem^n ct Ist oct* 

we&dig, daß*, wc t/eamea» mit Uzitn m ar. natürlich oichtt ca tun 
hat. «nndarn Varbom u. cir. 6. P. PI. ges. m. )tt .man nötigte (aig. 
aia nötigten)', dabar auch mit 4a + Pren.-Suff. kositrolerlj daneben auch 
lodara Kcnttrukticoea mit Formtn ven *ttnk 



8tut]c«b siir Laot* unJ Päriiiaiilslir« Meliri*Bpracb«, III. 


7or QDB, ebCDÜott § 7, 9, 11, IS, 19 und noob Mcdei’d; Im 

Meliri dncrseics qatU (^atäl, qeiSl, oodererdeits qaUl, 

qalil, qattdl u. dgl. 

a) Dio BBkuQdüre Länge vor dem letzten Kndikol 4 {•£) 
bleibt 80 Immer 70r dom SufHx der 1. P, S. *1, meieteoe nach 
vor den anderen SufH’ceo, vor denen denn ein Htlfevokal ge* 
$prochen wird; doch werden <Ue8o anderen Suffixe auch un* 
mittelbar ang:eliliQgt, m welchem Falle dann Vei^kUrzung des 
eekuadilren t (ft) so 8 (A) emtritt. Z. B. mit dom Suffix dei* 
1, P, S. «l J. 100-17 afflAl*! ,mein Feld* (cfi ar. ji*), M. 81,10 
Sfri/’t, meine WUrde^ (ar. H. 48. S4/1Ö l^aUygi (m 

l$q%)f richtig , 10 ein Kleid*' (cf. nr. jlL); ebenso cmAl-et J. 
100. 20, nmSM 11. 108. SO, H. 68. SO, ^aläq-eg X 

64. 18, lialAq4i 3. 64. 16; so aueli bii9i'4r ,<I«in Lolin' H. 145. 
10 (cf. ar. r^), htMr-th M. 25, 22 (ar.';^), qaUUh M. 26. 23 
(ar. jdl), h4d8n^h ,sem Körper*, Jahn, Gramm. S. 7L oben (ar. 
Jdj), tam-eh II. 126. 17 ,sem Omnd* (ar. /mydSn*«/» 

sein Ohr* M. 102. 19, wtl. ,sem Erstes* H. 146. 19, 

161. 20 (nv. JpO> abu* mit Vsrkllrxang M. 158. 16 

M. 0. 2», btUg-6Ji M. 7. 6/6, 7. 8, 54. 15 (au baUq M. 
86. 18, 60. 14, 187. 84), nh4l-ien M. 48. 11 (aa «bdb « ar. 

M. 6. 88, 29. 3), tar4f-h J. 4. 14/16 (ar, a». 

3) Oie ursprüngliche Länge tov dem letaten Kadikal — 
8, d, f — bleibt hier bei Singulären vor allen Pronominal* 
Suffixen talequale.* Ich gebe ztmAchst sinige Beispiele mit 8 
(d) M (t, i. B. ,teiQ BiLuker* M. 8. 23/24; rsfcÄflb ei 

,Uir Reiter' M. 77. 20, 84. 16, 84. 2C; mafcdn*« (mk6n-u) ,ihr 
Ort* M. 84. 6. 188. 19;’ mtqQm’tJc ,deine Stelle* M. 9. 21; ma* 
,ecine Tat* M. 33. 6 (so auch zu lesen statt 

nusmulSS ,deine (f) Tat* M. 61. l) mamdl-ttn H. 40. ilj* m- 

’ uod nlftlit >nMiD» Klild«!**, w«i wäre of. | 10. 

* It«p. «nehelaeu «puUll 8, A '««an «uch varkdiit, iilolit ali a, «, «aa 
nur gflaeblelit, weno «9 lioli um «Insn Plorel handelt, «f. S IS — 
«ben «n«]ieinen urepr. qaial {qllol, fbiol) • (Irenen — Uehrl jsAt — 
wenn eie P)ariJb«d«utuos liebes, Im Stet. proo. immer ela i^aAU', 

ef. $ IS. 

* HB. mamUI nlclil m er. eondem eui cf. Studien l, $111 

(ninmdl). 

* Duell verglekli« $ 18. Anm. 3 lu. iii.fcr’n*i*Ae. 

SÜseBsrktt. 4 . ^bil.^blil. XI, 119. Sd. 6. Abb. 2 
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V. Äbhaii(llan|i ßifctnar. 


rfld-ak ,(3«m Waoscb' (ar. M. 102. ^8 («Veocla aueli in»- 

d»kkin-$}i ,8ob La4en' M. 126 . 11; * ,deiii 

Dißncr, Sklave' ^r. 7. 21, 24. 37^ 27. 3S, 2«. 18; (Jnriiyik (.«, 
■tk, ‘km) ,801 ne, iltre» dcino, enrc Kode' M. S. 5, 18. 35, 83. 4, 
42. 22, H. 75. 11/12 {jröy-ah — mit il 2 . ß. teml^k-eh 
,8eiQ Bot^ M. 188. 6/6, 141. 10; Ifayüm-^h eig. »seioe Sonne, 
Bein Tag' J. 76, 84 — mH ( (4) — (, ?. B. 5 arflg*«A (-t) ,«!□ 
(mein) Freund' II. 84.24, 8ß. 20 (85. 1); i/ii^^aA (-ek, 4) ,eeiQ 
(dein, mein) DUvondl' M. 65. 8/4, 66. Hi, 63. 10; Aadid‘1 ,inein 
Obeiio' K. 138. 12; juinlr-gk ,dein HaoliUm'' (zu juwSr ^ßrvSr 
d, i. cf. Stndien I, $ 67). 

Auf ‘S ansUntoudo in fulgondor Ai4, s. B./U! ,meiQ Frtlh* 
BtUck' M. 73.1$ (•mfiSl), elonao/44-A M. 78.16, fio^k M. 73.14; 
tio-A ,dein Abeodeaien' M. 74. 1, aUf/itm H. 108. 35; dti»47 
,iiteme Arznei^ M.07. 21; ebeitBo W li*;iV8 ,wegen', s. B. 

M, 16, 20, M. 142. 25/20, l*virS.Ä M. 74. 24, U-jirU 

M. 87.13, li‘jirS‘h«m M. 47.8/il U jh'S-ktn M. 47. 10/11 und Lei 

,SoUn', 2 . B. ,m6in Solm, M. 4. 85 n. U., mit den 

Übrigen Suffixen AeAoHA, ia* 

hsr^U (U.), Uhnlicb bei J. und II., bald t, bald 4 (( » g). 

^**'4 ,der Kopf', vor den Sußixen der 8. und 2. P. 81 ng. 
^ar4‘, aeigt vor dom der 1. V. S. etUclienmle 

aein urBprlinglicb anelauteiidoB -k, eo bei Jahn H4. 3, 

WM 88. II, itardU 95. 9; bei Midier {tirfi 42.10, 10.4, 

Aul 41. 1, 42. 85, 9. »8 (— NB, ,Bein Kopf' J. 

6. 2 AardA H. 7. 1 AardA, aijo von der Q&iitoar Form » 
Aat^ aua, ▼. Jahn, W. 

NB. Eine Auanalmie macht Wd/, eig.,Seele', da« mit Pro* 
nomioaUnfßxen «oviel wie uneev ,aelbBt' bedeutet und auoli 
unaer Befiexivum verbitt, a. unten. Daa naturlange 4 — ^an6f 
ateht fUr ^anAf, Form ^atäl, cf. Stadien I, § 7 — wird vor den 
Suffixes der 2. nnd 3. Poraon der Einsnbl sn d (4) voi^kikrst, 
bleibt ab42r vor dem der 1. P. der Einaah], nleo l^andf-h^ lfandf‘9, 
Jand/'A, yandf‘9, rsp- ifaiuf’h uew-, auch l/nif-h uaw,, aber 
immer nur l^antfA. Vor Pluralanffixen tritt der Plural von 
Aö«4/ d. i. ein, cf. § 13 (la). 

II. Wir haben nnn die 2 weite Qruppo von Singulären 
»n betrachten, oUmlich 
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2, isingalarc mH I^onnnin-<, und iswnr: 

a) mit botoi\C 0 i* l?'«mininendang, cf. Studien I, § 51 u. 52, 
}jie1ier loason eiuli Auch die veaigen Eineilboi* nuf Femisin*t stellen. 
Im allgemcioon werden feminine SiDgalore auf ~äty -tt, Ai genau 
90 belmadelt wie die sob 1. b, x beliandelten Mein'Formen 
(latii usw. Del* hinge Vokal vov dem >t bleibt i^gelrocht nur 
vor dem SuHix dei* 1. P. S., vor den übrigen wird er meietons 
verkUrst. Z. 11. ^anoino Herrin' H, 83.19, j'tfli&eM ,meine 
Seite' M. 7. 6, hayÜt-l ,meine Kemelia' H. 4. 17, ,meine 

Tocbter, J. 03. 28 (bei H. 27. 24 n. U.), ^enudt-l ,meine 

Frau' J. 108. 29 (bei H. ^awS« 54. Jö, 47. lO n. 5.) 

,moia Goi^stenkoro, H, 5, 9, hazmSt-l ,meine Gerbe' M. 1. 24/20, 
jufoioflM , meine Ki^nft' M. 42. 39/80, ,meia Bert' 11. 

14.4, rihlSi'l ,mol ne Stndt, mein Land' H. 110. 8, tedw/ISM 
,meine SultAoswürde^; aber M. 81. 5 ,9oin BUcken', 

M. G. 23/24, 7. 9, ItalviPk J. 0. t M. 145. 12, 

bibvit-i 11. 71. 25); bajh^t-t M. 40. 21 ,ilir Gemncl;' au lf<^jirvt 
M. 42. 2 ai\ J. 4.18, (»arnifi'A H.G8.2 n. i)./ 

M. 61. 25, 82. 85, 70. 28, 134. 19, bara^n4t-h M. 125. C. 
(rarm/t'A M. HO. 9/10, 144. 7, ('SfWt'Aem M. 91. 32; Ita^dtk 
H. 8. 12; M. 54. 14, b^ujirit-t H. 110. 18, 

31. 117. 8; quwuit’h M. 40. 4, quww4t-k M, 41. 9/10 an 
gaioxoit a H. 124. IG; lihyil^k H. 111. 2, liby4i-\ H. Ul. 8; 
rs(is8f^Asm M. l3?. 19, reAe84t'A«>n M. 141. 81; haddUA 3. 8. 21 
,deine Tante'; k^m4t‘h H. 98. 16 und 34, H. 104. 10, 

lianit-s M. 47. 19, M. 43. 25, b^nü-i M. 47. 20/21, 60. 

24 SU ,Scbwiogermntter, 'tocUter, SoliwHgerin'; aber doch 
Auch M. 86. 17/18 ,deia Kutseb su 

r< 2 &&lt*eu .7. 140. 5 und umgekelivt M. 109. 2. 

Anm. I. 8o wird auch ^ f^0 ,aoliwM(«r* bahandslt. da)i«r H. 
e^.eS, ,indn« Sdiwoater* U. 0$. 14, lOÜ, 19, U, 219.98, 

SchwMlsr' U. 98.14, lOS. 9, gliyt-4 .(bra SohwoaMr* M, 87, 88 »dar mU Vor* 
kürsQogf voD ao a* •jM'h ,aalna Saliweatar* H. DP. 88 a. e. {aa«li 
II. 180. 89), abar üiyl'm H. 14.19. 

Aunt. 8. SlBfulara A\if -M, -U bUdon den RUt. pron. «ueh auf 
•4t, «. B. von .Labau* M. 80. 18 («• ar. ät^) U, 44. SO, too 

' ,aoina IVau* II. 119. 10 daliar — ef. 181.19, l^or- 

— vrolil doah ?ana ontacliiedaa aua ^orirutU « vor« 

aebriabau od«r vordruokt 

* Wla a. B. ln l^-gar v (•[•tj'iyi' (ar, 1^' ^ tl. 


2 * 
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V. AbhandluDg: Sitta«r. 


•Hi«( .6|)iee:«l* («US ar. «itWt-« If. lAS. Iß/äl/SS^SO, mU'M ll, 194. ll,‘ 
aber iiAlQrllclt U. 1^1.14; Hoch winl — nnd zwar wolil bloß in aelir 

)(»i|{ar 8|ireol»w«iao ^ ('iil) wohl anch nur su -M (-iO gehQrst, s. R. U. 
S7. 95 ,mIu Zani* iiu<l U. <17. 13/19 ,d«in 2oni‘ »u 

*i^hM ri£i/ni‘ U. SO. 30 (ao aneli John all Inf. aa AA;<(ai). 

Auf -tli (‘Ä) foigoiiilos -h (Pron.'Suff. d. 3. P, 8. g. na,) 
krtnn auch ubiftllen, cf. W. 7*. K. M., 1010, S. 79, s. 5. ,3«iiio 
SclhVoeW H. 20. H «lul 7 (nicht ,dio Sihweslcr'; im IJaOvnnii 
iloutUch Hfft/ajhn), oboimo 11. 20. 10 und 23 (iin l.Udi’A.tni wieder 
ii^tu^)dl.4; ,seine L^’rnu' H. 43. 8l (Note C: lios 

Mäth [MlÜlor]), doch erkennt men dns Felilon des Seftixes an 
dem Auslaut; ohne Suffix würde es sein, ebenso wie 

ayr. har ,raom Solin* gegen bar ,Sclm', M ,mcin Vuter' gegeu 
tlhh ,Valet*. 

12, b) mit nnbotemtev Vomniinendüng, ef. Studien 1, § H4 
u. 3ö, 8. U. ^ybtt bem cig- ,ibro Vorleumduiig* M. 1. Ü (mit oy 
statt i naoli dem ar. ,meine Pein* M. 16. 23; 

ddulet s^ ,iein Seltan' M. 30. 2, ebenso ddu^et*s^ M. 86. S, 
dduUt'hm 103. lA; nabdlUi-tn ,unser Lager* J. 102. 24 u. dgl. 
mehr. Zu beaeliton ist, daß Fovnion mit solenndUrem langen 
Vokal (meistens 3) ziiaamincngonogeii »ii werden (dlogon, wobei 
VerkUraang der Llnge ointritt (also d au d, 3), a. 11. Mjdjt'in 
,unBoi'0 Henne* fl. 02. 0/10 su dij'ytt (nr. alimV%k 

,deln Zeichen* FI. ISB. 4 su albmii (ms w>-a2a); fjiy'ift-X ,mein 
Gastinnlil* II. 1.35. 21, obeoso 11. 08. S au ar. 

,inoin llraiU^uois* J. 38. 6, ebenso ^aidrM H. 110. lO/ll, 
IffuMt H. 98. 1/2, ^s<(rU H. 94. 22, H. 185. 0 (daher 

wohl dooli auoh H. 151. 14 za losen statt des sinn* 

losen b^rtät$h) zu 5s4rs< (ar. ; Biicdri'h ,seiQ Besuch* .1. 

4. 23 SU guo6r4t (ais besonders bemerkenswert hiqdui-h 

,aein MundsoheDkenamt* 51. 10. 20 (aus hiqdivt — von einem 
hiqSmt oAoh der Ferm qitäUt von kqy « birdut-S 

,deine (f.) Geburt' M. 50. 27 (aus hirdwt — von einem birbieet 
naoli der Ferm qitäUt reu ,gebUron*); so setzen auch/5^d(*{ 
M. 86, 24, 54. 25 nnd f^idt-X M. 47. 2ü, 36, 3, sowie f^idt-h 
{-$, -1) M. 46. 5, 87. 6, 46. 20 (47, 25) ,mein Volk usw.* eioe 
Form mit langem Vokal ln der vorletstea Silbe vorane; zu ei*- 
wähoon ist auch ,ihr Sebmnek* H. 77, 22 (aus 


^ H, 194.19 w«ht zni miriU nAeh mirM 194. I4 venchrlebsii. 
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ap- J ,aeiae UntcrtaDenschnft' H. 

144. 20 (au r il/et « va’it/yee ni\ i^j), ,mc\n Dcchoi** M. 
2ß. 1 (au » t<M, (iv. mit foin. E,). 

AusnaUmBweise Lloiht dor Ungo Vokal: bestimmt in amt^ 
mat-h fiem Tiirbau^ (ar. M. 1^. 2, obenso amtmii'tk 

M. 128. 14/18 und anx^imt-ek M. 128. 27, abei* elior gckUi’at in 
laldmcl'^eni ,oucv HciV (ar. M. 24. 83/84 (2. 28 $alomtt) 

statt 6clrim*t-k6m, woil u in don a*Vokal iiurgoliellt worden ist. 

13. Os na AQdoi<s wie Smgalnro worden Pluralo bo* 
Imndslt, sobald sie mit PronominalsuffixoD Vorseliou worden, 
Cburakterietiscii ist — es sei noclimols betont — der, wenn 
Hucii nicht geB^>rochsno, also mitunter vencliluckts, aber jedes* 
m&l voransausotaende llindovokal — imbotontos '3* (.l*, -ä-) und 
dex* vokidisclie Auslaut der Pronominuliuffixo io iln«u Formen 
f[lr die Eiusabl, wo sie — wie woU au merken ist ~ Inei* «Ae, 
•so, -ktf -U und ‘ 1 /s lauten. 

Bei der iblgendon Darstellung werden wir auch die Plural- 
formen in awoi Gruppen soheideo, nitmiiüh in 1. äußere und 
2. innere Plurale und jede dieser beiden Qrupjteo wieder weiter 
teilen, und swnr Gruppe 1 ln *) maskuline und b) feminine 
und Gruppe S in n) solche olioe Feminin t und b) solche mit 
Feininin't. 

I. Äußere Pluralo: 

a) maskulin auf '{n, Leider vei*uiag loh nur ein oinalgei 
Beispiel^ boisuVringen: es ist dies der Plural von ^and/, das 
als uriprhngliche qatät-h'orra die bfohrsabl mittelst der Endung 
•Cu bildet, I. Studien I, § 47; mit den PronomiDalsufAxen 
dei* 8. Person dos Plurals Toi'sohen kommt die Alolu’znbl dieses 
^nd/* als Äquivalent des Plurals unsex’oe ,selbst' und Kefle^ti* 
vums vor, also au dem Singular }^andf-k, 

l/and/h und J/andf-a. Was die Bllduog des Status pi^euomi- 


* JaIio, Qratnin. 8, 78, gibt als IttQvl as. und zwar rlahtlg: ,Der SußAro 
mAika]in» Plitral auT «tn a&dti im St o.* — nur »&11U u 8(. pron, laaton 
— .auf «t, uod gibt ala Daiiplal an «lomtMSn (pl. v. m«. 

5l. c. maiaoietfft*. KÜ. .SolifliMp lat ixminan DafUrliallAD 

BAcb niolit Qlvra oia innorar Plural, alio ntanatfAfln k^a doppallor Plural, 
Aondani leb aalia ma*tStoat einam ar. ala Orl, rrobio natU Bjtalaa 

galangt wird, glaScIi, ef, Slodian I, 44, 8. 4fl ob«n. ttB. das Plural 
$onA/tn Auda loh bal Jalin nicht aag<‘geb«‘n. Vgl. nuoh Studien I, 47. 
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V. AliliAndlutif r Z}i(ln«r. 


iinlis <ios flU’ UoQ PIui'a] AQzaBotzeiidou (aus fyinaf-tn) 

oilor — Ja i vorAusßoht — nucK i^anaf-dyn oder Ijanaf-^n bc* 
trifft, so foble iiiiu jedenfalls das nasUTitoDclQ -n. WnlivschemUcK 
dnriteu die Pronominflleuffixe mittelst dos fbr die Plnrale sonst 
obligfttea Bindevokals angpbUngt ^vei^don. Wir hiltten also als 
eigentliob i-egolrocht nnsumevken ia»nVfy-i*Aem (aus $«nd/-S-t*Äs»i) 
rsp. iönn/'rty-i'Asm oder ^naf-eyi-hm usw. Das in der zweiten 
Silbe stell endo, nus ursprünglichem Inngoo fl infolge der Ent* 
tonimg ontsundeno d wird dabei in dev Praxis, so viel mich 
d io Beiogstellen belehroo, rncistons elidiert. Man vovgloicUe M. 
20. 13 fionn/äy-i^hem (mit vei’schlucktoin DiodovokAl, wie Audi 
im folgenden), H. 106. 16 ian/dp*A«m If. 100. 27, 107. 1/3 
, dann nccli mit e statt a und m statt n vor dem/ 
Ifmfl-htn H. 56. l und mit Vokulliarmonie ^in/t*Aem H. 80. ß 
— mit dom Fron.«Suffix der 1. P. PI. irtn/S*y«M H. 53. 1. Wie 
}^tinf6yen IT. 137. IJ und //imßym H. 30. 51/32 onUtmulon sein 
mDgon, kann ioli lüol^t entsulioidon. Mau kOnnto an Voi'sdirei* 
bungen aus ^un/dyeu rsf. denken, dodi wilro 

loliliedlioli und en^idi nudi das von mir PeanitiLudete im 
Munds einoB Meliri mliglidi (d in vorletstcv Silbe su ff). Dos u 
vor n (statt a) erregt wolil woitor kdne boeondoi'en BodeukoD, 
so Audi &un/f«AsAi IT, H3. 10. Nutllrliuli iat ^u/dysn IT. 1 
Druck fei ilsr, lies f/nnfo^tth 

14. b) feminin auf «dt and •dtsn. Der Stutua )n*oimnii* 
nalis solvljor Itußurer foiuininer PI m ale Inutot auf -di aus^ — 
cs wird also aqs «dt -M (s. B. •»<•»•/>«), aus -tfUn ebenso -dt, 
naolulsm das -01 nbgewovfeu wovdon Ist. Mit PronominAleuflixcn 
vorsoiieiio itußoro fom inine Fluralformen Imben clio kein Merk* 
ftml AQ siel) dnfilr, ob ihr absolutus auf -ßt oder -C/en ansgelit. 
Vgl. Studien 1, § 40 (48). BcdAuerlic hör weise sin<l die Beispiele 
in den Toston aisTaUdi spiUTieh gesllet, doch knua Uber die 
iilclitigkeit des ÄngegebsDen kein Zweifel bestehen. Mnr durfte 
es in der Wirkliebkeit, wie wir eus Analogien schließen ki^onen 
und aas Nebenformen eixeUen, wohl auch Torkomraen, daß man 

' J*lin, Or4roo). S. 78, rlebtlgi ,D«t Iu0«r« femlntn« Plural auf *011 »(U 
^ diaiea lattUr« vrlre su atralohar I — svird aut «Si faaaöl^t^ aUer daa 
derl ^agtbena Baiaplat .Aahaalbshlea* paflk nlahl, «all da ja d&oh 
kain Sußarar fanlnlnar Plural vorllagi. Indem «M b(ar (KB. mUfl) doeli 
Bum Work gabCrt, PI. r. gobt w ar. Wh af. Studien I, $ 4A Anm. 
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SlUfttwi *nr L«nt. uml FomwiUhre dar Uehci'SprAclie, lll. 

autt -»t aitoli -(X- (.«6, ja sogar -dt^, .f 2 <. vor Suffixeoi) aus- 
spricljt. IStn iDtfirosanntoß Exempel gibt uns das Wort fUr 
sHgiUch das dsn anßereQ isminiQsn PInral auf 

-6fa»* bildet, also PI. eigentlich i^i/d-Ölau (Jahn da 

liDclon wir mit anffixen nickt bloß ^aidfit-i-hs M. 39. 26, ^aidüt- 
•»•Äem M, 3. 21, 23. 16, 24, 31/ IfaidAUi-kem M. 23. 2,^ Ifaidüt- 
•ien M. 43. 26, f^aidflUytn M. 4. 10/11, sondern auch mit ge¬ 
wiß ela boM« anaonebmendero kuraen tt M. 28. ö 

und AucI» — wna besoadors boaclttel werden möge, bei Hein 
dreimal, und awm* 194.8/9, U und 13 (an leUtsr Stelle noch 
einmal in aeraolben Zeile) ItfdSU-htm (der Stat. abs. steht eben¬ 
dort 124. 12 als ^xddten), welches ^iditi-htm mit besonderer 
Kmpkasie jeden falls für regelrechtes gospwehon 

wurdej 7gl. auch M. 10, 37 wayjit.t.Aem, 22. 33 it'aydt-vAem (mit 
erhaltenem d)^,iluo Säcke* von toai/üim, dem PI. von wayc? (doch 
wohl » ar. daher als ijikll-FoTm einen äußeren Plural 
bildend, of, Studien I, § 60). 

Anm. 1. U«! J, 88. U itebt Hand»', mH «rweiohten 

I fllr ^oe^iiaA« m Uei ir. 8. 19 {M JMiUdu« .dein« (/em.) 

MuttereclsweeUrn* wohl far ha>UkJ^t* m hmUk>l-4t von d«u) PI Drei 

von AtfcUb jÜAie, Taot« indttorliolieneUa*, i, Studien I, ) «S. 

An)n. 8. Zfler können eu«h, wenigeteai vom |>rAktl»e!i«n Stendpuekt« 
BQi» diePiurtl« von tf^yt »Sehweite r* uod&amU ^ohwiegornkuUer, fiohwie^er* 
tooliter, SolivraQferln* <\. i. goim nnd ^Ateri In (br«r Verlisdun; mit Pro- 
nomlnAliufftxen botreokiiot werden: i/Um) und er^ehsa 

eil Statu» proaomloAlii reffclreolit ^ uod dnidt, daiiar Anden wir ». 3. 
Lei K. 8. 8. Id. 8, 188. 80 i/At-y« .meine Sobweitern»* aoeb mit «rweioliiaiu i 
H. 8, 10 !i4d-f« (» »dein« (fern.) SoKwaatiraS sad roll o (u) Im An* 

klangf an gSltn (yU»n) It. 86. i ,lbr« (S. /.) Sohweatera* und H. 89. 19 

«^«Zwe; fern er »u g«l»0rifr IT. 8.17 und 9. 81. richtig ,d«la« 

(fkin.) ScbwKgeriauan* (Plnr.), nicht .delna fleliwSgarin* (Sieg.).* 

' 9. Kote l auf vorliergehender Seite. 

* Vgl, dort NU. »Deine (f.) Tante* wXr« ha<UU-l J. 8. 81. 

' Allo Auob H. 7. 80 ^d^inloiit ,meine Sohweiter', eendem »meine Sohwe- 

•tern' («i S^». wie aitoii dai Badrisl »ito Plural), 

deegleicliea aooh 46. 80 ffAtys nlciit ,m«io« Sohweiter*, aeodern .rnain« 
Schweitern* (IJedrAmi — .neioa Sobweeter* wftra ,dtM (iMpt-Q. 

cf. 11» Anm. 1. 

* Jabo gibt Oraismatik 9. 78 all ,8t.'o,' von fffkuen uod anr 

uod ^9v6l- an. So euoli H. 46. 1, 46. 10/11 »ihre Bohwleger* 

tOubter'. 
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IT). 2. Iniici'o l’laralo 

a) oiinn l'omtnin4 a) urs^Jvi^n^liulio q/itl — uinl ^<i(u)iaU 
Hormon. Als Doi9j>iol £[\v di fl als Plural seltODO 9<it^'Fonü 

Yorj^loiclto lunn M. 58. 22 ,deine £iov‘; (aber H. 08. 02 

,meine Fier' statt M. 83, 20 hdh«z-ki eig. 

,iloine Brote* (^(?2)A2 ^ ar. M. 9. 30, ien MeJiri Plora] zu 
(vosji. ^ata2)*roi'mon Degen Tor z. U. io ^e* 
qdr ki jdohiü liOlie' M. 30. 38/30 (nr. ^), iar|jJvi-As»i ,iin*o 
Freuen* II. 140. 8, 142. K, 142. 17/8 (an ■* als PIui^aI 
zu farmet, cf. Studien T, § ^5), aucli ^irlNi Ad ,8oiuo Frauen* 
H. 08. 84/30 mit Beilioluvltang der Lunge» in ^a<iam*re ,ibro 
Ärboilor* H. 70. 25/SG» 95.31» rosp. h/uUm y« {^adäm-i-ys) »seine 
A.' H. 121, 28, 122. 1/2 (05. 21)» auch II. 08. 10, 

(au {^, cf. Stndien I» § 55); in iftiini-i-lum »euere 

Garben^ M. 1. 24 bendite mnu die VorkUrsuag dos t von Ifatim 
M. 50.9 »GArben^ Plurnl vou M. 1. 24 av. i^^), 

Tielleiulit ist also audi oigoiUDcli das EicUtige, of. 

ri. 142, 17 Falsch ist jedenfnlli J, 36. 

25» nlt dem Ton auf dem Uindovekal» vrohi verdruckt aus 

16. Die weitaus gi'OOei'O MohraaUl der seust im Mebvi 
gebritucklidieii inneren Plural formen ohne Feminin* t beeilst 
einen von Haus aus langen Vokal und zwar dio zweisilbigen 
vor dem lotsten ItAdikal (ros]>. in dor aweiten Silbe), die drei* 
silbigen in der zweiten Silbe. Ilimptrogol ist es nun, daß die 
uriprUnglicb langoa Vokale boi Antritt von SufHxon. dureli den 
sie in die drittlotzte» resp. viortletato Silbe au stellen kommen, 
gekürzt wei'dco und zwar auch ureprUngHvhes <7 an d (2). 
Betraclkten wir nun unter 

$) ariprUogliolie qiUll“, und Aägtd2*Plitvnle cf. 

Studien I, 59» GO und 69. Mit SnfHxoa^ s. B. mit dam dei* 
3. P, S. g. m. ootstelien scliematiscli ^iMM*/ie ((^ifl^i*^»)» (a)- 
qiäli-h* {[aJqtil'i'fU) und {haqtU>\-h$) su den Stat. 

abs. qUl und haqtol dos Mebri. 

Beispiele fUr qitäl und (a)jfd^Forme& — ieb gebe diese 
beiden luer susnmmoii, weil sie ja nicht immer leicht aus* 


' &«i M. HO. li tl7.1 wio ein Num. uolt. cf. Stollen I, 

4 24. ND. nnd ^lUe den KeKrl eli Plurekl 


^^trrHiAn »ur rAiit* nnit Kormonlehr« der M«lirl*3i>Mcli«. 2II. 20 


cinixndorsuliftUoQ sind orler bossci* formell oft ^uBuiumen- 

fnllcn, e. ß. birr^k^e ,1111*0 (S. f.) Knie* IX. 43, 4 zu birök, dom 
Plur. von bfirk ,Knio*. dov mit Jiiieksioht auf Uth. 

ZQ *finyi ’ (a)qiäl zn deuten ist, aIso hv'ok » Mk » 
(a)bräk’y ,iliro (PI. m.) Haqsov' H. 43, 91 (ebenso 

7-vfoi 7eilou vorlier zu leeon statt Xnyit-i’henx und ebenso statt 
Inyyetthc^n 42. 14 — bei M, 19, U, 21. 32 hhßl> 

i-ksm — heyiUukem, Iiy4l-i-k4m) sn hiyH, dem Plnr- von hti 
,HauB\ der mit PUcltsiclit auf Utli. ^* 0 ^** 1 * r zu (IrK* * nia 
(a)qUil SU douton ist, (üeo hiyot • lyßt — kaldihyä 

,meine Hunde* H. 61, 23 (so jodenfslls mit einem l zd lesen, 
nielit Jcalldlys) zu einem kilob, des qitßl m av. •^'iS oder 
(a)qldl ^ iieb. sein kann; giddr-ytn (* qidMy tn) 

.unaero Töpfe' H. lf>. 2 (nicht ,meine TUjjfe', wm doch gid69'- 
{•ySf gidd^'-yt >v{ii’e) zu einem gidOvy doa ich eher nie ^ 
{d)gddr auffixsaon möclite (cf. ar, ^)', i'ikeb-ha ,soine KamO' 
linnen' (« H. 25. 6 su rxicOb, wobl « (ir. (bei 

MuUor 4. B und 1H2. 22 rtk^h-hi atnlt rikil-i Jetm 

und ebenso i‘ikiV/>y$ H. 25. 29 (aboi* H. 34.4 rikä- 

bihtm atntt t'iAd5*i*Aani).' 

Anm. 1. irolil Auch d«r PlarAl <ron gnj/f ,UaDn' H. I. 

äor nnr «in* ciior cein kAJin mit A tuttt 

d«i y und d«! J). In Stittui pronemlnKlIi «nQb«lnt Abar Aooh 
wladertim A, wl« i»dl d«a wanlfan ^Al*FArinen, k Siudisn I, 4 41» 

vlo]lelg1U ur«|irlln^lkli diin Vtalirt Ut»rliADpl rremd »Ind, Eb»n»9 wi» wir 
Ul U. SO. IJ (4S.S6) 9aW^-^Ariii(9«MS.«.A«w) .lliro K«rMn'. W. S. SS, I?.SS 
(•ftffvt) .cur» (IUn) Or«lcUt«r', M. S. 4 .■»In» TrAuni»*, 

K. IS. S/4, 4/S bdin-i/tn (m y^v«i.(’y*a<i) .uniare TrAsm«', R. ISO. S1 ^hAA)** 

,{hr» OrSUar*. «f. At. j^i und ^>1^ l«t8tM ik^. Plural 

von — And»n wir aueli Ul 11. SO. SO ,uni«r« VKnr>«r‘ n»lian 

d«m in«ln«r Ansicht nach b«u»r»n gfufljiktu ,finr» MSnn«r' !!. IG. SS/SS 
(d. I. gag^'i-km gay(r*i*jbr; fDr gan^-l-ktn mit < ataU i ZTrlsoliQn y nnd/, 
Aua w mSehta kU Aueh Ui 1(. IS. SO ,9u»rA VfKnnrr', 

Am 19 in diaaerL^rm nnmAgflkii Ut, at« au« gagijkin rarBoiiriabsn «rklKron 
V imH «banao H. 10. 84 iti dom Aorti^n loeiiJ drpraratua dna 

monalrea9 p<w(a in payt?'*» * TarUaaarn). 

Anm. I. Zwoi n{«lU lo laiclit an bMtlmmonde Formon lia^n vor <n 
lidij/t ,n)ein» ZtUtn' J« Ob, 10, JorlanfAlla von «inomPlorAl undAabor iitüi/* wohl 
fUr (cf. Ar. ^>i) odar für feid'jf'fy« (cf> ar, RR* Jnlin. 

W. flbe all Plaral von {Ml ^ Ar. aln»o Iu6er«n fein. Pi. an, 

dar natArUeh in nicht eteckan kann — und In dam Siat. conatr, 

Plural von $*r4k «Knjif'. 8. U. J. 00. IS . 
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V, AlilmiMlIunsi 


Aiini. S. Isii Aokiaof ad di» fwitf^PlurAlQ wird oft Aoeb dor Plural tod 

.Swbn* JiHinlieli 9|*l. Stadion Ii § 89 lo babAsdelt. Wir Siidon aIs 

StAtna iuooos)hkAliK ^wO' b«i U. 1.9, 1?« 10, SS. SS, 80, 87, 48.18/16, (u&oa* 
qimI ^rS)i* bei U. 80. 88, 91. IS, 00. U, 100. 86. 100. 86, US, 17. ISS. SO. 
DAnoboti Aber »ueh Ha» ?ioi bensero, auf Hi» ^rforr^ ?on d. 1. OjiMii 

woiBsod« ^c^n- aU 4^6fn-, ^c6/n-, ^bln- b»i K»i&, 

%. 0. 5.10. S. IS. !S. 4/6, SO. 14, SB. 18, 41. 0, 84. S7, 88. 10, 68. 80, 96.10, 
96. SO, 106. 9% 100. S/8, IH. S6/S6, ISS. II, 198. S4, 1S6. 1. »fi. 9C. 1$ 
bcAulil» mim *Au «Uft'Aa ala ArAbiai«ranH, II. 14. 8S i»t in var- 

lehrieben. If. 11.81 ImiCl uiulil ,meina Ti»eliUr*, wa» doch ffoMi-i 

^vlro, ». oben S H (8 a), .ein» Sblm»*, re>p. .oiId» Kinder*. 

NB. S» iil aIao II. IS. SO .üteben Söliiia* doeU wohl auoli «{o> 

ftoii in iMjfl su v»rbe»fern (HU. II. aciirelbl »rjt nl» al, »osdarn 

iiunier ay), nielil aber naoli den Corrlyi&Hii dAlUr. und »war laUeh 
ifiAlft AU Iraeo; «a mnO eb«n 8^Uji-Aa (m hibof/l) Ii«l0an. 

17. *?) ZieinUuli gi'oß iii unsoro AiiebouU Auf dom Gebiuto 
der iir9|)rliuglii*lioii Aa^i'^M^'onnoti (I^[oliri die uns nlo 

KUtua pronoiiiinnlis katjtAl- (he^til-) iMigeii. Z. 1). 

,ouoi’ Jjobon' H. 17. )) (nua huvuh-lkvm ivr. jUal au ao loeo 
ich 8tAUAa»idi'(lE9Ju^; h(ijicdf-i $6n ,ilir Innoroa^ M. 12. S9 (bürte 
h<vtOf'(f>i-ttn «• ftr. Itak/a/-hi fwohl 8o su Icaon atett 

hakfiftk) ,seine llilndo^ M. 85. 84/85 (bol mit Imnlo, nhev 
hakfif pl. voo kaff »tj^); hnlldd ta .ihro SAndftlco' J. 106, 
Xl/15/18 an AoIiAd, dom Pluv. von Aolu*d^-id eig. »Hii*« 
Broticr, l'ufoln, Planken‘ J. 1^5. 5 (inlacli geteilt 84. 

27) SU dom Plui'. von l&l/ » w. C^'i Ärtren fti 

Ideine 8clinfo' II. 127. 15 .Ihre Sclinfo', oo su loaon 

stillt Arcivluie II. 127. S) su Adv(2n oua ha'vdn, of Studien I, 
g 70, aber auch, cf. su J^ahün oben 16, Anm. 8, hardun-k« M. 
SO. 85, Aordun-A« M. 132. 28, k<ivdm-te K. 128. 2; hasUh-ha 
,ieiuo Waffen* II. 56. 2(1, daneben Aa«^d5*>*Aem II, Id2, 25, bei 
M. 103, 10 Auoli Autel^A't'Aem hatUl-i-htm) goepvoches, 
bei J. 71, 2 hatuUih-i-hm, doi^glcidicn mit 'Ae 20. 24, 80. 2, 
mit -y» 50. 20 (M. J. 12. 15 kasalähth, niclit 60 gut ule AuiKidA* 
Ae) au h<uel6b H. 108. 17/19, Aaeelt?^ H. 01. 10 s kailölt, dem 
Piur. von $elih (cf. ur. wsl*»));* Aojwd^t•ee» ,ilite (Pl. 8.) Stimmen' 
U. 46. 18 ooben Aas(C'ft*t*Mn 47. 14/15 au kaftcCi ai*. 


' U. 160. 6 AaiU6-Au uaci gleich dan«b«n Jjai/gliH, jede» mit &u, all» 
ArAbial»r«ad(?); alait lfeUg-/at ar wartet man entwed«? ^aUg'h, e. ilO(ba) 

»dar cf. | 19 («). 



Stuilien snr I^ot* niid Kon)sen)«hr» d«r Uehri*Spr«eiie. lU, 


hfxs(€)n^d‘th[6] ,8äine Arniö' M. Ö9. 2S/2Ji and 42. S 2U einem 
ham&d « Al*. 2U »l'euerseug*, zu * Vorderarm 
pl. >yj). 

18. 3) An viorter Stelle kOnneo wir bim* Auch einige eclite 

l[ehvi*r]ui*Mbirten unterancbeo, uäialich II. 16. 21 niai/df't-ftem 
jihre Podleee' %xt fnafför, dem Pl, von ntfit/ir und 33 M, 8, 0 
mfiafänhe ,8ome KiLinmerer^ d. i. « m^$diC’he zv, etnom 
nie Plur, zu «u^ailio, dem Pnvt. p&as. von ^kastrieron, (nr. 

cf. § 8B, dann J, 49. 23 J?j*7ii4n>»*A«m ,ihi‘e Pferde* (abei* 
mit S statt ^ 04. 20) zu dem Plural von jfrAin ,Pferd*, 

I. Studien 1 § 82 (nlao PInml eig. j?r/ad»),' ferner U.5t. SO <ial- 
liyvn-H jsein Knabe') wo eiuK dieeee Plurnlo tantiim nb nrap. 
fialliyihi zeigt, weite)*« uucb M. 40. di kmtdd-t kfz] ^eeino Schul* 
teru* zu dem Pl. von b. Studien I, § 82 und end* 

liuhM. &l,4/& ^e^{fif eh[t], wie icli hier unaehoc mdohte 

.•eine I'^ttigc' zu einem quif^fy dein PlurzI von omera qatf (bei 
dabn nidiC ,ompliatiiüli* lOz kdiaf pl. kaußf, .KlLtgel', zu nr. 

,Sdtu)tor*}, 8. Studien 1^ § 80. 

Aunt. t, (Uar flu<1en 41» Sialui proBumlatUa *un iVtMr*» 
.SoUwi^gevvtUr, deliwl«g«r«olin, Sglmucer*. ffi ,Dru<1<ir* MbI». IuIi lj»b«S(a* 
()len I, i ee w)o .VAtir* iui Plur«l Ubir Adi »u jiM wird, und 

41« von lalr RnfweUt» OniiMlforni ^ Rnd«) ilglt nueb iai Sl yron. «U 
»4^. f. 3, l(. i9. e 44 A>m ,<lkr» CIW (dir PUirn] ^ wi^dAhnlkh wl« d«r 
•rab. Ua ginu« von gvbranebl). dalior au«li H. t. 81/^3/96. 

,()«iuo (f.) Cltoru («ig. Vltu*)*. Dm gleleh« gilt von d«in Pl. 
von dtfyu», StAtuA iironomiuAll« 64«**. KAu&gor all (^i*) kommt aiu 

Anklan; an d«n Statu» aUolucua b6b (>^) auoh 4u^« (iom», 4u>''') 

vor, s. U. J. 78. 90 &d4*/*^A>, 78. Sl, 77. »0 78. tO iuV;*«n, 70. 80 

ü«l H. 141. )} — bal II. 40. 14 (15) togar mit 8 aaoh 
bbb-yt (*Aa). IQ Auch J. 81. 7. — Zu fje^to* ,DrÜü«r*, dam Pl. von yi 

.Drudar* lat «la Statua prenomlaalia (^on*) aiivuaotatA, liidoin .^syto auf 
«in jIm 0^) «aurQckg«1it. ef. StHdi«n I. 80, 8, 70 ihit«n uud 76 obon. 
8u fiodeo wir a B. boi H. g<itu»9 ,llire (8. /.} BfUü«r‘ 187. 9, 4^1 bo 

(m.) Brfldor* IT. 111.38. ^a*4a ,d«ln« (f.) BrUd«r^ H. 8. 9. ydu-ya M. Hl. 98 
— «lg. oiina Biud«v«kal («u» ^oto-/il/-«« naw.), abar mit Blodavokal yd**( 0 *t-AaM 
.ihr« (Pi. m.) Brad«r'. H. 68. 11 (»■ j/dwa-Aa«), li. 181. 6 und 

«lautlich ^dto*l*«an U. 90. lA; bal Jahn mit au oder «, al»o ». B. 94. )4i 

j^n-M 10$. $7, ^du-yii $4, 1$, danaban J.94. 18 («u» 

Anm. $' ÜboUoh wia e» dem AüilopUcbeu paaeiort, daß aa mitunter 
einen Singular, der da» Auwebeo «Inor Fluralferm Imt, wie einen Plural 
bBliaodalt, wenn e» Ihm ein Pronominalaufßx anliNngen »ol], Irrt aleh auch 


Aber ,aela Pferd* (^og.) J. 84. 9 und 10. 



V. Ahlinndtnuf) UtttMor. 


2« 

«las ss'viiuBkleh — Kovir! irli «eiio viel lelienpr, )il«n verpI«ic)iA 

•!, Kiri. 1 ,iii»inp l/pdcrUme* {fcliU Lai 3aUn Im WOrleTKneb*» Ar. 
wAviie'f’Am II. 13.1 (und vnlil so su Ioa«n »aeli 1dl, 
htAU KitAn'Aflfi) BTid U. 109. 23 («n su letisn ilnit 

\ro Alor di« DoppflKlirailmiig du n klw bewout« dsfi lUa au« d — «r 
- iKti’VArcfif'AnpenA e kurs lat) ,•» ihraiii (M. m.) Ortn* {« Im 

rrAten Pall Mlgt u aleli «Lrnu wia Im swaltrn, dsfi dio S|irac|i« gUubla 
riural» vAr *b’h ru )i 

19 i) Wii* von den l’lm'Alon ohne Feminin « noch 

jono (Iroibilhigon Kormon xn betrnchten, die in der voi^letetco, 
Also mitüeron iSilbe von Hnns nna oinon inngon Voknl, und zwnr 
<t hnboin Ygl. Studien I, § 73, 74, 7fi, 7H nnd 7y. Auch hier 
wii'd dna auf ä xuillckgehcndo ^ (rcap. S) dc8 Statna abeolutiia 
bol Anibgnng von rronominAlaufßxon vorkilrst za ä (9) t. B. 
liildot ,G<ild* (mit Imiilo — nr. Pl. von 

jDrnehmo') den Swt.-pron. rego) rocht nia dw'ilÄjflt*, vgl, K. di* 

9'4hmuh4, dit'elfn'X'kt, du'ihm-i’ya 2^, Ü/7, 2S. 97. I9/I3j J, 

dirihn-i’ya *ii, H (mit lang bczeiuhnotom 4 M. 20. 6/7^ SO, 10, 
24. 8, 28, Jft/in? J. 43, 20, 74. Pl. von minrdlf 

.Zehn', cf. Stadien I, § 21, Änm. zeigt «n^dv^, bei J. 147. 
2b ,meine Zähne*; ajovu, Pl. von ajvU ,Hode‘ Imt 

ajdvz- ftli Stat. pron,, of. J. 32. 2J, 36. 10, ajiivihi-ficm (Binde* 
vokftl dna oretemnl lang botoicimot), 31. 17 (ddo);^ 

lehr intereaannt iit der Stat. pron. — wogen der mUgliolion 
ZuaammcQziohnngen ~ von ^fduiatj, dom Pl. v. (iaZtg) 
,Kleid*, nr. jU-. ef. Stadion I, ß (75, Anm), oig, 
daraüB (faldicq-, linlduq>, lf»lduq', IjolSq- cf. M. 4. 21 ifaliuq-t-hi, 
M, 55. 17 IfMvq-U M. 27. 8 M. 181. 3 blduqd- 

ktm-, ,1. 12, 14 JjnldMqc-hi J. 08. 10 ialövq-it (« ^alouqi-yi)', 
H. 140, 25 haldvq’he, H. 4S. 10 Tlire (S. t) Kleidet'* 

(ao zu loeen etatt ^aUu/j>Hn, wni ,ilire [Pl. f.] ICloider* wäi'e, 
nioUt an verboMom in ffalduqt, wie Koto 9: ,Liee ^aldur/i* will), 
II. 08. 5 kol>yq’t$ (« ^oJdxuj-$9)\ denn oig, wohl mex’fJkih’ ala 
Stnt. pwn. von nttrßk4h P). v. mdrkth (fttb. 8. M, 141. 

9 fnai'flfci5*AA« jihre Schiffe*, M. 140. 31 inaivtftt6*ye» , 00161*0 
Schiffe*, ff. 144, 18 mttrdkih'hz ,aeine Schiffs* (ich würde hior 
Überall -ä- lesen, atott * 2 ', reep. «/t-); nuffillend ist fam&i* 0 A*as 


^ 6a lat W 0 I 1 I aocli ba; M. 181. 18/21 atAtt nnd 

U, 137, U auu — »•fr(A‘a**«A/V «n luan; oA«r lat dort ei^ 

Sin^Ur vorliagand nnA ewAr «in And«rar Ala 



Stndkeo eur Laut« und B'orui«ol«lira d«r W«bri*6{>r<clir. III. 2^ 


(ihre Trauben*, M. 9. 9 wegen des 6, fur das man d er« 
wartete (wohl mit i zu sclireiben; nr. PI, endlich 

«T. 147. 20 ,meine BackenzUbue', s. Studien I, § d8. 

20. Es erübrigen von den sub 2 zusAmmensnetellenden 
inneren Pluralen noch solcbo, die auf feminines •< (•t«n) nuelnuten; 
also b) mit Femiain't (vesp. den). Ich iiftbe hier* die Plural* 
formen ^uta^af, haqtSlat und qitdlten im Auge, die ich Studien 
I. 05, 71 iiud 07 bolinndelt Imbe. Zu (aae ^ajiavu^), 

dem PI. V. i^aujOr ,Sklave* vgl. U. 10, 14/10, 11, 32/33 uod 
18. 12 hajirü-hs, resp, ifajirH kt ,seine (deine) Dienei*'^ und 
SU karh/lt (aus für harbt’at), dem PI. v. i-ilä* ,Fi'eund, 

Genoese* H. lOS. 20 harldt-hi ,seine Enmeiaden* (H, hat ,seine 
Kamerudseliaft*), H. 107. 28 ,meine Kmnemden* (H, 

Imt imeine Kamerndsclmft^), H, 74. 16 ^<ir&a’d(*t'Asjrt ,ihro 
ICajnoradcn*, J. 161. 11 harhi^i-ufum ,ibrö Geftüirlen* (wo A«j* 
iSlat mit ^ sutage tritt). Mohr BeiapieJo kann iob fUr die 
Form anflihreo, die im Stat, pron. das 'tn der Endnng 

isn abwirft: ayänt$n PI, v. ayn Auge «ay/nt* vgl, M. 5. 28, 
22, 1/2, 43. 10; J, 32, 4, K. 50, 20/21 ^lytfnaAs ,seine Augen*, 
M, 0, 9, J. 55. 11 ay6iUt» ,iiiro Ängen', M. 50, 20, 130. 24 
ftyint-ki ,deine Angou', M. 50. 12 ayent'le ,doiQQ (f.) Aiigon', 
M. 44. 17, J. 56. 12 aydnt*i*ye ,meine Angenh M, 8. 37 ayint’ 
vAm ,ihre (PI m,) Angen*, M, 81. 5 ,euve Augen'; 

balKlut$n PI, V, ,Tochter*, a. Studien I, 80 

vgl. mit dem Sufßx der 3. P. B, g, m.: Ifahani^hi M. 6. 0, H, 
111. 2ü, 133. 0, Anidnaa-A» H. 18, 1C/I7 IMnUha H. 37. 24,« 
/uz3dnt*(z*Au II. 80. 83 (sogar/MiAdnt*a*Ad d. i. im Molui .aeiiie 
Tochter* H. ÜO, 21), ebenso mit ondeien Sufßxon ffahdixt^ij 

H. 13. 7 liMnUk« M, 08, lö, J, 87.17, Ifaldntka H, 76, 30/81, 
babdnt-fs H, 2. 12, 46. 2, 4a6ditt*i*ys M, 40. 22, 68. 18, J. 88. 

I, 4nAdnMy*ea H, 46. 2/3; 7/^iddntm (so mit 4 bei Hein) » 
7iaf/fi4iH4n (bei Jabn) PI, von Aay^ln ,01u'*, cf. Studien 1 § 67, 

^ Alto auoli H. es. S7 « ,»sl&e Sklftveh* (t^lural). olobt ,aela 

Bkitve* (Singular), wm wSro, «f. | 10, b, — NB, In Ha* 

cjrami aM4h, alte Plural. 

* H. 48, 80 &oien<Ao .lolno TSebtar* uad 17. SO. 88 .•aluo 

TDehtor', d. 1. jodoamal « naeb dato Obigau all« voUkommoii 

rlobtig. dabar Mol« 6 S. 43i .fBr (idU]l«r)‘ uad Moto 1 S. 60$ 

,Ll«a oii«r (Uflllar)* an tilgau. 
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V, Abhandlung: 


01 oben TifLii NacUtiftge S. 125 unten und S. 126 — l/i- 
dänf; K. 11J. 0/10 i/iildni-ke ,deine Ohtou' (niclit ,deine Hände'; 
cf. im IJftdmni oddnnk, dns mit ar. ^ nichts an tun luil); 
^ijdrUn [J/'^UfMen), af. Stn«licii I, S. 01 unten, l'l. s. ifanjirit 
jDionerin* — J/uyJc»'i- of. M. öl. lÜ J«yVr/'i<); Ph v, 

trai/n jünterachenkcl', b. Ötndiou I, § 67, ierdnt* J. 127, 15 
Sardnt^ic, K. 11^. 7 ierdnt-M (m an losen statt itrdniu of. W. 
Z. K. M., 1010, S. B2). 

21. Oowtß noch grDßero Sdiwiciigkoiten als das Koraon 
bietet das Veibunt mit ProoominalsulÜxoQ. Über diese leteteroii 
selber ist dabei lUcht Tiel au sagen; mit Aiisnalimo des Sufhxes 
der l.P. ä. •!; (bis aucli au VerbjUformou angolitVngt wird, und 
awnr viel huudgor all das ins Paradigma nufsnnclimende, %. U. 
im Arabiiclieo nur dem Verbum zukominoiide Suflix -nt, künnon 
wir die llbngon Suflixo in den $ ö angeOlhrten suiiomatieuiien 
Ponnon liiolier sotaen, also 




SisguUn 

PJuml; 

$.p. 


•A 

•Asm 


If. 

•t 

•Mn 

2. P. 

IT 

•h 

•j 

•Asm 

•Asm 

l.P. 


•l 

•n 


An Verba)formen treloo die Pj'onoinlnalsufiitco bald unmittelbar 
an, bald verlADgou eie gewisse bestimmte Hindevoknle» bald wird 
swisciien dom letzten Badik&l und dem Suffix ein Hilfsvokal 
eiugoscileben. Die Verbniferm selber stellt immer im Status 
]irouominalis, die nicht immer gleieli auf den ersten Hliuk al» 
mit dem Statue absoJutus identiseli su ei'kennen ist. * Bei der 
schier unabselibai'on b'Ulle von möglichen Pormeu, die uns die 
versohiedenen Slttmine der verBolaedeosten und versobiedenartig* 
sten Wurselu bieten, ist es wohl am besten, wir teilen den Stoff 
io mclir pr(tktisoIier Weise in eiozelDO Gruppen, und zwar 
mOdito ioli einereoits die beiden Tempora und das futurisclie 
Partisipium je eioselu fUr sioli untersucben, wie sich eu ilinen 
die Preneminalauffixe verhalten und wie sie sieb von diesen 
formell beeinflussen lassen. Wir werden also die Vci'balformcn 
mit Prenomiofdeuffixen in drei Absclisitten belumdeln, und zwar 
wild der erste das Perfektum, der xweito das Imperfektum 


8tadi»n ftor Ltnt- und l!‘orm«nl«hK (!«r Mehri'Sprsch«. UI. 3l 


(IndikAtiT, Suljuaktiv und ImpevatiT) und dor dHtt« dns MebrU 
pArtiaipiam (Siogular und Plurid; rCMknUxi nnd fominin) be> 
Iiandeln. Dabei wollen wir immei* vom QruudsWmm nnagelien 
uod im Anachluase na dioaen die sich samoist gnas analog Tor* 
haltendea anderen Stimme vomoliraen, dort nnd liier abov 
zuerst nur Beispiele von gesunden Wurzeln uns zurechtzulegec 
versuchen, ehe wir uns ao die Evklitrung der oft selir schwer 
zu diagnostizlei'onden Formen von schwachen Wui'zeln heran* 
wagen. 

2d, Die sehnerloi Flexlonsformen des Porfektoins, die 
sioli auf achterlei rodnziorea lossen, Indem ja im Meliri mner* 
seits die S. P. PI. g. f. mit dor 3. P. S. g. m. und anderseits die 
1. P. S> g. c. mit der 2. P. S. g. m. fovmoU idontlach sind, lassen 
sloli mit EUoksIcht auf ihr Verhalten gegenüber den Prono* 
minalsuffiaen seljr prnlctisoh folgendermnden rangisren: 

h Die 8. Person generis masouUni, mit der Im Mehri 
cf. Stadien, U, § 9, die 8. l’omon Pluralie gonoris fomioini 
Identisch ist, d. i. transidv fiet&b, intransitiv mediae gut* 
turalis 

2. Die S. Person SiDguhu'is generis feminin) ü. i. ktUih-H, 
kiltb-H und Ibs(s8*t;h 

8 . Dio $. Person Pluralls generis innscnlini d. i. k4tbb>$m, 
k(ub-4m und Ü£st86*sm und die 1. Perioo Pluralia generis cou* 
munis katbb'en, kiteb'tn uod kttib-tn. 

4. Dis Übrigen Personen, d. i. dio beiden 2. Personen Sin* 
gularis und Pluralls geuoiis musculini und feminini (auf -k, -f, 
•k4m, -ktn) und die 1. Poi'son SInguiaiis genax'is uommuuis 
(auf ‘Ä). 

23. Betraclitea wir also vom Perfektum 

1. die 8. Person Sing. gen. mAsc. (reap. 8. Fei'son Flur, 
gen. fern.) — Die drei Formen der Verba Arme — kitth, 
uad kiiib — zeigen als Status pronominalis sigeotlich ohne 
Unterschied k^itb — (gonau gonommen zun^hst ktiab^f 
und ktittl-), indem sie dio PronominalsafAxe regelrecht nur mit 
Hilfe «nes betonten langen ßiadovokals ansohmen und dabei 
den dureh den Ton entstandenen langen Vokal in iluem Stamme 
infolge der Enttonnng kurzen. Als Bindevokal erscheint — das 
Pronominobnfiix der 2. P, Sing. gen. maao. ausgenommen, vor 
weichem sich ein -Ä (auS -d über *8) zeigt — uisprUnglicb 


V, Abbuadluiig! iljttn«r. 


Z'2 


'fTQlkl Ubörnll vov sümtUcItcn onderco ProoomiDAlBul'tixen uq 
• I, das natürlich auch mit «ll aUemici’en usd Dach Guttu- 
ruIoQ und emiihatisclieii LraulsQ zu «uy (-/y) diplithoDgisiert 
Word 00 kuQD. Beohaohtcn lUßt sich dabei, daß 7or dem Suf* 
dx der 3. P. Sing. geu. uosc. «A ao Stolle de« 4 (•!), dort, wo 
diese« nicht diphtliougisievt wird, ein karsoa betonte« -4 (seltener >0 
gesprochen wird. Das Verbum selber kann dabei natUrlioii niclit 
bloß in der von mir augesotetou «cbcmatiacbon Vokaluation, 
sondern naob hloßgaboMor Art der Wursclkonsonantsn und des 
WoblliLntes auob als katah’, kalth-, AteA*, ktalh, ksit-, katfr- (auch 
mit % statt s, also als kiih-, kilb-, kitib-, u. dgl.) Auftreten. 

>iß. Statt •! ßnden wir wohl aacli als ob da« Suffix 
der 1. P, S. g. c. zweimal ungesoUt worden wUro. Doch durfte 
•(- liier wohl nur Uiiidovokul «ein, nndorsslts finden wir -ttl 
nie Suffix der l. P. S. g. c. bei keiner anderen Vcrbulforin, 
sooderu immer uur •!. 

Ann. Anilosr aleli sueh d«r Biatua pronomiSAlii dar 8. P, 8. q. 
das 8MkK.>Elow.*8tsoow, d«l Kaiiaalivuiiii, daa KtHexiviiiiia (nalllrlluli sur 
w«ni|a IklapiaUl) usj da» Ksua.dtstlaslvuhii. Alio kfU*f>- sua h()Uf> (fklii 
mit dam Oriindiumni tuiauiiiianl}^ AatAjit* an» AnAtuA ujw. 

24. Bmspieie 

a) fUr das trunsiiivo kttCb: von UM ,er seblng' K. C6. S8 
Ubd'i-h, H. 00. 0 libd-S-h, U. 88. 20 Ubtd'S-km] von qalOh ,er 
legte, setsto, stellte' M. 10. 6 qulb-i-ft, H. 67. 27/28 galb-Ve^ H. 
46. 1 g4ilb4$, 61. 08. 0 qalb-^h$ni, M. 40. 80/81 qaUh4’UM\ vou 
,or kuuto' II. 188. 2 von ,er kannte, 

erkannte' II. llt). 21 M. )7. 84 und 140. 14 <^an6-C*Aem; 

von ^abuv ,er l)Ogognote' J. 16. 16 II, 17, 20 

Ton Atrdia ,er ehito' H, kerf)^{*Aem; toq ,er tütete' H. 
7.17 t und H. 124. 28 lifr^dy «, J. 26. 21/22, Ista^-dy s, 

M. 84. 28 lai^‘dy }itn und M. 86. 10/17 Ua^ dy-hm, J. 22. L8 
laic2}'iy’}fni, H. 141, 1 J. 22. 22 Ista^dy'fi; von 

fix sah' J. 4. B ^alq^iy-h und M. 1S8. 2/8 ^alq-dy-h, M. 
62. 10 ^alq'dy4, M. 8. 27 ^alq uy-htrti^ von farbb ,ev legte, er 
ließ, er verließ'^ M. OX. 6 und 147. 23 fur^-dy>A, M. 183. 8 


* 6o SQ laaan »taU »lidgA lott d- 

* dabn gibt ali Ferfsktum fduraA, si* Staig.*Einw.*St. «o, d«cU lautao 
lod, usd 8obj, du iDparf, wla vaa (sr6h, vg]. aue)i bai Kala ferdub 
.ar \\t&‘ 99, 8. 
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t^rtlfdy-h, 110. 80 H. 114,1/8 ^avh^ und H. 126. 27 

RI. 30. 25 ^arlj^dy-nl, H. 42, 29 •von ftS(t 

,OT üffüele' ftl. 142. 1 fet^'uy>h^ toh la4dHq ,er zoiTiß' M. 
48. 2/3 54(i6t5-2-AÄni; von hiivq ,Ci* atalil' 11. 58- 16 hir^‘dy-8, 
H. 33. SO kiry-dy-bem; von qabCr ,or begrub^ H, 129, 19 gihi'- 
‘ ron inar^it ,ov beAi\ftrflg:te‘ H. 58. U mwvjf. und H. 
86 . 2ü mir^ O 

b) fllv das iotranaitivo ft (<«5.* von oi'griff, fing, 

hielt, i>aokte' J. 9. 12, Gü. 14 Ugaf-Ut^ H, 24- 17 von 

4dyhap (aae d£5a/) fiv nahm' II. 17. 24 M. 39. 28, 

126. r> (Jalet'dydt, IT. 19, 84 und IT. 62. 8U 

(ancli mit »wei <J) H, 104- 13 (Jah^-dy^ imd H, 67. 29/30 
H, 82, 80 dib^-dy-hepi)^ von ^yäel ,or trug* II, 4. 
23 von ,or kanfte' 11. 110, 27 

o) fdi* dfts modiao gnttiiralla katSh: von ,er ei'roiühte, 
holte oin' H. 121, 33/34 libg-äy und M. 127. 5 Ia^ag*dy, M, 
119. 88 laJ/fKi^dy-i und M. 180. 13 ll/aq-dy^i, M. 119. 85 
(lyiy M. 2G. 18 nnd J. 125 16 lobaq-äyhtm und IT, lOl. 1 
{ von ,er wnscli^ M. 118. 34 (PI. 

fein.); voo ,ei' ecliUobtote' 11. 59. 16 $alf^6-h und U. 47, 
2 tkat-d-h, J. 70. 21, 70. 22 $i^ap-dy-h, M. UO. 10 M. 

144. 31 tl/ai-dy-htm, H. 8, 61 $i(/(-dy-t9n und H. OD. 11 a^a^i- 
•aan; von kaHb ,ot hntn (en)' J. 131. 34 A'aA54*n;. 

Anni. ]. WU n>«o au» des wvblg«u «riiclit/ I18( iloli aui 

»i&»r ti\lt PrenouiinAliufflmi v«rjeli»nen S. P. S. g> m. (i. P. Pj. g, f.) nlcki 
bMlImino», ob ktiih, lAM ndrr vnrHogt, Ja m kann ilao »olobo Form 
Auoli vom 6(olg.*Eliiw.*8tAmme liorknminaQ. So aoiiolnt mir la tuttU-UtA U. 
ei. 19/18, «uUfc-f-r M. 80. 94 und m«Ur>W M. !11. 8 oliar okn — (au o. 

,1s Beilto nohinonS uf. sn staokon:* in ,«r nflligta 

•ie* 8t. 70, 10 •tsi;kt «ln tiVc/ (« iv. in ^a4tr*t,>A U. 80. 10/11 (,or 

|j«oaul)rluh(lgla mloli') Isouu und vorlkgou, wlo *rir aooli i«h«n 

wordon. 

Anm. 8. Boiaplel» für 8toig.*B{nw.*Stainin und AbgateUat« SUtoimo: 
M. 70.10 (von kdl^ .bodrUukan*, of. Anm. 1); Aotfrrt« U. 118. 86, 

' Alio H ,or bogrub aioS nicht A>o bagrubdn li«'. 

* So boldo auch mit d> 

* ,er aabm oia\ also II. 187' 00 nabin ila' uatOrlioii au» 

ifldfdyAm Tonchrioban odar verdruckt. 

. * So mit y SU loean, nicht podeUr mit g. 

* Ou dvrc ataiiood» te6*ttl, wo 4 In < Toraebriobon i«t, sii itreicban. 

* fuoU- (<PMlb*) jodsufAlU v«rbal au fawoD. 

siwiBiiter. 1 pui.^i«t rt. i?f. sa. a ata. 3 
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V, AbliAiidluog: Uittotr 


Uli. 3S ,6r bekleidet »Wt heritsibU I(. 44. i^ßd ,er ließ tit roüen*, 

M. 38 .11 ,er ließ sie Ijiufen*, }jeaätA-vi M. 16 . 82 ,er Mhiekte mich' Tun 
iierkih, &a»hrA (« M. 48. lB/14 eie. 

trenoteeieh ven ibm'; ll. HO. 1 ,vt frAgte Ihn', 

K. 19. 18 K. 111. 9 ialjbr-lt. It. 19. 6 ii^t^en to& 

iAlfMr, ttr^am-iii w er. U. 19.19. 

25. Dio mftAsiven Verbn biotco nur wenig Bemerkons- 

wcrtce. Z. B. vea »«M ,or iiftliiD weg, trug fort* H. 108. 24 
iall-H-h, M. 7. 22 UlUU, H. 151.23 und 95. 15 iallU, 

M. 68. 19^20 ieJlS'/iem; von nudd ,cr streckte' J. 112. 10/20 

Ton ndd ,er liat surUckgebrftohC M. 48.18 
TOn ^au (Auch ;Cr erzUlilto') M. 2. 7 qan-dy-h kaneatiT M. 
51.15/lC htmt^-U fit reichte ihr' M. 48. 15/16, kamarr-dy ,er 
machte miii bitter', M. 48. 20 ,or domlUigte mich' 

(vielleicht mit Klickelclit auf StudioD II, § 48, bosier ale 
ntd-i^, zm leeeo) (au htmdiid, hamrOr, 

ktdhU). 

26. Uator den Vorbis cum 'Ajn (Hazdza) scigeo die primae 
'Ayn (HamBajoAch denVorstolkonden sclbetvorstAudliülieFormec, 
%. B. TOS alöfit fit beaoichoete' H. 85. 14 aim i-ttn (lo auch K, 
U4. 22, aber S. P. PI. g. f.); veii dv^ne^ ,oi* mnebte, Ut, logte' 
M. 15. IS omtU/i, M. 20. 14, 107. 1(1 amtUh, M. 16. 22 am«U 

von Steig.«Einw.•Stamm elag ,er luvngte auf M. 10. 28 
ali<j-äy-h (so mit eisern 2 boiaer als mit 2 wie M. 12. 0) vom 
,er machte wisseo' M. 15. 2 ältm-d*^!.* — Bei modiao *Ayn 
(Hamea) kommes wohl offene und auch kentrahioi'te Keimen 
▼er, «. B. Ton /dm (fCm) ,cr kostete* wohl /fl'am««*/» und auch 
täm-i'/i, ygl, J. 84, 8 taq-dy-h .er rief ihm' von tdq (ar, J>j); 
vom kauiatlven jdv ,er 6el' H. 4. 84 wtl. ,ei' UeO sie 

faUeu, machte sie fallen' (wo H. hagiirit Itai). Bei den teriiao 

Ayo (Hange) bildet das auslauteude a mit dem Bindevokal 
susamiscD eines Diphthong (‘dy*, ‘dy* reep. 'du'), z. B. von jöma 
,er sammelte, tat zusammen' M. 19. 1 jmVdy-hem (eig. yama* 
•l-heni); TOS mdna ,or hielt ab, Liodei’te' (ar. J,, Wörter* 
buch s. V. .abbaltoo' man*du-Ai (ans nmna-d-k); von nüka ,qi‘ kasi 


^ Vgl. 4 83. 1 NB., also t- BiT>d«?oliAl. -«I BurOa. 

* Mau LsAcht« den Bioderekal *0- vor dem -U, ». $ 88,1; leider iMsen 
lieb biifllr DUr «ni^e wcslge esdere DeisiMile erbriogeo. rgl. nKehit« 
Seite, Note 8. 


Studien 8ur Lau*- uud Form«rlebr« d«r M«hrh8pr«ch«. 121. S5 


aa‘ J. 44. 20 nkdy-h und J. 30- 17 (M- 14S. 7 {nifedy-A), 

S. 11. 8, 70. 17/19 (n&d5W M. 123. 3 lnUy$). J. 122. 28 »ki 
neben J. 84. 1 nlc^y-m (M. 143. 19 deutlicher inAdy-nt d. l. 

J. 88. 5 nAdy'Am (so AueU M. 64. 16)^ J. 02. 1 
(aus iiAa*t>n); von hhna .nv hürte' H. 7&. 17 himäi/sen neben 
II. 137. 24 kime-litm (aus vom kausativen harl^ 

, 01 ' nnlim beranf, er sog; Jnnaof M. 61. 10 7mi*3»y-^ (ausAar^a- 
J.A, obw M- 15. 17 kdrlaijh),^ M. 04. 0, 146. 26/27 karbäy, 
M. 33. Sl/32 (uub Aa)'&a •{•«en); vom Icaus.'i'efloxiven 

ftjhna ,coivit cum fomina' M. Oö. 0 Sijimäi/‘4, M. 09. 8 ly<»jdy* 
»en, von emom ,er inocUto sich einen su loinem Fi'ound 
ivilxty M. 37. 28 Hrh-äy^h. 

27, Die primae w bieten nur fUr dio LAutlelu'e, apesiell 

doA manoUmal angewendete Gesetz tre m fl Interesse, s, B. von 
teeeum ,er gai>* H. tiO. 20 iotxm-i^h H, 88. 16 tcum^d'A, H. 145. 
14 watm-U, H. 120. 14/15, 145. 15 U}4m-t-$, M. 15. 27/28 flem- 
Ch, M. S8. 18, 45. 11, öl. 6, 97. 14 H. 16. 10 wenW 

•Aevi, M. 24. 22 fleetn'^Asm, M. 07. 27 M. 24, 17 

fiztm-i’kiw, IT, 64. ll ueeTn<i m M. 4B. 18 ieurR'4*nl, M. 65. 24, 
64. 10 vom UnusativoD ,er beO gelangen' M. 

12G. 5 /tfl|ab4*A, AI. 84. 11 hHioUi-t, 11.8. 12 Affgal*(f-Aem; von 

,eL* hielt ab, band fest' J., WOitorluc)}, s. v. ,ablia1ton' 
Asi^*du*A (■■ von haqit ,or legte liin' M. 00. S hvqa*- 

«nt kaqdy>ui aus haqa4’^t\). 

28. Die mediflo w zeigen keine Spor des te, wenigstens 

im Grundstnmmo nicht, so von s4r ,er besuchte' (aoe tär, edr 
Uber t(to)ar cf. Studieu 11, § 60) sr-l-nt ,er besuchte micit' (dcuC* 
iicli AUS sAi‘'t-nt); von abgeleiteten StKmmen boti*acbte man dos 
IcnuSAtive hsmioot ,ei' lieO stei'ben' M. 44. 28 hemftui-km uud 
das k&us.'Vedexive ,er kumpfle mit oii\em' M. 127. 1/2 

leno^cly (eig. fzndf^äy), sowie ir(/fl6‘^Aem ,or antwortete ihnen* 
M. 19, 22. —* Bei den mediue y entstehen Formen wie e. B. 
von «lÖA (n\y6k) »coivit cam fomina* M. 61. 17 vom 

Steig.-Einw.'SUuume $aytf ,er maß' J. 46.17 

' Vs;l au«U M. &4. 16 .»t hat uoi bOrea (für 

AsAmd^i aui 

* mit den) Suffix 4«r 9. P. 8. bai Hein 10. 8/4 d^eu»;*AA lürU 

wti. ,(er iet m) der gegeben hat dir eine Stute, ein« krQppelige' niobc 
,eie b*be& dir alae gebroebane Stute |;«geb«&* (muH 8. P 8« m. aeln). 

8 » 
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y. AbhAodluni;; HiUiisr. 


20. Wiclitig nnd intcrcäs^mt aiiul cUc Dcfcktoa: im Statoa 
proiioiuiDAlw seigt oa daß kesfi cincu tcifl(y) « keady 
(uficL ket^ voQ *kay) gleioliausebsan ist. Vqv Status ]>roDg* 
mioAlis lautet uUralieli deutlich kesey- (wie keUl- von 
Z. B. TOQ keaü ,cr fancV Üil. 2. 32, 131. 21 kti-^h (u\i8 kaiay-K-h), 

\l 47, 22 kaata uüd K. 38. T), 57. 8, J. 17. 10, 73. 34, M- 26. 
30, «4. 0 uolcn II. 133. 28 kaiyt-a (M. 126. 2 kal-U), J. 2. 

8 l’iiy'S'Aani, M. 3. 7 ksi-c-htm, II. 140. 10 H. 58. 

23/24 (aus und II. IC. 30 kaaUin (adi kaay-i 

VQD iuivü ,cr aß' M. 18 tuwiy-a-h, J. 67. 26 tiiu>i'4-h, 

H. 02.6 tuwy i-h, 11. lO. 32 lawU (aus Uway-t^)', von foici2 ,er 
kam des Nachts (au)' H. 84. 3 und 11. 120. 2ö (awitj- 

t*i, H. 130. 12 tmy^Ua (aus aucli mit </ K. 06. 

17 (NH. iy>ty bei Hein OfUr t/wy);* von Av^rd ,er vcisteckto' II, 
91. 28 (NH. lloio UM immer (i^y statt kry) {jaryia-, vom 
Stoi^.*Eiuw.*StniDino Air'iS (nos hdaey meU kQuh) obonso kaaay-, 
wie von ,or testierte' (niv H. HO. 5 wazy 4y, von }}0ll 
,er ontlioß' J. 71. 26, 71, 80 Kausativum hvkaü 

eboDSO hakaay- (kekts^*), wie von AtsuAirt ,er TOi'gaß' J. 67. 0 

M. 16, 18 Asn&tyi*nl, vou haijicH ,or lioß 'm dw Nacht • 
kommen' ^ so bei Hein *** H, 136. 88 huJioU (aus 
von oiuem häfü (aus h<C{il) ,or schonkte' (ar. ,^1) II. 137.10 
voju kaus.*i*efloxiven ;^aA’sil ebenso Sukiay- {iakaay-) 
t. 13. roa (eig. Hadlfü) ,er gab acht, er bomerkto' H. 

03. 12 

30. Ab und eu Kndou wir iu den Texten auch dritte Poraouen 
Sing. gen. mask. mitSnfllxen imrogeJcUtßig betont, Eitmlicli nicht 
mit dem Tone auf dem Bindovokal, loadorn auf dom Vorbai* 
stamme. Man vorgleiche im folgondcn oinigo Boi spiele aus 
Hüller, Jnhn und Hein, wdclm eis Ansnahmen die Itegel besUL' 
tigon, daß dev BindovokAl den Ton hat ^ tneistena, wenn dos 
l’ron.'Suffix dei* 3. P. S. g. m. uugeliftngt wird, aber auch mit dom 


‘ Sg BO iHon pUU in dar auUo itawtH)» ett $4nd£' nielit ^1« (f.) 

trufpo dl» AlUtl»', pondern ,»p f»nd li« di« Aitopte*. 

* t*oj/ (gipy) ist ibsn » u. (d. i. » — 11.7. 0 kel 

fatdvynk 4adsr, d«r d«s K«c]i>« su dir konniV — mU der Note S: Ii«s Ot- 
Uv^k SU lispo iM da Jeder, de)* des Hechte eu dir kommt* 

(Perfektaio), 

* So »uoh E. reo. 80 an iwsn »tstt 
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der 3. P. «. g. f. nnd dem der 1. P, S. g. e, e. B. rik^-ah H. 3. »2 
stritt rik(?‘ä'h (NB. ist eine 3. P. PL g. f.) ,8ie (fern.) serti'dteQ ihn', 
ri. 3. 18 st&tt ,er band ilm* (wie 3. 31 i 

mit t, cf. Btudien I, § 50)i güh-iJi H. 3. 84 statt gelh-4‘h ,er 
steekte ihn', K. 47. 33 statt UidiJ-fUh (a lat^-d-h) »er 

tbtetQ Um*, (ffisMi.cA n. 07. 11 statt wzm-e-h ,er gab ibm/ gijflhek 
H. 82. 15 ,or kam zu ihm* statt giltb-4-h (so bei Hein « 
khh, also von kuhüh, cf. W. Z. IC. M, 1910, 8. 80), gibit-i H. 15J. 
8 >cr Bclioit mich' statt a’igibe)* M. 1. 13 statt agjib‘i‘h 

,er liebte Hin* (oder verhürt aas äyüb M, da dyjib .Oofallen 
hndeii an jomandoiu' gewülmliob mit w konstiuisii wird),* 
iätm’*h ht. &. lü ,or kaufte Um* statt 

/< 2 fd>i'sA M. 181. 22 ,6r orianerte sich aa Um' statt faian-dk, 
gdrb-th hf. 1.33. 21 ,ev arkannto ihn* statt gnrb>4’h, ridd-th M. 
03, 27 ,or brachte ilin surUck* statt 9ddd-4-h, hdlh6$-4h M. 15. 
14 ,er bekleidete ihn' statt halb«)-4h. Docli auch, bedeutend 
wenigci* oft, bei Antritt von andei'on l^ronoiuiualsuflucon s. B. 
h{yg-ay$ K. 83. 3 ,er stahl sie' statt J. 15. 10 

,or i>egegiicto mir' statt {fah^r-i (cf. .1. 10. 15), H. 8. 10 

,ev sdUckte mich* statt auch hogdi-U H. 4. 84, s. § 26 und 
hdkmuin M. 34. 18, s. ebenda Kote 1 geliüren luolior; tdlif-th U. 
54.14/15/10 statt und td^-i K. 10, 29 statt Uthf-t von 

tn^lf (lekundäie Wureel aus dem BeU, tos *iobf, cf. W, Z. 
K. M., 1910 8. H8, unten 92 and Studien 11, § 77).^ 

81. 2. Die 8. Person Sing. gon. fern, des Perfekts, die auf 
•6t Auilautet, nUmlich oig. ketaböt re8^>. kiubdt und kitebCi ist, 

* Sit iDllGt« wohl ioiiot 1. dor Tee auf dam Blndorokal tDlu und i. ttatt 

wo)il 0 * itolion, nimlich lauloa (of. von dyniol 

Zur KunotrRktlAii von mit il* t| 1. J. 71. ftl 

llolU dai UAilohon* und J. 113. 34 y0>.<hf> £4« .«r Hobt üo«; H. 41. SO 
Ao apiA bfik ,leh Hob# dioh*. 

* DIo Wursolo, dl« neob nloht vorkASiOD, lind; fiadn (naob Jaho auch 

««r band as, foMoUo', qMb ,pt lohalt* (ef. ar. /Sfan ,er go* 
daohto* (eC. ar. NB. Die oh«a vorsatohnotoo^Boiopiil« fOr dl# 

unregelraSßIfo Bolouung b«i:il^S«n wohl nur dia Sogal. doO bol dor 
3. P. S. f, la. das Porf. dor Ton olg^oQUieU auf dosi Biedovokal rubt. 
luteroMA&V Ist »lito 6is)l« bm K. 15. 16 and 16.10 wo joUoh vorVomrat, 
das «iaerselts das SubstantWom j«td mil Soffls (^eioo.HAuU)* andoror- 
lotU das Vorboin jöiad (wohl so onauishoo, als 6(oig,*EiQw,>8taDm) mit 
BnfBx (,or Ji&uUts ibo*) soia ksao. Io «rslon Fallo erwartot man 
jVU-<A, im JotskoroD/sU*^6, dosb bsrto H. boldsmalo jfld-th. 
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V. Alhanctlgni: Ditto er. 


nimmt dio PronomiQn.i8iifiiso olmo Pindevokul nn und vcrklli'zt 
das d vor dci* ao onUlolicndon Dop)>c]k<^n3onan& m d(c)f Imt 
also 211111 Statna pronominalU oin keUhtU’ (keloott-), und 
tviis wohl za merken ist, auch rav dem PronominiJsufiix dor 
1. 1'. S. g. c, •; %. Ik (3. V. S- g. m. transitiv kttöb) defandt-h 
jSio begicib ilin' J. HJ. lü von dn/on, 3, P. S. g. f. ohne Suffix 
ds/widt; dosglsiclioa von {juVifi ,sehen' tjalaijdt-k LI. 43, 2B, 
^alaqdl-hMi M. 1H), 10, ijnlqät-h^m J. 12. 2i, 'Jalqdt-s H. 141, 16; 
von qaluh ,logen, setzou, stollou' M. lOB. 12, <iallit-h 

U. 59.11; von ,koaQOQ, erkennen' ^arabi(‘hen U. 90. 21, 
J. 12. 23; von qahbb jSuhelteD' gahbdt’i 11. 29. 24; 
von Uh$d ,scli)agen‘ laldit-tn 11. 128. 16 (aus 2a&<fe^n) (3, 

P. S. g. m, inlraneitiv von Uqgf ,packen' laqafät^k M. 6, 
29, 139. 21; von ,tragen‘ jjadaUt-hem li. 59. 21. ^adUt‘t 
H. 11, 21; von 'Jdybat ,nelimen' 4^l/iät-Bk (mit Hüfavokol wie 
vorhin — (3. P, S. g, ni, medino pitturaKa kelPh) von 

ic^iäq ,erreichen, einholen‘ Ubf^qdidi M. 21.21, Ub^tlb-h II. 100.32. 

Auf ‘dt, hIs endet der Stat. pron. dev 8. P. S. g. f d. 
Per/., und zwar nur mituotov bei Defekten, cf. im folgenden; 
ananahmeweiao finden wir aber ancli von Voi'bie firmis B'oimen 
wie fsl&dt-i ,iie legte sie' M. 94. 4 gegen qalhdi-h M. 59. IJ, 
S7. 16» qaltl^l-h M. 103. 2 oder ^alqöl-h ,aie uli ilni' M. 127. 
24 gegen ^aJaqtH-K M. 43. 28. 

Von anderen Stllmuien, s. ß. von Moi~ ,benaciirichtigen' 
babirit^ M. 65. 21, von ,sollen lassen' ha^alqdt‘h M. 

139. 4, von hmrild ,einen Kranken behandeln' hmri^<H-h H. 
148. 25, von ,fragen' iCaf^hirl^i•h II. 148. 85» 149. 1,^ von 

fi^rCq ,sicli trennen' ft4rqät‘k M. 43. 7/8. 

VouVerbis infimiis, und zwar von verbis cum *Ayn, ». B. von 
aldnijbeeeiohnen' almM II. 80. 3, von ta\tm (ptm, iCm) »kosten' 
^a*(nnH’h E, 45. 14 (H. 45. 8 wohl iaomdt-k 8 zu lesen statt 
mdt-ke), von hina, ,h3ren' Kamdt-t J. 5. 10, von ho^dh (h&jüb) 
.gefallen' (ar. hfijibit-h M. 08. 21; von Lsm 1 ^a »nennen' 

htmndl^i M. 59. 14; von Maasivon z. ß. von , aufstehen 


' AIm iil vrohl aueb H. 8$. 8d du dort atahand« la^rajUk .ala laogte Um 
baraui* In so varbauarn, und swar su flbartalsaa .alt laa Um 

(dan Bri«0'i indan (formall * ar. tovlal all .laaas' ba* 

dautat. a Jabo, WOrtarbueb» a 9 . (lu Haijiami ata)it allardiufa — 
nehniiarand ^ tao-ifa}>r<l 7 t«A). 
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mnchea* — Kaoe. toq aii— M. 120, 3; von primae io 2 . B. 

voorode^m ,gebeii‘ fuemdt-t M. IIG. H, Gm^'hK. 100 . 11, ttiäz- 
mdl-ihheni H. ^9, 4/5/ tos jgdnsgen iftBses* hutaUt^k M. 

lSG. 3/4, von AfifÖ^ »feetJjaltoa* hateqdl-h M. 41. 18, 55. 15; von 
isedine y, s. B. vou ziydd ,niehv gebon* siddl-B-h 'H. 150. 32. 

Von Defokton, ssd zwur von 5»rA rgebUi^en', das ganz 
,aturk' bdiandelt wird, also den 3. Badlkal w hervorCreteu laßt 
M, lÖ. 13, herwdt-h M. 58. 22, IwwiUh J, 2. 11/12/ 
1 UA& boaeUce beaondei's, daß dio anderen Defekten die 3. P. S. 
g, die doch auf ‘Üt (’öt) auslantet, wobei in diwein -Üt 
doc 3. liadikal steckt, dieses ’Ht (’fH) bald eiufacli sn «At- (-Öi-J 
wex’deu lasses,’ sobald PronomiimUuffixd antroCen, 2 . B. von 
ktß .finden^ H. 78. 5 cf. k$ät-h IT. 25. 9/13, desgleiohen 

von fa2/l »Inufen' J. 47. 8, von ktm-lil ,fidlen' 

M, 124. SG, von qnnä ,erzieboa‘ jantU-i 117. 8, bald noch inten* 
eivei 2 U »dt* verkürsen, %. B. von ,Goden* ktdc-h H. 

11, 24, von ,oi’siehen' pind^A IT. 8C. 8, ffofidt-him K. 1$1. 
1,* von AenAd ,vovgossen' AsnsAd^i M. 84. 6, — KB. Eigen* 
tiliiilicli ist von ktd bei Kein 78. 19/20 micii', 

das so gebildet ist, als ob es vea einom kdst hei^Uum«; odei* ist 
es als beseov zu betraohtes all AsutA rosp. das su ea])ponierendo 
AiiB-l oder liegt die Saehe so, wie bei 6fgl .bleiben* 3. 

P. S. g. f, des Pei*f. einerseits Aegdt M. 84, 5, buqöi lOK. 14 
(transitiv), andei^erseits lu^ayCt M. 45, 16, busayitt M. 45. 23/24 
(intransitiv)? 

D»i Preeoniln»]«urflx dir S. P. 8. g. m. «A hsnn «uoli abr«U«D, «f. 
W. Z. K, ll. IS 10, 8, 7« Qf, ,i<« llifl Ui&< H.l. 7» II. BS. «), 

^ 11. OS, 11 Uk tiA ,*li ^sl> khm^ I& zu v«rbiM«tji (mit 

oitk&to mta dAolk loanwt liMa <1.1. don Stetns ilMolattn), unifuVeliK H. 
es, 17 {»didlfK ,ila bemerkt« m* lu i«A AuffelUit w«rd«D, M. 08. IS 

mild ea atkU nstOrlleh teeaa>Mf<*A lialOen (»■ ,il« ;ab ibfii*). 

* J. ISO. 84 Olt AbtaiXl .«l« g«b«r mlQli* (n Siriodt A su t«U«n (ed«r SiniHfM 

zu Im«d), «besM M, 101.1 ^1« ersog mlob* ia <7a«HU R; cf. U. 

70. 81 rn.fe(U*l Tea »SA«, 

* Xbal(d\ veik niUea ,komni«u‘ nM*A U. 144.10/1 (Jabn, Qranim. 8. IIC, 
pATsdi^nA. Aua »käi'}, 

* H«ia tnU zwei n, wm uorieiitig lAt| ot M. 09.19 

* B«A6bt» dort Hot« 8 .oder n«a (UUUar)'. Wenn msn aber («A 

,«rf8aztb daao muß mArt leaen. V^l, «ueh JaIid. Qremea. 8. J18. 

l^ote 6: .('ü) tritt auoU bindavokalloit «u und wird Oabh aalir lohwaoli 
ArtikoUert*. 
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V. AbliAndlnn^: ülUnsr. 


üfTiieta üiu* K. SB. 30 («• /imiiuriitU’{b) ,Aj« knfitrt* i)in' 

][. Sä, 14 (mit ^ sii iivljr«ibeu uimI di» Er^Au»iiM|; */A/ xu «ir«ieh»fi)> baUH^hJ 
,aio rotclilA Hin aufstoüen* II. 79, 9 (dVenao •/‘A/ su «trcivli*n). 

iJ2. 8. Dio 3. PerBon Pluv. gon- mrtso. rviif '«m und die 
1. Peraoa Pior. gon. inasc. auf -cn wenlou vor Suffixen nnalog 
lohandelt. Von A'eiv&ewt und kct/iUn Inutot der Stnt. pi^on., iudem 
C (nua d) wieder 2U u TOikitr^t^ wird keiäbtm- und (rap. 

k4Ubein‘ uod kettibefi-) von kiulem (in£«&en^ eig. wieder kiUltm- 
(Mulfin-), von ktlitlHim (ktiaben) eig. kstdbttn' (k9i<!b«fi‘) s. B. 
von kitbb J. 12. I da/ä»m-«h ,eio begruben i]m‘ z\i defdnm, 
M. G8. S Ihidim^eh ^eio Bciilugen ihn' xu lebOdim, M, d(J. b 
^aliqaftuik ,eie salien ilm* nu iJniuqMn, M. 3. 33/84 galähtm-th 
,ftie logten ihn^ ku qulCbiw, M. 13. 13 ^r4biw-cJt und 31. 140. 
14/15 ,sio orkauiiton üiu' zü ^<ivr/&ain; ebonao von 

trfln8iliven\ /utub nua M. ^0.17 ,ele boDoidoten ilio', 

3f. 20. 17 JjaUrim-ch ^aio boriolitetoh ilm' (mit oiuem h sn 
aclireiboii, wul von }jab^r)\ von kitel M. 43. 15 ,aie 

ergriffen ihn' und II. 83. 20 ^dO(aw<i ,aio nnliiueo sie' *- beide« 
voQ #0^01 tlfiUim-itini ,eio 

achlaclttotoD aia'» K. 21. 15 frdjniMr ^io liefien sie'. 

KnuaAtirn eeigon nalUrlieh la der 3. P. X'J. g. n\. aueli vor 
ProDOiuinfdsutfixen — verkilrxt daa t atatt 0 vor dom 3. 
lUdiknl, a. Studien 11, § 28 e. 13. M. 03.5 /mfalijiTn-th ,m liefiou 
Ibn frei' su von }^atlvq, M. 5. Ifi/IÜ hdk$fld6fn‘tk ,aio 

fUlirteu ibn liiunb* au Jukßdtm von htkfild, ebenso weun 
nbgefailon iat x. B. M. 4. 30 mm ov. (mit der 

Note: kai/M{nin$f), M. 60. 25 ,aie ließen ilm bernua* 

geben' ku ,8io ließen liernnagdlien' (■■ /i^uiv^n) mit 

auru Unters cliiede von liarCJtm ^sio gingen Loiaos' mit 0. 

' Aui9abmaw«ii« orliJUt ilch «d* Ja SUt pron. als -i» («A), i. B. U. S. B, 
1S7.17 ,aU iiiiaa Hia\ M. 44. SS/9S (inwVcMcA «(g. tranf' 

porUartsn Ihn', U. 44. SS/S4 ,ii» lf«grub«n Hin'. Analof bl«ibl 

ABcli ln jnen yiexlonrfo/in«n, wo (Im aq» A boTvoTgogtnfen« ß von 
eatti wagan der foligoodon üoi>pellMivMnAii« Tirkllrsl sn d (4) wardeu 
»eilt« uad AQcki r^lroolit wird, mltnator inar>r«rn« «Ina lUcniniavons 
An dan «•LAiit, aia «n Stall« toq d (4) *— w«no aucli nur aoanohms’ 
woiaa ued jadonfalla blo6 in nacblilMifr^t BprachwalJ« <*- «in 6 o4ar d; 
a« findan wir bol U. oin »alir instroktivM ü^opial in dar L P. S. d«i 
Porfaktnna von 'im* ,aogon', welch» aonat r»golcacbl avidrfe loutot, «of 
8, IIS, Z. e, 7,10, 2S Uod 19, elao fOufmal omii-k gW|irochaa wurde und 
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Atim. 1. FUr en(» P«K9n de« Plural» baaolile diaq 88. 14 
^nlfiren-th >wir benAeiiriebiigbtn IImi* (jedonfnlli eiiit «inam i »q iel\r«lbaD, 
weil die Furm Auf ^o/xlrrn, aIa« QrundaLHinm, <urClck|;«lit) &uin Unlersohifde 
von M. 86. 19 («eliraibt ^«»tn-rh), wm hier vom Steif.-Einw. 

SUtnin allo von {ruberen » nr. lierkommt; fp.rner U. J48. 16 

Aff*<Su*p« «wir IjrAclitoo ^e (ließen ste felaiifen}* vud AAew^en bu AAcw^ 

Aum. 9. Von Andarrn Wnrkeln, c. fi. ^&**ea «Sie wufen ela* il. 
90. 86, i4Üiw »k ,sia otUmoQ Ilm' &1. 6. $S (<» tiOUftk M, 66. 86), AM4<6fnv 
,eia Uefieu ela «Intreten* U. 06. 86 »it 4ß<{V«Ni von Ac^ ad 
AO/^Tm.eA ,elo hAudas Um* U. dV. 16, An^^'l ,ela bAiidea ml«h' U- 41. 88 
von Mtfiiq &d *'0{y^ mit voretellMiu Akxeut A«Wj<uieA ,»!• snfen Um araiior* 
M. 4. 16, Aber U. 69. l?/18 rlolitlgar WAdN»-eA ,Bie fttlirtan ihn hliiAaf 
(Jabn hnr&ä, Kaue, von loipfioiny*» ,^e aßen »ie* J. 60. 18» aber 

AilyAneA ,Al6 teiiden Ibo* M. 861. 10 (vrokl für i. I. A«Vm •A)\ 

dann 1. P. PI. f. a. <t4<en*«rH ,wlr fanden ela (pl. f.y M. 26. 26 (daliar wolil 
Aiiali 61. 161. 16 AilMiuA ,vrir faiiJau Ihn* au koitJlAiaren nlalit AWneA). 

32* NB. In W. Z. K. Jl, 1010, S. 89 habe ich darnuf 
aufinorlcdam {coiiiuclit, daß ilio Bnduog ^ini bei der 8. T. Ph {f. 
lu. im Mchi’i Auch nbfailon kann; oi wird nun einige wenige 
Male Aucii einer Rololieii vorktirsten 3. ?. Fl. g. vx. kftöb (m 
hti6l[4»ij) ein Preuotninaleuflix iiugcliilngt, und swar unter 
gnnK Audoron Voraneeetsimgon nie au die 3. P. y. g. m. hetObf 
iiuloin wir n. B. statt k»t<itm'67i (kcU'l/tni-ch) ein koiOl-^h Hndon. 
Man vorgbiuhe il. 42. 23 ItOif-uh, H. 42. 11 ato{f-eh, H. 130. 10 
atfltj-th (lah\^-tih) ,eio töteten jlio‘, deegieicben 11. 121. 19 
(60 well) doeli mit i, nicht mit t, cf. be* 

raubten ihnV feiner viollelolit bloß mit veretdltcm Aksent bei 
J. lü. 9 l/a*otib»U und 0. 12 ^fua^h’inl (fUr Ifaidul-it und ^a- 
9dy/'*Hi2 eiet), jedoemal 3. P. Plnralie g. m., oioionl liatdub » 
IfozduhdMf einmal (jazäyb •m» lffixdyl/em, wobei gb iolereeennt iet, 


enV sam aeclieWn MaIp. unmiUelbAr nAali deio «wal Zailon vorbar at^ 
lieoden fOnflan «MorA auf alnnutl wladar al» «nu'i A eraaliolnl. Sv bUrte 
ancli Ilela 180. il uHiri, 106 . 1/8 aogar antftp# für rofelrevlilM an4r4 .du 
aaftaat (fam.)’. Qel H. varflalsbe man Ulen >. B. ^oräOA 67. 4 autt 
t/er^A (IIS. 7 dafOfoa c/jV/AA), 78. 16, mit SofRz 9uAiAA*w 118, 6 

nnd mit AloUtlkoala ^fgak atatt für (>^ 79. 18/18, 

toHvdjuA 161.14 rtsK to/isAiiA, i/ayAU 104,16 atatt /joydU, ofäi-ik 144. 7 
H o^dj’A atatt ofidrk, — Vgl. UlMU oben | IL Anm. 9, f 14 Anin. 8, 
% IB Anm. 1) und % 84 KB. 

* Kioht .er beraable llm'j koortralaro ,dieaen. den beraublcn sie*, ioL 
lese A, of. ar. ws.^ anoli bat dabn ffn*db mil (, 
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V, Aiihsudluiif': Uittn»r. 


d»ß die S|irAciie, wie dne in scigt, Audi daxauf ver* 

gesaon kann, daß dieses ^azthi^> es //a^zoitlff ulso Kaueativuiu 
ohne A- ist, yrtia letzteres hnsti^h mit at/ {[\t I bewdat' 

4. Die Übrigen b'leicionBformcn dos Porfektiuns mit 
den Endungen -k, -A, •/:, •?cem xxnü -keu loaitzcu koinon eigout- 
licben Statits pronominalis und uchmen die ProQominalsufßxe 
ohne Ulndevokul, ]iü<’liBtenä vermittelst eines kui'zen Hilfs^okalos 
na. Z. ü. Uu'Jk’tk jidj tütete dich' M. Cß. Iß, Uid§k-tU ,dc 
Udteteat ihn' M. 134. 10, Uiä/Jk-i ,ich tütete sie* d. 26, 22, 
altä^k-i ,ich tütete sie' H. 125. 10 von UtOy; {fauiUk-t ,icli 
erkannte sie' J. 123. 14, ^)aril)hX ,da erkanntest midi' J. 62. 
12 von /}aröh\ ^ald^tk-tJi ,da snbst üin' M. 83. U von ^alöq\ 
marittk^ ,ieh gebet ihr' M. 33. 14; (ard^Mt ,iQii legte ihn* 
M. 66. 5 von ^ar4^; qamdrk-nh ,icli besiegte ilm' AI. 143. lß/20, 
(im Spiele, ai'. /**) von einem ijunxur — ,ic]i kmifto 

sie' M. 68. 0 von hmjd^k t ,clu haßtest sie' M. 37. S2 

von ha^1(J’, ,{lir idilaclitetet sie' .1. 45. SO von 

lo^t; ,{lu holtest sie ein' M. 26. 12 (se t\x lesen, 

nicht It^aqkfijhm) von laltdq; ^atdläk-t ,idi aandCe sie' J. 
9. 0, ^aii&k-Ak ,da sandtest ilin‘ M. 32, 21, hntdhtkitii-i ,i))r 
sandtet mich' M, 30. 28/24 von (m kljatOb)- fi^ahirhh 
,icb fragte ihn' M. 32. 9/10 von Saj^bCr — ,icli nahm 

ihn' M. 68. 4 von isU; affl<f2A*srfi<eA ,i]tr tatet es' M. 27. 
10/17 von dvmelj liftddink‘i-hm olg, ,ioli vurde ilirer ledig* 
M, 23. 12 (Übersetzung von also hadom mm auch 

Mi dydem ienkoyn-^ ,ilir verknnltet Hin' AI. 30. 8, 

,ibr verkauftet mich' M. 80, U /12 von itm; ßälJhtk 


^ And«n lisfl di« Sioli« In elni^n Andorsn KSlIss, s. ](. H. 7, 10 
ytotür man Joat iitclit ifnidi laass muß, aandaro dsa Aueli au» 4M 
«•rliUrt aain i(Ann (odtr »ua S). daon bei dem KAui.>It«n. 

,Obar ainae liarfaUon*. du mit der Prttpailtloo Io* (m ar, )(On* 

alniiart — wla du I^aa. cf. J. 20. IS M bawaiat ~ und bei dom 

du -n Ab^tafiao «ird, of. W. Z. K. M., 1010. 8. 7S. ao daß bat li. 20. 
ie/80, 20. 22/2S, 47. 12 und 24 Imstar aa In iö^du(>') ^»*1) 

ia nu. iffßtU in B^r) Aa, {& M^dv(i') A »u 

tailaa aind (,ar flal bar IÜ>ar ala [fam. p).]» nbar una. Qbar ala [fam. 
Siog.] flbar miah); duslaleliaQ AwuiSti H. 27. Id ta AeaH>(r) A sn lailao 
vll. ,ar bafsbl »q maioam Schadaa, ar erdnota fQr mieb an' (Am 
— Umfakaliri iai H.te. S2 Uifaf fiaan ,ar rargawaUi^ta ala* in 
an T«rbauarn (tm 
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,iü\i fragte dicJi' ^[- ISO. 7 Ton eioem $^l taäl (cf. Jahn, 
Wörterbuch i. v. nyol e. Schuld einfoixlerü); säqgm^J ,i}it 
imaotet mich' It. 4B. ID (mit xwoi q zu eclireibcn, aus idqktm^i 
und zwar l*orf.) von figj hcmak-fietn ,icJi bürte eie' II. 3. 4; 
ftsMk-s ,iüh gab ihr (ato M. 194. 3, 57. 83, fJeemh’eL ,ich gab 
dir' M. 7il. 11, Ö&. 3/7; loaf^ilrk-i ,da hieltoflt mich nuf' M. 33, 
19 von ^afatuaH^eMi-t ,ibv iimdet oa hoiuus' M. 3Ü. 11/13 

von kfnwdb (Übei’aotsuog von ar. ober Jalm haiaioüb 

oder Uataiouh verwunden); ,ich wehrte Ihn ab^ il. 1S7. 

3 von ^ozd, idük’U ,ici) aß ea' H. 2(3. 17 (« tco Htwü, 

Cuk-i ,dtx ti'üeteteat midi' von ta, nheyk^ ,idi vergoß aie' ,7. 
07. 11 MB funheyk’« nleo von einom (h»)nh<lf d. i. » fteu/ifl. 

B4. VfiiA nun ferner die Hexionaformen dea Imperfoktums; 
anlangtj ao sieben Jene unaere bcaoodaro Aufmei^keamkoit naf «iuli, 
die vor dem dritten lindikal eine Lllnge hnbon, also vor Allom 
yiMub, d. i. IiKÜketiv snm trAueitirou koUb, Uadu d. i, 

Sabjiiuktiv zam tiuoaitiven k$toh und yiktOh, d. i. ludikativ und 
Subjunktiv suin iutranittiven und zum mediae gntturalia 
A;«{o6. Der Status pronominivÜa von yikMob ist als yihät$b-, dei* 
von yiktBb- als yikiab-, der von yiktbb all yilJäb- aosueetseu. 
Ich denke, daß die Snfllxe au daa entere inittelit eines aube- 
tonten Bindevokals angolUlngt wurden, wnhi'Ond sie an diese 
beiden lotstereii sicli ohno Diudevekal aosuachließen pHogon. 
K&di den Lautgesetzen erklUrt sich ao am einfaohston ein 
yikät4l-8h aus yikCUb + 9'A, ein yiMb^h aus yiklSb + -A. ein 
yiktdb-h aus yikidh + -hi doa lange 6 wurde in diittletstev 
Silbe vei'kurst, wUlirond 6 und d in den beiden audei^en Formen 
vor der Doppolkousenans sa den cntsproelxendon Kursen I 
udQ i worden mußten. 

n) yik^Uh d. i. Indikativ des Imperfektuiue von k»tbb mit 
dem Status j^ronoininfllii (reep. auch yikdtb-f yihiub-, 

yikßtb’) s. B. zu yil6tay (von mit Pronominaleaffixen: 

yiUiay-ah, ,er tütet ilm‘ J. 48. 20 (H. 126. 13 yeUt^e/i, 7T, 
47. 32 ycUdij-aJi), deeglelclien yeUi^it H. 126. 31, ialdt^at H. 
7, 19, H. 01. 21, Uläd/J-t-htm H. 01. 33, taldd^’ 

vssn H, 01, 28, aUii) eh H. 77. 11, »M2^6ey*«?i H. 40. 24; au 
yi^di'eh (von t)arö6) tiaden wir i^dreb-ek M- 134. 10/17, natUr* 
Ueb fay<i}46m i M. 140. 34/3&; zu yiqSleb (von qaUh) igdlh-eh 
H. 120, 30, neqdUh-ek M. 3.16; obewae ya^dlg-U IT. 67. 27/28, 
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V. AUliJuiillmig: UlttiiAr. 


ye^dltj-ak J- 147. 37, t4^dU/i-e7t M. 134. IC, H. MC, 

^4 von yehirg-is II. 11. 2)^' von Jiarug ,at6)Uen'; UiUbd- 

6-hem II. 12H. 8/9 von lel>0d\ ytuyibs'-ik H. 107. 2G von ybdr; 
yigdhb$!/ *7. 09. 35 (-ey — *1 nncli vou qalujf, ifuraj/h M, 
37, 28, M. 117. 20 (boiileinnlo i- aus i/w-) von fafvlif 

yigdrif-itn H. 145. 14» von /faröf ,»ch(ipfen*; naJüvlich yilAj- 
{«m et M. MO. 28 von janfleseo' (nr. 

Nn. Eini^ \rlr Ini AsskUng «ii dai $ (<(», 0) t»d 

^IMdh Ane}i ltn 9Uhia |kr<i)ioinina)i« i (^) aiatt S {", t), t. U. II, 00. IS 
und 11.07. b Mäled-l (itiU Im AnkUng «r> latü/itil, 

bsi M, 80. 8 MgAr v&iil ftlr IT. 08. 16 ifffiUi'flt (aUU 

II. 80. 8/8 ya((ir&*C {lUtt K. 140. 8i^86 tcagNj'j/.-aA« (aUlt 

8)» (4tAU a(fdm«ii*«A von 

85. b) yikl&b d.:. Subjunktiv dos Im|)orfeUtnnii von ketOh 
mit dom Sfeitus pi'onomiDalis (resji. aucli — je nnoh Be* 
sdiafTenlicit t\w llndikule — ylktdh- mit d statt f) s. B.» Z*a{|* 
liig-$ II. 71. 1, MO. 14, OC. 20/21, II. 79. 82 nelmn 

II. 65. MC, ta/)Ug-t II. 39. Iß/H,* l-ufjUg’i 11. 55. 20, 
ha^Ug-heni H. 52.26, Ua^aldg-c^i J. 4. 1, ia^aliq-ak J. 96. 22/28, 
l-agldg'k K. M], dl, laijidg-t II. 89. 15, 141. 6, l^a^ldg-th II. 
39. 12, UfjUg-ii K. 98. 2H, II. 80. 10 su yn^Uq 

dem Snljonktiv von H. 87, IM/20, 

71. 00. 8, nntllvHcli ItluUjenuek ,1. 58. 2Ü, hidtiitjam-eh 

' rutArewAut aiad lUi ForDien II. 10. U ,l«1i mIio Min* atatl ^t^-ah 

[m H, tO, 11 ,or irkAnni 4lcb' »Utt 

ygii-ll-att ut)d II. 86. 0 ,«r ihn* atitt yhirlp-ih luU U«* 

UthwU vou U. 

* niobl ,or raffl aie 'vig', aondom ,oi' jobüpft aio uai (nftiiiUoh dia Urunnon}, 

— w lat autt yigAii/tfn abar uleiit i«u laaMi, •aiidorn ^|plr(/(Wi 

(nlt und lat « Plnr. von Alt* ,llrunuou'. NB. li( 

niolifc ,Kaoa)in*, aomlarn KAnieliiongal und bat das 11 Ural 6(^£liv abar 
nioht klhyirl, v. W. 

* Dia Sahjnnktiva dar l. Paiion gan. roaiB. balclar Hnroorl nad dat 
1. Panou goo. c. darEinsalil aUlava le)i mit dar Koojunktloo I*, waloha 
loU suto l/otaraohlada von Uflllar, Jako und Hain imoior ao — aU l- 

— nblronno, da dar auf dia ^ folgande Vokal (a, a, a, 5 antwadar aua 
yt. (|ri) — Ubar » — d. 1. dam PrMfix dar S. P, g, f. batvorgegaogan Ui 
«dar daa Prilflz dar 1. P. 9. g. a. raprlaanliart (ar. (). NB. Dio arata 
Parioo dar Eiosabl flUtt slt dar aAnnllehan b'orm dar dritUn Paraon 
dar Riosahl klar euaamoiant 

* Oortsalbat halBt tAd’n'A laglif-a nickt ,du wllUt aia lalien', aoadarn ,ala 
will, dafi do ii* aahaaV wt1. ,ala will dich, do eoliaat aW. 
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«T. 60. 5 zw yelfäi) (s i/i2te4), dom Subjuuktiv von teti'dk-S 
,dAß icii (liob (f.) vorlAaäe' M. 47. 28 von Ur^; nehläh-Jiem J. 
00. 21 (— neklih’hem), Uiarälft H. 72. 20/21, l-agldh-k H. 
102. 4, Ufjaril him M. 70, 3/4, M. 12: 17,» 

II. Qß, 27, nntnriich hall/idom-eh, a1«o iilica von yiktSh. 

3(b c) yiktdb d. i, lüdikfttiv und Bubjunktiv dos Impei- 
foktnnu von kUch und kctch mit dom StiitUK pronominiUis yxk- 
fiSl' (rosp. Aacli — jo nndi Desdm^oulieit der Kndiktvlo — yt/c* 
t4if~ mit ^ sUitt <0.* 

a) vom li^troneitivon: ytlgäf-t H. 24. 16, iäqdf~k J. 18. 
1.6 zw yilgbf, Iiid.'Siibj. dos Tmporf, von yeghd(l t H. 6, 
15 KU 7011 gäyhe(i (nr. la/Jaddl-k U, 181. 16, 182* 

8, 182. 28, toiiädU IT. 182. 9, 182. 20 %w y>if)dCl von ^dydtli 
besonders su boAoliton der Iiid.*Snbj. von 
wolüliov yi<J^t Inutot, at'. Stadion II, § 18 Aum. mit dom Status 
])roao!ninnUs yWf' (auoIi yi<ldf>, über immer «i-Voknl, niolit -d) 
bei IToin nueb mit »woi d ~ ^sdd^t M. 85. 30, yt- 
f/d^-eh H. 51. 2fl, yafjä^^t 11. 71. 32, ?I. 38, UMth II. 24. 
14/16, 28. 34, niUilvlich M. 21. 16; 

3) von medino gnttuvidU: H. 20. 14, 46. 81, ys* 

tl/di tk M. 00. 6, I'/s/rdf'S/t 81. 145. 24, hitj/df-tt J. 45, 6/8, 

rr. 09. ii;i2, ui^df i n. aß. n, h. 02.2, 

II. 21, 25,* nAtUj'Uob H. 144. 2 su ytt- 

Ifbi von tabdf} y4gbdbk(i) H. 27. 1 su yiqfj^ ■■ yikhdb (bei 
Jaljo) von k'thSb. 

87. Die Xndikntivo und SabJusktiTo des Steig.'Einvr.- 
Btammos und dov nbgoloitctcn Stumme werden gnos nnalog 
dom bislior Vorgotrngoneu bebAndoIi 

Stcig.'Kin wirkungsstarnra köttb mit dem Impeif. Ind. 
yiAsd^sbo)* und Subj. yiildtet: s. 1). Ind. a^dbsr«u>7istn oig. ,ieli 
boiiAcbriebtige sie' M. 80. 87* von (wie ar. ji^); also Ind. 

yc^dtsrs)!, oatUrlicdi yt^äberhibf M. 58. 24; i/is$ren‘hom ,da 
erklärst sio' M. 12. 10 von oiuom fbser (nr. jZS) — Subj- M* 

* Von/fifor {QriincliUnin} neben /met‘ (t ^^1 ) cf 4^^* 

’ Cf. Mol« 8 SU ( S8. 

’ « ,dsU trif »ke Kl)lsobto&*. itldit. ,4e& ieli <)• icbltehw'. 

* uio))t ^erfektiaoli, denn der Uahri*Menu wuQte nlolit, defl 1^ 4^ ^ 

« t* ist, nsd flüeneute den JuMir eie IndUieU?. 
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4rt 

h4ikclt läli oig;. ,daß dielt Gutt (wtl. mein Hoit) segQo‘ M. 
4D, 18 SQia Subj. yiborek von hCrth (* l‘ifi9fr~eh^ eig. 
,dnß or ibn ei'kllird' &I. 8. 85, aUo Subj. yifSar von foier 
(*» m*. }-iJ) Stat, i>ron- yi/dter-, ^eW)trt*ai wg. ,daß icb dich 
Aolite^ K. 108. 0 (so zw sclircibon uiclit — KG. 

bl. i'J. 24 als Subj. aur tom Sleig.-Einw.'St. (« nr. 
aad » ar. 

ICauBAtlvum hakt ob: uuv dsi* IndikAtiv bat oiao 

oig. StAtus pron. natlUdicli yihakfäb-, wtlltrond clor Subjuaktiv 
yihdktsb talequale bloibt. Dex’ zn htikotcl geliüiigo Ind. |/t* 
haksteb wQrdo orgobon. Z. G. (ladikativo — soUcii 

B« fiudou) H. 88. 23 (•• ye/haßi-^'-th) ,ex* bringt ilin 

biaaus^ b[. 84. 24 yhäf/voksh lü« Uborsotaung von ar. 

(wohl mit UotAtliMis fllr ythbärcheh), M. 82. 25, ye^drijtt ,ei’ 
bringt sie homis* (wold f\lr — ^Subjuaktive — 

IntuKgov) von haijlO^ M. 150. 6 l-thäj^alq-ek, II. Mli, 14 Unhd^- 
liy*h, H. 41. 31 II. OU. 12 2*e/cd^Itc7'Tir, von 

latSb kf^atbb M. 33. 4/5 Uhdbul ^h, M. 2. 35 
von Jfar6j (ILaas.) H. KL 35 oig. ,clnG ich sie lilu« 

ausbriage' (» 

Keflexiva und KaueAtiv-liofloxivA nAtUrlich gans 
analog; 2 . G. M. 73. B/9 It/itrifi-tn (niolit «ef/ci4gm) ,clu trennet 
dicli von nns^ (nicht ;Uiis'), <1. 162. 28 neA|d^&<e& ;Wir bogloiten 
dich' von /cio^tdi (wie oi\ II. 7d, 80/51 

,dnß ich sie irngc' von i7a^65r. 

88. Ornndstamm and Andei« Stiimmo tos 

Massiven; s. G. M. 9. 30 ysrddd*<lb oig. ;ev bringt dich 
snrUok* (wohl fUr^Vddd eA: cf M. 2L 17 trdild-ch mit fl), M. 
8, 28 l-irdtd‘9h oig. ^daß er ihn surllukbringe' (mm l-yirdSd-^h 
mon boeohte bei M. t- » y*-) voo ridd, H. 98. 16/16 
oig. ,Bie nimmt ihn weg' von iaU, H. 64. 37 yakbiib-$ oig. ,or 
BtbGt sie' 2 u fuhh («o or. — beachtonswort die offene Form 
eig. ,er trctgt ihn' M. 88. 25 (fUr ye^^UI-sA) gogon 
bei H.; odei* soll es der Subj. smn? Do dt wiirdo men dann 
l-6iiUl-efi erwarten, cf. H. 33. 18 l-eilH’k, H. 73. 16 Ut-fliUk. 

Verba cum ‘Ayn, und zwar iuHmoc ‘Ayn; z, B, H. 79. & 
taamäl-h ,8ie tut ilia', M. 14. 10 l-amil-eh wtl. ;daß er ihn 


‘ K«b«B U, le. IT «)ao vom Groad^tiimiB /ettr. 
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(«s Viiitielrth » UxmS-leh) vom Imp«rf. lod.-SubJ. 

Äü dymel M. 92, 9/10 iaj^-e-hfin wtl. jsie geflUU each‘; M. 10. 
10 ye‘4lqm-eh ,6r hüagt dicU^ von $lsq ar. 
wtl. er nns loliro* i'« » 2-yo'd2em*<n) von ya’’ 

vlem, dom SubJ. znin Ind. ya'dlemm von Slm (a ^). Media« 
‘Ajn 2 . B. M. ISÖ. 7/H yijdg-oÄ ,or mft dioh* zu yi^Sq von iäq 
QfttHriioU M. 48. ]5/14 t^äyqen-i ,ihr rufet mich'j H. 51, 13 
,daß er ihn koslo' von fdm, 0m', J. 94.19 eig. 

,duQ er sic mit der Lanze stoße' ^ von ju» (fdn, fa’mi); M, 4, 9 
ne4ini-eh ,wir vorkftufen iim' (oder Sobj.), von besonders 
Ijitutig Formen von dem als inediae 'Ayn bohandelton .wollen', 
an das eich immoi' das dei' Person, von der man will, daß sie das 
und das tno, entspi«dion<Io 8n^x anhuogt: s. B. 132. 

29 (Sut. proD. von ist i H. 71. 11/13 

76. 86,> 136. 16, Mm-i H. 132- 8/11/26/98, H- 76- 

8Ö/SI,* H. 31. 13, H. 191. 8 n«&dm«ir H- 97. 

18, naffäm-ik H. 6. 18, 69, 1, e»to Person SiogulAris ohne 
Prftfix l,dm-k (d. i. i- vl/äm>k) H. 61. 6, 84. 27, 98. 28, ISO. 
34/36, H. 22. 4, 84. 24 — Torlift 'Ayn: z. B. yifiä/d-k 

J. 30. 18. l-in^ä‘-h«m M. 61.6/7^ von nßfa (iir. ^), y$h»md‘9 
M. 6. 33 von Atnm. 

‘ H. le. 0 lolt 

* Diu «aalftuleod« t vos lit sqqU lohon ))i«r nluhl anphoDlMl), 

•radem le, wi« vgn MUllsr denn ipKter «rklllrt >TirO, 11.86, Not* 1, 
PrgagninsUufAs dir 1. P. Bivf., h1io w «l and die Konitruktion mit 
UUllir T^l. in den Koten auf den sdobaton Bolton — ,da willel 
mloli, daß lall otwaa tuo, loh «111 Ihn, daß or etwas tu» a. d^l.* — of. 
•n|). to wich One tc do acmollilng, Ui. vaUa intt dem aeoosalivae cun 
li)5nllivo (im Uolirl SotJObkllT), Man vrrgloicha olniffo weuigo BeU 
aplela: J. 108. 18 iAdivi Wll. .ioli will dich, du hoirAlasr, d. i ,lch 

will, daß du lielralaeV, J. dS. 17/18 imqd wtl. ,du wllla« 

aU, ela ward« deina Toclitarh d. i. ,du wlllat. daß elo dalno Toeliiar 
ward«', S. 34. 84 ^e^Ada wi). ,Ich will dich (fom.), da hekoai', d. i. 

,lok will, daß du btkoaV, 11. 76. 86 willel mleh, 

daß loh Llnauofaho*, d, l. ,du wiUit, daß iah hloauigeha* ato. Dia Koo* 
otroUticu let im Mo])rl nuj^ineln liRuß^ uad |l)t auob J^r .laeaea*. 
s. B. M. 60. 1/8 va-U^dwa wt|. lauat mich, daß Iah 

außoaa and aanimlaS d. l. .UmiS mloh aafteaan uod lAfninelM*, J, 166.81 

i^jfSr ,ilo Haßen die Kamale Irin kan*. 

* M. 61. U erwartet man oatwadar oder bauer aber 

Dicht l-dn/d'^htiL 
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V^l. Auu]) ^ 0 /rcjr/V*i« IT. 4. cig. ,cr iiiAclit sio Ütilleu' 
ziiux kftus. fujdiiv (» f>8f'ur) Toxijtir {ftlcdino Aynl) und ihärhiut 
M. d$. 22 oi^. ,d/il3 (Ul sie kinaufsteigCD lUAchest' von 
(Tcitine ‘Ayii). 

Vcvbn cuni ip: Priniim ip, van denen die mit Pione- 
miindiuflixon voi^aebencu Tndikntivluriucn des VerUams nvsd»» 
,goboo' besoudeiM intei^cssunt sind, wei) sie oh 6e)u* starke 
^ueummenzielmugen zeigea. Iiul. eig, yiicösem, also Slnt. proa. 
yiic^m- usd Sulij. ycfpri Stat. pruii. nmc vorgloiclie 

s, U, M. 67. 20 (wo d iiacli dein ip zu «tI wurde) 

H. 1. 12 iütmy-i (•• tSoonm*«. dumne fkpd;«m*i und dem fl 

AUS foi), K. 89.83 (Ktvdspp^wsn, M. 08. 21/22 M. 

41. 6 nds«ni*ikT (» n'urds4m*ejr) \\, dgl. meltr, M. 70. 20/80 

Uiwn-hm (» ^ M. 40. & l*4sdm*s*/taM, il. 46. 15 

Ussini’km, M. 23. S Uium-hen (« Ucdn>*/.'k?tn) u. dgl. njolir; 
M. SO. 15 eig. ,wir Insscn dich gelnagea' und M. 89. 

8 /D n/(du|al*<^ elg. ,dAß wir dicli gelpingco lassen' von hs^l 
(or. ^jt); M. 89. 14 uhOi^tj-ik eig. ,wir biodeu dioli fest' 
und M. 89. 8 nMtq ak eig. ,diiß wir dich festbindcD' (nuob 
M. 41. 5 nsk^tq-»h) voa hflt^q-, H. 86. 28 iShdl$ (aus 
cf. W. Z, K. ^f., 1910, S. 92 oben) »du verdienst sie' von 
H. 81, 27 y$hk4i$ (aus yohiMh-t, of. ebenda, ä. Dl 
unten) ,or gibt sie liineiu' von fiMh. — blodiao lo: M. 34. 
18 U<fitffPint*fln eig. ,dAß or uns sterben inacbe' und M. 8. 10/11 
Uft(7m0tsm*dA (so; Ton oig. auf dom ka-) ,dnO sie iba stex'ben 
umeben' von /tamiodt, dem ICaua. zu mfii\ U. 126. 12 l*ef* 
nänlfttk ofg. ,dnß ich dich bekUmpfo', H. 125. 25 (tVndu^*! 
eig. (daß du mich bekiUu]kf3St' von (beacUte Hun 

126. 6 das iiitei'oesante l-Ofna^k, eig. wo das au 

vou zu a verkUrzt wurde, als ob ea nur un 

diphtboa^siei’tes, auf d surllekgdiendss C witre!}. —> Nil. M. 
81 . 1 (wolkl so mit t, nicht mit f zu schreiben, cf. 

Ar. Oy) eig. ,icb oruUbre dich' sebeint mir » 9<jiißt«n-ek "m 
tqfvolen ek zu sein (also Stcig.-Einw.-Slamin, nad zwar stark 
gebildet), 

iladian y: M, 95. 7 ve^yilU’ck ,wir bcti'f)g«i dich' von 
cf. Studien II, § UO, M. 42. 21/22 te4ayiqen~eh ,Bie be* 
dringt ihn' von d°y^9t y^d^yiqv^if eise Stnt prou. mit 
verkürztem i (4). 
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l>«fekto: Grundstamm-Icd. ». B. J. 44. 19 y\qdyn-h«m^ 
fiv ei’siokt sio' von janfi; J. 46. 12 ,er trUakt sie* 

yon kaqöu (M. 147. 6 yiheq4m'ten, wohl oig- atatt 

rsp, II. 82. 20 yaf^d-i (» yaf^d’l) 

,01* gibt mir od or. >s^t von fedil — Sabj. M. 

IdO. 21 ttfidlh aie ihn worfe‘ von redü (es dl^rfto wohl 
Aucli tevdi-h und ierd«h Torkommon). Andore Suimma: H. 
BO. 56 2-aiodr(3f«ak ,daß ich dioh lotstwiDig beaufU'Ag;e' {et H. 
116, B2/S2 l-awlzi-k; bo mit «inom s su achreiben) von 
« u*0|t (av. H. 11. 10 ko oig. ,icli bofriodigo 

dioh' (■* %o Xnd, zu oinom Jtn'4^ von 9‘4d (* ur. 

ij^j) — Subjunktive doa Kausativiima liegen vor bei H, 
17, 10 hihg-iif elg. ,or kiaao ilm um Laben bleiben^ f(U* 
» ikihq-xi ftUB yohijfhtg + x8 und A«$d2*df eig, ,er 
ninclio dicU los‘ fl\v «■ aut y^fUy^al -h <if 

(cf. <1, 65, 20 helfdlk, d, i. hdll ‘hiifjal-ky H, 132, 26 

l-ahä/f-ck ,duß ioli dir orkläi*o' (aus Uahdy/9t-9k) , cf, bot M, 
30. 16 Uhlßom't (bei H. 182. 25 thdft-tk und 1S2. 27 («• 
7id/n) vom Kftgantivum dor Wuiuol fty (ur, 86. 24 

Uoiutd’th ,dn0 or ilm molii*o* und 31, b&. () tUizd'ih ,dAß da 
ibn mebreet* von hixyüd ao gebildet, wie von einem h«sd& (idao 
sdy etatc tyd). 

50. Der VolleUindigkoit JiaJbor vorzoiehno idi einige ßoi* 
Bl>ie]e tlU* Impcmtivforinon mit angeliHngien Pronominelaußixen, 
die naoU den im Voratohondon nafgefbhrton Sabj unk tiven 
selbatveratitudlicli sind, Z. B. qaldh-«h H, 112. 17, qaläl>'i 
!L 112, 17/18, US. 33, M. 66. 20 (bo Auch, 

iiuh mit <2, niclu mit k wohl M. 5. 24/25 zu aolireiben) zu 
qalOh, Imper. qUk, Stat, pron. eig. qlab> (dnon ei*at 

H, 80. 13, M. 146. 7 (wohl bo mit a, nicht 

mit i), natürlich iliäyitm’kem H. 144. 24 zu M. 

ISO. 3 (« tifdyn-sh für ,mnble ee' (FemininI), auch 

;a^|n*ah H. IIB. 19 (ebenso) von t^Jfdn, Iinper. m. f 

amÜ-ten M. 76. 2ö eig. ,tue sie' (Feminin I) von d^inal, Imp er. 
m. amtly f. amtL 


I «obl am yiqiffn-hhmt*. 

* U. 90.11 jit tal so tM«A wtl. .uni du bl «Iba »ueh* 

■toll wa-H-ht qAMkm. 

aitoAB««k«r. i. pUl,*ktal. Xi. irt. 6. Ab«, 4 
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Ali 1^1 > I. DsAoliionivrcrt ainü ilj« ImperiiUTS von .n«hin«8*, %, 

iiK f«ui. i/if SUi. prnu. ui. 4 >U- (fom, wohl «v. audi 

ans s Hotn» der aiicb wtd M- hat, IG, 7 17, 24 

(iil-h. ed. SO u. d«l. 

Atini. S. J. S. 1 ,laß niicii eeheii*, M. 42. d «cp. |Mi 

nit iliinS Mfi-u U. JG)< 8 ,i>imin ei« weg*, U. 66. 12 , 100 , 10 

,(ib mir*, M. 48. 14/lG «1^. ,rnret nkiiS </a>th)i>«A J, 4G. 1 ,«rai«liol 

lIiQ* («g« cf. H. 21 , t 1 ^nfAib-eA, (ao loil oln«ii) n su iclircilbcn) 

uod Ti«I« ander« !l«lii>ie1«, vea deiieu Ich ein beee&den inlereMAiitee iii«]i«r 
aatta: M. GG, IG iUlf-th ,iiilte iUü feit' ana (eiff. Ober 

re^elrealitea (utik t» > e) ffegen al^. ,aclil«fe‘ ebenda GG. 7 «ui 

iA^(«ig. vre cUa ip arlialten iat, vuii kQlii/ np, Kana, von 

Ni^ und Xaua,*ttetl. tob wf/. 

40. Zum SoMuigo oi’U^rigt «b tiooIi, aqcIi dom woalgstoiiB 
im OixfidBUiumo eig;eDtlimlichoii M6i)i>PArti&i^>iuui auf '6u6 (f. 
4te, PI, m. 4}/«, {. «djan) einigo Woi'to ztx widmen. BigontUdi 
besitzt nui’ die maakuUiio äingularfoini (Im Grund st AoimM, 
Bc^UomAtiBuli fikihCMt, einen eigonon StntUB |ii*onominAliB, der Jeden* 
fftlli An Stelle eiiiM 6 ein kurzM^ beton tM '' zeigt, nbor ^ nach 
dem Torllegendea Un^ietiBclien MnteriAle • ■ oboneogat aIi <^tbAn* 
aIg Aucli ela feetldna Angosetzt werden kenn. Etymologiacli 
iit meinem DefUrlialten nneli ietMn* viel leicht vorxnzielion;^ 
darum maßten dje Pronominttleuflixo uiBprUnglioli bindcvoknllua 
Antreten und denn erst eiu HilfeToknl vor Bioh erhalten. Da 
deaMehil'Partisi^am ln aolneii aonatigeo Kumion die Pronominal* 
aufhxe eioiacli ualiUngt, ohne JedeamAl oioea oigenoii StAtaa 
pronominalii zu bilden, wollen wir auorat nur die Fermen 
k4tböri4 mit Pi'onoiniQAlBulfixon boti'acIitOD: Wir finden von UiSiJ 
,tüten' bei K. 8)4. i% laigd^i-k und 77. & lai^dn-ktni eiine Binde* 
Toknl, ebenso K. CS. SC ^r^n*a von fardlf. Meistoos sehen wir aber 
vor dem l'ronommalaufßx eben kurzen Vokal, z. B. lata^dn-iS 
J. 20. 15/18 (neben let<i^<in-eb J. 17. 81)^ fjalqdn-et J. 39, 21; 
(»)9i^utän~eh M. 144. 27, 145, 17, 146, 16/17 (dort iminex* auf 
der vorletzteu Silbe des Stnmmes betont),‘ tl/aiiifi-ik M. 134. 4 


' Daß da« a jodaBfalla kur« Ul, b«vr«iaaii dl« 6aliralbusf«)i H«lni 09. 88 
»ocMimnt /de) wirafi siU ^«ban* (m tBasrndrH), lOG. 8 
,(ioh} ward« «ovii faben' (» raa«auin<«>A«'ai), «uek 8. XI iakf^tmU, da« 
«bar BiU i ;«acbri«bea wirdan iduC, d« .acklacbken* Ibi U«tiri Ul, 
oleki and siebt ,Trlr warden dich (f.) ichlACHtau* bad«Bt«Q kaso, 
aond«rB ■» .(Ich) ward« dick (f.) aebUobL«»' Ist. 

* H. 78. d tsdanen*«, ebanae statt learai^n*«. 



StucUen znr Lnut* und l^rmfriilelir« dsr He!ir(*3pr<oli«. UI. &I 


(detto, aber ohne [t]), J, 12. II (ebenso mit dem Tone 

nuf der letzten Silbe des SUmntes M. (10.1& $}fa{dn’ak 

J. 61. IS, H. 61. 2; }^dv\dn‘ih J. 1S2. 6^ 

feem J. 79. Ö/9;* la}faqdn-ü>h$m J. 11. 21^ K»u«m/« ey J, 72. 28 
(v uasnt^n-l), J. B. 18, Sun^n et J. 14. L8, 39. 21 

(beide Meie Hzmdn- » i«nen-eh J. 81. 16 von 

,v«rkaufen‘;* ßd^dn iS H. 150.16 von einem fadü ev. 

FUr die anderen Formen betmciite man z. D. M. 142. 29 
eig. ,(jch) werde dir gute Kunde bringen' von einem 
(ar. )-Ai), M. 80. 6 miS(/4t'be-k eig. ,(idi) werde dich bo* 
kriegen* Ton einem Üffdrib)^ M. 142. 80 Osimtii »(du) — fern.! — 
wirat mir geben* und M. 142. SL üstnUt-k »(ich) weide dir geben*, 
J. 102. 30 u 2 mC^e*fe;^ J. 18. 1? iantit-k eig. >(ic)i) werde dich 
duTcUboiiron* von ^7»» J. 0. 7 sa^dyle*« cig. ,(ieh) werde eie rufen* 
(w 2 a^(^e*i) Ton J. 102. 22/23 tnal\a{jAlqdyit-k eig. ,ich 
wei’do dioh eohen Itiseen* (eo auch J. 15. 5 xu leeen mhajalqiyU-h 
statt unrielitig ^nhaya^iy•tik eig. ,(io!i) — fem.l — werde ilim 
eoigen*); .1. 9. 2 nkdti'i (so xu lueen, nicliC nfe(2*ti^ eig. ,lcfi 
(fenn) werde su dir (fern.) Iicinmon' (nfeetvj, %\k4yii'i 

nkitX'i) von inifeo; so auch mit dH. 62. 6/7 iab^dia-ten (flU* 
,ioK (lern.) werde sie (PI. f.) uciilachten'^ — Flur, 
m. J. 72. 2D touismfyt-k eig. i(wir) werden dir goben* (so ))ier 
mit 4), J. Br>. 15 loba<idy«-h eig. ,(ihr) werdet ihn eiTcicbeD* (so 
iiior mit PI. f. J. 102. 21/22 mafia^alqduttn-dk eig. ,(wir, 


' AUo •»&(. 

* AUo voni Qrand»tamm 

' II, 00. 4 Milkt alle nlelit tZr «iemtfiw; H. IdJ. t kigyMe d. 1, 

(von Mgjf$n$ id AofiJu ,lrllekrin*) kunn ilio nur i(lelk) wird« 
d{ah trlnkio* bidiutoe. nloKt slaor .wir wirdon dioli trSakin*. 

* Aiio wird U. loe, lO miMrffiAiir» »loh wordi lueli inliUn* wobl ili 

rüfkiA (w «ri*4kdrf«, nillJed'4^ von UdA) au loMn M>n, of. | 41. 

* Daliir SQfili M. ld$. SO uttfuMi |iU hat dir gi^ibin' von Uadraml all 
M HSvtiU’k gafaOt ward« (,ilo wird dir gibiD* hm-iafik) uad H. 84. 7/8 
ireaniiUi <1wl nur m ,[iti wird« dir riaiaoh («bia‘, aber niobt .leb 
heb« dir Flellcli figebeo* Min kann (alte « wamiU*-f). 

* Folgiioli erwartak nan H. 88,18 nicht gitairiaUt .lob (f.) werd« m vir* 
leickin*» londdrn 

* K. 97, 84 «wit wirdin didi (f.) lauin' «Im gUleb larkfytUi und 

H. 99, 9/10 (nda) t«A^Ui ,wir wardin dleb (f.) lawan^ aui vor* 

leliTlcbeu, das ebioso wii f4k‘$4tt/ in ewei Tolle an tirlegm !it und 
dauelba fsi’^yi Ui r«pr)la«ntiotk. of. | 4t. 


4 » 
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fern.) werden dir seigeo' — boftöbte d&ß -auten (««* hier 

das •*» vor dom SufH:c behfllt. 

41. Die Prcnominnlsuflixe des Moliri liUiigea siob gleich 
deaeo nndorej* eemibsober SprAcbeo Auch an die versebiodenaten 
Partikeln. Diese selber gedenke ich im vierten Teile meiner 
,Studien zur Laut* und Permenlehve der Mehvi*Sjirache in Süd* 
arabien* vorznlegen nnd werde dort Gelegenheit buben auf den 
uns jetzt besobHi^igendeo Paragr&pliea immer wieder surUckzu« 
kommen. Hier mbdito ich nur dos Element ts- berühren» dos 
in Verbindung mit Pronominaleufdxea den Akkusativ der 
Pronomina pei’eonnlia aepmta ei'aetssen kann» und nebenbei 
ftueh aolehe rrKpoaitionen vorfuhren, die nur io Verbindung 
mit Pronominalauflixeo gebraucht werden» sonst aber dui'ch 
andere Präpositionen ersetst werden. 

Was nun zanftebst dse Mebri*Klemeot {( 0 )^ betrifft» so 
ist es docli wohl ganz entaohieden mit dom babiitischen 
identisch, Im Mobri kommt es nur mit Pi'onominalsitffixen vor 
nod vertritt den Akkusativ der selbstJtiidigun Porioimlprono* 
inins, und zwar, wie ioli sdiej oft gnna willkUrlicb, ohne daß 
immer auf dem Pi'ODomon ein besondoi'Or Haohdvuuk liegen 
mußte: Wir finden dieselben Foimon unter donsolbon Um* 
Ständen bald mit dem Pronominalsuifix verbunden, Udd folgt 
ihnen t(9)- in Verbindung mit solchen. Nebenbei gesagt, 
scKeiot mir regolreoht — dieses t(s)- mit Suifixen immer 
vom Vexbum au ti^ennen su eein und was seine Anwendung 
betrifft, oft der bloße WohJklong, maßchmA) ein gewisses in* 
stinktives Streben der Spraohe nach Vermeidung sweideutiger 
Formen maßgebend. 

Mit den Pronominalaufdxen zeigt t(«)’ folgende P'omien: 


fliagatAri 

Q. Uh (Uh) 

tu (tU) 

m. iik und Utk (tvüe) 
US 

i. P. 0 . (sy (tt» tx) tly 


«•M“ 


l>lural! 
Uhem (tihtm) 
Uien (tdssn) 
Uktm 
Uk4n 
tin (tsn) 


DlaM beidao F^riDon Uk ued (AA koamao Dsbanaiosoder vor, of. c. 3. 
XIA H. SS. td, SS. S4, 88. 4. S$. 87, 11». SU und tük H. »». 84, lOO. 1, 
US. so/91. 
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Wie man sieht, treten dio ProoominalsufiixeQ mit Hilfe 
derselben ßindsTokaJe an, die wir an der 8. P. S. g. m. des 
Perfektuma, 9 keanea gelernt haben • nnr mit dem Unter- 
eoliiede, daß vor 'k auch i vorkommt und das Suflix der 1. P. 
S, g. 0 . nnr all -i erscheint. Daß die fingegebeoen Formen olle 
Vorkommen, lußt eich a. B. schon aua Hein allein beweisen, 
vgl. 86. 10/11, 126. 31; 110. 21, n. 22, 82. 19, 27. 32, 148. 37, 
144. 1, ö6. 4/6, 1, 18, 1. 9, 143. 22, Gl. 7, 8. 27, 130. 11/12, 
21. 3. Was den Qekrauoh enbelAngt. so vergleicha man zn* 
nächst z. B. H. 104. 2J/22 tU ,eie (f.) nah men eio' 

neben H. 104. 13 4^b4-ä^f ,ev nAbm sie‘, H. X2Ö. 80 
iek ,ich tüteto ihn' neben H. 125. 10 (äßtd^kt ,ich tOtete sie^ 
oder H. 130. 18 lot^6n$ t^k4yn .ich werde ench Ulton' neben H. 
77. ö lat^dn-kisrri ,ioh werde euch toten', H. 82. 10 tSk 

,ich werde dich schlachten', H. 82. 24 ttk ,ioh werde 

dich sohlaciiton' neben M. 134. 4 n. dgl. mehr. 

Anm. 1, In IBMigsr Sprtohs baiw acVinoHen ßpraohan niif «• 
verkeuimtn, daB «In t{^)* mit rr«n»mlnAUiJAs sura Verbum «nklltieolj 
noRimen wird und In dlaiam t'«)!« ilaiMn rfB^lr^stU Korm Ändert. 8o «Ind 
wolil s. B. J. 8 .li« l«AL«a Ihn* lUtt J. 49, 4 

iHtet Ihn* eteti (e^ und einig« ander« weinige ihnlkii« FKU« 

eu erk)Ar«n. Aut)i e. B. 1I> 74. fO/SO .laftt rnlehl* — «der nielit 

ron lAnd«rn v«n olnem Uduf«|i)f 

Anm. 8. Pm akkujAtlvIietie <(«^ mit PronomineleufAx inu4| auoli 
immor dem AriulTilent nneero» ,wie‘ b«l Vorglolehen folgen, du Im Welirl 
eil AW. («) «reokelnt, %. B. Id.lt.84 Ate>(4«m ,wie il« (Fl. t)' (w er. ^ 

IIB. ü« plurallaoli), H. 180. 84 ,wle loh\ H. 144. 2 at^ib ,wi« 

da (tu.)* n. dgl. Belikoftg erinnert inloh dl«e« Eriolioinnog an d«n Qabrtueh 
dee AkkneetlT« Im Avmenliohon navii ,wU, eV, e. n, (grbfier) a 1» der 

Haon 

42. Wie bereits angedentot, bleiben gowiseo PrUposlUonen 
in ihrem Gebrauch nur auf ihre Verbindung znit Froneminab 
aufßxoa beschrAnUt loh exwaline hier vor allem das Element 
/•, soviel als ,mit‘ (lat, cum der Begleitung, ar. fr»), mit Pi'oao* 
mioalanffixen Stk {Sik, feh), SU (Su), SQk (nur so mit u-Voksl, 
nach i«k), SiS (SiS), H (Ti, ity)\ HAsw (kktm, Hssn, 

I^Asn^ HAsn, Rn (Sin, Sen) — dieses S^ wird vor anderen 
Komiuibos durch k(aß, k($ß ersetst.* Ebenso h»^i(4)‘ ,bei' mit 

’ Wohl SU bee«lit«ai I* atebt auch bei 2«iteagaU»n, a. B. J. 141, 84 
41 todr&’f li'd min i hU i U ytiV ,ieh habe (mit mir aloil) ew«i 
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V, Aljhtntflung: Blttosr. 


Pronomiafllsufrixeu: hm4hy ksnU, kenük (wiodor H), hsnii, k«ni 
(kxni, mit dom Ton Auf dor zweiten Silbe!); htytShgmy funUtn, 
Affnl/revi, A«ncn — dieses Element h4y\(iy, des, wie leb 

im vierten Teile zeigen werde, wolü doch mit k. uU zusemmen* 
liitngti kommt gleichfalls vor nnderoa Homlnibus nicht vor; in 
diesem Palle steht dniWr hal. ^ AnoU dns als t9w$l aazu* 
setzende Element (bei Kola auch tmi/äl)-, des gleiclifelU 

im vierten Teile bespineliea worden wird, gehört hieher; sonst 
wird es durch (l-al) vertreten. 

Anm. 1' Das verfiiitflnte !• nit ProRomlniUiifilzen wir4 &um Aus* 
dra«ko elnM uoaarim ,liAüen‘ ea^krsehsndeiv, (lern Uslrl febl«nd«n 
belen Ele^ninias, Die Keutruktlen — HHUsv«« im Ti<rt«ii TpIIi Ist 
immer wie folst: s. B. »Ein Mauii liAtte eine L^rnu* w yanJ hh 
wll. »elm U*Dii»inlt Ihm (wer) «eine Freu' — erinnert euch en des lllrkleehe 
hebe nur ein Kind* wll. ,meiner nur ein meinl^ 

kind in TOrUenden'. 

Anm. S. Dl« PrApesltlen A(aV. A(e)'» welelie eime mit tr. J etyme* 
loaluh TerwAmlt zn «ein» wi« dieeae den UaUv umielireibt (fllr dMcn Im 
Uehrl sie f(e)^ 1(«), du «tymoleBluh nur « er. Dt — mit nnr we* 
slBen AuiOAlimen» weree Im vierten Telle die Hede eeln wird), bildet mit 
PreuenilBAleufBzea A«h» fit*, AAb (wieder A), AI/» (le •?»{» sielit •!): hihm, 
Alen, ASAem» h4km, Atn. 

43. Dem Melud elgentUmlicli lit es, daß es» wiewohl es 
ProQOTDioalinfHxe bositst, die lolbatKodlgen Farsonaliironomum 
Aueb in Genetiv Verbindung gobrnnchen kann. Hiemit erinnert 
das Melivi an des Neuporaisebe» wo der Ausdruck »mein Vater* 
entweder dni'cb also durch das PronominolBuflix oder 

dnroh m/lii» olso durch das ontaprocheodo BOlbsUlndige 

PeiiBonAlprODomon iu Genetiv Verbindung, wiedergegeben werden 
knao. Ebenso konnte man im Mehri neben nAmentlioh 
dann, wenn Auf dem PosseHivpvonomen ein Nachdruck liegt, 
auch Ifib sagen (eig. der Vnter, welcher meiner; der 

Yateis der von mir of. 6 rror^B» 6 ifioff). So hndea wir z. ß.: 
J3r»in d»-nAil ,uo8er Weg', H. 100. 16 mCl dWfl ,mein Ont' H. 
1S7. 14/lß; Hn dM »meine Pfeife', J. 15S. 23; laMt da-hü 
,meine Tochtei*' 1. 133.11/13; baid'atdekö »tneine Ansstattnog' 
tO. 33/34 — wenn das den »Genetiv' regierende Substantiv 
im Plural ateht, tritt fhr dt- natürlich dos pluralische U- ein: 


MouAt«, liftr«uaB«S^S^a «ui den Haob« bin ich d. h. »leb Mn 

Mit «wel MeneteB nicht «o« d«m Heuae geBcsBen*. 
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hävdwi U-hd \oa-här/iun ,meine Sohefe (Ziegeo) und deioo 
Schafe (Ziegen)* IT, 127. 13/14. 

Jahn engt in seiner Grammatik, S, 70 oben: ,Der Dativ 
wird diirdi Vorseteung der Prilpoeitionen ka (As), U (le) oder 
<n (t«) vor doa Nomon oder das Pronoraiaalsuffix gebildet Die 
Wahl dor Präposition bestimmt das Vorbuin'. Ilicaii ist au bo- 
mct'ken, daß dos Mohr! aeinon Dativ nur mittolsc der Pra. 
Position A» (tu) umsoiiroibt, ebenso wie dos Arabiecbs zu dioaem 
Ende J an wendet Die Pntpoaition ln (U) iet von ar. ^ strenge 
2 U trennen, sie entspricht dom ar. ^ und wird natUvlieh oft 
dort an gewendet, wo wir im Doiitaohen den Dativ setzen, wo 
aber auch im Arabiioben ^ stoben nUißte. Das Element ta (tt) 
kommt nur mit PronominnUuffixen verbnndon vor und 
vertritt dann den Akkuaativ der Pronomina poreonaliB eeparata 
neben den Prooominalsuffixen selber. Dieser UmatAnd ist aueb 
2 U beachten fdr dae, was J. ebendort dber den Akknaativ sagt. 

44. Die i^ativon Klonen to dt* (Öingular) und (Plnral), 
welclio das Ueliri bei Verbindung eines Nomens mit einem 
Genetiv vorwendet, kommen nun im Mehri nuoh obue regena 
mit dnrAuffblgcndoQ pu’sOnlicUen FUrvri^rtorn vor und bilden 
so gowissormaßen Pronomina poBsesaivn, s. B. do-Ad, Ai 
di-kSt {d ,doi’ Esel ist doi* mein!ge (der von mir), er ist nicht 
der deinigo (doi* von dir)', d. h. ,dcr Zeol gobOrt mir, nicht dir' 
J.117-7 (U7, 0)j da d-^aimdt ,dieser gehürt dem Weibe (oig, 
ietder des Weibes)' J. C7. 11/12; de-Ao ,meines' IT. 106. 17; di 
ft4 ,dne Selnige' AI, 14C. 6; rik^i ie*Ajt Id, HMb al la)-k6 
,die ICAiuelinnen gehören oiolitdir, eie gehören mir' IT. 26. 30/31; 
ihi U’kSt ,aio (Pl. fern.) sind deine' IT. 25. 31/32. 

45. NiolU selten setzt das Mehri einem mit einem Prono* 

mioalsnfßxe vcrscltenon Substantiv um (fallwuae auch einem 
Verbum) das entsproohendo Pronomen sep&i'atum vor, e. B.: 
Au dfilA .meine Herkunft' M. 147, 2ö; Ao JytvnUi ,meine Frau* 
M. 12S. 85, 124. 1; Ao hdrtmi wein Name H. 36.82; A^t Aam- 
miS .dein (f.) Name' H, 116. 24/26; ASt ,deirt (f.) Kuß' 

H. 28. 4 n. dgl. 

Ebenso vor dem jm Deutschon dui'ch ,haben' wietierzu* 
gebenden priLpoeitionalen S-, cf. Studien IV, e. B. Ac H 
,iüh habe eine Tochter' (eig. ,Ich, mit mir meine Toebtev') H, 
110. 7/8. noA4f Sin dirihtm Id, fsn ,wir haben kein Geld, 


oft 


V. AijfüintlliiiiK: iMitiixi*. 


wir iinltcji KaiiieiiuiKMi' icig. ,wir, mit uiis Ci cid niciU, mit uns 
Knincliiiiiön‘); hem iphem fiS Ui ,810 Ijnboix kein FiUhstUck' J. 
üO. 2/B «- ilßi.i 

Ähnlich k^Min mnii im Mclivi nucli het ytldt/f’uk 

(/ih-uk jdoiii VAtor Ultet dich' (cip. ,(lu, c» Ultet dich dein Vatcj'); 
ho ijfihi ,hvß juich' II. 102. 2 (d. i. ho tJaJt-} ,ielj, hiß mich'). 

40. Kilulig Yci'ttUirkt da« ^^oUri ein Pronominulsoftix du« 
durch, duß cs dlosem dus ihm eutaprochendo Pronomou per* 
soiinle BOpurntum imuliKotxt, %. B. H. 144. 11 hü <3. i. 

Ad ,iiiwuSinn‘* (vou Ifüfir m\ wÜ. .Sion meiner ich'); H, 
140- 27 ho ri. k ^nioiiio Milcli^ — M- 13. B ridd- 

ho ,cr seUlo mich wi&1or ein'; II. lUO. 3 hSt 

,wU* wollen dich folgen*; M. 33. 34 y^ddi-tn nhä ,oi’ nimmt uns*, 
H. 81. 23/24 ttdtci*8u »ha ,er frißt uns'; J. 125. 7 lrei(fdi-ay hü 
Cnioht eip. ,dAß er mich schlAclito' (J^ihn meint 

in Moto 3: .Morkwilrdigo Konstruktion mit dom ProDomon 
persoDftlo aIo Objoltt*, doch Ist uhdH'y ciufacli « yuifdtA mit 
ay Btntt l iiacU dem /), M. 73. 8,ii tifti-riq-t» »hi2 U (nicht 
fet/eH^f>i >iAd id) oig. ,du wlret dicli ni^it Iren neu von uns* 
(nicht ,dn wirst UQB nicht ti'onnon*) — U. 100. 20 A7pa ho d. i. 
At*nt Ao («ig. mir, ich) ,mir, fUr midi'; 11. 108. dl AmiAo d. j. 
Arn4 Ao (oig. bei mir, ick) ,boi mir' — ebenso min AtniAo tl. 
127. 18 am nun A/nl Ao ~ IT. 134. Ü Uho d. i. 71 Ao ,Ubov 
luicli' (Ut ^L»), H. 15. 2 7au »Ar? (so su losou statt la-nhd) 
;sum Scheden rou uns' 180. 34 ht Au ,mit mir' 

(Ol ir. J07. 27, 108. 4 iey ho ma iS ho (oig- ,mit mir, ioli') 
,init mir. leli hubo', cf. § 45, H. 10(1. 81 lui uahd (so su losen 
BtAtt fi-uAd, da es ftn naAd ist) ,init uns, wir ItAbcn'; H. 
41. 31 t» As d. i, A :0 ,mieh'; J. 60. 14/15 tey hu ,mich', J. 
98.1 Als i^y An (nicht Atst«*^ Au xn losen) ,wle ieli*, cf. § 4). 

Noch in einom anderen Falle dndon wir das X’crsonal* 
pronomon dem SufKxe Appositioneil nacligesetzt, nUmlich wenn 

* So Ul Kueli bri JhIdi 147. Sl »u lestn Au M loSn iiaU h» Al-rcOit ,leli 

liab« Au|eTi»i)tftUn(iaag'. wll. jUli, en )nlr i»! AngiehoiUsdaduoi* (also 
H oichl aI« PrXposiiion mit wSu »ii v«rblnd«a. Bindern 6t ,An mir', 
pf. 147. Si St ,ieli bio liBlBor* wtl. .in oilr lit KuitBU' — liAiijt 

«tSr (of. fAn H ijj*) ^twA imU ►JJ sa*Ain>aen? 

* Ll«B d«rta«lbAt ei AS 4. i. ,Ick will, ita» (oder d»r<bio. 

wo) m«iv Sina will*, cf, unten. luU ‘PrononinA rclAklra*. 
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ein Pronomen nod ein ihm koordinievtos Snbstantivum gldioh- 
soitig Objekte »n einem Verbum oder beide von deteelbeik Prä¬ 
position obliAngig eind,* z. U. 6alUk Ae <2 ^arm^U ^er nahm 
ihn imd eein Woib^ J, 36, 17 (wtl. ,cr nahm ihn, ihn und sein 
Weil)')} a«iüi AJnt ^aui. fu> ivt 7fb(ny« »bereit© mir Speise, mir 
und meinen ICindcvu' tl, lOÜ, 2/d, yajihs^nhti hitwa^hih^iS ,eie 
liobdn dielt und deinen VntoF II, 'i, 8/d, bük hit o 

,soi willkommen du und dein Sohn' J. 128, 4.* Hingegen denkt 
dos Mehr! Anders, woon Pronomou porso&alo nod Snbatnntivnm 
von oiaom Sobstantivam als Oonotivo abhängig sind, z. B. wo- 
güfksm h6 toa-ijath »und soioo und seiner Sebwostev Nahrung', 
H, 138. 23 (wd. ,und iln^o Nahrung, er und seine Scliwester' 
resp, und die Nahrung von Üinou» vou ihm nnd soiner Schwestei'') 
^ ebenso, wenn von oinev Prllposl^on zwei Pvonomine persO' 
nalia Abhltngon, z. R. Ao ica hit »zwisuben mir und dir' 

TT. 69. 27 (wll. »zwischen uits, icli und du'). 

An linng: 

Pronomen reflOxlTUm und reolprooum. 

47. Dorselbo Ausdruck, den das Mehri io Verbindung mit 
PronominalsuffiNon au Stelle unseree ,selbst' gebi*auübt, vertritt 
fluch als Objekt gobrauebt die Stelle eines Fronomon rsHexivum. 
Es ist das Substantlvum ^nnrl/, Flur, lymaftn, mit PronomiOAl* 
sufäxoD, also im Stntus prouomiefllie als rssp. ^naf4» 

ei'sclieiDOiid. Das Wort fyanöf solber habe ich an anderen 
Stellen zu evkillron versucht, $ lO, NB u. § 13, la desgleichen 
auch gezeigt, wie oe die Pronominnlsufßxo an nimmt. Hier ei'* 
Ubrigt OS Doch einige wenige Bolegstellou für seinou Gebrauch, 
der sofort an den von ar. erinnert, nachzutrageo. Im 

Nominativ stehend oi^uheint es uus als vci'sttVrkondes ,selbstb 
z. B. J. 54. I b<^imfk ,ioh selbst habe geträumt', J. 

B. 2B oig< iSio selbst' (Nominativ); im Akkusativ oder 

Dativ bat es natürlich reflexiven Slun, z. B. J. 29. 26 dymal 

• er. J«Un. Onmm. S. ISO. ä.Off. 

* H. sc. 0 und 78. 0 ^ «OA'HMMa .er lUtliH Ihn und lola» 

KainoUnoAxi* ond tV>6l-9k A« oif. .er zabm lo Soliuls lün 

uad Sein LAod* »isd sd richtig — e» darf sIjo fQr Ae iiiclit loleees 
wurden. 
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V. AUitiKlluiig: UUtn*r. 


l^andf-k wtl, ,pr muclitß sicli t-n einem Derwisch' (d, h. 

,or vwklcidcto sich als Derwieuh')? J. 78. 17/18 ^alCq J^anäf-k 
,cv sah J. 103. 0 m'hiek (fuiiof-i Mttet© mich'; ,7.51 
14/15 rji^^ A-ia««/-A oig. ^nitnen dirl'j J. 40. 0 SaUl ht-f}andf’i 
cip. ,nlmm dir (fl^r diel») wog)' (fcm.)j IT. Ö5. l tutkuam (zu 
lOMO ndkaait I.P. PI., niclit 3. P. PI.) Ijanf>i-^en (aus 5anft/- 
T*yfl») olg. ,wir knmen selkst' (daliTiach unter Ahfall der Prapo- 
sicioQ A*, wovon mehr im viovlcn Toilc); H. 107. 1/2 
ian/*^A«wi fio oig, ,aio maliltcn flU* sicli (— A*ian^4y-AsTn) 
ein PrUliatUckS ot, auch ,eio mahlten selbst (nominativisch, 
ohne Er^lnsung von li) ein FrlUislUck^; II. 106. 14/15 Iftrtj 
ftaii/‘dy-h9tn fid und H. 100. 27 (/.auf-dy-hrt» ayid wtl, ,ei6 
brAchtOD liinous (<). i, 3. P. PI. g. ni. des KAiisativuuis von IfarSj 
ohne Prilfix -ha nud ohne dio Endung -iro, fUr (hn)^i’{j‘tm, cf. 
W. Z. K. bl., 1010, 8. SD und ätiulion il) filr sich (ohne Dativ- 
Pril|)Osition h’) ein FrilhstUck' (rsp. Abendosson), desgleichen 
dativieeU (1, 80. 31/82 und 127.11; mit PrUimailionen M. 20,13 
ndddom lirik Ifana/uty-kim wtl. ,sio »itterten in licli'; II. 80. 0 
m-i^kkim bdb wd. juud schlossen Über (i, o. 

hinter) sieli dio TUro' (nicht fOr sich, (IntiviscliI, denn ia ist 

— .>)• 

48. Das rcsi|irokc .einander' wird im Mcliri ansgedrUokt 
durch m, f. /fkVi-S- mit den Prooominalsufüxen filr dio 

3. Fcisonen des Plornli. Was die Pildnng dieser Formen be* 
trifft, 10 liegt jedenfalls Poduplikation des Äusdruckoa iUr ,oins* 
vor: der erste Teil (dd und (ft ist identiiuU mit dein Numei’Alc 
für ,oius' (n. u, t)i s, nnten sub .^lumcrnUa', der swoito sclisint 
mir nui dor illteren Form des Zahlwortes, nitmlioU aqb (h)ad bei' 
vorgegangen su sein, indem a, unbetont, eu t ahgeschwilcht 
wurde. Die Formntlou erinnert aich im dus syrische 
(dUi^loLvl’ün lautrs u. dgl.) Wir Hadcu diomAskulino Form M. 
17. 10/11 uAil Ittyälqlm bt-^dd-id’t-keni wtl. ,wozu sehet ihr auf* 
einander'; M. 3. 12/lS nnd 19.16/17 ua-amOrim 
wtl. ,und sic sagten oio ander' (Dativ), ebenso M. SO. 12, akku- 
sativlscli M. 25. 24 t^-id-i-hnnv, H. 143. 23 toa-Ut^iJin (Od-id- 
4y-hem wtl. ,uad sie tbteten einander* (FI. trennt idd id4yh9m 
und übersetzt ,der eine den andern). MiOveretAndon J. 22.14, 
aber richtig übersetzt ti^redaf-i-kem (av ^d-id-^ktm ,und er 
schieb tete sie Überom&nder auf (J. teilt wio folgt ah 
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mit Notd l ^m£ einen Ton ihnen'; <]achte also an eine Gene* 
tivTerbindnng) und U. 75^ 17/18 himdy’tsn (ans kima4'Un, s. 
§ 26) iahdrje^t (d. i. 3. P. PI. gen. fern. Ton h\r6j’h»rüj) 
«d-oy^eu (wofür H. ^afit <dav#«u liat, mit Note 2 ,fUr kal-iit 
[JrtUllor] — ce iet aber ga- bloß aue ka-, Pi'ftpoB., — ,niit [üum]‘ 
Terhürt) ^ei* Uürlo eio (PUr. fern.) «den miteinander'. 


B. Prouoiulna dcuionetratlva. 

49. Die liinwoiBonden Fürwörter doBMeliri laeecn sieh soUr 
leicht mit don avabiBchen Äquivalenten idontiHaieron. Sie er* 
scheinen in der Einzahl; nacl; den beiden Gjeeübleolitom ge¬ 
trennt, in awoierloi Formen, withrond fUr die beiden gonora 
doe Fluvale bei jeder von den genau genommen vio«rlei Arten 
von Demonstrativle immer nur ein Ausdruck vorhanden ist, der 
als genoris oommuuis gebraucht wird. 

a) Die einfacbete Form des arabUohon DemonsU'AtivuuiB, 
Sg. m. y> d<t und f. yj» di, PI. g. c. ^oigt sieh im 

Mebri, wie ich aus den diveison Trauskriptiouoo mit Uecht zu 
schließen glaube, n«prUnglich wohl als 

Sing. m. dA (d8) — f. dl 
Pint. c. U {U), 

indem d an d wurde und das auslautende ä imolisiert als d, I ge* 
aprochen wurde, cf, Stadien I, § 7, NB.; wahrend die Pluvalform 
Id (li) aus moistens, wohl Uber ein liy als U6 {'ll», 
Ityi) erscheint, cf. %. B. M. 26. 24, 39. 22, 44. 29, resp. 28. 81, 
b8. 16 und 68. 10 und noch Diners, hndon wir, ähnlich wie M. 
J. und H. bald üü, bald iii (« ar. C^} schreibeo, fur m. drf 
(di) oucU dtf, de, selbst dt und für t di auch di, selbst de, so 
daß es begreißioh ersclieinen muß, wenn Jahn diese Elomcuto — 
fftlschlioh als Eelativa in der Grammatik, S. 28, mit gewisser Ein* 
schrAnkung doch als Pemonstrativa, Würterbueb S. 171 und 
zwar iinCersuliiedsIos de, de, di als generis commnuis bezeichnet. 
Es worden eben die aus dd Uber dd (d&) oDtaUindencu kurzen 
MAskuliuformen de (di) — Nß. sund t wocbsoln oft ohne jeden 
triftigen Grund in den Texten und sind mit den aus dl hsrvorge* 
gangenen kurzen Femininforxnen dt dnreb einander geworfen 
oder besser gesagt, sie fallen oft tatsttoblich eusHmmen. Kur an 
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V. Ibhflodloog: Bktta«r. 


xrcnigcu »Stcltoii spi^cltcn <0e OewalirslAuCö deutlioli, z. B. J. 
lü, 7 di äufnt^i ,dAS Ut i)ir Zopf (feminm); J. 123. 10 <2« 
Ifübi it du^rnSn dt ,wessen Toditer ist diese' (oig. Toolitei' wessen 
— Gouetiwerliinilwng, t. nnton — ist diese?).^ H. 55. 13 do 
mCn? ,yf&c ist dies' (mssk.); J. 13. 19/20 da ‘ß dä /uiu- 
j6^'■9k U du b4jfb-\ A du ‘)äi/ n du tj64l ,dtr ist mein Maon und 
der ist sein Sklave und der mnn Vater und der mein Hrudei* 
uod der dor Kadi' (}iier dti mnsUuUn); M. 10. 6 d4 Uftir-th 
eig. ,das ist seine ErkiUrueg' er. H. 13. 39 d$ 

§d\/ ,dos ist mein Brudei*'; M. HO. 6 ijaßn di ,dieser Bursche' 
(also di maskulin); M. Hit. SO jiibt dih ^dieser Kern' (also dth 
feminin, aucli so mit h hei H., nebst deh of. U. 2. 14, dth M. 
4. 32, 141. 83); J. 18. 3 halil lit eig. ,diese Leute' u. dgl. KD. 
attributiv s&eli gestellt 

30. b) Verstärkt ersclioiaen dä, di und Ud dnreh ein 
fiacligesetstei «m {'•me) als m. diini(t) — f. dim($), Bl. 

Man beachte, duR das d in dom anausetsendon dä-m(«) 

resp. lid’m( 0 ) oiolit imalitiort, sondern verdunkelt wurde und 
vergleiche eur Deutung der Herkunft des liier hisznkommendexi 
was Jahn, B. 2D, dritter Äbeets von unten dasu bo* 
merkt. — Wae den Qebrauob betrifft, so stellen diese Formen 
im Sinne von ,dieser, diese' (so viel Ich sehe auch gerne in 
dem von Jener, deijeaige' vor Helativls) und werden attribntiv 
meistens naehgosetsr. Man aehlage hieeo und als Beispiele fUr 
die vei*acliiedeo6Q Sclireibungen, resp. Transkriptionen unter 
Anderen nach e. D. M. 3. 16 d$m$ ,dieser Traum' (aber 
M. I. 20 bdl^ dÖm€\ M. 114. 12 ^ayj <28ms (J. 100. 15 
d6m) eig. »dieser Mann', M. 3. 25 ,d)Mer Brunnen' 

M. I). 16 hßifi dime .dieses Haue' (KB. im Mehvi 
immer goneide feminin ii), J. 100. 19 (caruidt dtms ,diese Frau' 
— ' bei Hein auch mit wohl nicht eu sprechendem -h aIs ddtnsA 
<f(msh — ancb auf a als d6ma, z.B. H. 115. 19, aU dini 
H. SI. 24, sonst auch als dbm ifni; M. Id, 8 li^e eig. 

,diese TrUume' M. 44. 3 nkUiz Ubme eig, ,diese Säulen' (ad 
rekUt nm pl. eig. r4kb^«e, dann mit A nacli dem k zn 

^ Jtho vsrMicbn^t von «Ir hier mb n) 4fiy:«fabrt« «infAcli»!» Art dir 
Ditnonslritiva iiidir OrnmmMlN, S. 20 flbirhukipt nicht (nur d»o PlurnI 
tu a1» gliiclibidiukind mit ttdai«) «nd halt Utk, ätk — v. $ 51 — /Dr 
«u« ddUK(i) — T, I es ^ T«rkflr»l. 
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rik^\t)y M. 6d. 17 galiyin IxfiiM ^dle Knaben'; bei Hein ancb 
lytUiindt, elytnUy ilytma, cf. a. B. 47, Sl, 1S7. 20/27, &4.17. 

51, o) Sowie im Arabiecben ans ein werden kann, 

indem dae PrononinaUnftix der 2. Person nngd^gt wird, macht 
dits Mehri sein niip. und /td au 

m. dak (dSJc) ^ f dVc, PI. IWc, 

8. B, H. 13. 29 dtk iuf} jener Große'; M. 63. 16 dek, eig. 
Jener Kaufinaan'; J. 32, 17/13 dduUt ddk Jonei* Sultan'; J. 
155. 36 jibil deh eig. Jener Berg'; J. 39, 23 d^k Jener 
Mann'; J. 19. 20 dik Jene', ebenso M. 04. 8, 96, 12 (f/il; M. 
180. 11); M. 96. 12 Hji'it dik Jener Baum'; TT. 138. 17 
dik nicht ,iind jene, ihre Schwester', sondern wtl. Jene Schwester 
TOD ihr' (d. h. und jene von ilu'en Schwestern); H. 18. 3 ura* 
,nnd jene wurden getutet' (nicht »und sie tuteten 
diese', denn läitaijtm Jet ro6., Grundstamm wäre of 

W. Z. K. M. tOlO, S. 79, Note 2 und Studion 11, $ 84, Anm. 3); 
14. 140. 27 lyvk wHsümem Jone giibon'; H. 130. 18 hah4 liyik 
Jene Ijeute'; IT, 16. 81 UySk Jene' (PI. fern.); J. 155. 82 
ltdie ,jone Ilnusei* (also J. 70. 31 wohl doch ,diese 

Hlluser', nicht Jene Tliiuser'). 

52. d) Kbenso wie sich arnblsoh au dojn Simplex 
verliUlt, stellten sich au urspr. d(3, dt und wohl auch 

lu. ddktm(9) — f dik«ni(4), PI. Iiak9m(4), 
in welvhen Formen dos < rer dom ffl auch olidioit werden 
kann (dalcfns, dikrn«, Ivaleme}. Für m. ddkm$ kommt auch dikm4 
ror, für f. d<kn 0 gleichfalls dikin$, so daß auch hier jenes bei 
de, dl besprochoQS eclieinbere Chaos auCoge tritt. So finden 
wir a. D. H. 106. IH ^äyj ddkm4 Jener Mann', H. 133. 20 »na&rfn 
ddkme eig. Jenes Zimmer'; 103. 3 dihnt eig. ,nir Brudci*' 
jener', H, 120, 20 IfSUm dikmt (so mit nicht 5 tu schreiben) 
eig. Jener Siegelring'; TI. 105. 29 dikm9 eig. ,seine 

Fr&n, jene' (d. h, jene seine l'rnu); M. 105. 10 aldmet dikime 
Jenes Zeichen*, aber auch 11. 132. 28 jdyj dihmt Jener Mann' 
(hier also dihn4 w d4ha4, ddkin4), aber diknt wieder besser 
ale Feminin H. 6. 21 rafibit dihne Jene Sudt'; H. 39. 15 ^ayd 
dikrru (« bayt dii^ms) Jenes Haue' (&ayt im Mehri immer 
gen. fern.). 
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V. AbhsodlUDj: Hltlner. 


0. PrononiluA rolütlTa. 

63. KioUt 2 a vorwoclisdln mit 6^tt § 49 vovgefltlu'teQ De* 

mönstradvis sind die imr aauU dan hoiclon nicht aber 

nuvii uacli den bM<Ion OoDdra — imd swav nicht oininal in 
der Eicsniil geti^ennten beiden Eormon du gewubnliclion 
KelatiTpronomens. luU mtSchLc fUr don i^ingaUv da und fQi* 
deu Plural lo als ursprünglich nneoUeo, aus denen die io der 
Sprache sonst neeb lebenden FormcD mit tt, $, i statt a oder 
auch ohne Vokal, also da, dt, di — Ut, Uy U, rsp. d‘, im 
oinselnen Kalle nneli don WohllautsgueUon su erklKren sind. 
Die iUr beide Goschleohloi* gobrUucliliolio Siiigularfomi da stimmt 
ichtlD zum äth. reUtivon M' das aber nur fili's Maskulinum 
gsbraucht wird; wählend fUr das Femininum legeJrccltt 

snta steht, und das pluralische 2a (gen. comm.) ist entschieden 
mit ittb. XA> — indem l<i m (i)la ist. 'Was dis Ver* 
Wendung dos ersten Klonentes da auch ftr das genas feniiuinum 
betrifft, lo ist io analoger Weise das Syrisclio mit seinem ? d' 
noch weiter gogangoo, indem es dieses WOrtchen bekanutlieU 
nicht blo3, wie das Mehri, fi\r beide Sesehlockter iru Singular, 
sondern auch im Plural gebraucht Übrigeus gelit nuch das 
Mehrij wie wir leben werden — abei' nur in gewissen Fiillen 
— ebensoweit und eieeUt dann la clui'cli da. 

ABtCinarksii (it, di6 bei lleln und Mflilw alnigsotala lUU «ueU 
•2^ vorkOD)re«iiu wu vlslUlcht Ubsr 2{s) — 9 {(«) eu irkltr^D lil. 

64. Der Gebrauch dieser beiden relatlToa Elemente da 
und la ist ein siemHoli ausgedehnter. Als eigentliche lielatiTa 
kommen sie nur selten ohne ein anf sie hinweisend es Demon* 
atratlvnm yov, s. B. J. 1. 10/11 dtm da ... wtl. ,dieser 
M&nn, welcher .. .* soTiel als ,der Hann, welcher .. (cf. auch 
J. 81. 4, 81. 7, 97. 1, wo dM Demonati'atiyuni noch unseren 
Degriffon überflüssig Ist); H. 39. 16 dikmt /larmlt da^mtUt-4 
,jeDe Frau, welche es (das Hans, gen. fern.) gemacht hatte'; J. 
72, 4 da hu ku9k-t ^ajfn6t ,die ich fand, iet ein MudcLen (d. b. 
keine Fran'); H. 43. 24/25 ilx/tk l-Hrdk hiydl Jena, die in des 
Hausern wsi^eo' (dabex' gleich darauf H. 43. 26 wohl statt l-il 
b^bdr ,die, welche draußen waren' wohl doch verhört aus Itl 
M»|.6orr, cf. 43. 27 Üyih V-U-bar[r] und H. 130. 24 ly$k aU 
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ht-h6v[r]y J, 22. L9 hältil la ItKi^-dy-k^ ,did Mdndchea, 
die er getütet hat/ — Doch Hadea wir das pliu'alieclie la, und 
2 WA 1 * wie ich sehe, sehr oft, vielleich sogai' moisUns, durch dne 
siogubiriache da erscbst, z. Ih M. 23. 31 diveAm lie de.,dfi9 Geld, 
weloUee .. / (eig. jeue, reap, dieee Dvacbineo, welche ...), wo- 
eu man auoh M. 26. 24/25 li^me derihxm Us de ... vergleiclien 
mügo; hl. 13, 8 liOme d« lfdylem ,die TvUume, die er ge* 

tncumt hatte' (eig. dieee Träume, welche ,..), über die der Suh* 
etitutiou von durdi da sagninde liegende Hegel bin ich mir 
uidkt khtr, violleioliC kann de ointrotou, wenn dae Helativum 
eid) nidiC auf Peraonon l^cxieht? Docli J. 149. 9 IfurdaUt 
,die Kriege, woldio.. 

60. Immer ediavf swischeo dom einguhaisdma Jlelativnm 
da und dom pluraÜBdicn la uutoreoHoldot daa Melirl dort, 
wo es diese Hlomouto dazu bentUzt, ein Nomen von einem 
ftndoron im Sinne uueeros Oenotlvc« abhUaglg ersoheinon zu 
lassen, ln dioscui Falle hebandolt das Molii’l sogar gobroebeno 
Pluralo, sobald sie einen Genetiv logieren, sum IJutorsohiede 
vom Arabisdion, als Plurnle und nio als Singulmo. Das Melivi 
könnt also die im AraniUisclieo und Atliiopischon gobvUudilicUo 
Genetivvei'biudung, wählt aber strenge da oder la nach Zald 
des Uboi'goordnotou Nomons. Nui* einige wenige beiipido aus 
der großen hreege von solohon Genetivkoostruk^ouon mögen 
liier Plats Huden, um das Vorgetiageno zu erklären, z. B. ^{6 
d% dajinilien ,der Vater der Hliddien', H. 181. 80 ebenso mit 
di (tkr da, da, de) wie l/armii di eadig-eh ,dis Frau seines 
Fieuades^ II. 87. SS/29, hiyt di ddulet H. 57. SS {hit de ddulei 
H. 98. 17 hU da daulet H. 116. 81/82) ,das Heus des Sultans', 
tCwl de dißjei ,daB Floisdi der Henno' H. 92. 9/10^ ^all da 
tiieU ,die Zeit dos Fseens' J. 2. 26; rajfbit d’Inkert» ,dA8 Land 
dei* Engläudor' J. 131. 80; UStn da-mehrS ,die Mohvi-Sprache' 
J. 149. l hast ds mqdddem d'aefUr wtl. ,daB Haus des Obersten 
der Soldaten' M. 8. 18; nhdr d-imd ,der heutigo Tag' M. 78. 6/7 
— aber sobald dse Regeufl ein Plural ist: Za ddulet 

,die Tochter des Sultans' H, 15. 24; hhdn U {fdyj ,die Sühne 
dee Mannes' H. 130. 28/29; ^abiZn li-iijjir ,die Sühne der 
Ifaufleute' J. 30. 7, 30. 14; la-fabbSf} ,die GeHtße des 

Koches' J. 161. 32; ^altweq Uaeh$r ,die Kleider der Soldaten' 
J. 71. 1/2, kamöyen la ^a&d eig. ,die Moneten dev Loute', J. 
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V. Abliaodluni;: lüttnar. 


105. 5 la (faiffd eig- ,äcb]UBt»olii aus EUüq^ J. 70. 14, 

^aloiotri lu ifarii‘ Kloidor' J. li). ^5 a. dgl. mehr. Diese 

Uuäsubreibung initudat der boidco UelutivA muß oioti'etcn, wonu 
dae Regens eelbet ecJion eio SnfH^ Kat e, 13. tevtedliy^ la jM 
,meioe Lederhosen' J. 155.1. Kiuht g^mdoaUsu bunfig kommt dfi« 
neben nucb bloße KebondiDoaderetdlnng von regnne und rectum 
70V, 2 . ß. beyi lltws dta‘ MUnner' H. 59. 82 

,dfte Haue ibrcs Manuee' H. 76. 14, ^ Nß. Htwa atatt 

6eyt (t'^ai/jh) fUr be^t d\jayi^ (d'ijayjitji Doch wiixl 

aooet eher nnslautondos t umgekehrt evwoicbt, z, R, cig. b 'Md 
di {fdh ,die Tochter seinea Hrudore' (•« di t)<1h) U. 128. 9, 
bSd dt ddulat ,dua Itana den Sultans' (■• hi^t di ddulat) U. 

3 — Kbnlieb H. 68. 0 lUrifj ,dor Dieb von 7*armf!t' 

naben H. 58. IH hirig di '/brmiU, wo erstens fUr hlrlg f''4uvmßl 
H h(rig d-7brtud( ateben kOnnto (JUrty m Airg ad m 
nr. »Studion 1, ^ 02) auch im Plural z. ß. ^uldtceq 

^avtr .T. 88. 18 neben (a ^uf lv ,aQidoiie Kleider' J. 

16. 23 (wo doa regena niulit auf l aualautot^ gegen gth^wÜ l/adid 
,eiserne Deckbalken' H. 70. 8, diui flir tjnhAioU Vbudtd aCehon 
konnte, mit RUcUalcbt naf die dort atelienden anderen Genetiv* 
Verbindungen mit Iw, doch nucli dort 70. 9 tnd&d la l^adid 
,eiserne Toro') 

Ziemücli i^gohnlißig foblt der Olonetivoxponefit (ihr den 
Singuiiir) imcU Utl ,lierr, ßeailuer', s. B. M. 9.18 hdl ,der 

Trltumer' (nv. M. 4ib 2 M wtl. ,Dositzcr 

von Mut' (ar. doa nber dort im Arabiaclien niuiit atelit), 

il. 108. 6/9 Idl hiv ,dor Horr des ßrunnona'; H. 100. 19 idi 
viOl ,der Herr dca Gute«*; U. 15. 28/19 kßi ,DiokbaucIi' 
(eig. Boaitser eines Bauebes); mit intcreaaantov Kurzung dea 
ä bei J. 81. 27 &ol dtrIAem der Baeitzoi* dea Qeldoa, ja aogor 
mit 9 atntt d bei H. 26. 31 Ul 5^^ »Herr der OUte'^ 
uraprUnglioherea bdl b^yr H. 27. 23), aelbat (mit Aaaimi* 
iaüon des i) 5a>Taiijt ,Hcrr der Stadt' bei Heia, 27. 9.* — 
NB. J. 1. 8 atehc hdil Ugt ,HeiY dea Huusea' mit Note 4: ,FUr 


' So iit woU 11. SS. es a M satUi SU I«MO »lAtfi M-gaiAtt\ 

Ala» ulclit .VAter 4«r SeMachtl^kaUaa* (* drihl^güiii»). 

’ Auch dsa Fentiiiinum idAl iHsnln. BNiiaoria* find« loli m konalroierl 
3. sa. 17/IS £44^04 i&Ilt gfHU ,«lii LandtnaeliufB um fUaf Talar* 
(«Ij. Bfe»U««rin voo fQaf TaIsm). 
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hdUdu-b4ui‘, wail bei Jahn häl (im Singnlar) fast immer da- 
nach sich hat, cf, 15, L3, 39, 1^/13, 43. 2 hdi da-maqahoyit 
,der Besitser des KuffeeLausee', desgleiclicQ 3D, 93, 40. 17, 41. 3, 
42. 18/19, bdl da-qarS (Jamdt, dxvgfum) — Im Plural hat J. 
8. 15 ityt ,dio Leute des Haneea' (147. 7 aber 
H. ebenso 531» m6l 20. 8/4 631» Y6nti2f 13$. 18. Wie ist daa t 
da zu erklären? Sollte oa vlelleioht bdl It 6«^t (oUo mit dem 
j’clatifeti zn teilen sein? Auch M. 6. 27/28. 36, US. 14, 131. 
35, 130. 28/20 hat so bdli (odor 6o0) mit folgendem bsyUy 
Uyt, nb^bii, Säraby ma^slkib. Auch nach 6*i* (■■ 6er) .Sohn' 
und 6«t ,Tochter^ (aus 6»<t ^ 6int) bei 11. 38. 33 reep. 54. 21 
fehlt di‘. 

Boililutig gesagt, kommt au »Stelle der gewöhnlichen Oe* 
netivVerbindung, wo das regons dem voetum Torangeht, auch 
Umstellung TOr, wobei daon oiu Pronommaliuflir am ereteren 
auf das iotntore hi uweist, %. B. ,doi* Name des Mädchens' nicht 
bloß hamn da <Jajinf}t, sondern auch :)ajinilt kdmm-\$ H. 
101. 34, dosgleicliOQ ho b^byii-l hdmm-ti U. 05. 7 ,der Kamo 
meiner Tochter' odei* aydnt-ts bu-iätr J. 40. 6 «ig. 

,moioor Tochter ihre Augen sind krank' vgl. liiosu tlirkisoh 
(,meiner Toobter ihr Name, ihre Augen'). 

56. Die beiden Eolativa da- (Singulai* g. e.) und la- 
(Plural g. 0 .) kommen aber auch ohne regena mit folgendem 
Komon vor, ohne daß solcho Konstruktiooeo ixuiuei* bloß als 
,fieio Genetive' gefaßt werden könnten. Ein Oenetivvei'hultnis 
liegt vor in den Verbindungen von da- und la- mit den Pro* 
nominibus personalibus separatia, cf. § 43 — ebenso, i, B. in 
Ausdrücken wie d» fa4(}dt ,silbern', d» dhib ,golden' bei H. 
144. 8/4/5 in tird fdd di Ka-l<td di dkSb eig. 

zwei Kannen (ar. eine von Silber und eine von Gold', 

dann darauf bezogen di di fa<Jßdt ,die von Silber' (d. i. zuerst 
demonstratives d» « de gen. masc. und dann das relative di 
gen. 0 ,), resp. dt dt dheb ,die von Oold' — genau so wie Hth. 
H*n4>n< ^ind |JCDC^> oder J. 10. 24/25 da da ^6r4 

da dduUi ,der (nitjnlich der Sohn, im IJadraTnl dafUr t?{4d) der 
Frau des Sultansobnes' (wo da reiativ ist). Beine Belativsiltse 
jedoch, wo das Belativum Subjekt ist, worden ttbnlicb, wie im 
Äthiopischen, s. Dillmunn, Grammatik, S. 470 und 471, oft 
dort gebraucht, wo wir s. B. im Arabischen ein Partizipinm 

SiUaapter. S. pbll.'hlit Bl. I7t. Od. i»k. 6 



6^ V, iüliAuJlunt': 

sots^^ii küiiuton (Vei'VnltsHüsd), cs kommen abor niicb aolclm nur 
ftii9 (1i:iu Relativ um und oinoin Adjektivum boBtcliende dort 
vor, wo dciä Adjektivuin, attributiv ßoseixt, genügen wUinle, 
mAncliiUR) fbmiiüli, um ciu A<1jckliviiiii au RubsUntjTlei'eo: 
man vci'gleudm J. 20.5 pid-tUiJe^r olß. ,einer der vwUberging' 
(lin{icrrektuin der Oloiclixcitigkeit) soviel ala ,eiu Vorüber' 
goliciidorS U. 81, 3Ü il^i/tUkuv oig. iwaa boruiuukt' (von oinent 
h4tkih~ ^ uv. yL^\) soviel aU ,benvusclkendeB (iotrltnk' (Um* 
f^cliwlbiing von ar. JXA- m'bon m/u'tkeyffj M. 38, tl), dann 
auuli J. 165.19 ib* du « iun eig. ,der llruiinoit der imlie 
zu una (2ea •• lat, der uns nltubato llrunncn*, 11. 140. 
28 UtOf dt wtl. welche sclnmUzig (iat)' ■« 

,achmutsig6 MilcU',^ I), ISS. 27 {/^hvitrk dt wtl. ideine 

Toclitoiv welche klein (iat)',^ ,d«uo kleine (kleinere, kleinste) 
Tocbl«r‘; w eueb Öfters, wie II. 44. 16 di ^onr'n wtl. ,(dor) 
welolior klein (jang) iat‘ ■« ,Jor Kleine, Kleinere, Kleinste* 
(nicht ,dieBer Kleine*) oder H. 10. 20 dt wtl. ,(dio) welche 
ult (groß) ist' M* ,dio Alte, Altere, Altoste*; vgl. auch die Bei- 
spiele ia | 64 eus 11. 43, 24/25. 

67, Die Pille, wo wir dus relative I'Usmont da- nur auf 
einen Singular besogon floden, wubrond es in Ablütngigkoit 
von eineVI Plurol oder in Vex*tretuog olnee aolchoii immer durch 
tu* ersetzt wird, sind strenge zu scheiden von jenea im Moliri 
ziemlich hiluhgen Plülen, wo wir, auch wenn von mehreren die 
Iledo ist, immer aur daa singniariaohe du- findee. Ea handelt 
sich cU um UolativsUtze, <iio aua dom alz Subjekt stellenden 
Reiativum und einem Pittdikatsverbum beateheu und die, wenn 
man sie ins Arabische zu übersetzen lUitte, durch den Akku- 
aativ des Partizipiums wiodergegoben worden mußten. De- 
trachten wir zunächat einige ganz dnrebsiehtige Beispiele, z, U.H, 
39, 14 11 «?^ d-il4ifd wtl. ,er kam, indem er schoß, schießend*,* 
J, 2. 16/n h^nxk d'Antdii^ wtl. ,iuh brachte dio Kocht su, in- 
dom ich zitterte, zitternd*, J, 2. U kmdm d-isu/duf wtl. ,er 
hrachto dio K/icht zu, indem er zittorto, zitternd*, J. 57, 10 

' Bq büi Uliller, v. H. X40. Itol* C| cf, Jehn, Weiter* 

bueü ^ icli )«M die 6t«Uc A» f iW dt f M .leb 

oehmc ichmuUlgc Kilcb niebt*. 

* ,er echlc; deo geraden Kor» cln‘i UlM beißt »«olila^en* uud 

,icbi«ß«B‘. 
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firdnx atkcr d-ibdq^am wtl. ,99 stiegen Linanf die Soldaten, in* 
dem eie liefen', nucli vorangeetellt J. 11C. 2 äa-v^dm andr wtl. 
,in dem er sornig war, eagte er'; H. 16. 10 ta Aal bäl lc66 
(Stei ,sobald uU (eie waren) beim Dickbanvh, indem 
(wttbrend) der dne Fleiscli briet' cf. W. Z. K.M., lülO, S. 84 nnien 
und dÖ oben, J. S^. 24 jirUm Uk k&hX IfAen i'iAdi d' 

(— wtddtjam) fjStil wtl. ,08 gingen roruber aa ihm Leute, eie 
hatten (iihem ^ mit ilineu so. waren) Kamele, indem (dieee) 
trugen Wolle'. Kbeoeo auf ein Akkusativobjekt oder ein von 
einer PrUjiositioo abhängigos Objekt benogen, boaonders nach 
X*rit ,ündon', ,eehon' u. dgl., s. B. 11. 3. 7 And hahü d-xffu* 
ujilt wtl. ,or fand Leute, indem die begruben eine Alte 
(begrabend eine Alto)' J. 75. 5/6 A;alutn («A d-imeiU wtl. ,sio 
fanden ihn, indem ov rnudito, rauchend', M. 110. 28/20 iadt 
dtqtfi de hdqa ,eio fand das Mehl daliegeud' (Faeeiv duioh das 
KaueaClvum auigodiitukt, cf. Studien II, § 82), J. 75. 81 ktH 
(ammalt^fpt d-H<)adiU}i\ wtl. ,ei* fiuid Laetti^ilgei*, indem eie 
trugen, trageml', M. 94.21/22 lad de mllri (wohl eo tu lesen 
statt mel», eig. ,or fand das Sciiloß voll, eig. indem es 
voll warS M. ö, 27/28 irfl-^«ic/*tfy*A«nj wtl. ,and er 

sah sie, indem sie sieb betrübten, betrübt', J. 56. 17/lS bdttnek 
hflhd d-ililbdem-eh (mit Vontcllnug von b^yh>%, gleiubbe* 
deutend mit bdltnek hdbü d-ildld^ wtl. ,icb sah im 

Tranme Leute, indem sie schlugen meinen Vater (meinen 
Vater sclilogon}', IT. OS. 24/25 ioa*tdms (w /A/tdmo) iirö 

di yelUrigem wü. ,und er liovolite suf {la m ar. die nwei 
Männer, indem (wie) sie redeten (9 « j, von Asrilj').' — Dort, wo 
man im Avabisciion einen mit> oingeleitoten A!A*Sat& erwarten 
wurde, gebt dom nbenso, wie in den folgendon Beispielen aus 
dem lielativsRtzo immer TorausgenomrELoaen Subjekte ein (» 
nv. 5 ) voran, z. B. J. 106. 3 fl (von J. vei'hört als (*4y6*w) 
d-i^dlqem wtl. ,uod die Elteim von ihr, ihre Eltern' (Stat. pi'on. 
von b^b, dem PI. von b^yh ,Vatei'‘), iodem sie susahen mm 
w&lirend ihre Eltern susahen'; eo auch, a. B. J. 2. 26 (2. dl) A 
dtlai d\ jdya ,uad dev Sultan, indem er hungi^ig war während 
der* Sultan schon hungrig geworden war' J. 71. 21, 72. 1/2 0 
ijojhi do’dyjtd) ha-dfijinbi ,UQd der Jüngling, indem er Liebe 
gefaßt Imtte eu dem Mädchen » nachdem der Jüngling bei’eits 
Liebe gefaßt Imtte eu dem Mädchen', M. 121. O/iO worh^beTide 
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6S. 

ddnlet ptr ßrhin, viclleiclU einfocli, inilcin ufceWwt — 

\itelum (wie oT. sciq dürfte — jWälu'end der Sultaoesobo 
sieli übte auf der Smte‘. 

WoliI nur 2 ur bloßen Hervorliobung wird dieses Relativuin 
da- mitunter swisclion Subjekt und rrüdibit eingfeseboben, 
2 . n. &[. 1 hu d' afällid ^du*ye ,ie)i suebe iDoinen Bruder'; 

M. US. ü Au de fäymtk ,icb linbe Durst bckominen' (bei Jalin 
doch V ar. cf. Studien II, § 70)^ J. G. 10 Ao d’ 
adür ,icli gebe umboi'; J. 140. 7 A« d* Bai^ferm d’ afdvf 6 Id 
wtl. ,icli reise (nur'), icU vergnüge mioli tiielit' oder beasei’ 
,ieli reise nicht, iudoin ich mich vorgnilge'; J. $&. 16 AeA du 
kdtirik ,du hast dicU vcrileokt'; J. 110. Ö At)d’><^a^u^ Uh ,ioli 
leche über iUn‘ (1«A » u. dgl. mehr, ja sogar einfach du 
kdfitk ,icb heiratete' J. GU. 10, d' elSki ,lch weine' (für su er* 
wartendes Au d' H. 9A, 13/10; dann ho (flbi diwnxyiy 
(d- i. Ao di icutH‘iy) ,iiioiu Vieler bnt mich letslwiilig bo* 
Auflingd H. 119. ß; kaak^v di Inii/sitin (d. i. Aai^’^v d*t^d 2 / 2 «fn) 
,diQ Soldaten wehren ab' (Impsrf. von A4n d'irdt/tm ,wu 
weiden sie?' M, 3. S; kaldb d* xnäbkcrA ,dio Hiuido bellen' H. 
61. 90; $dyj-xS du tiida (« do u^da) ,doin Mann wußte, erfuhr* 
J. 72. D; ^ h<^yivem lük duw$l »verboton haben dir es die Sul* 
tAue' (nicht ,woil...') J. 75. 28; Alien i<}vjith’>i»kem da 
tW » Ar. r>^l &^/30. 

58. Kickt boilicksiclitigt wguten ist bis j<'txt oii; anderes, 
HuGcrst iotoressniitos iCIeiueut, hal (htU, hal), das f\lr sich allein 
und auch in Vorbindung mit dom Kelativum da (da, da, di, d‘) 
im Sinne von ,wns, was immer' gebraucht wird. Wollen wir 
suerst jene Stollen betraehton, wo dieses Aaf (Aul, Aaf) für sich 
alleiu gobrnuobt wird, %. 11. M. IG. 67 hei ydumr (aus f/a'dmnr) 
AlAam, uinlllin ,wAf er imeh sagt, tuotl'; M. 53. 24/35 Aadia^ ifi- 
»il2 ,(eT wird dich beuacliidehtigen) von allem, wus dn tust'; 
J. 58. 6 ft idlUm mbt homftl (« hamudl, hamu$t, pl. Ton mäl) 
hal ^lAdymam wtl. ,Qnd sie tragen fort von den Gütern» was 
sie woUien (Iiaper/.)'; J, 70, 27/98 Utemdu-ek hat i^i wtl. ,icb 
werde dir geben, was du willst' — mit folgendoiu da (da, da, 
di, d*), verhAltuisinOßig hBafigGr vorkommend s. B. M. 6. 25, 
8. 2, 55. 31 Aat d* dymtl (er. t*« besser und 

wW ^ mg. ,WA8 iracoer er tut'; M. 7. S5/36 Aal d’ amilara 
(ich teile Aal d-am'Urn » hei d'-yumUem) ,alles, was sie machten' 
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(Imperfektum, sooet w&re es tSrnslm, nämlich dus Perfektum); 
M. 6. 80 h6l ät he amldne ,wfl8 immer er tun wird'; M. 31. 11 
hei de (Jalüqqe^n (mit ^ au schreiben, sonst richtig, aus ^aUj- 
hem Tcn ^aloq, t. Jnim, Grammatik, S. 80) eig. ,waö immer 
ihr gesellen habt'; M. 6. 18/14 kel di hir^ bei/t, ^ U), 

M. 30. 39, Sl. 4 hei de iiJk U Ji), M. 6. 14 Aei d' Uh 
U UQ(J hei di !eh M. 5. 82 neben hei Uh (ohne (2’) 
M. 5. 30. 

Kicht SU Torwecliselo mit diesem haUda (helde) ist JeaU 
d(a) (Ae2'd[«3) aus Ml da (Aiii c^e), mit dem es beseadere in 
den biblisolicn Texten bei Muhor oii altem iovt: die Bedeutung 
ist HO eicmlicli dieselbe. Dueb ist unser hat (hui, hei) jeden- 
falls niciit aus kal (M, kel) entstanden, wie etwa Au ,ioh' aus 
(ana)Au, sonders hal ist uiejirhn glich wob) n ich re anderes als 
MeUri ,Ort, 2Ceit'. Man sisioht dies daraus, daC Aal als 
Präposition im Sinue von ,boi' (nnr vor Substantiven im Sinne 
von ar. nnd als roUtives Adverbiuin dos Ortes ,(dort), 

wo' im Mehri nllgeiiioin gebränchlicli ist. Aal erinnert mich mit 
diesen seinen beiden letstcron Bedeutnugen (,bei' und ,wo') nn 
dos ätliiopische *^0 r (^dAa), mit seinem Oobrnucli als Uelati- 
vuin nn dos liehriVische das bekanntlich mit ar. syr. 
ASS/r. o^ru, a^ar ,äpur, Ort, Stolle' zusammen gestellt wird und 
dos uucli meines Eraclitons an unser ,der Mann, wo ich nicht 
weiß, wer oi* ist* und sposiell an neupeieiscli (?)^ als 

älteren StellveHretor von erinnei't. Ich aotze noch eine Stelle 
aus Jahn, nämlicli 8Ö. 20 hieliei', in welchsr Aal seine Dodou* 
tuag ,wo' (leutlidi seigt, respektive in diesem Sinne gsnemmoo 
weiden kann — dir hir4h raibU, hal da /JaldqU beh (^arhdi 
b-ätiedity amSv Afni wtl. ,geh umher (Imp. fern, von ddr^J») 
im Lande (oder in der Stadt); an welchem (oder wo daß dn) 
sielist (d. i. d^ldqS) (an ihm) einen Hieb am Oberarm, sag mirl'* 
— nnd gebe sn bedenken, ob nicht am Ende doch auch der 
arabische Artikel Ji (al) mit seinem hebräischen Aqnlvalente 
bn hal mit dem uns liier vovUogenden Mehr! hal irgendwie an* 
sammenhäugen kann. Ich werde auf Aal noch im vierten Teile, 
unter don Präpositionen und Adverbien zurUckkommen, wo ins* 
besondere noch auf einige arabische, syrische und hebräische 


^ Jab& Uberi«l4i liier: .W«aa du eiu*n ■iib»!*. 
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Tcrwiäsoi wortlon wird, mit clcnon ^lal jedeofftUs eioca Ur- 
a])rnnga ist.^ 

Noboii kal kommt auch al vor, s. Ik H. U4. 11. 

Das voUttive Elcmeoi hnl scheint mii* tu steck od in dem 
bei Jahn, 1&2. 7 rorkummondeu (dvQionstvaUTeu) kumity'm ,der- 
Artiges', eig. wohl ,em solcher (talis)' ans hui rnsn^liom wtJrüieh 
,was roQ diesem ist' (Plur. ^'on ddme-dtme^ der aueli noutrs) 
gebranclit Torkommt).^ ^ Die Erklärungsversuche JaIids io 
dosson Wiirtevbnchc scUetaon mir nicht ukiscptAbeJ. Zur nildnog 
vgl Qouporeiscli (Aain) ,ciD solcher', ug. ,(ebon) wie 

dieser'. 

D. Pronomina Intorrogatlra.’ 

60. Unserem ,Wer?' onttpriclit im Moliri »i'm (» ar. ^ 
man), wie MtJIor und Jahn schreihon, wahrend Ilein diese« 
W^irtchon auch mit nualiertem n hürte und daher laeistoos 
ni notiert lindot cs n. U. M. 24. 12, 104. IB, 141.67/68; 
H. 68. 84, 65. 16, 68. 18 (mfln), 108. ßD, 114. 1. 

Wie im Äthiopischen, cf. rrActcrins, Äthiopische Qrani* 
matik, S. 84, wird dieses m/^A iwor?* beim Fragen nach dem 
Kamen einer Person gebraucht, s. 11. J. 87. 83/84, CI. 10; 61. 

' Viilltlelit Aliid di« bi^ldsu hnl d«« nimlieh dti r«1ntlvlioik«, dia 

leli mli dan Ar«biac)ion Arlik«! i<l(*nUHaler«» AiOeJjlt, und du ender» 
aIü PrXpeeUion (m ImI, au) und lukaien Adverb (m we) febreaelA«, 
venoinAnder tu trennen und ira Kelivl nur eueAmiuengifnlleR. Be* 
kAnnllleh korarol Ins Ariblethen der Artikel ul earli eU Relelivpronomen 
Terivrndet rer, of. Iteekenslert Die eynlektieelsea VerkSltnlMO dei Art* 
IflechQu I ISS, 9.006 nnsl 090 in lltleplelen vri« VA (4)1 

luu'uJtK deo, der mit Dun ist oder C*sil U 

n« ento 4/*hsr4l (sNkflnuat'U'hf* ,nicht blet du der UlchUr, 

deueo ßiebtereprueh befrledi^r, dann in den weitverbreiteten yillea 
von der Art wie ,ieh lehdenUamD, deeaen 

7eter aotOtet let*, «if. welil m t^'aUu<^>9j*da el «M*Aw 

(d. i., ivelebfr fetstel let eein Vater) und deno euch ebeute tu fewen 
A^i n-a...!« u. d;1., «lg. el mdds'*"' o!- 

‘äÜOAi, d. i. w«lche(r) liisgewitfeo wird auf Ihn (anf eie) uevr. 

* S. 11. 47. Sl: mdien ta'mdT OSme ,do Mu'AUim toet die«* (roOrv) — 

alee wie im 8j*rlMLeo, 

* Jaho, Orammatik, 8. SO aotea, eab g, FresemlDa iadetinita — ieh trenn« 
von di«a«n di« int«rreBatiTa, vr«il die«« im Mehrt aie ind«finit gabreuobt 
werden. 
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Cl. 4/5^ 61. 13 hdnim'sk Mmm-ek) mun ,wie )ieiQt 

dn?', wtl- ,Wor ist deio Nnme?^; J. 22. 23, 27. 4 ha^im-eh nrCn 
yVt ia heißt erV^; TT. 116.14 hei hamm-\S^ mH ,wie heißt da (fem.)?^ 
— genau ao wie dtJi. wtl. ,Wor dein Nnme?* and 

Kebr. '0. — Aber, wenn ee aicli aiii <Ioa Namen von Dingen 
handelt, z. 1^. J. 155. 30 jihSl dek hHntm-^h htUtn ,wie heißt 
jonor Bovg?‘ (wtl. Berg, sein Name ist wn*?'), niittolet 

hAitn, 8. § (>1. 

ÜO. Nncli Sueben wird mit ht (Ae) ,was?' gefragt. Dieses 
ontH|iriuht formell gennu dem arnhischen llth. z. B. 

I£, 11, 25 tbim kB* ,w« willst dn H. 67. JH Silk hdf 

,wjv8 Imst ein?' (wtl. »mit dir — cf. § 42 — [ist] wm?0; H« 
34. 13/14 ta^dil h4S »wns trugst dn (fern.)?';* H, 12.16 jWmSt 
dt A«? wtl. ,waa ist diese Arbeit?' (so zu lesen sbUt 
iWi^y, n. 100. 3 tfiyn dnt9 ,was ist dieses Ding?';* H. 11. 37 
(« hi9 ,was ißt du?^ u. dgl. 

CI. Das im vorhorgehonclen Paragraplmn vorgefllUvte Ad 
(Aep zeigt sieb auch mit 4«n Verbund on*^ in dem Ausdrucke 
h^-Un (hili$n) ,w;is?', wie Jiihii im Wdrtorbuch ganz riebtig 
meint, mit ur. zu identiHKieren, wobei die alte Nunatioo, 

ef. § 07, eiTinlten worden ist, z. ß. M, 7VI. 3 ASiien 

,wus willst du?^, II. 143. 26 hSitti ,wa8 ist deine 

Krankhoitr." 

Mit folgendem }>ftrtitivon nun or. — von diesem 

wird im vierten 'l'eile die lUde sein — verbunden, kommt 
hUen ois hPhn nwi (h4ion min) im Sinns von ,wdb Air ein?' 
vor, z. B. J. 17. 18 AtMsn nutn uarg/it ,wa8 Air ein Papier?', 
J. 28. 13 A4is» nun («r dtnril, ef. Studien I, § 7 NB.) »was 
für oine Arznei?', J. 70-10 häien HniS min ajoh wtl, ,Wa8 A\r 

^ So SU lM«n. nlda hänmlt, wu ,i]ir K«m«' wSra und nicht dareb .Wai 
iik dein SAm«‘ xu «rklRran. H, UC, ti richtig Acnuif»/ mt? 

* So zu lM»n iWtt lajdU l'k4- 

* Klclit k^ei mU h, lo&dern & * *r. — KD, t/i (dl) ijt in diMom 

und dem verhergehenden Beisinet DemooetretiTom. 

* «• t«4diM von (ut&a. »tark gebildelea ImfiartaklBin. 

* Alio iel An* nielit .verkUnV aus k&ien, wie Jabn, GramnuUk. 8. 60 
unten meiot. 

* Nicht ,wae bat d)ob krank gimachlt' — SubttenUvun, ar. 

cf. Stadien 1, S 0, vfL hier $ 10 ba^ lA^ eioe 8. P. 8. g. m. des 
Ferfektume vor. ee müßte •> fu^reg-fU: iaolen, cf. $ SS. 
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?2 

ftiD Wender (ar. •-^) liMl da gesehen fron J. 149. 16. 

A«icn (d, l ma men cf. Studien I, § 7) wtl. 

,WHS nir ein Wind' (und denn ,Wetter'), d, i. ,Wa« iat das 
Wetter?^, K. S9. 10 fdh heien tatJddUeh Dicht ,was trüget du 
mit dir?‘, Bonderu ,wne hnst du (da, das) du trüget?', H. 52. 81 
SiJi6m hSienf ,wa9 Unben eie'*, II. 125. 17 h^en $ah^l-ek7 vclil 
doch jWaa f\lr einen Qmnd haat du?'* 

Anm. 1. Ein »ontltrbuw Q«>il]de — waIi) osomeiApoetlMhir NAtur — 
ktiekt iu (len Ton Jihn veder ln der ClrAiniuelik neeli in WorUrbaebe 
engefUlirlen, aber au» ieinaa Teateti iini) anch ana [lein belefbareo «WiaM. 
(Im mir ela« Art Ton Iot«rre;aiivpr«n(uuen an Min Mlialat, ef. J. 96. S1 
veittitt J. 96.96^1<l Truin^ (nUarieut durch ,NnTv, wlaaVehV «a?* und ,Wu 
in laaf, damit Idcntlaoh wohl «ueli 11. )l. lfi/17 wei tt-tcei (riolitl; wohl 
iBaiuwei) und J. U9.17 in ttelho4/l ,\Vla alnd die Waaren?' 

Anm. 9. Dar Volla(Kndiffke(l halber aetaa Ult auek Asm (Aan) ,wl« 
vUl?^ (er. ^ hteher; cf. U.eo. tO Aea» srenni .wlevkl Taf«?' J. GO. 91. 11. 
19. 97, 94. 94 u. d{l. 


E. Pronomina Indellnlt^i. 

6S. ÄQ die Spitae der nnboitimmlon FilrwUi’ter will icli 
die ÄquireJentd fUr UQier ,irgend einer, jomaad* und ,irgend 
etwas, etwne' stellen. ,TrgoDd einer, jemand' heißt im Meiiri 
had (häd)i das io sei Der, wenn aucli nur einige wenige Male 
belogbAren uvsprUnglicheren Kebooform &ad sieh gnns deutlioU 
als mit dom goineiosomitischen Ausdruck fUr das Zahlwort 
,einer' d^ad identisch soigt.* Bokaoutlidi kommt auch sonst 
im SomitlBchon vor, uhne das aolautendo V, of. hier § 70. 
Zu beachten ist aber, daß dieses Itad resp. had {liäi) im Mohri 
nieliC oIb Zahlwort, sondom nur als Picnomen indoHnitum, und 
swar immtr subetoDtivisch gebraucht wird. Man vergleiche 
z. B. H. 4. 84, 5. 9 u. ü. had, 5. 14 häd. Wiedeiliolt als hSd 


^ Vorb«r ah OS. 11/19 atlkh» Mal« unri«hM;: .Waa wund«rbar«a lat dir 
erwliianau?'. 

* 6o Allan au l«B«n, nlslit kU»m, wtu ja deob ,Hlraisal' b«deut«t, et Slo* 
di«D I, f SS. Aciu. 

* 6c AUa*i tu leaas. nloht Al*an mit ». 

* Vfl, J, 40, Kota 1 ao 4G, S A4di 4’) dl«a«mWort lat ^ Ib a v«ri¥and«ll 

(ar. NB. Im U«hri u auch famioiß kosatrol«rt, cf. H. 

102,96 iod «tfn ,jamaud («ia«) von m«io«a Scbwciteru*. 
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— had entsprioht es unseroxu ,der eine — d«r andere^^ Mit 
der >^egatkon Id eueammec, db im Mebri, «ie ’wir seheD 
werden, dem Kegierten immei* nacbgeeet&l wird and eo 2 u- 
raeiat am Ende dca S&tees atebtj bokomcat den SinQ von 
,me]naDd^, 2 . B. H. 66. 17/1$ ,^oa-ksü häd 9 Id, und er fand 
D^emallden^ 

Adjektieiach vor wendet, kommt had aiclit vor. Sein 
Stellvertreter iet in dieeem Falle dae Zahlwort f&r ,eiaB‘ m. 
fäd-, f. tayf (01 "• § 70. Attributiv einem Subalantiv 

vor* oder QAohgeaeut, ate1>t es dann uuset^eni unbestimmten 
Artikel sehr daUo, 2 . B. H. 143. 1 ddultt fdd ,ein (Irgend ein) 
Sultanbin gegen 129. 31 tdd t^Jtr ,ein Reicher' da-täd 

tifjir ^die Tculitcr eines Kochen'), 0^. 81, n^blt 0 ,eine Stadt'; 
J. 36. 23 msn pH haduivC ,voq einem Beduinen' genau so wie 
J. 6. 1 ba-dtif \&d ,10 einer (d. i. einer einaigen) Hacht' n. dgl. 
mehr. 

FUr ,irgend jemood, der N. 17., der So nnd so' gibt Jahn 
im Wörterbuche nicht bloß das Arabisolio Lehnwort fvXän, 
foXdw, fern. fvXdu^ nn {ni\ o'^)t sondern auch die Klebe da* 
von./uTdni (ar. ^'ü). ln den Texten finden wir dos eretere, 
z. B. J. 76. 7 hu dduUt fMu ,ieU bin der Sultan K. K.', 93. 90 
bah'ii lutX-fuldMt (ee mit Fom.-0 Tochter ist bei der K. K.*, 

— das loUtere 78. 4 d«-^^dnt ,das Land des K. K.', 

aber 39. 4, 47. 6, 69. 9, 84. 6, 109. 19 samt dem arabisohen 
Artikel entlehnt als Ifuldnl,^ nHmlioh 89. 4 hu nülcdk msr’ro^^lC 
dz^lfuhhw, was Jalm ,ich bin ans dem Lands H. K.', ebenso 
wie die nlloliste Stelle 47. 6 (» 109. 19) Ao da-(/u« 

,ieU bin aus dem Lande N. N.', aber dieselbe Stelle 
103. 19 ,teh bin aaa dom Lande des K. K.', 69. 9 Ibm 


' Oder Tielleleht beM«r AdW — sSJur and AdW — AdW ,einer ein ea- 

derer*; Jelio fibt ia der GrsmiMAUk, S. 81 ; atW ^ .der eine — der 
Aodere' «a. 

* Jelm, ebendn; ,;dW jemeiid, ir|:end einer*. 

* Mit dem arAbiiehea Artikel (^)t werden Int Mebri mir w«nl^ ArAblieli« 

Lehnwörter giebreuclit, wie er. ela J. Sl. 8 

(beceer vielleicht eo teilen k$-tafr ^ar Aeiseir), K. 61. 17 U r<uar ,bie 
som Neclimltta^ (eo mlta, wea nlohl unrichtig Mia muß, uT. Studien 17, 
8 ,18 aisgekebrt Kehri vb enoh in {om* 

>4m JeUt*. mtg’ dehln^eitellt blelbeu, 
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V. Ablmneflurv^: l^ittner. 


;icL ivill in dM Land des 2?/, dnnD wicdor 84. 6 
mtn Kijirit da4fulä«% «infncU dem Baume des N. K.^ 

Die MQlki^ftlil ,irgend ^velelio, einige' wird duinsh dns 
arnbiBuiiQ l^Ui (J^) mit iblgendem (mtn ar. um* 

scUrieben, a. B. J. 87. 30 Idti »»«» <ul:h (jAlm ,ein Teil der 
SoldAten'), dünn gleioli darauf bdd nun atkuf als Qegeeaiits ^der 
andere Teil dev yeldaten'; 2 UiiJ minJum ,ein Teil ron 
ihnen', aleo ,einige von ibueo', 161.11 bä4 3 e/drl 
,einige von den lieiaendeu wurden getötet*. 

05. ,Irgend etwas' ist im Mobri H, ii, ig (d. i. ar. cr^) 
— mit der Kegatiou hi, also 61 U (nncK ... If?') w ,nichts', 
s. B. wtl. ,irgend etwas Noiios?' J. löl. ß (,()ibt es 

etwas Heues'), ho 4mUk fs tä ,io]i habe niuhts gcmnclit‘ H. 
07. 0/7, Ae ii io Id ,ioli Imbe aiolits' (wtl. ,ioh, mit mir irgco<l 
etwas niclit [ist]') H. üö. 2U/2J, iw?*(a^*Aen* ioh (i hi ,uDd Ihr 
Vater liatte ^icht8^ Dioees 6i wird anm Untoi'scliiedo von htid 
auch attinhntir ^ im Rinne von ,irgend' gnbrnuuht, und swnr ver 
Singulären und Pluraleii; man vergleiche J. 70. 7/8 
Sflk (Jahn: ,Weißt du etwas Keaee') wtl. ,irgend welche Hacb* 
rieht mit dir?', d. h. ^llast du irgend eine KncliriuhtV'; M. 17. 25 
St adtyot ,irgend ein Unfall' J. 64. 24 i» nsASv (Jahn: ,einige 
Solde tenO ^irgend welche yoldnten'; J. 57. 17 iitk ii h<^bänt-k« 
hast da (irgend welche) TüchtsrV'; J. 128. 15 dmtUm H 
Id wtl. ,sic erzeugten irgend wolclio ICindor nicht', d. li. sie 
blieben kinderios; J. 148. 16 min d harr ii nikQh ,sind 
Kamele vom Lande gekommen' (TielleicliC deoh besser ,von 
draußen her'). 

04. Für ,eiQ anderer, der andere' finden wir ^hor, wozu 
Jnim im WOrtorbnohe als Feminin f)ahTtt und als Flnrnl (wolil 
gen. c.) aogibt. Die Etymologie liabe ich Studien I, 

§ 6 angegeben (« ^ahr «■ ar. ;4* niit /< « y), W. Z. K. H. 
1010, S. 88 mit Büeksicht auf mißvo(n) die Wurscl ßir auch 
mit in Zusammenhang gebracht. Das von Jahn im Le- 


^ Biainti auch »DbaUAtmacb aof Fenoiiao bMo^ao, M. 25. 1/4 i» lA b4^- 
t(ie*&aMi» « ar, ^ (^rSrtUeh! ,i)o Ding 

nicht — k«ia «Ding* m oiamaDd — (ist) aiseidiDgf Qod wtlta wla da* 
— Af« ,wia' mit Uk tl. % 41), ▼(!. Io dan yabaln van LoqmSn. ad. 
Chirbaasiao, p. rs: tr* ^ 

ist lsfe1^ d<3r Tarblaadnns gariofar an Eiojiabt all iah'. 
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xikon 9. T. aufgiefUlirt« Pdminmutn ^ahrii, mic dar Ed dang •% 
9, Studien 1, § 5, komme in der Praxis, soTiel ich sehe, 
immer nur mit MeUtheBis von kr zu rh ds ^arhit vor, aus 
dem im Hunde der Hehrileute im Anklaug an das auch 

als tjar vorkommt, ftucji ^eyrkit und ^BrkU werden 

kann. Ebenso tiicc diese UmsteUung von hr rk auch im 
Plurnlo ein, der also zn ^arhöten wird. lok setze einige Stellen 
aus den Texten hieher: M. 7 l^Um ^lur ,eia änderet' Tranm' 
(ar. ji-tfc); H- 83. 8 ,eein anderer Schwager'; H. 

107. 26 tjaiij ijdher ,oin anderer Mann‘| J. 17. 3 iaw/irft ^arktt 
,eine audere Sklavin'; J. U4. 8 ra/^hSt j)arhU, ,ein anderes Land'; 
M, 45. 20 de fjfirikil Ilüt ,dev Name der anderen (war) 

liut* &r. 144.14 ^ärn) 0 & ,eine zweite 

(« ei 00 nodoi'o) Fran'; H. 104. 11 kti iJayrhU ,eia anderes 
Haue'; H. 113. ö ,seine andere Sohwester'; H. 

5. 20 ^drhtt ,eiQO andere Stadt'; IT. 48. 10 

Afiten ,dio anderen Leute (Hunner)'; M, 12.30/81 htqär 
,andere KUlie' (.jS^^ (H* • idem, aber daiisAflten); M. 

24. 11 dtrlAim ijarikfit$n ,eiu andoi'us Geld' (88.1/2' 

idem, aber ^arhitte^i). 

or>. Das gemeinsomitisolie Würtehen Itlr J^or, all' er» 
sebeint im Moliri regelrecht als ktll (kall, kalt^f manohmal 
ancli in mehr arabisiei'endor Welse aU holl, ar. ftth. y]>.A*i. 
Was seine Konstiuktioa betrifft, so liHngC es sich, wie sn er¬ 
warten, die Pro Demi nnlsuffixe an, z. B. M. 2J, 12 dömt kdl-eh 
,dies alles',' 48. U rs^s&St kdll-ct ,die ganze Stadt'; M. A*<iyltvsm 
käll-c-ktm iafdyt ,imd sie gingen alte drei'; H. 121. 23 kdlU*- 
htm Aaddm.ys ,sie alle sind meine Diener'; M. 62. 11/12 
ttn WddvXti /fidlt'S-tsn ,die Tüchtor des Sultans alle'; M. ISB. 6/7 
kdU-t-ktm ,ihr (m.) alle'; M. 16. 14 (188. 4) HiUn (kdlUtn) 
,wir alle'. Substantivisch mit folgendem had {tdd)i H. 123. 21 
Aal2 had ,jedermann'; J. 37. 2 hoM tdd Jeder einseine': J. 
152. 82 kalt \äd msn-ftt Jeder von uns', wie ar. in Jfjt 
'jJL* ,das ganze Land Ägypten' M. 12. 34 — ktll drt^ dt Mittr\ 
M. 42. 22 kill ißm Jeden Tag' (^y. Ji).’ Tu diesen beiden 


* Äb«r U. IS. d i/>m9 Mt « iuja Ji- 

* Jihn {Lbt 1 b d«r OrAmmAtlk, S. SO anWa, Re^«! tnt JcaU a sin?. 
J«d«r, AeU c. pinr. oder PlureUufBs alle«'. 
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V. Abhandlung: Blttner. 


lelztGD Boidl»ielcD sciirubt M. Aef uiit eiDem j, ^Vlu m dlaem 
gleich zu crvfAlinonden Fftlle gewiß BexxiolitigDog liut. 

kalt {kall, mit folgouJcm ixslativen i) — (Uon 
bosset mit oinoxn I za sclii’eiben — bedoatot eigentlich wohl 
JfiJei', dcr‘ (oar pei‘<Oii]icli) ; ec z. 13. J. 4. 21, 27.15 koU li'i 
Jeder, dcp (wei* immer)*; II. DO. 0 kal äi Jeder, der^j M. 142.1 
de wclil auch » Jeder, der' (niclit ,derjenige, der*). Bel 
dieiei* Verbindung von kal da — kel de kann das I vor dem 
da ((f«), Quehdem dessen Voknl abgeworfen worden, auch vei*' 
schliffen werden und os entsteht ducD über ka-d (kt-iT} das 
interossauto kdd (kid) Jeder, der' H. h3. 2ü kdd 55.17 

kl-d, 73-24 und 28, 74,6, 77. 10 kad, 74,11, 13 ubd2Ö, 1Ö1.2/3; 
in ktd ht hegi Jeder, der schlecht ist' — hegt * keqf, ar. 
(uomal mit Ässimilalion k^d vor 'Ja^dk 77. 11).* 

DO. Um unser ,lch allein, du allein* usw, auisudrUekoa, 
vei*wendet das Meliri, nnd zwar nar in Verbindnng mit Pio* 
nominaleuffixen, dou Auidruek toai/i-. Zu boaclilen Ist, daß die 
proncsiofllen Elemente mitioitt deisolben Bindevokale angefilgt 
werden, wie an die meisten Piapositionon, und zwar nauli Jahn, 
Würterbueli, also: \ca)ii>4h, ivalfi-iii icnhi’(th, wahi-iS; w<ih44 — 
toaf/i-i’hm, welü'C ien; toed^ ükem, taa^»*{-k8n; tro^lu. Leider 
lassen sich nicht alle Formoo belogen, duch voi'gleiche man wc* 
nigstoni H. 107. 17 und 122. 82 w<ilfi4h \ M. 21. 20 
aber M. 25. 14/15 vfoiiWt, wie naeh 28. 4' :fiU losen ist (,ev 

' 2ar Bliüoii äM i, dl« Ich icliuii W« Z. K. M. lOlO, 6. 70 VerUlirt hAb«, 
vgl. dort ,g«teMk‘ m malttg II. 4S. iji, wl« Sborluupt UlAy bol 

Hflln Huoli «U «t^ Ctlio *'l 3 vorkojuml, notlorU loh 

mir iiooli folfonü« BiUpiele aui lltlii 147. IS; ^t^*ar m hn/f iu .Ibr 
llAQck* (von ad ef. Studien I, | 0); ISt. 11 vfA-jdiM 

(li«e * isä^ojdde), 18ft. 1$ uad 84 np. (nlt 

Not« 4: fnv ifo^diiU [MflHerJ ,aad er trAgt elo* [finptrf. vüa Stat. 

proa. ysjsUl*] All! 100. 10 JCaiiialtrelUer* (Plor. coli., 

eP. Scudi«n 1, S 00) flir >a*inn{a«, itlelii fDr /ammoäet; 1S4. t2 K’s^. 
.Ktchk* fOrWät (aleo fcU MnbitoaUr P«mlaln«Ddutig) und dali«r 160.28 
kem Jed« Naehl' fnr AvU ttt rap. ball lUt ^ keUlM. aber aloht fUr 
kaSiitl, w«U ,Nacht* im Uebri (A/e^) Ut, n lullt UUi. 

' Dort at«lik v^hiih mit a und oha« Abeeilt; 61. 78. 4 und 1S6. 86 wird 
(loa^) woU ana wa^«i(A) eateiaiid«n eeln; NB. vo^a(j/) hei Dt 
.wild* Bel J. 40. 8 sollt« iro^MA als ,or ellein* Aof dne Snl* 

jokt des Sets«« besogan werden. NB. AiifTalland ial tna^*d*lyi» ,lbr 
Allein', woPCIr man ipaM4-A«m orvrar(«t. 
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allem'); J. 51. 7 und 66. 4 waf/iU ,eie allein', ebenso H. 07. 2l;‘ 
H. 188. 0 toaläük ,da (m.) allem'; M. 95. 15 iva^iktm (voraus 
hShiui, also wOvÜ. ,ihnen allein' m ar. H. 53. 5/6 

tuo^oiMem ,eie allein'. 

Aon. Von aiideren unter Pronomina iudeifuiU olnsurelkaiidon Au»* 
drneken, dl« mehr in« WOrt«rLu«li («UBrso, ««txe leb noeli dao Ausdruck 
,«ln blavhea* U«lier, well Jahne üiymeln^la — ad ar, 

,beeter Teil einer SaeUe* — dureli J. I2&, 8 Int gehaUen >vlrd. 

67. Im Anhang su den Pronomicibua indefinitia ist es am 
Plntsei nuub des Vorkommens der arabisclien Kuoatlon (und zwar 
Akk. und (Jon,), im Mohri -cii (•(«), Erwllhuung »u tun. Wir 
linden diesen Auslaut -en, der im Mehn selbetverstllndliuh nach 
wie -in klingt, an einer Auaalil von ndverbiell gebrauchten No* 
minibus, gi'üßtenteils bloß in bestiiomtan Eedewendongeo, ins* 
besondai'S in gewiesen Temperaleiltsen ohne Verbum, wie f6 
nuhth'tn wtl. ,eebn]d als (wio noupere. es um Iilittag (war)' 
auch mit A«s (as) eig. ,wie‘, ilunn ,äW' ^wie neupors. o>^)/ 
denen iin viertel) Teile nncfuliiüuher die liede sein lolh Hier 
iutereaeierön uus diese, wenn ich eo sagen dar!, alten Äkkusa* 
tire, resp. Qoaetive als eolclio. Ala Zeichen des GoneÜve ist 
•«>1 («tn) zu fassen jedenfalle in dom Pronomen interrogativum 
hSien, § 01, dnnß wohl anoli in II. 11. 9, 6. 1, 120. 15 

11. 98. 20 ,dann, daranP (eig. 

d. i. sm, wio iUh. }x^*i — in ■■ mohri flim 

und ^^r*in als alter Genetiv von einem Nomen zu einer 
Wurzel f}ior « fjkr, vgl. ^htr ,ein anderer', § 64 ^ ai*. 
cf. mohri mhßd [b ar. ,nachher, sp&ter' und ar. 

gegenüber Uth. anderer'), sowie in latjäynn eig. 

,uauh liintcu, zurliuk'’ (zu ijiiyr — es ist als ob *!fyr, 
*^Ar, ini Mohri duixsheinander gingen). Alto Akkusative 
Inngogen liegen uns wühl vor iii z. B. td'ten H. 92. 92 ,eine 
Weile'; nuhüren H. 51. 1 eig. ,am hellen Tage, um die Mittags* 
zeit'; difub^n J. 250. 17 eig. ,am späten Morgen' (of. Jahn, 


^ l^AtlirlicIi ist H. SO. 10/n ,sis allsln* aus vcrtehrlcbsn, 

ul, W, Z. K. M., lOlQ. 8. SS; bsAchts dort Auch Kot« 8: vgl. «ur B«* 
deoloiig — Ton weSi* — dl« PlirASe 

* Im WSi'torbaeli bsi jAlm durchtus lAlsoh «Is PrSpositlon ,tainl«T', ,nAcli' 
inge(«bpn — ,biot«T* ist im Msbri mt od«r (tu*, .aseh' Md. 
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Wörterbuoli), Gig. ,zav Zeit vor dem 'Afr* (alao mx 

sptfteo Kachmittag; ^atr KAiigt jedenfalls mit ^ ensainmeoX 
^a« 0 rlysn ^ eig. ,zmv Zeit neck dem 'A^r^ (also um frühen Abend), 
/enow9n ,Torae, verlier' (cf. hol)!*, 'jd; molir davon unter donPrft- 
Positionen); ,wdnn?' bei M. i^O. 6 neben gewülmliokorem 

Wie bei diosein Ictztoroii gowUlmlicb, so “^ird z. ß. bei >(uAt2r<a 
mitunter statt •«» bloß -d gefunden.^ In derselben Weise dlirfUn, 
wie ich W. Z. K. M., 1910, S. 88 gezeigt liabe, nuch dl verso 
Partikeln, wie /«ö**« ,zusammen' (cf. ossyr. pfiv ,vcaeftmmeln', 
also wie von se»), W«i» ,euoh' (ad Mobvi'Soqofri 
,surlUl;kebreu, wiederkoiumon'; of syr. liebr. ar. U»j 1, 
arm. in iiii^eii ursprllngliclieu Podeutungen), jihm 

morgen' (Uth. Irt*»»)* Aenjsa nnd JsAmsn 

stehen, welches lotztero bei Mali:ean so als jthmm verxeiedmet 
wird. Beiläufig gesagt oiillelint des Moliri in einigen wenigen 
Fttllon mit einem arnbisuhen BubstAntlvmn zueamnien nuoh don 
avabisehen kcatimmten Artikel, s. ß, da-Utnii/H J. 64. II 
,Montag' (er, ts«) ^* 1 ’* ■■ *• J* öl- ö hU 

kt-Ufr ,ais ea am SpAtnaehmittag wur'. 


n. Numeralla. 

68. Das verliiütnismlißig kloine Gebiet, das die ZablwUrter 
im Mehr! ein nehmen, bietet tretK seiner ougen Grenzen vom 
sprUchwiBsenachAftliokea Standpunkte gewiß mehr als die ße- 
reielte der anderen liedeteile. Die Nnmorulia zeigen uns nUmlioh 
die cetsoptionolle Stollang, die dem Melivi zusammen mit dem 
Sor^olri im Kreise der semitisclien »Sprachan zuzu¬ 
teilen ist, besonders in luullieher ITinsiebt und lassen allein 
schon, fUr sich betrachtet, den Abstand wenigstens annAliemd 


' Bel II dn aucIi «U jafi'dwvsn und dAnn aoAutiinarigatogon logtr als 
H. SB. Bl, IB. 80/Bl («Im aus •$h»h( ^s#r*d4iHfn — wm iib Aber 
dM clDgu«Kvbcno dwV). 

* JedeofalU Ul «tagtstlifibrn; wii verhüll «« ilcli aber ta -du- In 

jfMJ-dw-AAt 

* Bei Kela. % B. BB. 14/16, IBB. 17/18. 

* Bel Beio Auch j(hnt$ tu jkni » Jt*>, Cf. mehrl jihhii »er giog weg* *u 

er. jüMh einer Gegend reUes*. 
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richtig abschilUes, der dieac ,BUdArabischen Dialekte^ aiohe nar 
Ton dert semi^scheo SprAvhea Überhaupt, sondere auch von 
ihren nächsten Vor wandten, dem Arabischen und AtbiopUcheo, 
trennt. Oernde rtn den ZahlcnnasdrUckeo treten nämlich nicht 
ivur die frAppanteston Xiantgeeetse des Ülclni sutage, sondern 
ca lassen eben diese auch die Erörterung etliciier Fragen su, 
die in den Bau dor semitischen Sprachen tiefer einsuhneiden 
dOrftcu, aIs man fl\rs ersto Annehmen sollte. 

Das ZAlilensystcm dor Mahralente 2(ugt nns dio gejnein* 
semitischen Wurzeln fUr die Ausdrücke von eins bis sebn in 
ecl^t mchritisclior Umblldnng. Leider wird nar dio erste Do- 
IcAclo gebrAUuhtj vUlivond ailee ^mdei^ dem Arabischen entlelint 
oder diesem nnchgebildct ist, obwohl diese Leute geseUiokte 
lieclicnkUnstlcr sein nUlssca, da sie ja sogar mit Brucbsalden, 
wie wir sehen werden, rcelit gut umangeben verstehen. 

A. CArUlnAltn. 

Cl>. Dio Ornudsahlwürtoi* des Mehr!, welche in echt aoini* 
tischor Weise je swei Formen, eine inAskullne und eine foininioo, 
boeitsen, lauten nacli den AiifKeichnangen Jahns in dessen Qram* 
luatik wie folgt: 



maak. 

fern. 

1 

i<td 


d 

tfu 


d 

StUt 


4 

dvha' 

rb6t 

fl 

^dyrns 

Ifomd 


* la 0eln«r UrssiDiAtlk, 8. 74 hsl JA]in dli Aw^rflck« für .dril* 

vArtAuieht; «r dl* mftanlluh* Foroi ittii *1* w*lblieh, di« w«lblicK* 
«U mllne11*li *n. Doch vg’l. 8. 76 *b*n, wo er dA?oa sprlobt, dafi 
«VorASiioilung d« Zfthlwor(*i g^lcielicn OMohlcohici vor d«Q Plor«! dos 
8ttbaUntl«ec' vorkomme und »wer meint Jslia, daß, w{« MOftt im 8»m$U* 
«olicn, TOD dr*l «b die nilnnllclien Form cd aum ^blen von walbiiehen, 
di« weibUebon cum Zühlea von mftnoUohen verwendet werden. Sr gibt 
dort nie DcUplelo MU ,dr«i HAW, 4A«IU jutodna ,drai Säcke*. — 

Die SlncuUre ,nAt' and jauU ,6«ck' aisd feo. fern,, tiao hat 

MU meekuKno rornil DeutUoh c:elit die« hervor aui dem Beiapcol ln 
der näeiietea Zelle: tf<iMnien ftlil, was so viel als ,drel » siebt vier, 
wie Jahn dort hat — TSehter' bedeutet, wie Jabo ln des Texten 89.17 
aocli hat. 
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V. AühdDdluug: 



inABk. 

f«m. 

Q 

hitl 

ttit 

7 

)iiiba‘ 

hiWyi 

3 

temuM 

tintnit 

9 

> 

$a 

$cyt 

10 

dier 

aii'U 


dazu zobreibt Jjilin aolbor, 1. c., folgcnJea: ,Die Zahlwörter S, 
,4, G, 1, 8, D uod 10 aißd den gomeioaemiti schon ilhnliohj t 
(Cod 9 welaeo rudimentlU’o Formen auf, 5 eiiio Form cliae 
,ScbluG*t (nr. 9 eine oliuo Aiifnnga't (or. Dia 

,ZaUlwOrtor fUr 1 und 9 stoigon vcratUmmelto Formen, wenn 
,sie Ubeiliaupt luil den gemeinaomitiacben susttminenzuaceUon 
»amd. Am efieaien ivhelnt dies nooli bei 4lU (9) niOglieb t\x 
>aeia, das mit don aemiUaelicn Forme» wie nr. au To^ 
jgleiobas Uh Die Form von QAAan: 4htlSt aclioint aus 
,veralUi£melt zu sein. Alles lihrige iit uDklar/ 

Im ellgeiueineu lußt alolv aber der ZusAmmonhnng mit do» 
gemwaaemitiachen ZahlenauidrOekon vou 1 10 doch gjina klar 

stellen, nur mnO man bol dem Versuche, die eiosalnen Zal)h 
wOrterdea Mebri etymologiaeh sicher su deuton, fbrrnliclie Streif* 
zUge ina Gebiet anderer aomitiaelior Sprachen untercaliraen und 
euch die von Müller und Hein aufgozeieliDeten Mehritexte zu Uate 
ziehen, wenn man au beOiedigenden Ueaultaten kommen will. 

Die GruadzahlwUiier hat auch 1). 11, MUller im 6. I^nndo 
der Sudarabisehen Expedition, 11, S. 814 (190&) sueemmen* 
geateUt (sebat den Äquivalenten dea Soqotri und des 
und zwar wio folgt, io tellweiae von ilahn abweichender Art: 



mABk. 

fern. 

1 

(fid 

(ayt 

2 

Ji*« (tiri) 

irh 

$ 

ta« 

i(4)a/ait 

4 

drba* 

ärhaat 
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hdnto (Ijdmoh) 
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hU 

itU 

7 

höba* 

hibe'yt 

8 

t«m6ni(e) 

i6mentt 

9 

ta' 

eeyt 

10 

Gier 

aSrit 
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In MnIIeis Texten, Sttdavob. Esped. IV. 1, kommen auch 
aodei'C Sclireibw^sen Tor, di« ich, veil si« mir dicht gleich- 
gUlüg selieidca, gleich hieher setse, nliuüicU iUr,&wei' tt-ii 64. 19 
f. 70. 24, itrii 43. 4; für ,drei* m. islU 38. 6, 66. 28, 
f>. 37, 10. 6 (NB. daa ron Müller in obiger Liste nngeJUhrto 
HU Toi’inng ich nicht su belegen, sonst ist 4üe nur so^^otrisch, 
niclit mcliritiach) f. zafaU 80. 5, fafait 64. 28, iafait 123. 82, 
talalit 132. 1; fUr ,Tioi’' f. ärba'at — offene Form verioag 
ich Uoincrloi Belegstellen beisnbringon, doch ist diese Form 
«ehr wichtig; für ,flinf m. 30. 17, f. b<^mö 25. 28, 

128. 28, hamo 80. 20, 124. 8; fUv ,sechs' m. hin 144. 26, 

hit 145. ?, 14rx 24, f. /atit lld. 25; fur ,sieben^ m. höha 10. 32, 
fioba 80, 10, hobs 11. 1, f. hihait 69, 0, llC, 21; für ,dena‘ f. 
iail 147. 14. — Der VüllsUindigkoit halber stelle ich hier auch 
aus dom Mclirimateriale Heins solche Traaskriptionen susammed, 
die sich bei Jahn und Müller nicht tindeo: tllr ,qjqs' m. däd 99. 
15, 126, 26 (dät 188. 0) f. fit ID. 21, 80. 4, 81. 2, 81. 3, 40. 2, 
75. 23, 109, 25, 110. 7, U>jf 28. 24, 60. 21, dU 126. 80, 138, 27; 
für ,8woi‘ m, iiro ISO, 21, (28, I4); Air ,drei' m. ialii 37. 24, 
Hiit 46. 6, iaJddt 148. 9, f. da^ttt 14. 82, 46. 17); Air 

,vier‘ m. hdrW 42. 26, 48. 7, f. aMi 43. 4; Air ,fUDA f. 

Air ,sechs' f. 44. 11; Air ,sieben' f. ihdyi 122, Ö (11. 26), 
iMifi 86. 10, 114. 80. 

Dio« vornusgeschiukt, will ich sunUclist Torsuehen, di« 
eicselnon Formen der ZalilenausdrUcke des Mehri ron eins 
bis ee))n dei* lleiho nach su srklUrsD, wHhrsod ich ibi^e Kon* 
struktiod oioem spUtoren Paragi^ajihea Vorbehalt«. 

70. Eins m. tdd, {. {ayt. Von den MeSviformen Air ,«inB' 
klingt nur der Ausdruck Air das gonus inasoulinnm, p3d, zum 
Teile ao da« Scmitisclie an, nur unvollkommen, bloß mit 
seinem a*Vokal und dem auslautenden -d und dies auch nur 
mit Uuoksicht auf sjr. sowie an das im Arabisohen neben 
dom gemoinsemltischcn ‘ab^d io vulgärer Bedeweise vor* 
kommende (md tmd allenfalls das ass^ische sdu ,o^nzig^ 


' In den) Äutdruek a4>l ,8onDtsg;' (stAtt ^y). soff*' dem 

Plurata — aU ob der JXl wSre — aebea ^L>U 

tf. mein ,Dor vom Himmel («fellsne Brief Chrietl in Minen morgeo- 
läBdlioheB Vorelooea uod Beseoelooen', Denkecbrlfton der k«ie. Akademie 
Si Mb iB^er. d. »SU. .liln. U. 17S. Bi. a ASh. C' 
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Im Mclu’i selber ksmmt dieses aus a}^ad verkürzte }fad mic 
rcgolreohter Debiiung des A als $«*<2 (mit und andi als h/td 
(mit A) vor^ und zwar im 8inno too ,irgendeiner, jemAnd'.^ 
Der xwoitQ 1 löstendteil von {ud — wenn wir dieses in 1 + "^ 
zerlegen ~ nlimlich ud, kann nun daoIi den Uebvi'Laiitgeseticn 
olino llodonkea mit (hU) ideotitizieit werden, weil sich im 
Meliri ebenso Auch Abiali oinos anlauCenden k ß), * wie um- 
gokohrt VorschUg eines solchen und Substitution eines anlun* 
tonden ,KAmza' durch h (^) nsehweisen lAssen. DarUbev also, 
da0 dd in i’äd dos geineinaemitische 'c/^ad ohne das aahiutendo 
in echt mehritiauhor Gestalt wiedeni^iegelt, kann absolut 
k^Q Zweifel bosteilen. 

Sebwierigov ist aUei'dings die Doutnng des dom dd ^ 
(*a)lad Torgosetstoo f. Die Ansicht, die llslovy in der Hovuo 
s^raitique 18, p. 285 aiiigosprochon hat,^ daß nltmlioh in dem 
f dos rolatlvo Klein ent d' stecken dtirßo, ist die oinsig nclitigo 
KrkUrung. Wir inUsson ans dazu nur noch vor Angon linlten, 
daß nobon idd mit i vei'einzolt bei Tloiii auch das auzusetzoude 
ddd (ans tetsltehlicli sich lind et, und dann an gewisse 

B^risch'ftthlopische Analogien denken, welche eine Ahn liehe Ver* 

dej WiiMOMh« In Wi«», pliD.-hlKl. Kl., Ud. 2J, ], 1005, 8. lOS, Aiim. 3, 
— Zq juid »Iktt vgl. Au«li HroekvlmAtin, 0rardrl8, S. 4d4, f 3 ASac. 

* Cf. eben 1 SS. 

' So lat ,relMn' welil deeli aIi Reftexivum sloer lUdix ‘Ue mit 

hebr. (Ar. tdentlaeli, a. Studien I(, | bS. Auch Tir* 

gleloha niwi daj) luAgtluhau AUr«l1 dea ICAuaAtivBoicliana A«*, a. abae^A 
110^ miluntar ftlU bleO A Ab und m ülalbt Hatiim (wie im ArAblaelien), 
a. B. bei Kein Ofränr (a Aa9r5>')i aiam (m ASOtin), ojil« (« AArit*>, 
a. W. Z. K. U. lOUS, B. 00, bei Hein «ueh lll. 54, 157. 51, SO. 8 und 
Studien I[, | 67. 

* Breekelfiiann, I. u.. oielnt: .... Im Uelirl nit eiuoin et^meleglieb neeh 
uokliren Slemant auiAmmaugaaetst, fAct f, 

* Wai daa Obargaog von d In f betrifft, ae kOont« man Ibn dureli DUai* 

ailatiea eaUtaada)i erklZren, doch kornmeu Aueli aenat i)u M«hrl mit¬ 
unter t und i aebeaaloAiider «er, i, B. nuü ,sUt«rir (Ig.najQ, belJAlin 
ae mit t, bei UQIler 50. 51 mit d in f<kr ,Uber, auA, bei Hein 

roit d all (£er 4. 15, i. 15, 100, 86, obenn vrie aonat Iw Brmitiiebeu; 
of. Ar. ,1^16*nad,Baueir edaripi und kJa ,puDktiere&' eder 
dl (14** .ankUbfio' und pz*1 eder Ofl/lP Prebodleaat ewingaji* und 
«m(v. Qeaenloa, HandwOrterbneb, e. *1 ood Dlllmann, Itlilop. Oramen, 
i 57). — Ähnlich kemoil hei Heia mehr! kttd ,ftllopSarea* (*Wp) mit 
ti ataifi i vor, 68, 1$, 65. 55/58, 68, 8, 
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wepdung des RelfttiTums zeigen,^ dann werden wir keinen An- 
Btend nehmen, dieses düd-^äd als uvsprUngJichen Relativsatz 
,der, weldior einer (ist)' nu fassen. Zudem seigt, wie wir ohen 
I 56 gesehen iinben, auch eine Mehri hlVutig ganz adäquate 
Konstruktionen und se kdnnen wir wohl gans ruhig die Qlei- 
chung aufstellen: Mehri t^td ^ t'dd a* d-äd (ans d‘-äd fUr d'* 
[ajifadj.^ 

* FOr 4as 8fr. vgt. Nnldcke, Syrlielio OriniraiUki 8. IiS/14&, { 909, A 

and S. t. ü. «cuIm ,aie vcm lliuii« Jikabi\ ^«r unMrooi 

n«rrn aogahUrV, ,(11« von d«r Link»', .hSic«»« 

and ßroekelmnii"» 8frl»eli« <3r*msiiittk, { B48. bMoodor« dfo ßoiApiole 
«A 4 « \Loi 1-te^ ,oino sohr {roQi Froudo'; für du IthlopUclio vgl. 
Ulllininn, OriminAtik der HUiiopIioli«a Bprioh«, 9. AaA., fl, 41S, $, 16G8 
— .Uniaolir«ikuii(f felilomlir JtolwOrtor* — i, H. 

UOfC^* jreitW, XA> .AnunuJf«* u.d^t,, AU0]| 

»owlg*» «dor (dii) kloio«ro* u. ügl. ^ Uaq UeicliU, d«G ia 

(I«u voritohondin BaUi»lil«n nicht bkoQ iltrlUntlvi, ioiid«rn «ueh pridl* 
kitlv« KoiiitrukUonon verliAgcn (uieht bloß »wiUliOi* d«i, der . , loa* 
dem KU oh «woleher... iil'). 

* lin Milirl iik ileo kqi der nlitlvon ICnaetruktioo Uber d4ä ein 

ne QM Wert fdd irewerdau. UnwlilkUrlkh «IrKngt eiuh dl« Frage auf, 
eU nicht tuoh aoaik iniiich« landtliehe Wuraolii, d»i*e& arilar BtdikAld 
4 oder ■ iat» aokaaddr eua aelehen, hnuOger gebriaeiucn lleUiivaBtion 
enleUnden aeln konnten, indem die Spreebe da» ralitlvo Slemcut «Ii 
»am ^Auedruck' gehörig betreehtaU. Ohne Zweifel lehelol Kuf dlaee 
Art di» IIA*2A^ leabie aleereu, in apeol* etephcniiMl 

eerrlpl vel liberir» »a erklBren eueein [nlt den Ableitongen '|fA'3A* 
loibleji lapr» nsillgai uad 'IJA^’A* P***«)] gig»n DillmAna» 

L«z., a. V., der dwu melnti »fortona propegKlum i val Aiiaiia 

liberavit l«pri*i dann di« ,Wurial* 9lgt kUanl« doch »aa eioem 

d«m ln der vorliorg«liend«n bfolo lUleriea sa^erg ^golden* tiiilog ge* 
blldekeanad mlßveritiadenen t^ag» (»r, ,KrUseO h«r«orgegiT)gen 

»eio. Vlellaichl i»t »o iuali s. B. in HCllf * prebre efHeer«, esprobrir«, 
coQ*lcliri. Oilumaliri, improp«rire d«» H nicht kIi Eriits (dr «in 
kiuutivM A (0* Mnd«ra tle Selatirum »n athsiea (+ ar, 

Dillminn, laz.| i- t.). Wl« kSonte maa t- fi. ao«h andere ar, 
,Mhm«i«h«l&d‘» »echmolebeln, flchmeielialred« gabraaehtn' mit er. 

(auch IC JX- V) ,Behmelcb«]n' iü Einklang bring«n? Jedaafbll» lat 
) nicht kaaeatir, aUtt ,^1 So wQrd« lieh auch der ZuaAumeshang 
»wuch«o ar. ^«urUeklagen uod Iltr 41« Zaknoft BaA»«wabr«n’ und 
Jilh. (io par» poelerior, P«o«/ pMt, 

tardu« fult, inora(u»«>t) ein«rMUa und d«m aeaet gemainsammachea ‘Ifj- 
klAraUllan laaaaa — alio •• d + 'b' w 4 *&r, — 
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Am fertigen mnsknlinen hnt die S|)redie erst 

Jas l^eminiaiiui gebildet, and »wio' in der 'ji& Afehri aiicdi sonet' 
nnrliweiabnreu Alt, daß os, dos weiblielio Gcschlecbt sweifAob 
be^eicbneod, ci001*84)18 '/ Jo ! rcrvaodelt uod underei’seits dazu 
Qocli dem eo eotatnndcnen l<d, dne mit seinem 4 fUr d olmedics 
sollen feminio ist, extra noob doe gomeiasemitische FemiiiiQ*t 
ADgefUgt hat, welohccQ siuli dann weiiov, yflt analog im Jiebv. 
MK and {Itli. Itffrip (aue n^d*») dos zum Stnium gehtirige 
aiisiauteixle d assimiliert Imi. ln dem bo aus fid-t entstandeneo 
ftl, welolie Form bei llcin iue)ii*ei*e Mule tnleqiiAle* vorkomint, 
kenn das * hintor dem ,empliatisclieii' ^ auch diplitbongisicrt 
>^erden, woduroh wir zu fayt (so bei Julia, MlUlcr uod nueb 
bei Hein, und zwar neben — rosp. &uoh feyt (bei Hein 
neben uod ftt) gelongon.' 

Bell Ru (lg «rinnart dlaa ao Analogien lo nioil«rean 9|ira«lian$ 

a. ]). tat (ImIi In frani. ,4lnAa' TraUitnn« (mit (Ins Abl«luviigan ilindun 
TrulbaliB, dlndonsaau Jiingo Pst«, il(iid«niiior Tnillilllinerlilrt«) du an» 
lautand« 4 - aabundSrur Natur, denn dlnd« lat aua (imisU) d'Iodo «nt* 
iUn4«n («f. im Tilrblaolien — ,Aor Imliaeba* — aofial alaTrut* 

bahn, nabvn ,>m», ar. iiau|>. Noch 

Araitiieliar aind Ja&a yiU« ica FranaOalirhan und lUliAniachon, wo dar 
Apealrnphiort« Artikel als »um Werte galuirlg betraclilat wird «dar «in 
aniaulandea ^ mit dam Artikel varwaeliielt wird, x. B. frana Ire lambrla 
au lat. anibriaaa, IVaoa, le liarra sii lat. Iiedera («las Harra aua riarra), 
frana. )e jandaiiiAiii grgenübar ital. l'lndemaiil (alaa leinlemaln aua 
Vendrmalo) «dar fraas. le lirralat naban l'derelet, anderrraoila Ual. It 
rari4 gafaiitlbar fran». I'arta« (su lat arana), Ital. I'ualgnuele gegaudber 
fran». le resaignel (tn lat. luaeinielea) u. dgl. Aach «egl. te aanslar 
(ans a'aaater fdr sparen toter) geliflit Uleliei*. 

' MRmlicb bei gA .Oruder* gegaeUbar ^It ,Seliwe>ter' (a gewblntlirb 
xsit PiphUieagiaiarung daa t nach deoi jr aurU ifrlyt, ef. Stndieu I, § SS 
0 and 8, ft. Sft, we auch aof ar. l> m. und f. verwiesen wird^ a, 
dortselbst aoeh Naebtrig« eo 4 S8, 8. IIS. 

* Jahn hat fii aur aiona] (aber ala latebes nlebt erkasot) In dem Aua* 
drsoka oudr ^ tU (voa Mim fXlsohllcIi otoit- ajfulU geaebrlaben) ,ain* 
Xoglg', wörtlich ,blind (ttuifr ^ hebr. ftlk. 60 KV,^ ,blind* gegen 
ar. ,aliiSugig^} auf «ioom Aug«*, cf, ftcudiait I, SS, 0, Anm., 8. ftd. 

' Zant Vergleioh« aats« ich die Fermao fUr .eine* aua dam dbaurt ood 
fioqotri hiabar (nach UOIIar, SUdar. Sxp. VI, II, S. S74)i Sljaorl m. M' 
t. fll; 8oq<rtrl m. M, {. 1^. — NB. H. 09. S? naAflld Alf lieht für naAflr 
(t< (rsp, fMAOr nielit aber fUr naA<lr( (U, weil nehaw d. i. naASr mit 
Pani ainandung, weoQ kontrahiert, ergebea mflßte; BSgUuherweiH 
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71. Zwfti m. f.trtt-. Die bcidoo MohriausdrUcke fUr 
die Zahl ,%wtV evinneva mit ihrem v nuch dem 2 wohl sofort 
lui eyr. und t*-*- gGgvntlber nv. und 

hehr. o'xV (und mit dem uliarukterietiecUcu n de zweitem 

lindilCAh* Zu erklUren sind jedoch die AnsgUage -h und «et. 
KUr dos wohl cigentlicli mit langem ü besser ge* 

suhrieben werden sollte,^ inOuhto ich als ni<sprUrtgliche Form 
ein i(n}vi1i/ ansetzen (etwa qatahForm), in welchem i(9)rdy 
das (7 Uber vor dem y au fl verdunkele worden sein dürfte 
und y Abgefnllen sein umg. Atulautondes «u (resii. >4) Hoden 
wir sonst im Mohr! nllordings i^egelmUßig nur in der 3. P. S. 
g. m. dos Perrektuma der defokton Verba, %. B. i<i/fl ,er Ist reio 
gewesen' (ar. U^), b«nfl ,er liat gebnut* (at. qur4 ,or hnt 
gulosenh welolio Foriiion ich mir nue |n/d<(yj, l/andt (y)f qai'0»(y) 
entitnnden <ienko, ganx analog kuiCl* ,er hat gesohrteben' (nus 
kntäh ftir katdh[iij).^ Aus dem ftlr trfl nagosetzten t(a)r(ii/ er* 
kini t sicli auch die Fomininform am einfachsten, und swar ist 
diese durch biudovokalloso Anfügung des Feinioin*! daraus 
ootstanden. Aus 2<civ7-y-t muß im Üleliri mit Verkürzung des 
d zu d ros|i. I obou tv^t worden, naohdem i(<i)ri1-y>t zu i(o)ytt- 
y-t rosp. 2r«.y>t geworden,^ da ja s -h y ^u t wei<dec kann. 


melat illi’ &(«iirI*Uaikn >isAiSj' — «looli hsifit oi Miut immir fl4/t0p 
Pt {rip. t*yt) obo« of, s. U. II. 1, 0, SO. IB u. 0. 

' Ah&liwh •ts!il dsa Kthri Auch mit H*r ,9oIib\ berl »Tuolilir* 

Ar. ^ Übüi Au^ SlAiidpunkt« dai S^riiohan, of. 8tu* 

(Usn i, I SB, B uud «/fi. BO uiul BO. 

* KOlUr und U^a Ikibtn tkUSelklleh «inlg« Miklfr dlMevon mir Akk|^eMtzV« 
li'wrm Au( «ft. 

* D1«M ursprOagUehsr» kerarat tAtAltehlklj bei II sin vgr, M b. B. 
SB. U und ISO. Sl Clr^. 

* V. StiidiAnll. } 9i. NB Sut •Ig’gntUoh nomlaAl»in <3ebiot» «mebalnt di« 
Form /{«AU Inp. ^iUU, /pädl) ren d«fektoa WqtmIq wobt «aob otm« dotk 
drilMn MhwAohon KtdlkAl, 8•i;l Ab«r de« Su»liat <, cf. Studisn 1, S 
KB. 8.19 und SO, «0 s. B. &<nj ,'Bau' («r. «Us») tfee«oab«r i«*m% ,U«u- 
insiitor* »u« lannäjf mit j/ gigouUbor «r. iLo. 

* Zar Za««mi»«iksi«linikg roo »g la ( vg^l. 8tudi«n I, 8. 10 ood «ur Tar- 

kflr^uiip von S in 4 rsp. S ln ( 90 dl« B«Upl«le «HolkV (an« 

4/a^<y7e/l, ar, ~ Im ä^Anrl necb woilir koatraliiert M. 

109. U) ood HU>i. iaf, von kUtr .Stobao* (aui hUävfaJt, lewl» Stodleo It, 
S 9R, B. lOi, 9. Ahtüts. vre «e su4Ainmeng»80{r«ne lofiDltW« von Defokton 
nacii der B'onn kÜdM orwSbnt worden, wie diwU au4 dit^l (Ar 
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Dio gfiwöLniiuli« Konstraktion von /rf ?—tfit ist liemerkeos* 
weits ]$«ide AusdrOckc sCcheo luiiUr dem Oeziililton, und sswnr 
wird t^A gebrftiicUt, wenn es sich um ein MaekuJinum, 2 rit, 
wenn es sidi um Feininiimm ItAudelt; das Geslihlte stoht im 
Sio^lar, zeigt aber nooli ein ilim nffigierCos l, das AlUllor mit 
liedit ds liest einer Dudendiing außaßt. So engt uutn, e. ]). 
^*|n*j trA ,awei Knaben* J. 124. 4; t^tji terA ,zwei MUnnex ^ 
(eig. (sfv?) H. 7- 2ll; trlt ,zivei Frauen' M. 09, 1/2; 

Uifdyt'i ,8wci Kier' J. 8ß. 9; l/dm-i iirU ,ÄWöi Wege* K. 
92, 27 u. dfl, melir (bei J. M. und K. wird das I oft kui^z ge* 
schrieben und oiebt getrennt; du)in liioU es einige Male flU* 
einen bloßen Gleitvoknl, daher er, %. U. faur i trä 50, 2J, joS 
I [l] irü 88. 8, 148. 2 notierte, llei Hein Anden wir auch Oleit« 
Tokale naoli diesem •!, was er immui' so, wie z. 11. in 
ystre/ ,2wei Ohiimlllcon' 107. 18 boseiclinot (fl\v y4h(ttilfJ I irA, 
woraus k trA wird). — Hnnelien kommt ee seltener 

flueU vor, daß das (leauliho dem Ausdnick Air »awol* im Plural 
folgt, z. n. t9'<< Uy4 ,8wei Kioi^ J. 83. HO, 

Sch wettern* H. 81. 2, il ,»wci tiOlme* J. 28. 0, rosp. 

hat das Geaahlte kollektivisehon Biim wie n. 11. !iAhA ,zwel 
MAoser* M. lU. 1 oder ist l’lurnle tan tum wie ,zwoi 

Kinder* M. 180. 18, 185. 2. Ho wird auvli konstntlort, woun 
das GezAhlto mit eiaom rronominalsufAx versehen ist, z. H. 
tii'A lfabiin-i-y4 ,moirio awoi 8<!lmo* M. 21. 14/15 w. dgi., docli 
kommt in dioeom Fidle auch oinfnolie Naclistollung, wio bei 
den anderon Znldwürtern — in diesem Falle! — vor, e. B. ^i* 
3fn*As Ht4 ,sei ne zwei Stil me* H. 111. 25/20, }/ahdut-Ji$ tiWt 
,seine zwei Tüchter' H. 138. 0. — KB. M. 10, 12 stellt auch 
— einmal — , 2 W 6 i SOhne*; eigentUmlieli ist es aucli, 

daß M. 67, 23 os^drl hVd und zwei Zeilen darauf ttvA afUr 
,zwei Soldsteu' hat, 67. 25 (Tielleiclit steckt in dem eraten 
ein atkariyyA-y Jahn wenigstens gibt askart ^ 
als Singular, atkSr »• als Plural an). 

72, Drei m. Asift, f. iafiyt. — Das roaskuliue läßt 
sieh wohl UQScliwer mit avab. ialäi identiAsioren, wenn wir an 
die Möglichkeit glauben, daß entweder beide i oder wenigstens 


int dbüdual) TAQ eldwol .kofiena*. aui SiV^uM (fUr Sii'ditU au* 

ifr4ui«<) «oo SVB .g«bar«o*. 
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oinds Wieset b^den —> die nber dann wie ( geeproeben werden 
sein mußten — disaimiUert and das d Uber I su S getrUbt 
worden sein könnte.* Ks niUßle also UIU über ein SaUt, welche 
l'orm in den Texten nuob zu ünden ist, nuf ein Saldi » ialäi 
{taldt) zarückg:ehcu. Um uns nun nnch die Feniininfom Sa/fyt 
in annehmbni'di’ Weise erklOi'en zu künnon, wollen wir uns vor* 
stellen, daß an das maskuline Salat die FemlDlaenduDg t mit 
betontem Bindevokal •{• angetretec sei^ und daß in dem fUr 
Jenes Saf4t/t anausotzenden Salät-ti das lange ä, durch die Ent* 
toDung voiklirst, ausgefallen sei, dnß ferner in dem so ent* 
sLindonon das t wie ges|)rochen und das ihm vorun- 
gehende 1 (Ubor u/) versddÜTen, resp. (als lo) dem / assimiliert 
worden soi.^ Es würde also iafS^i für Sa^ftt stelmn mit nnoh 
dem / di[>htlio»giBiort6Q t Müller Imt, wie bereits oben § 00 
orwühiit, eininid Idi^. I ialaiii, das dom von mir supponiertea 
de dl sollt n&lie kommt, und soll reibt in wold darehnas 
zutrefTendor Weise SafaH (ihr uns hiei* Safdxjt, mit ay, nioht 
mit ay, diis jedenfalls nudi müglidi ist). Auch die I’onnen, 
die der Ausdruck tWv ,drei^ ini QAAHii*UialoUt lint, Insseu die 
versuclitAKrklUruikg nie waUrsehoiulich richtig gelten. Wirtin den 

' V(l. Iiiitu Slii«)(«n I, 6.10 rmU ,AwU*' -* fir. 

* V^l. Studien I, SS. dann such I>M«iidoii | 10$: grün ((Ur 

ar. di« grUa« Färb« — im ArAbii9h«o Sulilaatlv) ~ 

fam. (für ^Sn w«lll (für ef. h«br. — 

f«m. Mnll (fQr biiann*/a/^finU)*, iodem hier dlai«lba ForalnlnbÜdong 
Tcrllegt. 

'NB. Im dlfSuri ~ Zu / atatt | ef. Oreekaltnenn, OrnndriO, 8. &8S 
eb«D» vro f iv«clk d tu / wird. — Ksn ver|*l«leba «ueb U. 100. 7 («£41 
(und in Klammer/a^dl mit fl} .piwan'; M«lirl/«n> .Aie|«n. aprinffen* 
(iilelit ,llie]\«n*, wl« ar. und SÜi, Ad/,* volirlt, la-, ta-. pro*, 
elluit, V. Stadiaa l, | 44 MAehtrl^e (Prlurlui). 

* raip- wurde e» so n und di mm « Mai mlli arte aieh 4em folf enden / Zn 

^>u vßi. Breekelmenn« J.o.i B. lS7d. wo eueli amlinr. 4r«l‘ sUierk 
wird. Zar Aeiimllstion dea u na daa/ *g). — in um^kabrker Slalloo; 
— Itb. (U^* yin/dnt. p<tivuiu4\ bei Dillmeiia «la taff, uainer AaaieUt 
nach rur tafu raep. tafity roviel al« tofi * 4tind*. Aua dam 

Uehri w8re hier noch su tlklerea der Plural ron (vte{/9t («Ine XompoaUen* 
Marne), weleher (ojf/' lautel. of. Studien I 86 — loh leto« tofif s tojd^ 
M i^dlf SS ta»4Jif {Itvtdtil). Analog S'ftll» aoa dem '* B. ^uff4l 

.Fenater* lOS. 6 (mit der StkUroo^ ÄAl^). 0/.Hanger* $(. 1. 6$. SS 

(Odi). 
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V. Al/iiAndlunr: BiUu«r. 


doxt m. iluUi tiad f. ia/jultlz diu erstox*» scigt una 4 m du* 
sw^ten Silbd und wolst uns rxuf (Us vorliin crwiUiato Sulit fUr 
tätig (iuläi V letztere ontepviclxt gcnxin dem ge^ 

ufftnateD iaiufll filr talae-it. Aiii^illeud ist iiDr dns h iiucli dem 
i in der iDftskaUnen Furiii^ sowie d&s •} unotutt l io dei* feiiii- 
xÜDon/ doch llißt t) slntt l wgld den Schluß ku, d&ß dus I 
eben nicht ein gewiSlinllchos 2 ist, soEtdern ein nm hinteren 
Oaumen ertikulierios, ürs nlse um so elior spurlos Terschwinden 
kennte.’ 

78. Vier in. drlii, {, rb6t. — Die Identiütt der beiden 
Ausdrücke für .viex'' mit nrnb. xmd ist klm*. Nohen 

dvba-* (drbä) kommt bei Hein hdrbn‘ (mit h stiitt tUmsa) vor, 
42. 3C, 43. 7. Wae vMt betrifft, so ist es aus arbtU ontstaoden, 
ludem a* abgefallon und das aus a-h' hevvoxgegSDgene <t au » 
geworden ist. Bei Kein kommt ISO. 22 auch arbbt vor. 

74. PUnf m. ^dyrnt, f. — ])ei don AnidrUcken für 
,fbnf^ finden wir von der gomeinsomitlscheu Wui'ael nur 
die swei ersten Itadiknle, dos « vermissen wir. Nacli hlohiv 
Lnutgeeeteen koou dos « nur Abgofnllsu sein, naelidem cs vor* 
her eu k geworden wor,^ so daß wir sunllolist lfdyme einem 
bdj/nth für und $om^ oder eher einem ^omCA fUr 

Aomde gleichsusetKen Ulitten. Formell kann lo nur aus 

einem lieiTorgegangen sein,* wAlirend {fomC sidi wolil nux* 
auf ein ^am6$ surückfUhi'en llißt, also wolil eine ^ar/?i»Form, 

* dinttfi du A anf »Id« joaujag^tn »cxiotrlalaNeä» Aiknj>ra»h«f 0<l»r Isl 
4fi nur «ln« IVanihrlpliouaan fQr if Daa Seqo|rl hat abar g:»rade Ui 
UDiareia Fall« k»ln k. ITnd wio iix t i su «rkiSr«n? Etwa UUir r. 
V^i. arnian. y, al» A'iuiYAl»nl ron f (und >*). walchas j swar f tranakrl* 
hiart wird, »bar doch vUlmabr »in»m ^ als ainom / IhnlloU kll&fL 

* Dia KanaC'äMiau dar Zalila&aaidrQeka tqd S—10 wird ia 4 SO ba* 
«pNcban wardan. 

* Dar fallwalia fDr dai U«bri eharakUrlatlaoh« Eraats v»n * durah ^ saljl 

alch auch »n dritter Stella dar Wurtal. wobei dann h aooli g^ana ab* 
fallac kaoa, e. U, Io .DOekltia* n«ban %it. U. 4. SO (er. nad 

ln («4 ,Kopr fllr ^«>4^ (eui i«rit ^ ^ + Uth. Cfifi* er. cf 

8tadi«o 1, i SB, Kr. XI, ^ Hai Broekalmanu. I. e.. lat dleiae LeatfeeaU 
8. ISS. anb k, ß «rwAbnt. decb alnd die BeiapUle dort ^rOßtenteila un* 
riobüf siliert, vgl. meloa .Aosaifa* W. Z, K U. lOoS. 8. 4SS. 

* KUmlieh Sber raap. ftX<ne(A>At»a(A)*^VNt«('A;; U, 

80. X7 uad U. IS. 81 — ef. Sladlaa I, 4 S—5. baeoadera S, 

Adu.. Abekt« S. 
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mit o Statt 4 und Vokal) lavmonlo iü dor ei^stec Silbe> Sondot* 
bar Ist nur, <biß wir bei der feminin on Form AomÄ ein Femi¬ 
ninum obno Feminin vor uue Imbon, wahrend sonst olle 
Znlilcn von eimi bis kcIui ftlr dfis welbllclio (jcecbleol^t niittolst 
dor Foiniiuncndung -t, i*osp. 41 gebildet worden sind. Fb muß 
also dem aus dom //oPiv ab^uleiten ist, die Bedoutang 

eines Fcmininnine innewobnen, so wie dem Htliiopisuben ind'O* 
tah'tb die Bedeutung eines Femininums sukommt gcgeniibei* 

I (abib ,weise' für dos gonus masculinum.* Unser ^u^^Uia 
^tUnf gen. ibnn setxt oin^nuif« gco. masc. toi^sus, dos vom Meliri- 
HtfmdjaihUto dom Itebr. und syr. sehr nahe steht: denn 
^»nus knim aticli auf ein ^uMdi aurUukgoben.^ Uio MelirrForiit 
fUr das mitnnliolio Closclilcclie häffm« aus ^tms (resp. » 
^(»is mit J)i|)ht1tongi8ierung des I nobon dem ist hier bei 5 
identisch mit der spater su erwähnenden, nur beim Zahlen von 
Tagen oder stunden gebrftuclilielien Form. 

76. Soebs m. f. — Die milnnHche Form fUr 
^seebs' entspriolit mit dem I.fAUtwandel von i in genau dem 
arabisolien »itt und wii^d auch durch eine Kobenform 
mit Ki'satsdelmuug^ Blv die Voroinfacliung der Doppolkonso* 
nanis (statt biit) vertreten. Aus dem maskulinen Mft oder 
wurde das Foniiainum dm'ch Anfügung dei' Fern in ineu düng 4/ 
gebildet. Aus edoi* Aii-it entstand donn weiter, nach dem 

/* ubgefallen war,® das Angegebene «fit ,sechs' gsn. fern. 

76. Sieben m. Ad6<s*, f. ~ Die gemeinsemitische 

Wursel sF, i'osp. fb* i^igt sieh liier als AbV Formell entspricht 


^ S. 8imU1<'ii I« f 7 ^ wir kOnntn loll RllokeSvIil auf M. SO. SO und 
^MVidA 11. 81. 18 wollt mhlg tneolsm. 

* Za dotii vorilnKoltin Vorkoimneo dloMr Srlvhoinuns 'rgi, Slodion 1. 
I SU, Aljiots 8. 

* 8. Studi» 1, § 0 und 6 elnonelU meHA — nr, Roder«r- 

loiU udti .faliifobildot' — Ar. wu;!, <9^ .Hbnell, •ilig;' — Ar. 

Za d«m ■upponierWn vgl. ,DonnorStAf*. 

* Vgl. 8. SS, Note S. 

* HloAU vorgloiaho fifi (AU; ,du* au« A«C<, AauI, r. | 4; vgl. aucli Im 

äljAuri b'f ,W«i«en‘ t08. 1. Auch 184, 8», 186.1 

{«f. babr 

* Bei Uuiler Aueh AaU llS. 86 neben iflC 02, S1 und yiCU 55. 10. 

* Tgl. 6 . SB, Note 8 , 



V. AUiandluog: Sitcn*r, 


f)0 

Koha aIs ^a^M^ovoi^ genau dem arabisühen sa^* tndem 
hCUt fQr hdha —Ad&* stellt. An (Ins maskuline hob' trat aur 
Bildnng der weiblichea Form das Feminm't wieder mitteU des 
Biiulerokals •!• an nnd (Iadii eutstand weiter ans haV it mit 
Vokallinrinonie in der ersten Silbe odoi* Soliwllchting dos a, 
unter Aufgabe des ’ nud Dipliüioogisiernng des i neben dem 
’ doe iiDgofbhvle hihitjt* (für hahdyt, cf. hibdyt bei Müller). 

77. Acht m. f. tsnientt. — Ancli die Formen fUr 

{kubt flind beide klar: das maskuliao iewOne — woibr auch 
^enii’hu TOrkoRunt — zeigt uns das mablscho saniuni, In 
einer Äuasiimche, als ob die Spraelie ein Partei pium auf *ßMs 
Ton oiuev Wurzel «’m oder vor sich sn haben glaubte, 
und das feminine jiewentt ist naoli den Mohri-Laiitgeeetzen ans 
iamdnS't (oder |amdnt*{() herrorgegangen, indem d, enttoot, Uber 
d za 9 wurde. 

78. Noun m. sa\ f. ssyf. — Beide Ausdrücke fUr nenn 
lassen den ei*sten Badikal des gemeinsoniitisclion Uf reap. th' 
Termissen.^ lu’ muG fUr Ua" stellen (nr. und nyt (woflkr 
auch so^t) fUr tisi/( (tsa^t) aus t$a-H entstanden tein,^ dccli 
liegt wohl nicht eine ^t2*Forin vor, wie iin arabiaohen 

tii*, sondern eher eine qaUtl-i'QTOi.* 

79. Zelin m. bitr, t aivU. — Die Bildung der Mehri« 
Formen fir die ;Z6hn' ist vollkummen klar. Zugrunde 
liegt aif, arab. 'alr jJ»*. Im Maskulinum wurde (ifv als qnll- 
Furm^ regelrecht zu /Usr, das Femininum zeigt die Endung «Cf. 

80. Im Ansuhlusie sn die io den vorstehenden Paragraphen 
versudite et^mologisclke Erklilrung der Zahlenansdrilcke der 
erstoo Dekade wellen wir uua nun auch die IConstrnktion der 

' Vll. I, I 4. 

* Bll Hiln Anvh «Un« h aIi Pifyt nnS iMf/l. 

^ S. Btudiin 11, I CS, B. 70 »bin onä |BS, S. 8d: «ob und 

nuUnt «Ofi 

* Bit hf. SO. 4/C enrft« lUtt ntlddü Uall .»Io Ziitraum «»& 

aiun Uooitis* «iolloiobt (alt t* (T) bu Io««» iila; 

147.14 liAl lUfib M. bloB laü. 

* f innu M wi« gabildit. 

’ 4 IO fl i»M( uidfiti ,a«iin* Om Iiutia — TliUoiclil lotfit» 4iiM»lm nicht 
loodira U»a‘ toibui (ilio Q*((U*li'orn)? Wegon dre 'Ayn, «lio «igint* 
lieh ti IUI Im’. 

* B. Stadion I, C C. 



8tut!;eu sur T>au(- und lN)rin«nl»üre d«r Me!irl*6prflche, IIl, 91 


Kardinalsfiblon toö drei bis zehn snrechüegeo.* Vor allem iat 
2 u fadcxerken, daß die Cardinalia von drei bis sehn, ob sie jetzt 
7or oder oacli dem Gealihlten stehen, in der mUnnlidiea Form 
gebrnuüht worden, wenn dus Gezilhlte generis feminini ist, und 
in dev weiblichen, wenn dieses generis moacnlini ist, Des Mehri 
behandelt ulso die Grondzahlen Ton 8—10 genau so wie des 
Arabisclie: meistens setzt es die Zahl vov, kann sie aber auch 
Deulistellen, was gosvliohen muß, wenn das betreffende Snbsten* 
tivum mit einem PronomiaftlBuffix vevaelien ist. 

n) Die Zjilil steht nn oi'ster Stelle, s. B. i$lU teniu ,drei 
Jtthro^ M. 60. 27;ä8; UUt ,droi Ujlte‘ J. 88. 36; ÄsAZf« 

,drei Ai'znoicn* II. 40. 30; hdrba' unU .vier JnUre' 
II. 48. 7j di ba »Jajilteu ,vier MUdclioa* 11. 42. 2; }juyj>uh 
,iUnf Jiihw' M, 30. 17; h'ha ajtun , sieben Woibei-' M. Ilö. 27/28, 
über iufdyi ,droj <’)Ipro5ecr' M. 63, 17;• vbui gaWyS» 

,vier Knaben* 11. 42. 20; Aawd Monate' M. 80. 20; 

ütt fnd\yh\ isoulis Knaben' M. (12. Bl; kihdyt ^ii4« .sieben 
Sühne* l[. 44. 10; U n. dgl. 

h) Die Zidil folgt dem Geasahlten, *. li. njzba hbln »sieben 
Woiher' IT, 18, 28; kllmknh ^f(Jr kuhk^h) hibdyi ,sieben 

(sechs) Storno^ M, UG. 21 (25), 

Nnolistolhiiig dos Zuhlwortoa kommt fast regelmftßig n«r 
dann vor, wenn, wie bomeiOtt, da« QezUldCe mit einem Pro- 
nominalenflix versehen ist, %. B. hVia ,ihre sieben 

Tüehtor' H. 18. 7; ^aAdnAs hf>m6 »seine fUnf Sühne' J. 21, 7; 
selten tindot <Iiis Uiugokelirte statt, z. D, ihelU JfahdMhz ,seiue 
drei TOclitcr' J. 2U. 20. 

* In J«hns Qrsmmiili); 8. 74. dritlUuUr AbiAtx. heißt «i! .l>i» ^IwUrler 

9—10 stehen In I<err«kt«r Bj»reohwfilee »h dem PIutaI du fol^ndeo 
BeBiehusgeworle»* — dA «ollte ei eliU % wähl S lieißen — .In Gleier 
Verbindung Meht ü«I 4—10 die njlnnliebe Perfs ver weibHelien, die 
weibliche ver fflXiinliehen Plnrelen* — hier eolUe u »lAtl4web1 wieder 
J beißen und dnnn richtet Jlcli die dprtohe la der Welil der dei 

Zaiklwortee aech dem Oenu». des du su Zlhleade im 8in^utMr hat. — 
S. 70. Bweiter Abul«, briagfl keine neue Asgel. deaa MU Ut, vrlo wir 
|ueben beben, die mlonllche Form du Anedroekee Air .drei*; Im dritten 
Abaete liee .drei* »tett .vier'. 

* Kollektlvplurel, of, Studien I, ( dd. — ^5. Ich bebe in den eben ge* 
gebeoeo fieieplelea die Orthogrepliie, der OleiehmaßiglceH wegen, ein 
klein weoig ge&ndert. 



V> Abhxadloiic;; Uittiier. 


Ö2 

81. FtJr clio Zulilen von 8 — 10 lirvt dna wenn 

Tage 2 u 2 lklilon eind, ülmKuh dem Atlkio]»ieclien’ eine eigene 
Fern, and xwnr steht dem lltlnopischen geh fit’ hiei* (aas 
qiti) gogoiittber. Dioao Zuh)formen, die nur vor ytm (gaum) 
,Tag' gcbi'ftucht werdou, lauten: drei vier rilfi, fHnf 

Ifäynu, sechs fitdet (uinn beachte dio Wnrsol idt), eichen itha 
(man bcuclite j? gogonUbor h in hfib^kihdgt), acht £^insn 

nenn tUa (mit t, ferinell » ägiev (« mit ag 

wegen des A^n). So KndoQ wir in dem Textmaterlul, z. B. 
iPUt (iH Hifi) gaum ,drei Tage^ M. 80. 38, Stba ^aum ,sieben 
Tage* M. 87, 1/3, rlba gnw» ,vior Tage* M. 120. 17yiS, 
bägmt yauw Tnge^ M, 148. 28, yo/n (gaum) ,ac)it 
Tage* H. 13Ö. 81/S2 (46, 7/8) äghy yf'm , 2 ohii Tnge* J. 46. 
81/23 u. dg], 

WtBQ jAhn 4ieit ßrfdiaiuutig keltiAin fieaiit, is Iia( or wo)^! nur 
dAMuf di« von Biir lil«r l«rflhrU AnAlogi« aui (l«m A(lil«i)lKli«n 

la aoüsran. KU. JAhn biginat die Itclli« dleeer ^Ahlwertforinen mit 
^iSm ,t*rei Ta|e'. wo IrU doeli ilir gevrelmllclie Auidruek fUr ,Awel' gen.'fein. 
iel; Auoli konitAtlerl «t nie)it dl« KuniriAlfonu dl« *OMet iiu6!i littiing 
eil Isflultlv verweadet wird, e/. Skdlea 11, } 91. 

Vom Standpunkte der Etymologie sind imtor üiobqd Zahl* 
wortformen hoeondera awel sa beachten, nltmlich l<dst ,Boche', 
wo litib die Radikale der Wurzel von ,B 0 oh 8 ' nie zeigon, 
dos aleo in der von Zimtnern^ vorauigoeotaten lllteeton Gestalt 
sich reprAsentiert, und i(ia ,Biohen', mit jenom I, das im Mol ui 
auch mit fi‘ altornioion kann. 

82, Von 11^ ID atLlilt man nach Jahn ln dev Weise, daO 
man den Anedruok fUr 10 mittelst ifa ,und' mit den Einorn 
vor bindet, wobei der erstei'O voiougeht. Jahn fuhrt nur U>^14 
auf and UberluGt es dem Loser, die Übrigen Zahlen bie 13 sich 
Bolhat zu bilden. Eoelj muß os auffallen, duD diese Reihe immor 
nur das Femininum aufweist, in Vei'binduag mit den 
r.um Zählen von Mosculinis dienenden Formen det* Zahlwörter, 

* Vgl BrMbelinAno, I. e., 6.480, y, Ana. 

■ Cf. (]ea«n .VAr^lgldiAoS« <3rAmm«nk', fi, 181 ob». 

* Vgl, oi«hri Atma |liere))'i al«r niiJnia’ .Olirmuseh«!* (b«ld«« Ad nr. 

Im 8lfADri «ntapriolit einen lelelie U«liri*A (« Ar. elo i, deher 
Staer'i iranf ,ee«b»* ,ic«beii' Mi-Xo-, ,ila]il«&^ /r^ 

tM«bri hitSf ai er. ,KAfne* Sua*[A>«>) (Ueltri « Ar. 

u dfl. melir. 
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nUo mit frM, iafci/t usw., äie zü «rwartende andere den 
FominimB Toi^belifiltene Rei)ie ohr \ca (ayt (reep. M/, tclit naw.) 
von Julia niebt erwähnt wh'd, Dev VolUtftndigkeit hhlbei* gebe 
ich dicec Worte, die in dei* Praxis, wie aus den Texten eieicht* 
lieh ist, duvüü die entsprechenden arabischen AusdvUcko er- 
Bctst worden liier wieder, und zwar in ewoi Kolumnen — die 
zweite in Klnmmern ist bloß supponiert: 


U airtt ica^pid 
IS oirU 

13 

14 airU wa-rlot 
afrH 

10 airtt ioa»ilif 

17 airit wa-hil/vj/t 

18 Q^Wt wa-titmenH 

19 aivH 


(rosp. wohl auch d^sr wa-läyt) 


ui$v wa-fi-it) 
Öhr 

uitr wa-<tr6u') 
vier uo-^dyms) 
Ci4r wi-kitt) 
d/sr ioci-Ad6a) 
öiir woimön 0 ) 
i‘44v ua-sa*) 


Wie bpi*oitK orwjihnt, worden fllr dio Znhlon von 11 — 19 
gcwUhnlitiii die entsprechenden arabischen Ausdrücke taloqunle 
goliraucliti nJinilich uv&nVlIor, 

titl*d6urf t*^nant*’ftiav, titauUar — Tgl. 

Jaliii, Würtorbncli.^ Man Hudet dinse arabischen I.ohawQrtor 
mit dom Singular rerbiindeu» s. Ik J. 43. 20 (ml^u hundert), 
73. 3H (nl/ tausend), HO. 20 (ndya Kamelin ar.); M. 101. 
20/21, 100.2 {löuqai P!nschd), 106. 8 itfnPt J&lir), 122. 17/18 
(yflum Tftg'lj II. B2- 4/3 (yarl* l'alcr), 109. 9 u. 0. (dtto). Wie 
oi'siclitlielii werden die dem Aiabischcn ontlobnteo ^lilwUrter 
11 — 10 wie im Arnbisolion konstruiert. 

SB. Von swanxig an gefangen fehlen dom Mobri ein* 
boiiuisobe Ausdrücke augensclieiulieb volUtiindig. Ks wendet 
bloß die lU'ablsoben Zobuer aa, aber — »um TJutersebiede von 
den nrubiseben LehuwOrtem /radriJar etc. — in teilweise ganz 
melirlsiertor Aussprache: 

20 afna (bei M. auch oÄrtu Hö. 8, 44. 86, eJHa 98. 24) 

80 leUiitn (mit d, cf. Studien 1 45; bei M. auch mit { 16. 32, 
30. 12/13 und tUl^n 30. 0) 


^ Sot M. uod ]{. bomitifln sneh snders Tfsn«kri|itl9neii Tor. di« ieik, dA 
li« fOr di« T 0 rli«g«od«n Studien bslsn^lo« «i&d, unsrwSbnl Inuo. 
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r. AbliAiidluiig;: lUltiior. 


40 vah<lyi\ (»na [aJrVahx zusnmmongcao^ou; boJ M. acob offeo 
re^a’in 05. 3 und 110. 14) 

^ (bei H. auch ^amwn, wolil für mit 

ROckeicht Auf Oaa Jf) 

ÜO 

70 Hhä^i (aue <«£>*{» mit Diplithoogisicrung des 1) 

30 (mit d, wie Jnbn io W. AuadrUcklicli bemerkt; in 

der Grammatik mit J> waa niclit richtig iat) 

90 (&ua tiVln mit DiphtlioDgiaierung des I). 

a&in. 1. Dl* arabliolien 2el]n*r h*b*n im M*liri, >vl* Im ArtbiKlmo» 
daa Qsalblt* im Singolar nacli aiclt 

Aa&i. 2 . Bbanio wl* lu dar tweitan Dokade wordaa naeli JaIid * 11*11 
ln dan fol|f«ad»n dl* SInar dac SSelinern OMli|ea(«llt sad mULalit 10 a lUnd* 
v«rbund«a — man aa^t alte Aifln ira*fd4 21, 82 uaw. Qei M. 

107, 14 aber auch umfakahrt AdAa ias>«4j1q yaiiM ,27 Ta^*. MB. ll*i H. 
aad M. w«rdan «ueli Zvliaar aamk daii Eluarn *iu d*m Arablaoliaii «nUabnl, 
a. B, ua*<«24<tN laiiiunddrciUig' 11. OS. 80; piM too(a^*(l» ,tswaluad' 
dr«lßlg< U. 14$. 29. 

34. Der gomoicsemitisclie Ausclruclc fOr ,hundert' kommt 
in echter Mehviform als miyH vor, aber anr fUr sich allolo, 
also im Sinne ton ,eiohundert^ Von zweihundert an tritt da* 
Olr das orabisohe mlya^ ein^ wird aber mittels der Mehrieinev 
gesuhlt. Io seiner Qrnmmntik Alhrt JhIid nur 800 und 

SCO jRtamlys auf, ee dein Loser Uborlaesend, die übrigen Hua* 
derter umdog selber zu bildeo. Siebt mnn bei Jahn im Wörter* 
buclie nach, so findet man ala AuadvUoko für diese folgende; 

800 ii-Kamlya 
$00 ilttmiyi 
400 rlÖUmtyf 
bOO 

6C0 ftitsmlys 
700 hibSytinuye 
800 tam^ismCys 
900 ttyitmtfje 

In Jahne Texten findet man jedoch für 400 oi'J^a’infya 88. 5, 
für 600 ÄtTU*m<ya 39.18, 41. 1/8/9 — desgleichen bei H. 46. 6 
h$b<tmiye^ 


^ Im W«rt«rbuok aehnlbt J*bn nod 
* d* aaeh V*rb»aa*rung »i&*a Dxu«kf*bl«n dortwlbat. 
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Did Sprachd scboiDt sich uidit gans klar za oh sie 
(Ins LeKnwot initfo als FeiDioin oder Masknlio fassen aolll — 
i>te Hundeitsr stehen 70v dem Singular das OezALlten, tfie 
im Arabisvlma. I’tir ^zweihundert^ ündo ich Übrigens aad^ 
miytt-i trtl — »m* Konstruktion TgJ. oben § 71 — daneben 
kommt ftlr ,zweihundert' aucli der arabische Dual von ÄJb« 
vor, a. B. bei J. 15. 16 II. 54. ^ mttdti, 164. 17 «utMyn 

(und zwar mit folgendem Singular). 

Für die lltindevter sind Übrigens auch arabiacit UlcU^ntyo 
$00, avha-intyo 400, }}ami6mtye 500, tUtemiye OOO, lab'amtyo 
700, le»)atttyem<^s BOO, tis’ai»fys 900 im Oebraudte, wie l^i 
Jnhn im WUrtovbuche zu dudsn ist. 

B5. Tausend wird im Mehri wie im Äthiopischen dm*ch 
10 X 100 nraachricben: man sagt ffi6yMtye wtl. ,zclmhiindortS^ 
wie ath. Ällgemeiu im Gebrauche steht auoli 

das avabiacho alf Höhere Zahlen als lOOO aoheiot das 

Mohii nur aua dom Arabisuhen zvt entlehnen, z. B. J. 73. B8 
tftaUUar alf qavi 19.000 Taler, äl. 84. 15/16 <^V 

^ayfij 15.000 MAnncr. 

B. Ordlnnllu. 

86. Die Ordnnngazahlwürter dos Meliri oradtoinen bis auf 
den Ausdruck fUr ,dQr erste', wie die des Arabischen und 
Äüiiopischen, nach der Nominalform gebildet, wobei eie 
jedoch mit liUuksicht auf die Beschaffonhsit doi* Wui'zolkonso* 
nanten zum größten Teil so auaeehen, als ob eie dem Ara* 
bischen ontlohut und nur mdiritiscli ausgespreehen oder besser 
gesagt, nach deu mit der Botenung des Mehri zusammenhän* 
genden Gesetzen vokülislert worden wUren. Die lleiho lautet 
wie folgt: 

der erste m. f. Aauliydt; pl.m. i. hauUylon 

der zweite m. Idni— f. idniyot 
der diitte m. ibUi — f. iilta 

der viei'te m. rOba* — f. rdbäi 

der fUnfte m. f. lyimtt 

der sechste m. 96d6*^ f. s4dit 

* Dl» »rAbiaeh lein «ollend« Erkllruo^ ÄiU.5^Ä# bei Jaöi) — im 

W(lrt«rbueh» — ii( aatflriivli fAUeb. 
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doi* sioboDic m. tolm— f, säbat 

doi* acljto m. t‘>^nen-^ {. tämnet 

doi’ noanto m. l\ tets’t 

dei* selinto m. oier— f. diet'si 

Jietracht&u wir »nnliulist den Anedmok fUr ,dei* QnXti‘ — wir 
haben jedenfalls eine dem nvAbisclien entsj^rcclieodo Form 
vor U 08 , welcbo Torge8ohlAg:eiios k zeigt nnd in der ßllduog 
des Femmioctme und der Fluralc rds vierbuebstabig behandelt 
wird, cf. ötndion I, § (aucU 26). Füv haulty haben wir 
nstUrUeh ein hanncaUyy auznsetson, ans dem es durch Kon* 
b'aklioD ontsUndöu ist (hber hato'liy). Des Fernlainnm wird 
regelrecht nuf •'»t gebildet, dnhcv haxiliT/Ot — wohl gemerkt — 
,die eisto^, lülaenhl. Zum inaslcuUncn Singular gebiert der durch 
regelrechte Verwandlung von I in d (aus ä) gebildete PluiwI 
/iauh>^ (uue ,diQ orsten (m.j' und von diesem xoAskU' 

linon Plural iiuh wirti dor fniuininc durch Antilgang der Kn* 
düng '^su gebildet, wobei dos anKUsotsendo vei’khrzt na a, e 
wird, also Aau2^;//ön nus (/mith7i/tsn, ’ 

Bei den übrigen Ordnungsxalihvllrtcrn zeigt eich das ara¬ 
bischeresp. ntln Opi sehe gäUr in Mn sk ulin um nie 
das Femininum wird durch Anfügung iloe Fominin't mit an* 
hctoiitem olidiorbamn Bindevokal fi (fl) formiert, wobei das ia 
drlttioteto Silbe sn stoheu kommend 0 m d 0 vcrkUi'Zt wir<l, 
Diiboi worden die so cntstandcncu Formen tdue^et, ifflciett 
rälfa*aif ^dmessi, ledmi, idAa^at, {dmenst, ienUt, iU*ret zum 
Teile noch weiter zusammongezogen. Auffallend ist ioUt44lMt 
das ilt, nicht (oder tU) zeigt; auch dfev mit i gegocubor a^*(n 
20 mit j ist zu beachten. Für ,dcr, die »weite' wird neben 
auch gebraucht, PI, g, c. (}ah$rßim. 

Über die Konstruktion gibt Abgoselicn von den AngAben 
Jahns’ oigeotlich nur eine Stolle bei I^!. 61.16?-2S Aufschluß, 
wo die Ordinal Ia von 1—7, mit »hßr ,Tüg‘ vex’buodea, vor* 
kommen; es heißt dort «lAdv ,dei’ erste Tag* (ich 

schreibe so mit liUcksiolit auf 139. 0 — so mit 0 

* B«l U. SS. l AoiS'uK^j iSi. SS; rem. Aov'n/cten 11. 0i AaVSUn 
If. S7/8&. 

< r $ S4. 

* 9. ?0t ,Die OrälD«liA werden Attributiv oechgeMUt.* 
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0), Aber dann unter VoronstcUung des Zahlwortes täniyet nh6r 
jdar »weite Tug‘, Ultet i^A'V ,der dritte Tag' n%w. 

i^Ian beachte übrigens Auch noch folgende andei*e Stellen, 
uümlich M. 9. 7/8 le-nHor de Sfltet ,am dritten Tngo', wo de 
meines SlrAchtene eich nie reince Eelaümm prtfeentiort; d&na 
weitoi* J. 6B. XO nekAi- da-reUyt ,flm vierten Togo', wo rehtyt, 
eonet •* ,ctn Vielte!V Schwierigkeiten bereitet — vielleiebt 
eine Kebenform von Mtj aIbo von (a)rba', ebenso wie die 
Fom io informen von S, b, 7, 8, 0 und 10, mittelst abgeleitet 
(d. i. riOr.yt « nUo » fernei* J. 0. 8 da 

hdyme ,am Olutlen Tage' und M 07. 8/4 nekör de W>a ,&m 
siebenten Tage', an weloiien beiden Stellen — vgl. 

nicht gewühnUoiics OordiniUe ist, aondera in die Kategorie 
$ 81 gebürt — endlich M. US. 19 de eUtadSav ,am sech* 
eehnten Tage'. — Von den im vors leb enden aufgezlililten vier 
FlUlea Andet der lotste seine Analogie itn Hebräischen, was 
den Eraats der 10 Oberichveitenden Ordnungseald durch die 
KardinaUaid betritt — Am nuftülendaton ist der vorletzte. 


C. Sonstige NuiueraUa. 

87. In hohem Grade hemevkenswert ist wohl das, was 
Jahn ober die Bruch sah len oder vielmehr das Becbnen mit 
solchen berichtet. Die MahrA'Leute rechnen, genau genommen^ 
nur mit BrUchen, deren ZKhIer 1 ist BrUche, deren Zahler 
grüßer als 1 ist, drücken sie entweder dAdurch aus, daß sie 
solche in BrUcho soi'iegea, deren Zähler 1 Ist, und diese ad* 
dleren, odei* d&durcli, daß sie deren Differenz auf ein Ganzes 
von 1 subtrahieren. 

Im einzelnen ist vom Standpunkte der Formenlelire fol* 
gendes zu vermorken: für ^ ist ein eigener Anedruok fdkal> 
eig. ,Hä1fte^ im Gebrauch, der auch im Sbauri vorkommt,* aber 


* Cf. I 87. 

* M. 100. SO (»eine HAlfti* (tlt ^ Sfr. 4/3. envh iBit PAlAtalUleran^ 

dM g AD ob«nd«flj«1b«n 6l«U«n wl« in SbAuri, «ncli loait KaI» 

f. B. liiiit ,Sudfi‘ 0. 4 u. e. (er. «Lylh ,KU«U' (o«e»n IfAig) frS. Sfi 
(wohl doob vStb. U(«i9. orA, r«sio mirlClni«, hgbr. J9*n,BaaeD. 

di* Brut mit dan nmftn^«nd«n Arneo (tl&ui)' « aiehri ^s/k Keex«»* 

SiWennSn. itt »ka.Alil. KI. ITt. M. I. Abh. 7 
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von ‘Icm iin jUhiopiachoß wohl doch deutlich die 

Rftdix dil'fidit, diffregit eatepncht;' fhr }, J, ^ uttd J 

gibt ee ciue eigene Nouiiiiulform qatPl, wohl aus ursprUngUcliein 
qotul, 9. Studien 1, § h, und Uvoten die Auedrllcke fUr diese 
BrUcho sarfcs® und (ewnlu, wahrend wir für die 

übrigen bis aiso für b und teyt und 

‘aSirtt* Angegeben tinden. Ist der Kenner gi’Oßor nie IO, so 
wird entweder ,Tcil** verwendet mit folgender Orandsnlil, 
>. B. htt aSiin (darnuf du..ulao Genetivverbiadung) oder 
ea wird der BrueL bei gerndem Kenner — hnlbiert, wobei 
fUr j nicht das oben Angeführte Boodern kafeUt ge* 

braucht wird, das wohl doch mit üth. divleit, pardtus 

susAinmenauitdion ist. Z. B. ^ * <^a* 
fih'il da UmAn wtl. ,HüI^o cinea Acittois'. 

WeoQ die Malira^Leute Aber s. B. } Ausdrücken sollen, 
so eogsn sie ^heyl a » ,ein Viertel und ein Achtel^ 

deegleiciien z. ß. j fdkalt fi imAn « ,ein Halbes und ein 
Achtel^ oder sie subtraliieren, indem sie s. B. } Taler durch 
,eiQ Taler weniger ein ViorteV umechroiben, d. i. qOi^r 
vsh4yl (eig. ,nu kurs', ad. arab. KB. Unter ,StUok' sind 

im deutsch*mehrjtiecheo Vokabular bei Jahn eine Monge von 
AaidrUckon angefülirt, die mir ali KumerativA gebraucht su 
werden Buheioen. 

kOlUi '«trjind M nit k b«l J*hn. wie /•U’a^ und anüere, ct. W. Z. 
K. M, lOlO. S. So. bei Hein Aber oiit aUo s. U, 17. IS. 

’ Vfi. relUrtlcb auqIi liebr. npn I7r. u. dgl. 

* ßeAObte ÖM t (e^en ,fUnr. 

■ ÜeAcbu«^, wie in ArAbiicliea und Xtbiepiiulieo ln oni 

* 2u fit/j/t cf. eben S S6. 

* kann dooh wehl nur i« er. eeln, »a t eteU i «f. UtBii .feuer* 

w er. !b\'^ .i^'lAnnne obae Reaeb*, afdyei «groS, beüeotend^ (oeben ottmj 
M er. foAr ,Ultie^ (aebea seAr) w er. (bei Hein, SS. 7). 
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Inhaitsllbersioht* 


I. ?r«i)OinSuii im Allgein«in4n (1). 

A. Farao&ftUft (8)< 

SepAfAtii, der«ii Korra«n (8) und etyoMlojfliehe ErkUruDf (4). 
Suffizii, deren Formen usd etymolo^iivle ErklAruog (A) und ihre 
Verwendgnf (8) en 

«) Subiuotlvea, «nd swnr I. Singulären» nlmlioh 
l. dl&SDUren{7) ebne Peralnlnesdung^ a) Z^veieMbern mit dem Tea 
nul der ereten Sills (S) und filoillbirn (9), b) ZweUUlern 
mU dem Ton Auf der eweUen Silbe (10). 

8. Sia^ulAren mU Femliiioendonff a) mit betonter (II) und b) mit 
unletnater Femlalnendungr (18). 

II. Plarnien, nAinlleii 

1. AuHeren riurelen, d. 1. e) meikaUnen (!8) und b) femininen (U) 
8. Inneren PlurAlen a) sho« Ptmlaln*« und e*rer «ineilblfeo oder 
AweiiDllffeB Formen ohne ureprüsflielie Lllnfe (10) und 
mit einer Llnge in der sweitsn SUle» nXmlieh ^Udl und 
(Id), hmtl (17), dlvemen endeNn, tom Teil epe* 
eldecb mebritieeber Form lall d Tor dem leteten Konto* 
nent«A (Id) und mit einer nreprUng^Uehen lAoge lader*«or* 
leisten Silbe (10), b) mit Feminin*« (80)t 
b) Ao Verben (81) 

], em Perfektum (88) r) ao der 8. P. 6. jen. m. ** 8. P. Fi. ^o. 
n. (88), nXmlleh vou IrefdA, Wtl uod ibeidb von verbie firmle 
sowie Annlose Deheodlan^ Anderer SUmme von eolohea (8iX 
von Anderen verbii, nAMlven (8d), sum ’dyo (id), prlute 
u (87), mediie to uod y (88), defekten (80), onre^elaBfilfe 
Betoaun^^ (80); b) An der 8. P. S. (eo. f. (St)| c) An der 8. 
P. ?l, feu. c. (88), Abfell der Ladung -tn* (88*); d) ea den 
übrigen Flexlonifornen dei Ferfektuine (88). 

' Index und Necbtrige bu dem vorliegendeo dritten Telle werden 
dem vierten Telle dieeet ,StudleD\ der von den Partikeln bendein wird, 
beigeschloeeen werden. 
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X, Am Im|ii'ifektnin a) an (^^)i (^6), e) an 

gliU'J’ dai*(Flciii)ieD \*mn 6ioc^.*KMiiT.*SiaiM{n uad Ton 

alv;eleitaton Btflmman ^S7) und voii a))leren Wiirsaln (39)» 
nal4t IiMporativeii («(U). 

8) an FaTtizIjnan {4f0)| 

fl) an Partikflla, und tvar an te.- (41), an.*d«n PH(pnsliion«a /•, 
kmCti', tt>r^ und A* (48), Pmnoiniua aaparata in Oanaliv* 
vflrhhiinnf* (48), ,Pva^0«f((TpronoiiilDa* {44)i VorMtauo^ 
von l'rnnonihibua «aparalla Tor Anadrneke mit Prooeuilaal* 
aufdcflii (44), daa^lfliflltflti NAeliBfltsnn; (46), Anliaopwfliae 
PranomaB ranatiTam (4f) und roflipracnn (49). 

B. DamonitratlTa, alnfteht Fnraifln (48) und ervraitartB (00—58), 

O. Balattva (68) und deren eigentliviier Oehranch (54), deren Ver- 

weodenf aur OenatiTVerUlndun^ (85), •freio Oanetlva* mp. 
lolflii« Relatlvkenttroktlunen (6Q), UmAelmlbniiff von ParUei- 
plan nai /id/'^taan 6(7}, daa ßalalivum kaliHej (68). 

P. Istarrofattva: »war?' (58), ,w»iP (80), diven» and*re (61). 

n I&dadulCa: «irsandalnar* ( 08 ), ,Irland etwaa' (68>, ,»(n anderar' 
(84), Jader, all* (65), Allein* n. d^. (66), dla akte Nunatioa (07). 
n. Kstteralla im all(emilnen (88). 

A, Otfdiaalla: 1)1« Forraaa flir alna bU celm Im allfamelnan (08), 

und la aiuftiluan, B8m1i«k iilna* (?0), «awei* (7]), ,draF (79), 
,vler' (76), ,flln^ (74), ,Me5a^ (75), ,al«b«n' (70), .aelit' (f?), 
,naun* (76), .aeba* (78); die ICunaiPukilen der Kahlen von elna 
bia «ahn (60), Zablenform fClr ,TAfe'{81). die ewalte Dekade (89), 
Zahnar (88), hundert und llnndarter (84), teaaand (65). 

B. Ordi&ftUa (85). 

0. Sonetlff«, beioiidero Braohsahlen (87). 
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Vorwort. 


Dio voi'ljöj*pn(lo Ai’lioit will nicht jnohr «'in, ala ihr Titel 
lioeagit! StUilicu. 'voluho einer ittlnttj^n l ouiAiuaeliQn QrainmadU 
zur n$hKia di<*uon auUgn. 

Eine Knoh]>rtlfung dor ^'erliHUniaao bei der Ent'Wcklung 
der Vörhniformon wnv achuu dringend nHtig. WShrcud dio 
Intoiniache niaininatlk durch dio Arheiten H. liluoa Uhor die 
Tomjtora um ein große* StUclc vorn Jlvte gohrarlit wurde und 
Pii, Tblolnmnn oiiio Reiho dor wicl^tigetcn ii/ntwic klunge formen 
im Verhal8}*r<toiu des VulgAriateiiie klnrgelogt liat, fußt dio re- 
nifluisclio 8]irAcUwiKsonschaft im Orundo nocli iininer auf oluor 
Arboit K. Fotlis, dio achun 1870 in.noehinore Heu. Studien IT 
unter dem Titel ^Dio Verschiebuug lateiiiieehor Tompota in 
den ronmnlaclion B|irnohon' ereclnouou ist. 

So auBgozoiclniot diese Arl^eit TUr ihre Zeit M'ar, so ist 
sie doch iieute 1 Angst einer KaohprUfuug bodur£tig; denn in 
den loteten 85 Jahren hat sich ja nicht uur du Arbeitsmaterial, 
Bondoru«auch das 'vissenecliaftliehe Werkzeug achon wioderbelt 
geändert. 

Wenn es mir gelungen Ist, den einen oder andoron dunklen 
Punkt in der Entwicklung des 7erbal57atem3 auteukläron, so 
verdanke Ich dies vor altem meinem hochverehrten Lolirer 
Herrn Hof rat MGyor'TjUl)ko, doBsen wertvoller Rat und liiU« 
voiolics Entgegenkommen in allen wiaeenscliaftlicbon Fragen 
achon lange sprichwörtlich geworden ist. Auch Ilctrn Pro- 
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V[. Abhsndlubgi GATDillseiie^. 


fessor l{o(|iics scliiUdo icli^oßeii Dank ftU* illo licrcit^ini^kcit, 
iiiie <lor or nur sciito Aaegubo <lor AltruinMuiij(*liou ÜLci'SOtsang: 
dos Alton ToatAinonts 2ur ycrftlß:ung; Btollto, g:an2 ak^eselioii 
t'un doju 1 * 01016(1 SoIiAt£ au Kr^Uruii^ou, dio ich in sei non 
alWn Pariser Stiidiorondoii in Aiig:ciioIiinB(or Ki*iiiuonin|' stohon- 
Olmng:oii inii* crtvoikeu kouuto. 
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Verzeichnis der wiederholt verwendeten und nicht selbst* 
verständlichen Abkürzungen. 

(Dio AUkdrculigeu bontelien. wu islislite stiidoroa nugO|,*ehau iai» Aoa dou An* 
fnogilben oder «Itaehataben der geaperrt g^edntukteu SehJa^werlar.) 

n. J. AlArt| 2>ocu(Me»bi aur 1« lAiigae <w(tnluue de« nnei<jna ceiutdt 
de UAiiit^llon et do OerdAjtio, l‘Aria ISSl. 

Vidft de Seiilo Aloise, RLI, AflSif, 

Kl llhro de Alexandre, ligU, von Janer, In U1L>], de aut. qb{i. A7, 
All|«riuidlno o ala OreuloH dolla ClttA dl Mnntova, dl nueuareence 
Alijirando, in Murab>ri, Ajjtbiuitatea IwIIao V, 

Alton, Provorbt, trndlslonl ecl aneddottl dullo valll iadluu orlenbOi. 
InnaLrnek lHd9. 

>T. l’rlelMie]), AlUpanlaeho Ölvaaen, 2!tP}i 10, I tf. 

AutAuio dl Rnetlo, ▼»!, Antonio di liueelo di 8. Vlttorlno A<{uilane 
Dali« eeto doirAiiuUa, iu Mnratort VI. 

Librn «to Ai»p<jllnulo, ligb. von dnuor tu BlbU d« aoi «ap. OT. 

U. Unipliroy, Arns^noao testa, Rtt IC, S. 044iY, 

A« Snlinl, 1,0 earto volifarl deir Arahlvie nrcivoacevlla dl OaffMarl, 
toati oaiupidAiiOBl doi aesuli XI^XllI, iu Arob.Mter. Ital. liKJA, 8. 378—AiO. 
If. Auffiiatln, UjiteranjiAdlnlaolke Hyutas, ?liirieli#r Diu. Tfalla 1008. 
M. Q. Kartell, Daa l'ialniAtiaelia, SelirlRcn dwr HAlkaukvmwIuioA IV 
und V. Wleu im. 

K. Bartaoli, Chreatvinathle prove)i9al9, (i. And. von E. Koaehwlta 
Marbnrf 1004» 

K. Dartaeh, CKreatetnathle do l'Anoioa fTanvala, li^b. von L» Wlea«, 
J^lpsl« 1910. 

Dlbli«a, tlpArltA la Belgrad ul Ardealnlul Jo 104$, tu Sbler«, Oed. 
Vor. a. d» 

Ballum blapanian««, In 0. luUI On«aaria Cvminautaril, bgb. tob 
D intor, Laipelf 1876. 

0. d« Boreoo, Vida dl Sauto Domingo da glloa, kg^b. von J. D. 
VHu Oerald, ia Blbl. <1« rSoole d<«a II. E. 140, Paria 1904. 

H. Klnaa, Gaaebiohte dea IrreaUa Im Latoialaeha», Erlasg«n 1868. 
H. Blaae, GeaQluehto dea Pluarjuamperfakta Im iMtoiulaebeo, 
QlaJaa 1604. 

niaterieebe .Qramnatlk dar lat Sprache, Ul. S^otas dea eln- 
faehon Sataea, Tempora und Modi, von H. Blaae. 

H.liookhoff, Der ajntaktiaebe Qebrauob der Tempora ini Oxfordar 
Taste dea Rolandalladaa, DUa. UDoatar t$90. 

Boetlo dl GAlnaldo, dl Popplato, Arioiiano, DeUe eeia d»ll'Af|ulla, 
la Uaratori, AntitiaiUtaa luliae VI. 
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r. I‘olt«(rinl, RiiQfi inodit« dui «owli XIIl* e XtV"» tfallo dni Ubri 
dalPArrliivlA notarile iH Dolo^iia, Proi’. N« S< lU 2> 6. IIS ff. 

>1. bouout, Li> ] all II ilv Un^irs <!• Tnim^ Pa Hg 189u. 

C&rtH da do Atboron, hgli. von E. ÜoaiA und P. E. Qiukmeirin 

ln Studi dABaruii lU. 

A. Mns9Afl4, J)le enUlnnigcliu moUlaulio Yoridan ilor lUboii weie«ii 
MoUWr, SA AVlon 187^. 

J. M. L. ])«(jonmie, Lo truubuiluur Our«ain«n, in Annolot du 
17, |i. V—6i, 11^0». 

U. J.Qvi^ i iiuriinineuii |>il\ Aiitldii dsl liiAlotto di Chlag^hii l€Ol, 

PueniA «Iwl (Üd, ligli. von Vutlcnmiur^ llaUa lS7i}. 

1 *lni, ('ijiariu» ('»«ntoniRtlA mU tiialdvtu, llli^ 18 S 8 , 

Tiiti. Oi|i»rlu, PHud|ilu du MiflM. illij JSUn. 

ÜiCD. ClpnrlUi Oriui\AtoeAUiiibai Koiiiana, UuknruAt» 1 . ItiOn, XL ]a77. 

Oedex cltyloniatlouB, SAininlunff dur Urkundou siir Outidilditu C»> 
Rllli«iig nud dw lUpnUIlk ClrAahUnrlon, lijrb. von TIi. v, Ui»lir, (Jur IMS 

0«d«z dliiloBiAtiuiut 0AV9tiil«i lilfb. Tun b(. MurealiU» U. HahlAul, 
S, do Slepb«)«, N«Ai>»l lH7dff., Pd. J-S, 

OuilSA diiilumAU«ik« Lun^nbArdlAOi ln {liatorlAo i»AtrlA 0 nioDn* 
inAuU Xlll» Turin 1878 (kouuto uiabt ij^HtumAUach auagAboutot w«?duii), 

Ondax cllpluinuüou« Sardlulao, ln lliat. palr. niuu. X, Turin isdl. 

PoiUx diidomakkua Eiulllao, hjk TunJ. da Julian na, Palannu 17d3. 

OudaxWangU&ua, ligb, vun lU Kink, Wlun IHOS» Is FuutM rorom 
AuitrUearuni UA 

Oodlea diploninUop UaraiOi ligb. vun 0. Ik Vllto da Kowl und 
y. VUÜ dl VIW, BajI 

OuiUoo diplaoatici) IitrInner, hgb. van ICaadlnr, TriMt (Dai 
ExauijrlAr <lur lilbl. unt. In Pnrii bat wador VorfhiiMr noali Jahr.) 

Cadlaa dipIoniAtieo Ijandanra I, Lang l’ninp^a, ln 111 bl. blatltal. 
U, HUano 1870. 

Cudloa dlplooiallco PaiIutabo dal aaaulo aaato a tntte Ikndasimo, 
bgb. TOB A. Oloria ln Munumanti Storlol, pnbl. ilalla dapuUilone Van ata 
dl Storia Patria 18. 

Ccilioo dlpluinallae dallA Uaala, ligb. tob F. Foaaati ln Parlodlco 
dalla Seolatd afairloa di Cama, Ed. 111 ff. 

Cadlaa dlplamallao 9ant Antbroalana, ligb. Tan A. KumagalU, 
Ullaoo le». 

Oadlaa diploinatice Taaaa&a, bgb. van P. Bronatti, Firansa 1800 

- 2888 . 

CadloaU Varonaiaau, ligb. Tan Sblara, Caraanf 1680. 

11 Oondagha di San Platro di SUki, Uata logadaraaa dal aaoall XI 
—xm, p. dal Bona»), SasaarUCagliarl 1000. 

Cronaaba S1 all!Ana dal aacaU XIIX, XIV, XV, p. d.V.dl (^OTauni, 
Balagna 1860, la Ooll. dl opare inadita a rAro 10. 

fl. F. Haadou, OuvOata ddn bAtrftai 1. LiroUa BomlnA varbita iotro 
1000—1600; II. 04r|ila poporaaaala RonAsiloria «aaolul XVI, Bukuaat L878> 
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A. D'An CO DA o ID. Conjpnntti, L« Anticbc ruso Tolgwi, in Coli, di 
0 {K iiied. o rar«, 88—4f, Bologua 1873^1888. 

lUDimABd, Zur liuiuAiiiechoa Ktodiulebre» DA Wiaii iu, Wien 1804. 

J. Grcnaad. Doeumsnti rolA(l£i & l'blitoir« dn VtllAlij Lau* 
BAUllO )8$u. 

A. PrA 0 ;dr, EiAtoritche der lat fipracho, 1881. 

BdiotA Lon^obardoruiB r92us^, cd. C. ÜaoiL a VoAino Io BUt pMr. 
Ätotk. VIL 

EapAfla aAtfrada, lagounou von Q. riorn, Uadrid 1147 ff. 

TAiravAAfUAlal dUccnulul CurcAl, r^vpriiuat de 0. Tlauf Pite^lQAba, 
Üucurwtl 1880 (mEv. Cur.). 

L^EvATiifilo de l*finfAlice en provenv*^» p. p. J. Hubor Eb' lä, 
688 —U88. 

l'iorAUrAS» ed. Im. Bokbor, Uerll» 1880. 

Fioro di Vlrtd, ligb. von J. UIrkL, ZUTb 10, 286 ff.; 481 ff. {aiicIi 
YiMfix 1600). 

AUrrAiikUlieiiei Cbunfebueb, lifb. von W. l'geretor und E. Koceh* 
wltA, Lolpsigf 1211. 

K. t'otb, Die YcreoUIcbuDi lAUlaiicber 7om|mrA in doo mnAniacheu 
flprAuben, Uoohmora ßBLlX, E. 248 ff. (1878). 

21 fuoro <1e AvUua, bgb. vou A. FeriioodeA*Uocrra y Orbo, 

MAdrid ms. 

(JullwltAlianliche Brodl^loe, li^b. vvu W. Foerater, Boelimere 
USt IV 8—97. 

E. Ooaaner, Die lippothotUobe Periode Im SpimUoboo, ZRlMi 14, 
8 . 81—08. 

Glrartc de Hoealiho, hj[1>. roa 0. liofoeau in Ualin, Die Werke der 
TronbAduQre, Bpiaohe Abt I. 

y. HASiien, BpAniaebe QranmAtlk, 11 Alle lOlO, Ben. kurter LeLrb. 
d. rom. 6pr. u, Ut. VI, 

P. Heldlet, Zum QebrAueli der TecepcfA im RuotKuleelieD, in 2VI.Jb., 

Leipili 1210. 

I . Hereog’, Oea M^Pertisip im AltroniAnlacheai Io Beihede ev 
ZBPb XXVI. 

BL KeffttAiin, Die Cenatraolloa der lAt ZeUpArÜkela, 8. AuH. 
Wien 1678. 

B. Keller, Die Sprache der Kelmpredi^ dee Pietro de BArieifApä, 

FrAuenfeld J806. 

RiApperlcIi, Iliatoriaobe EulwiokluQ^ der ayiitaktiaehea Verhlllniaeo 
der Bedioguo^u&kte im AUrrAaidaiaaben, F/Ans. Studien tU 4. 

T. de Ia Fueat«, KiaWrle eele&iAitioA de BapaffA, 2. Aed., Ua* 
drid 1878. 

d. IC. Lereea. Stadler orer OldapAnake Ket^oaktlrer, KobenhATn und 
KriaÜAuie lOlO (keaate nur Ala BelApieleamroluag: verwendet vrerdea). 

Lead! A(iuileai, bgb. voa 0. Fereepe, GLJ VQ 188, 848; VUI 
180; 1X881; XII 808; XV 162; XVnil86ff. 

J. Leite de VAaeoneellua, Textoa nrehAieoa, Porto 1206. 
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1 munuu3«uti dol cliAlotto (U Lio Mazot, bjr*). tou U« Lbvi, Vo* 
nosifl 10(14. 

I. M. L. Pui^lo« complotw du trouluulnur MArsAbru, Tui> 

loiuo ICOQ (DiUb im'rldlnial« 1, IS). 

W. iifoyor'LAl^kdi ^ur OoMliielilo «lua luf. int UamlnUcUan» iu A\v 
haiicl)Mi)}fan Harrii l'rof, Dr. A. TuUlsr ^ari;a)ir. 8. 90-^113| HaIIo 2H65. 

F.Ulkloalob, DaitrH^ suf lAutlalira Uumuniaolian Diitlakt«, 
SA Wlon 1^81—KO. 

K. Mo&(vei» CrMto&)AaiA ItAlUna dol prinii Mcnlii OlttA di Cnatallo 
1889—1AB7. 

Monainouti »ntiolti di diftloUi itAliani, |i' A.UnMftlin» SA 
Wi«n 40, 118—985. 

MofiRPOoti da Vblatolro d* l'Aaeiaii dv^cliu da 11 Alu, ]\g1i. v^ii 

J. TxouillAk, Porrantnij» 1858. 

KorAtori, AiitM|niU(ef IkalUOi AlAllAnd 1788—1742. 

A. Hiia»Afiii. Xnr rnmAaUabon KomiOiilelirOi jAl(ri»uoli X 877. 

A. Uo$»4fiA. Dankoiluuff dar illtnAilKndlMban ktundM», SA Wien 00. 

VAnnnaei, AnAli*l arliieA dal TarUl llAliAtd, yirenao 1848. 

A. ObarmAlar, Dia Qa^jnjrntlo parljilnutiM na(l?A und dar iTWliA 
Ini JjAMniiabon, Pmjtr. Ua^onabtirg 1881. 

llAriw Uniiuaa, La# proü)l6raa Iraduotitjui UvuitiAlna» da l'nnalaii 
taalAinank I Palltv dVrMtii (1861—1A62) PapI« 1906 (dla Aui|;Abo lat nnoti 
nicht liu Varkahr, a Vnrwart). 

PaUIa «daOA VaahlA SerlptupA, tipariiA in OraaUn 1u tu 1889, bei 
ClpAriu, Annlcaka 8. 46 ff. (dATkiu die Aitlertan Ställen doc Kxodua). 

TrAttAka do roglmina raakorU dl fVa Pnalhio Minoritn, h^b. van 
A. UüMAOa, 1888. 

lUlitAr AlJf* PAPslanAl, h|b. rau C. Deaurkina, ZRPli Vitt, 
a 80(T. 

A. Tablar, Daa Siiruclig:edlaU( doa QlrArd Pntag, Abhdi^. A Der! in 
16BQ (Sitab. XXXVII, 6. 620), 

K. Ho^Atl, Olrarda PAkep a le aua Nala, lU Lomb. II ral. 89,1896. 

C. Saivleni, DaÜ'AQtlaa dlalatW Pavaae in Dellattln» dallt SeeialA 
PAvaaa di StorU PAtriA II (109S). 

0. SAlvJeiii, 11 piAuka deila KArla in Ankic» ral^Ara HtrabigdAna, 
Kl&d. A Lineal VIU (lOOU). 

Piauiontaaiaaha Pradigkan a, QaIIo'Üa!. Prad. 

PertURAllAe MoiiamaatA HbitarlcA, vnl. I DiploniAta at CiiArtaa; 
n Laga« at eanauakudinaa, Llaaaban 1668, bosw. 1850 ff. 

O. Appal, ProTansAliaaha laedltn, Lalpeig 1890. 

PaaltiraA piibMaatlk rarndoeiaa la 1577 da dinoonulo Ooraai, bgb. 
von D. Patriaaiau Hwdau. UuliAraak 1881. 

Paelkiraa SalioUnA, hgb. van Bianu, BukAraat 1889. 

P. Ua^ar, Racuoil d'Anaiena tasttf b4a*lAüna, proTonaAux at frAocaia, 
Paria 1877. 

Sin altnaApalUAniacliaa Ragimafi SAnitatia, hgb. von A. Kuajuida, 
SA Wiao 1884. 
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Dix^tutA dol ulinA y dxl hfifb. von M. I’IiIaI hi Kevittn t^e 

ArcUiTox IVCO. 

Auto do loa Ro/M h(2’b. von M. i*idal, Uovisln do Arahl« 

TO« lOOfU 

0< de ÜAi'tUoloTMoie, UieeroUo AI^Tueeoii in ISolloltlno delVletUulo 
atorleo iUl. 8, Uvima 1880. 

II. Wertmtuin, UrkujidonlmQli dav Ahtel Senot Q&llen, iCQrich 18489. 

(1 . BhvIiiI» I.A d^ninmoUvn ed i\ leaaUo del dinleUo TerAnitDOi T> 
rino iM8l. 

F. Beorijo, Bul diAletio Cnlnbro, Firenze 1684. 

A. BoulioUAye, L'im|iMrfAit <1u ■nhjouolif «t aea eon currente Uzna lea 
|iy|)othni!i|nvii )u>nnAlea en Koin. Foraeli. XtX, 881—406. 

l>a ItiirUioloinaeia, Uu'unticA voraloua dol lUirv <U SUlrCio lu volfKre 
dl torm d'DtrAhto In Aruli. ;lntk. XVt, 88—OS. 

0, SUvU«, c^BAe fortur» Peroffrinatlo a(1 Ioca axuotA In Oori'. Scrijit. 
ICealoa. Lnt. Tol. 80, lVAjr>Wlei;.J^l|iKk^ 1808. 

SjtAuo» Ork<vj7r«fiA Snrdn, CnfrlUrl 1840. 

Oll eUtutl tIellA rejinUUloA KManroes, «d. da P. E. Quarnerlo In 

Aroh, (rlntt.Xm, 1—184. 

J. 8ulinkt IHe IConju^Atlgu Im KoAiu>litAnliehen 1807. 

.3. Buhnk, Da« Keikwori ln der Mundurt von Taretit^ jAhrMüer. 
KrAiin lAOlK 

Ii(. .1. TnnUr. Uuiiumunta 1ilatQrli|UM in AroliWoi de rßnijiire ote. 
rnrla 1800. 

CI. PaiiAlonnl, Lo ]ilA antlulie enrio deltu jdavl di Jleuo t di Oondlno 
nul 'fronUno (lUOO—1600) in Arch.8tor.lUi. V, 7, UU) (trionl). 

A.Tnbler, Dab DuoIi doa IT^uvoii dn Lnodlio, Abhdlpen A Uerlln 1884. 

l«. DArTAH.I)llilg\\ ChnrlM de T^liae de VtlpuoetA du IX* ar 
X l^alAale, in Ulf VIT. H. 878-S60. 

CI. Vidoeeleli) StudI aul dkiettn l'rleathio ln Areheo^rero TrieztioA. 
V. H. voi. XXin, f. 11 und XXIV. Supjilomanto 8. 1—76. 

J. ViaJiiff, Plo roaien Tomporn der VergAJi^nliolt. Frx.Stud. Vl. 6. 

W. Vonirnk, AUkIrclionaInwiaelio QrAiiimntlk» Berlin lOUO. 

8. Wvdkle^vlo», MntoriAÜen zu einer BynUx der ItaUenlaolien Be* 
dlRffunoeaKtze. Holle 1011 fa UeilMRo znr ?Al\‘h XXXI. 

44. WolffAnd, ])io Aroniunejt, Leiiiv; 1604; Die SpfHolie der Olympo* 
AVnlAbhen 1688; Vlncho-Hefflen 1808; Die Dinlekte der Bukowina und 
DeeaAnOjIoiia. um. 

V. Wentrup, Balird^e zur Kemitnia de« alalliAalaeben Dialektea, 
Progr. RoMloboit, Hallo a. 9. 1840. 

V. Wernekko, T.iu Syutaz dea porlugieeUelion Verba, Prog^r. der 
Raalachulo Wolmnr 1866. 

A. Jenoroy, Podelea de QuillaumelX. eomte de PolUora, in Annivlea 
da Midi 17 (1906), S. 100 (T. (W. t. PnUiera). 

Puema de Tueuf, bjb. tod R. Uonenden>Pida1, DA 1009 (VH) 1019. 

0. MichaelU ile VnAconuello«, RAnd^loasen zum nllpoTtu^oeUeliou 
Llederbncha, ZRPh 809. 
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VI. AüliAudtuD^ I 0 »in i 11 ft (^h v 


Von Zsittditiftea sind Afton slüort: 

Aiehir für lAt^iniacbe Loxik«griipliio uo4 {iranoafttlk (ALL); Arcltlvla 
I»1ott4lr^co lUliftao (Areli. g’lott.); Arvliiv /dr daj Studium dar oou^ron 
SiirMhftii und LlMrUursn (ABSL^i DonkMbrifUtu der iihU. biit. KlftM9 dor 
Akfldftmla dar Wiaasnftoliftftaa su ^Tlaa (DA 7ioD); Oiurn&lo di filalo^ja 
romancA (QPR); QioTnalo fttoriao dalta lattaratBra iUliaua (OLI); JabrM' 
boriolit daa lofttitaU für ruinkniaaba Spricliv au I.alpaJp rropupnu* 

lora, itudll flklo^ol, steril « bibllofrafiei ato. (l*rop.); RavUtn da AruliWoa 
(RA); Romanifteha Foraaiianffon (R£^; RWiaU di ßloIo^lA rom&iiaA (Rt'U); 
Ra«uo Hiapaiil<{Ua (RK}| RaudieunU da] r. Iltitutu IrvnibATd» (UlLoiuli.); 
RaviJtA LkiftltnfiA (Rl^); Rcunanit; Roeiinara Ronabiadio Statllan (US}{ 
Slttungibariahta dar phll,*Uiftt. Klfiasa dar Akndoinio dar Wiasauaehaftaii au 
Wlan (SA Wian)j fitudi gloltaic^lal itnllaul (Stil)t Studi di fllalwpa ruuian»i 
(SL^R); Studi RomAnil (SR); Zaitaehrlfl fbr rumanlaclie Plillologlo (ZllFb), 
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I. 

Pid Konjunktivformea des VulgärlateinB. 

All;;o))ici)kO;« tkhor ilcni Koiijuuktiv (I), dor UtolniMlio Pi^tontlnlia <S), Ju«- 
hivii« (a), Kuiijitukt\T ücr Allinu"i"koit (4), im Tmu^korAltAls (C), iin Kau* 
tiukuUvMUtK ((>;. i^cliainft dua klasautuUou VgrUaUyataui« (7). Das Intainieclio 
stwuUu Fiituriini ala IVtaiilialta l''uturi <ä), ilor Int ICuJijubkUv <Tqs Pfirfukts 
»U aulijnklivor Piauutinlla QS)-, aulu ^'urlilUtula »mii Fdtntiiin d^etnin (10). 
Kralox viil^llrliUctiiiiatlio» Varbniaclionm (11). Kniijuiiktiv d« Pliiat]UAmi»ar* 
fuktH Im kubslfliitivMtx iw Kaiisikkiitivsat« (IS), iui T»mpora]«Atz (U/16), 
nir alii A)ikrint,*igQfi Tampujt der EnsHlilung (IC). ISflekblick (17). Kenj. 
PluKiiu. für «lun p/riluriuleii Iiiduitiv (Ik), in dor Indirakton Seda (IC). 
KotitiiiikUv Im|iurfocti als KuUjbktivur Potontinlis (;!0}. iCaitstufo dae 2r* 
TOAJin (21). Koiij. Piuai|ii. nln IrrwiÜB VracaODli« dor Pvmvorl>ii (SB); Vorba 
<1ua So)loita in tlur ir/unliMi l'uriuci«; (S3). Omijn'rniiM puripkrnstiea oetWa ini 
KimdUiuiiaUatA (Bl). PolaiillAlur Iiidiknüv Ho« luipcrrakts (B6). 
rmui' ala ErcoriliH PmoMUiitia (äii)| /toLiiefim“ uud Aa^an‘ (S7), 

j»4cn»(‘ Mild (Bb). Xlt«du Deto^ filr .fa<xr» AsMum’ (S9)| tf- Wm»' 

(30). nuai;uauii»erfokt do« liidikntiTs iin NacliMta dar irreaJoo Periode (31); 
Im|iorrukt iloN IiiiUkAlivs duulhet (3B;; Vi>)ha0|irnelie imd Sekrlilepracbe (33). 
U/TuinaiiiauUe» VeriralaciiomR (34). Die kuiidi»uimlau Perioden im Ur- 

ruMiBMiaclien (30). 

1. Die nftcli licm ÜisiJvung und der Grundfuak- 

lioii de» latciiijk<!hoii KolguIik^^'s liegt aaßerljalb des> Keltuionf 
clioscr AilKdt. Dor Hniaaui^t darf sicU dAiiiit l^egnUgoii, die 
tfttsäcblicUcii C'OluaitcIiHtypcu der VerbeUurmen, die mau als 
Xonjunktivioiuicii boseieliuet, fcstzustollen und zo. beobaeliten, 
sicli vom lateiniseben Qubvaiicli in den ronmisclLen 
S|>racUcu orlmlton und ^tas sieb daselbst aus dem eigenen 
Materiale aur^gebildet JmC. 

Aber auch der Itumanist mnß zu ehizelneii Ergebuibseu 
der vergleichen den Spracliforschuiig Stell ung noliinen, um die 
Eiitiricklung dor Jti Ei*ago stobendeu Verbal termoii veratelien 
zu kfiurveu. Ob mau den Italisdion Dialekten Einfluß eu- 
orkennon will auf diu Ausbildung der rümlselieu xoiyi} oder 
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niclit, jedciifAlts verdient es Iiervorgobobcn zu M'erden, <1aÜ 
aklit sämtliclio Utaluisclien Koiijunktivftirniou, so iiomoutlioh 
die Furmen, denen mait relativo Bedeutung suorkount, in den 
iulisclien Di&lekteu ihre genaue Kntsprechung habon. Nur oin 
Teil dieser Formeji ist aus dcju ladogoi jnftnischcn llleinoißiiiou, 
ein Teil ist lateinische Neubildung (Blase, HQ III B. 152). 

Auch die Funktion des Konjunktivs^ die schon Qcm ludo* 
gerrnftaisehoii entnomnioii Ut, entspricht oielit einer einhoItHohon 
VerbaUonu der sogonAnuten Urapraclie: Im Konjunktiv sind 
die Formen des indi^nuanisdion Konjunktivs uud Optativs 
Kuiamneogelidlen. Inwietveit die olnzclnoo historisch Uber* 
lieferten Funktionen bald der einen, bnld der anderen indo* 
germaaiaoheD Verbalform entjpi*ccUQu, ist wieder Angelegoiilioit 
der latciniBchen OrammAtik (vgl. LattmAiin, De eenjunctJvo 
latise, Festschrift der Klostorsehule Ilfeld, l$ß6, der im latoh 
nlschen Konjunktiv die Bedeutung eines Potent!alis, boeioiiungS' 
weise Juisivui sielit, wo er dom alten Konjunktiv entspviclkt, 
die eines ,FictivuB' und Conditienalis, wo der Optativ zugi undo* 
liegt; Doecke, Die griechischen und UtMniscUen Nehonsktzo 
auf wieseneehaftUclter Grundlege neu geordnet, Progr. Borchs* 
Weiler; dagegen B. Krucekiewics, Zur Grundbedeutung dos 
Konjunktivs iin Latoinlsclien, Zeitsclir. f. Qit. Oymn. 45, S. 604 (T. 
ul)er die Auffassung des Konjunktivs bei den alten Gramma* 
tilcern vgh Oolling, HO 111, S. I2f., die ueuosto Literatur bei 
Blase, obd. S. 118). 

Die Terminologie der latoinisehen Oramiuatik stellt jeder 
konjunktiviBchou VorbaUorjn eine indikativiselio gegenüber, 
d. b. es wird als cliaralctoristiselies MorUinal jeder eiusolnen 
dieser Fermen neben der blodallutt eine bestioiinto Zeitstu fo be« 
trachtet. AUeiu seinem Ursprünge naeli ist dem eigentlioheu 
Kenjiinkti^'o der Ausdruck einer bestimmten ZeitstuEo fremd, 
lYergangenheit und Qegenwart werden allein in den Tndikati* 
von direkt oder indirekt besoichnet* (Delbrück II S. ^74). 

2. Zuoächst drückt die Foim des Konjuuktivs aus, dad 
Bich ein Geschehen nicht tatsAclilieh vollsieht, senderu bloß 
angenomioen wird. OI> dieser Annahme eine Wirkliehkoit ont- 
spreehon kann oder nidit, bleibt in der ftltesten Zeit unaua- 
gedrückt. Die gebrlluchlichste Form dieses ,Fotentialis‘ (vgl 
HO III S. 189/140) ist der Konjunktiv des Präsens, doch ist 
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aucU der Konjauktir Perfeeti iu dieser Venvenäuii|^ zu liudeu, 
um iJas volluiidote Goselieken als augenommen zu 1)0Z6ichneii. 
J^Iczor Konjunktiv kann Überall dort eintroten, wo bei tatsäcli* 
liebeju Gescheiieu der Indikativ sCebt. Also im selbständigen 
Satz als Konjunktiv der besclieideneii Aussage, vgl. Gic. Mur. 
vonniUla f<j9-sitan co7tf(»'»iare st Uviiep eme>ul<ii'6yo8$im; fenior 
im Uelativsats, vgl. Haut Trin, 437 tZi duiitt tihi /jttaecimqus 
vptsa; im indircktea Fragesatz Cic. n. d. 1, 81 quid non iit^ 
uilitiH (jitfiin quid sit, <2ij‘fftuur, endlich im Konzessivsatz (Plau- 
tus, Aul. U, 2, 7, i-Ui facKO», id quidsni tat) und Kondi* 

zionalsatz, vgl, Illa«e, AIjL IX 17 fF., vgl. Plautus Mere. 351 
Mine 81 dico, nt rei ert, atque iüan nVii m6 emSs$e iiidico, 
quem ad vtodnm exiatimet me; Ampii. 88ö non uli Uarariwi 
aiiu acio, ai >quia roget. 

Soll nun ausgedrUekt werdeu, daß der im Konjunktiv 
ausgcdrUckteii Atinalime keine Wirklichkeit entsprechen kann» 
so tritt an die Stolle dos Konj. Praesentis der des Imperfekts, 
an die Stelle des Ko«j. Perfecü dor des Plusr^uamperfekts.* 
Vgl. selbständig Plaut. Poen. 1061 patreui atque viatrem vivereni 
vtllem tibi; m\ Fragesatz besonders mit ot edere, putate, exiati- 
vuirAj ecnaey/<. a^uFcrc, s, 110 III, S. 154; dann im irr- 

realen Bedingungssatz iu beiden Oliedero, ebd. S. 156 fl. 

Der Kouj. Imporfecti Latte ini Altlateinischon auch prä- 
teritole Bedeutung (HO III S. 168, Blase, Irr. S. 17, Plusqu- 
S. 77). Fllr uns kommt allevdiags diese präteritale Fnuktion 
kaum in Betracht (^1. aber im Sardischen § 157), aber seben 
jet:tt mOge koustatieTt werden, daO der Konj. Imperf. als Ir- 
roalis die Zeltstufo der Handlung ui-sprllugUcb nicht zum Aus¬ 
druck Iningt. Später hat das Lateinische für den Irrealis 
Praoteriti deu Kouj. Plusqn. vei'allgemoiiiert, so daß die Ver- 


’ Vgl, C^dibrUek II, S. 8S7 machte ueb Dimlieh du BedtlifuU faltend: 
1, durch et&e eizeno Form auasutA|;es, daß maa einea Wunsch ana- 
spraoh, an dessen Verwlrkllchoo;; man selbst nicht dachte...; S. es 
schien crwn^ischt, neben den Torbandenen Dsdin^Qngsperwden noch 
eine sclehe su haben, ln welcher ana|:edraokt wird, daß an die EUfUllun; 
der Be4U8^unz nicht wird ...; S. man wollte auadrOohsn, ob 

eine als ve^auz^n darzeatellte Absicht ledizlich iler Sphfiro dar Var- 
ZonzSnIieit anz^bra odar >n dia Gazoowart hin^raza.^ Bariuu die 
«eubildanz dar KorjoskÜTa das Iinparfokts und Pluacioamperfekts. 
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wdiiiluog des Konj. Tntperf. auf die ^citstufa der Gegait'n'Aii 
boschrUnkt wii*d, vgl. I^Iaso, Irrealis passim; ITG 8, 15JJ, 

3« In doi* spHteren Entwicklung sind dio erw!lLntea Funk* 
tiQDstj]>on des Konjunktive; stroiigo g:eKCiii6don vom sogenannUii 
JuBsivus oder Konjunktiv des Willens. Ancli hier dient der 
Konj. Praes. sudi Ausdrucke doa Wunsches dar Gegenwart, 
dev Konj. Iraparf. fllr dio Zoitstufe der Vergoogouboit (IIG 
S. 1&2/S}, vgl, Plautus Triic. 748 si voleha^ yarihi^ftu i, a«/pvr«< 
t?mu?iuwi Merc, 633 quid fu /«cares, jpirn rogatif re- 

quaereree, cogiiafe$, qxti» ceuet; Oapt, Ö37 ntmani fa pWiis 
yerdarent quan ymUti o yutria Um. 

Wälivand im Altlatein nie Jussiviis Praotoriti ausnolimsles 
der Konj. Imperf. orseheint, tritt spKter dntUv der Konj. Plusc^u. 
ein (HG, 8. 233); vgl. hei Cicero vr»/s«rs du b&ttost kommen 
sclleo; Kaev. com, 43 namm ahetului/ei mrdicue. 

la der Satsgruppe iselgt sich der Konjunktiv des Willens 
im Finalsnis, und awar Ueibt daselbst t\i oiner Zeit, wo sonst 
»t bereits durch quod ersotst ist, elfteres hier neck in Vor* 
Wendung, lo hoi Irfictans (Draeger 11244, Item, Gram. III 580); 
es stellt ferner dieser Konjunktiv iiu ObjoktRats nacb den 
Verben der WillenMußoruug (liunu Ovain. 111, S. (328), denen 
sieb seit doi' klassischen Zeit dio dos ,Er]AubouB, Knoligobens, 
Dutdens und Oow&brenA' nnsebUelieu (Drnogor 11 8. 244). 

Der Konju)iktiv des logiscben Perfektums, hosioliungt« 
weise Pluti^uampevfektums, welclier die Verwirklioimng der 
Absicht A<indrUckc und von den Pinnlsitsen su den Konsekutiv* 
sgteen hinüberfuhrt, ist überaus selten (s, B. Gic. Pliil. 14, C, 17 
haee tnierposiii, non ta»i vi yro diiyr&m,* Tao. ann. 8, 57 
ac etiam, conJUendum &fat, ne f^mftra guaeeigtei ,dAmit 
er aleht umsonst gefragt liXtte^ (Hlaso, Pluequ, 106/7). Seit 
Senekn dem Alteran veriehwindeu diese Formeu; wegen oiuor 
mbglichen Scheidung der perfektiven Fmalsfttse von deu Mit* 
losen im VegUotlschea vgl, §, 61. 

Wie anv&hat, war die Entwicklung des Potentialis eine 
andere als die das Fiaalis. Ehrend fUr den Konj. Praes. in 
der ersteran Funktion seit dar silbernen Latinit&t überall der 
Konj. Parfeed aintrat (§, 9), war dies ftlr den Finalis nie der 
Fall, Andererseits aber zeigt sich bei beiden Funktions¬ 
gruppen die Erschemung, daß der ursprünglich prUteritale 
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Koaj. Imp. seine präteritale Funktion verliert und an 
seine Stelle der Konj. Plusqu. rückt. 

4. Zn dem Konjunktiv als Potentialis und Jussivus tritt 
nun im Lateiniscken eine dritte Art des Konjnnk^vs, der der 
Abhängigkeit. ,Während statt dieses Modus in der archmstischen 
Sprache noch bäu£g der Xndllcativ steht, >vie t, B, in Temporal¬ 
sätzen nach cum und in der indirekten Frage, dehnt der 
Klassieismus den Gebrauch desselben immer weiter aus, nament* 
lieh benützt ihn Cicero sum Ausdruck gewisser logischer Ver- 
iiältnisse und zur stilistisclien Abrundung der Sätse, letzteres, 
indem Nebensätze, die aus gramcnatiscUcn Gründen im Indi¬ 
kativ stehen sollten, aus BUeksiehten der Konzinnität in die 
Spliäre eines Konjunlttivsatzes iiineiugezogen werden' (Draeger 
n S. 278 ff.). Diese rein lateinische Verschiebung der Punktlons- 
Sphäre des Konjunktivs wai' für die Entwicklung des Verbal- 
Systems von großer Bedeutung. Rein äußerlich betrachtet, 
wäclist das Zahlenverbältnis zwischen den Fprmen des echten 
Konjunktivs und denen des Konjunktivs der Abhängigkeit mit 
dom Foitschreiten der Zeit. Die ursprUogUcIien Funktionen 
der koiijunktiviscben Formen treten immer mehr ln den Hinter¬ 
grund; daraus erklärt cs sich, daß den ältesten lateinischen 
Qr.ammatikern diese sekundäre Verwendung des Konj. In der 
Abhängigkeit als die wichtigste ersclüen (vgl. Golilog, BGIll 

S. 12). 

Der Konjunktiv der Abhängigkeit ist ursprünglich dort 
berechtigt, wo er ausdrückt, daß die Handlung des unter¬ 
geordneten Satzes in der Absicht des bandelnden Subjektes 
des übergeordneten Satzes sieh vollzieht (Ausdehnung der 
Funktion des Jussivus, Fioalb) oder daß Uber dis Tatsächlich¬ 
keit des Geschehens der untergeordneten Handlung im Sinne 
dos Trägers der Handlung nichts bestimmtes ausgesagt werden 
soll (Ausdehnung des Potentials). 

Berechtigt ist demnach der Konjunktiv zunächst im Inner¬ 
lich abhängigen Nebensatz, z. B- im Kausalsatz. Ver^zell 
tritt derselbe bereits bei Cäsar auf, greift aber raseh nm sich 
und , endlich geht die Sprache so weit, ddl sie in unlogischer 
Weise die Verba dicendi et sentiendi, welche das Prädikat des 
Kausalsatzes bilden, in den Konj, setzt' (Draeger 11 6&4), 
vgl, Oaos. b. g. 1, 23 tcu periorites J^cmano^ äuceJer« 



16 


Vl. UaMiilUcUo^, 


a xr; ('.i FostgosotKt hat sJcIj dei* Ko^tjuuktiv nur 

bei Aiig;diu)nimcncui oder scljciubarom CU’uitdo, da6 abci* die 
Volksspi^aclio rem liuDorlicli lu jedum Kaubnisatz den Kenj, 
cino Seithang; oiu^fUlirt bat, »:\gt uns der Verfasser des 
bellnin liisjiaiuoixso, Tgl. § BO. 

Auch im indirchton Fra^osaU ist iu dor ardtaisclion 
Si^r.iebo der Kwij, seltener als dw Indikativ, a. B. Plautus 
Capt. 987 die uiih', Utw htio /mü, «/imot» vmuUdUti wio jmtrit 
aber More. iXUu>H ij/ti vidntc, r^iiuni »lihi iUiUo ftliimerit. 
^eit dor klassisclieiv Zait ist der Konj. dev fast auesciillodUclio 
Modus (Droegov II S. 44C}, 

Es tritt lerner seit Oioero naeli deu Veibon seittjondi und 
dlconcU mit einem Hebensata an die SteHo des Akkusa* 
tivs mit dom hißiutiv, und seit der Mitte dos S, Jabrhunderta 
fiudot sieb daselbst der KunJunktim’ ein (Draog:e)' II 225 ß.). 
Bei JustiiiuB steht der Konjunkdv bereits u&eh co^iito, luemr, 
u. a., bei dea acriptorc« bist. Ang. nacli Vorbon \rie 
dUitf'«, Ufsrers, tnvura, eo!/no«cer>', ncttr, iyiwrui-A, credat'e, >ip9’ 
rar«, prohart, ßffyora und liimvorwandteu AusdiUoken, dann 
naeh Adjektiveu oetiuf, igiMrn«, und Hubstautivon tenho, iw- 
twanduM, rmor, fama, fuhtda u, tt, (Draeger II 

S. 925). wegen des Modus vgl. auch Bennet, I3.662, 

b. Whbrend in den erwUJmtou Satstypon der Konjunktiv 
insofeine boraclitigt ist, aU er dor Haadlung des untergeord- 
netou SataoB ein bcsuiidoros OoprXge verleiht, tritt er in einer 
Oruppe von Sätsou ein, deren Haudluug iogiacli lelbstKndIg 
ist, wo also der Koujuiiktiv fur den Indikativ eJutritt, olmo 
dio ModalitKt der ilaoclluog su borUhreu, so im Temporalsats. 

In den mit cimi oingoloiteten Tomporalsätseu Ist der Kou* 
junktiv in dor ältesten Zeit noch uiigewQliuUdi, wird aber seit 
dem Begiune dor klasaisclien Zeit fast der ausschließlicbe 
Modus. Wie für eu»«, so tritt in der späteren Latinität der 
Koujuuktiv uacli dwn ein, u. aw. dor Kooj. Imporf. in der Be¬ 
deutung ,^rährond^ vgl. Silvia 43, 6 ub» ¥ 0 <Ura>ii ßlU Urahtl, 
dwn Moj/*e« ateenderti in ?nen^e)n .D«i ti dttctndtftii der 
Konj. Fluai^u. in der Bedeutung ,al8^ vgl. bei Gregor v. Tours 
<ftMdar>t tentpo^’t wtiw lAif/dwiO procetnUtciti, Kl/ult ^c. 

£3 tritt ferner der Konjunktiv ein nach anUguain, priw- 
^uoni, u. zw. olme KUeksieht dai*auf, ob das Unterlassen das 
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unter^ordneteo Sats^ in der Absicht des übergeordnet«!! Sub¬ 
jektes liegt oder nicht; Ygl. Silria 38» dl hoc antequam 

pCTotniremm ad montenx Dci, «am rtf^iMtbiu fraia'ihu oo- 
{jnovti'CM; ebenso 62, 15; 49, 12 60 qxiod Farao qtiwixdo viditj 
fiUi dinnzeranty oon, ti»9ic ülc, i»‘iuiqiui7Ti po^t üloi 

ocQitparct, üaet cwn omni arercttu $»o etc. 

Ebenso nach donec s bis, Trenn in der historischen Er* 
a&lilnng (Silvia 44, 22); nach ifttn ui (Dracger 11 p. 571; Silvia 
40, 9; 81, 27) usw. 

Namentlidi nach anUgiiain und prhuquam, beslehungs- 
veise nach deren Forteetaem hat eich der Konjunktiv in sämt¬ 
lichen romanischen Sprachen erhalten (§§ 7$, 157, 300). 

6. Wie im Temporalsatz, so ist auch im K{oQsekntivsat 2 
der Konjunktiv auf rein aualo^scliem Wege eingedrungen. 
Seit Cicero ist hiei* der Konj. Porfecti häufig und wird von da 
ab im literarischen Sül die Kegel; vgl. Draeger 11 S. 6S9. 

Während im Tempoialsats nnd Konsekutivsatz der Kon¬ 
junktiv auch in der literariscKen Sprache auEgenomroen und 
dadurdi befestigt wurde, bUeb der Konjunktiv im Kelativsata 
nur vereinzelt Es ist ohne weiteres vei^täudlidi, daß auch 
hier dor Konjunktiv eiudrang; denn begrifflich besteht, was 
die Handlung betrifft, zwischen Kelativsatz und Temporalsatz 
kaum ein Unterschied. Warum In ersterem der Konjunktiv 
nicht durebgedrungen ist, läßt sich schwer sagen; jedenfalls 
verhielt sieh die literarische Sprache stets ablehnend gegen den¬ 
selben. Daß aber um die Zeit des Beginnes unserer Ära 
und wohl während des gaoizen ersten Jahrhunderts die Yolks- 
spräche den Konjunktiv m jeder Art von Nebensatz gebrauchte, 
lehrt uus, abgesehen von dem Zeugnis des Verfassers des 
Aispanisnr«, die älteste riunänische Überlieferung; vgL 
§ SO. Ober die wohl als Reaktion gegen den Konjunktiv auf- 
tauclxende Bewegung, die den Indikativ dos Plus<jo. nun auch 
an die Stelle des berechtigten Konjunktivs bringt, vgl. | 73 ff. 

Sehen wir zunächst von den drei letzten Satztjpen, Tem¬ 
poral*, Konsekutiv- und Relativsatz, ab, so zeigt sieh in bozug 
auf die Zeitstufe der im Konjunktiv ausgedrUcktan Teühand- 
lungen, daß für die Gegenwart Präsens und Imperfekt, für 
die Vergangenheit Perfekt und Plus^juamperfekt verwendet 
werden, je nachdem im übergeordneten Satze ^n Tempus der 

SihoDia^ar. l. (U1.-UM. KL Itl. Bd. i. ibb. S 
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ErzliKlung: oder dos Zustandes stolit, cind oUne Untorsclued fQr 
den Inhalt dos Tcilsatscs. Bin delhständiges pnUi' woHnm ut 
xrird in der Ahhärgigkrit di nt qvod yrttr-r «*«•<**»• nit, be- 
siobungswoiso dicehai quod qtiiiiv »lorUins easet; oder doUt 
qnod . . . iif; dalelfft qiiod . . . Ehonao lUr die Yer- 

gAUgonbeit dico qiioil pater venerit, di^di qiiod pater venif 
aet n. &. 

Mit anderoQ Worten: 1. in solclion Siitzen drückt das 
Im]iorfektiim odoi' PlusquAiuperfoktinn kciuo KelativicRt der 
Handlung aus vie die ontsprochoiiden indikatividoheo Verbal* 
formen; 9. der eogonaunte Konj. Imporfecti Woichnot in 
eololien Sltsen keine Haodlung der Zeitetufe der Vergangen* 
Leit, sondern nur der Gegenwai’t. 

?. So ergibt sich, abgeselten vom Konjunktiv in den in- 
nerUoIi unabhängigen Kebensätsou, für die erste Kaisorsoit das 
folgende Formeascheisa: 


Selbständig: 

holet 

ka&Mt (Jusslvus, Pctentialis) 
(Irrealis) 

habehal 

hah}ut 

habiierat 

hahuieHt (Irrealis) 


Abhängig: 
hnleat, linieret 
" n 


kalent (im Yordersats) 
hahuerit, Aa&uiiset 
(s. 0 .) 


Aas dieser Tabelle ergibt sich, daß bloß der Irrealis sntn 
Teile seine Form unbedingt beibelsält, wenn er in Abhängig¬ 
keit gerät. Er ^nrd als selbständige, dem Indikativ gleich- 
gestellte und tdoHt untergeordnete Zeitform gafübli Wenn wir 
nodi absehea von den TemporM- und Kensokutivsätsen, so 
ergibt sich ferner, daß der sogenannte Kooj. Imperf. seinen 
Namen mit Unrecla fulirt. Für das selbständige Imperfektum 
tritt in der Abhängigkeit niobt der Konj. Imp., sondern Per* 
feeti oder Plusqu. ein. Diese Konjunktivfcvmen der früheren 
Kaisereeit lassen sich demnach in awei Gruppen fassen: es 
existiert ein Eonj. Fraes. io zwei Fortaen habeam, haberem, 
ein Konj. Praet. hattuerim, habwaem; welche der beiden For¬ 
men verwendet wird, entscheidet nicht die in denselben ans- 
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^drückte Handlang, Gondorn rein ÄiiOorlich die Vorbalform 
des Uber^orduetoji Satzes. £h lioirsdit also ung^Hlltr der Zu¬ 
stand der nonbochdouCsolten Schriftspraclie, wo allerdings n&cli 
audoron PrinzipleTi goscldeden, aber fuiiktionoll gleiehbedeutend 
Konj, Praes, and Imperf. eiuerseita, Koiij- Povf. und Plusqu. 
andrerscitG nebefioinandereteben. 

8. Dieses in gewissem Sinue lü&ssieciie Schema erfuhr 
durch die Äusseboidung der Form Itahnn'U als abbängigea 
Präteritum eine Tollstäudige Änderung. 

Das sogennnnto Futurum exaktuiii ist seinem Ursprünge 
sutolgo weder ein Futurum» noch druckt es eine ToUendeto 
Handlung aus. Von seiner Urfunktioa eine« Konjuuktivs des 
Aoristes her Iiat es im ftitesten Latein 1. die ßesielturg aut 
die Zukunft, 2. puoktuolle Aktionsart bewahrt. Es unter- 
soboidot sielt daher ursprünglich faciam von /eeero nur In der 
Aktionsart. Da dieser Unterscltied aber schon iiu AUlatein 
kaum mehr beobachtet wurde, sind tatsäebliolt die Fermen des 
2. Fut. und die des l. gleichbedeutend nebeneinander. 

Im einfachen ITauptsats steht so (HD 11! 1dl Ü.) bei 
Plautus /ecero, iwo, sj'cmdero, cevinnttovei'o, ditd«ro, 

9n Ansero, narrovero usw.; bei Cicero vgh mnlfo cUiu$ meam 
pro to aliioorof bei Caesar IV 25, S ego oo^'U ntsum 
rnpuhtioM atqu« imptraiori offieiim pra4$tit$ro- Die Autoren 
des 1. Jahrhunderts .vermeidea das alleiostehende Futurum ... 
Dies ist bei den hexametrischen Diolttern leicht zu begreifen, 
welchen die 1. Siag. unbrauchbar war. Daß aber auch bei den 
Prosaisten von Livins an nur oder fast ausschließlich die Jota* 
personon begegnen, ist ichwerheh Zu Call, zumal wenn mau 
dabei in Betraclit zieht, daß ein Teil der Beispiele uaver- 
kennbare Verwandtschaft mit dom Potential zeigt' (1. e. S. 162). 

Während das 2. Futurum im alloinstoheadoa Jlauptsatae 
sicii kaum Uher das 2. Jahrhundert hinaus orlialten liaben 
durfte, ist es in der Satzgruppe ,neben einem bedingenden, 
temporalen, relativen Satz immor (Iblicb gewesen* (1. e. S. 186)} 
t, die folgenden Beispiele. 

Diese Scheidung der Futurformeu, je nachdem das Ver¬ 
bum isoliert oder in Bezioliung zu einem anderen Verbum steht, 
erklärt uns auch im Spätlateiu das Nebeneinander der Um¬ 
schreibung und des organischen Futurums. Im allgemeinen 
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bftt sich die erstere roraU^emoiiiorti doc^i hat siel) das orgaiuBche 
2. Futurum im VegUutiscUeu bis zum ErlOscUcu der Sprache, 
im ItaUeiiisdion bis i&s 13. Jahrbuudert lauem erhalten. Aber 
auch auf dem Gebiete dev Uhrig:eu Uumauia sind die Formen 
des 2. Futurums überaus büulig io deu q>Stlateinisehcu Ur* 
kundeu; vgl. aucli Bttiuayer, ZRPb 84, S. 223. 

Cod. Pad. a. 929, S. 18 eiau omnia <iHe . . . dowwi ant 
dvnavti’o; a. 840, S. 20 jaf co)\iruvo4 csarrumyas ^aHe» nunt 
fxi^tUii; Cod. Laud. <a. 1059, S. 48 tinas «aa&o habamu v«l in 
ani«a . . . adjua'sra jiotirimuf; Cod. Lgb. a. 745 (XI) dxod 
ifiaders vedwi' inl aäJrttc Mt/u in anten äwtinfm <lart iutiarit; 
Ood. tose. a. 721 (S. 464) ffrantuu dinlii, vei m/M dou/tntta 
dtdarii," God. Cav, a. 86H, S. 83 ibt ntvdo dirdm/ff 'ffft in 
antaa dadafinus; a. 963, II S. 27 at quania rea ilfidam uobU 
fui't $t Mi vel fnarit f>artiMtUea; St. Gallon a. 769 td e^t jjer 
ainguloa anw» nnam wic/un in guü ifotnaro; trieiU. a. 1189, 
S. 46 emni lila qua nnnc ajjj>ant val alio nppayarat; 

trieot. a. 1288, S, 384 i^Nando maltfltavuduNi aiva vam/ttU erd n/^äa» 
CO mnnaa aau vanirani in montilfua, deöant /'ra e&nveniantcr us^r. 

Aber nicht die Vorwondung dos Fut. ox. iiu Hau}>tsatso 
vor es, die in das kUssisebe Yerbolformutachema die Broioho 
legto, sondern seine Funktion Im abliängigeu Kohonaata, 

Schon b» Plautua steht das Fut. ex. im Konditionalsats, 
und zwar seinem Ursprünge entspi’ocliond, zoitatufenlos; so 
stellt es an Stellen, wo (nacli Delbiück II S. 838) das Alt* 
iodisohe, welches den iudogerm. Konj. des Aorists frUli vorloroit 
hat, ebenso wie das klassische Latein den Konj. Praes. vor* 
wendet. W&brend sonst im klassiscbon Latein für dos 3. Fu* 
tui'iim sieh die Zoitatufe der Vergangenheit festoetete, war dies 
im Konditionalsata nie der Fall. Es erhält sieh nicht nur in 
der Formel ei haiMro, dcdai'O, sondern tritt auch in der Formel 
s» ait — aai and et /iiit — es« ein, wo also auch die futureile 
Funktion in den Hintergruud tritt. Wie im KonditioDalaata 
so tritt das 3. Futurum aooh nach cum ,jedesmal wenn‘ eiu; 
Uber das Fähere vgl. Blase, ALL X S. SIS—848. 

Es besitzt also das VulgärUteinische eine Verbalform, ,in 
der Indikativ und Konjunktiv noch ungeschieden eusammen* 
liegen, eine Form, die nicht nur modal, sondern auch temporal 
unbestimmt, d. h. zoitstufenlos lat, wenigstens in dem Sinne, 
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daß sid für die ^genvärU^d vle die zukUofti^ Zeit gebraucht 
wird'. 

Dieser seitstnfonlose Kondi^onalia erfreut sieb nun in der 
spütl&teinischen Literatur einer unbescUränktcit Beliebtheit. Er 
liAt eich ün Ruuiäsisehon, vielleicht im Sardiseben, Im Italieni- 
selten und Spaniscli'Portugiesiaclien zum Telle bis heute er¬ 
halten und seine Eutwicklung steht mit der des Eooj. Imperf. 
im engsten Zusammenhang. Er steht 

I. im Potentialen Eonditionnlsatz, vgl. Petron S7 
meridUiy ii dii’Qrit iih* temhraa 6ii6, a'tdet; Scrih. Largus 
p. Zy 13 ei ad ^un% enratio, ad mtdicanisntQnna 

mn*; 10, 30 adi^iiur, »l ^n»v fuerit qtd lahorai 

. , - 84« (uitsni pueVa fn^rit, fimind g&teria aninuilia 
(Blase, 1. c., S. 817 n. 319)} Fredegar I 84, 3 «i nomvi 
7*c»n nohi^ris facere . , , d€itTU4 ei .. . inißt^ce (RF X 
S- 921); Cod. SA a. 721 et ei /oi'eitan iam e^ia dieia A. 
de mnndi'o enltrahAj'e valnerity wn haveat licentia; St. Gallen 
a. 720 et ei Jiiiis wete infanics nati . . . /lurint, ita «oiuant 
ceniiim’, Ood. Pad. a. 840, 8. 10 et ei invenerimne gnod ali- 
qtiie 609 in tiostm adduxerit; Cod. tose. a. 71.3, S. 423 

et ei de ncois guod tih $e sHbstraget'e vohieret ... vdcmie 
et eruinis exinde exeat; Ood. Car. x 798, 8. 3 et se de eollfidto 
jdnle aieritt, j>er eafframento . . . eatt’s faciamue tibi; Lafuente 
II, S. 479, a. 516 ei gtds vera cUriate ealidttm tn neceaetSaie 
pruestiterit . . - aecij)iat vsw. usw. 

Diese Beispiele lassen sich ins Ungemessene vermehren. 
Diese konditionale Periode ging allgemein in die mittellateinischo 
Sohrlftepracbe über und erst die Schulronaissance hat dem lat 
Konj. Fraes. in den Scbulgrainmatiken trieder zu seinen Rechten 
verhelfen. 

Da dieser neue Potentialis luipliclte die Idee der Zuknnft 
in sich enthalt (§ 35), steht im Nachsatz meistens ein Futurum 
oder ein Imperativ. Aber auch präsentische Verbalformen sind 
nicht ausgesolilossen. Es entspricht dieser spätlateinische Po- 
toutialls genau dem griechischen T/pus i<i> it l'xni/^sv, öiiico^ 
und mtsäclilich gibt im ältesten Bmnänischen der Konditional 
auch «diese Formel des Griechischen wieder; vgl. 88; 

II. im verallgemeinernden Relativsatz vgl. Tardif 
a. 558, 8.3 cuinectwique potoetatie liiora fnerint . . . ienea^it! 
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VI. AbbtndJung: Oanlüioheg. 


Cod. tose. * 1 . ®01, II S. 331 f« nwa 91 i 2)o{>J9i^to . , , qiinliia' 
voll'uro; obd- n. Ö06, S. 35B o»mm iffjwa se abaerit; 

CoJ. Cav. ft. y?!, II S. 6ß ft quifquid awwaliter in ifga 
isJ/UM rtdierii . . . /eSum fue sif potatUili; Sc. Gallen ft. 700 
qiii coiiirfi hnnc donatiowm afferit ffiit inffrinffei'O voluerit . . . 
iiwint JJäi inciarai; Port. Sion. a. ^74, S. b supc}- novti ff» herc^ 
ditatac, quautaf habiinriniHn ct yanarepotufirimus; obd. a. 1045, 
S. 200 vns itd ctii oovii* i'Uu obtnnjnrdf*; Lat 11 

S. 484» a. 517 w xf.r», aoijnti'dini» lamjtfvrt dcpi'f^unn . . . 
pnhUca non nubdidtritf . . .; obd. il, 8. 4HG ei piidqnid mit 
nanihua profeoerint us^. 

Audi in dieser Vsrirendiing: ist das 2. Paturum im Sftr- 
diseben, It&lieniBolien und Spanisdi'Portu^iosfadion bde^L 

in. im Toraporalflfttz oftoh oinloitondcin gedosm&l wenn, 
solange als, bis^ vg). Gregor v. T. erntt. /mfen advenerint, 
aaepine lovonf^ir in Jlnmine; at reliqNni'mn tunmUoTiiifi pctvhntin 
f.tm illic (tecoaeivii . .. dazu scbreilit Bonnet 8. H84: 

,On TO(ziftrquor& qno dans toua oea oxcmples e»tw signifie 
„toutes les fo)S Que" oa „torsquo^, inais oii padant de fnita 
röpdtds. II Bomble donc quo lo BubjoncUI ftit iti la m^iiie 
elgniHcadon qoe nous lul a^'ona recomme tout i\ l'heuro dans 
eertabes propositlo&s relatives: il gdudraliso/ 

Daun uacU thm. donec vgl. Port. Moo. a. 807, 8. 8 n 4 
Aerv/ant ad illa p^'o inyeniioe, dviu vldit viaaeeri »lolMigo eie 
lebo’j Ood. T>gb. ditn kiono in hoo afcolo fnerit con/>fid'itfm, 
BIO d^tt pi-o aniwae sarta eoneidernrei Ood. l^ot. 

a. 78ß, S. 17 4 t c^vni nniltt omnipotme Deu* t» hoc laeculo vitam 
eoncetaeritf 

vgl. fornoi* OoA 2str. &. 804 Quando ÜU venerit in f«r> 
eitiufl» demmi intpfratorii ambaiara aut auoa dirigare ItomtnoB, 
tolUt no4trea cahallcn; Ed. Lgb. S. 48 altori 

oxortm ioU4n(m) contigeHt, axU ad diriiionem /esotan- 

datn eaaaris . . . iefundatur; ebd. a. 728, col. HO ub% autem 
inventi fnerint gui sitpraeoripia inliciia conjugia coTttraxerint; 
Lai. n S. 485 ai ubi octavum <2aemum neiaiit suoa comple- 
vafint oanum . . . pgrscruietw. 

IT. Dieser PoteDtialis steht ferner Überall dort im inner* 
lieb unabhängigen Nebensata, wo dessen Handlung, selb* 
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Ständig; bGtr&cUtet, selbst als bedixtgt oder ev^artot lüngestellt 
wird; vgl. im ReUtivsatz 

Tardif S. 4 2 ^ <i aU<ptU fuei’U, jut oonira hano 

dMcrailoii^ »newni . . , venht iem^itaoerit; Ed. Lgb. a. 728, 
coL UO w&s antm invftUi ftiejint, qttl supragcri^ta inliciUt ctm* 
jiiyin contraicerint; 

im Substantivsats vgl. 

Tardif S. 16> a. 670 et itt €t>en6>-ii ei nec^ieeetns q7iod in 
pm'te $>ia acciperif (iHgen/n-e aUidn, hoh halUil poniefedunt; 
Cod. Pad. n. 840, S. 10 et »i invenenvnn qiiod aliquis cos in 
dncetifhits notirU üdduxerit; 

im Temporalsatz vgl. 

Tavdif S. 19 sa vi>*o rationey vt, dmn paviU nee 

culvei-eretAue, ipeas r« . , . poeeiden d^amne; ebd, S. 23, 
a, 691 fnit judecaiion, «t. .. ipeo eertt'owenie in noetis quadro 
gintu, a>enit, nli ^rw-imiAS wtjww e^Umlter diu 

. . . dihiat prt.eii)vta)-i; Ed. Lgb. col. 45 « coniegerit, 
poetqtfam ani sponeaUon fueritj lehroea au( 

dtntonUujn . . . recipuif; elxl. col. 52 ei aldina . . . iol- 

lei'it «« pofitviqxum ßl!xu liahuerii, wariii« meHuoe fnerit .. . 
rtddani; Laf. II, S. 479 ei qvie in metropelhMM eivknte non 

fiM'ii epiecepue wdieiaMbs, poateaqnum s>iee^ia henedicü^ne .. . 
fiierit epitcepfiine adepVne, . . . decrevimKe usw. usw.; vgl, 
dazu dio Beispiele bei Larsen S. 28 f. 

9, Während iii den bisher erwähnten Pällen, d. b. selb¬ 
ständig in der Verwendung eines Futarums, sonst als Poten* 
tialis Prses., beaw. Fat, in der 1. Person die Form des klas¬ 
sischen Futurum exaktoms in Verwendung stellt, d- b. der I^ns 
liahicro, tritt seit Cicero die Form dea klassischen Konj. Perf. 

selbständig als Poteutlidis Praes. auf; ^1. Blase, HG III 
S. 202 Ü. Bei Cicero steht dieser selbständige Potentmlis Praes. 
besonders bei Verben des ,Sagdns und Meinens'; vgl. leg. sgr. 
3, 32 enim fo^ Uiene gniapiasn; Mur. ÖO vei iaeime dixe- 

rim etc. etc. ,Seit der augusteischen Zeit aber gewinnt der 
Oebraucli dos Potential in der 1. Sing. groOe Ausdolmung. 
Daß gerade die I, Person Sing, davon betroffen irird, erklärt 
einleuchtend WSlfflin Areh. IZ 6ld dadurch, daß die übrigen 
Personen *weideatig gewesen wären und also der Konj. Praes. 
bevorzugt wurdo, Dennoch ist namentlich die 3. Sing, und Plur. 
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VI. AbljADälung;: <}AiDilIioheg|. 


Tiol li^ofijTor ID als man dnnacli envarton sollte. Io 

Violen FilUon nllordings Tvinson wir kAiizn za snUchdidoii, oL 
wir Indikativ dos Futars oder Konjunktiv onnehmon sollen^ 
(HG III, S. 203); vgl Toc. 2, 2 hifud fuerit longuni: III 39 
Nrqu/i dici dacusrit; Fronte ^ p. 226, 7 w/pon* facüiut q%ih tiÄi 
quni» toluj)OUs»i ennoiUfifet'it! Apnl. 6 fucilhis «i9 'fudieriti 
Toc. dial 35 »wn fneiU di.t'ei im; Oorm. Ö m<ö off ir- 

Plm. Hor, 31 fiiiffe<e/’it /mrc lyi/i/wss; Flor 2, 20, 
16 fkvi (tudim credidsriMi 1. 17, 6 lum imiumto it\ttj)ereris 
otc. etc. 

Im Splitlatein schwindet dieser Potontlalis III, 8.206), 
er wird eraotet *- T. durch den K<j»j. Iiuporf,, s. T, durch den 
Indikativ desselben Tempus; s. §§20,25. Da3 disaer Totontialiy, 
der dem grieeliiechen Optativ mit &y, dsm westrom. mtd Ital. 
umschriebensn Konditionalis voUkommon entaprieht, auel^ volks- 
tUmlidi war, daran kann bei seiner Verbreitung kein Zweifel 
bestehen. Darum wird es ancU dureliaus nicht unwebrseheinlieh 
ersclieinen, wenn ich sein Forüebea im liumäaisehen annehme 
(§119). 

10. Es unterscheidou sich dieser selbstKndigo und der aus 
dem 2. Futurum hervergegangene Totentialis formell nur in der 
1. Psrs. Sing. Abli&ngig ist die betrofrocide Form »i habnoro, 
sslbsUndig stellt neben einem Muenm ,ieli dürfte haben‘ ein 
hfihu«rc ,icli werde haben'. In diesem Sinne entscheidet sich 
daher vom Standpunkte des Lateinischen die Frage, ob dem ont* 
sprechenden romaniselion Konditionalis der Konj. Perl, oder das 
Fut. OS. zugrunde liegt. Bogrifflicb ist ja weder von einem Konj. 
Perf. neeli von einom Fut ex. die Hede, da die Funktion der 
entsprechenden Formen des Romanischen bereits in der plnu* 
tiniseben Zeit vergebildet ist. Formell liegt aber Überall gleieh' 
müßig der »Typus sugruiide. Damit allein stimmen 

die spütl. Belege überein, und wie sich die romoniaohea 
Formen erklären, wird sp&ter erwähnt worden. Schon jetzt 
aber mag darauf hin gewiesen werden, daß diese Konditional* 
formen ausschließlich Fermen des Kobensatees wurden, als das 
orgaoische selbständige Futurum hahuero durch die ümschrei* 
buag abgelüst wurde, und daß daher ein Anschluß an die Ubr^en 
konjunktivischen Formen, nämlich den Typus donartm, donaa- 
Sem notwendigerweise erfolgen mußte. 
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11. Wir seben also, daB von 2 tvei Soiten ber der EÜoo* 
junktiv des Perfekts seine präteritale Bedeuten^ rerbert. Die 
I. Sf]s. ^a5uer<m druckt nur mebr die Zeitstufe der Gegen¬ 
wart, die übrigeo Persenea Gegenwart und Zukunft, aber niobt 
mehr Vergangcnlioit aus. Ein Sats, wie Oie. off. 2, 22 laudat 
Afrieunum Panaetiu^f ^lod fu&rit absiinens bedeutet in der 
späteren Kaisereeit ,weil er a. ist‘ und nicht gewesen ist'; 
oder Plautus, mil. 1S64 aegitato idtnüdem, tihi quam ßdelu 
fncrim würde bedeuten ,wie treu ich dir wohl bm‘, niebt, 
was er ausdrUcken will ,gewesen bin'. Ebenso ist künftighin 
in den SubsCantirsätsen nach den Verben sentiendi uud dicendi 
der Konj. Perf. nnmögUcli, wenn eine präterltido Handlung 
auagcdrUckt werden soll, d, li. durch die Funktionsverschiebnng 
der Form des Konj. Perf. verliert die Sprache eine konjunk¬ 
tivische Ausdrucksform des Präteritums und der Konjunktiv 
des Plusqua.aperfekt8, dor funktionell mit dem Konj. Perf. 
gUidibedouteud war, übernimmt auch dessen Funktionen. Der 
Konj. Plusqu. wird die einzige Konjunktivform des 
Prätoritums. Belege in § 12. 

Dadurch ändert sieh aber des § ? angegebene Formen- 
Schema in der folgenden Art: 


Selbständiges wird Abhängig 


Praes. 

Fut. 

ama 1 

amem, avtareni 

nmaro \ 


Impflct. 

amabam ) 


Pert 

amavi [ 

1 amasaem 

Plusqu. 

amtsverrtm \ 



Potent. Futuri « amarc 

Potentialis Praes. amarim 

Kond. (IrreaUs) «t amarem, ei amasmn 

12. Es stebt also der Konj. Plusqu. fUr den klassischen 
Konj. Perfecti in Subjekt-, Objekt- und indirekten Frage¬ 
sä tsen; vgl. nach einem Präsens im übergeordneten SaU, 
schon bei Quintilian, 8 prooem. 24 quid qiiod mhil tarn ^* 0 - 
priwn placei, dum parum ereditvr diaei'ttim, quod et aliru 
dixisaet ,was ein anderer sebon gesagt bat'; bei Veuanüns 
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71. Äbbaadlun^: GAPtillsohep, 


6, 5, 84 j«aj«i8 p6ti$8$i iter, ww tpavU nw/7 {jemit; ebouBo 
10, 4, 5 licet feetinattet in inventute, fore deh'fn f/mea e«t 
innocentin 6eau>'<( (JepfilrMf tij'ji. 1,124 Uieee qnaUter eecidUeat 
,du schweigst darüber, wie er gefallen ist^; bei Lueifer v. Ca- 
gliari: videiiir imrls »it nuJix tiiu de qnn dttcendiatei 
mtfnsnm iuata est fit stutitieaee; r$0(d esf 8f/j)ere iti Bleffiiset 
,\]nd lÜmlJeli den zwei leUtoii Baispiolon unaHUlige andere^ 
(i. ITartel, ALL III S. 5ö, der, gana mit Unrecltt, darin ein Sjmjv 
töui dafür Bieht, daß die Koj)].*Fonuen de« Imperfekts außer 
Oobraueli kommen, da ja dieser doch nirgends hier stoben 
kGonte); dann bei Gregor v. Toara auf Scliritt und Tritt, 
s. Bounot S. 640 nit qued ,. . /HUtfivt,' /eruni elU/m quod f/rc6i>s 
4 €eim eUtiiliamt; neo dubiwn est qnod . . , pr/iHtdiaent! in* 
ONT dixiaseti gnae f/estn fiiisfieni, una H/norn»uii>,- dann 
auch oliuo Konjunktion quffd ci'edo ^^^'ocidenciu dei fniaaeti citdo 
uco^fam non fnitMet. 

To dieser Verwendung finden wir don Konj. Pluet^u. 
bis sum Auftreten der ersten lOmanischen SproclidonlcniKlor, 
s. T. nocJi in diesen (§ 2D9); vgl Ced. Laud. n. 802, 8. 18 
nofnm $U omnt^ ßdelibiis . . . gnia cum rfilntu itv. giontificU 
A, cognovitssmua; Oed. tose. a. 1%, 11 S. 264 non est, 

jMod ipsa hamlica S^meti - . . ipaiua J). . . . fiiitae(m) 
ant poriUiuitee(m){ Ed, Lgb, 727 eol 126 si provattm fuerit, 
gnad i'tut dowtm W nnftfragatßit ,daß er beech&digC habe^^ 
Oed. SA a. 866 non esl neritae qNwl res ipiHta (mmi vs/rif'fk J. 
Mmguaui fuissent; St. Gnilen a. 744 emudai u/nrfoc2uvet; 
A. 780, 8. 08 gnod non csi inecginiim gnod M. pro rsntedUm 
mimefratfit suis U. oasnto uwt .. . trient. a. 1200 

S. 61 inre^'i'o^nlns it sU (jrto/l ttqtrciScnpUis M. potor tmu 
feouset himc placiinuv, ebd. 8. 52 non nsgai guod vidisset 
honinss de Roncono usw. usw. 

Ebenso oaob einem Praet. Praes. vgl Cod. tesc. n. 715, 
S. 440 tum ^iscopo deSannnsc ruft nsc niidivi gMd nftjunndo 
tfjns fHl stet ,icb habe vom Bischof von S. weder gesehen noch 
gebürt, daß es jemals ibm gebürt Imbe'; ebd. a. 771 gui d« 
presonti prefeeai eunt, ut niiUnm rem eorum tollere fecissimns. 

Es steht der Konj. Plusqu. feruor natürlich auch nach 
eiuem Tempus der Erzählung im Uborgeordocton Satze. Er- 
wäbneuswert aind hier nur die späteren Belege aus Suditalleu, 
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die hier noch die klassische Fiiakcion bewahre seigen, vgl. Cod. 
Cav. A. 934» H. 198 tmds anU ot di^ novUewn causavit, 

qnod de pai'enies eine fuisse et legibus ei pertineat ,dAß es 
seinen Eltern gehört habe and (jetzt) gosetzli eher weise Ihm 
gchOro'; A. 975, II S. 98 ut eecunduM Uffetn iurare michi . . . 
ei flicet'e, »t ipsum $e scienum non hattidieeei ei ipsa pi'edictu 
eata /niJii nön contrasset ,daß er mir schwOre und sage, daß 
or ihn bewußt niclit geschlagen und das erwähnte Haus nicht 
hoscliädigt habe} a. D57 nnrravervni nohit, nt stHdioee rebue 
ijan andassent et j^yovidiseet, sei magis mugieque plne esset 
ipse argeniHTn quatn ipsa rehus haleret ,daß sie gegangen seien 
und sich angeschaut bätton. daß aber das Geld viel viel mehr 
SOI als das Gut wert sei‘. 

1$. Bereits oben wurde erwähnt, daß seit Cieero im Kon- 
sekntivsata ohne Bücksiclit auf das Tempus des Hauptsatzes 
dor Konj. Perf. eintrat. Audi hier muß nun dev Konj. Plusqu. 
eintrsten, so sclion bei Cicero, Yerr. 4, 84, 54 posiea quam 
tmiUtfii muUitiulinem ci^Ucijerat ... nt «w innm» guideth euidam 
reliqnlsset: instUuii ofßciHam; ebeuso Top. 10, 44; Nep. 
Att. 81, oder Plinius pan. 83 ... culpam, nuilnm <iU»ientUi 

criideUfaiem redemitti, nt qnas maU feceras, impune fecisses. 

Während in diesen ältesten Belegen der Konj. FlQSf]u. 
fUr ein unabhängiges Praet. Fraos. ein tritt, erscheint er zuerst 
bei don Scriptores Hist. Aug. noch iür ein unabhängiges Tem¬ 
pus der Erzählung- Der Grund dafür ist klar. Blase schreibt 
(Irrealis S. 8) »denn wir sehen ja, wie von Jahrzehnt zu Jahr« 
zehnt die Anwendung des pr&teritalen Konj. Impf, abnimmt, 
ja ob die Volkssprache zur Zeit Cicoros ihn Überhaupt noclx 
gekannt hat, muß zweifelhaft orscheinenh Aber nicht nur als 
Irrealis, sondern Audi sonst zeigt sich, daß der Konj. Impf, 
seine präterjtale Geltung, die er erst seknndär erhalten hatte, 
wieder verlor. Das erste Anzeichen dafür ist das Überhand- 
nelimen des Konj. Porf. im Konsekutivsatz, gegen die Pegeln 
des Oonseentio tempomm; und als dieser ebenfalls seine prä- 
teritale Bedeutung oinbußte, trat die einzige präteritale Yorbal- 
form der Abhängigkeit, der Konj. Plnsqn. an seine Stelle 
(§ 11); vfh 

Script- H- A. 15, 13, 1 fuit tn twre «on inealUdns adeo 
ut statuiaset amnia rescripta ne^nim principrifn tollere, xii 
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iurf. vnu rtwrtftiU rttjfve.fur ,so dnß ov beseliloli, aHö Ajo Ho- 
skrjpteii (lor alfcn Vorbilder vc^Äunolimc«, damit jiacli dem 
Koclito und nlelif nach tlon Ueskrlplon vorKegnngen ^voide'* 
dann W Oiusius 1,8,4 nikihfUf d/rim htrh humnm'qHe i-.t t«. 
OHjiiitHU, vitMutiuf: tuleu «/ ffUdu lufntvmn ulpyiHfutem 
fiwm fntfjfix ,sü daß or, die tlufruclit. 

Imrkoit rcraiiRfichcnd, Fold/rUclite «amineln Ijoß'. Sj»Kt(>r oi*- 
Äclieint der /'^^Konj. l>oi den OaUicni (DlaM, riuaqvi. 8. Oft), 
duch iat er allgcraojn loi GrogtJi* v, Tqmtv, v|fl. furUm t>Hi vi 
. . iUi Mii ijiih/iUH nt nm s^niumm quulm 

rfnpoHtliMßet; lOt yripuf elmt tif t'h- mrnift fii-h/i pofMitint; 
hoi Frodoffftr (IlflOff, KF X H. 320 f.) Mutete , ./.fr/«« 

Nt .. . ntiN pauci'n . . . 2/öf •nullt-nt t-fwlt-iv- finitntt jiiii- 
BprrHnfui jifNsf iN-tfiiuui /^HNit. /tfiyjiH , , . htiJfriiH. nt mhnm 
fHiMif t. eo noch 2mal otc. 

Wio im Kon8okutiv>uvtK, au muß nucli in dou Uhri^n 
innorlidi mmlliÄuifijröu KoiijuuktivHHtzou dor •«•Kojijunktiv, als 
oiiixiffor prAtoritalor Konjunktiv, ftir oin solhKtÄndi^ Tompns 
der SrstÜdun^ ointreton; ro auch im Tora poralaAtz. 

14. £a ist bekannt, daß namontlieh die latciniachon Schuh 
grAmractiken in dorn Aufli'cteii dcB Konj, I'iusqu. im Temporal- 
Rata, u'o die mndoruon Sprochon oin Tempue dor Rraftiihing 
setsen, daa Bostrohon den LatciniBelion aehon wollen, die Ko* 
jativiUU, d, h. das Frlllior und Sj)fttor der boidon Toilhandhingon 
zum Ausdruck au hriugon. Nun ist aber Audroraoits im indi* 
kativiRchon TeinporniRatz diese Kolativittt iiiciit ausgodrUckt, 
da (nach Draogoi- H S. ÖUi) ,d©r Modu* aller TonjporalsÄtzo 
in dor ältesten Zeit der Indikativ u*ar . . . und sich UhorAll 
Auf die Eaopttoitonj rrHscns, Perfekt, F«t. beachränkt; Boine 
Nebentempera, Imporf. und Plusqupfkt., kommen entweder gar 
ui eilt TCP, oder daa Imperf. bezeichnet einen vergiugonen Zu¬ 
stand, nioht die relative QleicJiscitigkeit gegonUber einem an¬ 
deren Praot., so daß also der Nebensatz Ingiscli selbständig ist* 
(r^. noch Hoffmann, Zeitpart. S. GO). 

AU nun später der Konj, in die Tomporalsätsfo oindrang, 
soUto plötzlich die SprAcligowohnhoit, nach der der Temporal¬ 
satz als selbständig gefühlt wurde, vyllständig gefaidort worden 
sein, und um die Kelativitfit der Handlungen auszudrücken, 
hätte man zu einer Verbalform gegriffen, die tiberall dort, wo 
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si« editer KoDjunktlv der Abbäp^i^k^it war, die ReJaCivität 
Qiclit beseicbnete. In WirklicHkeit werden woM wir keute ln 
die meiston der betreffenden Beispiele die Vorseitl^keit der 
•«-Formen liineinmterpretieren (vgl. audi Blase, Irrealis S. 8). 
Dies ist logiscli überall dort mOglicb, wo es sieb um Verba 
mit punktueller Aktionsart handelt, d. h. solche, mit deren Ein* 
treten auch zugleich die YoUendung der Handlung gegeben 
ist. So bei «'«nsf's s aukommen; ein cum venuse< kann stets 
iiberäetsC werden ,8ile er aogekommen war\ auch wenn im Sinne 
des Textes die Vorzeitigkeit der Handlung von keinerlei Be> 
dcutung ist. 

Die Oegenprobo ist leicht zu machen. Bei rein durativen 
Verben im ,aU'*8ata kann sich der Fall ergeben, daß ihre 
Handlung noch nicht abgeschlossen ist, während sich die Hand' 
lung des Hauptsatzes vollzieht, ln solchen Fällen ist es logisch 
unmUglich, die Vorzeitigkeit begrifflich hineinzulegen, vgl, aber 
sclion bei 01c. fin. 2, 54 cunt prastor ^uasitionem intfi' 
Ucarios «xßrcuisietf ita aperie c^it pßcimioß oh r^m jvdican- 
d^m, vt p>'oxiino P. Scaevola tiHhnwis pUhU /»n-it ad 

plobffiii ,aJs dieser als Prätcr die Qericlitsbarkeit imter den 
Sicbelavbeitern ausübte, nahm er so unverhohlen Oeld wegen 
der Rechtsprechung, daß im folgenden Jahre der Volkstribun 
P. S. darüber dem Volke Berieltt e^stattete^ Wenn hier Blase, 
Flusqn. S. 83 schreibt ,chiie Zweifel trifft Madvig den Nagel 
auf den Kopf mit der Erklärung, daß exerGuütßl naeblässiger* 
weise in Gedanken an den vorschwebenden Nachsatz geschrieben 
ist, als wenn es hieße: cwn sweixuaset ä cq>i$$et, Ugm Scaevola 
tu Ui', so ist ein ähnliches Vorgehen doch etwas zn gewalttätig 
an dem Ut Texte; vgl. ferner Cato M. 41 A<i«c ctm C Poiiüo 
. . . locuttmi ÄrohyUi'tTt TannHmts it a fnaiori^ur 

naUk accepitsß dießhai, cwn q\%idwv ei m'fnoni tnfer/utsset 
,als er gerade diesem Gespräche beiwohnte*, was die Text¬ 
erklärer zwar als ,unrichtig* erkennen, aber durchaus beziehen 
wollen (Blase, Plusqu. S. 8$). Dann Verr. 1, 23 d«n\on9tTat, 
qua ut€ aratione uene ee«t; commemoros« «tum, ^uom Uhera- 
Httr «oa tractaßset et iam aniea, outn \pse pnuturam petiuet 
,wie freigebig er sie behändst habe, und schon früher, äU er 
selbst sich um die Prätur bewarb*; ferner bei Livius 38, 58, 9 
fo9-te ita incldUse, iU, ^uo die ad Hagrufeiant signü collatU 
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h. HctiM Antiochm dfoicttt»et, arger 1'. fkxph JCIaeae ilhruM 
altg^not UM aha^t ,<hß an dem 'VfiQQ, au dem L. S. den A* 
besieg, P. S. krank abwoseed Tg{. ferner bei demselben 

Si>| 3 kabnimt, vo selbet Blase oiue Tempusverscliie* 
buDg anerkennt, bei Cic. log. 2,58 am viiiUtt in eo loeo e^pulchra 
/nigtint; off. l, 84 ernn fiiUset; Atl. am fuisstm; 
Caes. b. c. 8, 3G, 2 afuhuct und solcUe Reispiolo \rerden 
sieb wobl von dn nb naeli Belieben vertnoimcn lassen. 

Diese Aus^valil (aneli Blase, Fluecju. S. H2—84') ist clia* 
r&kteristisch. Boi durativen Verben kennte die Unmdglicbkoit 
einer relatiron ßesieliung der beiden vergangenen Handlungou 
der betroffonden Beispiele erkannt u*erden; n*enn aber liier der 
•««•Konj. ohne Ausdroek der seitUcbe]i Besiebung der Haujit* 
und Nobdiibandlnng fUr ein aelbstHndiges Tempus der Ershliinng 
steht, so dies auch wulil dert der Fall seiu, wo wir heute 
auf dem Wege der Logik diese iSesieliuDg liinsiulegeQ. 

16. Dieser ‘«^Keajunktiv bleibt neeh Inogo in den velks* 
tiimliolien mittoUateiniselion Urkunden, so oamoutlioli naeb dwtt 
in der Bedeutung ,als* (s. §5), das in der Volksspracbe CNin 
abi&ste^ Tgl Ced. tose. a. 756 (8. 556) rinni ptr hiMu dornni 
fttandalum /tttsist uiicAi ... 4t dum cnHulat nno ienurc 
fuxu4iit iomeripifUf per pt'eceptnm ipeixti donni noetri eorv 
ßrmaiat fieri cievmsn^, i^s^uummK« ete.; ebd. »t hu 
dictim fttueet, xpea caHuht tnCnOno ^nMnii^s potumet, 

dmandavit etc. lOls aber gesagt vurde, daß er die Urkunde 
durchaus uielit habe finden kennen'; a. 771, S. 621 et dum 
taliier cojiuwusimni, judio<z«/miM,* Ed. Lgb. n. 784, col. 140 
dum anten hoc ad not pervenietU ,alB diese Naohridit su uns 
drang' und beeenders häufig als Formel sur Einleitung ren 
Qeriebtsurkunden, vgl. Ced. SA a. 844 (fum reeedxttemxa ,alB 
wir beiBammenBAßen*; a. 849 dum reclamcutU ,alB er klagte' 

USW. UBW. 

1$. Es stehe endUeli der «sr-Konj. seit der sp&teron Kaiser* 
seit aucli außerhalb der Konsekutiv- und Temporalsätze überall 
dort, wo eine Zeitform der ErsKblung abhängig dargoatellt 
werden soll, aber selbst bei Fredegar boschräjiken sieb die 
Belege auf die. Formvorba potte, d^ere, ette, vgl. 1131, 22 ut 
AuUus rtperU'eiWf qxU graiwn quem adriptraty potutssst ad- 
twner«i III149, 9 quodfrairx . .. oivondum poiuxteei eufßßere, 
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nu6Citur conMa»use ,was dem Bruder zum Lebeceuoter}ialt ge* 
nUgen konnte^; III 152, 23 sic convcnerat, ut sin^la^'c oeria- 
i»en . . . ccnßigere^ III 165, 9 ciim ßduciam 

hahcfit, guod SHpcr non voluissent (Haag, KF 

X S. 921); Tardif x 528, 8. 1 accitZtt etian ut quodam tempore 
dommte pontifex inoenisaei nos in pago; Port. Moe. a, 908, 
S. 11 non est it/esum domini ut de no« ortns fuisent ßlii qui 
noiira evecoptione capuieent ,es ist niebc der Wille des Herni, 
daß uns Eiiidar geboren t^urden, die unseren Nachlaß über* 
nommen 

17. Sieht man Ton den letzten Beispielen ab, die aus einer 
Gegend kommen, wo tatsädiUcli die Verschiebung des «s-Kon- 
junktivs zuerst eingetreten ist, so fällt doch auf, daß die Be* 
löge fUr das Eintreten dos ss'Konj. fUr eine Zeitform der Er- 
solang sich auf die Temporal* imd Xonsekutivsätse beschrän¬ 
ken. Dazu kommt noch Folgendes: der Verfasser des bellnm 
Lispaulouse setzt den ss-Konj. im Relatirsatz fUr ein indikativi¬ 
sches Plu8<^u. oder PraeL Praes., aber von fuiesem abgesehen, 
nicht fUr ein Imporfcktum. Für letzteres tritt aber nicht etwa, 
wie man erwarten sollte, der Konj, Impf, ein, sondern der 
betreffende Indikativ. Derselbe Autor setzt ferner im Temporal* 
satci nach tvm ebenso konsequent den Konjunktiv des Im¬ 
perfekts, wenn die Bedeutung , während' vorliegt, wie den 
ss-£onj. bei der gewöhnlichen Bedeutung ,al$'. 

Daraus ergibt sieb, daß der Konj. Imp. zwar seine prä- 
teritale Geltung verloren hat und nur dort eintreten kann, wo 
bei selbständigem Ausdruck das Präsens stehen mußte, daß 
aber dor ss*Kosjunktiv stets eine abgeschlossene Handlung be* 
soiohnet, nicht eine, die erst in der Entwicklung sich beendet. 
Damit ist aueb sein Auftreten im Temporalsatz und Konsekutiv¬ 
satz nicht im Widerspruch. Weun er hier auch für ein 
Tempus der Erzählung cintritt, so handelt es sich um eine be¬ 
reits abgeschlossene Handlung. Diese Handlang braucht nicht 
abgeschlossen zu sein in dem Momente, zu der sich die Hand¬ 
lung des Hauptsatzes abspielt, daher die Fälle in § 14, aber 
stets ist die Handlang in der Gegenwart des Sprechenden oder 
Schreibenden vollendet. Das ««-Tempus ist also in der 
späteren Kaiserzeic eine reUUonslose Zeitform des unter¬ 
geordneten Satzes, die eine schon vor der Gegenwart 


S3 VI. Abhandlunif: 

&bg6£>chIosseD9 HAodlung 2 um Ausdruck bringt; v^l, 
§§ 80 f. 

18* Die sp&tlateiiuscbe Urkuudaaspradie z&lgt noch ems 
unkUsaiselic Verwendung des fs*Kouj., die ich hier anschheße, 
obwohl sie eigentlich erst in die sdciisto Periode gehörte, Es 
haodelt sich um eine Weiterbildung des präteritalen Akkusativs 
mit dem Infinitiv. Es tritt nltmUch der Konj. Plusqu. im Sub- 
standvsftte nacli rein persSolichen Verben auf, u. sw. besonders 
in Italien; Tgl Cod. Tose. a. 730, S. 483 tomiat ncs P. st M. 
uin ' vtntisc^isssmus ii v/n^dmus; n. 786» S. 400 

ednitat fne ... ‘OMdidia^i, ebenso S. 620» 522» 670 etc. etc.; 
Ood. Rea. 6. 968» S. 68 comtad nos . .. suniua nos 

ea naetons nostra v^vsre roMcna, accaj^tise/Mus; ebenso 
s. 971, 8. 60 usf. 

Wenn diesen Formeln auch seUwerUeU die gosprochene 
Sprache zugrunde liegt» sondern es sich um eine Anpassung 
des unverstAfidlicb gewordenen präteritftlon Inf. seitens der 
Schreiber handelu durfte, so scheint in den folgenden Fgllea, 
wo der ««'Konjunktiv üd Substantiveats noch einem Verbum 
der Aussage ereeheint» doch die lebende Spraclie sum Duroli* 
bmcb SU kommen; vgl. Ed. Lgh. a. 643 (I» 9) et «i ^oocr« 
non poiutrit «t co^otoUw dolo^ae oeouiatsiS ... conponat; 
II, 197 et n tnV mgavtrU, hoc orinton non diaiteei ,und 
wenn er es leugne» er habe das Verbrochen nicht beaeichnet'; 
II, 248 et crededi^ domiorm fuum pigneraoeit; Cod. SA 
a. 838 quiguc fattiur aceopU$m »wer behauptet, daß er orhal* 
ten habe' ; a. 835 «et dico, mc meeegw annde a j^reeenti dtoe 
forii esteeemu« 4^1^ und die meinen am gegenwärtigen 
Tage herausgegaogen sind'; a. 849 U nichil miAt .. . reeer* 
vaeeti profuto «wn ,und daß Ich mir nichts . . . anrUckbe* 
halten habe, bekräftige ich'. 

Die ähnliche Entwicklung des fiektierten Infinitivs des 
Portugiesiieheo ist augeoschunUoh. Daß der Akk, mit dem 
Inl. ehemals volkstümlich gewesen ist» wird wohl niemand 
beaweifeln» während ich andererseits angesichte des Zeug* 
niases der lat. Urkunden nur schwer glauben kann» daß 
er bis in die altfn. Zeit bestanden haben soll. Dort nun» 
wo auslautendes t frOhseitig fiel, wie in Italien nod Portu* 
gal, mußte nun in einem Satze wie dem oben erwähnten 
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cofpioicitur dolote accusoisi die Form accusatit als der }. oder 
B. Person augeliöri^ ^fUblt worden^ da sonst Im abhäugigen 
Satz dieselbe Form nur eine dev boidon Porsonon bozeiclinet. 
Dazu kommt, daß dem LateinUcUen die bloQo AnroiUuiig mittels 
eines konjunktivischen Tempus statt der Unterordnung dui'ch- 
aiis gelänfig ist (Draeger II 209 fl.), so besonders bei eilige^ 
Rcbobenou Verben der sinnlielion WaUrnolimung, ^rie cj*«?«»’«, 
pfilar<f, cgmerf<j fipfirai'g, dann nach Verben des ,Bittens* 
und ,Fragens' ete.; vgl. bei Gregor v. T. quod croäo providmnia 
dei fuUsei, errdo ncr^Um »wn ßtUic t u. 4. Wenn aber in der 
Form des In^ die Beslekuog zu einer bestimmten Person 
erkannt wurde, so mußte, wenn die VerbalCorm sieb anf eine 
andere aU die 1. und 3. Sgls. bezog, die entsprechende 
floktierfe Form ointreten. Daraxif weise icli schon hier 
bin, daß dor bloße !nl. nie flektiert worden wäre, 
wenn nicht eine gleicblauteudo Vorbalfovm neben ihm 
gestanden wiive, die in den ursprünglich beziehusgs- 
losen Inf. dio Boziehung zu einer bestimmten Person 
bineiiigologt hat. Vgl. §§ 260 ff. 

lö. Dieser persOubebe Inf., bosw. der x**Konjnnktiv, 
der ala Potentialis dor Vergangenheit (| 298) dazu bogriff- 
lieh aucli sonst geeignet war, trat dann audi, wieder in 
Italien, fUr den lat. Inf. in der indirekten Rede ein, wo 
heute entweder der Indikativ oder der Konditionalis stehen 
würde; vgl. Cod. tose. a. 715, S. 431 « votU vefitniem, 
qxun ah antiquo temportr oraoithtfi fuit. . . . Nfim sho 

qwnxdniii W. et ßliiis R. a /intdamentie ve$tAnran9et ,dAß 
eliemals dort eine Kapelle war ... donn zu ihren Zelten Itäcton 
sie W. und dessen Sohn R. von Grund auf restauriert'; a. 771, 
S. 620 et per abVmi emiulam confirmaeeunut ipm«t 

Pelrnm eleriewr^ ... et ... ws/orw 9 .vpelliteiri%v,e, d omnia 
eU toHeeimne ,wir hätten bostätigt, vertrieben, genommen'; 
Cod. Cav. a.990^^us Uh daret exinde ei 
tfiiii lih-as XV et ipae dhhas ... nunftassei et iffts solutmttsnt 
» dedieeet ... et pars pmiiupi Inter «e c&mhocasset ... et 
ipsa terra perrexiesent et prohtdissent et per ordiiten 
estimaseent ,der Sohn des R. habe ilun gesagt, er werde ihm 
dafür 15 Pfund Silber geben, und der Pfarrer habe ihm das 
gemeldet und ihu davon freigesprocheu . .. und eine Partei 

ä. Sl. 17S. ii. €. lU. $ 
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hfi\yo die AJidcro einbemCon und sio seien auf den Bcsibs 

und hHtCen ihn ao^cselmut und ordnuQ|^^emSß ab^ 
sebatnt*: ft. (U S, 16 roiUra^unnif. lUccntcs nt non äftfrrfi. 
nif fir/'t . . . nCil (7^ IjiKfi nf/itn piii-n ifmiiii nioHiistArii rt-l piitr/- 
ntOH ii)i}ir>a (ihuiimi-/ , . . 'ifht f>Arte fh' oi/xui tHacuv- 
uiMfiit ad iftan i'i-b'it itimlicfi rti. hi. ,sondern ron diesem 
Wfttfser iiftbß das Kloster durdi vidlo Jaliro iconouon ... und 
ein ftndoror Teil diceoe WASsers sei su dem Landbesitze des 
orw&liiiton Klusicrs vci\ M. hioab^eilnssoo'; Cod. nari u. 11 ID, 
S- 7d iiuod sn-ijiiM»' iK'nitIt'hti'a /'‘tfiir fcnmxu d incanirnnH 

cam eoniii^iK t/ttomHlo pivilirfitH Uii prcthiti-v .. . dfidUaent el 
tradiditaphf f/d jn'rdicium w. . . . llll•di(i/l^•'lll i/»inm)ii riTUht 
«narnw . . . hii’- Mt icMi'i-t Ul*' dkhw rlir «ur t-i pont- tdjitHm 
nixu* df}'rnim)t in )i<An1'itf ifintua M. d A. Munnchn extni 
pfit'^tibna »»ia tiftiltHni tf intdidinaH nd Ipautn M. ... quartani 
tHnm ,sio hiltton die Ilftlfto iliros Bcsitses ^^obeii, da3 er sie 
bcsiteOi und nacU seiuoui Tode sullten sie in doi\ Rositz des M. 
kouanen und die Nonno A. habe dein M. ihr Viortol geaolienkt 
und Uber^ben* us\r. 

Diese bosondoro Uedeutun^ dos Si^Konjunktj^'s, daß er 
eine lUndlun^ nicht als >rirk)ic)i, sondern als nnj^eblioh 
BchobeD darstellc, trat in Oberitalion nun auch in don selb« 
stAndi^aNebonsats, hosondors im Rolfttivsats eiiij vgl. Cod. Pftd, 
a. lUli, S. iJ^fi noa 7iid>riu}u ntii'Utfnm dn ipHU rw'to ryWe norti»* 
J*afinoU>, if»f }t. ^^jd9•'opV^> 1 «vmwwwV twricaU 
htilmiaaf in t-rr/eaic ,dio er aungofsrtifft Imbon 

soll'; ehd. aaUman vn'O i'iirtit/u iiuc. Ji. fidiirf> 2 Uia furtaui /itibuiaai^t. 
Kn Itokommt hier also der Konjunktiv in einer Satsferm, in 
der sonst der Indikativ steht, eine Punktion, die sonst durch 
Umselu'Cibupg ausgodrUckt werden muß. 

20. bVoim auch das bcsclirieboio rormousclicma des SpAt« 
Iftteinischon iu einer gT'oßen von Erscheinungen von 

dem als klassi.^cJi bctraeiiteten ab weicht, so geliC doch aus allen 
diesen Vorscliiebungen eines niclit hen'or, was man darin stets 
sebeu wolito (§ I5b), nAmlicii der Uutergaug des Konjunktivs 
des Imperfekts. Doch hat auch diese Ycrb.'üConn iu der bisher 
behandelton ersten Periode Vorschiobuugen mitgomacUt, die £Ur 
ibro Entwicklung in der nndifolgenden Periode von Bedeutung 
worden sollten. 
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Zunächst wird der selbständige Koiij. Imp. emn Po ton* 
tialis Pvoc so Iltis. Der Ausgaogs^mnkt dieser Vorscluehun^ 
war wobl das Eindrin^n des Konj. in den abl^tgigen Objokt- 
sntz. Ein tlhit qttod fafnet ,er sagtCi er tue' sebließt in 
iiicUts mehr die irreelle Idee i\) sieh, die ursprUitglich Inya^ei’Cit 
eiithaltea war. Was im Datei iii.sciteu g;r&ßtenteils erscJilossen 
werden muß, spiolt sieh iin Sardisc]i<»i vor uaseroii Augen ab« 
woslialb ich liier auf die betroffendeu Kapitel verweisen kann 
(§§ 40 (f.X Einzelne Belege des potentialen Konj. Imperf. fin¬ 
den sich schon bei Ci coro; vgl. do or. 1, 4ß, 211 nui« si fvite 
t^tiaevcvotuv, ipuißfBitH urx iinpeyftoiüt, cemt^tWAtduvi put'ii'ciit 

princi 2 >io; darauf folgt In demselben Zusammenhänge ei }jwta 
fjiiwrutKr, jtotwn' (Hlase, Irrealis S. 84). Ferner bei Ov. met. 7, 
Ü09 «on tfrt di$ rUuinst aut nunc ipioiiue forxU^in ceeßt»; trist. 

4, 4, 54 foieitan diirei usw.; vgl die Bologe hoi Blase HG III 

5. 150. 

Dadur eil wird, wie schon in dem Beispiel .ws Cicero, 
die Periode ei hahurctu su oinor potoutialen 

Periode dev Gegen wart. 

Dieser Übergang dev Ponncl ul halneut —zu einem 
reinen l’utcutln] is wurde allgemein, als auslauteudos % und e au- 
saminoufielon, also etwa im 3. Jalivhundert n. Clir. (s. M. L. 
Einführung, S- l3l). Abgesehen vou der 1. Person Sgls. fiel 
nämlich bei den Verben mit endungsbetonter PerfektbiJdung 
die Form des Pot Fui mit der Form des ohemaligen Irrealis 
susaininen: ein »i amnrH kann von nun an sowohl in der 
Periode iri aMorH—deditt U stehen wie in der Periode «* amare>u^ 
dnrßm. 

Während in den ersterwälniton Boispielou die potentiale 
Funktion des Konj. Imperf. au das Hinzutretc« eines Ad- 
verhiums der Einschränkung wie forte oder foniUm gebunden 
war, wird vou nun au die potentiale Piiuktioa dos Konj. linperf. 
die eiiizlgo. Das ergibt sich aus den folgenden drei Tatsachen: 
1. dom üutorgaiig des /»n-Potentialis (§ 9); 3. dem Untergang 
der Periode ei haheam, dsw, die in den spätlateinischen Uv* 
künden volbtäudlg fehlt. In heidoo Fällen Übernimmt der 
Konj- Impcrf. die Fnnktion der untergeliendon Zeitformen; 
3. dem Elutroten neuer Perlodou zam Ausdruck des Irrealis 
dos Präsens. 

'S* 
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Äl. Es verstellt sicli ron selbst, daß die Spraclio gegen 
die Ungenauigkeit, die sieh aus dem diobeodec ZusanimonfaU 
der Formen iiwn'fft und umarit ergab, irgendwie reagieren 
mußte. 

Nun hat Rcikon Fotli (S. 250) luacl)gewiesen, dai3 gerade 
beim IrroaliG die Zoitstufo bisweilen in den Hietergrund tritt. 
Namentlicli bei llamllungcn, die mit einem Zustaud eudea, llU^t 
sich legiscli ett nicht enlscJieiden, ob die irreale Handlung die 
Zeitgtufo der Oegeuwart oder dev Vergangenheit aufweist, Es 
ist Corner TatsAclie, daß Sprachen, die sonst die Zeitstufe ge* 
oaii untersdioiden, heim Irrealis diese Unterscheidung nicht 
keimen, se 2 . T. )\oeh heute das Slawisolio (Vendrak, AU- 
kirehonslawiGclio Gramm. S. 345), fuimor violleicht dos vom 
Slawisclien lieclnüußte Veglioiisehe, aber auch im Ältesten Fran* 
sUsiichen, Proveusalisolien, Spatiiseheo, Portngiesisclion gibt es 
nur einen echten Irrealis. 

Kainentlioh iiu Uelailvsats ist dioset Zurtlcktruten dorZeit- 
stufe dos IrroalU bosondors doatlioh. Boxieht nmii logisch die 
Handlung des TiToalis auf die Handhuig dos {(borgeordnoten 
SatsoB, BO erselioint sic ]>rä80iitiKch; hexirht man sie auf dio 
Gegenwart dos Sprechenden, se wird sie prlttcritaU Selche Boi* 
spiele lassen sich fUr jede Form des Irrealis hoihringon; icli 
wKhlo dalior auch ahsielitlioli die verschiedousten Typen; vgl, 
altCi'x. Eulalia 9/10 wule o»nn von la juwtYt jifi-'pi — 

hl iu-inju'p fnin nwant fo rioo uifiientirr ,daß sie nicht 
Ilohte* oder,geliebt hKtfe*; prov, Beeci ’uia /m« vint u qui taut 
« 1 » rntptjaat ,der so nol davon bosllße* oder «bescssbu liAtte*; 
Vida di sca DeucoUna 3, 80 ern tan yruiu U »ifiii'i hon^nfatt 
qiip iolav hotwf non fjirerrt «ns hiioJ» ,0x3 niemals ihre Augen 
eich auf MAnner richten würden, geriobtot haben würden*; ital. 
Mon. 8. 375 ei; nlgan A'afg^m gc ret^iotidcfH), no ui 9<imo 
hv fVo no confoitdpito ,don sie nicht in Verwirrung bringen 
würde oder gebracht hAtlo*; AuL di ßoezio 504 cAema/ hiti‘nta 
jinr co»imo non fa ohi vp toooare ,deDii niemals gab es für 
eine Gemeinde eine Steuer, dio or nicht eioheben würde, eia* 
gehoben batte* etc. etc. 

8ß. Es war also unbeschadet der sonstigen Verwendung 
des ss-Konjunktivs die Mügliebkeit gegeben, den Irrealis Prae* 
teriti für den I. IVaesentis omtreten su lassen, Tatsächlich 
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liat die Yolk^spracho den Schritt gemacht, ist aher bis üi das 
d, Jahrhundert, TOn Afrika abgesehen, nicht über die reinen 
Formt'Crba höhere, fosee, debere binausgegODgeu. Der 

Grund daEUr ist leicht einzuschen. Da bis za dem Zusammen^ 
fall von amavet und anHuit die Spraclie den Irrealis Praeteriti 
von dem I. Praesentis untersdueden batte, mochte man nicht 
durch die präsondsche Vev'veudung der Formel a* 

<hdliiee»i einen ererbten Unterschlod aufgebeo. Bei den reinen 
FerAiverbcn, deren Zoitstofe meist durch das Hdai>tverbum 
bei^iciiiict wird, hei dieses Bedenken aber weg. 

TalsBchlicli findet man schon bei Vitruv/wMSe;»*, hahuUeem, 
sis Irrealis Praesentis; vgl. (nach Blase, Plnsqu. 
S. 93 £.) p- 62, 20 iäinmii vero reiwn iuitw\6 genteiOiojti eiue 
nccuUi ej'pUcuta et c^pare^itia ea conslliuieeet. si enim iUi 
/wisset (d. b. aber leider ist es ja nicht, si «eset würde be¬ 
deuten ,ist OS aber möglicherweise doch so) ^icni solunt laude» 
ant uitia aRifnonuH ad »mMrm mtpicerentua', doch laßt sich mit 
Ildcksicbt auf das vorhergehende Präteritum auch die präteri* 
tale Idee in faieeet rechtfertigen; ,hätte sie nämlich so ge* 
handelt, dann wurden erblickt vrcrdöu‘; m fällt uberhaapl in 
den bei Blase ziüerten Belegen auf, daß der präsentisehe 
Irrealis in der Form des Konj. Plus<iu- stets in der Nähe eines 
bereclitigten Irrealis Praeteriti sich befindet. Jedenfalls aber 
smd die er^^nten Fortnverba, aber auch nur diese, in späterer 
Zeit als Irrealis Praesentis gebraucht; vgl. bei Fredegar etwa 
(trea vutrmorea, leve effecta, ex Ugno fuUeet etc.; Vgl. 

Blase Plusqu. S. 98. 

Während in mittellatemischer Zeit das Auftreten dieses 
neuen Irrealis Praesentis nicht weiter überraschen kann, wo 
die Verdrängung des Konj. Imperf. durch den ««^Konjunktiv 
erfolgt ist, Ist hervorzuheben, daß auch in Italien, selbst Ünter- 
ilalien, die Formverba zu einer Zeit rein präsentlsch ver¬ 
wendet werden, zu der sonst der Konj. Imp. noch durchaus 
lebend ist; vgl. Ed. Lgb, a. 668, col. 86 ut eam deverit dimitten, 

nwi per certam eu^ectionem $t audifvm Aa&wis«i< haec 

ebd. a. 733 st necUchim luyn hoivtssii; Cod. tose. a. 766 
(S. 597) nitUue .. . aliquam amplim t« fpso monasterio impn- 
raiionent facere poeeit, nisi eorwn uiiUtae ftiiesit cause adln- 
fwiwu preetaiiäum n. ä.; vgl. wegen der ö«ter«i Beispiele aber 
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.indi ^ K>'(m<^iitlich äfhiiuifi tdtC fernor äolb«t &uk Jor 
Bo4ing:nu|;apevioJo I»limiia uiiil wird prfisentiscJ» venvoiidf't. Die 
irreale Idoo, die diese VorwoLdung x'echtfcitigt, liegt im Vei*- 
bum selbst, die ^])rae]iO bringt sie aber doppelt sinn Ausdruck. 
E» ist dies dieselbe Ersclieinuug ^rie die iu § 4 bei den ab- 
liftixgigexx Kauealsätsou boobacKtetc. Äliulicbes werden wir gleicli 
bei der 2. Form des Irroalb^ finden; vgl. Cod. SA a. fifii) »tutln 
ipü L/iij)U 9 dicr^xti i^nod juojxnsterii ptr trudiin» 

jirntnlMHk uhf'rt, Mi^ PHOldi* ips ahba» prttrtt'ia fucffPt ilp.hMiAiti 

(odor ist 08 konsekutiv isu üborsoUon: so dait er hutto sollen?); 
Kon. Patr. bist. I a. SSO tU liernonn Ht’vnt rimuu 
w^ioiterii tiH dthiiius^^ ,da3 or oigeutUcb eoiii sollte'; olid. 
i^i6 Maurinti^ nota&W, »IHod nou gnPUH ml lihrp utte dohtiiitHtsi 
ypi) 00 qwa d« Utero putpn Pt n/iiiut PHnnt nt t'ih'tpr j>ci' 

teetPfi ad jjrftlafulu'H waduiia dtnUsiHit ,dor M. babo siüli dagogou 
gexvobrt, daß er . .. soiii sollte . .. und oi* habo ^ougon voi** 
g6lilhrt^ 

jS. Abgoselion vou dioson Forinverbon mußte dio Volks- 
spracUe su oiner enderen Form dos Tn^oallM gi’Otfen, um den 
potential gowordeuen Typus ni h/ileipui, daitm su orsotKon. 
Don Wog dasu bot ilir dio Litor&rspracbo;' vgl. fUr dos Ful« 
gonde A. Obaruaior, Dio eoniugatio poripbrostien aotix'a und 
der Irrealis im Lateiuischen. Pregrainni, Regens bürg ISSO/I; 
Tbiolinann, Al-L U S. ISS ff.; Draoger W m. 

‘ D»U dl« der «infncliiM uad Wojr ll^ SUl dem etj» Vn|kii> 

■prauli» «Ine Ldoko au er««tc»ii ^wOHnt IjS ■•krt loia «ii\ »llek auf 
•lu« boihbls* KArM d« QllljärosMliea AiIhmm. Ja dla modarnata 
S;pr«a)i|aosrapIiia aehllaSk aosar ua^akahrt aua dam Vorlitndanaoln ahi« 
UWrarijahan Auadruakaa in dar Volkaapraeha auf dan Uotarsans; ainaa 
aluboimiaehaB WarUa odar KallUoa twalarWOrUr. Kin typuaUw und 
Tialgabrauolit« fialapial iat daa Biadrlnsao dar 0». Iforin da* Wvrkw 
ckUtt Üaf tn dau SOdau, «a en wbalUn blaibt, wall dort aina {anta 
Itaiho van Wtlrtem (carrw*, *<a2^u u. a.) Iiaiuonym wunlau. Wsa 
wir hanta auf Bciirltt und Tritt «iah abipialaa aobaoi darf abar wohl 
aooh fDr dli alta 2aifi aur ErkUrun^ liaranga&o^u wardan. Daa X>a* 
toit^Ucha daa litarariaaben Koma und dar Rhctoranacliulan ma^ auf dia 
Volksdialakta abanao auasflalebaad ^awlrkt und diasalban baalofluOt 
])abaD wla hauta daa Ütaruiadia FrtDaflelJoha dio Dialokta M)b«t daa 
budaratao SUdaua, KolU« iDtroductian k la ohronoluf la du laliu vul* 
Calra. ^uiaalo, dar. wla loU glaube, ala aratar t^uallanmltEls: di>«a Idaan 
au^safOitrt bat 
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Die Gi’undbedeutuDf der Bodin^uogsperiodc ist die, daß 
eine Handking dann eintritt, woiia eine andere HapcUimg sieb 
cbeufalls vollsielit. Ober die Art und Wei^e des Eiiitretein> 
der bedingten Handlung ^vird uicKts u’eitcr ausgeaagt. Dies 
ist dai’ Fall bei den allgemeiaeu Uteinlscbon T^’pen wie td 
liabtio, do; si hal>9af}>, dem usw. 

Die Volkssprache dur^e sieh aueb im allgemeinen mit 
dem Ausdruck dieses KausaU'ci’liältnisses begnügen. Die lite> 
rarisebe Spraclte, d. U. dio duvcli die Lugik beeiiitlaßte Sprache, 
kann außer der erwabotcu Bodingtlieit der Handlung nocU 
andere Mnrktualc eum Ausdinck bringen.. Sie kaun belspiels' 
weise ausdrilckeii, daß mit dom Eintreten der bediugenden 
Handlung so fort die bedingte Handlung sieb vollaiebt (vgl. 
§31); oder oa kauu, um dio Wiebtigkeit der Bedingung bervor- 
ziibebeu, in dor rheteriaclien Sprnclie der Zwang, mit dom die 
2. HAndliing bei Blutreteii der oi'eteu alcb vollalobt, besonders 
auagedrUekt werden. Dieses rlietorit^clio Mittel wird natur¬ 
gemäß dann am stärksten «um Ausdruck kommen, wenn die 
Periode eine irreale ist. 

Dieser logische Zwang, mit dem die bedingte Handlung 
ointvoton soll, kann nun auf voreebiedene Weise ausgedrilckt 
werden. Zu allen Zeiten kamt ein Verbum des pMüssens' eu 
dem Hauptverbum treten, vgl. 

Llv. 45, S7 Oulbd, ti in L. Paule aceueando 

tirocinitt ut poliert ct JcciinMntum tloqueniiae doi'e non 

triumyhnm impedtte debuit, quem svnaUfs iuetitm eitciudica- 
vcfeii ,daao liätte er iiotwendigerwelso nicht den Triumph ver- 
hindert*; ö, 52 Itoivm opue fuit nucipi, $i it>wi cwn QallU 

fuimue, 

Solche S&tze sind su uatersohelden von Sätzen, in denen 
nicht die Handlung an sich, sondern das ,Können* oder ,Mtl£* 
son* als bedingt dargesteUt wird. Während in den oberen 
Sätzen der Indikativ des HiUsverbums steht, da ja nicht dieses, 
sondern das im Indititiv ausgedrUckte Hauptverbum bedingt ist, 
ist der Modus der Sätze der zweiten Art der irreale Elon- 
junktiv, vgl. Cicero, Verr. 4, 31, 70 et judex non essa et haec 
ad U deiata res esset, te poiiesimum hoß perse^i, te petsre, ts 
agere op örteret ,dann wäre es nötig'; Arch. 8, 17 quodsi ipsi 
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hwc ve.ijii£ attivffiv fusints scm» nottra gtiittai'S poiseium, tainm 
c<i mitfii't dslfii’tiiUHH. 

Es Ist cAtlii’lieU ott schwor» eino scharfo Grenze zwisdioix 
(Ion Sätzen, vro das ,^IU«soii\ und denen, wo dio notwendi^r* 
woiso eiQtrotendo llniidliing: bedingt ist» zu zioheu. AlloJu des* 
wogen hat hoi doit Stdistou der Uiitoi’scluod twischen ffict>-c 
(lehflwn und fucßfn dehcifiM doch sioborlidi hosrondeu. IiAmor* 
hin lag in diosei Aiisdruckswoise vielleicht ein zu starlces Hei** 
vertreten der Idee doe Ililfsverhuins^ denn tatsäcltUch steht an 
Stelle der oben erwähnten Sätze viel liäiiiiger eine Foi mel, die 
die notwesdigenveiso oiotretende Handlung am Kauptverbum 
selbst sum Ausdruck braclite: die sogennaute ceniugatiu pei i* 
pliraitlca aetiva. 

24. NniuentUcIi seit Cicero tritt diese Konstruktion zu¬ 

nächst lUr den Irrealis Praoteriti besondera biluHg aut. Uei ihm 
sind es die beiden Formeln fuctiint$ fn! \md fociunu evam, 
die fur gewOhnUclies fociMm oiutroteiu Noch bei Lh'ius ibalteu 
diese boideu Verbindungen einandei* ungefälir die Wageb von 
de ab gewinnt faetnrta /ui über facturut fitim »ein outsebio* 
dsnei UbergewicbV (Thielinann 8. 190), Kebon /((eturns fui 
tritt später etwa gleichbedeutend /acturur /n«rrt»i^ so zuerst 
bei Ovid tuet. 14, 72 mox eudim Tcuei'ui frutynt »waiim ca* 
rmoe, nt prtui tu tcopulwn . . . irmuftn'tHfiUt fottii dann bei 
Livius 41, 24, 4 f?WMW« fJtiaiH, quna futum futrant, ti Phi- 
li}>2^u9 viutMot; ebenso 22, 22» 9 fHtiiya fu4rui. Endlich weist 
Tiiiolu&ou an zwei Stellen hAndacljrütliches /acAtf'ui /uiigim 
saoh» so bei Cicero: Ligar. 7» 29 st ««sott« C<to»aHnä 

«am ti'adiiiu'i fnUsatii w» contivt Ozuarsni retanUu'ii ,liättet 
ilir sie C. ausgeliefert oder gegen 0. saruekbebalten?^; di via. 
S» 21 sAam ti obtemptratHt auij;tem^ tvetiiumni fnii9ei. 
TliielmaDQ (l. o. 3. 191) hält die letatereu Belege fUr eine Art 
»Modusausgleichung zwischon factHf'u« fui und ftoititm, und 
das Vorbältnis der beiden Ausdrucks weisen zueinander ist das 
voa (2sbuttse»u, |io<ui>se7rt im Nachsats irrealer Eouditioualaätze 
zu dtinii, pQtüi, wo eich ja sehUaßUeb der Konjunktiv ebenso¬ 
wenig auE logischem Wege erklären läßt^ 

25. Aus diesem Zurticktreten der Formel facturus si’am 
vor facturus fui und /. fu^am, f. fuis9m in der irrealen 
Periode der Vergangenheit folgt aber kaum ihr absoluter Uuter- 
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gang; 05 orfolgto nur eino Vorsohiebuitg iltrer ZdiCstuie. Denn 
selion seit l^ogiun dor klassischoa Zoit wird erat bei AdjektiTen 
wie (teguitm, pnr «•«< für älteres «egtrwm, pm’ €st, ferner das 
Imperfekt der Verba des Könnens und MUseeiis nielit prätorital 
gebraucht, sondom sie Übernehmen die Funktion eines Poten- 
tialis PrAosontis, Tgl. Blase, HG S. 149 f., Irr. S. 73ff., vgl bei 
Luerez 1, 0&9 num^e ea'frejuttm deleiaf Juilersf 2, 1035 petd 
mrtffie 7«« 9-elns jjoterat miralfile dici .was könnte gesagt wer¬ 
den'; Varro 8 , 65 dtcci'e deiclxini; cum non faciunt; 

^vegen CHcoro vgl, § 28. 

Diese Furnioii des potontialen Ind. lupevf. treten nun 
besonders häufig Iin NnebsaCz der ßedingungsperiode auf, so 
Sali. Jurg. 85, 48 — cescui, iamm — dwebal; Liv. 5, 6, 1 gi 

fiicd/m JfJitts </d Imc helhiM nlMl ad dUcipUriam 

cevte niHitin’ffiu plm’hmtm ^ntercrat hmi^cere Sehr 

liäufig im silbernen Latein (HQ S. 150). Ebenso mit einem 
Adj. oder Part, vgl. Son. coiitr. 2, 3, 8 iarn, tempus 

ougustuui fgt. untjutUna trat, ti dw»! roQurt ep. 78, 21 

d qumn «»rr^/n« erai ijlQfiue Mutti'iay fii sjicctrtrw^twr usgf'i; bei 
Quiiitilian iihwniHmuIu enU, fipcile cj-at! Tacitus «iw*»»» et in- 
diymiin erat etc. (vgl. die zaLlreichen Belege bei Blase, HG 
S. 150/1). 

Es wird daher aucli die Formel f<icturu4 eraru nicht mehr 
präterital gefühlt, sondern modal einscliränkend ,ich sollte tun*. 

äC. Es stand also wohl neben einem Inealis Praesentis 
faeturm ti cnu ein I. Pmeleriti /. fiu, fv&'am, als die Volks¬ 
sprache iiirou 1. Praesentis verlor. Selbstverständlich besitzen 
die erwähnten umschreibenden Formeln außerhalb der irrealen 
Periode ihre volle Bedeutung des ,SolleQs, MUssens' usw. Die 
stilistisch-logische Unterscheidung zwischen faetwus frd und 
feciasmu kennte sicli aber kaum lange bei volkstttmlicben Schrift- 
stoUeru, noch weniger in der Volksspradxe selber halten. Da 
nun iti der Litorärsprache ti hdbeiem, devrom und w haberm, 
cUanvHs era 1 >^ sdioinbar gleichbedeutend nebeneinander standen, 
in der Volkssprache ferner die erste, allein ererbte Formel zur 
Bezeicimung des Irrealis unbrauchbar wurde, erklärt sich oline 
weiteres die Übernahme der letzteren. 

Wenn der von mir gezeichnete Weg der rlchUge ist, daun 
maß die Grundlage dor westromanisclieu KoiuUtioualbilduug 
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oOra im 3. Jahihuadert zu Bucließ sein. Daß die betreffende 
Fermel in der Literatur scbou viel frUlier aiiftaucht, leaagt 
natUrlieli siebte fUr die Ausbildung der Unigangsspraclie. 

$7. AU nun in der Volkssprnclie an dio Stelle der Coniu- 
gatiu pcripUrostica aciiva die neue ümscUi oibung facxi,-^ hahto 
trat, da gesdjab der gloidio Ersatz audi im >^adisata der 
irrealen Periode. 

Wie orwälmt, tvurdo pictnj'^u «mw nicbl mehr prätoriul,' 
Bondern potential gefühlt, aU neben einem Parlwip oder 
.Vdjekliv potentialo Uodoutung Imtlc. Wenn factnra* «mw aUo 
gloidibedeutend mit /«ecr« hthw wuHe, eo trat für faaUtrm 
«vm ,idx aoHtetun' wohl »unäclist/rfcrj-ö hibnenm ein; spWor, 
Ala der -iwi-rotentialis usterging (§ Q), ^rarde die Formel durdr 
/«care d. h, Jon weitromanUdioa Konditionalis eriotit. 

2d. Daß sebou in der kloaaiacbeu Zeit die Verba des 
(UUsseuah .Sollensh eu doiieii ja iu der Formel fncms Msc 
auch geUOrt, ihr Inj^ei fektuiD rein )>otefitial verwen« 

deten, väljrend das Perfektum allein die ZoitjtuCe der Ver- 
gengeuiieit AuadrUokto, d. h, daß jjotfrniu Pot. Praoaentis, j^otui 
PrÄteritum iit, lebrea uns die fulgenden (imcdi Draeger It 
S. 695f. silierten) Beispiele aus Cicero. Vgl. p. Quiuct. 13,43 
at, ti id vtlitK, itm pridm actum r4M polnrai; rep. 8,29 qiian 
poicrai m» psi-pHua, m patn'ifi tnmviur hutlMUi fern. 1, 7, 7 
pctdvaty Hi ««rf/ vgl. ferner die Belege bei Blase HG S. 149 f.; 
dagegen div. 2, 8, 21 ««w ul nituri polutt, «... 

,butte küncen^; Verr. 8. 49 pliirin fru6i7t4 potHPrnnt, 

81 id U , . . facire vohtittct; vgl ferner debninHf oHavi hi 
faUo vfmiMCjf in fiuipichncm, Uuum Mihi i/piototrf, 8i . . . f4 
ts/up<n i tim et volinUuti para'C volitmem ,du littttcst scEenl 

Ebenso Lat sro«H- Part. prÄsentUcho Bedeutung, fai prtt- 
teritale, rgl. leg, Mao, 17 qiiod ei privutm esaet hoc tempore, 
turnen U erat eUgemdm; aber Serv. ad fam. 4, 6, 4 « Äec Um- 
pw-e non dieni auum obiaet, faucta post annia tarnen ti morien- 
dum fuUf vgl. aueh Blase, Irr. S. 30/1. 

29. Es ist demnach »u erwarten, daß die gleichseitigen, 
baw, spateren Belege für crtntara hahehan nicht prUterilal, son¬ 
dern mit der Zsitstnfs der Gegenwart erscheinen. TatsUchlich 
i« auch schon das älteste hiehergehbrige Beispiel rein präsen- 
tiscli, vgl (nach Tbielmaua S. 187) Migne 39 col 2214 de^u 
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conßtmii tnnqHam in apertimi ßinum indul^mtiam parfiius ei'ut 
difrc . . . fi.ucnmi cl<iudU ^innm, includU pcccntnm, exchidU 
indiih/tnUfam 2 >^ccnti . . . funarg <«? hahebat dsus per indyl- 
gfutiffiH, si fntrrerie: qnaeris per quem t^reueee ,Öott wÄre 
boreic, dem Qe3täiiü\g<in gleichsAin ia dos cffeuo Herz Yer* 
zoiliuiig zu leg^Q, du aber weichst aus» >'CrscUI)eßt das Hers, 
sclilieüt die SUude ein» die Yer|;ebujig; aus . . . Gott wUrde 
dich heilen» durcl) seine Vcrgobun^» weoii du geständest: du 
aber Hucitst, durch wen du dicli entscUiildigoD küiintest^. 

Auch in dem blgendcn Beispiel ist die Zoitstufe niclit 
zwoiMbaft» vgl. Mfgne 53, 668* 10 cn»« ivi, htquiimi, eonse- 
citU cm-miji, po/it buptisai/itfu »pyitiam non j)cceati nec 
sihilitUH iii'c voIhhIm Kt 0*4 Itnh^hat dari lax- 2)ri, hi 
2 >okhWIUih utnli fniMH uhlata. Hier tritt wolil die Ideo dos 
MüsBons stark hervor: »wem sollte das Oesota Gottes gegeben 
weiden, wenn die ift/glichkeic der Sunde beseitigt 

Das dritto der zitierten Beispiele scheint allerdings die Zelt* 
Btufo der Vcrgangonljeit zu boaoiclmen, vgl. Migue 53» 285’’ 23 
Hl tion cKKct ßlim honniivt fiXlxu <1*;/ fact'iH, Maria matm’ du 
/-«jß wfrt poicrui . - . höc poterui eegn ^äsi x?*^OTd»cOi‘ 

ßni'i mtuyiUsH- A'idi, q/i'd habebat «n lUero, aut quid 

hahebaf nut qnid huhabat puwnU ineoloere et tn 

poiicj'g ... niei asei homoperfectu». Logisch ist hier allerdings die 
Zeitstufo der VergaogeoUeit niclit swcifelliaft. »Wozu hätte sie 
ihn empfangen, gehäven, in Tuchoi' hüllen, in die Wiege legen sollen, 
wenn or nicht Mensch >väre.’ Allein es dürfte hier, wie wir es iui 
älteren Spaiiiselien und im Portngiesisciieu bis houto bcohaditon 
kümten, die Idee des Irrealen allein im Yordorginind gestanden 
sein, so daß die logisch richtige Zoitstufe sicht ausgedrUckt 
wird. Es entspricht dieser* präsoudsche Irrealis dem liistorischeu 
Präsens in der direkten Aussage; es wird dadurch, daß die 
Nichtwirklichkeit gegenwärtig gemacht wird, der Gang dor 
Handlung belebt. Mau könnte deshalb auch in der Übersetzung 
die Zeitstufe der Gegenwart oachahmen: »sie würde ihn doch 
nicht empfangen . . . mtisson, ^ve&n er nicht wirklich Mensch 
wäre‘. 

30. Betraclxtet man die von Thiehnann gebrachten Bei¬ 
spiele, von denen inel>rei*e in ihrer Iiiterprotation als Zweifel- 
halt Angogebon tvorden» so fällt auf, daß dio Belege ftlr 
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fore haliban Uboraus gering; sind, wahrend die prätoriulea 
Scrokturen verhältnismäßig liäußg sioli ünden. leb selio ab 
von dem Typus enniare Italfuraw {l^fjgno 53, 400^ 54; 66B* JO; 
aus dem Kommentar des Servius zu Vorg. Aon. 10, 331; Man. 
Oerm. II177 u, a), da er lür dos Uomanisdie nidit in Bctraclit 
kommt; aber auch der Ty]>us can6<ov Juihui ist ungleidi hUu* 
figer als die Umschroibuog mit kabvldui und boscliräeikt sich 
nicht auf Mittelitalien. wie man etwa aus dur beutigon Vor* 
breitu Dg desselben vermuten kditnte, sondern findet sidi nudi 
auf gallischem Bodon, und zwar früher als die Umschreibung 
mit Ao^e^am; so boi Vonantius Fortuuatus, Ennodiue. Diese 
ilcesten Belege von cantar« hahiti sind fonior durdiaus prH* 
terital, vgl. boi Qregor d. Großen epist. 5, 57 n(H büna vivtm 
nnhU audivif/tMa nulhi Uluut ImVuivfVM 

,wir liätton ihn in keiner Woiso aufgenummen'; 
ebd. 0, 49 mm ri . . . facla non iinid aliud agi 

hahuit; ebd. 9.49 nutn n mihi eamt^on fiotuleetrt, ^nia itutati 
cau$cu d$ 6UU rationibrtk halnsrtni oi (oidiou) pi’iit* pm' tpitttiUu 
tot puliore hahui puUatmti Ed. Lgb. a. 733, col. 140 idto 
ho6 diema» ^ia H «am mvenutf/it aut patci’ aut freUtr . . . 
sconäfllttm oum mm camitUr« habnit et ^ut eupwas'« potnmit, 
unus alUmm interficerti habnit ,wena slo ihr Vater oder 
Bruder so gesehen htttte. so väre er mit ibm in Streit goraton 
und der Sioger hätte den andern getüteth^ 

Da dieser Beleg aus dem 8. jAhrhondert einen Zweifel 
an der Zeitstu fo des Kouditiooolis nicht zuläßt, wird auch die 
folgende Stelle aus dem fi. Jahrhundert anders interpretiert 
werden mttuon. ale dies Th. tut, nämlich Troya, cod. dipl. 
IV. 1 K* 45 udhtic modtoim tetnpue nulincre w/uissent, hodi« 
Italia a Lngobardis libera rtpsriri «t vnivarea Äutlunt 


' Hoeb &D «iaw iw^tra Stell» eeiffCa dJo £d. L^b. hatmi mit dem Inf. 
In prllerltiJer Sedeutoag^, «ena aueä h^Uä hier »eine rolle Bedeutung^ 
de» »SoJleni* bet, rj^. m 1. 240 (a. fSB) MoUnw tä Ma mulUr ^ Am 
■» ojiuH /tetrü M emtmMrü, meriaittr . . . fuSa loten cowsn n« factrt 
ftM «elor«,* ^uia ti vtr «mo oftaA^on Mae» ovi «um oSo /«mfno 
tiduiUruiU, n»AV ^o ad patatiwn ti ad jadieit AsAvit ^roeZomope 
,deaD weaa Ibr Uenn mit ^aer SUorla oder mit einer «nderen Freu 
Ehebrach be^fes^o het, eo hlHe dl» Freu lalbil vor dem Hofe und 
den iUebtem eieh beochworen jollen'. 
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r6f}in ad vesti-am a:ceU6nUam hahtisrnnt do/ern, Th. Ubersotat 
pi'j^entiscli ,8o würde e» Kente gefundon werden^; da abor im 
Vordersatz eiu Präteritum stehtr dürfte auch im Nachsatz ein 
Prät. angczo^on worden sein. Auch ist siaD|;emäß die Ober' 
scteung mittels einer Zoitfomi des Ausdrucks des ZuständUchon 
dnrcliaus iiickt ausgeschlossen, etwa ,daDu wäro Irente Italien 
von den I./angobardcn als (roi befnndon und aller Besitz dos 
Königs A. wäre Eurer Hoheit ilbcrtragon*; os ist also gewissor- 
ntaßoii die pr.^tcrltale Idee, statt im Infinitiv zum Ausdruck zu 
kommen,' im ITilfsvorbum bezeiclmet. Älmlichos werden wir 
uocii wiederhole konstatieren. 

Will man nieUt in dem letzten Beleg, dem in den seit- 
gouössiseben Schriften des Papstos Gregor niclits Gleiches zur 
Soito steht, eine 8i>HC6re Pliase dor Entwicklung sehen, als in 
dom 200 Jahro s))ätcren Beispiel aus den Ed. Langh., so ergibt 
sich aus dem Erwähnten, daß der toskanische Typus caniai'ci 
zu dem Typus der übrigen Romania conto via sich verhält wie 
zu cmafivnu, d. h. enniarei und caniaria sind nicht 
hegrifflieh gloidiwertig, sondern sind nrfq)rangUch in der Zeih 
stufü geseluedcn; auch in Uittelitalien n orden sie ursprünglich 
nebeneinander bestanden haben, ersteres als IiTcaUs Pvaeterlti, 
letzteres als I. Praesentis. Ei’st sekundär, wolil nicht vor dem 
10. Jahrhundert, wurden die boidon Formeln gleichwertig und 
vorschffiolzon (§ 202). 

äl. Fragen wir uns nun, warum gerade io Mittelitalien 
dio Formel cantare hahui erhalten blieb, während sie sonst 
überall untorging, so erklärt sich dies daraus, d^ als Irrealis 
Practorid auf demselben Gebiet, auf dem conifive JtaJ/ui unter* 
gin g, wHtoi‘a»i olntrat, d. h. das Auftroten des lotzteron ließ 
die orstere Formel nicht zur Ausbildung kommen. 

Die Formel d^deram ist seit Cicero in der 

latoinisclicn Literatur durchaus geläufig (Blase, Plusqu. S. 66 IT.), 
vgl. Cie. fam. 12,10, 3 praeclare viceramui, niai .. .reeejnsset; 
Scueea Bhot p. 5, 25 heüe ts cenicrat, ai ne»?» Atticua ibi 
eiibaiitiaaei etc., vgl. auch Foth S. 274ff.; W^dkiewicz S-82, 
Was das Verhältnis der Formel $i kahuutae^i — dediaaent zu 
n kabuiasfun — dederam l>etrifft, SO treten in der 2. Formel 
ursprünglich die Verba des ,K0nncns‘ und ,HUssens‘ am häu¬ 
figsten auf. Dies erklärt sicli aas der Soudersteliung dieser 
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yurbalg;rupj>e, ,haböii Trir doeli in dio£Oii Formen iiidiJtatirUcho 
A<]uivaleute fUr clio dem Konjunktiv ei^kioiidc poton^alo und 
jusEh'e Bedeutung oder dio diesen zugrunde Uegeiido futurisclie 
Bedeutung vor uns' (Ulase HO S. 224). Ein 
tuemi, yfttfuvid Ut seit den ältesten Zeiten gleieliwertig mit 
d^nltget etc., und das Auftreten solcber Fuiineln im liedlngiings* 
tvits dabei* ebne n'oilerea verstAiidlicli. 

Seliou Cicero (viollciebt «cUon Plaut mil. 52, a, Fotli 
S. 274, aber dagegen Blaso, Plusrju. ii. 66) bedient sidi nher 
einer au&logen Kon6trukti<ui aus rhctorisclicn Gründen» um das 
rasche Eintreten dov Handlung dos Haclisatsce zu hozoichnen 
iDer SchriftsteUor will einou rhetoriachun FfTckt oralolcn. lu. 
dem er sieb Uber die 'WirkUdtkoit liinwegaotst, hohauptot er 
etwas aU wirklich goschohoi, uni es sogleich wieder durcli die 
nach folgende Protaais in das Gebiet des Irrealen xu vor weisen.' 
Blase (Ü0 S. 224) nenut iliesos Plusqu. eine Zeitlorni mit rbO' 
teriseben, interjoktionsartigam Oliaraktcr. 

DeingemAU sind es neben den Verben des ,MUasen8' auch 
die Verba, die das Eintreten in einen Zustand ausdrUeken, die 
sunichst in der indikativischen Form oiiclicinen, so die Verba 
des ,AnfangeQs, Vorboreitens, Versuchous, Streb ens, Begolii'eus, 
Äntreibens'. 

Es bandelt sicli also im Ursprung uni eine duroliaus 
literarischs Erscheinung, ln der spateren Kaiierseit aber 
scheint dieser uraprUnglidi literariseho Qohrauch in die Vollu- 
Sprache gedrungen ziisoin; jetst trat eiu, ;7 m emtretec mnlite, 
es beschränkt sich die Formel nicht molir darauf, einen be¬ 
stimmten rlietoriscben Effekt zum Ausdruck zu bringen, son¬ 
dern sie ergreift wahil 08 alle Vcrbalklassen. Dieses Eindringen 
des indikativischen Plusqu, wurde aber dadurch gefordert, daß 
gleichzeitig aUgejnein eiu Rtiekgang iu der Verwendung des 
•s^Kcnj. ein trat und an seiue Stelle ein Präteritum Prfieens 
trat, so iai Temporal sats, Objektsatz ctc.; s. §§ 154, 168, 
160, 161. 

So begegnen sicli um die Wende des S. und 4. Jahrhun¬ 
derts in dor Yolkssp rache zwei verschiedene StrOmuugeu, den 
Irrealis Practeriti in einer von der altou Formel e» hahii$$tfn — 
dtduam abweichenden Form zum Ausdruck zu briugen. Eine 
durchaus volkstümliche Wendung, die einen Ausdruck des 
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Sollens im NacbsÄts einfuhren 'will, der Typos dar6 habui, 
hibuci uut. Jiahitissm, und «ine Äusclieinend literarisdio Wendung 
dedi-ratu. Nur Mittel- und Oberit»lIen bis aam Po entseliied 
sidi zuQ.HclisC für die erste Formel; Sudfranki^eidi mit seinen 
blUUondcn RliGtorenschcIen * veraUgeiQoinor^e den literarischen 
Typus und von hier aus dürfte die Formel nach Spanien und 
Portugal gewandert sein. Aber auch UnteritaUen entschied sich 
fUr die Purmel Ät knlnii$/>6ni, dfdfram, rielleicJit, wie Bonn et 
S. Ö57 will, unter griechischem Einfluß, Nordfrauhreicb end- 
Ucii und die romaaisclion Äl])engeg«nden blieben bei der alten 
Formel hohiiins^m — dedusem. Oenaueres Im 8. bis 11. Ab¬ 
schnitt.* 

Daß in Qallicu die Formel /mbuiereni, dedemm gang und 
glLbo war» lehren uns die sahlrolchen TOn Blase (Phisqu. C0| 
Irrodis 69'! ausammengestellteu Belegstellen, vgl. auch bei Gre¬ 
gor V. T. ui /Vw fuifuteS, uiiffelism d^ eaelo svocaveram; eijo 
ipsf! inierinravi ti ni£ df'fendere ncqmviAsim. 

33. Kben trnrde erwähnt, daß der Indih. des Imperfekts 
der Verba des Küuucns \md Mussens seit der klassischen Zelt 
nicht mehr prHtevitalo Bedeutung besaß» sondern rein präsen- 
tisch mit modalem Charakter verwendet wurde. Wlo das 
iuJik. Phisqu. iu der präteritaleii Peiiode, so trat der Icdik. 
Imj'erf. in der prasontlscltcu Bcdingiingsperiode ein, vgl, Sen. 
benef. 4, 2 ui tam&n dtjirakas iiifr, iu>n erai ipsö eol idonivttt 

xpactaGtilum dtg^intq^io adcn'os'if «i tentum pre^eteriret; 
Verg. 2, 132 ei U non alinm late iactaret odorem, erat; 

ctc -5 vgl. HG S, 149 £f. 

Bei Ammiau, bei dem auch der 7nd. Plusqu. ohne Ein¬ 
schränkung im ^^adisatz der irrealen Periode verwendet wurde, 
tritt auch da.s Imporf. aller Vorba ein, vgl, 16, 4, 6 quod ni 4t<i 
ogi ipon doceret aspecUi», nulla a'edebatw poe$e dUeemi; 


‘ y^l. MomiDMO, Rom. Oeedsiclito II*, IOC; Bu^iiuskf, Au«breituog der 
Int. ßpr&cbc 8.104 etc. 

* Rin AjinUcher G&äankeosao^ Ündot neb Kohl, Lc pripeution erm 
et ec» succeesoon oo gallo-roiccB, Baoiteine nor rom. Pkil. C1^7G. Nach 
iliD) wKre der Era&ta von cvni durch toc ,deo greßea literarieebeu 
XootrsD weil m nit ungAldldet ^alt, cnni eu RCtsen, wo 

du Laleioieclie Berns 0jm4 epraoh, sei om^ehrt jodea TolkjtQmViciie 
eu»e durch apW oraet&t wordeo. 
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S2, 10, 4 j>Tfw ferelxinu il nh kif> 

InadM’i-v, qtto»; otc. * 

Diese Beispiele sind niclit alle aü! gleiclie Art zu bo* 
urteilea. Io der Ulteron Zeit Itnndcli c« sieb um eise l^i^selioi' 
nuD^ der Stilistik, die dem Eintreten dos Ind. Plustju. im 
Nnclisnt« der präterilAloii Periode (mts})iicht. Die ersten zwei 
sitierlen Belege sind doUor nueli rein irrenl zu llbersetzon. 

Spftter aber. Als diese stilistische Form des Bedingungs- 
sntzes iu die VollvSB|)racho drang wie die entsprechende jii’A- 
tcritnle Periode, wurde in dor Formel n duhaut dos 

InporCekt uicUt irroal, sondern )>otcatial gelUUlt, wie schon 
i&ngo die ImperfoktA der Verba des ,Sollens' und ^Milssons*. 
Jetzt ist haltibum nur eine VnriAnto von Das zeigt 

sich auch sofort dariu, daß nun, in der VolkssprAcho, dio indi- 
kAtivisoho Ausdrucks weise nieUt auf den KaehsAts besclirAnkt 
hloibt wie in den KterAriselmu Bolcgou, sendorn sie wandert 
Auoi) in dca Vordersate; und hier erst faßte sie endgültig 
Wurzel. Von nun au wird fi hnh^xtm weder präteritnl noch 
rein irreal, sondern poteutUl, mit nosioinmg Auf die Gegenwart 
gefühlt, vgl, Scripte r«e ror. Merov. Bd. II p. 7ß, 20 

centra OothUf pa’ Qttllinit cennhaut itMvrdnv; ui pt'nr^ 
vafebant Chnni haoe eonfm Oothin (ie/endrivi, h/i^Urlatm Otrl- 
liw Afjccio ft^/xipcnnt ,soUto den Ch. os gelingen, so sollten 
BIO orbalton'; 7.^, 17 si Miedmvi pnvinw 

Oallutn OotkU ebenso. 

34. Das Bild von der SyutAx dos Verbums, das sich uns 
zur Zeit des ZuAnmmontAlls des Rtimischon lUiebs dAratelU, Ist 
wolt dAvon entfernt, einboitlich zu sein. Die Scliriftspraeho hat 
sich schon weit von der lebenden Sprache entfernt, aber die 
gegeuaeitigo Beeinflussung dee literarischen Lateins und dor 
Umgangssprache ist darum nicht erloschen. VolketUiuUclie StrO' 
Ölungen erscheinen in der Scliriftspracho, Uterorischo Stilmittol 
worden von der Umgangssprache aufgegrifTen und weitorgebildot. 
Syntaktische Verschiebungen, die durch diebiutgesotslidie Ent* 
Wicklung der Umgangaspraohe hervorgebracht werden, äußern 
ihre Wlrkong auch iu der Literatur, so belspielsweise beim 
Übergang der Formel si amorsm, dar$m zu rein potentialer 
Bedeutung, die durch den Zusaauaenfall von atnavsi und amarit 
bedingt wurde. 
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Dios^ir WochsclwirkuDg zwiscböu det« iiterai'ischen uod 
deiu UmgaügslateliL schreibe idi auek die vichcig^stdQ Jinderua* 
in der SjixUix des Yerbums zu. So bat wohl die literarische 
Sprache den Konjunktiv im Temporalsatz and Konsekutivsatz 
oingefulirt, ursprUuglicli mit einer besonderen Färbung im Aus« 
druek des Verbums. Die Volksspracbe griff die literarlsebe 
Kode au! und vcrnligomoinerto sie waliUos (§df.). Spätor erfolgte 
eine Reaktion gogen das Kindriogeu der -«s-Formeii in jede 
Art von untergeordnetem Satzo; die Volkaspradie (iberselireitet 
wieder die Orenzen und flüirt nxm auch den Indik. Plus^^u- in 
den innorlicli abhängigen Nebensatz ein, wie wir noch sehen 
wordeu. Charakteristiseberweise sind es gerade die Provinzen 
mit dev .stärksten literarisdion Bildung M'io Sudfrnnkreich und 
die iberiseho Halbinsel, welcJie das unliterarischo Üborgreifeu 
der Litcrärspracho auf das Volksidioin am stärksten zeigen; 
Nordfrankreick und die Älpeugegendon mit einer ausgesprochen 
bäuerliclion BeT<}lkorung sind viel konservativer und literarischen 
EinflUsscu gegenüber ablelmend. Das wül aber nicht sagen, 
daß hier alle Entwicklung sich ohne Einwirkung von außen 
abgespielt hat. Aber hier erfolgt die Beeinflussung auf geogra- 
pliiseheui Wege, in der Form der wellenförmigen Fortpflanzung. 

Wälifond bis jetzt psjcliologischo Momonto in der Aus¬ 
bildung des VerbalsjBtems innerhalb der Schriftsprache kon¬ 
statiert werden konnten, werden wir von dem Momente an, wo 
das Ein wirken eines literarischen Idioms auf hört, nichts Ahn* 
Hobos mehr Anden. Lautlidie Entwicklung und daraus sich 
ergebende Homonymität uraprüaglich verschiedener Verbal* 
formen werden von nun an die einzigen Kräfte in der Aus* 
blldung syntaktischer Versclüebnngen sein. 

34. So ergibt sieb mit dem beginnenden Mittelalter das 
folgende Verbalforniensckoma der Umgaugssprache: 


Selbständig 
habßo 
kahehatn 
habiii 
habuoram 
AaiuÄ O (Put.) 


Abhängig 
hahtaiii, haha-eTn 

hahuUnni 

— «rwa «iw, —ewfli, bzw. 
haber9 Jtaliea^ity k. kahci'eui 


Sitteaiaksr. i. (blL-lual. II. 17«. S«. 9- A^b. 
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Fotentiftlis Futuri w hubum> ^ dtidttvo^ besiv*. das-e 
Fot. Fraosontis 1. «i huhcriau, fUn'tin (Itälien, Alpen)» 2. ui 
habA<mi, danm (FrAnkreicb» Spenion, Fortufal, Suditalien). 
IrreeliB Pr&eeentiB Uwe habfhai/u 

Irrealis Praeteriti 1. (Alpen» Kord* 

IraQkroich)i 2. n ItahiiUKnt, dar« (MittelitaUen), 

8. ti kithwiifM, dcdeitwi (Sudfrankreieh, Spanieo» Portugal» 
SUdttalien), 

Fi sali 9 Mt huhcio», kalerm. 

OptatiT ^2iui«iet^L 

35. Zu dem obigen Schema iet nun folgendes nachsutragen. 
Von der z. Bspl. von KUpporloh S. 3 bohaapteten maugelhaften 
Aasbiidung dea Ausdrucks der konditionalen Sätee im Latei* 
niichen sind wir weit entfernt. Übor dio Bedeutung des Irrealis 
der Vorgangoiiheit ist kaum etwas su sagen; ebenso Uber den 
Irrealis der Qegouwart, Beide Formen des Irrealis sind nabe 
▼erwandt» da auc)i bei dem der Gegenwart dio Eracbeinuagen» 
die den Ausgangspunkt des skSataos bilden, hokanut» dalior 
▼ergangen, hOoliatens noch bestehend sein müssen. Sonst könnte 
nicht die Bedingung als unorlUllbar erkannt weiden. 

Don beiden irrealen Poriodeu stehen zwei Perioden gegen¬ 
über, die sich auf dio Zukunft baaielion. Rein sukUnftig ist 
die potentiale Periode si hahi^'o, dett hal$o. Auch in der söge* 
nannten potentialen Periode der Gegenwaii «i 
ist der Nacltsau stets, der Vordersate meist sukUnf^g. Denn 
da das Dintreßen der Bedingung awoffeUiaft ist, kann dies awar 
gegouwärtig entschieden werden, meistens aber wird es erst in 
dor Zukunft mögUcIi leiu; und doch besteht swischen der 
Formel e» hahveiv, dara haleo und n darem ein grond* 

legender Unterschied. Der erste Tjpns ist rein objektiv; er 
stellt die in die Zukunft übertragene Periode dex' Wirklichkeit 
dar und bsseichnet daher ausdrücklich die Zaitstufe. Abor 
gerade die Zeitsiuie der Zukunft gibt dieser ursprUoglicli rein 
realen Periode wieder den Charakter des Potentialen. In $i 
hahabam, darem dagegen ist die obige Periode subjektiv dar- 
gestellt. Sie druckt stets aus, dal! die laufende Handlung 
irgendwie durch das Eintreten oder ^üebteintreffen der be¬ 
dingten Handlung betroffen wird. Der Ausdruclt ,Pctentiaiis 



StudidB suT Vorg’«ecb)cliM rooAJiUcb«n Tdioptiildbre. Öl 


der Gegenwart* ist dalier nickt zutreffend, wenn auch, foraelt 
entsprechend, besser wäre die ßeseichnung ,subjektiver Poten- 
tialis*. 

Das Zurliciftreten der logisch richtigen Zeitstnfe und die 
Vergegenwärtigung der Handlungen der konditionalen Periode 
Däiiert diesen subjektiven Potentialis dem Irrealis Praesentis. 
Aus stilistischen Gründen kann eine an und für sicli m&gliche 
Handlung als nnmOglieh dargestellt werden, wenn das PersOn> 
liehe besonders stark zum Ausdruck kommen soll, und um¬ 
gekehrt. Deshalb erklärt sich auch der Zusammenfall dieser 
beiden Typen in vielen Sprachen. Daß aber das Spätlateinlsciie 
Potentialis und Irrealis noch streng geschieden hat, beweist uns 
der älteste Zustand dev Konditionalsätee in den romauisciion 
Sprachon. 


n. 

Die EonjuaktiTformea des SardiBOhen. 

Da» Sardiseba (86). Konjaoktiv iio R«hiÜT* and Fiaalsatc (87). Eoqj.tm* 
perfaoti ala IrraalU de» PrJUamt (S8). Indlk&tir da» Prisen» Im poCauUalen 
,«r-Sat2 (89). IzDparfekt, b&w. Perfekt für abbäas^ge» Prä»aD8 (40). D&a 
laL S. Fatarum (41). Jiabw fae^r^ (49), Entatahao; dia»ae Tppn» aU Po* 
te&U&ü» (48); ,habtti/aefrtf für abbia^l^es ,AnbM/oMr«* (44); ,habui faeir*' 
aJ» pratariCaler Poteatiiü» (46). Koakorcans von ,kab4o> und ,habvi/actr^ (66); 
,Kai90 Kahfrt /aotvn' (47). E&twieklofigaaehema der Ucaiobraiba&fe& (48). 
EoQjuoktiT da» Imparfekfe aU Potantialu (40), al» Form dar Abblagi^kalt (50); 
,Ao5«o od/aoor«* (61); ,he^*o faetr^ al» PotanUiIU da» Futuraio» (69); 
,5o6ti« modo /noef«' al» BubjakUrar PataaUaUe (68), in dar Uundait von 
Bittl (64). fextrt' im Toabaouchan und Sardiachaa. Sehloi. 

$6. Des zuletzt aufgestellte VerbsUystem des Urromaui- 
sehen entliäU den Spraehzuetand etwa der Zeit, als d^t5 römische 
Weltreich durch die Fluten der Völkerwanderung zertrümmert 
wurde. Bis dahin war bei dem herrschenden Zentralismus eine 
Sprachform in ihren HauptzQgen vorbildlich, die Sprache Roms, 
die immer wieder ausgleichend auf provinzielle Kenerüngeu 
gewirkt haben mag. 

Aber schon früher hatten sich von dem Hauptstamoic des 
römischen Reiche einzelne Zweige abgetrennt, zu denen die 
neueren Verschiebungen der Reicbssprache nicht mehr ge¬ 
langten. Zu diesen gehört in erster Linie Sardinien, die älteste 
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Aiif^dritAlisclio Kulouid Rniu». Sclion Ifui^ sind oinzeloo Uboraus 
AltertUialiclie Zllgo des Sardisclioti «iknnnc Trordeu; wie die 
Sebeidutig: des I und fl von « und B, die Passirbildung; durcli 
das Refioxivum, d&s Fol den dos T^pus die Krhaltung des 
Konjunktivs des Im^^erfckta; nudi das Velden des Ty}>us can- 
im NneJisatso der iiTQ.ilon Poiiode fohUrt bierUer 
(vfl aber $ &5), anderes ist swoifelliatt. 

Doclt sind cinaelne dieser Ztlg:Q Uborscb&tst worden. Wenn 
aueli io keiner roinftitischon Sprache (das Ye^liotlsclio vielleiclit 
ausg^euoinnen} so viele altortllmliche ZUg’O eiiaammeu sieb finden 
wie im SardiedteQi so ist dock nur der orkt^onannte dom Sar» 
diseben allein eigen- Ks zeigen sicli forner StrCnnnigen im 
sardIschen Verbalsystem, deren Entstellung nicht ror das Jahr* 
hundert anzusotzon ist. Auch später, als Sardinien mit Unter« 
italien unter grieehisdie llorrschatt kam, blieb der Verkehr 
der beiden Linder ein reger; und erst als Unteritalion sieli 
von Qrieebenland wog unter den Einfiuß MitteUtalions begab, 
durfte sich der große Unterschied zwisclien Sardiscli und 
IialieniscU befestigt habeu. 

Abgesehen von dieser ÄltertUmliclikoit, dio schon Dante 
unliobsam aufgefallon war (de vulgari eloquentia I cap. XI), 
eeigt das Sardisclie oino Ersoleiiniiig iin Veibals^stom, die es 
allen Übrigen romanischen Sprachen gege)\Uborsto]H, nämlich 
das vollständige Fohlen des lat. Konj. Plusqu. Dieser fehlt nicht 
nur im Loguüoresisohen, wo dor Konj. Imperf. bis Jioute ei> 
halten ist, sondern auch in den oltkampidanosischon Urkunden: 
ja selbst in den lateinischen Sohriftsttlcken, die aus Sardinien 
stauineu (Tola, Cod. Sard.), ist der ss-Konjunktiv ein Fremd* 
Uug; dafür steht der Indikativ des Perfekts oder Pluaquam* 
perfekte, vgl. § 66. Umgekehrt ist der Konjunktiv des Imper* 
fekts nicht nur ein Merkmal des Logudoresischon, sondern er 
ist in der äleoaten Zeit allgemein Bardisch. Was nun dessen 
Fonktioo betrifft, so ist folgendes zu beinerkon: 

37. Der Konjunktiv stellt allgemein im Relativsatz mit 
fioaiem oder konsekutivem Oiai^akter, vgl. Cod. Sard. a. 11)3 
itiumtiat tals homine ci ss itptrti nUbai’6 rwrU ,e8 sei 
kein Monscli geboren, der hoffe, er werde dom Tode entgehen'; 
Stat. Sass. 54 totcffiiw qus ad narr er de inalu antmu ,comudu* 
ad hömine qrii Mftqere et clana iinde faeat aesa corte, 
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©te. JedormRDD, der in böser Absiebt .Hahnrei' zu einem 
Manne sagt, der eine Fran bat und darüber Klage erhebt beim 
Oerichtsliof, »tblt etc/; ebd. $I soe intratas et renditag qtU 
toccköH a9sa dictu otade de Saetari; obd. S et n<m a^ee 2»>are 
over i'eciver a2cuHU denametUu oü 6>' M$riin piveeH quäle laeeeiee 
de fachey alcunn ceset ,ihr dürft weder nehmen noch empfangen 
ein Qesebenk oder eine Entlohnung, wegen der ihr es unter* 
lassen würdet, etwas zu voUfUhren'; ebd. 56 <foer pey alcim7i 
de cuteoe qiii venqnat d<ive noiUi dwa poUsiute; ebd. SO su 
poteetnU ct ie^oe outUtnoe talee persemee ad eeutm offititt i'ecioan, 
eae quäle» . . . »ian diqMS de fede, 

Solciic Site© führen unmittelbar lunüber zn deu Final* 
uud Heisebesitzen, Tgl. Stat. Sans. 13 qtu aet proponner in 
conxign . . . a^euuu P/arm» ee vecivat ad hdliiare inSae- 
Mn . . . eiat oondempwitu xisw. .sollte jemand Vorschlägen in 
der Eatssitzung, dcdl ein Fiaaner zugelassen werde, in 8. zu 
wohnen usw.' oder Spauo II 3. 98, a. 1475 ordinamtis qui 
ciaschednuH cleiigu , , , et eurado» depian hauer breoiariu 
usw. usw. 

An Stelle dieses Konj. Praesentis tritt unn der Konj. Iiti* 
perfekti, wenn die Handlung von einem Tempus der Erzälilung 
abliingig ist, vgl. Cond. 394 rt Uxo» reclarnffrunec ^;ro Jeertatore 
ki kertaret ^;ro iseos usw. ,und sie verlangten sich als Anwalt, 
der für sie prozessieren sollte usw.'; ebd. 40S ei heninde ki ■ nde 
kertaret 9m»n» donnu ki vi aii in »a dwio de 8eve ... d’ovsi*- 
si-ndc bene deeea domo d'Ueune eou. PeU'u de 8. ,nnd wenn 
jeinand, der im Hause von S. sein werde, kommen sollte, der das 
bestritte, daß <Iaqu von dem Hause lu U. St. Peter Nutzen ziehe'. 

So allgemein im Finalsatz, vgl. Cod. Savd. XXI, a 1118 
pn-egaiide aJ)eiia et a so» ghriosos maHyt'es, qui Its eoncederent 
unit ßgin o ßgia py-o berede inssoro; obd. et de ea gloriosa vir- 
gine Maria Usfnit deniogiradtt vmlrilmente, qui, »i uso» qneriant 
»a gracia, q7ii in cuddn logu edificarent una eeohsia ... et 
imbi faguerent «ji?4 mcn%a»teriu ,und von der glorreichen Jung¬ 
frau Maria wurde ihnen deutlich gezeigt, daß, wenn sie ihre 
Gnade suchten, sie an jener Stelle eine Kirclie bauen und 
daselbst ein Kloster errichten sollten'; ebd. cumandait . . . 
qui a coneecra^-e »a eoclesia ... et tnnm 

ponnerent gt a^yde perdouTT,; Cond. 391 et ego ki 
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^ric forraret n ftu, Petra er sie St. P. sorUckstelle'; ebenso 
im Altcampidaixeaiscben, vg;l. Arcb. O&gl IS» a. 1217 
fU non iurarii jw>*unu homini! ebd. S. 312 a. 1217 et p}‘egedi 
not ... X'« pro deu nnntmitT^emfre 

cutm moU ,er bat uns» daß wir auf Gott unseren Sinn lonkten 
und dieses Übel vei*rio^rteii' usw. 

d8. Wlbreud der Konjunktiv Imp. im Fiualsats aucli in 
Süditaliea wohl bis um das Jolir 1000 orlialten ^wesen sein 
dilrtte (§ 317), Imt das Sariliseke Allein in (1er ältesten Zeit 
diese Verbal form auob als Irrealis bewahrt. Beweiskrättif ist 
allerdings nur das folgende Beispiel aus den Gerichtsurkuodon 
von St. Feter, da dieso allein den Irrealis von den übrigen 
Formon der konditionalen Periode stdieidon, vgl. Cond. 205 e<t 
ei IS vidertn c'arun ^^otsr rinker nd aiMi* Itveroe, remUoe in 
eil«* (t ccorona (wosu Moyer*Lubko, Zui Kenntnis des Alt* 
logudoresischsnj 8. 48 die folgende trefTHche Änderung vor* 
schlägt, veuNttoi ind'«aHrtn(t/) ,deaD wenn sie säbeii, daß sie 
liegen konnten, um frei eu werden, dann wären sie nur Vor* 
handlang gekommen*. Später dehnt sich, wie wir gleich sehen 
werden, die Qebraucbsspbäi« des Konj. Imp. weiter aus und 
erscheint bald nach jedem konditionalen ei, vgl. dasu 40, 50. 

801 Wie gesagt, kennen die ältesten Urkunden in der roin 
potentialen Periode den Konj. Imperf. niaht. Hier sstsen die 
Oerichtsarkunden von St. Fetor entwodor die Umschreibung 
mit Artd«*s + Inf. (vgl. § 49) edor einfaol^es Präsens, vgl. fUr 
dal letstcre: 

Cond. 43 daeeateloe umpave, i ui faken fein, prode • nd 
appal eoii. Petru duea pari« mea .laßt sie snsammen, und wenn 
sie Kinder zeugen, dann soll St. Peter von meinem Anteil den 
Vorteil haben*; ebd. 43 E sei ee tantn ende k er tat alikis pne 
«nerfs mea, in anma msa * nie ttuw, ca non bi aveon 5tas in 
ßioe de J.R. ,and wenn trotzdem einer nach meinem Tode darum 
proaeseieren seilte, dann sollen sie bei meiner Seele schworen, 
da3 sie keinen Anteil an den Kiudern der J. B. besitzen*; 
ebd. 410 e fei vi aet alt Ans kertu, ßios meoe U eian <I^dnsores 
»nnd sollte es irgendeinen Streit geben usw.‘ 

Aueh im potentialen Belativsatz kann in der ältesten Zeit 
das Präsens eintreten, vgl. Arcb. Cagl. 11S1—29, S. 235 aeeol- 
hUlu . . . a ^a^Wit carta in co bolit u. ä. 
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iO. Däß hier der eigentlich potentiale Charakter der Hand> 
lung nicht besonders ausgedrUckt ist, hat an und fflr sich nichts 
AufFXlIigos. Aber selbst dann, wenn solche potentiale Perioden 
in Abhäagigkeit 7on einem Tempus der Erzählung kommen, 
tritt hier nicht der Konjunktiv ein wie überall später, sondern 
das Präsens wird durch das Imperfekt, bzw. Perfekt 
ersetzt, vgl. 

Cond. 43 wn^avt, inßne da st fnk^an fetn 

nnipors; (^cssc’* iotU% <is sc«. PeS?*u vgl. oben; 10 6t,postrnn ■ i ■ Dii 
m pmn <2c ei mi • nde kertatiant per netm« tempus . . . dare 
a$8u f'cnnu issos 4 lihrae d'argentti ,als Strafe setzten sie mir 
fest, daß sie, wenn sie jemals mit mir prozessieren sollten, dem 
Piskus die 4 Pfund Silber zahlen sollten^; 255 dei • vi * 2 oaccae 

in VI2I eoUoe, in ßne de sl p erden ctain-, de tmTai'efni salhi 
anteeicu ,unter dom Vorbehalt, daß er, wenn ich diesen ver« 
lierOQ sollte, nur als EntscliHdigung den Wald zurUckgebe'; 
350 et p09e)’Hn a een. Peto n de SUki Intue ... de ofUTua kantu 
atean, et ei vioriai ai6 ßlin hene aver ßlin, de i^rrore tottu su 
euo u aai. Peb’n ,sie vermachten St, Peter von S. die Hälfte 
von allem, was sie hatten, und daß, veun ihr Sohu ohne Erbe 
sterbe, allce ihr Eigentum St. P. zufalle^; 351 inßne <U ti fakeat 
ßliu Maria de C., de aver latue de omnia onta kanUi narat ave 

in cueta poetura; et ei nen aveat ßiiu eu ßUu ki ait avej- 
Af. de C., torrare totttt a acu. Peti'u; et ei aveat ßliu, de aver 
latue appare cun scu. Pet^'u, et ei furun (von eeaere existiert 
im Cond, kein Imperfektnm) toitu enioe, de forrare iottu a 
s«6, P8int;vgl, noch Cond. 43S, bei Me 7 er*Lubke, Altlog. S.48. 

Aber auch aui3erhalh dos Konditionalsatzes vertritt der 
Indikativ Imperiecti ein abhängiges Präsens in potentialer Be¬ 
deutung, so im Relativsatz, vgl. Cond. 156 conporai li a£>. .. 
II diee in meee in Icrrgia Priae et in sos ßioe canioe asn dittare 
appus Uea, cantu vi aveat ,ich Itaufte von D per Monat zwei 
Arbeitstage au der J. P. uud den Kindern, die Ihr zufallen 
werden, so viele sie nur haben mag'; ebenso im abhängigen 
Objektsata, vgl. oben Cond. 48 iuren ca non hi avean usw. 

So kommt das Imperfektum dazu, eine Handlung ans« 
zndrücken, für die unter Umständen ein Konjunktiv des Futu« 
turums stehen sollte. Diese modale Verwendung des lud, Imperf. 
ist jedoch keine Eigenheit des Savdischen (vgl. § 25, 166/9) 
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lind findet beim indi^nüriseheii Pias<jU. ihre genaue Ent* 
sprecimug (§ IfM). )>ag;ogon sclioiut also der Konj. des 
ImperfukU iu der Alteston Zeit als Modus der reinen 
Abhängigkeit ebensowenig in Oöbrftuch gewesen au 
sein wie ein entspreebondor Konjunktiv PraoteritL 

Dies könnte als oiu Zug großci' AltertUioliebkeit aufgefaßt 
werden: u'alirsohßinlieli aber Imndelt cs sieb nm eine verlifilt- 
nisinftßig junge Bi’seUcinung. Ala in dor Vergangenheit der 
Indikativ des PIusquauiperfekt« fUr dio oiusigo Verbalform der 
AbhJlngigkoit, den «a-Konju aktiv, eiuti^at, durfte nuoU auf der 
Zeitstuf 0 der Oogsnwart eia indikatlvisclios Tempus in den 
abliHtigigeu Satt eingesegen sein, d. Ii. der potentiale Indikativ 
des Imperfekts. 

41 . Wenn in den oben oi^wUlmten Bologon dor Indikativ 
des Präsens fUr den Potentialis oiatritt, ae Imndolt os sicli >ro}il 
nur um die VernacIikUsigung einer Feinheit iiu Ausdruck, die 
der lateinischen Volksspradio ebenso gegeben war wie der 
Melirnaiil der romauiicJien Sprachen in dor frUhoaten Periode. 
Da das RumXnisobe, das io der Entwicklung der Temjiora viel« 
faeli ciao Altere Stufe bewalirt liat als das Sardiacbe, den 
organlsehea Petentialis 9 . T. bis lieuto crlialton liat (§ 88 ff.), 
müßte sein Feldes im Sardiselien Bumindest auffallon. 
scheinen jedoch in den kltesten DenkinKleru noch Spuren des* 
selben voi'BuHogeu, vgl. 

Cod. Sard. a. 1108 rt qui Iti deltrlorsif e'apat nunthenui 
‘dfih PrUrf ei FiUo, wo aber Latioiaierung ^'orliegon kann, wenn 
nicht das aiigogobono Datam gof&laoht ist. Denn in splltorer 
Zeit köiiute als Imperfekt liier eiiitretoii. Melir Ver* 

trauon verdient wohl das folgende Beispiel a. USO (XXIX) 
Et si aut dort catti \u qw für ent eat efti > iw dtra, ef. eijjoMt 
aliquie artu usw. ,uud woud es Streit geben sollte, an dom 
die, weldie ich euch gogobea liabe, beteiligt sein sollten usw.‘ 

4S. Dagegen kennen seliea die Altostec Urkunden des 
Oondaghe einen neuen Poteutialis, dor überall dort auftiltt, wo 
der organische Potontialis im Sp&tlateiu erscheint (vgl. § 8); 
ea iat dies dis als Futurum dienende Umschreibung mittels des 
Pr&eens von habere und dem loßnitiv. 

a) Diese zuaammeugesettte Verbalform hat im ältesten 
Sardisebon noch drei verschiedene Funktionen. Zunächst bat 
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8 X 0 die rollo Bedoutrg »ich soll tun, Tgl. Cond. 194 ^rogitUu 
U ajipo batuier degiim&niosf .wozu soll ich Zeugen herbei* 
fulxron?'; so selbst noeh in den Statuten tos Sass&ri, vgl. ISO 
8» sacrftmentit lu giutle am jacher guando s - am reciver oisu 
o^tiu, est awsH ,der Eid, den sie eu schwören habeu, wecn 
sie 2 U. dem Amte eugelassen werden, ist der folgende ‘ und 
deutlidior ebd. el a6t iscrivtr oxftr fache>' Uo-iver in tu gua- 
tenx» 8U quäle ad cio deppiat arer ,er hat einzutragen oder 
ciatiagon zu lassen' usw., wofür allerdings gowehnlich die üm- 
selii’cibaiig mit delef t oiiitritt. 

h) hahfü ffice^t ist ferner bis ins 15. Jdirhundeit hinein 
das gebräuchlichste Futurum des Sardischeu, vgl. Cond. 205 
et ittot attervt ki «*n foraa de cHratoria de Roviania^ ego loa 
appo nunthare ,die anderen, die außerhalb des Oericlits* 
sprengels von R. wohnen, die werde ich vorladen'; ebd- 347 
prouu tnwtw aj)|)o tn su tenpus fneti, el appo parare 

aveaUa’a ,und was ich künftighin erwerben werde'; ebd. 380 
ei parti kantunchs ett fuclu et ee-nke ai’et faker in Kta raca 
jUnd noch gomaclit werden wird'; Avclx. Oagl. a. 1130, S. 286 
9x«>n apat auaantia imperador’t ki aei esti'ri, a dUhertiri 

cutiu omimhr (Urkunde) ki fegi; Stat. Sass. \ deeaa iuriS' 
diiioi\e BoiUtri s?m et (ich esse«' usw. 

cj Cs zeigt sich endUeb die gleiche Umschreibung als 
echter Potentxalis, meistens mit Bezug auf die Zukunft, stets 
mit Ausschluß der Vergangenheit; vgl. im Sonditionalsatz 
Cond. 43 e eaorti kei'tU'nd at eaaer, non duliiet i^iiarelu 
donnn ki hi act esaer in acn. Petru ,sollte etwa darob Stroit 
entstehen, su zOgere der Herr, der dann in St. Peter sein wird, 
lucbt, ihn zu schlichten'. Erst in den letzten Urkunden de$ 
Cond, tritt diese Umschreibung auclx nach «f ein, wo früher 
nur Präsens steht (s. oOi vgl. Cond. 426 et (eea donna ea apatiaea 
ei nii ael aeroire aaea antma mia usw., und diese Konstruktion 
wird bis zum Eindringen des Konj. Imperf. die allem herr- 
sdieade, vgl. Stat. Sass. 111 17 ei $i pua $a dicia admoniüone 
loa aen aceatiare, et non a'aitn eseer paaiiioa, atan con* 
dofnpnatoa ,nnd sollten sie sie nacli der erwähnten ErmaJinung 
antreffen, und sollten sic sich nicht getrennt haben, usw.'; 
febd. 3I e6 ai a/ruwe ad forthn aei aaor ajfacltei' coni«lm«nfc 
cfinx alcuna ftpnina, ei aa femina uet eaaer oirgine et Uvera, 


6R TI. AbhMidliuig: Qaiitillieli9g;. 

i'uU mHiit'npiuittt. ust;*. .sollte jcmnud mit QewAlt mit einer 
Frau fielacliUcU 2 u tun lialion» wenn die Frau Jungfrau und 
Vollfreie ist, usw.‘; hiei* entspricht u$t estrsr sogar einem logi* 
schon PrJltentum; VII 7 «i « wa Vutn fachiv, suprior« . .. 
tint usw. 

Während iin Konditionalsats der neue PotentlaJls erst 
gegen Ende des 12. Jnlirliunderts eingetreten sein durfte, seigt 
er sieh gleicliseitig mit dem Auftreten der ersten DeokmKler 
im Terallgomeiiiernden Relativsata, vgh Areli. Cegl. a. 1114^20, 
S. 2S$/4 et fu U'aet ihlfiirtiri, appal kunauina; ebd. JU 
gcroiani aii'archiy7ifcopaiH d« Caralia de eet’nrr}»« 

ttna tn cnft abei (ofer s'<tf'chie}>Ucohn ki aei eaaer 

i’ore,m was immer fUr einem Dienste er wollen 
mag^; ebd. a. 1217, S. 812 e ki e'udi oaairl jutstn ful aa[p'(i‘ 
me»tH . . . Uaua non tcfitua än henhi ^iro pip'una nunssa 
lei llie cnti fairi ,und wer immer sum Schwure vornulnßt 
wird, ... die leion niolit voiOmlten, auf jede beliebige Vor¬ 
ladung hin ru orseheinen, dio man (lineu macht'; ebd. a. 1225, 
8, 318 et ti permn UmpHa illoi loUnt tMroi’i homlnia ad uiari 
in cutta villa, aite cantn Ihi anti iatnfi.. .fasaotU,’ Cond. 66 
fiioe eantoa am fnkar umpure, ioityu fos lyppat «ck. Petm ,80 
viele sie auch susammeu iteugen'; Cod. 6ard. a. UI2 (IX) et 
ca^ net sei er eexte» komh\e, ei f?» net bolev ietrnnuiref ebd. 
a. 1113 (XV) nc»i nnt non »rdioe . . . ot l’aet tennoro la 
cfeiia oeeandc nt 3enne sn envcUore ,dor das Kloster innohaben 
mag, wann der Verwalter kommt'; Stat. Saii. III 17 et gimlKn* 
aeoattotn aet eaeer aenanfocu; I 30 et qui aet necueara, 
provei ea aecuaa usw. 

Es stabt dieser Potentialla ferner im Temporalsata mit 
einer eich auf die Zukunft heaiebendon Haudlung (Tgl. § 8 III), 
Tgl. Oond. 252 dneaandelila eunia vi aveat a mandieare in hita 
4ua, e ppaaCO aet morn, torrareai a aeov. Pstru ,wobei man 
ihm seinon Besits tat Hutzaioßong zu Lebseiton lasee, und 
sobald er sterbe, daß dieser an St Peter zurUckfalle'; Cod. 
Sard. a. LI 18 oceando at benne au ouratot* s. o.; Cod. Logu. 12 
deppiat utan tn p9'exon\, inßni ad tantu sv rmi^hu ooer 
meighue ant» narrt . .. pui euetu homini feridu aiat ,bi5 daß 
der Arst, bsw. die Arste sagen' usw.; rgl. die eutspredienden 
Fälle in der abhängigen Periode § 44. 
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£)s tritt «ndUch dieser Potea^alis veremselt aucli in der 
io direktes Eede als Modus der AbLänfi^keit auf, vgl. Arcb. 
Oagl, a. 1217, S. 310 avndullas comporada» emia$ ad 
M<iri<tni de Frtmcn, htnit (2onno M. de S- . - . ei nat'sdifni, 
k^ant ettlri enof ciittas t^rras, ki aia tompveadae ad M. 
,nachdem ich diese Ländereien von M. gelcaufi hatte^ kam Herr 
M. und sagte mir, daJ3 diese Ländereien ihm gehörten,^ daß 
er sie von M. gekauft habe', vo also jede Beziehung auf die 
Zukunft feljlt. 

4$. Abgesehen von der letzter wähnten Funktion, die sich 
erst sekundär ontvviekelt hat, seigt dieser neue Poten^alis genau 
dieselbe Verwendung wie der oi^aoische BotontiaHs des Volks* 
latoins. Es fällt ferner auf, daß die lotsten Spuren des letzteren 
im vcrallgemeiaeroden Relativsatz Auftreten, d. h. dort, wo der 
umschriebene Potentials zuerst erscheint. Es dürfte also zu* 
näcltst das mit dem organisclicn Potcntialis gleichlautende 
3. Futurum durch die Umschreibung ersetzt worden sein. 
a^>ia/ro drückte bald eine allgememo Handlung aus, in der die 
Idee der Zukunft erst sekundär, in gewissen Fällen gar nicht 
mehr zum Ausdruck kam^ auderoi'seits stand dieaelhc Form als 
reines Futurum in Verweudung. Da war es nur selbsh'ergtänd- 
lieh, daß zunächst in letatover Funktion eine eindeutige Um¬ 
schrei bang eintrat, die mittels haleo + Inf. Dieser Ersatz konnte 
aber naturgemäß nicht mit einem Schlage erfolgen. Eine Zelt 
hindurch wurde für das Futurum bald kaheo Ksantore, bald ocii* 
taro gebraucht, so wie später haheo caniare uud cantaren) als 
Potential nebeneinander stehen werden. Dieses Hebeneinander 
zweier Formeln konnte sich aber nicht auf das Futurum be* 
schränken, es trat auch für den homonymen Potentialis ein, so 
daß der früJiere Zustand der Homonymltät wieder hergestellt 
war. Allerdings scheint zunächst Infolge der vollereii Bedentung 
der Umschreibung dort das Präsens eingetreten zu sein, wo 
der Ansdruck des ZukUnfdgeu femlag, so in den potentialen 
Konditionalsätzen. Aber daß im Laufe der Entwicklung auch 
hier der umschriebene Potentialis eintrat, ist bereits gezeigt 

' M>ia kQ&nU Tftrsnebt »rin, in dieMtn Beupi»!« «<nri in d«t voUan 
nrsprflngliehaii Badaukun^ .dnS »e üim ^liCr«n aolltan' su Uboraataeo. 
Allsin die in $ 44 «iÜerUn BeUvkIe der abhiugifan Formel 
/oerr« eiitlulten die obon enge^el>ene Bedeutung. 
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m)j*den. Mit dieser AufTassi^ng; stimmt Uborslu» daß im ver* 
Allgemoinaruden RelativsAls dio Formel Imhr^ cdnt'rrp das 2, Fu* 
turem cuntaro unmittelbar ablUst; dann f»(o\gt neucrdiii^ die 
Ausdehnung der UniBdireiburg, die endlidi aueU im Aussage* 
eatz eindrmg;!, vgl. das Gi*wtihiito Beispiel Arcli. Cogh a. 121? 

k'ant eetiri. nutt» cu»iai> ^nvrs, wo die Futuridee 
geradesu sinnwldug r^rd. Jettt wiederholt sich vor unseren 
Äugen derselbe Vurgaitg, den wir iiiv eiue friiJiere Periedo su 
erschließen geulHigt waren: die Umschreibung wird so* 
wohl als Futurum wie als Potentialie unbrauchbar» sie 
ichwiodet daher iu beiden Verwendungen aus der 
Sprache, s. das Folgeude. 

Wir haben oben gcaoUen, daß als Modus dot* Ab¬ 
hängigkeit fUr den Indikativ dos PrKsens nicht der Konjunktiv» 
sondern der Iiid. eines prätorilalon Tom}>ua ointrat. Derselbe 
Vorgang tritt ein» wenn dio neue Umschreibuiig abhängig wird; 
diese nimmt dann die Form hnbiii fuan au. 

fac6tt ist also die Ferm doS ahhäugigen Futurums, 
vgl. Oond. 2üS igo It däi t'd me ad Tot'gia 2'hana cun ßio* %i 
aii aver faeiot ... et axt fakiv dtm tando innanti . . . 
a im a mtmi n Maria «pm/ioe ^ nit aver 

^atiot et ait fakv »ich gab ihm die J. T. mit den Kindern» 
dio sie geboren habe und noch ktlnftigliiu gebären werde* usw.; 
ebd. 440 et mon fm'un de i/tpuiremiln de omnia Aomine dma 
mwidit qui M’ind aii harnctart ,uad sie rerpßiehteten sich» 
mir das froisiimachon gegen jeden Menscitov der jnich betrugen 
wurde'; Cond. 438 ... In vinchy; $i »i nunde kertavat täte, o 
ßiet tHOi 0 eupofee euoe. .. jiooare ne epo^enn», in env« i»ron<t ‘ d 
nrun keriare, hUantU a (vgl Meyer-LUbke» AUlcg- 8. 48) 
s. 0 . »daß sie dann der Herrschaft» in deren Qericlitsbarkeit sie 
prosecsieren wurden» 100 Byaantluer salilten'; Äreh. Cagl a. 1217 
(XVII) dsrtini > mi > Itue ad eerlxte de oadadia ciimfiliue etßlioi 
iuorn et oettau aerUa fatve ei ca/üu enti fairi »sowohl alle, die 
sie erzeugt hätten» wie die» wclciie sie nocli erseugen wurden'; 
ebd. ei comparei ad Oregii de Piztolu . . . ladx\i de qaatwru 
ofdanV de ni^t, dee cali e^edx eeherari mtu, 

epy tnandart »ich kaufte Ton Q. v. P. .. . die H&lfte von vier 
Nußbäunion. von denen mein Verwalter» den ich dortliin schicken 
wurde, eich aussuchen werde'. 
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Es ätoUt ferner Aa&ui facert für den abliänglgen eetten 
rotontioILs, u. zw. zuuädist imTerallg;cmeineriiden Rolativ- 
sAts, vg:l. Cond. 183 et iesot dei im • & »li de9a<i hinia sua cantn 
tiit hfiUr maa UU’u d’fngenin ,ü<> gaben mir Ton dem Wein* 
borge, soviel ein SdiäiTcl Silbers wert ist‘; hbl et H non aveat 
flin m ßUii ki »ii /iver Maria do C ■ ■ ■ ,und wenn der Sohn, 
den M. von C. etwa bokoiiiinon mag, keinen Sohn hat‘; Cod. 
Sard. a. 1163 kermt -i' oi oalvntate ^alibe et toctu tos monachos 
pro nimuire ■ lis et pro aitei'niiiuo'e ■ Us tootw. tos saltot, ki 
tirvni fioer in kwd/iket et m c<irUiH buUat/m fd arnn holler 
,dor Abt und allo Mönche beschlossen, die Wälder unter Herr* 
sdiafUrecht za steUen und sie abgronzon zu lassen, die ihuon 
iu Gerichtsui’kunden und vorsiogelten Briefen zufielen, so wie 
sie OS wolltea*; Arch. Cagl. (XVIII b) et not .. . ordinfirus 
ki non lurnrit . . . non tidprezsundu sn pro k'edi kertari 
,o)mo EücksicUt au! den Gegenstand, um den er den ProaeÜ 
flihre*. 

Fornor im potentialou Tomporalsats, ontsprecbocid § 42, 
vgl. Cond. 282 ego äei ■ twZe ~ U 2V /»uhien a aerhtre pi'osau j>n)de, 
itca CO li ai (der Text luit liier <t, das idi dem Sinne ent- 
sprediond in eine 1. Person ^ rri ändern möchte) torrare 
IV lihras d’arietijii ,idi gab ihm 4 M&imer zur Dienstleistung 
2 U seinem Vorteil, bis idi ihm die 4 Pfund Silber surUckstellen 
wurde'; Ardi. Cagl. a. L2I5 campnniurus not inpari ,,, de 
inandiari • si ■ Ua isH cnsta linia ... et daa k’edi morri 
doTtnti 5-, cm • ei ■ Ua eancin J. in P^^Qi kamen ubereia, 
daß er die Nutznießung dieses Weiuberges haben solle, uud 
sobald Herr 8. sterbe, daß ihn dann St. Georg in Ruhe besitze*; 
a. 1217 (XVXI) et dei • sa ^uiirs do e’iligi de sanetn lorgi 
cantn edi essirt hin ,ioh gab ihm den Wein¬ 
garten bei der Siche des St. Georgklosters, damit er d.'vraus 
die Kuteedeßung habe, solange er lobe*. 

Endlich steht halvi facn'e fUr kaheo faeere als Modus der 
Abhängigkeit im Substaativsatz, gemäß § 42, vgl. Cond. 206 
ei se videren e’arun poter vinker ad eseer liveroe, vennitoe 
ind' etseren a ceorona s. §38; Arch. Cagl. a. 1215 ei kaie'fni 
lorgi Lepwi de parti de iudigi, pro J. de M. et pro sas 
kenti eesiri mTtnianns ,daß sie leiJiweise überlassone Sklaveu 
seien; ebd. et kei'taruni ÜU . . . kedi eseiri ntnniaria. 
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46. 'Weflii hohHi fuci‘>'c für huhm faztt n im Pfttentialsata, aU- 
LleUtivsats odor nuf dto Zukunft boaogeiien Temporal' 
9at2 eintrat, so T7ar dias Ton kamoui Eiutlull auf die Zeitstufe 
dieser Satztypen, da diese durcli die lußero Form der Sätze 
liinreioLeud ^kennzeichnet wnr. Ea ist ja aucli in latoiniechoi* 
Zeit, als der ‘f'mdConjunkdv uucli präteritale Bedoutung hatte, 
das lat. 2. Futurum in suldien Sätzen aufgetreten, ohne daß 
diese daduixli jnfttoritale Geltung bekommen hätten. 

Wir haben ahoi* geselmo, daß au Beginn des 13. Jahi^' 
hunderte der uniechrlsbene Potontiaiis auch xn den abhängigen 
SubstantiviaU tritt, vo früher der ludikativ des Präsens, hzv. 
des Imperfekts stand. Da sonst kftUo f<icere nach einer Verbal* 
form der Gegenwart, fiicern nach einem Tempus der 

Ereälilung oder Abhängigkeit stand, scUte man die gleielio 
Veiteiluiig dieser Formen auch im abhängigen Substantivsatz 
erwarten. Tatsäcldich aber hat hier eines der ältestes Beispiele 
mit VerAaelitHsagung dev regelrechten Zeitenfolge hals» faett'i 
statt der abbäaglgeo Formel, vgl. Areli. Cagl a. 1217, S. 310 
nai'sdtnu h'ani funti ^crpvtr s. § 42. 

Hand in Hand damit geht, daß iu einem Falle 
/seers im direkten Fragesatz ausgespixahon präteritalo Bedeu* 
tang aufweist, vgl. Cond. 390 H im donnrt me» tndiks C. ^>si‘* 
eontaii imarn ni coivm, ui nii pot»r sn Maiwa 

ntn 7>ff» j7rk>rs lohfiitrd fit iitdiit in ■ itäe /mt tu^oien/ffriv 
,moiii Herr Richter G. fragte darauf vor dom Tribunal, ob die 
Äbtissin oder der Prior den Tausch habe voruebmen können, 
ohne Willen des Ricliters, der damals Verwalter war. 

Diese sweite Abweichung von dem später allgemein wer« 
denden Gebrauch gibt uns gleichasitig den Schlüssel au der 
Erklärung der ersten. Die eigeotlidie Verbalform der Ab* 
hängigkeit ist, lateiniscKen Gebrauch fortseUend, nicht der 
Indikativ des Präteritums, sondern der des Imperfekta. Nun 
ist aber schon im Ältsardisehen der Ansatz zu der Aufgabe 
eines der beiden Systeme der Vergangeobeit, de« Imperfekts 
oder Perfekts vorhanden. Dsa Logudoresisehe hat das Perfekt 
nntergehen lassen, aber fti* und Aa&ut sind in das Imperfekt' 
System Übernommen worden (vgl. G. Hof mann, Die logadoresi« 
sehe und kampidaneeische Mondart, Marburg 1885, S. 182) und 
schon der Condaghe kennt nur mehr /t» fUr Im 
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Kampidäi)ef«ischcn sind fnroor Im})orfekt und Perfekt 2 u einer 
Form verschmoken (s. HofinAnn, ebd.}. 

Indem also hahui in dar Abbäng^igkeit für luibto /aeare 
ointrät, geschah dies an Stella eines präseutisoLen, modalen 
hahtbam. Daneben liatte aber altes 7<adta ^ eraihte 

präteritale Bedeutung. Es muß nun wolii eine Zeit hindurch 
des Gefühl bestanden haben, daß die Kursformeu <ii, ait su 
Tollerem <^pi, appit geJiörten. Und da letztere prltteritale 
BedentuQg hatten, vird wohl ursprünglich wie in Cond. 390 
in äixit hihnit fneere dar Naclisata die Vorstellung der 
Vergangenheit erweckt liaben. 

Später aber ging dar Zusammenhang zwischen ai und 
oppi, ait und ftppit usw. verloren. Dias war ira Kampidanasi- 
sehen, wo ot zu a wurde, ait su edi (§ 5o) notwendig, da 
weder lautliche noch fuuktionelle Gemeinsamkeit die ursprtlng' 
lieb gleichen Formen verband. Die Folge davon war eine 
doppelte. 

46. Da adi vou edi nicltt mehr dnreh die Zeitstufe ge¬ 
schieden war, beide potentielle Bedeutung hatten, ging die ratio 
ihrer Verwendung, die noch kn Oondagba unverkennbar ist, 
bald Torloran. Da haVeo facere nebenbei im selbständigen Satz 
rein futurelle Verwendung hat, scheint sieb nun die Verwendung 
von haleo und Aabui facat e im abhängigen Satz so geregelt zn 
haben, daß ersterez allein mit Beziehung auf die Zukunft, 
letzteres rein präsentiscb verwendet wurde. Dieser Scheidung 
der Funktionen ging aber eine Periode der vBlligen Ver¬ 
mischung der beiden STSteme voraus. Vielleicht ist in dem 
einen oder anderen der folgenden Beispiele die spätere Schei¬ 
dung schon angebahnt, aber inhaltlich läßt sie sich hier kaum 
schon rechtfertigen, vgl. Arch. Cagl. a. 1225, S. 813 et aip&'imu 
tempue ilUri holini iorrari h9minU ad UtaH in cueaa hiUaj eite 
ll&i anti ietari, toiu eas arrtaemü ci Usae cerffas k’entt 
debtri fatri de pei's^i o de cai^a ad esv regnit . . . tatu llae 
fazzant ,wenn jemals daselbst wieder Leute wohnen wollen auf 
diesem Besitze, d&nn sollen diejenigen, welche daselbst wohnen 
werden, alle Ihre Qeldaufnahmen und Anleihen, die sie etwa 
an Personal oder an Dingen machen müssen, bei der Herrschaft 
machen\ Aber auch dieser minimale Unterschied ist nur schwer 
überall aufrecht zu erhalten, vgl. Stat. Sass. 11 36 ad vichtoure 
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non jtevicnlv» qui-ud »ynn fxtter hen»v‘ in mt terf» cU Stf*- 
/tori . . . pt'JtmMi/H ,iim den Oofaliroii vorznheugon, d!d sonst 
iin Gelnoto von S. ontstohou könnten^; 1 16 oto egt d6 non 
fitcht)' »ieimn okm pertont oo^* hgAiiat . . . €t aetu- 
surt en>»un qui arun fttchtr con^o sos qui arun hidav ,d&i3 
diojenig:oi\» die das etwa selien» diojeni^n anzeigen, die das 
tun'; 1 DD in ipu muliat ducwdifig et malfig oohndnU^* 
nnHtilufin H nvun poiAV wwhet davt co»io tnanti ,weU Streit* 
Stile vorgcf&llon bind und otvfo neck entstellen kOnnenk vgl. 
nock I 20. Die loteten Kostu dnden sieli in der eue dem 
16 . Jtdkvlinndort stainmendon Carta de Logu, vgl § 26, o. 10 
Et tl alcunn pernniii hfttiiret cartn de notlrt^uu a corona qni 
esmrel /nUa e/- nearit Ul/i mnlirdoe^imfinti fioffnotfimide cum 
l'udi hativi ch'ndi euere ftiUo. ei<it uaw. ,wonD 

joumiid einen Notarintsakt, der falsch ist, toi* QoricUt bringt, 
und ihn bUi willig vor wendet, obw*ohl der, der ilm rorseigt, 
weiß, cUQ er falsch ist» so werde er vorlialtoii usw.^; ei dae 
oh‘eäi etter d^nidu tu kerht »und sobald der Stroit aus* 
gotrageii Istl 

In swei Vervendungstypen zeigt hier die Umschreibung» 
gleicli ob faeere oder hahiU faeere, eine Bedeutung, die 
für die spatere EntwiokUmg der Formel von Bodoutung ^vorden 
sollte. In Verbindung mit Verben des »Kunuons' und ,5olleii8‘ 
erbau die ganze Formel bedington» eubjoktivoii Cliaraktor. Daß 
dies nicht es der Umschreibung, somlorn an der Elgsiibodou- 
tung der H&optverba liegt, louchtot ein, vgl. oben enti deUvi} 
arun p&ier. Auch daiiu, wenn ein solcher Fotontialis bol nega* 
tivem Vordersatz verwoudot w*ird, orsclioint die gsnzo Formel 
irreal, vgl. § 298. Aber einstvoilon ist diese Bedeutung, die 
nicht der Formel selbst, sondern dom ganzen Komplex an- 
hängt, in dem sie sieh bediidst, noch vorsebviudsnd vor der 
Masse der positiven Uinachreibungou. Bevor sie liervertreten 
und selbst in den selbständigen Sets übernommen werden 
konnte, mußten erst die letzteren durch den Konj. Imperf. 
verdrängt werden. Ober das weitere ScVicksal der Formel 
vgl. § 63, 

47. Die zweite Folge der Trennung von ai und appi naw. 
war die, daß man als Präteritum zu habeo facere eine Form 
bildete, in der die Vergangenheit nicht mehr am Formverbum, 
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sondern nin Hau|il7orbam I>e 2 üichncl wurde,* vgl. Cond. 408 
ki <iit itviT ftictot (§ 44); Äicb. Cagl. a. 1215 ct onmia canta si 
jxfliineda n domus ei oninia caiun ki edi uiri ^t^rdidu 

0 ki eWenii niri levadu o niniviadu de gn c<ciiUi deleda airi 
dep'ug euiw ,alles, was au diescja Hnuso geliörd und 

alles, was sie etwa verloren habe oder was man ihr w^genooi- 
mon oder besehädigi habo, von dem« was ihr seitens ihrer 
Eltern zofallen sollte^. 

48. Dio EntwieHuug und der Untergang der erwalmton 
XJinschreibiing stellt sich also folgendeimaßon dar; 

1 . duit ^od fdcertii 2 . dixH quod fecibeet 

3. fficero 4. ei quie fecerti 

5. dixit qi'od fdi lHrm Cbxtt ß. dhui qiiod, t/i qxtU facoi’et 

(feniiset) 

I, diii$it CO fdkeu 2. tikt«ücü/ßA'<«/'«}f(vgl.§l54) 

S. vj>i }0 fakeve 4. si act fakerc 

5. ditbii CO a/t f<tlie%'e 6. dimi co bl perunu aU 

fakn'C 

1. diedt CO aet fnke^’e 2. dieeii eo (lit fakex'n 

S~6 bleibeu 

1 . dibbit CO üU fnJici’g 2 . co ait ansr fatiu 
3^6 bleiben 

1 . dibsit CO fagcrei 2 . dUait co aerei fatt» 

3. appo ad fagere 4. ai aet/ngere,ai ait fagerc, 

ti fagertt 

5. cileyü CO iict, alt fag^a, 6. dUait co ai aü 

CO delci'et foga'c, co f^^gere, fagcret 

tia ei ad fagat'a 

Die letsto mit V beeeiebnete Periode ist charakterisiert 
durch das Eindrhigen des Konj. Imporfecti. Der Ausgangs¬ 
punkt dieser Bewegung scheint das Kampidaneslsche gewesen 
zu sein; vgL den ältesten hierhergehOrigen Belege Ärch. Gogh 


^ Uan kt^ont« vertnoteo, die Form«! «pi in4n<2aW io Arcb. Ca^I. 1817 
sio«Q YdTSueh dant^llt, dl« p:riLt«ritst« Idee dadurch wieder za be« 
«Echoen, d&fi man die Fenn «» an du voUere uppi wieder anleh&t«, 
Tfl. aber § 5b. 

Slaaatiber. 4. pbll*Ual. Sl. in. S4„ ü. Abb. 
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a. 1226, S, 315 cj’W’y/t« A*i » hu}iu\itull (lernt ilonnn 

fUcvbtt wiu ,aQßiM* cs gosclüolit mH dom Willoo moiiics Herrn 
dos Bi^cliofs*. Aber bald cr^reiH sie auch das Logudorcsisclio, 
I. d. t 

Vorglcicbt man die oben gogebcuoii FciiDexiscIiomon, so 
konstatiert man (unorseiU ein Qloicbbloiben dor Fuvnelu der auf 
dio ZukanH sicJi Lcziohcrtdcn Satsfonnou (3—6), wülireiid die 
Vorbolfcim dos nbliäugigea Satzes eine rasclie lüntwicklnng 
mi&iut. J:)rst io dor iototou Periode vorscbiebt sich dev gesamte 
Satsbau. Dios ItkUt ans erkeitneu, welclicm Anlaß dis letzte Vor- 
seUiebung suausclireiben ist. In dorn Augenblicke, wo dis ur- 
si>rUDgUdioFnturuuselii*oibuiigalsPo(ontialis (n den abliHngigou 
Subatantbsats dringt, wird dieser do])poldeutig, ^'gl. in III ditttii 
CO ait fnken kauu sowolil bodsutsu ,er sagte» daß er maclte' 
wis ,or sagte, daß er mnclien werde'. Die Felge dissor Zwei* 
dsutigkeit ist eine dü]>poHo! eiiiorsoits wird in selcbon F&Ilon 
eine Foimel gewuLU, die dio Zukunft aussehliolit, d. i. der 
Konjunktiv dos Imperfekts, der im Bardisclion der ftltesten Zeit 
noeii prSteritalo Geltung bat, s. § 157; andororsoits wälilt man 
eine Formel, wolclio die Zukunft eindeutig zum Ausdruck bringt. 
Es wiederholt sich also der Vorgang, den wir fUr oius vor* 
historisebe Periode ansunelmen goawungoa wai en. 

49* Die Statuten von Sassari zeigen den Kenj. und 
die Umiclireibung in voller Konkurrenz. Ersteror HtsUt Überall 
dort, wo die Futuiddoe ausgosclilossen ist; so besonders Im 
Relativsatz, der eilte bereits gegebene Tatsache erklärt, vgl. 
I Sl fMn fn Idwt /uchoi' in nlounu niodu n non p'O jiOi ioiui 
•fi qtt'tU n\<tnifc9iamonU apprtr^iat wisr dlgnu yt'o ttrolihu 
jmleti da' V • «ms facta n$m oumone» dauerst ooer j)rovmono 
a«ta juafs non tticret lalarin ordinottt ,die eine Eatsebadigung 
heben sollte, und der keine Entlelinung bestinint ist'; I 
non intondend4 de alcuna coca tu es«erst asuu» 

polcitaUt cum^tignc^ut $t nctaiotf ebd. ct ti alcNwi tuvi u, tu 
quaU Ott er ei apyrojie de domo o de corte a^em eiteret foniU 
itt eciutu jni ssaaref duve e'aiUtra puiie demt murn 
ad snnnHorsfft atta poteHnte usw.; 1 106 r« la femina non 
averet parentet qui li toecaran /m in tciw (jmdn, toe ijualee 
aver non «a poteren, deppifU usw,; fl SO ei jj/utimeuta aiennw 
factii aet eteer ad rdennr« pertone coutfti <dcuuu in ülcunri pot~ 
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teMWiC, M qunU wn iennerei o 2 >rniiif>.d>rst cusne, coyitr// m 
qurtlc 8H pncf/n< 0 Htii essevet factn. 

Es steht ferner der Konj. Imperfecti mit oiaer gowissou 
Reg;elmäßigkelt hei Teniointer Bedingnang;, s. B. 1n lu priors 
non etstret tn fta Urra oyer esttrei infinnu; I 21 nen de ciasot 
alc-wvt provisiow $e fathui nd «Zcj/nö porgona si non enerei 
de volmUiie deeifU con$i^n «ur*«« und so hesonders häufig nnci» 
ntterit und äLnlichen Ausdrücken, v§\. II 5 eaku d 
tnnr<nti eg »er ei snnu; TU 22 ealvit d aa coea . . . nveret 
rrZennu (2'^i 8»iei'ei guipeetit; I 1 agierig d figgeren contra soo 
eapiUtlog deean dicta irrra; oder bei Spano S. 99 (a, 1475) r«rr. 
nadu ei «- alewnu honeßeiadu non gerviret; 

‘i'eeeriHuhb ei haderet dhuinäadn au eonfesaione. 

50. Bald aber drinft der Konj. Imperfecti Uberallliin, 
wo früher die Umschreibung stnnd; er wird immer moJir dio 
Zeitform des abhängigen Satzes, d. li. dort wo er ursprUngHeU 
felilte, und verliert die Funktionen, dio er ursprüngHcL be¬ 
sessen hat, nämlich die des Irrealis und Finalis, vg]. § S7, 3$. 

Cod. Sard. II S. 51, a. 1412 comenihuia dnri et pagari, 
in eit. diiu fsegnnre cennte holevit ohd. S- 52 et 

m cantn alcimoH du etta ditue loghoe eeeerent diecrepaittea et 
rpheHo», lion holereni eaaere n hona ctynctyrdin . . C. Logu l 
oidinamug qui ei aliouna p^'eone trnciarit ovtr cauaa 
ronsenttrst» noe . . . eaeeremua c^ensidoif deppiat nsw.; 
ehd. st alcuixa j^srsone jut eagei'et tft sit dietn tratadu hi 
fageveni ad iniender a noe inanite qui uoe illa isekiremusf 
ebd. 2 ordfitrintits ei alicuna pereone iractarit over con- 
gentirit causa alicuna progsa eali j^^rderemne honoi'e, terra 
over castelUi de CKStos gut hania hoc o de emene qui aqvigta- 
remxig dae como innanfig, wo also der Konj. Imperf. selbst mit 
Besiehung auf eine sukUnftige Handlung verwendet wird. 

51. Sobald der Eonj. Imperf. nur mehr die Abhängigkeit 
einer Handlung ausdruckt, wird er unbrauchbar ab FfnaJis; 
es tritt aum Verbum als Hilfsverbum dehere, vgl. Ood. Sard. II 
3. 5^ (a. 1432) apende dadn eimandameyitu gta’ depiat esca- 
minare; ebd. S. 51 (a. 1412) reeherimne a su diiu eegnore . . . 
gut sa dita gente d'armaa depiant fagueri ea gneira usw. 

Auch die Formel Äabdj/acere wird evsetat; im Futurum 
tritt ad liiuzu, vgl. Cod. Sard. II 8. 67, a. 1442 et emtdo m 
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ffiUii iit cohU’tivh^, »'<it ienidtt •* »Qt dmxnoa qni • ntj 
ni a acguire a vfiiuUHniie. Ebonso 1>ei Araolla (Spuio II 

S. 155—185) um 6«i3 Jalir 1&60 t^I. St. 88 ti ^hat ad 
parver, ßsu w>€T 4 7,* ebd.ju'o qni ti dictoKi Vhru « tönnsr 
a imfrirs; odor es wird die Zukunft durch dibere bezeichnet; 
ebd. St. 66 kaver dU jdui de e» qui • t huj» offertui 69 qw 
qnantii piw dep' csser ßagellndtt — cum ei dulc^c dH e$$er 
9ii ßugiUv: ebenso 66, 87, 94, 96 usw. 

68 . Da nun dei* IConj. Import, immer melir die Verbal* 
ferjn des Kebensatses wurde und aus dem aelbsUUidigen Satz, 
wo er ursprünglich als Tri’ealis, dann als Potontialis bestanden 
Jiatte, schwand, bildete die Spraclio scwobl eines neuen Toten- 
tialis Futuri wie einen subjektiven Potontialis Praesentis, der, 
wie in den romanischen lUuptsprnchQs, auch die Fnaktion des 
alten Irrealis UbemaUm. 

Erstersr entstand dadurch, daß su der alten Futurnmsolt rei» 
bnng Aabso facei-e ein Wort hinsutrat, das deutschem ,voh\‘ 
entspredien durfte, w&hrend es ursprünglich ,jet 2 t‘ bedeutet, 
näbUch emo (vgl U. L. Alog. 67). Audi im Doutscheu kann 
man einen gane khnUchen Bedeutungswandel von ,jetst' beim 
Futurum boobaehten. Auch dioser Typus begegnet suerst bei 
Araolla, vgl 141 non m'kat como hueiate tm nnnu snteru ^ 
si tfandave eontefide rnnrnvigni » de cmlv eUmu Den 7>vn et 
vd'u ,ein ganzes Jahr wird mir wohl niclit genügen, wenn Ich dir 
die Wunder dieses ewigen and waliren Qottes ora&hlen wollte'; 
106 ?Sn mVttu piaglter — qwtrOtt iechire dimandare uii 
d$$t sempre otorqadu t'Aa( com' sissr ,wouq dn mir darin ge- 
f&lUg bist, wird dir wohl alles gewährt werden, was du an 
Wissenswertem mich iragen wirst'; 199 cuiiv fkat conto 
narvor ea partida ,der wird dir erzählen können'. 

58. Bei diesem neuen Potentialu der Z\iknnft handelt es 
sich wohl weniger um den Übertritt des abhängigen Pctentialii 
haheo facere aus dem Kobensatz in den Hauptsatz als um eine 
Weiterbildung der Form des Futuracos unter dem Elnduß der 
Form des Kebensatzes. 

Bei Araolla tritt nun aber plbtslich der alte Typus 
/a cor« verstärkt durch das como des Potentials des Futurs eben- 
ialls aus dem abhängigen Satz in den Hauptsatz, und dort, wo 
er sich allein entwickelt hat, im Nebensatz, ist er versohwunden. 
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Es scLeint, äußerlich betrachtet, als hätte det Koaj. Imperl. 
den Potential ie überall rerd rängt, wo er früher war, und wäre 
umgekeiirt selbst im selbständigen Satze durch den Potentialis 
TCrdrängt worden. 

Der Entwicklungsgang wird wolxl der folgende gewesen 
sein. Es wurde bereits erwähnt (§ 46), daß die beiden Tjpen 
haJ >60 und /ocere in späterer Zeit ohne Unterschied ge- 
brauclit werden; daß vielleicht bei dem ersteren die Fnturidee 
her vortrat, die dem letzteren fehlte. Als nun zu dom Futurum 
hahto fuc«r« ein Potential dadurch gebildet wurde, daß die 
Futurideo durch ‘ntoäo eingeschränkt wurde, da durfte das im 
abhängigen Sats untergeheede hahs^ fa^grs die konkunierende 
Formel Ärti«» /acei e angezogen liaben. Denn nur so erklärt 
es sieb, daß an dieser, ja rein präsentischeu Formel ebenfalls 
como ,jetzt' binsuüiit, das boi dem Futurum hahw fuc^e be¬ 
rechtigt war. Da nun bei Jtahui facti^ von vornherein die 
Futuridee axisgeschaltet ist, wird es zum Potentialis Fraesentis, 
d. h. zum subjektiven Potentialis, der dann unter Umständen 
auch Irreal verwendet werden kanu (§ 35). Die Beispiele sind 
Araolla 191 h da re mwulan» o unperadöri venna'et 

ttfi’ ovisit Over ^atenU — g»«* n ttn« ^overti «wirfora — 

da vive$'4 li d<Tre6 nccfwnente — ite alUgria de tanSu foüort 
hii como dmoifrrtre infra ea — Nf>n loht, mos 

m parentadu g'hit oomo innere riccv et eza^ftadu ,wenn von 
einem König der Welt oder einem Kaiser eine Anweisung oder 
eine Urkunde käme, die einem armen alten Diener reichlich 
zu leben gäbe, welche Freude wUrde er unter den Leuten 
zeigen? Nicht er allein, sondern auch seine Verwandtschaft 
würde sich für reich und erhoben betrachten'; SOi hen Ait 
com'etter coro asp)''atnrsadu q^ii de pura pietade et cum- 
pattione — non t-umperet ,das müßte ein Hers sein hart wie 
Stahl, das vor lauter Frömmigkeit und Mitleid nicht bräche'. 
Entsprechend präterital, vgl. 175 s'Auvcres tnstu ount «te rigore 
de fiines et de ferrH adetiHctu et cinetn eietit poriaiu . . . 
gu'od pietate hit com' haver eei-tamenie movidoe vna tigre, 
unn terpente ,wdnn du gesehen hättest, mit welcher Härte er 
getragen wurde, von Stricken imd Ketten eingeschnUrt und 
umschlossen ... zu Mitleid hätte er sicherlich einen Tiger, 
eine Schlange rühren müssen'. 
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54. Dieser Konditionalis hat sich bis lieote erhalten, v^). 
Salvioni in KJ I-omb. 1909, S. 923 jre^istra lo Spano U 
furma cli’eg;U couie una I*per8. dal pass, sog:^., nia b 
cni vera fuiizione risulta cliiaia dairesempio ipi como ^errer 
iichii’« avorroi ora sapero‘. Slamo duni^ao veramente davanU 
aun ipi qiumr corrispondeuto in tuCto salvo la divorea coetru' 
sione a un iC. »orrei. So ni consldera delKa. campidano, 
riaulterd beii natnralo onche quell’Tjn'» Diese Verwes« 

düng wird honte fUr Bitti angegeben. 

Daß dieses vpi mit dem it bei Araoila in Znsammonhasg 
zu bringen ist, kaim keinem Zweifel uoterliegen. Dagegen ist 
Salvionis Gemorkung in zwei Punkten richtigsustellen. Zunächst 
ist die Dhoiaotsung des zitierten Beispieles mit ,7orrei ora 
lapere* nicht zutrclYend, da sdion bei Araoila covio ein inte- 
grierender Bestandteil des Konditionalis ist, >vio etwa das a dos 
Fnturcms. Die entspreclioiide Oborsotzung wfire daher ,vorro( 
sapero^ Audi die ErklKrung von durch *kohiU ist nur 
eine Verschiebung derselben, die obendrein dureb die alten Texte 
widerlegt wird (Cornu in der Festgabe £Ur Mussada, au£ don 
S. verwoiit, gibt nur ein Beispiel von hthui aus einer Hand¬ 
schrift Commodians). ist ferner nach M. L. Itol. Gram. 
8 . 249 obbe als ippo ,in Loece, in Bari, in der Basilicata . . . 
z. T. neben dom alten oppo gebräucliHoh, wälirsnd Sizilien, 
Kalabrien, Neapel, Rom, Areezo und der Norden bei appo, a6&e 
bleibOQ^ Bs ist dalier wohl auch in Suditalien, so weit er 
verbreitet ist, der Äs^ui-Typus eine Entlehnung aus dem Toska- 
nischen. Jedenfalls fehlt er dem alteren Sardis eben vollständig, 
vgh Cond.: 1. appi 3. •»* 3. appii 4. appimu» 5. ~ 6. aperum. 
Auch in den altkampidasesisehon Urkunden findet sieh nur 
apit — Äaiüfi, die J. Sing, ist nur durch die Form des Potenliab 
spi belegt. 

Die formelle Seite dieser Frage ei kUrt sich ohne Schwierig¬ 
keit, wenn man die Formen des Kampidanesiseben denen dos 
Loguderesischen gegenüberstellt. Als abhängiger Potentialis 
steht im Log. 


1 

fi. 

1 

6. ^ 

6, arwt 

IcQ Kampidanesischeix 



1. 3. -w 3. «ft 4, — 

6 . — 

C. 
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Ferner lautert die Formen der l. und 3. Sing, der schwaehen 
Perfekta der are-Klassc im liOgudorcsisolion accatai (Cond. 
4ö, par/fi (40), Äej'ia* (wedorholt), apphticait (183), »«• 
malavidat/se (814), fsfrumaii (6S), ifwndatt (6ö), fuircrit (179). 
Daneben im Altkamp. kei'tei, eonpovei, io^edtj 

doMdi, comindiedi, lu/redi, ju sffedf (St. R. IV S. 225, Salriom 
7.>omb. 42, 823 A). Es scheint demnach dort, wo <i und i 
eiuon Diphtong bilden, dioeor Diphtoiig im Alüog. erhalten sn 
bleiben, Tvälireiid das Kamp, jlin su e werden läßt. Das Wort 
latffi/! der altkamp. Urkunden (XVIII 6) siebt auch GhiarJierio 
als gelehrt an (St. R. IV S. 201), heute lautet die Form Übrigens 
lepu (M- L. AUlog. S. 61). 

51aQ wollte die cd/*Forxudn des Kampldanesischen durch 
Anlehnung an die (2edi*Klasso erklären. Allein dieselben Ur¬ 
kunden, die in 1. und 3, Sing, ß haben, liaben in den Übrigen 
Personen ff, rgl, campanutm^, ot'dinm'ttif, selortmmi 

usw. Ist also der Übergang von ni ^ e UutgesetnKch, dann 
setzt das altkamp. eine Vorstufe voraus, die sowohl dex* 
Form der 3. Siug. wie der cotsproohondon Form des Log. rri 
entspricht. Dann aber dtlrlte, zunächst dort, wo der abhängige 
Potontialis die Weitste fe der Vorgangeuhoit besoichncte, die 
Form ei neuerdings an das Perfekt uppi angesclilossen wordon 
sein (vgl. Chiarnerio, RP XXIII S. 219); viellejoht liegt anch 
eine rein formelle Anlehnung der Form, die einsilbig zu werden 
droht, an das Perfektum vor, ohne daß die Zeitstufe dadurch be- 
uinfiIIßt wurde. Die alten Materialien sind zu spärlich, um sichere 
Schlüsse ziehen zu kdnnen, vgl. auch Wagnci*, ZBPh 34, S. 587. 

Mit einzelnen der angeführten Formen vom Typus hahui 
^aeeye, soweit sie die altkamp. Urkunden und die C. Logu be¬ 
treffen, hat sich Guarnerio RF XXIII S. 21T ff. unter dem 
Titel ,ReU(^uie sarde dcl Condlzlonale perifrastlco col perfetto 
di habere' beschäftigt. M. L. hat SA Wien 14o die ai-vn- 
Foimen dos CondagKe schon vorher als Nebenformen zu appet-un 
erkannt. Aber aueli die ^»t-ßelege des Oondaghe gehören 
zweifellos hierher, wenn sie auch Bonazsl als Nebenformen von 
ueS, ai einreibt; denn die ait-Formen finden sich nur im ah* 
hängigen Fotentlalls, den 'm^tx-Formen eutsprechend. Daß end¬ 
lich ii in tt conio ovei- bei AraolU eine Form von Aabers ist, hat 
schon A.selbst erkannt, iudera orüun lotiulsicveud oin Averansetzt. 
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55* Wolu) iDAii Aber dae fiicem dos Sardisclieii 

mit demselboß Typus dos TosknniscHen susammonstoUen ^11 te, 
80 stehen den soiroltl geo^rapluscho fvia seitHolie wie begriff¬ 
liche Bodorikon gegenüber. Solaugo hnheo faurt in seioeQ 
boidou Teilen als gesondert botraolitot wurde» konnte wolil auch 
dns llilfsverbam volbtändig (lurchkonjugiert worden. Dies wnr 
im LateiniseUen der Fnll (§AObft.) und s^igt sieh ebenso im 
Nord* und Sudit&üonischen. Als in Uteiniseher Zeit 2 u hahec 
fnart ein hahuit f/ivr^ gebildet wurde, da bedeutete dies .ich 
habe tau sollen^ und trat in dieser Bedeutung in den Kon* 
ditionalBftU (§ 27). Im Sardiselien war jedoch der Vorgang 
ein gans anderer. Wie hier ein Prllseus in der Abl^Kugigkeit 
nicht durch eine kenjnnktiTisoho yerbniform» loiidern durch 
den Indikativ des Imperfekts, bsw. Perfekta bezeichnet wiii^do 
(§ dOb trat für aolbständigos ?m6st fac«r$ in der Ahlk&ngiglcoit 
fiolkuit facerc ein. Derselbe Typus ist also im VaigKrlateini- 
sehen eine Form der Zoititufe der Vergangenheit im Haupt* 
sfttse, während er im Sardisehen eine Form der Abhängigkeit 
darstellt und erst im 16. Jahrhundert au der Funktion gelangt, 
die das Toskanische, auch erst mit einer Verschiebung der 
Zeitstufe, etwa im 10. Jahrhundert erreichte. Auch geograplüsch 
fehlt die BrUcke b wischen Toskana und Sardinien. 

Die weitere Entwicklung dos sai’dischon Formonsysteme 
liogt nicht ini Rahmen dieser Arbeit Dis Untersehiede der 
modernen Sprache von dem erwAhnton Verbalsystem sind üb¬ 
rigens nur gering und orküiren sich ohne Seliwierigkeit als 
Ausbildung der erwähnten StrOmusgen. Unter welchem Einduli 
im Kampldanesischen und GallureslBchen (ich vennuto übrigens, 
dsS das letetere eine ganz moderne Dialoktgrappe ist) an Stelle 
des Ronj. Imp. der geinoinromaniache -si-Konjunktir getreten 
ist, ist schwer zu sagen. Die Form der 2. Plur. des kampi* 
daaesischen nm£9tidi$ hat den Anschein, als wAre sie aus dem 
Spanischen und niclit dem Italienischen oder Kata1 anisdien ent- 
leimt. Es durfte daher wohl zur Zeit der Bpaniselien Herr- 
Schaft in den nördlichen und südlichen hlundarten der Unter¬ 
gang des Konj. Impf, ein getreten sein. Über den Konjunktiv 
imperfecti in prAtoritaler Verwendung nnd den Indikativ dos 
Plusquamperfekts vgl §§ 151ff. 
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III. 

Das Verbalsystem des Vegliotiscbea. 

dfti 'V6;11 oIIbcU& Futurum (&7); Tog;!. (&d). Der lat^Qieehe 
Ko^j. äee Im{>erfol(te im VaglldÜMlieD ( 60 ), Urformea du lat t. Fotorume 
uod daa Koiu. Imp. im V. ($0). Der TegliotUche Fioalia <6i); Kooj. Plua* 
quamperfecU (di). Indikatir der Abhtogig^beit (d3). Entwickluogescheirve 
der Yerbalformea (04). StaDuo^ dee Vagliotieeben (iifr). 

50. Dem Serdischcn sunäcitst scbeinC dos AltdalniatiscUe 
gestanden 2 U lieben, son^eit wir dies aus den Tronlgen und tvouig 
TOvläQIiehen SpracUdenkmälem der Insel Yoglia entnehmen 
können. 

Die Kolonisierung VegUas ist zwar später erlolgt als die 
Sardiniens, aber schon friibzeitig scheint der direkte Verkehr 
mit dem Mutterlnude unterbunden worden zu sein (vgl, Bar« 
toli I S. 809) und erst der Änstnnn der Slawen braclite Istrien 
und Dalmatien wieder in dii’Okte Berührung mit der Eomania. 
Die ei^stcn Anzeichen dafür stammen aus dem 10. Jahrhundert, 
aber vom 13. Jahrhuudert an komnion die Hauptstädte Istriens 
und Dalmatiens unter Venedigs Herrschaft, das den unter« 
worfeiien Provinzen auch bald seine Sprache aufzwingt (vgl, 
Vidossicb S. 10). Die bei Jiredek veröffeRtUchten Denkmäler in 
Vnlgärspvache tragen bereits alle Merkmale eines venetlanisclien 
Dialektes. 

57. Zunäclist ist bekannt, daC das VegliotiscKe das lat 
2. Fut. als Futurum bowatrt bat, vgl, aus den verläßlichen 
Materialien/uoms — faremo (col. 103); ms f^rrnuor a cauc 
en momiant — ml fermerö qui un momento; En cal hoialco, 
8er 9ns — in quäl ebiesa andremo? (col. 119); nis moitMro c 
gera da me ittoia s gJit decra ml alzerd e andrd a xnio 
padre e dird a lui (col. 197); la praca di Di Ja vlsa a lugfutn 
ki katuto noestro einjaur in —la grazia di Dio, che 

vadi a 1 . die troveran il nostro signore in croce (col, 2 ); nistns^me 
ji’oin enrossaun enie la j>naf^a — mottreiuo an catenaccio nella 
porta (Agl. IX S. 128); 9ia?m fera da Ixeila — non sar^ 
assal etc. 
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Di» Yor^ndun;? di^sor Formon ist dieselbe ;?i» io ddn 
übr]|?on roin«)iiiKcbeit Sj^roclion. Si» köiinon sovohl &18 echtes 
Fnturum wh &1s Potcntlalls stellen» ^1. nnun fero da haila 
,efl wird niclit g;cnQ^ scin^ ote. Ob daneben ein durch Uci' 
Schreibung: ^bildotos Futurum jemals bestanden bat, ist hbebst 
frngUch, Tf^l jnlncU Dartoli II S. 423. 

58. Dieselben Formen lieben aber noch eine sw eite Ver* 
Wendung, die nicht auf des lat. 2. Futurum snrllckfUhren kann. 
BartoU sieht ab ihnen zugrundelie^nd das lat. Pluaquamperiekt 
au, obwohl nach ihm auch der Konj. Imperfecü mbglioh w&re. 
£r sieht jedoch ersteres vor, weil letzteres ,srst im fernen 
Sardischen ru Hause iaV. 

Dieser Grand kann allerdings bei der Kntsebeidang der 
Frage nach der HerknnfC nicht mehr ins Gewicht fallen, Doch 
geben uns die MateriaUen selbst die Lösung an die Hand. 

Zunächst gilt es (Iber das iia Mundo dos lotsten Veglioton 
immoT wioderkebrendc ftro ins klare au kommen. Sicher Ist 
au nächst nur, daß dieses irgendwie sum Existenavorbum ,Sein' 
gehört Es steht bei Udina ab Imperiektain, vgl. in ^o2 
THundhi ftro joina hazalka — in quel montieello era una eluesa 
(col. 23); ab Aorist /»ro invsUnMoi — fu awelenato; ab Prä* 
sons jala ftro munrto k raorta (ool. 7); im irrealen <<*Sat 0 
M /ero di 5uun io veinrra im compagnaja tun — so fosso dl 
huouo io vorroi in compagnia sua; als Fnturum, so in den 
alten Aufseichnungon n<»i fci'O da Inula — non sarä aasai; 
capta 4l f*ro on Ham — quando che sari in torra etc,; 
ebenso bei Udina (col. J60)/ero guattt-Join — saran tro 
qnattro anni. 

Daß uns Verbalform gleichzeitig sämtliebe Bedeutungen 
der Vergangeoheii, Gegenwart und Zukunft auidrUeken kann 
wie das /sro Udinas, ist ein Ding der Uomöglichkeit. Die 
Verwendung in den älteren MateriaUen dagegen ist nur die 
bereits ervälmte eines Fnturums. Aber trotzdem kann uns 
hier die Wortform die Herkunft verraten. 

Zunächst ist klar, daß weder lat. futfit noch futrai zu* 
gründe Hegen köunen, Das betonte e fuhrt auf lat. i zurttck, 
d. h. es handelt sich um eine Form von ßori, das nicht nur 
im Entnäniseben und KorditaHenischen eine gi^oße Kelle spielt, 
sondern auch im AUdümatischen die Stelle von f ste eingenoin- 
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men liat, vgL B. II col S70. Das ausUutende o wiederum kann 
nur auf gestutztes e oder o zurUckgehea, d. b. es liegt isx.fierit 
sugTunde. 

50. Audi in der VerwenduQg der übrigen hierhergehbrigen 
Formen ist Udina nlebt wäliUrisoL; er setet sie für dos Imper* 
fekt ii vsmia tnaniw sn oitw'aja, da una maja ania e vennro 
fw- mariandu Ml su —> e veoivaoo a niAogUre airosteria, da 
una mia zia, e venivano a far merenda tutti e se^ eol. 11.* 
Es stellt ferner dieselbe Form als Präsens, ^'gl. ae daJcaja atrus 
jierJco %i diift/'usajn kuonta raula ks ga oenaro in (uaib — si 
dloe ,struzzo^ percb^ dlstrugge quanto gU riene in bocea 
(col. 21) U5W. 

Mit einer gewissen Konsequens Ter wendet ferner Udina 
diese Formen im Nachsatz der irrealen Periode, n. zw. steht 
im rvSatz dabei 1. der •ss'SonjnnIctiT, vgl. se »M^ot'/itosse 
da hilf, ju c Centn vre — se egli ml portasse da bet^e, oantorei 
^eel. 5); Ju capure del hei auald sejo vendas la miremia — 
piglierei doi bei qnattrini, se vendessi il mio avere (col. CS); 
ae-l oendas M, ei eleventura j.'opej* — se vendesso tutto, 
diverrebbe povero (col. 75). Diese Porm des Irrealis wählt or 
ferner stets, wenn er ein Parndigina konjugiert, vgl, col, 71/72 
(duro, duoro, poture, duoruie). 

2. Derselbe Konditionalis steht üi beiden Gliedern, vgl. 
se Ju vedar prainin, ju ic dure ^ ^ol — se avossi visto 
prima, ti avrel sculaeciato (col. d). Dieser Sets hat vielleicht 
mehr Anspruch auf Glaubwürdigkeit wie die sonstigen Mate* 
rlaÜen U., denn er erzählt ihn aus seiner Frirmerung (la mia 
nonna mi diceva: aspetta un po'ohe verrä il babbo e gli dird 
che ti sculscci. Mi ricordo . . . Accidentil se aveesi visto 
usw.); se fero de huwi io vsnere in eompagnaja sua s. o. 

* Disser Sab ist ein tjpUcbu Beupidl fDr den W«rt dM E&oderw&lschen, 
du U. «^nen lalervtswam aafUacbt; venua h&t eins bei o*n«r (Cubieh) 
UQDiS^lisbe Endurtf, sbeoss venoro; ntanfbr ebsnfslJe nur an* 

geptßtu luü. Q3sn^tsrs su ssiii, asssiko 44, 48S, aassooks, mAiifks, 
mantiks (col. 800), msfisits 76, wu sIlerdlD^ euch eoUehui toiu ksim; 
Mteraja Ist weg:en der Endung verd&cbtig, Tgl. esmpansja bei Cubich; 
MA ist wieder uishl /egUstiseli, ebensowenig wie du dem VenesUiu* 
»eben entlebuto nn (84), die richtige Poroi ist jobin; 4«iia ist Tene»A* 
nisoli; vsnaiv s. o.; eoloUe FSIU ftSSen kein elUu grodes 7ertrAae& su 
dem Wert der aus Udina gessIiUpfteit MnterialUu eio. 
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8. Im «t'Sftts stellt ein Tempus dei* Aussage odei* der ii- 
SatK ist durcli den Inf. vertreten, vgl. ^akitra dik dvkfti 
$ttpnor lo'ng't fwlw' — pAgliorei 10 ducatl per saper 
parlare questa lingua (col. 70); si ju ui vno9, jit k/tntwu — 
60 avesai voce canterei (cel. 78). 

Endlich tritt wiederholt die roalo Poviodo fllr die irreale 
oder potentiale ciu, so col 11, 15, 71 usw. 

Aue diesen viderspreohendcit Augaben Schlüsse 2 U eiehen, 
ist wiederum sehr gewagt. Doch scheint aus ilinen Uervorzu* 
gehoo, daß der '««•T^pus niclit als solbstHudigei' Irrealis vor* 
wendet wird. Wenn das unter 3. gegebene Boispiol ferner 
Glaub Würdigkeit verdient» dann witro dieselbe Formel sowohl 
als Konditionalis Praosentis wie Practeriti in Verwendung ge* 
standen. Da anch im Slawischen nnr ein Irrealis existierte 
und z. T. existiert (vgl. W^dklowics R 81) und der slawische 
Einfluß aucli sonst iiuVogliotiachcn staik horvortritt(B. 1242ff.), 
ist diese Auuahme niclit unwAhrschefnUch. 

Was nun das alte Material bett ilTt, so woist dieses keinen 
irrealen Bedingungssatz auf. Dagegen oracliclnon die in Frage 
stehenden FormeiL zweimal im Finalsatz, vgl. col. 128 ^ual 
^ lo jn wn\duni ttllu to-i vila pe*’tfi pvotero t pu<troh — 11 
quäle lo mandd alle sua vllla perchd pascoiso i porci und 
ool. 148 cirtln per Ic chf ijwilcJie le/tlrt non io fitn def niul — 
guarda per d che qualche bestia noc te avessi dal far del male 
(d. li. facesso del mala). 

Hamontlicli dor erste der beiden Belege ist entscheidend. 
Iiu Finalsatz kann weder das Futurum noch das Plusquain« 
perfekt stehen. Selbst dort, wo der Konditionalis und der 
•W'Konjnnkdv in Kollision geraten sind, ist erstcrer nio m den 
Finalsatz getreten (§ 261), d. h. die zugrundeliegende Form 
des Lateinischen ist der Konjonktiv des Imperfekts. 
Demnach erklkrt sich auch ohneweiters fero als ßettt s. o. 

00. Formell sind nun diese Formen mit denen des Futu* 
rums bei einem Teile der Verba susammengefallen, und dieser 
Zusammenfall batte die Folge, daß auch für das Fatnrun der 
Verba, die eineu besonderen Porfektstamm besaßen, die Form 
des Konj. Impf, eingetreten ist Ob darin ein alter Ausgleich 
liegt oder eine junge Verwechslung, wie B. II col. 405 annimmt. 
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läßt sieli luclit ontschciden, Tg:l. diu’t itederU, hUtre voUi- 
ti'U, müara — mitero, avun — huhu6i U ctc. 

Was nun die arsprUDgUclie Porm des Fut. und de« Konj. 
Impi. betrifft, so müßte sie nAch den Lsut^esetBen des Ve^UO' 
tUoIien folfeudermAßes. Unten: 

T. Futurum 

1- moitiir, — t*re, — w, — urmo, — — ur 

2, dc9T0f dui'6, Uesro, dMsemto, deiserte, dtrro 

n. Konj. Xmperf. 

J. woitiir, — we, — w, — — itraite, — «r 

2, <ic/irp, deh'e, dchv, deis’uxnt, de/crmte, dehro. 

Zunächst scheint in der 1, Flur, als Endung das e der 
2, Pi. verallgemeinert worden zu sein. Denn die überlieferten 
Pomeu stimmen hierin überein (^fnäw'me, (ap., juH, Jcant. Uo. 
tastunne; ganc^hie, senuc; vedarme, hmm«, meumnt). Ob in 
der 1. und S. PI. die Form des Fut. auch auf dos Imperf. 
übertragon worden ist, läßt sich schwer sagen. Da jedocli für 
den •sS'Konjunktir die Formen ved(i$aUue, fakasaite, kredoiaxU 
überliefert sind, mögest auch für den Konj. Imp. entsprediende 
Formeu bestanden haben. 

Bndlich scheint In 1., 3. Sgls. und 3. Pi. die Endung dei* 
Veibalklasse mit erhaltenem Auslaut verallgemeinert woi'den 
zu sein. 

Im Allgemeinen stixiimen die tatsächlich überlieferten For* 
men mit dem oben erwähnten SchomA überein, besondeie für 
die 2. und 3. Sgls. sowie 1. und 8. Plur. FUr die 2. Fl. ist 
kein Beleg erhalten. 

Daneben tiitt aber aacli ein <t als Endung auf, besonders 
in der l. Sgls., aber gerade des Fnturums, des BartoU wohl 
dazu entschieden hat, don Ind. Pins^^u. zur Erklärung lieran- 
zuziehen. 

Da aber der letzte YegUote mit den Bedungen ganz nach 
Belieben schaltet, dürfte er auch dieses a sonstwo aus der 
.Konjugation übernommen bähen. 

CI. Be ergibt sich nun die Frage, anf welche Weise das 
Vegllotische im Munde Udiuas den Fiualis ausdrückt. T7. setzt 
nach seiner Art Irgendeine beliebige Yerbalform; vgl. das Prä¬ 
sens nadi einem bistoriscbeii Tempus col. 33 me dök<^'u ei vii 
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de/xuoxi ... ko ;k »n knoficft hftt de hi nuiSoi-rt •— mi 
dice%'& Ü mio debnto pa<]re . . , die qoq cadwsi dalla 
moriecia; den ludik. des Imperfekts nacL einem PrSaens v^l. 
col. dl jn vU dal Varhor lu ■ I me ratua ln hiorbn — vade 
dal barbiere percliö mi radri I& b&rba; ebenso nacJi eioem Im- 
porf. v^l. col. 29 e i molwx el kwn a-l crakla %« Zo iapan 
— s lascmvnno covrere il caiie die lo pigliaese alVovocchio; 
den •»s Eonj. Q&di eiaem Präsens ^g\. col 16S ju eu u$t/trajn 
2 >evJ 6 u luok tns trueAsni (!) s2 ptitrd^n — tc alVosterla, perehd 
li mi trori il padron. Daraus ergibt afdi wiederi daß das 
Material Udiose nur verwirrend wirken kann. 

In den älteren Materialien findet sidi nocli ein Ton den 
obigen Belegen abweidiender Fiiialis eol. 181 no ti »u 
fflni un pedlo eapifil che to godera in conipone)n cei «pit 
nmaicft — non mi bei dato giammai un capreto cbe me lo 
godessl eo'miei amici. Die Form godtva kann awar nicht 
vegliotiioli sein, iramorliin kdnnto eie aber ein Imperl, vertreten. 

Dies ändert jedocli niehu an dom Wesen dor obenerwlümten 
Formen des Finalia. Diese sind F&Ilo des eeliteu, auf die Zu* 
knalt bezogenen Finalis, während der lobstorwäbuto Fall an 
der Schwelle swisdien Final* und Konsekutivsatz steht. Er 
entspiicht also nidit einem lat Satze mit Konj. Tmperf., aoudern 
dom T 7 pas des präteritalon Finalsatzes, vgl, § d. 

03. Was oudUcIi dio Funktion des •««•Konjunktivs im 
Vegliotischsn betrifft, so Hi gloioh erwähnt, daß von Udina 
wieder gor siolits zu erfaliren ist. Er verwendet ihn als Prä* 
eens, vgl, 71 kuont (U rvr ke is nscfasaim« no^ftnquanto 
di rai'o ci vodiamo uoi; als Imperfekt vgl. 9 psrkti ju <$ j<ii 
ixnparxU htond kc ju fern ptVo ke avrt« fro ^ain — perehö 
avevo imparato quand'ero pieoino ehe avevo tre aani; als Hilfs¬ 
verbum bei der redo:tiven Perfektumschreibung, vgl. eol. 13 
«1 $9 ava« e s'ö ammogliato; als Finalis, im Kon* 

ditionabatz etc. 

ln den älteren Belegen finden wir aucli hier Aufklärung, 
n. zw. steht hier zwoimal der -es-Konjunktiv als Dubitativus 
im Fragesatz, vgl. col. 117 co fiieateaiie m vmMa mia — 
cosa faresto in vece mia; col. 119 potaite ne dnar da dontxer 
p&r Ha nuati — Qhe ms dna«««7 — Xie$Wtii tna comero 
eon doi Zuck; die betreffende Handschrift übersetzt nur den 
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1. und 3. Sftts potete darmi di dormire per questa netto — 
— desidero una camera con due letti. Der Zwisdiensats ck« 
ti f>t6 du OB 86 kann also nur heißen ,was soll ich dir geben?' 

C8. Söhlleßlielk sei uodi ermähnt, da3 im abhängigen Sub> 
Stand vsatz der ludikatiT steht, u. zw. fUr die Zeitstute der 
Oogenwart ohne Bueksicht aut die Conseeatio temporum das 
Präsens, vgl. col. 142 «hV credaja clu te sanie mwsrt — io 
credevo che fossi morto; col. ISO e sl clamua bI su fchuiv, s 
7?/ ju dianunduat, coisa san cottf ^ e chiamO uno dei servj 
e gU domaudo ehe fcsse questo. 

Äiinliches Eudot sicii in Unteritalieu {% 262) und ist hier 
die Folge des Untergangs des •si^Konjunktivs, ferner im Ru- 
mänischou, vielleldit unter slawischem Büifloß. So dürfte sich 
auch die Konstruktion des Vegliotischen erklären. 

Der lat. Kon}. Praes. endlich liat noch heute die Funktion 
eines dussivus, vgl. »am« 2 >rauda»' — niMÜawe a pranzare. 

CI. Ich stelle nur demnaeli die YcrbaleotWicklung des 
Vogllo^chen iolgendermaßen vor. Vor der Zeit der Beein- 
Üussung durch das Slawische dürfte folgendes Sdiema bestanden 
liahen: 

Aussage 

amut, miuzlai, ntuueii, mnarmn, amai'O. Ferner dicit ^uod 
avKtt, dixit guo<i amethat 

Irrealis (Optativ) 

OTtutrem, amtuBfin. 

FinaUs 

dicit ut dtxii t/t aniarü. 

Jussiv 

awt. 

Später scheint sich, vielleldit unter Einwirkung dos Sla- 
Avisdien, folgender Wandel volkogon an haben. In der Abhängig* 
keit wird das Oesetz der Consecutio tempemm aufgdiobcn und 
eine Form verallgemeinen, dalior dixii quod aviat; im Finalis 
wird die Formel dich nt afue^^at belbehaJten, da amet schon 
als selbständiger Jussiv in Verwendung stobt. Ebenso wurde 
vielleicht anuirgi als Irrealis verallgemeinert (vgl, § 59). Daraus 
würde sich erklären, daß nun (mazHt wie das gleichfalls aus 
dom abüängigeu Satz ver drängte amt die entsprechende Funk* 
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Uou dos 3elbstKudig;oit Satsca» d. It. unr die Form des Dubi- 
tati^'a ülernahiii. Ur«j»rüiig:lich wird cur /fmosnef, iilhuon 
am/fuit präteritnl gowosen sein; der Übergang aur Zeitstute 
dor Gegenwart aber kann sidi vio sonst in dor Itomauia soll)* 
stündig, aber auch unter l^inHuß dos ^Inwisclion rollsogen babeu, 
da dieses in eolclier Vervendang die Zeitstufe nicht besonders 
susdrilckt. 

05. Vergleicht mau das Formonsystem des Vcgliotiscben 
mit dom dor Übrigen roni&niBoben ?]) rachen, so (ällt sofort seine 
groGe Verwandtscliatt mit dem Sordisclion auf. Oeiueinsam ist 
der Indikativ im abbängigou Suhstantivi^tK (vgl. aber % 40), 
infolgodesien die Krbaltung dos Konjunktivs Iinporfecti lu selb* 
atfodiger Funktiou, so als Irrealis und Fiiialis. Da6 das orgaiü* 
sehe ä. Futurum ehemals aucli iin SardiBclion leitend war, wurde 
$41 vermutet. VomSardischon iintersdreidetsieh das Vegliotische 
durch einen noch größeren Kousorvativixiuus. Dadurch erklKrt 
sieh die ßuvaliruiig des orgauischen Futurums, aber aucli des 
‘««•Koojunictivs, der iiu Sardischen wold sekundär wieder durch 
den Indikativ Plusqu. orsetxt worden ist. ]j)s eclmi&t tdeo die 
Grundlage des Verbalsyalcius in beiden Sprachen die gleiclie 
gewesen eu sein. 

Das Rui^ischo dagegen neigt einen durchwegs jilngei^en 
SpraelisusUnd. Es uutersebeidot sich vom Vcgliotiichon 1. durcli 
du Eindringen konjunkhviiclier Formen in den abhängigen 
Sat£, S. durcl) den Ersnts dos Irrealis durch eine Umschrei» 
bung mittels des Inßnitivs und einer Form von Aabc/i. ln 
diesem EriaUe durfte ferner Mn Anscichen dafür au eehen sein, 
daß der Konj. Imperf. im Kachsats der konditionalen Periode 
potentiale Bedeutung angenommen liatte. Die Übrigen Unter* 
aebiedo können sieh sekundär einselsprachig ontwiekelt babeu. 

KuQ könnte allerdings auch im Vegliotisclien Ixn Kachsate 
der Bedingungaperiede ehemals die Formel cantore 
bestanden haben, ähnlich wie wir anneluneiL müssen, daß diese 
in den romiuiisehea Alpen bestanden hat und dann uuter* 
gegangen ist. 

Allein im Kätoromaniacben war der Untergang der Um* 
Schreibung die Folge des Untergangs dea^Konj. Imperf. ($ 198), 
da dieser im Vegliotischen aber erhallen ist, fällt der ParaUeUs* 
mus mit dem Hätoremanischen weg. 
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IV. 

A. Das nimänisobe Plusqaamperfekt. 

Eumaiiieu (00). Dm modern« PIu^(Unip«r(ekt (07). Veroachlteiigrxn^ der 
BeleUvitlit zweier Tergaogener liaodluiigen (OS). ermn“ aIb Plue- 

iiuamperfokl (09). Xonj. PlMSiie, im Psalter und der Apostelgeicbidit« (70). 
XonJ. Plosqu. fnr des elawiBcbe Partielpiu/n Prneeentis (71); für das aktive 
Part. Praetenti (72); im Tenporalsata (70), S&itBSlsats (74), «bhäagigeM 
Ol^ektaata (70), Ralatiruis (7$), Modal« uod Adrerbialaata (77), Eon* 
aekutiveatz (78). Hauptsatz (70)^ Der Eeqjuoktir des Plciscjuamperfekb und 
der Verfosaer dea .OeKvsi Aisponfeujs' (80). Dl^erfsog des Eonj. Pluaiiu. in 
deo Sasptsats (81). Umschriebene« Plusquamperfekt (88). 

Ol). Wenn auelx die bisher erwälmten zwei SpracbfamiUeu, 
das Sardisclie und V^liotiscbö, oinaebie Züge von großer Alter- 
tumlichkcit aufwelsen, die dem Rnmäuisclien fdilen, so ist docii 
aiicli dieses aus meln'faclien OrüDden von größter Wichtigkeit !ur 
die vorliegende Untersuchung, Einerseits vei mittelt es chrono¬ 
logisch zwischen dom Sardisch-Vegliotischen und der übrigen 
RomanU, andererseits >var es vielleicht allein von allen roma- 
nisclien Dialekten tos. der sprachlichen Heimat vollständig ab* 
getrennt, als sieb die Einten der Yölkerxraudemng zwisolieu 
Rom und den Balkan warten. 

Darin Hegt auch der Grnnd, warum wir heute im Rn- 
mäuuehen Züge ein» Konservativismus in der Entwicldnng 
sehen, die der Ubiigezi Romania fehlen. Dieser seigrt sieh ,. . . 
in der Sjntax, wo die Form auf ase des Plusquamperfekts, 
der Ausdruck des Passivs durch das Redexiv, manche Eigcn- 
tUmlichkeiteu der Wort- und Satzstellung und vieles audei’o 
den ältesten romanischen, ja sogar den latemischen Zustand 
festhalten. . . . Als letztes ist endlich zu erwähnen, daß die 
ruoßtnische Syntas viel weniger eine Beeinßussung durch die 
lateinische BOcKerspraclie erhalten hat als die anderen romani¬ 
schen Sprachen' (M. L. Inf. S. 79/80). 

Es wäre aber ganz verfehlt, aus diesem Festl^alten au 
dem alten Sprachgut auf einen Stillstand in der Entwicklung 
überhaupt zn schließen. Es zeigt sich nur hier wieder, daß 
dort, wo einzelne Sprachgruppen von der übrigen Familie ab¬ 
geschnitten werden, und in eine anderssprachige Gegend kom* 

SiovkfalMt. d. pan «ktit Sl.. I7t. M.. C. AM. 8 
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men, <lie«e eine ganz andere Entwickluni; colimen als ihre 
Spracligetiosdoii. Was filr die Ul^rige Ronmnia der Ein fl aß dor 
LiterJlr-, dann der JCaozcUpracho war, das wurde für Rumänien 
die Sprache der Umgehung; und da das Slawische selbst unter 
dem KinHuß dee kulturell hoher stohondon GriechisvUeu staod, 
kamen veu diesem Ler auf dem Wege über dos Slawisclio 
fremile KntwickluDg^tcndonsen In das Rumilnische. 

Aber Dicht diese sind 09, die im Rahmen dieser Arbeit 
liegen; hier ist zu untersuchen, wie sich die aus dem Lateini* 
teilen ubernommonon uml plötzlich nicK selbst Uberlo^utenen 
Strömungen entwickelt liaben, was davon ursiirilnglieU ist und 
was sich im RumAnischen selber ausgebildet )tat. 

C7. Was das RvmAiüsche allen übrigen romanischen 
Spradien gegenUberstellt, ist seine Verwendung des lat. «stf- 
Kesjunktivt. Zur Zeit als die rumAniseho Sprache grammatb 
kaiisch fostgelegt wurde, besoielmeta man die entsprechenden 
Formen als Pluu^iuamperiokt und djNOr Namo blieb dom Kinde 
bis lioute erlmlten, vgl. Hoidlori XVI. Jb. S. KB, Allein sohon 
Weigend hat erkannt, daA dis Verwendung dieser Formen einem 
relativen Plasquamperfokt nur toilweiao eDtn 2 >richt: Jii seiner 
Bedeutuog hat das riua{ 2 U. einen sehr schwankenden Oltorakter, 
Gewiß ist, daß OS als Plusiju. gebraucht werden kann, ebenso 
gewiß, daß es aueh als Impf. Aor, uud Per feiet dient; ja da, 
wo seino Stsllung aIn Plusciu. notwendig wlro, wie s. ß. nach 
duj)ä 60 , findet oa aicli uberans selten. Es ist eine Zeit der 
Vergaogenboic mit perfektiver, seltener impf, Bedeutung, in dor 
dis Vergangenbut melir hervortritt nU iin Aorist oder Perfekt, 
aber daß es cur in boaug auf eine aodero, bereits vollendete 
Handlung stehen kunue, wie das eigentliche l^lusqu., davon 
kann im RuinAnischen gar keine Rede sein, weder in dor 
Volks- noch in der Literatarsprache* (Praktische Grammatik 
der RumAnueben Spraclie, Lei]>nig 1903, S. 157); vgl. auch 
VII, Jb. S.Ö7; IX. Jb. S. 191. 

Es steht also dieses Bogecanote Plusquamperfekt 

J. als echtes Plusqu, z. B. (zitiert nocli lleidlor, Jb. XVI 
S. 62 ff.) sd la ^omncfi eod dädvoo tatÜ oäft — er daclite 
an das Gebot, das ihm seiu Vater gegeben hatte; oder c4rl/iit 
00 pref^eu In om fuaeto mai inainto — der Hirsch ver¬ 
wandelte sieb in einen Meoscliec, wie er frtlJier gewesen war. 
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2. als Pr&teritum, u. sw, iox KunsekutiTsats, z. B. m c/(* 
nvnfirä fächid o nnntä de ie dneetc vesUatn faptc ^ äit 
hdiratetezL und machten eine Qocliscit, daß die Kunde in alle 
sieben Welten drao^; fäcut tm ria de ae ridicaae aatul in 
alcfvS — ,ee erhob sieh ein OelftcUter, dab sich das Porf sum 
Himmel erhöh'} 

Im Temporalsats^ Tg;l. cdnd aftaiae feeiorul apt'oape de 
fot, Sinei to^i donniau — als der Knabe in die Nälic des Feuers 
kaiu, scbilefeu nllo Drachen; 

im tlcUiirsati; rg\. IfHaifn nu yttiaan aä rätheaaeä nici 
gwerwttoi'ul ffnniada fi nici ßul aäu JdiUia, care njuuaeae 
mai ttrziu rege — ,die Hussitea verroochton weder den Gou¬ 
verneur H. nocli seinen Sohn M., der später den Thron er¬ 
reichte, 2 U ^ewiunen*; (2c odat’ el dd cu oefdi de aarbednl Ro- 
mdn ce ataae ’n loc Ui untlrä, auh ?m atejw hätrdn — pictsüdi 
fiel sein Blick auf den blassen Rumänen, der daselbst im 
Seltatten stand, unter einer alten Eiche (Alexandri); 

endlich selbständig;, vg;b 

el OKW ae vda» afaid adri j>a e<d f/ pnaete invna dtrlogi 
ft op%'i caivl, ,wie er sidx iin Freieu sab, sprang ei* aufs Pford 
und schon legte sie auch die Hand an die Zügel und hielt das 
Pferd SQvUck*; ntät av^ Cp’ daae al paar Ui amor ,solchen Ai> 
sporn hat dir die Liebe zum Vaterland gegeben' (Alesandri). 

08. Es fragt sich nun zunächst, ob diese Dopp^Uunktioii 
der -es-Formen schon ursprUoglich ist, oder ob es sich um eine 
innerhalb des Rumänischen vollzogene Verschiebung handelt. 
Denn wenn man annimint, die relaüve Bedeutuug der -aa- 
Formen das ÜrsprüngUche ist und erst später wieder zum Teil 
verloren gegangen wäre, so widerspricht dies den aus dem 
Vulgärlatelnischeu erschlossenen Tatsachen (§ 17). 

Zunächst wird das Früher uud Später zweier in wechsel¬ 
seitiger Beziehung stehender Kandlungen noch heute, nachdem 
sich eine eioheitlicho Scliriftsprache gebildet hat, nur mangel¬ 
haft ausgedrUckt, vgl. Beidlcr, XVI. Jb. S. 34. Umsomehr 
war dies in der alten Literatur der Fall, vgl. Ps. 105, 46^ 

’ ZoTD Vergleich mit des Vorlegen wurden folgende Aujgebeu heran- 
ge&ogen. yur den Pnidter: Peelteriutn glegolelu vpozoeulk menuUre 
8iQ^ Brda, bgb. v. L. Geitier, Leibeeh 1$6S; ferser bei eweifelliefieu 
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ü^adn ei tn mihui't fntf’e iolit oe prädarä ei ^ et dedit dOS ia 
misorieordias in conspactu ommum qui < 2 C>pei*ant eos; im Sla* 
wischen atoM hier das Part. Perf, act Ev. Coresi 

S. 3 (Matli. 11 9) adeoä tteiioa ceaea ee väzvrä tpr» i’teärit, 
meryea noitiM — dt ccce stella quam vidcrant in Oriente, ante- 
oedebat eos; 8. 63 fn vr9»iea nceaea voinicii prineerä 1$ fi-l 
dueti’ä cäteä Cfttufea ... iw/ cärtuUfrii fi 6d<i*<2tiu aäwKträ • H 
,wo die Reehtsgclehrten und Alton eich versammelt batten'; 
8. 34 (Maro. Vl, 30) aduruirä • ee npo$U/lii cäträ Is. pi 
tot odt au fäcMt fi cdt <tii «ersüblten ^les, was er getaa 

und was er f«lehrt hatte'; 8. 3 (Matli. II10) deaca Trod, 
ealä in^entl dooinulni in tonin hn ■ ee lu Joeif — als llerodos 
gestorben war, aieli, daerBohien der Engel des Herrn dem Josef 
un Schlafe; 8. 46 fifäciträ enni tiee hr U.; 8. It9 f» ofiarA 
ofa cu*n fl mm'Ht an sitf ebenso Palia XXII 9 fi odnd/^ 
loiird la Ioc4 enrs dumueu sim hi, obiv'ohl m der uogari* 
scheu Verlag das Plusqu. stobt mo^ulol ^/nla; XXXI, 16 fi luo 
ioaie dolitcaceli fi ioetd marArr tarta ln Mee^poiamie au fä- 
evta ,uod führte weg all soin Vieli und alle seine Habe, die 
er SU M. erworben hatte', km'mt valn. 

69. Andererseits sobeo wir, doO s&mtUdie alten Texte, 
auch solche, welche keine •iS'Formen aufw eisen, ein umsobrei* 


PSII»D PmUwIuib BsnoDlMi», hfb« ?• V« JafiC, Wien ISO?« dl» 
apoitai^sMblcbU Aeloa •j>li(elii»(iu» »poiloloraai i^alaeoiloveoic«, bfb. 
V. a«. KiluialtQkl, Wl»n ISSS ()S. JKdV). FUr dl» £Tiiaf»]i«&i QoaRaor 
Br»ii|»liDruiB »«riloni» ptl»»eilov»nieM »od»s Uarltau slsgoliUcui, 
Pet»r»bur9 ISSS, bfb. t. V. jAfid; QaaUuor B?Anf«U«rum cod»x slag»* 
litiOQ« oUa Zc^nphiBili aoa« PelropoUUtnui, voa d»rafl»ll»a. Derlln 
1S7S, Di»4» b»id»o T»xU «Umiiv»o au» d»r Z»H um dl« W»nd« de« 10. 
uud 11. JAbrhaoderl«. D»r run)tbl«oh»ii Ob«re»lADQg it«ht «aiükh &lh»r 
ETau^UviuD Pulsaaan, b^b. r. Aa Kaloialaokl,Wlea ISBS (Uonumaota 
lingua« pAla»o»loT»ntea« I). ungarljcb» Vorlage d»r Palla {«t in 
d»r Augab« Soqu»« abgedruckL 

B»l»pl»laa, dl» »u« dam Slawiaobaa Bberietotan D«akml]«ra »oS 
Doma«» ünd, Ut gawobnUcb d»r lat. Tnt dar Volgata baigagebeo, um 
du Terblltou d»r Forman daa BumBniaohaa au den Tulglrlaiaiolacben 
dautlieber bervartralao au luaan. Fflr dl» Balega atu dar Palla iat 
in d«r Bagal di» Obariatsnog Lothar« bemngaaagao, da dlaa« dam uji' 
garlaohan Taata »ut Vorlag« gedient bat Kor wo dlaaar, «1« in am* 
»aloen dar latstaa Kapitol der &«naalj, direkt den Vulgata*Text baoQtata, 
baba ich danaalban »nr Ubamtauog baibahaltao. 
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b^ndes Flusqomperfekt lesitseo» vom Tjpus caniatut eram 
(vgl Oipariu, Priocipia* S. 180 f.) vgl 

Cüd. Vor. 4 vtTrfnfi 2\, wo dio Bibeln von 1648 
micl 1088 die ‘«9-Form haben väsme\ ebenso 83, 15 eramerfi; 
Ev. Coresi 8. 211 fi muZf« <fe in J\tdei era venifi cäirä M«; 
8. 220 (Joh. XX 12) fediu wwl la cap, alud la picioare unde 
ira säout ht Ji. ,wo gelegen war'; Bibel v. Belgrad 

S. 77 era gunditu; PaliA II, 2 de ioaic hiO'weU C4 9ra fäcutä’ 
kit c^inal valaf’, 11, 6 ce 7namte nu era ertecntu', 11, 5 cd 
äo'innul domnezeu tncä «u ervt ploatü pve ^denn Qott 

der Herr hatte noch nicht regnen lassen au! der Erde', bo- 
chatoii vala; II, 19 cd deaca domnal domnczeu era fäcuti 
dein pämdntä ,denu als Gott der Herr gemacht Latte von der 
Erde . .. keeziteit vclona nsw. usw. 

Es entspricht zwar diese VerbaJform sowohl in den sla¬ 
wischen wie in den uogarischen Vorlagen einer gleicLgebauten 
Form, im Slawischen der Umschreibung mittels doe Part. Prät. 
und dos Imperfchts von ,sein', im Ungarischen der aus 

Präteiitun und vala oder volna gobildeton Yerbalform, die beide 
die relative BedeutuDg im Hilfsverb um, die präterit&le im 
Hauptverbum ausdriicheo. Aber deshalb darf doch nicht an der 
Volkstümlichkeit der rum&iisehenUmsolireibuQg gozweifelt wer¬ 
den. Denn aus ihr ist erst später die dnrebaus volkstümliche 
Umschreibung am fort cdntat eutstanden, die in der ältesten 
Zeit noch fehlt. Während heute die •»•Formen und die Um* 
sebreihuDg sich geographisch gegenseitig ausanschUeBen scheinen 
(nach Weigand, Gr. S, 57, sind die erstoren in der Walacljei, 
die lotztere im Banat, SiobenbQrgen und der Moldau gebräuch¬ 
lich), verwendet sie die alte Spraclio nebeneinander, und zwar 
hat die Umschreibung naturgemäß stets relative Bedeutung. 

70. Wo in dieser ältesten Dbersetzungsüteratur eine um¬ 
schreibende Verbal form auftritt, entspricht ihr eine Umschrei¬ 
bung in der Vorlage. Die hier bekannte slawische Nachahmung 
der Vorlage erklärt es uns ferner, warum in den beiden ältesten 
Texten die -ir-Formen, denen im Slawischen kein Tompus der 
Aussage entsprach. Überaus selten sind. Im Psalter durfte sich 
Überhaupt kein Beispiel finden. 92, ]; 95, 10; 96, 10 steht 
zwar inpäräfUe — aber 145, 10 inpäi-ä^eofte ■ ie 

d^mnul in veaou, d. b. das sonst nicht redexive mpärü^i wird 
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bi&T rellexiT gobracicbt, woil die siawische Vorlnfo an den be* 
troßeudon SteUou d.*is RodoxiTuin 9jf stehen bat, Tgl. zu d5, 10 
(ftcit«) tnti'H ('vij cä (Veo) domnuls (gZ) 

{wj>ärä\i '$9 (mcftari > $j(). Deshalb ist wohl auch aut 155, 3 
(Ambac. cap. •^) co^^eri cetvl hunätntd ^ut, ft landa btt 
pAinäntul ,« bedeckte don Himmel seine Gate, und sein Lob 
rrfuUto die Brdo' kein Gowiciit zu logon, wenn auch ICO, 53 
ßämän^i tmplu dfilreo^^ »die Ilun^erndou orftlUto Süßigkeit' 
untplea oime Kollexiv gobrnucht wii^d. 

Für den Ood. Vor. gibt Bianu eine Stelle aIh plusquam* 
porfoktiscU an (S. 315), n&mlio]) S. 19 ntineessi» hävha\!i 
acef^taa, n^ce aU hetea^vcUC an furoin, nccc (1648 hat a^iuietK; 
1688 Aft adtit) ,(warum) habt ihr diese Leute ]iergehradit, die 
weder Kirchenguter gestohlen haben, nocit . . allein adM 0 A«ttt 
ßndet sich swischen zwei Zeilen und ist ndtne — 96iu abgetoilt, 
sodaß durcli ein Versehen des Absclireihers das Perfekt admotu 
eu einem ?lusr|iv gewordmt sein dürfte. Dagegen steht tat* 
sächlich eine -ai'Form 06, 4 d« re/a m tta Jenualimt 

cs SS adw‘aH Judti, vine muUt (Ap. 95, 7) ,Ton denen die von 
J. waren, den Juden, die sioli vereinigt hatten, kamen viele', 
dies übersetst gr. o\ M Vsfco^d/^ur 'lovSatoi, 

a1. 0 ttuia st fi dt fei otJfrslma Jjudet, d. fa. die •sS'Form 

des Rumäuiselien gibt nielit die ganso umschriebene Form dor 
slawisclien Vorlage wieder, scndoriv uur das roUtioneloeo aktive 
Partizip, des IVfttorituiiia niMhUi 

71. Diese hier suin erstonmal Auftretende Idontidsierung 
wurde von dor späteren Obersotzungstcclutik aufgcnominen und 
roichlloh ausgonUtst. Diesem einzigen Belege in zwei Werken 
gegenüber zählt das Kvangeliuin Oorosi nicht weniger als 70 
tieiiore Beispiele.* In einem einzigen Falle icbeluen die «ss* 


' Dia Blaüaük dlaiar Form an ar^bt folgaDdaa BUS (vgl, dau Roqaa«, 
RF XXIU Dm Zvangalium Math, anÜiBlt 6 Balaga, die 

»lab aaf 6S Saiten Terteileoi daion enHbllen anf dia eriUn SO Balkan 
S Balap, enf die Dbrlfao i Sattes 6 Balaga. 

Daa Et. Ueroua Tertaüt 10 neUpiale anf 41 S^Uo 
« . Lucaa »SO , , CO . 

_. Jalnuipea , 86 ■ ,6 0 . _ 

dla 4 ZTasgallan xuaatomes 70 Daleze auf SSO Salten, daau 8 leere SeUon 
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Forn\dO d&s sUwiscUe Hus^o&mper^ekt viederzugebon, Dämlicb 
Joh. IX, 22, S. 206 a^a aoiu era d6 se bägate jidovii eine va 
isjtovedi ^ jam eaira conspiraverant Judaei, ut si quis con* 
literetur, dazu slaw.^’ula bo 9f IcaJif^ (et-a) ailcHli (de 8» bägaee) 
ijndSi. Der Übersetzer idenüfiziort also wiederum nicht die 
ganze Umschreibung mit den -ra^Formen des llumänischen, soa* 
dem nur das aJetive Partizip des Präteritums. 

Aber die Überaetaer begnügen sich nicht damit, das Par> 
tizip der Vergangenheit mit diesen Formen wledorzugeben, sie 
lassen sie aucli £Ur das Part. Praesectis eintreton. Da dieses 
an und für sich keine Zeitstule ausdrtlckt, sondern begritdich 
die Zeitstufe des Übergeordneten Verbums bositst, drucken 
hier die •ss-Formen ein reines Prät. oder Imperfekt aus, wo sich 
das Part, auf ein Tempos der Erzälilung bezieht; sie bekommei:i 
präsentische Bedeutung, wo sie in Beziehung zu einem Präsens 
treten, sie können sich selbst auf die Zukunft beziehen, weim 
das slawische Partizip futureil gebraucht wird. Die Über> 
setzuDgstechnik begnügt sich bisw^en damit, die 'SS'Formen 
clnfacK auzui'eihon, gewöhnlich sind sie jedoch durch de oder 
einen Relativsatz mit dem Hauptverbum verknüpft. Es steht 
also die begrifflich fUr 

1. ein Präteritum, rgh S. 176 (Luc, XXIII, 26) fC cä 
dxuerä el, Simon tun chtrmesc vsntss de in $ai pneeri epr'tnsttl 
erucea 8ä poari8 dupä 1$. — et cum dneerent eum (appreben- 
derunt) Simonem quemdam Ojreneum, venientem (gr^dc^Sta) de 
villa, et imposuernnt ilU crucem portare post Jesum; venUe eut* 
spricht also hier ,der kam‘; S. 220 (Luc. Ul, 7) gr'äi&a naro- 
dului celom ee e^iee eä se botease — dicebat ergo ad tovbas 
quae esibant (slaw. iehodgitimi) ut baptlzarentur ab ipso; S. 6S 


BStto jdäM ddr Eran^liaa 100 S^itea, »o ealfiol«n bal glMohm&fii^r 
Tertsilung ddr Form»B auf du 

St. bbttbU. Ti 6 

. . U BO , 

, X.ueae.4S'60 , 

, JobanaU ...... SO*— „ 

d. h« der prazentuella An teil der einzelneo ET&s^iea an den •««•yarasen 
TftriiiH sieb wie 29: SS «174 ; SOO, d, h. wie 6 7 «/• : 19 6«/, i S4*7V# : 

Nicht eissereehnet let Beleg Born. XXXVI, 3. 486 aus Ttr. Joh, 
XIX, S9. 
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XXVI» 51) fl adttä d6 ac^^ita C9 fu99aie ch It. 

ii\icarc8, finw w<h\n dt ecoe luios cx )iis gui orACtt (edins 
oti \'g;r Vondriik S. 955) cuic J$9u, oxtondenB monum 

US«.; S. 217 (Joh. XI]I» 28) Mnul de li» ucdmcn eru de ae pU’ 
caee fn poala 2u 7«. — 6r&t Qvgo recumbeos (veslei^ ox di- 
soipulia ogus in slau Is. 

2. ein PriiseaSj vgl. S. 188 (Job. I, 0) eiv/ ]nmiWI nde* 
veriiä cc luminil iofi nameui ventse tnini Iwne — erAt lux 
verb<)iiae illuminnt omoem homiDoaiTemeatem(8l&«.gr(div^tAdgo) 
in huQC mundnm; 

3. ein Futurum vgl. S. 816 (JoL, XIII, U) f^asa amn 
cä'l vendhee el uberseUt yä^ vdr fzacadidövxa aM>, 
sla«. vdd^a&Q bo pridaj^iftaago t, d. b. ein Partisipium, das 
eich begrifflich auf die Zukunft besiebt. 

Es «ttre wobl verfehlt, den •ar-Formea in der lebenden 
Spraclio eine lolelie ElutizitHt zuautrauen, wie eie aus den er¬ 
wähnten Boispiolun her^'oraugebe» sclieiut Es handelt lioh 
hier um ein mochanisch licfolgtea Schema, uaeh dom oin ala* 
«iscbes Farüsip durch die •»'Form uberaetat worden soll. Es 
fällt ferner auf, daß die nicht prKtoritaleu Gelege der -<f•Formen 
aus den Evangelien Lueae und Johannis Stammes; ein uouer 
Hinweis darauf, daß dieser Teil des BvangcUariums von an¬ 
derer Hand herrUhrt als der Beginn deSBolbeu. 

73. Aligcmeis ober» wie schon in dem einen Gelege aus 
dem Cod. Vor. kosstatiort wurde, tiiit die •ll•Form fUr du 
Blawische Part. act. I ein. Wie oben erwälmt, begnügt sidi der 
Obersotser bisweilen mit der einfachen Anroihuug, vgl. 5. 185 
(Job. I| 41) era Androi fraUU f» Simem TWtt, vnnf de in osfi 
doi ausiee de JoanK ff dxip’haul raeer««. ,Fs war A. der Bru* 
der des S. P. einer von den beiden, die von J. gebürt hatten, und 
er folgte ihm nach’, slaw, sdm» ots Bfsijavsi^n^u oti 
J.} S. 19i (Jeh, IV, 45} cdnd vina b» Galilei, cl Ga- 

liUanirdi netnte ce fden Iniru f» j>ramto fi 

ateea atnu veniH fri p^resnfe — cum ergo venisset in Oalileam 
exeeperunt eum Gahlaei, cum omnia vidissent (vidivih) quae 
fecerat (ntvori) JeresolTmU in die feste; et ipsi enim vonerant 
(slaw. AoriBt ad diem feetum; S. 178 (Luc. XXIII, 48) 
ft to\i venita näroade aä ptveoic^ areela, rSztiri cefn, ueuUa 
pi^lW'iU ior—et omnia turba eorum qui «mul aderant(})rifKf»Je^ 
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&d spectaculum istud, et videbast, quae debact, percotientes 
pectora sca us^. BeachtonsTrert ist hier, daO dor Übersetzer 
das Part, PrSt, darcli die •««•Form, das Part, Praes. vid.^$te durch 
das Perf- c^urä wiederg^bt, S. S!2 (Joh. XI 45) ow»' 

de injudei^ mereeaet cätrrH Marien ft ee ficn J$., cr$- 

ZHV& iiUrxt el '— malti ergo ex Judaexs qui Teuerant ad M. 
et Tiderant, quae fecit Jesus, credidernnt in eum. Hier t>*Ird 
das Part Prtlt. durdi die •ae-Form, das entsprechende 

viäeviU durch das Pevf. übersetzt; Tgl. ferner S. 213 (Joh. XTI 
12); S. 216 (Joh. XIII 2); S. 119 (Luc. 11 36). 

Auch diese rohe mechauische Wiodorgabe des slawisdten 
Pardsipiums durch die bloß angereihte •««•Form ist nur rou 
dem Übersetzer der beiden letzten Evangelien verwendet. Die 
Übersetzer des ersten Teiles l0sen (nach dem Vorbilde der 
Vulgata) die slawischen Partizipien durch Nebensätze auf, s. B. 
einen Relativsatz, S. 132 (Luc. YII 89) v&tn farUeiuJ' ce oho- 
ma$e «2 zU4 cäträ einzfi — videns autom Pharlsaeus, qui 
vocarcrat eum (vsz^vavi^ ego) ait iutra se; S. 164/5 (Luc. XIV 
12) gräi cutiu ceUi ce • l cJiemase — dicebat autem el 

qui se invitaverat (Aa «rffrsijtujiu); S. 176 (Lnc. XXIII 19) 

cc C7*a derept o ceariu oe fusease tu ceüite fi ucieese, hügat 
tn iemnifö «— Sotig ^ äiä ffzäffiv vtrd ysv0|u4w;r 
iy Tf nölet xai ^rov /fe/tlr;/,Uyos el$ S. 178 (Lue. 

XXni 49) fi mu&Ti ce ventse pre urma lui de in 6^. väziirä 
acealea — et mulleres quae secutae eum erant (vi^edeigiy-) 
a. G., haec videntea; S. 201 (Joh, VH ßO) grdi NUodim <itr’ 
tn^ii ce venUe rwapUa cäh'& eX — dizit N. ad eos, iUe qui 
veuit (priSedii) ad ©um nocte; S. 214 (Joh. XII 20) de t« uea 
ce merieaee tä ee — ez Ins qui ascenderant (oVt 

» Gen. Plur. des Port. Prät) ut adorareut; S. 229 

atunoe amtt Intru aJeUt ace'nic ee mereeaee ma/nh^a cätrd 
mermSnt — tunc ergo introirit et ille disdpulus qui venerat 
(priiednj primus ad ffiouumentum u. a. 

Biswoilen tritt an Stelle der Unterorduuog mittels eines 
Relativsatzes die Beiordnung durch <2e; vgl. S. 210 (Joh. 
XI 2) ei'a Maria de utnaeaee dorrinul c» mir ff f^^rssose 
picioarele 2ui — Maria autem erat quae unsit (ponuiztunHi) 
dominum unguentv ot eztersit pedes eius; S. 226 

(Joh. XVIII 14) S)-ü Cuiufa de dedease iffai Jxuhilvi' cä 
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BogrifflicH cotspriclit hier die -«a-Form durchwegs eisern 
riasquoiiipeifekt. Dies Ut al>er nur die Folge davon, daß es 
sich durchwegs um Boisplolo aus der liistorisclion Erzählung 
l^audelt, wo das slawisdie Part. Pevf. in Uezlehuiig zu einem 
Tempus der Erzlüilang stand. An und fUr sich hat das sUwt* 
sehe P&rh Prät. ebenso wenig eine relative Bedeutung wie die 
enUprecliendo Fonn des GrieeluscUen; prtWsi bedeutet wie 
gr. einer der gegangen Wt\ d. h., es dvUokt die voll* 

endete Handlung ohne Besiehung auf eine andere Handlung 
aus. Schon ans dieser Ideutifisierung gelit liorvor, daO die 
Idee dos Relativen, welelio in der Benennung Plus^^uamporfekt 
ontholton jat| den •ss'Formon necli duichaus felilt; denn wo 
diese Idee aus der ilawisdien Vorlage Uberi\ouimen worden 
soll, wird nie die •aS'Foric veruoiidot, sondern eine Um¬ 
schreibung. 

Wälirond uns diese Idoutidsierung für den absoluten Wort 
der •»•Formen wertvolle Aufklärungen ^bt, zeigoo uns die 
Fälle, WC die rumäniseben Übersetzungen trotz des Fohlecs 
einer ontsprochendon Ferm in der Vorlage die •»•Fermen an* 
wenden, in ‘welchen Satzformon sie hauptsieblioh gebraucht 
wurden. 

47. Abwoiolkond von der Vorlage also steht die •»•Form 
1. Im Tempo ralsats, u. zw. entsprocKoud lat 
vgl. Er. Cor. S. 4 (Uath. I IS) logodilä nmu mtma lai Moi’Ua 
inntntft pdnd nu ae aduuaie, aßä > ss in 

ma{e de duhttl ifdid — cum ossot dospon&ata matcr oias Maria 
Joseph, antequam convenircut, inventaostin utoro habens de 
spiritu aancto; die claw. VorUgo hat den Aorist ^•iidt düie ne 
ssmdosta ebenso Arch. glott. 8 . ^1, ferner die Bibel von 
16S0 (Oipariu S. 1); ferner die Bibel von Belgrad (1648), die 
von der ersten Familie unabhängig zu sein scheint (Gipariu 
S. 87); ferner ebd. S. 118 (Luc. 11 21) 91 tUgrd nnmeTc Tti« Ja,; 
eit ei’a de ingerui mainte pänä nu eä fnccpuic tn «nafs — 
vecatum eet nemen eins Jesus, qued vocatum est ab angele 
prinsquam in utero cenclperetur. SämtUdie romanischen 
Spraclion, mit Äusnalime des Sardischon und Vegliotischen, 
hätten gleich dom RumänlBcben hier den •»•Ken], gesetzt. 
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Dieser steht ferner entspreebend Ut. cum mit dom Kooj. 
Plusqu.; 7gl. Gastor S. 96 (a 1^43) a6unc9 cum au(}%s6 C6la 
ce • i erta4e cea mie de talanii, emn n» vni sä ■ i ie faeä milä 
,. . el prinse i]s>v. — als der, welcher die lOCO Talente nach¬ 
gelassen batte, horte, daß er kein Mitleid kennen wolle, nahm 
er ihn beiseite; Palia 41, 10 cändu Faraomi $s era mänüatu 
pf'e slngiU sah ... in cosa vomiert ns aruncase in 
temnifä, vdzum — ,da Plxarao sornig ward Uber seine Knechte 
und . .. uns ins GeCäoguis legte, in dos Hofmeisters Hause, 
da träumten wir'; rgl. ferner Palia 39, 5 fi <Zen ac^aia ureew 
j)»*« c/fsti lui p prs iodtit «iwrAa pnstase pro slS — 
.und von der Zeit an, da er ihn Uber sein Haus und allo seine 
Guter gesetzt Imtte'; Belgrad a. 1348 (Oip. C6; Ap. XXII 29) 
sä spämänM doacä tnteleass cä lasts Mimhan, psntru cs U- 
gfis« pre eht ,or erschrack, als er erfuhr, daD er Homer war, 
weil er ihn gefesselt hattet 

Ebenso nach dupä os entsprechend lat, postqtiani, wo 
heuto größtenteils wieder dos Perfekt gesetzt wird (vgL Heid- 
1er XVr. Jb. S- 34); vgl. Palia 33, 18 dnpä ct cfUe din Mf>sc- 
poiemiia — postQaatn reversus est de M.; auch das Ungarisclie 
liat liier ela eigenes Tempus des untergeordneten Satzes, das 
ln seiner Funktion dem lat. -M-Kuiijunktiv sehr nalie steht, das 
Präteritum + volna, hier USivohut} Exod. IV 26 (S. 61) läsä dsrept 
acsa domns^eu p7% Meist, dnpä cs i^issass — et dimlslt eum 
postquam dixorat; Belgrad S. lOd dupä ce sissase Favelu 
eseiu cuväntu usw. 

74. 2. im Kausalsatz, unterschiedslos ob im Lateinischen 
dafür der Indfkatir oder Konjunktiv stehen müßte; die Bedeu¬ 
tung Ist bald die eines l’lusquamperfekts, bald eines Präteri¬ 
tums; Tgl. Ev. Coreei S. 135 (Lue. XVIII, SO) el siss ,Ughecn‘ 
cä drueX mulfi intrass fntn6 sf ^ at Ille diait ,legio' qnia 
intraverant daomonia multa in eum, im Slawischen das Prät. 
uinidq- S. 176 (Luc. XXIII, 8) era amu jsluisa de muliä 
•ortame sä vazä «l, dsr^‘ ce auzist multe de ü — erat eiüm 
cupiens ex multo tempore videre enm, eo quod audierat multa 
de eo, Im Slawischen das Imperfekt sliisaais’, S. 214 (Joh. XII 
18} dsi'^t ooeaea . l iimptna ei nät^cdul, cä aniss el cä fä^ 
atss acest ssmn — propterea et obviun venlt el turba quia 
audieruut eum fecisso hoc eigunm; im Slaw. wie oben das Im- 
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perfekt; Palfe 34, 13 pren ce cim pr6 foro sa j>r« Vina 
rufiiutfe ,woil sie seine Schwester D, geschändet hatten'; 
ebenso 34, 27 ^or^tS oc>? hiuU ruftnati pr^ toro sa; 

Bibel Belgrad S- 87 (Ap. 37, Ü) ptiUn/ cd fipoftt/lä irtcufe — 
,darum, daß aueli die Faste schon vorüber war'; Exod. 32,35 (S. 79) 
l/ätf» dsr< 5 ){ aCÄi f^ih/innff, pentri/ ce fäc/tte vi(elul 

^ percnsslt ergo dominos populuin pro reatu vitnli. Belgrad 
1648 (Oip. S. 93; Ap. XXII, 39) tä fp&mäyi(4 der/c« infeUaso 
cä ioite pentrit ce Zegase pre ela, s. o. 

Es steht die -es-Fom für ein Tempus der Erzälüung, 
s. B. Bv. Cor. S. 193 (Joh. V, 16) fi cättift el sä . l wipä 
derepf aceasta fäcuse (n strinlcitä ,sio sucJiten ihn za tüten, 
weil er dies am Sabat ausfUhrte; slaw. das Imperfekt tcordole. 

76. 3. im abhängigen Objektsate vgl. Ev. Oor. S, 65 
(Math. 27, LS) fHsa amu cä der^t samstU dedease et — 
sciebat enim qaod per iuvidjam tradidissent eum; ebenso S. 108 
(Marc. 15, JO) fiiea aom eä dffi'fpt mrisi/ea vinduse el mai 
marihr preupilor; 8' 216 (Joh. 13, 6) fiten Js~ cä toate dedoase 
lut pärintele in mdni — sciens (jula omnia dodit ei pater in 
tnanum; S. 214 (Joh. 12,18) cä av^ise et cä filciise acesi ssmn 
^ qnia audierunt eum fecizse hoc signum; S. 166 (Lac. 8, 39) 
provedüua eäte fäcuse Ifti Js. ^ praedicans qnanta illi fe- 
cisset Jesus; S. 316 (Joh. 13, 3) fiten nmu ci’c l venduse ei; 
eodlich S. 186 (Joh. 3, 9) siu^ile ftiea cä porcepuss c^d. 
Vulgata wie Septaaginta haben hier rela^ve Konstruktionen 
emfe/n seiebant gi/i hausetwU aber im Slawi¬ 

schen stellt das Part Prät., das der Übersetzer fälschlich in 
einen Objektivsats anflüst. 

Auch hier konnte in sj'ätlateiuisclior Zelt, wie z. T. schon 
aus den Entsprechungen der Valgata hervorgeht, durchwegs 
der •cs-Eonjunküv elntreten. 

76. 4. im KeUtivsats unterschiedslos für ein Tempus 
der Erzählung, ein Präteritom Präsens oder Plasquamperfckt; 
vgl. für letzteres S. 67 (Math. 27, 55) eres aciea fi mtien fuulU 
de eäutei de departe ce mersease dupä Js. — erant autem ihi 
malleres multae aionge qoae secutae erant J.; S. 138 (Luc, 6, 
17/18) ft de pespre snme Tirul fi SidornU ce venise 8& aeculte 
ei — qui venerant ut audirent eom; S. 133 (Luc. 8, 2) Jfartea 
ce 0 chumo Magdalina de fn ea fopte droci efiec — M. qnne 
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vocfttur M., de qua septem da^monia exlerant; ierner S. 156 
(Luc. Vm, 43); S. 118 (Luc. II, 20); S. 108 (Marc. XV, 17); 
S- 195 (Joh. VI, 13); S. 196 (Joh-VI, 22); Cnv. 1,1, 382 ia$'d 
dupd moaHra lu Zconhi ein etdtn j>ap/7 unu2 ce veniM cts Carul 
<U tn SpaniÄ — nach dem Tode wurde eioer Papst, der mit 
K. aus Spanien gekommen war; Pal. 36, 6 toaiit mar ha en 
carea dohändUe ,seine ganae Habe, die er erworben hatte*; 
Vorrtde S. 7 ... ßUorv acelora, oe d<mne^en pärin^üorfl lari 
jicriinfite ,waa Gott ihren Vätern aufgetrageu hatte', ebenso 
1 , 31; 42, 29; 45, 27; 46, 6 usw. usw. Belgrad S- 7 (Ap. 19,19) 
iarrt de ceia ce/dcu«« farinac« ,viele aber, die da vor¬ 
witzige Kunst getrieben Latten'; ebenso S. 25 carele 

sieeaee usw. usw. 

Es steht fUr ein Präteritum Präsens, wenn im Übergeord¬ 
neten Satze eine präacutische Zeitform steht; vgl. Ev. Onr. 
S. 43 (Mat 19, 12) ehii ofuu fam«ni ce de in mafele mwtäniei 
näscuse o^a — sunt eniin cunuchi qui de matris utero sic 
nati sunt; S. 166 (Luc. 19, 30) aßa^ve^t mdmiforul pr'eneul 
ninea neca c2inioard de oumeni festiee — mvetdotis pullum 
asinae alligatum cui uemo unquam Lominum sedit; ebenso 
Marc, XI, 2; Palis 43, 29 aceetn « fratein uoit'*« cel mai uiicü 
des^'G carele gi äUct We? — .ist das Euer jüngster Bruder, 
von dem Ihr mir gesprochen babt?^; Belgrad S. 149 (Petrus II, 
10 ) carii n\t dohdndieetu mild, iarä aeum afa dohändiiü 
mild — ,ibr, die ihr bisher kein Mitleid gefunden habt, habt 
jetst Mitleid erlangt'; Gaster S. 96 (a. 1643) iarä el nu vm sä 

nwniai nn ^äcat, carele .% siricase fratele eäu 
,er aber wollte auch niclit eine einzige Sünde nadilasseu, die 
aeiucQ. Bruder in Christo überwunden hat'. 

Für ein Tompus der Er^lung stebt die •as*Form z. B. 
Ev. Cor. S. 67 (Mat. 27 , 57) Jcaef ce a«Za ^ntjdfrtae ee la 
Js. — qui et ipse discipulas erat Jesu; S. U9 (Luc. II, 37) 
ca optzeei fi de ani ce nu de leseareeä — 

usque ad annos octoginta quatuor quae non disecdebat de 
templo; im Slaw. das Imperfekt hoSdaafe; Palia 41, 48 rdva 
ee Aranä iard carele ce hotarü ulv ora^lvi fi rodtse, in acela 
ofofv ■ fi grämddird ^ ,was für Speise auf dem Felde einer 
jeglichen Stadt umberwuehs, das taten sie hinein'. Alle drei 
Beispiele lassen sich allerdings auch plusquamporfoktiseli deuten. 
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?9. 5. in dem mit dem Reta^rsAtss verwacdidti Modal* 
uad Adverbialsata; vgl. Br, Cor. S. 07 (Marc. 9, 6) H 
gisurä loi', eu/a gtuejiae Jg. — ^ui disorunt, sicut praeeeperat 
niis J.; ebonso S. 166 (Uc. XIX, 32), S. 172 (Luc. XXII, 13) 
uSTv. Palla 40, 23 in ce ch>p& Joiif'U antifiie — ,\vio ilmen 
Josef gedoutct hatte'; 6, 9 OKmfl ^^or5«ci«e (ienrnttl — ,Tvic 
Oott befohlen Latte'; üsw. xisw. 

78. 6. im Konsekutivsata in Palla 47, 15 cä värißg 

mare »ra tcwiipeaU, a^a in ntdia cum tot fi 

Kanaamdid 84 gvitffisg ,denQ die Tenerung war nberaus 
schwer, so sehr, daß das Land Kanaan verscbmachtete'. 

79. 7. es steht endlich die ss'Form aucli im selbständi¬ 
gen Sats. Den Übergang bilden Sätse wie Falia 8, 13 fi läid 
im fvnmhti a zlwa can nu se ^n^urnaae iarä in^oi — 
et emislt columbam <iuae non est reversa ultra ad enm. Dafür 
könnte auch ein selbständiger Sats stehen, wie do nu te fnti«- 
na99; oder 83,16 cä * aooperiao obrutulü beißt ,deon sie hatte 
ihr Angesicht verdeckt*, könnte aber begrifflich ebensogut mit 
,weil' untergeordnet werden; 43, 23 cä cu 6i /p'aise cu tälma- 
ein ,denn er redete mit ihnen mit einem Dolmetsch', aber 
UDg. izo2t vcla; 48,10 c4 oibu* fu Isdrahil impämjenasc nv 
pxitga vtdea 5ine — ,dcnn die Augen I. waren dunkel geworden 
und er konnte nlclit wobi sehen*. 

Yi^enn nun die *aa-Formen im selbständigen Satze auf- 
treton, was flbrigons in der alten Sprache verhältnismäßig selten 
geschieht, so ist ihre Bedeutung wie Im abhängigen Satz bald 
die eines Plusquamperfekts, bald die eines Prät. Präsens, bald 
die eines Tempus der Erzählung; rg). für das ciiste Cut. I 
S. 353 elfi nenite abvnu m-eamia 7S'oiani2<»’ de perit es 
war jetzt fur die Trojaner die Zelt gekommen, ln der sie unter¬ 
geben sollten; Exod 33, 25 (Oip. S. 78) prädase ci pre rtt^ina 
lc9’H ^ spoliaverat enim eum propter ignominiam; GasCer I, 139 
ViihaTda a-a ap^-oape de tTsrusa^im'U ft mufft jidovi tä adunase, 
ca 8ü ndngde pre Marika ft pre Maria — B. war nahe bei 
J. und viele Jaden waren zusammengekemmeo, um Martha 
und Maria au Crösten. 

FUr ein Prät Präs. vgj. Our, 11 S. 337, a 1600 ou eu 
/ocul doard • lä gätiae veool ha, nu . 1 gäiiae vcaa, ce ■ 
gätUe {irocufut ft tniyertior hti ,babe ich etwa das Feuer 
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Kueli böi’eit«tV iioin, nicht Euch bähe icji cs bereitet, scudera 
bereitet liabe ich es dem Textfel und seinen ED^b^ 

Es stellt bisivoilen die -a*-Form auch für ein Tempus der 
Eraählang; so besonders, wenn mit der in der •sS'Porm au^ 
gedrückten Handlung eine Episode abschlioßt; v^). PaHa 3ö, 22 
Eu&entS durmi cu Vilha cu mutaren tfe patü a täidni 6äu; 
fi aueise Izdrakil — ,Rüben scblief mit Bilba^ seines Vaters 
Kehsweib; und das kam Tor 1/ Damit scbließt die Episode, 
in der Folge wird dayoa nicht mehr gesprochen. 31, 19 Kalanu 
iarä a iunde oiU Uti f» liakila pr^ idolH täUlnx 

üäu fiira$8 , Laban aber yfhr gegangen, seine Herde zu scheren 
oud Raiiel stahl ihres Vaters Gütaen^ (wie oben); vgl. axxch oben 
Palia 8, 12; Belgrad S. 80 (Ap. 27, 20) fiindv vicclü «>rtre, 
d$acii sd luatt ioatd näd<Uajdea viafit noattre ,ond als ein 
großer Sturm aushracli, da wurden .ollo Hoffnungen auf Rettung 
abgesclinitten'. 

Es ist also auch im selbständigen Satse die -sr-Form weder 
reines Plusquamperfekt, noch einfaches Präteritum. Es drückt 
eine abgeschlossene, weit zurUckliegendn Handlung aus, ohne 
Beziehung oxif eine andere Handlung; es ei^hoint bisweilen 
als Plusquamperfekt, wenn wir die Sätze logisch anal 7 sierea, 
bisweilen als Präteritum, d. h. wir stehen im ältesten Rumäni- 
seben denselben Tatsachen gegenüber wie in lateinischer Zeit 

(I n). 

80. Während in einem Teil der Sätze, wie im Temporal-, 
Kausal-, Konsekutiv* xind abhängigen Objektsatz der *s^Kod* 
junktiv allgemein lateinisch ist, scheint das Kamäoisclie im 
Relativ* und ModaUa&s den -sa*Koojuaktiv selbständig verbreitet 
zu hahoD, Aber auch hier iiandelt es sieb um keine Entwick¬ 
lung, die sicli etwa erst in Daziec vollzogen hätte, sondern das 
Rnmäoiscbe bat uns auclx liier eine vielleicht dialektisobe 
Eigentümlichkeit des Vulgärlateinisehen bewahrt, die sonst in 
der Romania wieder rückgängig gemacht worden ist (§ 150). 
Deun der Verfasser des Bellum Hiapanienee verwendet 
den ss-Eonjunktiv in derselben Weise wie das älteste 
Rumäiusche. So steht er, abgesehen von dem gemein* 
romanischen Gebrauche, in jeder Art von Kausalsatz; vgl. 
X, 2 9UO pTMteritum ert, tjuod ex Jtalia cn»i 

A^'cnatc ad Caesarem veniseeni ,woil die Reiter zu Cäsar 
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glommen WAr«i‘; XXVII, 6 PompäH$ oppidatn, ^ contra 
Sita ^uidia$w-tas clau$Ut6t, incmiii ist «in£acli bericKtend 
,vcü sie seine Hilfstnippen die Tore gescLIossen hatte*' 
XXXVr, lj«od aiiteCa49aTipo^iaspratclMti9i€nt, ilXc h^ificii 
iiiwn maUfiaiwi «eiaimahani s« lucri factre. Diese Ausdehnung 
des Konj. Plusqu. vom nbhSn^gen, mit c\m oingeleiteten, in 
den selbständigen, oiofacL berichtenden Kausalsatz zeigt sich 
auch sonst in der spatlateinisebon Literatur, besonders Jiäufig 
in der VnJgata. Besonders diarakteristisch ist aber das An^ 
treten der -ea^Fonnea im ßelatirsatz; vgl, 11, ] c«« . . . Uga. 
tiqnc OndulanHi, ji« a C». PomjjeiV dUnssiuunt, CaJori 
obvx<anijmiisti\t; XXII, 4 «<m qtiiltqaici xugMlauit, la^id<^ 

. .. coepemni; XXXXll. 2 iimqMnti praetu»a ampliaia howre 
vectigaha qiuit MeUllus imposiiitsH, a senafn petUse. 

Begriffich entsprechen diese -»-Formen einem Plusquam- 
perf^t. Dies liegt aber wieder nicht an dem ihnen anhaften¬ 
den Gefühlswert, sondern au dem ümstwid, daß Beispiele mit 
einem Prät. Präsens im Hauptsatz und anschließendem Relativ¬ 
satz fehlen. Wenn ferner der Verfasser des Bellum Bispaniense, 
was nur sehr selten geschieht, im Relativsatz ein indikativisches 
Tempus verwendet, d<%im setet er nie ein relatives Y&mpus 
alM etwa den Indikativ Piusquamperfecti, sondern das Perfekt; 
vgl. X, I U si^a Sagioitinorum retiuiti quoi ah (wpj. 

^nu c€pU ,die er von den Städtern genomnen hattet Auch 
Merm shmmt er mit dem Gebrauch der ältesten rumänischen 
Literatur vollständig überein. 

Beachtenswert ist ferner, daß diese-»-Formen fUr die 
Beschreibung eiuer zuständUchen Handlung nicht verwendet 
weMen, d. h. sie traten, abgesehen von/mwm,! das wie die 
Hilfsverba auch sonst eine eigene Geschichte hat, für ein Im- 
^rfekt nicht ein (vgl. Blase, Plusqu. S. 45, daselbst weitere 
Literatur). Es drückt also schon für den Verfasser des B. H. 
die -«-Form eine relationslese, aber stets abgeschlossene, 
weit zurückliegende Handlung aus (§§ lY, 79). Wie das Ein¬ 
dringen dieser -as-Formea in die selbständigen Nebensätze au 
yerstehep i st, wurde in § IS ft gezeigt. 


. Tgl. ir, 8 rrfjM ta, «rwitolw, jul a /uU»4t p^^a$- 

tid^ u»eti m, 3 «Mtetsömr ndjm« pay, hcfmnum. «u. fe kü wü-lr 
jututni. M Utpb» me, «bMtfO 18,1; 18, 4; 19, J- 28 2, 
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81. BegriCAIoli stoLen al^o did Formeu defi Kumänisclien 
auf dersolben Stufo wlo zur Zuit des Beginnes unserer Ära. 
^ur in einem scheint izQ Bumlinisclieii eine Wolterhilduo^ vor- 
zuhegen, ajCmlich in dem Übertritt der •rs'Formen in den 
Hnui»tsatÄ, Von einem Übergang einer koajuakti' ischeu Verbal¬ 
form in eine indikntirisehe kann hier allerdings cieJit mehr die 
Rede sein; denn ^vo das Ramünlsclic eine Handlung konjuoktl- 
viscli darstellc, vei’vendet es entweder die Form des Konditio¬ 
nalis oder des Fiuolis. Wie ferner ans den erwähnten Bei¬ 
spielen aus dem bellum Itisp. her\'orgeht, wurden die -ss-Formon 
schon damals nicht mehr als VorbaLformeu der Abbängighclt 
gefühlt; e^o amnttem bedeutete nicltU als ,ie]i, dor ich 
oinst geliebt habe, Uebu.' Wenn nicht schon damals diese einen 
gau8 besonderen Fnnlctioiiswert besitzenden Formen in den 
selbständigen Satz ubergetreten siiul^ so uutorbUob es wohl des- 
lialb, weil selbständiges anuiawin noch als Irrealis gobräuebllch 
war. In dom Momente aber» wo dieses durch eine Uxnsclirei- 
bung ersetzt war, also Tiellolcht schon im 3. Jabrliundort, 
mußte die Bcscliränkung dor •xs-Fonnen auf den Kebonsats 
schwinden, ^yeun in dor Literatur von diesem Übertritt nichts 
zu imden ist, so orldilrt sicli dies ohiiewelteres aus dem im 
H. Jalirhuadort bei’eita besteliendon großen Abstand zwischen 
Sclirifl-und VolksspracJio. In der ersteren können zwar Formen 
unkkssisch gebraucht werden, aber Formen, die nur die Volks- 
spraclie gebraucht, werden iu der Literatur nicht verwendet. 
Später, um die Wende des 4. und 5. Jalirhondcrts, als die 
YolkstUinlicben Ausdrucks weisen allen thalb eu bor vo rbraclien, 
war aber an die Stelle der -sr-Formeu bereits allgemciu wieder 
der Indikativ Plusquamperfeoti getreten (§ 140); nur die Nach¬ 
kommen der Kolonisten Thraziens blieben bei dem alteu Oe- 
brauche. 

So kam das Hnmäuisebe zu einer Verbalform von einer 
ganz spozielloa Bedentung, welclie übrigens aucli die übrigen 
romanischen Spraclien besessen haben; so das Älifranzösisehc 
(§ 131), Bardische (§151) und die iberischen Spraclieu (§ 292 S). 

82. Wie bereits erwähnt, besaß das älteste Rumänische 
eine umschreibende Form für das relative Plusquamperfekt 
vom Typus «‘ont c^ntat Die Bibel von 1688 hat dafür be- 
leiu das moderne am fost ctiHiat. Xu einem Texte von 1560 

sitainpittt. a. plin.-lijrL zt. in, Bd. 9. AH. 7 
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(Cüv. U S. 2S7) findo icii ferner eine diittc Form; vgl, j'i 
9tilf^ ■ I r>tizvi und ft fmean idizui 

ti^c ,die M'eido (besn*. die Hockeuroso) hatte üin gesokou und 
sprach*, iu Slawisclieji i heSti n'd>u t>idiln { net. Ftw'tfifi 
gibt also dns sla^acho Präteritum tu viedor. Es 
liegt kein Qruud vor, an der Yolketüuxliehkeit dieser Ausdrucks- 
woiae zu ztroifeln. Wir koiistatieren nur zunächst, JaB zum 
Ausdruck derselbou Idee eine Umschreibung verwendet wird, 
io der das Imperfekt («m^, ein Präteritum (funtiH) und ein 
Prät. Präsens («t* fo»{) die Kelativität, das Partizip die Zeit¬ 
stufe ausdrUckt, d. h. eit( väzftt, rflzut, (tu fo$t rAsiit 

sind gleichwertig. 

rv. 

B. Die Riunä^schen Kondition alformen. 

Der rum. PotenUnlle yakori, 1. Sir^. (SS). 1. Penon P)urnli» etatt Suifu* 
larii (Se), ,r^ fdr .rn' tu 4er 1. dlo^. (85). /tut' » Jta/t»/ (86), Die Ubri^wi 
yomen de« Pot. Fut, (87). Fuuktiouvtert deueiben (88), Prisdne riActi 
,1^ (89). Futurum fQr alten Poteotialia (90). Foteotialia Futori im Haupt- 
säte? (91), alelireaJie? (92), Knnäitionalia ala Fot FiiU (98), als Pot. Prae- 
Bdntia (9i), im Teralljeroemern«ieQ Helatlveata (98), im TemporaJantK (96), 
Hikiptaats (97), indikati'fiaeheu TemporaUata (118), io der abbüogi^keit (89), 
aU DubltatiT (100), Drealls Fraesenüi (iOl), seiieiobar ela Itreaiia Praotoriti 
(iOt). RUcklllek (108). KoudiCieiiaJia und PotentUlia Futurl (104). ,vree 
fiuc als Dreaiia der Ter|«ag;Quliei( (108), sebotJihar prüaeDtiseli (106). .at'd* 
und ,9ree/«ce' bei M. Uexa(107). ,«r«B/eee' iin STang’. Coreai (208), im 
indikativiaehea Kebensata (109), im Hanptaata a)e iteratives PrKtaritam (110). 
,erea /ks' uad ,aM ß filatf im Vacheata <ler irrealen Peiiode (111). ,vrew 
foAt^ aJe ICoQdUcooalie PraeeeotU (118). /«•> wnl/at^ als IrroaJIe der Ve^ 
gaageobeit (118), tm iodibatiriediea Nebeuaatz (214). ,9ria /(u^ und ,mH 
•u'vi/ae«' (116). ,oreeund /e««re* (U8). Die ,r‘-Formen dea 

Konditionalis (117). ,ör«I'- uod .ureo'-FOTOen (118). ,Ae6«rei. /«« «' und 
/aeti^ (118). ,hd6uwMei/ee«y im Faebaats der irrealen Periode 
der Vergaagenbeik (ISO). Dsa Xltesle Perfekt toq (181). ^laiuütm' 
als Priterltutu (ISS), Erste Eotwicklungeperlode der Kondlüonalformen (1S8). 
Abfall uabekODter aoiaoteoder Vokale ian UrramSnuebett aud den Dialekten 
(IS4): Wirken deeaelbeu auf die Formen von ,ka6«ra' (ISS); ,ko6tM*r«m/e* 
MTs'wird prSesQtieeh (186). .«rSRil ßKeref und ,vreamd faartf (2S7); IrreaJia 
Praeeenti» uod Pneurotn (188); Prüena von .kahertf und Rondltiooalis (1S9). 
Sebema der konkurrierenden Formen (180). , 9 ^ faetf prUtaiital (181). ,vr'«e 
foe*’ in den Dialektdo (182). RQckblick (l&S). Der ./i'-Sats der Irrealen 
Periode (184). Xo^j. Imperf. ia Runkniichen (286). Zum Futurum (186). 
Frühere HrklSrungSTereuobö des rum. Konditiujialie (187). 
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83. "Bfi ist sclicm hugo bekannt, daß d&s Dakorumänische 
in dei* ältesten Zeit, das Mozedo- und Isti^orumänische bis heute 
das lat 2. Futurum evlialten liabeu. Obwohl das Bumänische 
das Lntelnisclie hierin genau {ortsetzt, so besteht doch keine Ein- 
hcitliebkeit In der Auffassung der Herknoft dieser Formen ('rgl. 
Diez II 248; Mussaßa Jahrbuch X S. 373; Miklosich, SA Wien 
1883, S. 38 ff,; Rom, Gramm. II S, 354; Weigand III Jb. S. 157; 
StrcDer IX. Jb. S. 24; Beispielsnmmlungeu bei Massafia l c.; 
Oipariu, Principia* S. 187/8). 

ZinuHclist ist festzustellen, daß der älteste rumänische 
Text, der Psalter von Sebeia, ln der l. Sgls. nicht das All¬ 
gemein angenommene -e als Endung aufweist, sondein (mit einer 
einzigen Ausnahme) -«t; vgl. 

22, 4 S6 m eye8m pre mijioou dA wmh'a tnyi*«cM 

dt ivsu, tä in cu iuere — etsi in medio 

unbrae mortis, non timebo mala, i^uoniom tu mocum es; 49, 12 
86 flämfitKlir tt, »w voIh <jic6 f«? — si esuWsro, non dicam 
tibi; 131, 3 86 intraru In fea^d cmaei yntU, eau avirä in 
p((Ud etraidlui inUu; h 6 dnad6>’M 6(rm,nvi ohilor mi8\, epvun^ 
C8n%why meU dw'miUirt ft räjuio8U idinpUlarft mele — sl tn- 
tfoitro in tabevnacaUim domus meao, si nstendero iu lectum 
»trat! mei, si dsdtro somnum oculis mois et palpobris meis 
Jormitationern . . 136, 5 xc 137, 7 #« ma-iertt; 138, 8/9 

96 fniir^, dt^ünetya, wt-n. 

Es steht also 9 Beispielen mit auelauteadcm -tt ein einziges 
Beispiel mit auslautendem -d gegenüber. Nun ist es beknnnt, 
dal^ der Psalter von Sohcia nicht Original, soiideru Absolirift 
ist. Die beiden Kopisteu scheinen aber beide den organischen 
Potentialis nicht mein* gekannt zu haben. Denn der erste 
sclu'oibt (VII 13) X« «w vd inioareeiiit äjvjm «i ua — 
uiei cooversi fuorihs, gladium suuo. «ibrabit, d. b. er gibt das 
der Vorlage, dos er nicht mehr versteht, durch 
das Porfolit uieder, (Der Psalter des Ooresi setzt dafür das 
Futurum tv? intowcc.) So dürfte auch die Form eithvf 
statt 8idri^ der Unachtsamkeit des zweiten Abscliroibers susu- 
scJi reiben sein. 8uirä ist aber überhaupt keine Form des 
organiaoheii KonditionaUs, sondern mechanisch vom Perfekt 
Uboruenunen. Die übrigen Psalter Laben zum Teil au die 
Stollo des auslautenden •« treten lassen (vgl. Tiktin ZRPIx 28, 
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G91 A.); äie Belogo Hoi Ciporlu liabou bereits das -9 durcli* 
Ini Cod. Vor. fehlt oiti oiits])i*cdioiidcs BoIspioL Das 
MasedorrnnKiiiscLo Imt die 1. Flur. Jo den idin^Iar Uboinoniuieii, 
önB IstitirmuaDlsdie liat die »'Funn ailgemoiu. 

Da der älteste rumäiüscho Text ein Int. -o vornussetzt, 
das IstroiumäniscHCi das ftlr eine ältere Stufo dos D&ko> 
rmnäQlschcii zeugt, obenfnlU ~u aufwoiat^ fernor das Mazedo- 
rumlisisdio als Zeuge nidit io Hotraebt kommt, deutet also 
die rumänisclie Ubcrlloferung auf dio Form amuro und niclit 
amarin liis. Dono im IstroriimHuUcboii kihmte zwar ein älteres 
•8 durch daa dis Person geuauor bozeiebDOndo -u ersetzt 
worden sein, daß aber in der ältesten nunättischen Periode 
oId 6 durch t6 ersetzt wurde, und diesa^ ii wieder abgeworfen 
wurde, ist schwer anannolimen. 

Aber wenn au(0x alle rumänisdion Zeugnisse auf ein ans- 
lautendes 'C hinwieseu, so mdßlo man doch auf Orund der 
lateinisclien Oborllefcrung s^en, daß das c sokundär fUr ii ein* 
gelreleii ist; vgl. § 10, 

8d. Fs bleibt unter diesen Umständen zu erklären, warmn 
die ursprUngUclie Form mit auslautendom durcli emo Form 
ersetzt wurde, welche dio Person nur mangelhaft zum Aus¬ 
druck braciito. Es ist nun eine Eriahrungstatsacbe, daß 
Formon und Wbrter, dio uugobräuchlich werden, analogischen 
VcriuideraDgou am loichtcstea zugHngUeli sind; daß die Formen 
des organischen Konditionals schon in der ältesten Periode im 
Dakorumänischeu im Au.«terboü begriffen traten, '«'uvdo ferner 
schon erwälmt. 

Dazu komjDt eioe zweite Bewegung innerhalb des RumX- 
nlschea, fQr die 1. Sgls. die 1. Plur. eintreton zu lassen (vgl. 
RG 111 S. LOS). Infolge dieeer Bewogung wurde in gewissen 
Verbalformon, so dem Imperfekt und dem -fr-Prätorituin dio 
l.Pei’Son des Plurals auf Kosten der 1. Sgls. verallgonmiuort; 
das Mazedorumänische bat ferner auch im organischen Kon¬ 
ditionalis die Pluralforra in don Singular übeitiommen. Daher 
die Form anf vni, die Diez und Foth (S. 282) dazu verleitete, 
den lat Konj. Perf. zur Erklärung derselben beranzuzieheu; 
vgl. ailerdiiigs auch noch ÄSSL 127, S- 465. 

Daß GS sieb dabei um einen wirklich syiitaktisdien Vor¬ 
gang handelt, or^bt sich daraus, daß in einem der ältesten 
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Tüxto, dor Palla, Dicht nur im Imperfekt undPlusqu. die Form dos 
Plurals ln den Slug, dringt, sondern aucli im Piäseiis und detn 
ürgauischen Konditionalis, vgl. XXX, 3 cwwfl äÖ md inirämfl 
j>yin in — ,und ich dnrcli sio orliaut werde*; dio Vorlage hat na- 
lürlieh die l-Peraon SgU. iiot/// t/iet/ e 2 Jffilf/ev ö tikah. Das Boi* 
spiel könnte niclit hesser gewählt sein, um die Idee einer Mohr* 
heit ausauscliliehen. Wegen des Potontialis vgl. XVIII, 10 fi 
zUe: iurd iftd volu twna la titu sä cnsinrem ,da sprach er: 
Ich will wieder zii dir kommeu, so ich lohe'; auch die Vorlage 
Ixat die 1. Pors. Sing, es nionda: wuet Jueg t4rec hozzad 7ia 4lsndse. 

Warum im Präseos trotz der Ansätze zu einer Voiwondung 
der Plural form die ursprüngliche Form des Sing, heibeh alten 
wurde, läßt sich heute kaum mit Sicherheit sagen. Xm Imperfekt 
und •«»•Präteritum war allerdings die 1. und 3. Person Sgls. unter¬ 
einander und mit dor 3. Pei’son Plurnlis gicichlautond. Vielleicht 
entschied dieser Umstand dalUr, daß l)ier die Flm alform ver- 
Allgomeinert wurde. Beim Präsens fiel dieses Moment weg, so 
daJ3 nach oiulgom Sehn'änkou die altu Form heibehalten irurde. 

Jedenfalls aber vollzog sicli die Stellvertretung von oht- 
fdsne, cänta duixh ciint'memf cdut^ivt nicht von heute auf morgen. 
Eine Zoitlang stand wohl cilnUtnsz neben Q<7vi(iesei'i, edntu neben 
enniämä, ebenso atntnril nebou edntursm. Seiner ganzen Form 
nach aber stand cdntarä, enniassz näher als edniii. Die ersten 
hoidon behalten im Singular und Plural deu Akzent bei, im 
b'allc cdtntfi, cdniäntA wird der Akzent verschoben. 

8 b. Nimmt man nun an, daß die eine, dem Plural eat- 
lehiito P'orm ^'cm den Leuten, <Uc noch die alte Form zu kennen 
glauben, als eine falsche, abzuweisende Form betrachtet wird, 
so erklärt slcIt, Tvie ich glaube, ohne Schwierigkeit, daß hei 
der darausfolgenden UUckbildui'ig ein falscher Weg cingcschlogen 
wurde. Ist diese Auffassung richtig, dann w«' der Weg der 
folgende: istror- canturu 

/ — dialektisch in Ps. Sch. erhalten ' > -e- 

CoroeiX ^ 

I \ c<?Nf/rtxni so Palia / 
roae.-r, enniarim 

^ DaS die auizig« ciebtigo Endung dn» P». Soll, ist, wurde von TikUn 
(i^RFli tS, eeS) ln abrrde gutoUt. Rr boruft skli tl«bei auf die o^ 
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8ß. Dieses Sch wanken awi scheu 1. Sgls. und Plur. auch 
im PrÄson« Uat v'oLl aucli die Veiall^mcinecmig dei' Foj ra mn 
für ein älteres ^aihn verarsacht. ÄocU hier erklärt sich die 
Bewahrung der Plui’alform aus dem Umstand, daß *nihn ^112 
aus dom ubri|;Gii Formenschema beraiisBcl, vgl. aber Rom. 
Gram. II § 238, Fofcariu, Beiheft »ur ZEPh ^6, S. 29. 

87. Fflr die Übrigen Pei sonen Tgl, 

II. Ps. Cor. 80, 9 xe a^^ultari tainti. a »m fe fte 

— si audio via me, iion erit in te deus (Pe. $. hat hier 
wohl irrtümlicU «xcM/^<Tr«); Ood. Vor. 118/14 (Jakob II, II) 
{Vnvt at pi'wduhh'e /s'fcev», «.cu/< ofn>ice, f*j€ tfe?t incGtonn 

— quod si non mooehaboris occides autem, factus es 
trauflgressov log^s. 

III. Ps. 8cb. 1^8, 1 rt , sUlivA . , . ^'evtghiavo — 

nisi aedidcarerit, niei enstoeUorit; Ev. Cor. S. U (Math. 6, 22) 
aSi anjw fwft whiul fju j>roÄt, tot fntifHl Iffir- hinnnoi vti ß 

si ociilns tuus/f'^rit simplex, totum corpus tuuui tenebrosum 
eilt; Tgl ferner S. 41 (Mat. 18, 16); S. 67 (Mat. 24, 48); Mat. 

39—42 (Hom. 1907, S. 432) a aä t6 looira in hucu 

de9'iaptä, %ntom'C6 Ita ft aä ornra aä sa jndtca cn 

ft väfndnifil täii aa aa, laaä hä fi eäma^ä, aä te ne^tine 
luara cti ailä 0 milä, eununaul doao, ceitr ee ceara hi tine, 
d^'i fi sd vvMve (Ze^a tine aä hnjmimiclctiac n« inioca-ce — 
sed si qais te yei cifaaarit in doztrani tuaxiUum tuam, praebo 
iUl et alteram: et ei qiii vuli tecitm judiciu eooteudere et 
tunicam tuam tollei^e, dimitte ei et p.illiuin: et quicumque te 
angaria^erit mille passus, vade cam ilb et alia duo; qiii pe^t 
a te, da ei, et fioZ^ntV mutuaii a te. ne avertaris; obonso 
Mat. V, 90; Palia 28, 20 aä domnezen eu mine — si fuerit 
deus mecum ete. 


wUiQt« Süll» 181, 3 und n3«iat, d^O d«r W«eh96l tob d cod 4 »in 
STtpiiuoh »i uad t. B. Auok iu dor 3. Plar. TOrkoram«. Hior loil di« 
fol^oado Stell« fi liabdu 18S, 9 $a »tth-u ti Mriw, (w rfü ncU; m 
taru in iadv. «oUa «fU; m iHart artpiU meli mdneeun^ fi «un 
Sn /undul merUi, pt «fit oteSna te dt>^t nw — u «««nlero in co«lum, 
tu illlc m: «i ia iateruura, ad««. Si JuneM. o panna« msa« 

dilucolo «t habiUTero is artremii man«, «taolin Mlao manu toa d«dueot 
me; Inari lollt« 8. Plor, s«in, sllain ia d«r Übarsotaun? kana kein 
Ziraifel b««t«h6n, tnarS gibt nrntsro wi«d«r, d. b. «in« l.SgU. 
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IV. Cod. Vor. 130, 13 (Jakob IV, 15) se arä do»i}&»2s 

fi €6 faec v)’«mr 1 ceaski — fti dotoinus vuluorit 

ot di faciomud hoc; Cuv. II S. 124 (a. 1619) »t 

pQtaenivtMu ren, nu va l&sa noao; 8$ deadivemti reu dere^tn 
räu, nu tjo läta ^ ,Trenn wir auf BOscs siiineu werden, wird 
er uus nicht lassoo; wenn wir Boses mit BOaem vergeiten werden, 
wird er es tackt g;estatten‘. 

V. Ps. ScU. 67, 14 dtcu durmireiit yna mijloc <U hotaya 

— si dcrmioiU Inter medlos cleros, im Grieduschen wie g;e* 
wSlinlich idv mit dem Konj., vg;!. dazu Roques, RF 23, S. 830; 
Ev. Cor, S, lO (Mat. VI, 14) sä ojhü läsareiu öaweniloy gre^tt- 
leU ... $ eä nn lättareiv ... ntcs tatäl t»>si9‘n de In CKm 

l&stt wfio vottsire —' s\ eaim ditnieeritis homioibus 

poccata eorum . . . sl autem noa dinuses'itie . . . uec pater 
vestei* dimittet vobiä peccata vestra; ebenso S. 42 (Mat 18, 35);’ 
Ood. Vor. S. 118 (Jakob II, 8) « anm mpäräUttscu (Icage) 
efräfiretn dnpd scnptuyä , - . Mnre facs(i — si tarnen le^m 
perficitis rcg;alom aecundum soriptaraa . . . bene facitia. 

VI. 18, 14 «e n» »li vencnre, otKncc itevinovatu veiu ß 

^ si niei non luevint domloaU (der Ps. Uborsetat sl me non 
rlom'navsrtHt), tune Immaculatus ero; 58, 16 e «e nueesätH’ 
vnre, cärü w — si rero Jioo fuerint saturaii, muvmura- 
bunt; 94,11 se tnimj'ö — si ijitroibunt; 131, 12 seferireßi täi 
Uagid msa . . . fcdea vora si ousto^isrint filii tu: testamen* 
tum meum, sedebunt; Cod. Vor. S. 160 ocörjrs; 91 l&cuUe — 
«nojurrrint/ Palia 30, 3S ^ ioate ew'eU nu vof'u ß fi 

onciir/t, 8IIU n8 nti fiive ^te<fgre —• et omnia quae non fuerUit 
varia et maculosa et furva etc. etc. 

Das Paradies dos orgaoLSeken Konditionals war also das 
fol|;ende 

?s fuitt, /jwi, /«rs, fwemu, furetu, fwe. * 


‘ Cv. Cor. 8. 40 (M&t IS, 8) «teilt cd «<1 nu vo tntoai’<«t /I »d fiii /ecfo}*ü, 
i(» niMT^ nifti oontorti «t afficiftniini «ioat pftTTuli, aoa 

jatr&bitie. Hier ist \»tonT»«i fttr tn^oorvo)*«««» veraciiriebfta m» ob«a 
P». 8cb. Vn. 18. 

^ Für dl» 8. PL gibt Tlkün (?SRPh 28, 69S) &U Eoduog aaiSer « (a § 8ß Ä.) 
4ach i an. Dt« Stell«, auf di« sicbT.atfiteE, lat di« fb!f«&de Pa.Seh.68,31 
«« l^iar6 ßi hi i«^9« nm, fi in !jivde}»ie tneie hk fmblarS, »e der^iafü« 
apur<ar& fi it»«U «t«!« nu/«• »<*«, eercela-peiA — u auMm efersff- 
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88. schon aus den ßeispielou hen'orgeht» ist dio 
Verwoudnog dor Foi moii in niclita vo» vuigÄrlnteinisclion Go* 
braucbe auUrscIiiedon. Für jodos oiosolne derselben kiinuto 
boispielsweise die eittsprechende Form des Portu^ieeisdteu und 
Spaoischen eingesetzt werden. Dio Formon sind in der ältesten 
nos erreielibaroD Zeit au den potcntiAlen KonditionAlsata mit se, 
ein einziges Mal mit deca (vgl. lioqnes, BF 23, S. 830) gebunden. 

89. Da 3 sich diese Formen gerade mit se gehalte)) haben, 

ist xvohl kein Zufall; ebenso nidit, daß der Psalter, der die 
slawische Vorlage peinlich genau wiederltolt, doeb das Präsens 
nach nicht beibeliält. Ich habe nur die folgenden 

sclieinbar widorsprechondeu Fälle l'eobaclitet, vgl. SC, 3 se 
pläcu^scv 84 8pye iw/'e pläcurs^ wt 84 icanis iur4>na mui — 
61 ooivktaTU advei'Sum me costra, uon tiroebit cor meum — 
fiph^it* zj 9 na pl^%, ue uboit^e sjc sndico moc; se sc 
acoftlä »pi6 Vi4/v itfiloifi, sjyrijiSH eu HjJifKäeseu — si exsurgat 
ad^'ersum ine pvooUnm, in boc ego sperabo — £6te ristatuts 
na mjq braaz, na ne ozz upsvaj^j und endUeb 57, 2 as deadeve)‘it 
det'spnt (/rätfi, dcffptv ßt o^imeriloi' <— sl vere atiquo 

josUtiam loqulmini, recta judicate 6ste vl rösnot^ ubo prave^ 
glagoliU^ pravo sqdita snovi dlv^i. 

Der Grund dafür, daß gerade nach sa dor organisdio 
Konditioualis boibehalten wurde, liegt aber wohl darin, daß 
mit Ausnahme der 3. Sgls. und rhir. ms mit einem Präsenz als 
Finalis gefUlüt wurde, vgl. aus dem Paalter 9,16 r4 $6 epunin 
ionf$ UfudsU iaU ,auf, daß ich erzähle all deinen Preis* nicht, 
.wenn ich erzähle'; 24, 2 /fsul mUit tn tir* upw^äiiv, «e mu 
ru^ir&fK TU in veaeu ,meiii Gott, idi lio^e auf dicli, laß 
mich nicht zuschanden werden'; nichts als das Präsens kann 
ausdrUckeu, daß der Sinn nicht konditional ist; 24, 20 izhävea^ts 
«14 84 na rufii-olv me; 2C, 4 ura caiit de ta domnul, chi soco- 
ttseu: 84 via tn caaa d. . . . se vd4» fnisntecr^sti d. fi » 
oiarcstu Lä94a)'ecä 8fäntd a hrt ,daß ich im Hause des Herrn 


gusrini fiiii m«an), »t in jadidia io«ia aan ai 

joititioa mMJ aoa euMdierbtli Tiiitabo. Dft ««Jbat iia 

Pult«r veTdueK dasUbsn (d«r Pi. Cor. hu ä&i riebti^ tmMore), dtUfla 
aoeh hier nur YanaheD das Koputeo voriia|«o, äer für die ihn uq- 
Sebriaobliohe Form de« KonditioaelU meobeaiaeU du wohlbekannte 
Perfskt Mosetat. 
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blcibdn mbge, äckftaen mü|^, betrachtoii mbge'; 27, 1 cät^'e tir€ 
lioffiMie chieuiii . . . aa nu iaci de met-g xisw. usw. 

Nur lu der 3. Sing, und Pliir. war der Pinalis vom Prft* 
ijons verschieden; dosUalli konnte dasclUst atioli nadi se^si 
das Prägens eiiitreten. 

00 . ^Vonu 2 iau mich der organisch o KoiuUtiozialks* an et 
gebunden n*ar, so Uberlebte dock leteteres den ersterou am 
einige 2^eit. .>Vn dessen Stolle ist nun ou (weder der umsekric* 
beoc KonditioiialiR (§ 03) oder das Futurum cingetretdD, nur 
ansrtnliinsweise das Präsens. Das Futurum wurde dann aucU 
beihelialten, als eä durch de, dneä abgelüst wurde. Schon im 
Ps. Sch. stolit im 2. Teil ^n'oimal das Futurum für slawisches 
Präsens, wo die Vorlage walirsclioinUoh deu Potontialis stehen 
iiatte, vgl. 120, 8 sc hi»-« fafälenge/i eänto-veri, (htamne, ilo»fioie> 
r.xM fv/ gta. Der Ps. Do. liat hiev un elaw. aste 

bezakoneuic n((z*,rlSi, jjd; ßi» lento postoit^; 94, 8 oetäffi a6 gla- 
shIö, nt» ,lieut6, so ihr seine Stimme 

hört, 80 verstockot euer Ilers niclit'. Ebenso Palia 44, 49 iä 
«« rref» ureo; actaiu ine« epunel' — ,wo 2 m ihr das niclit wollt 
(Futurum ist geiadosu widersinnig), dann sagt os auoh*, in der 
Vorlage das dem Deutschen goitnu eiitsprecUeade Präsens ,ha 
neui akfirtok‘\ ebd. Oip. $. 66 £u vai aimpdi'a f-chu jiäovn ^ 
si omeris seiTum hebraeum; «d ne^tiue f<itu sa jn'6 ehijbit Sn 
£re^H 0 va vUuie ^ si quis vendfdevit dliam suam iu fazaulam; 
S. 71 ad iarA cätr<t mtne tvt striffu si clamarlt ad me. Ds 
entliält ferner (nach Roques, RP 25, S. 837) der in Cut. I 52 ff. 
abgedruckte Discours sur la cl^astetd nur Futura im Konditional* 
sats; ebenso Cuv. I 13 ff. und älinUclio Beobaclituugcn ergobou 
sich auf Schritt uitd Tritt in dor iütesten Literatur. 

Wie schon erwültut, bleibt das Futui-um aW PotentialU 
axicJi noc)i criialten, als sä durch do abgelUst wird. Das Dv. 
Coresi z. B. i^c voll von solclien Beispielen, vgl. S. 9, Mat 5, 39 
ce ne^Hw du tß va lovi presU falca cea dere^iptä, intom-ce-liu 
fi ccal<ilaltä — sed si quis te peveusserit In dexterazn mazillam 
tuam, pvacbo ilU et alteratn; S. 25 fi de ot'e't sä ■ l 
— et 61 vultls recipere etc. etc. 

Über den Oraud des Untergangs des orgAiiIsclicn Poten* 
tiälie sowie dessen VerliAltnis zn der ontsprecUeodeu umschrei¬ 
benden Verbalform vgl. § 128 R. 
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ÜJ. Sowobi ilbei’ die Funktion wio Uber die Bedoutaug 
des orgAuUelieo Koudiüoiialis ist nielit Zutreffendes geäußert 
worden; imd da diese Außci*ungeii die vorliofonde ÄufTassuug 
von der Eutwlckluog des rutn^isebeu VerbalsTstems auf das 
engste berUbren» ist sebna jetet eine Steilungnabine dazu not« 
wendig. Nach Tiktin, ZRPii 26 S, 69$ »oll die Verweadnng 
des organiseben KonditiooaUs »fast ausscliUeßlich auf deu Bo' 
dinguDgssatz bescbräukt‘ sein. Daß er ausnahmsweise auch im 
Hauptsatz stellen kann» soll der folgende Satz beweisen Fs. 

III 4S0f Bill 

Sch. 126» I se nn domsml sidit'e öoea, fn defertu muncträ-^n, 
bzw. Pa. Cor. Ir^tdirä-ss. Dieser Satz gibt Wort für Wort den 

11^4 5 

Text der Vorlage wieder ,oSie ne nzUäcU (Pi’äsens) äomu, 

Bf t »JO 

>n S7U trudiijc zi&<LfiteL Wie die Zahl oberhalb der 
Wörter aiigibt, entspridtt das in Frage stehende truifirä dom 
slawisclien Aorist fmürd inuncu-ä sind also Perfecta, 

was sie ilirer Form uaeb allem sein kboneii.^ 

9^. Was nun die Vor Wendung dee organiseben Fotentlalis 
betrifft, ao schreibt Tiktm, 1. c. S. 692 fUm den Bedingungssatz» 
„wenn icli sänge“ auszudrucken» etandeu dem Hnmänen des 
L6. Jahrhunderts drei Bildungen zu Gebote: «d clntat e, ad vre/i 
cintu, tä cTf efnSa'. W^dkiewicz S. ol gebt noch weiter nnd 


' m4Q aonehaien, dai auilaulandcB •»'<) nux uJue Variante toq 

lai, diina kSnoM man nllerdinp eine vun Fonn«D de« 

Potential:» in Heupteit» koPBUtieren, v^i. 71,15 fi Ww m ^ ft 
u» iw d« aund dretd»i m d« alw >>M»'Urca: tn (ooM 

ilzgoilotirÄ'tlH — blagot/oviril all Futiirooi vorweadet so 

»sin. DiM«e steht such io den Vorleben» t|I. ^al Siiotxa» xol do5>)- 
(r«at <rdr^ ix roS mi n^oa^ovxttt rttfl leötoi! 

$ 1 ^ ivXoy^oevc^v 9My‘\ ln Slewijohen atebt 

des foUuells PriBsa» hlngM9U\} ebenso 4i, 18 j»omen<vd Ulv 

fo loai* gbtbii'9 — ftpij9$ii09vtat roS ns'd^aro»' im/ iv aal 

ytvif, irn »Uw. wie eben AJleia suA&ebat ^it aaf» daß »ich 

diese Ponoeo our fUr die S. Pi. beleben Issseii. Nie tritt baispielsweUe 
ein * /uru IQt unu J( eia. Onsu kommt, dsQ im Fsslter Auch sonst 
PerfektrormeD lufUncheu, wo dio grioohisebo Vorl»^ des rxilurua, die 
sUwiache du Prlse&s hat. s. B. 48/8 nu ^aotie domns^ t/cMn dertpiu 
lirg — m) d(äe«» Tf /{<2a0^a lojrrov. Es hsjxdeU sieb also um 
eine Ei^enhslt de» Übsnsteers» der des slewisohe PrAsens sutt durob 
d&» eotspreohsode Puiunan dareh des Perfekt wieder^bt, weil ein 
Prheu io den ZusmBraenhsngr oicht hineinpefil. 
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schreibt, daß ,der Konditionalis auf >— /*<; fUr das eine irreale 
Bedingung anzeigende kircheiisl&wisohe Imperfekt emt^itt^ 

Daß zunächst chii<i aas dei* Konkurrenz der aedovon 
beiden sofort nuezuselieiden ist, wird § lOß gezeigt werden. 
Daß «I <v7»tfrt mit c/7ni(ire konkurrloren kann, ist insoferne 
richtig, als seit den ältesten uos crreicUl>arec Zeiten 
c<7nta auch als Putential gebraucht wird, vgl. § 93/4. Un- 
zutre^end aber bt os, daß cdnUir« auch als Irrealis auftreteii 
kann. 

Dio Bomorkung W. honiht aaf einer Beobachtntig Tiktins, 
daß der «re-Konditionalis auch für das cinfacho Imperfekt der 
slawisclieii Vorlage ein tritt. Tn Betracht kommen die boidcii 
Stellen Ps. 43, 21 und 130, 3. 43, 31 it7.t/ireTnu nmiele 
t/eului ft Kt iiidrafe n&iittr« ciXtfä dnninefjcu 

sirlirH, «u ra ccare uceuKUai — Das kann nur heißeu 
,wdnn wir den Namen unseres Qottes vergessen und uosorc 
Hände nach einem fi^emdeii Qotte ausstreckee, wird Gott das 
nicht sQliucu?' Die slawische Vorlage hat hici* nllordings das 
Imperfekt aSie s/ihtifiott/i . . . rzzd/Jioitii .,nr Ti // »isiiteti lihtj 
und dieses gibt don Aorist der griechi^clien Vorlage wieder: 
tl ifczXaiyöfis&a toCMf^avog toD ifscv ^fi&vwl sl diimzäffo~ 

oixi d Otdg hi^rjT^ffgi tatva. Allein 
wie das Futurum im Nachsatz lehrt, handelt es sicli nidit um 
eine irreale Periode; tatsäclilicli übersetzt auch die Vulgata 
dort ,si sumut nomen dei nostrl, et si sjynfidimu» manus 
nostrae ad deum nlienum, iioDue Deus re^uiret ista?^ Das 
futiirelle Präseus im Naclisatz dürfte auch dou Übersetzer des 
Psalters veranlaßt haben, hier die einem Futur im Naclisatz 
allein eutsprechende Form des Vordersätze«, d. h. den organi¬ 
schen Potentialis omzusetzco. 

Dio zweite Stelle herulit auf einer falschen Abschrift oder 
auf einem Mißverständnis des Übei'setzera, vgl, 130, 2 se nu 
j)l6oarei nuindriia, ct inälfam suj/etitl »uef/, <'<r öäicUulÜ s/jre 
ma-ga, cä da~cetU t^re 9Hßitiii tttieH. Die Stelle ist in dieser 
Fassung unverständlich. Dem ganzen Zusammenbango nach 
gebärt statt jtUca/'ei eine Form der 1. Persou Sgls., die auch 
iu der slawisclieii Vorlage «teilt ,aSte ne jti/ttSrcn/iit n:s 
vizßt/s» ua dä^ uew.; das 3. Vorbam gibt auch 

genau den Aorist der Vorlage wieder. Was au der Stelle dieses 
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ge$Ui)dGii hat und ^^urum der Abschreiber hier seiue 
Vorland gckaderC liat, ist lioule eine leere Frafe. 

Ks ist also riclitig, dali die Form dos oi^&inschcn Kon¬ 
ditionalis srroimal fUr das ^awlsclte Imperfekt elntritt, hi^chst' 
wfthrscLeinUcli aber nur, \reil der Obersetser gerade au diesen 
zwei ungewülinlicli konstruierten Stellen ftndevt Unrichtig aber 
ist es, daß derselbe für das ,eine irreale Bedingang an« 
zeigende' Imperfekt eintritt. Denn erstens ist nicht oino ein¬ 
zige der erwähnten und nidit orwähuteu, aber überprOfton 
Stellen mit dem organisclien PotentialIs irreal, und zweitens ist 
a&U mit Imperfekt awar im Bulgarischeu irreal, aber daß dies 
auch im Altkirchenslawisclten scliou der Fall ^7ftre, ist m. W« 
uniichlig, vgl. Vondrak, Altk. ö. S. $45. 

9$* ächen in der ältesten Zoit konkurriert mit den Formen 
de» Organismen Konditionalis uel>en dom Futurum der um- 
schriebeuo Konditionalis, d. h. die Formeu vou^Typus of, at, 
ar, fw», <1^1, fiv cdnf«. 

Die Verwendung dieser Formen Ist in der Xltoreii Zeit 
noch viel mannigfaltiger als heute. So stehen sie zuoliclist für 
den sich auf die Zukunft hezleheuden PotentiaUs, entsprechend 
Ut « hahteroy dedero, biw, ti iiabuerU, du; vgl. 

Ev. Ckir. S' 12 (Mat 7,10) edu cws ii voi easto ow< oe el 
jc7 'ird oeufs ßinl ha ^ilinc, nn donrü pioird da vu hii — 
aut quis est es vohis bomo, <]uem si petieiit filius buus panom, 
numquid Upidem porriget ei; 8. 40 sd arä fi ne^tin^ d6 oameni 
0 euM di OS <w nu »a l&tu nooo ztei fi Moao In p&dut'i — 
si fuerint alicui centom oves . . . norme reliu^uet nonaginta 
novem in montibus; 8. 175 (Luc. 22, 67) $& afi ipum voao 
vefi (tve» de n’ufi pi xntreha, nn mi t^spi rSfptinde 

— si Tobis dizero, non credetis mihi. 8i auUm et interrogavero, 
uoo respondebitls mihi; S. 188 (Job, $, 12) c?im de ap! zirg 
voiio de ceri, creuiUre've^i^ — si disero vobis coelestia, 
eredetis? 

94. Wie der organische Potcntialis so steht der «irö'Tjrpus 
auch dort, wo die FutuHdee in den Hintergrund tritt, d. h. 
bcun Potentialia Praesentis, vgl. S. 37 (Mat 16, 26) ce föloeu 
e omuliii $ä <ir& hsmeo, toatd do5dndi, vt/rd mßetid depet'tci-l-vQ 

— ^uid enim prodest horniul, si muudum Universum lueretur, 
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animaö >'ero suäö dctrimeutnm patiatur; S. IS (Marc. 1, 40) cä 
(U (li V9t!/i, e^urä^i ,si ris, potes mo iaunclar€‘- 

Wie reroiüzcll das slawische Imperfekt durch dai orga- 
uischeti Poleiitialis wiedor^gohen wurde, so oben falls verebjwlt 
in ntclit irrealer Bedeutung duvcit den umschreib enden Tjpus 
8.80 (Marc. 0,50) f» c/Hi-sc arä atinge tU cl, vindecff sc 
<irä —• ,et (^uot^uot taegebaut eum, saWI fiebant‘, fm Slawischen 
A.4te yrihasalii^ s^ emb, sipaseni Es suU damit 

allerdings nicht gesagt werden, daß der Obersetser den Sinn 
der Vorlage trifft. 

95. WäJivond in den bisher erwähntea Fällen der «v«- uad 
'rrö^Potontialis konkurrieren, tritt letsterer allein im vorall* 
gemeinerndeo Kolativsate auf, wo im Lateinischeii der 1. Kon* 
ditlonalie stehen müßte (§ 8). Meistens tritt zu dem Relativ* 
prt)iioiQen noch sä hiiiRii, vgl. S. 84 (Mat. 15, 5) os sä -f arä 
sire tätäni ■ aäu — quicumquo dixerit patri; S. 98 (Marc. 11 , 24) 
io(fte C'fffi sä nV^ft' rii.ga csarefi — Oitmia quaecumque orontes 
petitis^ S. 144 « sä 'li rU'p^ — quodeumque superrogaveris; 
S. 186 c« sä ai-ä gräi po(iü — quodcumqne dixeritj S. 211 <uH 
$ä ai cean — quAecarnquo p0i>08ccris; Palia 41, 38 S« ee chljnt 
atiiü putea afla om w ncestn eene arä fi dtthiU domnxiltii 
— wie könnten wir einen solchen Mann finden, in dem der 
Qeist Qottes sei^ 19, 31 fi onx n» s amu prt esetS päniäatii, 
care ard pntca Intm ln nci ,und ist kein Mann mehr Auf 
Erden, der zu uns eingehen möge*; Exod. 22, 16 aä neftine w/ 
tonägi atave vergurtt, carea fncä n’nrd fi ohrodtä ,wena jemand 
eine Juugfrau beredet, die noch nicht verlobet ist*; Gaster S. 56, 
o. 1620 de gice, es fie ishäveascä noi de oanxen hlchnne, cd 
«« n'avä face noao nic4 un räu ,sag nicht, befroio uns von 
feiiidlicbenhfeDsdicn, die uns nichts Böses tun*; Bibel v. Belgrad 
S. 13 eme ieaeie emu cor eie n'arä fti; S. 133 (Jakob 4, 17) 
chu nre fti face Uns ,denn wer da weiß, Gutes zu tun‘ usw. 

96. Es steht ferner der umsebriebene Konditionalis statt 
dos organischen im Teraporalsatz, entsprechend lat dim, donec, 
]>riu8qHaw mit dem 2. Futurum {§ 8, III), vgl Ev. Oer. S. 161 
(Luc. VII, 22) veru-vfir zilele oind «(t vrea intr'o zi fiivl 
oweneec sä veds^i — venient dies quando desiderctis videre 
unuin diom filii liominis, wo aber auch im Vul^rlatein hessev 
das 1. Futurum gestanden wäre; für echtes 2. Futurum vgl. 
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Abej* Cli^tcr II, S. 170 «» aft^ta ar t}\g«ht «'(p«, ich 
wurdo warten, bis das 'VVASser friert'; Exed. 22, 26 (Cip. S. 71) 
i<fffd <(7 ü dai Ini, aiiUe d« ot nr/J nptine sofO'ftU — ante soUs 
occaaum reddos ei. 

07. Es tritt dor umschriebene Potentialia endlich im 
selbstÄudigoo Sats als Modus der besclieidenon, der zweifelnden 
Annahme auf, wo vul^lateiDiscli der klassieebe Konj. Per* 
fekti stand, v§\. Oaater li, 2, a. 1570 poMsnascd'roao vraare- 
rtfi ,icL müchte Euch erinnern'; S. 52, a. 161S deaci vvsa 
lU not tdeslialb mochte ich von Euch'; Ev. Cor. S. 192 vrearö ai 
>iä ßi fiänäU)s — ,mbGhte£t dn gesund werden?*; Falia 61, 29 
cä afM nv9a puU^$ cwm itä atricu vo</o ,ich li&tte wob) soviel 
Macht, daO ich Euch kUnnte Ohels tan' nsw. So auch uoc)i 
heute dnicliaus gehräucblicb. 

9$. Td allen diesen Fällen steht der umschriebene Kou* 
ditionalis nicht fUr ein konjunktivisches Tempus, sondern fUr 
eiu Tempus des selbständigen Satzes. Daneben tritt or aber 
run konjnnktivlsch auch in Sätzen anf, wo im klassischen La¬ 
tein der Konj. Fraesentis oder Impei^fech ständo, wo aber die 
übrigen romanischen Sprachen den Indikativ eintreten lassen. 
So Im Temporalsatz entsprechend lat. oum mit dem Konjunktiv. 

Die entspreohendeu Formen fijiden sich jedoch ln der 
älteeten Zeit fast aussebhodUoh in der Palia nnd der Bibel von 
Belgrad vom Jahro 1648. In der oistoren lädt sich ferner fol¬ 
gendes konstatieren. Vom Kapitel 1^51, d. i. auf 136 Selten, 
bildet sich kein Beispiel eines solchen nngewühulichen Kon* 
didonalis; iui Keitel 54 sind 2 solche, Kapitel 55 — 6, im 
ganzen eutfallen auf die 27 Kapitel des 2. Teiles der Oenesis 
55 Belege, auf 77 Seiten verteilt. Es handelt slcli also ln der 
Verwendung des ard-Typus im referierenden Temporalsatz 
kaom um eine lebende Erscheinung, sondern um eine Eigen¬ 
heit dos zweiten Übersetzers, der diesen Konditionalis mit einer 
Form des Ungarischen idontihziert und nun überall den ersteren 
einsetzt, wo er im Original die letztere findet. 

Diese Vevbalform des Ungarischen ist die durch •n'Suffix 
gebildete Form, z. B. v9f>n*a zn indikatiTischem vafa, zu 
‘Unni^ »sein. Diese •«i-Forjnen stehen nun im Ungarisclien 
zunäclist im Konditionalsatz, wobei nicht zum Ausdmck ge¬ 
bracht wird, oh die Periode inügUcli oder unmöglich ist. Hier 
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ei'folfte &uch dio Identifiueruiig mit dem at'ä-Kondltionalis. 
Sie ttelieu ferner wie doi' I&i Konjunktir des Imperfekts 
im uQteFgeoL'dneteu Satz, so dem Temporal«, Kausal-, Sub- 
stantir« uud indirekten Fragesatz. 

Da nun die Quelle der Palla als ungarisch nachgewiescTi 
ist, diese ungowOhnlicIie VorwenduDg der wd-Formeii aber 
aocli in dev Bibel tod Belgrad vom Jahre 164^ auhrirt, dürfte 
auch (liosor eine ungarische Vorlage zugrunde Hegen. Für den 
Tomporalsala vgl 

Palia 34, 3 2^'6 carm oindR o ar/i fi väzändn 8. — ,Da 
dio sähe S.‘ — melyet mikor latotc vohui'; ehd. 6 c/tndu (mt ß 
maind ,da sie es horten', halloCac vohui; usw. usw. 
£zod. 4, 24 (S. 61) c/liidM iar/i ar/i fi i>re caU, in sHhxftt «ifia 
inoinisu Ini — cumriue esset in itinere in diversoria 

occurrit ei dominus; 163(16, 10) pi c/fndu Är/tn ard ^r/li a^a, 
tonUt ftdtinan'üi ßtfor /« Isi-ael, c/hitard — cumque loqueretur 
Aaron ad omnem coetmn filiorum Israel, respexerunt; Bibel von 
Belgrad S. 89 (Ap. 27, 20) hi’/l c/tndit nv *'er« aräta nece 
^oureU nece iUuleU in mvite siU ,da aber in Tiden Togen 
weder Sonne nocli Gestirn erschien'; Ap. 22, 11 r^7QiJw o^n 
vadia th — et cum non viderem pvao clavitate 

luinlnis. 

99. Es steht ferner der urd-Typus als ecliter Konjunktir 
im Subjekt- und Objektsats, um dessen Handlung als un¬ 
bestimmt hmznsteUen. Auch Ider verwendet das Ungar) seliö 
die oben orwülmteri -n-Formen, allein dieser Gebrauch*ist auch 
eclit rumänisch, vgl Dimand, S. 229 (Gaster II, S. 9) utuZea ß 
fa ifiia racalui aewrttua c€ ar f\ arätd — wo er aneh zeigt, 
was das Glück dieser Welt ist; a. 1714 aceia rä arßpierdutii 
yughd adeväruhii tic ,von dem sage ich, dad er den Sinn fUr 
Wahrheit verloren hat'; aber auch in der lebenden Volkssprache 

spTmsa imeientihd tSu ... cd 2\>d^'icä sc iniäUiUe cu 
Aniea, cä Anica Var fi neaäjit, f* cä il <tr fi zU cä . . . fi 
(ilt9 <Uo$9men$a IwitH ... ar fi yräii ,einer erzählte seinem 
Freunde, daß T mit A. zusammengetrofTeo war, daß A. ihn ge- 
f^uält habe, und daß er gesagt habe, daß . . . und andere älin- 
liche Dinge habe T gesagt.' 

Dieses Eindringen des afß.Typus erklärt sich ohneweiters 
aus dem rein polontialei^ Gehrnuch desselben. ITiaprUnglich 
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jiui* im sclbstÄndigen ^utz boreoUtigt, trat er, da er eine 
als zweifelnd liiiiffe«lellto Art der bczüicKnot, in 

dieser Suiiclerbedentung in üon ablningigeii >^atz, ^^'ie der eat* 
sprodicndc* T^pus des yarüisdien. Auch iin niudomcn Fran- 
eüslKcIien küimte in diesen, wie ln ibni nun fcd^nilcu Sitzen mit 
derselbun Soiidorbedootung der Kenilitionalis go>)raucbt werden. 

Dali das Ynilinudensci« eiiiej* ontsjkrochondeij Viyvai der 
Vorlage da*? Eintreten des «frtl-'J'yj'ns in der Übersetzung be¬ 
günstigt bat, ist wollt Aulior Zweifel. Deswegen ist diese Ver¬ 
wendung aber doch gut ruiuüuiscb; vgl. im Objektsats uacii 
Verben der sinnlichen WAhrnebmniig, ferner des SAgons, 
Denkens u. ä. 

PaUa 1, 4 rifsN <h>iine:f'i r'arß fi fntMt Jumhiu — ct 
vidit deos bicem ijuod esset boimj 12, 14 lUtvjtt /ici-a eändu 
Aliwtnitt Mi la kgJiipcti^, vaztint J^.gfiiptcattu' yj/v Tniiuati, 
fUMÜ cä pffnt ar/J fi — cum ita^uo iiigrossus wsot 

A. Äc.. viderunt Ao. niuliercm, «jaed onset pulehra nioiis; 
liogy igon szep vobut; IJelgrad S. 1)9 (Ap- 28, Ct) ft vCizätuh 
cä n» 11 t'i’tfi fvet V iifi’oe — videiitibus nihil mnJi in co 
fieri; Palia 34, 5 tnut »V/r« Jftlvlii /••tu ln! DUiu ft nt fl 
rufifioiä ,und Jakob oiTuhr, daU seine Toebtor goscliindet 
war‘j 38, 9 cc cÄcc Onftmt fiiui r.ä itCiiitilnta it'ar>t fi a 
lui — ,abor da 0. wußte, daß der Samo uiebt sein eigen sein 
sollte'; 38, 15 mge^a cii nru fi niave oiivir« eure grzfltü 
ca.Ua — ,donn er glaubte, daß sio ein solches GescliSpf sei, das 
auf der Straße gefehlt habe' (Luther und die ungarische Voi'* 
läge haben, ,sie wäre eino Hure'); 38, 13 rd nu ftUu cä 
ar<t fi Titjrn sa — ,donn er wußte nicht, daß sio seine Schnur 
wäre'; Belgrad, S, 57 (Ap. 23, 2d) fii njluht. r4 lu pärätcii 
penii'u intreJMn’en UgUi ivni, fi urin't n‘ant avza prtuM 
ea«^ - i s'aiv? aidza moat ie au primodre ,dn fand ich denn, daß sie 
ihn w^ea einer Frage des Gesetzes vcrfulgou, daß er aber keine 
Schuld auf sich habe, weshalb ilun der Tod oder Ketten gebtilirten*. 

Da das Rumänische keinen Unterschied der Zeitenfolge 
kennt, findet sieh dioselbo Form auch nach einem Präsens im 
Hauptsatz, ygl, Cuv. II, S. 121 (a. 1619) fti tatälit vonti'u 
v'arä tTih^i ainte Ined de cet‘foUtl vo&t4'u ~ ,es weiß Euer 
Vater, was Buch notwendig ist, nocli ^*ö^ Eurer Bitte*; Bclgr. 
S. 83 (Äp. 26, 26) «d jiw giiiulcecH r'fire fi ^?e accaiftea careh 
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n'ftM fti ,denii teil glaube uicht, daß es ucter diesen Dicigen 
etwas gibt, das er niebt wußte*. 

100. Es stellt ferner der umsolinebene Kondl^nalis für 

den laCeiniseheii Kozgunktiv Imporfecü in der Frage ,was soll 
icli tuii‘ vgK Palia 27, 45 deriy C4 detpärti intf o si 

dfi oMiändci — »warum sollte icb Euer beider beraubt werden 
auf einen Tag?*; 27, 46 ett afu yolo9i cu tnafa ntta — ,was 
soll miv das Leben*; 39, 9 cum u^u face d^r^tü aceaia ofa 
rt/«ve räH Incru — ,wie sollte ich denn nun ein solch groß Übel 
tun?* Im Uogariselion stohen die dem Konditioaalia entspre¬ 
chenden •«•Formen auch hier. 

101. Es wird endlich dieeolbeYerbalform als eobter Irrealis, 
und zwar ausnahmslos für die Zeitstufe der Gegenwai't ver¬ 
wendet, vgl. Ood. Vor. 52, 7 cwnti arä vrea ceva a intrela 
(Je du ,ala wollten sie etwas von ihm erfragen*; Ev. Cor. S. 57 
(Math. 24, 43) ad arä fi ^tiind domnul caeeei . . . preveghiare^ 
arä osnil fi n’c/rä da — bi sciret pater familias . .. vigilaret 
utique et non sioeret; aäte vfddi, . . . l/iddi öi ... Irt 
oslavih,' S. 132 (Lue. 7, 39) ace^in cU m-ä Ji foet ^roroc, «(tre- 
arä cum fi es ^nusnre aihise — liic si proplieta esset, sciret 
utique qiiae et qualis cst mnlier quae tangit eum; 8. 202 
(Jolu 8, 19) ds a{i fi ftiind mins ft pärinUle mieu afi fi 
ftvnd — si me soiretla, et patrem meum sciretis — biste t 6- 
ddlij S. 207 (JoL 9, 41) da a(i fi orH find, n’a^i fi avhul 
picaU — si caed essetis, non haheretis peccatam; Esod. 21, 9 
iifft faal cw tnsd ca Wide arn fi fata iut — 30 tue er mit ihr, 
wie wenn sie seine Tochter wäre; Gaster S. 52, a, 1618 cymh 
nu 2« are trebvi — als ob es ihnen nicht notwendig wäre, 
S. 52 f.a ceia ce au mucf’i, tofä hi cjtm n'ai-e aveu — die- 
joiiigeo, die Weiber haben, werden sein, als ob sie keine liätten; 
Belgr. S. 121 (Jak. II. 121 oftea gj'äi^i f» facefl, ca fi 
c'«rft fi ^)n» Unffiea elobozUi giudeoufi —^ so sprecht und han¬ 
delt, als ob üir nach dem Gesetze der Freiheit beurteilt würdet. 
8. 161 (Petrus 1, 4, 12) cumfi vä e'ard tämpla a vedea cevu 
streitig — als ob es Encli geschähe, daS ihr etwas Fremdes 
seht, usw. 

102. Da im Slawischen nur eine Form des Konditionalis 
besteht, die dessen Zeitstufe nicht anzeigt, komnii es bisweilen, 

sittvnpber j. rbU.-bbt. SI. iia.Rd. a.aUk. s 
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aLer TerhältnismltÜif selten vor, daß der Üborsetzor eine falsciie 
Zeitstule ^viedergibt, vg). S. 18Ö (Joli. 4, 10) de ai fi fHind 
ilaml Zu (Ztrmn»ee^, int a/ ceare de \ti rZ ^ ei seircs donom 
ddi, tu forsitan petisees ab eo, aber im Sia%vi8oLen nüt hi 
itfdSla, hi i^'oexla. Hier liat dio Form das Vordersatzes den prä- 
santiscJien Kaelisats beeinüiißt; ebenso S. 24 (llatli. 12, 7) de 
ö{i fit.. . nece dinioat'di n'nfl oe/indi vcohu}of^ii — ai sciretis 
, . uam<iaam oondemnassotis iiinooentes; ebenso S. (Math. 
24, 22). Wogen des umgekelrten Voi^gaiiges, daÜ der Irrealis 
Praeteriti für den Fräseutis «»tritt, rgl. oben Luc. 7, S9, ferner 

§ 106, ns. 

108. Überblickt man die Yor>ronduj^g des uoiscliriobonon 
Konditionalis in der ältesten Periode, so läßt sieb folgendes 
feststelleu. Oerade nwei der ältesten Denkmäler, der Ood. Vor. 
und das EvangeUam Coresi ve^^v^lJdo>l den «v’d'Typus iin 
weitesten Umfang. Hier Ut dieser niebt nur der Konkurrent 
des orgauiseben Konditionalis, sondern selbst des Futurums. Dio 
verschiedenen Ansdrueksmbglicbkeiten Anden sich ganz gowillm* 
Uch im selben SaU vereinigt, vgl. z. B. Ood. Vor. S. 181 
(Jakob 4. 16) ee arä dtmneseu wen fi se vxeeremu; oder 
S. 116 (Jakob 2, 2) ee ar& amu tntra *»tru voastril 

Zidr6a(u, tntra va fi mtWv fi eänia usw. Die Qleich- 

atellung zwiEchen den Formen des Konditionalis und denen des 
Fnturuins geht so weit, daß mit Ansnahmo des eigentlichen 
Irrealis letzteres überall für den erstcreu eintreten kann. So 
steht beispielsweise Futurum als reiner Fötentialis Froesentis 
ün Fragesatz vgl. Ev. Cor. S. i>rea'Wft eä los ooao tinperatul 
Jiideilor — wollt iJir, daß ich Bueli den K8nig der Jude» frol- 
gebe? dos Faturum ist hier geradezu widersinnig; oder S. 96 
(Marc. lO, 38) putea’ocfi hea ^hand ce eu am a hea po* 
testis bibere eaUcem quem ego bibo — moSeta li piti 

Jqie azi S. 228 

Umgekehrt treten sneb Formen des Konditionalis an 
Stellen auf, wo begrifdieh nur ein Faturum stehen kann; vg], 
auch in § 96 das Beisp, Luc. 7, 22; rgl anch S. 54 cä n'avä 
tta adeea piaU'ä epre piairä ,es wird luei* kein Stein anf dem 
Stein bleiben*; 8 . 65. Math. 24, 21 cum n'au foet de hioepvtul 
luniiet pänä aewn fwc« arä fi — qualls non fuit ab initlo 
mundi usque rpodo neque fiet 
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Itj spftterer Zeit tritt tlio Verwendung: des Konditionals 
wieder etwas aurück. Wenigstens dort, wo die VerbAlform sich 
auE die Zukunft l> 02 ielit, bleibt die Foim des Futurums Sieger 
in dieser Konkiirrona; so anm Teil bereit« in der Chronik des 
M. Moxa, 

1D4. Nun läßt sich nicht daran sweifeln, daß der orga¬ 
nische KondltioualU von latoiiiisclier Zeit bis au seioem Unter¬ 
gang dio gleicliO Funktion 6hfCfi Potentiahs der Zukunft, sei* 
teuer der Gegenwart besessen bat. Schon daraus würde eich 
orgebeii; daß der umschriebene Konditionali« die l^unktion des 
lomaniscbeu eubjektiren KonditioualiR besaß, d. b. ursprünglich 
nJs Irrealis verwendet wurde und fallweise £Ur den subiektiven 
Potentjalis eintroteu konnte, wouu eine an und £Ur sich mög¬ 
liche Bedingung als schwer erfüllbar oder aLi unwirklich lim- 
gestellt werden sollte. Diese nur logische Ännalinie setat auch 
nichts anderes aU die tatsächlichen lateinischen VorliKitnisso 
voraus (§ S5). 

Demgegenüber zeigt die älteste rumUivischo Ditevatur ^ne 
volhcommono Vorwiri’uug »wischen den Systemen des organi¬ 
schen und des umsdi reibenden Kouditionali'« untereinander 
und mit dem Futurum. Keine der umgebenden Sprachen 
konnte SU dieser Kntwickluug den Anstoß geben. Namentlich 
das Slawische, das in seinem umschreibenden Konditionalis 
eine dem /ird-Typus genau entsprechende Form besaß, ver¬ 
wendet diesen als Irrealis und setzt für den PotentiaJis Futur! 
imter äUen Umständen das Präsens. 

Es ließe sich anr Not noch verstellen, daß oine Sprachef 
die unr eine Form des Konditionalis besitzt, diesen auch auf 
die ZeiUphäre der Zukunft erstrecken läßt. Daß aber eine 
Sprache mit so knusorvativem Oliarakter wio das Rumänische 
eine ererbte Unterscheidung obno Grund aufgeben sollte und 
dadnreh an Stelle der Eindenügk^Mt des Ausdrucks Vieldeutig¬ 
keit setzen sollte, ist ganz unvei^tändUch. 

Wir müssen uns ferner fragen, warum der orgauischc 
Konditionalis uutcrgiug. Homonymie konnte bei dieser so 
cbaraktcristlschen Form, die sich, wie erwälint, in den Dialekten 
bis heute gehalten liat, keine Rolle spielen. Der Untergang 
dieser Formen war im Dakorumänisclien wohl die Folge der 
FuüktionserWeiterung des <«*0-Typus; nlclit nmgekelirt die 

8 » 
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Fuaktionscr weitem Hg dos letetei'on die Folge dos UiilergflDg.>« 
des erstereii. 

Es Terüingl also die Entwicklung des urDScbrlobciion Kon¬ 
ditionals eine Erklärung aus deo Materiale der rumänisclicii 
S]iracbe selbst. Um eine solelie tiefgreifende Bewegung iu die 
ruhende Spradxe UiseloeubrlDgen, bedurfte es aber wgld eines 
Vorganges, den man als spraebUebes Elementniereignis be* 
selclinen kann. Tergleiclie darüber § 1118. 

105. lin GegonsaC; zum Slain»^okeu unterscheidet schon 
das älteste Rumänische heim KonditioDalis genau die Zeitstufo. 
Da es in dieser Hinsici>t nur lateinisclien Oebraueh fertsetec. 
liegt kein Girund ga der Annahme vor, daü im Rumäiuschen 
]emalB zwischen Irrealis der Gegenwart und Irrealis der Vor« 
gaogenhelt nicht untersebiedeu worden wäre. Wichtig aber Ist, 
daß die älteste Literatur den T}']>ub »ff ß /ust ^ fula^ieiii nicht 
kennt, ebensowenig wio dir die Formel om fotl CfhUfft « rfin- 
farsrom bekannt ist (§ 69). 

FtJr den Irrealis der Vergangenheit verwendet das 
älteste Rnmäniseh zwei Typen von Umscbi'eibungen, i*«« * 

und tim vrut cdnt<t. 

Daß an eh der l^pus C’vea ahUtt präterltal und Iu der 
älteren Zeit ausscbließlieh präterltal Terweudot wurde, uud 


^ Di» £rkJbung H«r Bildung dM riiioKaifle])«» Eouditionali, d\» icli hi»r 
vursehiag», üt mit d»r AoflkwMDj* dos Typus «ra« eätiia auf da» «ngflte 
Tar«racliMO. Walguid IIL Jb. 6. lU fT. und Tiktin 2EPli S8 H. m 
»ch«ia 0 Q aoaa&abmaa, daB «f^ca oäitta o&d «f <6ttiA woBigateaj der ZeiC* 
»tofe oaeh gleiehgeiteIH ilod. DflmgegeoBber moB aber betoQt werdeti. 
daO sehoo Clparia. Graoateca h r, S. S81 acsdrQcklicb »chrelbt «mm, fi 
erw, «du a« «vtrio, oa cpan .. y pr. io ures «leni .. . iq leau da da 
oanäiL Wess oias auab an der Uotbodik Gipanua berechügt aweifelu 
Icano, IO liegt doch kein Qrs&d Tor, »eine KeBoioia dar aJten r/itaralar 
Und ftio aminentas Spraebgefbäl in Frage zu atailen. Audi Uusa&Ca 
adirieb aehoo «er 44 Jabrea. Jabrbnob X 3. 8?8 jlndoiaen findet udi 
ia der eben aagefUbrtan Stell» ans den Fialman mitten untar dau vielen 
nm trtd aoeb urM « degliUiMtrU = etvH^ro wgihiMilc, wibrand 

letstara Pagung banteutag» acr für dtgUitireni = inghioUiftbUro gabraueht 
werden würde'. 

Alse aelbat aaa dam spärHobau Material, daa Muasafia 1869 aar 
VarAlguig stand, koanta er di» prSuritale Qeltusg d»s Typue vr«*t 
rdnia »rkaanen. 
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au dem Typus cdnta das Präteritum bildet, zeigt sich in 
(Uq meisten der ältesten Denkmäler. 

Im Ps. Scbei. ist dieser Typus die einzige Form des 
Irrealis aus dem eiabelmn Grunde, veil entsprechende Formen 
der Zeitetufd der Gegenvart fehlen. Nun hat aUerdingi; auch 
die slawische Vorlage nur eine Form des Konditionalis, aus 
der mair die Zeitstufe nicht entnehmeu konnte. Aber wir haben 
schon im Kv. Cor. gesellen, daß die Übersetzer bewußt bald den 
Irrealis Proeteriti, bald den Praesentis fUr die slawisehe Um* 
Schreibung voi'wendcto». Noch deutlicher wird dies in der 
Chronik des Moxa lici vortrcteu. Dazu läßt im Psalter der Zu* 
SAmmonJiajig keinen Zweifel an der Zeitstufe der Irrealen Für* 
men. TatsäcUlioh haben auch die späteren Versioneu des Psalters 
Au den betreffenden Stellen ausnalimslos eine präteritale Form 
verwendet; vgl. also 

Ps, Sch. 118, 92 Cu H nu Uagea Pi moä^ätwa $ste, 
nUuwe peri-vrea in snt6rt)iia mta — iilsi quod les tiia me- 
ditatlo mca est, tune forte perüsscin in humilitate mea In 
oinem Dankgebet, daß er nicht zugrunde gegangen ist, muß 
das entsprocJiende slawische himt, natürlich präterital 

gefühlt werden; &i, 13 cu aa vna imovl im;pKta, rehäu 
rr$n oniu; sc vna titäJnlioi'iul mim 8pr6 merc mnre uu* 
vSiiia, ((»cund6'i}ie-orea d'tiuti ^ wie oben; si jolmicus meus 
maledlxisset mihi, sustinuissem utiqtie. Et sl is, qui oderat 
me, super mo magoa locutus fHisset, abseondissem me for* 
sitan ab co; 80,14 sc rrc<r otmicnü micf ascuZtarc nvene^ (filtrailu 
ge vrfift inihla tn r^Ua viea (es hat das Volk!, das aber nicht ge* 
tan) <fe nemicä draci lor smari*i7rs0, 9pi'6 dodettorii Zuf'tl rd* 
dicct-i'rea mävta mea — si populus meus andisset me, Israel 
si in viU mcis ambulasset, pro nlhilo forsitan inimicos oorum 
humiliassem, et super tribulactes eos rnisissemmanummeamr 
voi'AUS geht ft ntt frscultard oamenü mict, ft Isi'ael n?t «tu^vma 
Daß die nachfolgende irreale Periode präterital ist, ergibt sich 
von selbst. 95 17 cä se n/r vreu floinnulO fs^ivta mü, in nifchiiu 
intru vrea tniru Mdu s/ißetuifi mtc — nisl quia dominus ad* 
juvit mo, paulo oxinas habltasset in Infomo anlma mea; 133, 
1 rd ge nu vrea domnul iiUrn noi adnd/i fnäniase mänuri loi' 
gpi'C noi, nniu c^/a }>o6opi-nä‘vre<t — nisi quia domluus erat 
in uobls, cum exsurgerent homlnes iu nos, foiHe rivos degiu* 
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tiissout. 105, 21 ist im Ps. Seit, durch ein Vorscheu des Ab¬ 
schreibers das dm cl) die anderen Voii^ionen uherUeierte vtr'i 
nns^efallcu. Der korrigierte Text lautet fi uliai'ä ileul cel eo 
KjtAsi .. . ?/ </«« xe r.timplä ei, « nif (vrea) Moi/eU alesulu 
Uu sia inft'ilitffere iiOr'äiwi — öbJiti suiit deum <iai salravlt eos 
. ,. ot dixitut disperdoret eos, ai non MoyaoK electus stotisset 
in eoairaetione. 

106. As »^ei Stellen scheint entgegen dor obigen An* 

nähme der 'Pvjuis emi rAtiiii doeJj pi Äsentisch gebraucht au 
tverdca, nämlich 118, 5 (loiaii düi-xfiije^ex frtia raruHU meh, 
ec fd’emcfi dereptn^ik talc ilberseLie ,utinara dirigautnr viae 
me&c ad curtodiendas juatidcationcs tnas.‘ — AUoiu voraus geJit 
die präteritalo Handlung in minufnfiti Mtmuhia tifit mulodixi 
iU'nie — iti ui usw. Sinngemäß mußte der Über- 

setaer das uachfolgoiuU slawiscliö i«5 fU lu-Ätarital 

wiodergehou; 118, 9 ist der Text der Vorlago mißverstanden. 
Dieser Uutot 0 Jtfw« hrjM'urite JunuC xwi, cuiegda uhrtniUi 
eloi}6e<i Wo6 und Übersetzt genau in quQ eon-if/it tuloleec^ntior 
vitam xuamf in cnstodimdo eemcniee inox. Der riiuiäuisölie 
Obersetser imt aber nicht Tei’standen und schreibt dout-ä Upi-ävi- 
fi-vrea giunü caruire eer, r/induferi-vreu r-uviutele Uth Jihtleu 
doch die Jünglinge seine IVegc befolgt, als sie seine Worte be- 
obacJiteton*. Eis spiechoii also selbst dieso Atollen für die prä* 
teritale Ccdoutiiug der F<irmol wer« cthUu. 

107. Au deutliclisCen aber tritt das VcrliHltuis des rnvl* 

l^pus zu dem Wf«-Ty]jus in der Chronik des Moxa lierror, 
da Mer beide Formeln ausreichend vertreten siud. Vgl. fUr 
die Zeitsfufo der Gegeinrart, vgl Cuv. I, S, 352 9p\ue ucenstia 
ßheojUorn’, ei rfiepunsera cä: arä ß mai hine c$ wi nerfte 9& ■ l 
m-unct in foc ,er erzildte das den Weisen; diese antwoi-toteu, 
es Tväro das beste, du tv-Urfest ins Feuer, wm dir geboren 
'werden wird'; &. 850 teineliia afnndu in 

aßm‘6 imu copn de oen de curla eänge ctm eträ fi UilaHt 
atnnce — ,und als sie den Grund tiof in die Erde Iduein aus¬ 
hoben, da fanden sie das Kudo eines Knochens, und Blut rie* 
Seite daran lierab, als wäre er gerade erst abgebauen'; S. 400 
ed ard träi, elu ut ß eändu-ra tnpäraiv — wenn er dann noch 
lebt, wird er ^nst Herrscher sein. 



KluJien «ur Vi>rge«eiiiebt« tgniAtilKchen Tocrvpuslelirs. 


119 


lix einem Sat»e stellen beide Typen veremi^. Der Sats 
nilciü würde schon entsclieidend seid, Tgl. S. 367 d« nu md 
rre/i^i dosädi, im afw fi aittäffl tnpäräteatd — venu ihr mich 
nicht beschimpft liättet, dann wäre ich heute ulcKt Kaiserin; 
oder OS liitt der -Konditionalis neben deo umsehreibendeu 
prhtciitalcu Kouditionalis, S. 860 ace^a iMulUt aräid, 

c/tiS dt rreu fi /nnj« nldiunu, <U^oini<ni <ir/l fi foitu a 

0 (wn’a fl a o dieser zeigte sehr ■viel Tüchtigkeit^ sodaß 

er, wenn andeivs Leute Ihm zur Seite gewesen wUren, würdig 
gewesen wiro, (die Herrschaft) au behaupten und zu leuken*. 
Ka stellt hier also t'i'e/i ß glelchbedenteud neben arii ß fast; 
vgl. ferner S. 390 miS ctrhü i>utre iiäviiU la iwpärotul de ■ l 
hl- di- hfiiti- m coif/ii'' lun VittiUt, d i>rta p«j'i aftmecfi, 
ifi'dhi «rt» hfixd iriij)Qrniuhu — ,oin großor 

Hirscli stürzte aaf den Kaiser und spießte ß. beim Gürtel auf» 
und er wäre damals zugrunde gofangee, da eilte ein junger 
Haun herbei und schuitt deu Gürtel des Kaisers auf‘; S. 370 
>m. c/vi dt> toid i'fiii AnnftHtit, cs wyi. ft htmü, cä de nu urc« fi 
hftunvciftt^ w riciVi ivdoofdc/« da /ßc<vr )*dit ^r«roa/i'fon/ci7tr)v 
tiiHtanttyii etil «/vt — ,or war durchaus niclit schlecht, A., er 
u'ar im Gegenteil ein guter Mensch, und wenn er nicht tou 
dieser Verbleßduug befAlIcn worden wäre, daß er denen, die 
die Wahrheit sagten, übles zufügte, im übrigen war er ein guter 
hfeusch'; Gaater S. 60 nenoi sä ■ i poaiü iiitonrce 9& i ße so{i 
»lu'e räxd 2ui ce fäctii; cc ntai hiru vrtii goni vSlburi s<ru 
rrc<f pvinde eUidt ,er bemühte sieb, sie dazu zu Terführeu, 
seine Genossen im Büsen zu werden; aber eher hätte er Adler 
fangen oder die Stemc ergreifen köunenb 

103* Spuren dieses Irrealis Proetorlü Hndeo sicli aucli im 
Evangelium Corcsi, aber in Konkurrenz mit den beiden anderen 
Typen ««/ und «f fi fogt, rgl S- 23 (Math. 11, 21) cä de 
mi rrnt fi tnii'U RoiUnit WW« ce im fooi wi, dt muH atttn 

* 1 * rdiyc f/ in poeäuat-urta — quin si in Tyro et 

Sidone faetao osseiit Tirtutea <^ne factae sunt in vobis, olim in 
ciücio ct cinexe poeiutentiam egisseut (S. 142, Luc. 10,13 ist 
der Satz wiederholt, obwohl hier die Vorlage präsentische Por* 
men auftveist);* vgh feiner Cuv, I, 266 (nach 1660) <U i'rtai 

* Bt. OoretI 6. 162 (Luo. 17, 8s) «ch«mt vrta pris«&tucli ^brauobt »u 
w«rd«D <2« mucsivo At £«c. cte rr«» <1, t^elul 
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hä<iu oni i'äfuciin Ä* wfr nfi iuafi, nfut tt 

— niAn jomanden dabioeizi^bracUt hHtto, so Itätte er 

sich vorii*rt uod nicht inshr Uei&usgefundeit. 

109. Die Formel vrw fr?jrfö tritt nbor oidit nur als 
IrroaliF aut, soudoru zei^ nuBerdoni eine Enttncklang iu 
do])pelter Riclituug. 

Sdion in dem Kitostoii Denkmal tritt abweidiond von der 
Vorlage diese UmscliroibQng fdr ein Tempus der Aussage uadi 
cdjwt« eiu, uSmlicU Ps. Sch. 123» 2 cd se mk vi‘ea doinnul fi 
not, cäitdu 9CulU’U~orcH omHini noi »wenn nicht 
Gott unter uns gc'tresen wäre, als dio ilenscheu sieh Uber uus 
ergosseri*; ebenso 118, 9 ahidn f^t’i ntu; s. § 106. 

Es ist bekannt, wie peinlich genau dei* Psalter die Vor¬ 
lage übersetzt. Da er liier sweimal von dem zugruixleliegou* 
den Text abwoicht, muß die Vorwenduug der Fonnel 
nadi eändn wohl der leidendoii Spradio eutsprudieu haben. 
Oben haben wü* gosoHen {§ ?3), daß gerade im Temporalsata 
der lateinische •««•KonjunktiT bis sum Auftreten der ersten 
Denkmäler bewahrt war. Da nun diese Verbalfonn uii Voi^dei*' 
sats des irrealen Bedingungssatzes wohl ehemals gestandeir 
bat und hier durch den Typus wea /cce abgelüst wurde, ist 

•itl pitrd^.l tr«a tn, iari c!«. ^ »*'«« ptti'de «a, tu* 

9^0, l 9 r«a «o. Die« libenatxi ,)nemorw eeiote uzori« Loth. Quteuku* 
i|ue «jiiAaeieril Animnjn «nAm »2rem facere, perdet ülam» et (luieiuotiue 
perdiderlt üUm, vleifieabit moi*. liier nQrdo «lio der ff'eA-Tjpai eelbel 
für den Piitentielie IfUtnri slebon und eomll die vdUi^ Qleiobtieit Toit 
dem anf.TypQ« beweuea. Allein ee han.lelt eloh om ein Mlßver- 
eiandoie dee Ubereetoen. Dia eUirleche Vorlftj^ hit fed^aden Text: 
pontAbiäe Inu^ Ife 4^ Msi/ten 3^pc^icÜU jr^ i iM 

/iiittjq. Der Obenetor gibt «unHdiei richtig den Aufang wieder, 
Daun aber beueht er dae KeUtivuiu ist, dea iu aller Zelt iior Maeku- 
llnam bt, aber apiter fOr alle drei Üeechlechler rerwendet wird, auf 
len^ /«otont KatOrli^ maß der aun fblgeiide Sata präterlial Ubenetzt 
werden. Ebsuae beziebl er das Fomininnin du Porsonalprenomeus der 
a. Penoa jq, das so deia alewijcbeQ Femininum 3 ^ «09^ b Auimam 
•uam, gebdri, auf LoU W^b, «tati au dem MukullDum dalier 

die Form ea ilatt eZ Die «iongeoklBe Oberselsuog des rumänisolieu 
'Teztes wSre elsoi ,Seld eingedenk d«e Welbee du I^tb. Denn weuo 
sie geacUaot bitte auf ihre Seele, daß ^e sie rein erhulte, danu kUtte 
de sie Terdorbeo' new. usvr. Das ist zwar ein Tollkemmener Unsinn, 
aber dareb waren die allen Ubersetser atu wenigsten besorgt 
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cs da 2 u oebv gewa^, acsunehmon, daß bei dem gleichen An¬ 
laß anck nach eändtt die 'Se-Fonn durch die TJmsehreibuug 
crtetst trurde? d. k, als statt ai Juihiisjtent auch se vrea aw<f 
gesagt wurde, konnte w<rlil iu dciu glcicbgebauten eändtt avime 
aucli cändu neca ointretou; vgl. § 154. 

Audi sonst zeigt die Umscliroibuag eine älmliche Ent¬ 
wicklung wie der •se-Koiijuuktiv. Tu einem Satze wie cändii 
feri oreo hat fei-i orea die Funktion eines reinen Präteritums, 
Da außerdem die Formel vtm facn audt im Konditionalsats und 
Relativsatz uiiitrat (s. das Folgende) und wie die -ss-Form als 
selbständiger Irrealis durch eine andere Ausdrucksweise er¬ 
setzt wurde, konnte cs nicht ausbleibeu, daß diese Umsdirei* 
bung auch in den selbständigen Satz trat wio das -As-Präteri- 
tarn. Dies ist selten im 2. Teil des Ev. Corcsi au einer Stelle 
za koustntiei’ou; vgl. S> 106 (Marc. 14, 40) vpea tnfe* 

^B(igo C6 rrea lor — et igwahnnt quid res}>oiid6reQt, 

im Slawischen stobt für das erste rrse in^elsage das Imperfekt 
iimialuif vren re$puruie Übersetzt das entsprechende slawische 

110. Wir haben ferner gesehen, daß der arÄ-Typus im 
Laufe seiner Entwicklung an Stelle des alten organischen 
roteiitiabs im Konditionalsatz und verallgemeineraden Kolaüv* 
sata oiugetreten ist. Dieselbe Entwicklung macht nun aucli 
der «'ree-Typus mit Im KondMonalsatz bedeutet <2e «rea facB 
.jedesmal, wenn ich tat^, wio die entsprechende Formel des 
Präsens bedeutet ,jede6inaV wenn ich tue'; ebenso im Relativ¬ 
satz eiM rr$n /actf» jeder, der tat, Diese im Nebensatz sieb 
bildoiido Bedeutung der Formel als eines iterativon Prä¬ 
teritums trat aber auch im aelbstäudigen Satze eiu. sodaß dio 
Formel ftus hu Hauptsatze etwa die Bedeutung ,er pHegto 
zu tun* bekommt. Man beachte ferner, daß in den nun folgeix* 
den Beispielen, dio aus der Chronik des M. Moxa entnommen 
sind, Überall eino wiederholte, jedesmal eintrctciule Haudluog 
vorliogt; 

vgL Cuv. I S, 594 impäräteaad fo(trti tänjlia dii^/ 

iasS, de nu ■ i pren vedsa täpa o si ,dio Kaiserin ver- 
zelirto sieb in Sehnsucht nach ibui, wonu sie nur einen Tag 
sein Antlitz nicht sali‘j S. 396 c«« « l vma ruga, nu tt vfea 
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iiUont’ce ^nähnitH — Tvei* fmuifti’ Um bat, dov sollte lueht be¬ 
trübt von dADiien ^bon; S. 349 n'oii ijdvri cinevo mvh 
htme, C‘ ■ fac^a ca e <l»mHe3t:n — wenn einer was immer 
auch fluf der Welt bei-vorb rächte, maebten sie es au ihrem 
Gott; $. 3B2 iuiit d» vr€<i adne« eiw ■ ra /lurS, ((trmee $m 
i’runeln — wenn aber jemand ihm Gold bradite, danu war or 
lieitor; S. S63 rtf’a i era rrea fi in jHiCiui: 

oai'tae vrta caytta de >Un\&nef>\d, de ac wchiui hwt^t 

dn vroti vorovi (U hotani »i de rne9er(ei')i, dfi<iGfi<i präwjiiu si 
•'vea duriiii ,so sehr war es Qim zuwider, wenn or im 

Frieden lebte; bisweilen dachte or dann dai’Ubor von /rühem 
Morgon an nach, dann mied or jeden Verkehr und sr.luriähto 
Bojaren nnd Niedere, dann all iiud ecUliet or nur wenig*; 
Oaster S. 61 cuU oreni cihifa hiti’ tm<i^ hi iwi^ni onnouftf jir 
fiefi ce a toaid Innu'a ad ee vreff riiditu v^i ~ Jodee- 

mal, weou mau daselbst hineinschautc, erkannte man, von 
welcher RicbtiiDg der Welt imr Immer die Tru|)peu sich or* 
boben'- 

Aueb iu der PnUa finden sJcl^ zwei Belege dieses itera¬ 
tiven Präteritums; vgl 39, 23 «i tctu otice cc vvtt/i ß, priit ein 
crea fi und alles, was gesclmli, gescJiali stet^ durdi ilm*; 
in der Vorlage steht das Prüterltucn le^/zin cala; ebd. cd ca 
cMin oai'e ce vrea f<tcc, äomnewu huiäivciia ^ ,und n'as 
immox' er tat, da tat der Herr OlUck bu‘, 

111. Wir bähen oben gesehen (g 107), dafi in der Chrouik 
dos Moxa die ])rüteritale aber auch iiTcab OoHnug: des wett- 
Typus am deutUchsteu her vertritt. Darin sclioiut ein Wider¬ 
spruch mit der iterativen Verwendung desselben Typus zu 
Hegen. Allein wir sehen gerade hier einen Vorgang sieb 
wiederholon, den wir im Vulgärlatein und Sardischen bereits 
k<in8tatiert haben. Es blubt nämlich der alte Typus de 
ftr*««, WM da mit dev neuen iterativen Bedeutung derFormol 
erhalten, aber in der Irrealen Periode tritt im Nachsatz eine 
»udeutige Umschreibung oiu. Die irrealen Belege in der 
Chronik des Moxa entsprechen den folgenden Schemen S. 360 
de vrea ß — at-ä ß foeht; S. 367 de vi’euft doeddi — apw ß, 
wo also die irreale Geltung der Poi iode im Nachsatz gekeiin- 
zaiclinet ist &. 370 de crea ß im Nachsatz fällt der Verfasser 
ans der Konstruktion; Gaster, 8. 60 nw bine wea goni. Hier 
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isi die Nic*llt^/i^ldic]lkeit durch wii l'niB ausgedvUckt. diceei* 
['‘all ©htspvilclic lat ondlich S. 590 f'rta ]>eri 

schließt das Vorhaut iteratives Bedeutung aus, daher bleibt die 
ii’reale im Vordorgrimd. 

Wo aber itorative Bedeutätig der Periode geiaeint ist, 
I»leibt der t>re<'-Typus in beiden TojlsJttscn erhalten, oder es 
tritt im Kaeksats das ^leiclihedeutondd Imperfekt ein; vgl. 
^ 107 . 

Die subjokti'j'-lconditiünale Verwendung der Formel v^'cif 
ohiia blieb auch ln dakoiaimäniscben Dialektoo, u. iui 
Banat bi» licute erbalton, wird heute allerdings von dem 'rrd» 
Typus rasch verdrängt (vgl. Weigaud III, Jb. S. lol: TV, S. 298; 
VII, S. 66); e« hat selbst nicht ait Versuchen gefehlt, der 
Formel ia dor Sclmiftsprache Kintritt «u voischaffen; so ver¬ 
wendet sie der SiebenbUi^r Oichindcal «u Beginn des 10. JaJn*- 
hnnderts. 

113. Diese iDoderno Verwendung des tv^eo-Irrealis zeugt 
a{>er gegenüber der alten Funktion eine Verschiebung der Zeit¬ 
stufe von dev Yevgaxigoulieit S5ur Gegenwart. Zweierlei dUrCto 
au dieser VeiscUiobung boigetragen haben, Zuudeltnt selgt 
seliou die alte Diteratur im Ii realis Praeteriti die irreale Idee 
bisweilen doj)i)elt ausgedrückt, am lülfsvcrbuin und in der Form 
des Infinitivs; vgl. Bv. Corcsi S. 2Ü4 (Joh. 8, 42) de (i)'ä fi 
font dwnnezm ;pärinteU vosti^, fi^t^reali inhit nunc ^ 
wenn Oott Euer Vater gewesen wäre, hättet ihr mich geliebt; 
noch deutlicher wird der Übergang in dem folgenden ßeispiel, 
In dom der einfache und der nusammengosotzte Typus mit- 
eiuander ahwccbseb; vgl. Cipariu, Priocipia* S. 191 « accetu 
«91 guiitldtil, cd de vrea fi tn sumbniti aceeUt vindccut, 
UH 01 *eo fi tututU de aceeta eoangelUtul, nici Judei /di*d 
vuroavit fi vrea ,uud dies geschah nicht am Sabbat, denn woim 
er jenen Manu am Sabbat gelieilt hätte, dann liätte der Evan* 
golist nicht dav'on geschwiegen und die Juden wäreu nicht 
ohne Murren gobliebenh 

Dazu kommt, daß einzelne Formen des Impf, vou a orea 
iu der Bedeutung ,wollen‘ präsentische Funktion annehmou. 
So wird, aber erst in der 2. Periode der vumäniscUeD Entwick¬ 
lung, vreaß 2 um Irrealis Praesentis, vrea fiff^tt, pratorital, ein 
Übergang, deu wir in äbulicher Weise auf dem Gebiete der 




124 


VI. Abhaacllun^: OAinillseh«^. 


übrig:en BouifuiU codi koDStatierea worden, Dodt liegt diese 
KntwickluDgspiinoe bereits AuOorlidb des Uahmocs dieser Arbolt. 

In der FoitqoI erert olvui leg also ureprUiiglicli die pra* 
toritalo Idee niu* in dem Imperfekt nvu aiisgedrUckt. Bdlto 
ouii die Zeitstufc dev yevgang:eii]icit nodi stärker bezeichnet 
werden, so wurde au die Stelle des Impcrfelcts das Pra- 
tciitum Präsens rrat «/v* gesetat. Cipariu, Gramm. S. 281 
kennt noch eine dritte, Yevmitlelnde Perm cdnUt, die mir 
jedoch nirgends zu finden gelungen ist. 

118. Schon der Pstütei* kennt neben den zahlreichen 
u/*en-Kelegen einmal die ufn Trut'Konstruktioii, und zwai* im 
Irrealen Bedingungssatz dei* Vergangonbeit; Tgl. 50, 18 
cd M a(i) vr\btii vrsft ciimändwey da-o-ma ami — qooniam 
si Toluisses s&cvificintn, dedissem utique; hier ist vielleicht der 
neue Konditionalis imr dem Absdireibor zuaasehreiben, da er 
ganz rereinzelt unter den Belogen mit dem i^vea-Typas sieb 
findet. Spätere Versionen des Psalters haben den letzteren noch 
mehr verdrängt; vgl au Ps. 12S, 1—-5 (| 106) cä sd n’au 
Dvuiu fi dcmval cu wi, tioä aemu Jiralh eä n'au 
fi domwül eu wi, oänd sd ictila oautetui noi, fihtnoi vH 
ng vrea tnghi^i piv noi ... atunci opeU ne au vrutu aco- 
feri pre ttoi, räu att vrniu tveace »um; 

oUince <iu »rutu treaee usw. Auch im Cod. Voi*. ist der 
Typus vertreten; S. 83 (Äp. 26, 32) l&stitu putmß »»iulti uc^ttUi, 
ee WfiM vntiü ckiesfuuu — ,dicsor Mensch hätte lu Frei¬ 

heit gesetst werden kGiinen, wenn er nicht au den Kaiser Be¬ 
rufung oingelögt hätte'; vgl. ferner Bv, Cor, S. 23 (Mat, 11, 21) 
eä de au vrui fi tnim Sodom t&tde ce au fofit itUi'u ooi, de 
nuli . . . poeäi ■ tK • vrea, vgl § 108; S. 64 (Mat. 23, 30) sä 
am onti fi fUnd f« ziUle pärii^llor «’«« vrut fi 

find hl' B<di fn sdnfjfle — si fuissdinus in diebns 

patrum nosti^oruni, non essemus socii eornm in sanguine pro- 
pLotarum. Hier sekeiut a»i vmt ß des l^achsatzes sogar prä- 
8CUtisch verwendet zu werden, alleiu es gibt nur liilwm liili 
der Vorlage wieder, dem man die Zoitstufe nicht anselion 
kann; Palia 31,42 «d .. . lui Isokit frUa eu min« n'un vi’vtu 
fi, acfnu fned vn de^et'tO. vi’ai vrutn tlohoti — wenn nicht 
die Furcht I. auf meiner Seite gewesen wäre, du hättest midi 
loer lassen ziehen'; Ouv. II, S. 230, a. 1600 sä a^ivrttt&vi« 
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I« rgeh'a vsactUiii 2 >re ceaetd htme, 1«^^» nVtf< vriitU pärdsi 
n/tmpunh trti 2 nihu cefilia ivaleU — wenn ihr auch m alle 
ETrjgVoIt aaf dieser Welt gelebt liättet, so liättet ihr doch nicht 
diese schloeliten GoTrohnJieiten Eures Ki^rpers aulgegebeii 
Belgrad S. 83 (Ap. 2ö, 32) ttlolosUä au rrutu ft 
Hä nu b'au /«Ort pj'c inpäi fiHtlu s. o. Cod. Vor. da¬ 

selbst. 

SelbatrersUndUcli tritt dieser Irrealis Praeteriti auch außer¬ 
halb der Bedmgungsperiode auf; vgl. Cuv. 11, S. 229 (a. 1600) 
i/i ii^a wi di^ 2 ^iTftnä n'ainü vnUn jm; / — ,deun daou waren 
wir Dicht beide augroudo gegaugeu'; Palia SO, 9 aceaifi ni fä- 
nitu CU piinti cc n'«« >u'iUü ire}>iu — quae noa Oebuisti 
facere, fecisti uobis; 24, 21 c«infZ «t viha 7ui auvrfitU 

nät'nei rtu ba — ,ob der Herr 9u seiaer Keise Glück gegeben 
hätte oder nicht*; 26, 10 cä ne au vrtttS puteci tänipia, ouni 
Mi'A ciiM de tntri’ f>n>nöni eii muiaria /a ^ rtu culcOy 

i>t yve^tJe ai vmiü uduet noi — ,e3 wäre leicht ge- 

schehcQ, daß jemaud vom Volke sich su deinem Weib gelegt 
Ixhtte, und hättest also eine Sclmld auf uns gebracht*; 48, 7 
'2c ««<2^ noi »uiä vrut& pxUcif fl! — .woher hätten wir wjsseu 
sollen*; vgl, ferner 34, 7; 34, 31; 44, 8; 48, 11. Belgrad S. 63 
(Ap. 24, 18) tunt ~ f lie^e jidovi de iv» Aaui, <arä au vrnfft 
trebui aä ße ocicca ,es waren aber einige Juden aus Asia, die 
daselbst hätten sein müssen*; ebenso S. 89 (Ap. 27, 21); S. ISl 
(Jakob IV, 16); Cuv. II S. 378 bim av vj-ui ß ,es wäre gut 
gewesen'; ebenso II &. 328 usw. 

Au einer Stelle der Palia scheint die Formel wieder prä- 
seutisch aufsutreten 21, 7 eine au aciaata da Äbramü 

eutfiza /ec/orfi nrä apUca ,wer dürfte von 

A. sagen, daß S. Kinder säugt*; allein die Abweichung von 
der Vorlage liegt hier auf der Seite des Ungarischen, dos hier 
den Konditionalia Praeteriti verwendet: ki mai-U wlna aazt 
Ahr/thain felbl iwndcinifi, Äo^ Sora gyermeket enüetne. 

114. Es finden sich ferner Spuren einer dem vrca-l^pos 
j>araUel6n Entwicklung- So tritt au wu« im realen Bedin- 
gungssate der Vergangenheit auf (vgl. § 110) Palia 25, 22 a'rtu 
irebvi a ß ofo, cäce fulu tä^-oaaä ~ da mirs also 
sollte geschehen, warum bin iclr schwanger geworden. Die 
Vorlage liat hier* nicht den IrreaUs kelUt volw, sondern das 
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iadikfilivißdio Friiteritanij ^g). ha /ffi/ hallet f&tmi! mUrt 
&ieni Ui'ihhn. 

In den AUS dem Uugarisclieii itb ersetzten Deokmälei’n 
tritt diese Formol auch im inücrltch uiiabhliijgjgon Keheusatz 
auf. Doch handelt cs sich hier um elue mochamsehe Über¬ 
tragung der entsprecliendeii ungarischen Formen, die gleich- 
i«eitig als Irroalis l’raetoriti und als Konjunktiv der Unter¬ 
ordnung io Terwoiulung stellen (vgl. § 98). PaliA 42, 30 ne 

<ifa Cfi Gändii amu rnifiß ijovuiiU. ßi cAiulu funÜ nrwtö 

aoia»ta zece ^ und er betrachtete uns, &1s ob u'ir Kundschafter 
gewesen Und als wir das sagten* (moudottne volna); 

43,21 ft cändn atuS fi la m\lufh ft "anU 

df.zlegn saut, iatä ,uiid d.% tvir in die Herberge kamen und 
die Säcke aulUten* (iiUottuuc volna; odtuo roiaa); ferner 
Belgrad S. 23 m ftt ciitulu amü rrtiffi puroea^e (Upäti^hula - 
}ic de eC — ,ah nun gesohah, daB >rir, von ihnen gewandt, 
dahinfuhren^ 

115. liiS besah das Zieste Uumänisebo also eine Form 
des Irrealis der Gegenwart, die durcli eine emstweüeu noch 
unerklärte FunkUonsVerschiebung gleichseitig ancli als Poten¬ 
tial is Futuri den orgauisclten Totentialis vollsUiidig verdrKngt. 
Für die Yergaogenheit besitzt es swei «usainmengehbrige üiu- 
sclireibungen, die Typen cänt/i und on cn/t ctm/a. Die 
ursprüngliche Form scbeinc der erste Typus gewesen zu sein, 
der Ersatz des Imperfekts nrea durcli das Trät. Präsens 'cni 
wui ist dann obneweiters verständlieli. 

Daß der und der at« w’ntS*Typus TusazmnengebOren und 
auch als zusammengeliörig gefühlt wurdeu, beweist, abgwelien 
von der paralleleu Entwicklung, der Umstand, daß die Über¬ 
setzer die zusammengehörigen, in der Zeitetnfe allein ver¬ 
schiedenen Verbalformen des üngarisdien w/na und volfant 
mlntf, die erste durch arä ß, die zweite durch au vt-ufH ß 
wiedergeben, d. h. «u vn^hl wird als ein Präteritum zu aitl 
betrachtet worden sein. 

11$. Daß «fsa das Imperfekt zu « 0 ^ 04*4 darstellt, hat man 
erkannt, smtdein man sich mit rumänischer GrammaUk be¬ 
schäftigt Lat; und schon die Rumänen des 1$. Jahrhanderts 
sahen darin eine Terbalform des Inf. vr&a, da sie später dafür 
<m vrutil, das Qur zu vo^rs gehören kann, cintreten Heßeu. 
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Wie aber konnte eine Fortael facert volehnm 
ii'reale Bedeutung aunebmen und obeadrei]) die Zeit¬ 
stufe dei* Vergangenheit beseiebnen? 

Die beeinflnsscnden Sprachen bieten nichts^ das diese 
Formel erkläi^ea kfiunto. Da dos Futurum des Rumänischen 
mittels des Infinitivs und des Präsens von ^'rfa gebildet wird, 
sehließt Weigand III. Jh. 8. 151: ,di6 Erwägung, daß, wenn 
eine Spiacbo durcli Einflüsse irgendwelcher Art da^u kommt, 
den Futurbogriff durclt volo aussudrücken, sie sowohl das 
Präsens als auch das Imperfekt dieser Zeit auf gleiche 
Weise bilden wird, laßt a priori annehmen, daß das 
auch beim liumänischeu der Fall ist*; alloiu diese An¬ 
nahme Ist nichts als eine Übersetauug des noglücklicheu und 
im HumäiuscUoii durchaus unpassendcu Ausdrucks ,Imperfekt 
des Futurs*^ für den Irrealis (§ 301 f.). Der IireaUs hat doch 
nichts mit dem Futurum zu tun, noch weniger der Irrealis 
I^aoteriti. Eino andere Erklärung versucht Tiktin (ZRPh 28, 
8 - 695). Nacli ihm ist »ohl<oit cnnUiyf^ ursprünglich ein Opta¬ 
tiv wie englisch I iconfd ki'iuj. Aber auclx diese Erklärung 
wird dadurch unmöglich, daß ja luw ruhän ia der älteren Zeit 
präterital verwendet wird. 

Bieten schon die auf den ersten Blick selbstverständlidien 
Formen des Trre&Us eine Reihe ungelöster Probleme, solange 
man in vrea das Imperfekt von volerfi sieht, so häufen sich ^e 
Schwierigkeiten bei der Erklärung der Formen das Irrealis 
Fraeseutis. 

117. Zunächst steht die I. Sgls. als afu, bezw. ofi 
im Sjfitem der übrigen Formen dee Konditionalis ganz ver¬ 
einzelt. Diese lauten in der ältesten Form für 2. m'f (so nach 
Oipariu, Oramm. I 8. 278; Elemente 8. l&O .numai la ccU 
vechi), 3. nr«, ard, heute ör, 4. ojufi, 6. it^i, 8, /li'e, orä. 

Da die 1. Sgls. von allen, die sie erklärt bafaea, als eine 
analogisch umgestaltcte, oder einem anderen Formens^fstem au* 
gehörige Form betrachtet worden ist, ist die Frago berechtigt, 
wie die uispvUugUche Form gelautet hat. Diose findet sich 
vielleicht an zwei Stellen des Ev. Cor. S. 18 (Mat. 9, 21) gt iV 


' Wu Ijt nuu {;:ar ein Pluz^iumperfakt da» b'atiirat Wai^ud, lil. Jb. 
S. 144. 
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«mu fl cä: *Ä .« orä lujiäi nmiun tis rffminfplt' Inly 
firä f( — ilicsbat oiiim iiitrn ses Si W/jp/n ta»tum 
restimentom ojns, K^va ero — nste tokiBO jinkom^ rizii 
ego, s]iasci>a ebenso an (1er enteprecUenden Stelle 

Marc. r>, 28 //i'äietf nmi fix «J au? '/rd f lie re^uiUefn lu/, 
mäntui'Ul uräfi. SSmllidic luir ««gflnglidiöu Vorlagou bringen 
die 1- Person «am Ausdruck, es übersetzt ferner der rumäni* 
sclie Test die Vorlage Wort für V^ort fyt’äiefi) Ao 

(amu) Äo (cä.) '(Sff (si) yrikonui (arR pij’Ri) »f (se) usw. Man 
kdQDte allerdings die Femen als zur 3. Person gelibrig auf* 
fassen, aber eine Unterordnung der VonditioiialeTi Periode unter 
grOi inffti «iderspiieht vikUständig der Srntax der alten 
Übersetzungen, wälirend dio Einleitung der direkten Rede 
durch eine Konjunktion (eft) niciit nur Sbwiseb und Grlodiiseb, 
sondern überliaupt Ältroranniscli Jst^ 

Aber selbst venn der Übei’setzer, viellcielit durch das 
Roflesiv des Slawischen bewogen oder aus irgendeinem 
heute nicht mehr ersichtUehen Grunde die 3. ^U. statt der 
1. Person rerwendet haben sollte, so ergibt sich daraus dio 
leigende Ijehre. Da wir beute nicht erkennen kennen, ob hier 
die 1. oder 3. Person Sgk. gemeint ist, nnd da, wie allgemein 
zugegeben wird, dio Form nf der L Sing, nicht douiselbcn 
System angehört wie fii'ä usw., erklärt os aiclj bei der Annahmo, 
(lad schon In alter Zeit 1. und 5. Sgl. glciclilauteud waren ohne* 
breiteres, warum gorado iu der I. Person eine andei'swolier ent* 
leimte Form aufgenommon woixlen ist. 

Auch die i. und 2. Poi'son Plural)s dürften eliomals ein r 
beseeson Laben, eiuc Anuakno, die sieb selion bei Cipaidu 
findet und mit Ausnahme Weigands von allen wiederholt 
worden ist, die sich mit der Form je befaßt haben. Schwie¬ 
liger aber ist es, Ubor die Form derselben ins klare zu 
kommen. 

118. Da nun der T}'pas fi/c<s nicht lateinisch ist und 
sein kann, ferner in altor Zeit mit dom <ot«*T)^>ua als zusauinien- 
gehörig gefühlt wurdo und dicsolbo Entwicklung wie diesei' 
mitgemaebt bat^ da ferner vt'dct fticfi als Neubildung nicht iui 


‘ 7g*l, U. L. Som. Gramn. 2U 0S7, O. TidoAaioli, Tre noMi«)le «intJttieb« 

^41 TrietAikO Vftkietfi 1 (Daut^kkO sur Ron. Plkil. S. !>Sfr.). 
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Slawisdien ein Vorbild hatte» ist die einfachste und natür* 
liebste Annahme, daß es als Imperfekt zu dem arür 
Typus gebildet wurde. Wo im Tr&scns awei rersebiedene 
Verbalstämme in Verwendung stehen wie beispielsweise bei 
iun oder avta, da richtet sich das Imperfekt stets nach den 
endungsbeten ton Tormon, d, h. der l. und 2. Pluralis (vgl. tau, 
iudm, Impft, luam; indnSne, Impft. mUieav}; hMUfhem, 

hiam usw.). Aus dem Mebenein ander der beiden Formenschemen 
I, aräf (tn, nrä — — rti*d und 

XL m-tnif pj*e«, vream, o)'«(r^i, ctm 

würden bei der obigen Ännalime, daß das Schema II als Prä* 
teritum su I gebildet wo (‘den ist, sieli für die 1. und 2. Pei*son 
Pluralis die Formen *vr^i ergeben. 

Es bmteto also ursprünglich der Irrealis Praeaen^s wohl 
a«?, rtri, arä, wemi*, u$ u eätUare. 

Da aber o^enbar Formen desselben Verbalsystems vor* 
Hegen, vereinigen sieh die staaun- und endungsbetonteu Formen 
unter der noch älteren Form 

at>re, avri, /m-e, nvi'cmä, f/vre cdutcrK 

und dieses Schema läßt zweierlei Deutitngen zu. Es können 
sowohl die Formen des Imperfekts oder des Perfekts von 
haberB zugrunde liegen. Im ersten Fall wäre die lateioiscbe 
Formel: 

hnhe}‘ef>i caiitare > avBrt, avsri, avtre, aoBremu, avfri^ij 

eänioTB, 

im letzterou 

AöSwftnw eantfiTB > (om>'e, ovun, aimr«, avwemxi, w\u'b^, 
aowTB cäntare. 

119. Vom lateinischen Standpunkt läßt sich eine Dnt* 
sdieiduiig zwisclien den beiden mäglicheit Formentypen schwer 
treffen. In § 27 wurde angenommeu, daß dem gemeinsamen 
Typus romanischen Hauptspraclien caniare hahtban die 
Form canUire habuBrim voranging. Ea ist zwar schon im S. Jalir* 
hundert der •tm*PotentiaUs durch den Konjunk^v des Imper¬ 
fekts ersetzt worden. Aber gerade bei den Verben des ,SüIlens‘ 
ist alt Potentialis der Indikativ des Imperfekts uud nicht der 

BltMa(st«r. i. vkll.-Ustfl. STt. M. t. Akb, V 



130 


VI, AlliAodlung; Clninill86>i«s. 


Eonjunktiv aa die Stelle der alten •»/»•Foi'm g;etroteii, eo daß 
swischeu c. fuiM/dta und c. hatufi-hn eine Zwischenstufe c. 

außerhalb der konditionalen Periode nicht not wendig:«!* weise 
anznuolunen Ist. 

Kau 2 «)^ sieh allerdings sclion bei Cicero die Erscliei* 
nang, daß im vi-S&tz der Konj. Import, der Conjugatio pert' 
frastica activa eintritt, vgl. (Obeiiaaier S. 16) Oie. Alt. U, 15 
Guiiupeoc/fti si Moo'ö» 6a86»i hahituruft €go, qti-o» puifsoty tutii^n 
«ssef ea connolatio t^nnis; 9fd hiibet nliornnt omnium raiio tfxitum, 
TTififi nnlhm ,weQn icii auch Genossen iii diesem Vorgolien Itätto, 
so wäi*e doch der Trost nur selnvaeh*; do agr. 2, 85 
ttianm ad vos esiet ginguloi ati^iiid ex hoc iigro pervenivrum 
. .. tunten Aonestiue enui vos uuiuers/ guoni pon^idevetig; 

nunc vo^'O nsw,; div. 13, 43 et nemo ^'espoMNriie esset. Bel der 
Wiedergabe der entspreclxenden Formen durch das volkstiini* 
liehe cfiHtare hubao wäro wohl ln die irreale Periode ln den 
sA^atE der Typos et haherein canUve ^ngetreten. 

Allein diese Yorwondung der Oonjugatio periplirastiea im 
n*Sat8 floheint nicht roIkstUmlicb gewesen zu sein. Cicoro 
druckt dadurch aus, daß dis nlciitwirkliche Bedingung sich in 
der Zukaaft erlüUen müßte. Eine besondere Form dos rncalis 
Futuri Ist aber kaum irgendwo volkstümlioli, diese Wendungen 
feilen daher wohl Tollkoinmeii ln das Gebiet der Stilistik. Pazu 
kommt, 'daß im Nachsatz der irrealen Periode die Formel 
fachii'Hs eesem ein oiuzigesmal uachgewiesen ist und nicht im 
seibsfendigeu, sondern abhängigen Bedingungssatz (ALL IT 
S. 189 f). 

Daß danebeu eanfare habetvn Im finalen, ,obU<^aea‘ Neben« 
Satz belegt ist, hat wohl nichts ftir die Form des KonditlouaUatzcs 
2 u bedeuten. Wenn ferner bei Ireiineus tm/iri haberem im ICon* 
ditionalsatz auftritt (ALP 11 S. 176, z. B. 6, 14,1 non (nttem ex- 
guh-ereifir hoc, tuet et ealrnri huhei’^ ,wenn OS nicht auch selig 
■worden sollte'), sc ist hier wieder hahesf. als volles Verbum gefttUll. 

Wenn aber die bloß lateinische Überlieferuug den Typus 
C'mtarie AebNcrim bovorzugte, so wissen wir doch gar nichts 
darüber, ob nicht in der Formel st fmare/n, cont<fre haiebaut 
mechanisch auch das Verbum des ,SoUeu8‘ die Form des Irrealis 
angenommeu bat, wie wir Almllches schon wiederholt ))eobachCen 
konnten (z. 6. § 3). 
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Wenn iclj d&bor im füllenden Ton dem präsentisdten 
Ty^us Ciinta spreche, so fesclileht dies mit dem stillen 

Vorbehalte, daß die Form des Imperfekts ebensogut darinnen 
eotlialteii sein l^ann, daß wahrsclieinlidi holde Verb&lformen im 
[rvealis zusammengedossen sind. 

120. Es ist ferner soviel sicher, daß vrM cdnia, bz^v. 
voUVam cantare als Irrealis Praeterltl nicht lateinisch Ist, da¬ 
gegen liat siclierUch seit der lateinischen Zeit ein Irrealis Prae* 
toriti bestanden. Doun man sieht nicht ein, warum das Ru* 
mänische eine lat Ausdrucks weise aufgegeben haben sollte, um 
daun später mit andercu Mitteln wieder nach ihr zurUcknugreifen, 
Die Form dieses Irrealis PracteriCl nun kann nicht zweifelhaft 
sein: sowohl Juihetiifn >vie hahi^ha aintay-e entspricht auf der 
Zeitatufc der Vergangenheit hnJmUitm cantn>‘e. Außerdem ist 
der euisprochendo Typus der Literärsp rache ranitfitii'iii fiussem 
mehrere Male dherliefert (§ 24). 

Ist die obige Erklärung richtig, dann besaß die romanische 
UrberOlkorung Rumäniens das folgende System des Irrealis: 

1 . hulr4> eiii, ^tn€ htibii4nm fuv die Zoitstofe der Gegen¬ 
wart; 

2. 91 TuihvUseyn, dare hohniteeia für die Zcitatufe der Vor* 
gangenlieit. 

Die nächste Aufgabe ivird nuu seui zu zeigen, daß diese 
beiden Systeme nicht uur begrißlich dem Lateinischen, sondern 
auch formell dem HumäDisclien entsprechen, ferner daß aus 
ihnen heraus sich alles Auffällige ln der Entwicklung des rumä¬ 
nischen Vcrbalsystems erklärt. 

Schon Gipariu bat ln at-ä lat. iu' ofl, lat. h/thuiaaem 

gesehen. Während nun lautlich gegen die erste Zusammen- 
stellung kaum etwas einzuwendeu ist, ist die Entwicklung von 
iutbiiisatm zu off oamentllch von Weigand auf das heftigste 
bestritten worden (01. Jb. S. 154). Wie ich glaube, mit Uorcclit. 

121. Die älteste Form dos Porfokts des Hilfsverb ums ,sein' 
im Rumänischen ist die folgende: 

1. fhiu (Cod. Vor. 18, 12), 2, ßise^i ^Ps. 68, 17; 60, 4, 
02, 8 usw.; Er. Cor. S. 166), 3. /« (Cod. Vor. 4, 2), 4. 

(obd. 17, 8), 5. fitsehi (117, 6 usw.), 6. fwä (9, 11). 

Aufßülig sind in diesem System die Formen der 2. Person 
Singularis und Pluralis fu4»fi und Ältere Formen, also 

0 * 
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etwa die eiwArtaten */«?* und scheiucn auch CipAiiu 

oiclit au£|;esto3eii zu sein Principin ’ S. 15S; Streller IX. Jb. 
S- 19 veraeiebaet »war di© Form aber in den von ihm 
augogebeaen Qaellen ist sie woJtl Dicht zu finden). 

Die älteste Foitn des >ss*PItiBquamperfekt8 liat foraer schon 
die analogische Gestalt ote. 

Daß/uMf/ und/use^^i' nicht in das 3jst,<im ftihi etc. hinein^ 
gehbrea^ er^bt sich ohne weiteres^ ebenso kann fm»ise nicht 
D&ch fuin neu gebildet sein, denn die zu letzterem gehörige 
•ss*Form koante nur fuueui lauten, eine Form, die sieh ja acch 
seknadär wieder eiogehinden hat. 

Die gememrumänUchea Perfektformen wai’en uun die fol¬ 
genden: 

I. die schwaehea Perfekta: 

chienaiv (Ps. 65, l?), adäpa^i (64, U), scAwftid (72, 21), 
bttcuf’dmtt (J?9,14), asailtJit (Cuv. II S. 45), ndäpm'ß 
(Ps. 68, 22); 

II. die «•Perfekta: 

1. |>ufö (Ps. 68,12), ijpTtfTi (72, 15), perftt^ (68, 12), i/'pi 

(72, IS) usw., 

2. (iluefi (W, 5), (65, 12), /rÄnsaft (72, 13), 

( 68 , 20 ), 

3. (66,18), <?:« (67, 23), 

4. in^elwmn (77, 5), 

5. tii^lesetib (Ö. 8), dvMt (0. 18, 2), piiHtfi (Ou7. III 

S. 864), 

6. pm$r& (72, 9), (72, 11) usw.; 

III. die -taf^Klasse: 

1. vTHif« (72, 26), vä(luiH (66, 18), 

2. ^inv^i (88, 61), (68, 6), 

3. fh« (72, 6), täcH (76, 9), ptftn (76, 4), 

4. vätfvn (73, 9), 

5. ca'&lviü (OuT. U, 43 ff.), incretlvi (ebd.),, 

6. (72, 12), prxnä (77, 10), orttfiträ (77, 22). 

WuGten wir nun nichts von der Form des Hilfsvorbums 
,8ein' im Latemisehea, so müßten wir sagen, daß die Formen 
fidu usw. In die mit HI. bezeichnete Klasse gehbrea, 
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/n$etü in die Klasse der «-Perfekta. DamAcli wärea die eu 
orgänaecden Formen die folgenden: 

I, fuin, fv^i, fu, fionü, fvtil, furä,' 
n. /»fö, ftisemil, fuiet», fiunvä. 

Daß die dem nn^eiten System sugrundeUegenden Formen ci*' 
sprüngUeli dem Flue^uamperfeki-Koigunktiv aogelidres, N^urde 
sclion von Streller (1. e. S. 19—22) richtig erkannt. 

Schon der Verfasser des Mlum hispanUtue verwendet 
fitiüjHfm, ahwei«}bond von den übrigen •««•Formen, im Relativ¬ 
satz anoh für ein indikativisches Imperfekt (§ 80), d. li. schon 
für ihn haken die Formen von ßiieteni nicht mehr die für die 
'««'Formen sonst charakteris^sche Eigenschaft eines abgeschlos¬ 
senen ,Seins* (§ 17). So rückt ftiiKsem ganz in die Reihe der 
einfachen Praeterita und wird seiner Form onteprechend nach 
der Klasse der «-Perfekta sjialcgisch umgestaltet. Nicht vom 
System fftfitt aber von dem von fitfu erklärt sich ferner das 
Partizip /ort (wohl nach jjwfö — *p 08 t; — *räepo8i 

\xsw.), dessen Erkläiung soixet Überaus große Schwierigkeiten 
bereitet, vgl. Streller S. 31, Pu^cariü, ZRPli 28, 689;^ ein dar¬ 
nach neogebildetes, absolutes Präteritum, d. h. die entsprechende 
-««•Form mußte ferner fmeaee usw. lauten. 

122. ftiüimi läßt sich jedoch von habuissem nicht trennen. 
Auch hier ist die älteste Form des •««•Fräterltuins bereits ana¬ 
logisch gebildet; wenn heute dafür auch einfaches ar>H$8€m 
gebränchlicb ist, so handelt es sich um eine den ältesten Texten 
fremde Neubildung. Es Laben also einst wohl neben dem lat. 
entsprechenden System die zu *fu^u gehörigen Formen 
aoftfUj ovuscfi, <ivu86, aomeiU, aousard 

bestanden. 


' P. m»int, wio nebso vdsNt, ffsai «la abgdkUrvt«« Partisip fett itaad, 
M vär» sa ßtiu eia gebildet worden, ,eae dean denn leutgereclit 

enutend'. Wird aber rom. vi jem&le «u e? Weso «cbon dl» im 
Uneedorumla. erbeJtene Form futi im Cr. «bgeleluit worden lelo «eilte, 
weil dacebes /utu«re beetend, da wäre doch, weao rean de« S. Proe* 
teriteltjetem /ufv nicht eaerkeout, weit eher nach dem PrKeeDwtamin 
eine Neablldnog erfolgt XJber deo groftao Eiofiufi dee 
MÜ dl« Varbalayitem vgl. enob ÄecoU, A. gl. XV, 803 — 398 ; RG H § 884 , 
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SoUu^ der Zusamia^bAng; awj^cbon den Forwou des 
IrrcaJis Praoteriti, d, i, amisfifi, <«»««, ftvuseinn, <tviisei>', 

m>i/se MtUdre und don UDablmii^igen Formen gefuLlt wnrde, 
Iconnte, hiv. mußte die aruJogiscb nach pn^u nsn'. gebildete 
Form auch in das 8j>stem des Irrealis ein dringen. Dies 

ist aber nicht Uboiall mehr der Fall gewesen; so setat noch 
beute die Form <oi, die Weigand aus der ßuhuwina nAcliwcist 
(s. Dialekte der Bukowina S. 65), unbeeinflußtes ««««w voraus 
und ehemals dürfte dieeo Form wohl noch weiter verbreitet 
gewesen sein, 

12S. Dies voraosgosetat^ dUrfto das Eiitwicklungsbild des 
rnnÄnisebeu Irrealis das folgende gewesen swn. In der gemein- 
rumänischen Periode, die icb (oline daaii einen besonderen 
Grand zu Imbcn, uiir um eine fcsto aeitliebe Bestimmung 
SU geben) mit dem Jahre 1000 besebUeßeu la&ses will (vgl 
Woigand, Einleitung ziim 1, Atlas Sp. 8; Sandfcld-Jensen, IX. Jb. 
S. 125), mttssen aiclx »wei lautlieho Voränderongon vollsogon 
haben. Zunächst sind satsunbetento 

ooure, ttourC, auio’e, avurem«, <ti‘ttre cäiUaifi 

wohl BQ 

01 »*«, (iwi, ai»-e, twcMt, a^retu, utfe cäutiii« 

geworden. Daß sntzunbetonto Formen eine andere Entwickluixg 
nebnieu als satsbetoute, brauclie ich wohl sicht tu betonen. 
Das Sardisciie, das in der gleichen Stellung <(ppH tu dft. 
a2)peniH 2 u anm wo’den läßt, bildet dazu das entsprechende 
GegeestUck (§48). Dieselbe Soiidereutwieklang muß man ja 
auch in historisclier Zeit aDnelimeu, denn auf lautgesetzUchem 
Wego gelaugt man von «r« nicht su /»'. Der gleiche Vokal- 
austall in uubetonteu Wertem zeigt sich ferner in sjir« 
dsstftl < demtiil, ni^ft ne^iuca naach quid usw. 

Als j9'?Nd, cätj'a, deatul usw. einen l^ebeoakzsnt 
bekamen, wurden wollt aucJi die Formen des Irrealis mit dem 
Nebenton bedacht; der konnte dem ganzen VerbaUystem ent¬ 
sprechend in L, 2, S und 6 nur am Stamm, in 4, 6 nur auf 
der Endung sein; d, h. man batte wohl 

drrs oKnldra, aber «rnv^mä c&iüarf, wie aohuH usw. 

124. Es zeigen ferner sämtliche nimäaiselien Dialekte in 
wechselndem Umfauge Abfall dev uubetouton Vokale, vgl. Tikfiu, 
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Kum. EleutontArbucli S. 4S. Das brcglenitiscbs ^ht bierin am 
weitcstöc» indem es jedes ,aiilautendd das auf a oder e be« 
rulil', verliert (Weigand, VI. M. S. 7), vgl, dap — di*. udap, 
•loiik — (id'fuff, ia^i/Sn-, es ;<chwiadet selbst das a des Diph- 
Üiongen au, der im RuirUinischen beltanntlicli a^reisilbig a —i* 
artikuliert wird, vgl. — <md. 

Aber auch dio Übrigen Dialekte seigen vereiuselte Bei¬ 
spiele, %'gl. dr. »ita —noatin — annotinue; ndwwie — 
ffnlntaUif; pi-ia- — aptilv; ruic^ anmen; zheau — €^.*^ 160 ; zhof 
— u-i’olo; s/nulg — Rrmulgo so nllgemeiQ &!•>«; 
hnlHni; cufwt — occfMiOWO u. a, Istrorum. vgl-iWmö — fiwiwe; 

usw. (HiUlosieb, 1883 

S. 11). 

Im MascduriiisäaiscUeQ scUeint dagogen eine Alt RUek- 
bowcgmig eiugetreten eu sein; denu liier erscheiot nnmentlicb 
" cim auch au falscber Stelle, vgl. Weigand, 0. W. S- 25 r ,Iii 
au^allendor Weise liäuBg erscheint im ^^. R. ein <i im Anfänge 
vou Würteru, für das man in den meisten Fallen keinen liisto- 
risclion Ursprung angel>cn kann, so doU man cs mit einer rein 
lautlichen Erscheinung zu tun liaV;* vgl. fur a n^Jiup^, 
dr. «cdpd, au * euc^qtporii oi'iünsriciufi; a uebeii «-lösen 
Formen »v?wZ und atdul, m-tUndn, nmiä^icfU; « vor Konsonant, 
meistens r tn-dki — rapuit; nra/r —aber auch vor andereu 
Kocsocantco, anuirs neben vun-e; aniagru Zinacef; aq^argu '— 
Kpargo usw. 

Es handelt sich also um einen Vorgang, der seine Wurzel 
noch in gemeiiirumitnischer Zeit hat und au der Hand der alten 
Texte richtig zu veittehes ist. Satz unbetonte, mit eluem 


* W«i^nd9 Erklärung üiuar Enuh*inu&g ist mir nicht reoht veratSnd* 
Hch: ,Uftn eueht» di» Ini Beglun« voa Wbrteru «cliwierige Aitssprache 
eines Zungen-r' su eileiditern durch V»rschlfts eines Vokals, unä swar 
nalioi man a, <la dl esu sa r große ÄffioltBt besiCst.' Jet denn fOr des, 
der ein Zungsno' artikuliert, diese artikulacion am Wortbegian eine 
andere als im Inlaut? Werum sollte sie ilio hier schwer leio, wenn 
sie ihm dort lelbstTerstkncIlicb Ui. Soweit meine Beohaehtungen reichen, 
sprieht deijenige, der ein Zungen*r buitst, dieses Überall mit der gleichen 
Luohü^keit oder SeUwisrigkeit; uud sollte lob beispielsweise ela Zun* 
gea-t’ artikulieren, so bliebe Air inieb die dchwiehgkeit ganz gleich, ob 
Ich^s jetit tm Wertaolaal oder mit ^aem Stüs-a sprechen sollte. Anch 
R. Oebeeb, Jb. V IfF. koaimt Uber die F.rklüruag Weigands lüclit hinaus. 
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Vokftl beginn«nrto Wörter vorlicren diesen Vokal. Da 
uun g;owisse Woitgruppen bald betont» bald uobotont Torw endot 
werden könneo, treten so Fornjon mit und ohne auslnutonden 
Vokal nebeneinander. Von laor aus ma|; sich doa Scliwankou 
ancb auf Wlirtor übeitragen haben, die stets den Kanpttoii 
tragen; und daraus erklären sidi olme Seliwierigkeit die dia- 
lektbohen Weitei^bildungen. 

Solche Wortgni])i> 0 u waren beispielsweise die DemoLStratrr* 
pronoinina actU, die nnbetont sind, wenn sie dem Sob- 

stantiv vorangobeo, dagegen den Ton bekommen, weim sie 
caebfolgeii. Dementsprechend werden sie in alter Zeit eu C4fits, 
cel im ersten Fall, bleiben (loetifl, acclii unter dem Tone, vgl. 
Palla 26, S pre aatS twiKttl; 7 dclN cof hc; 98, 4 l>i ccef^ 

16 in ioett,' 20 j^re ehisUl caU; 31, 13 dm p<(»>fhit usw.; 
aber 34, 16 facioml acsatt/ia; 4cri^iu ticenai'i uaxv. u$w. 

Die tatsäcliUche Oberliefornng ist allerdings sclion weit 
davon entfernt, dio eben angenoniDiece ursprüngliche Verteilung 
noch rein ztx besitzen. Je später die Denkmäler, desto seltener 
die a*lo3en Formen» die bente, wenigstens aus der Schriftspraclio, 
geeobwandeu sind. Auch die heutigen Kurzformen <ta*, aosat, 
adl beruhen wieder auf den vollen Formen. 

Da diese Abschwädiuiig dos Anlants niclit nur uiTumäniseh, 
sondern auch norditidieoisch ist, scheinen die Wuizeln derselben 
schon in sehr alte Zeit hinaufeureiehen. 

125 . Solclio Doppelformen wie bei acut, ued sind nun in 
erster Linie bei hahere eu erwarten. Satzuubetontes, d. h. als 
Hilfsverbum verwendetes hnh^nu, habetta mußte daher eu rränt, 
vs^i werden, während selbständiges daiemiu, die volle 

Form beibebalton. Als nun intervokalisehes v 

sobwaud, traten ueben ureprUnglieh unbetontes i>äm, 

die ursprünglichen Vollformen aämfi, ae^i, die zu 
rmil, ä^i werden mußten, d. h. es standeu nebeneinander väm, 
tJ«(i eäntet und ct^Tiiaia — am; edniatfi nf*. 

Wenn sich diese Vorgängo aueb in vorhistoriseber Zeit 
abgespielt Laben, so sind sio doch nur die notwendige Folge 
von sicher eu überblickenden Brscheinungen. Einen Boweis 
hlr das Bestehen von väm fdnini vgl. § 123. 

Domen tsprecliend wurden auch die Fomeii des Ty\ms 
är»‘e, äiri, äott, nvr^mä, ai*r^{, Äw« su CM*e, a>‘i, arg, vre^nQ, 
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av6' und ebenso der alte Irrealis Praeteriti 

<wufi, (ivme, avtueinü, avitr« c^tniare 

über ne» (ofti), /i^i, a$$e, asMniü, aaseii, asn zu 
<U86 (ct^i)y a^i, osmt, »Amil, aue cantavi. 

1^6. Damit aber war das Elementarereignis g^egeben, durch 
welches das ganze Verbalsjstem geändert werdea rauQto. 

Solange <iSso nccli mit aou$$t, M^omu mit avns6&mu aU 
zusammengehörig getuhlt wurden, sowie noch heute am und 
ai>tm als gleichhedenteud gelten, konnte auch «r« cfT»*tfTre prä- 
tcrital verwendet werden. Formen wie aetnu, konnten aber 
unmögUcli als zu 009/1 gehörig gefühlt werden, da eie mit 
Formen des Präsens des Yerbnms ,8eiii' snsammenHelon. Ein 
Satz wie *96 simu aoea, amni du druckt im Infinitiv keine prä* 
teritale Idee aus, das Hilfsverbum schließt im Gegenteil dio 
Idee dor Vergangenheit aus. Ich kann mir zwar vorstellen, 
daß durch einen ähnlichen Vorgang an die Stelle eines HiUs- 
verbunis ein anderes geschoben wird, ohne daß der Funktions* 
wert der ganzen Formel geändert wird. Wenn ich sage ,ich würde 
singen', ist für mich das Wort,würde' reines Formwort, das den 
ganzen Ausdruck alz irreell bestimmt. Wenn eines Tages an die 
Stelle des an und fUr sich inhaltslosen ,würde* sich ein anderes 
l^ormwort wie dialektisches .möchte* schiebt, so kann dadurch 
der Wert der neuea Formel ,ieh möchte singen' derselbe bleiben 
^vie der der alten. Wenn aber an die Stelle des ,wUrd6* ein 
Wort tritt, das der ganzen Formel prftteritale Idee verleibt, so 
wird die neue Formel unbrauchbar. Ähnliches war es mit 
ase«ju< eäntari. Wäre neben Bemü < «usmu nicht eia smß — 
stwtta gostandea, das den Aasdrucks wert des ersteren in bezug 
auf seine 2eitstafc beebfiußte, so hätte die präteritsle Idee an 
8 cm& cAntara haften bleiben können. 

Dazu kam, daß das lat. hoh\u966m entsprechende präteri- 
tale System (wiae^ usw. uuterging.^ Dadurch werden 

' Daß ioh nachtooi^M m* «u rirardeo, Sagagac im Bübaaenlaul bsatehon 
Imb, wird nicht bBtraotdao, da ja swjsehaeaUbi^aa vr im K. nicht bMtebt. 

* DiM«, wie ich glauba, uberaui wartvclla Aoraguog vardanke leb Herrn 
Profeaacr ßoqusa. leb betcoe die« üier um eo lieber, nie i«b nickt 
überall an^ebea kann, wo ich durch die ecluTtuunige Kritik meloee 
verehrten Lehrers bevre^es, die nrsprOiig;Hehe Paeeuog dieses T^les 
mmQ«r Arbeit ecbXrfbr aoearb eitet« oder umSnderte. 
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auch die (/'Foiiuea ttIo afu us^^. ohue AnJialtepiinkt im Verbal* 
S)’atein. Jedenfalls bosaßoQ dio Fonnea an sieb mchts mehr, 
das ihre präteiitnle Idee eindenfi«; ;;nn) Ausdruck hinchte. Es 
war also, uu dio ererbte Untei'seheidun|^ swisehen Irrealis 
Praoseutis und Praeteriti auszudrUckon, oiue Neubildung not* 
wendig. 

127. Diese baute not wendiger weise auf dein Forn)ens}*stcin 
der Gegenwart auf. Hier aber hatte sieb eiu hhnlicher Vor« 
gang voll 2 og;en als auf der Zeltstufe der Vergangenheit. Das 
Hilfsrerbum liatte in dci* 1. mid 3. Plur. die Formen vicw'*, 
vre^f angenommen, die es von —* ai^efr weg an volero^ 

vrea anschließeii. 

Wenn die Zeitstufe der Gegenwart bezeicb* 

uete, iu senil Gäntare das ererbte die Zeitstufe nieitt mehr 
zum Ausdruck brachte, war es nur natUrlicJj, cs durch eine 
zu passende präteritale Form, d. i. zu ersetzen. 

Von vrj/ortff^ we«fi cäntare aus mußte, dn die Bildung ganz 
oindeudg schien, auci; das Übrige FormenaystoiD or^zt worden. 
Dadurch wurde d.em <zfu*Sy8tem der letzte Boden entrissen; es 
ging verloren mit Ausnahme der 1. Person, die in das tträ- 
Sjstem übernommen wurde, weil sie die in arä nicht beaoioU* 
nete Person zum Ausdruck brachte. Auch die Form trfi der 
2. Sgls. hat vielleicht Spuren hintcrlassen; bol den Olyupo* 
walnchea hat die 2, SgU. dos organischen Fotcutialii« die Form 
kälkfif'ef, deren / wohl der eutsprecliondon Form *kulkofea^i 
entnommen ist (Weigand, 0. ^y. S. 89), und auch auf dakorum. 
Gebiete wird dio Form von Tiktin ZIlPli 28. S. 693 uAch« 
gewiesen: das in Kronstadt 1564 gedruckte Homillar hat ?s. 139.3 
aä färäU/ige cäiUovef. 

ISS. Nun ist aber (?a2ra c<int(trc gleichzeitig das gemein- 
riimguische Futurum. Zu der Zeit, als (/»i nun zu wurde, 
sclielut dio entsprechende Form des Futurums, d. i. rYeiml aus 
coi&nib» in tonloser Stellung ihr r bereite voi’lorou zu hAl>ea, 
so daß also cAnf'i Futunim, wenn cänta Irrealis war. 
Aber bald scheinen, nameutlich da neben naclilHssigem, eiligoai 
vem£ noch das vollere wenrit üblich war, Futurum nnd Kon¬ 
ditionalis in der 1. und 3. Pluralis zusammengefallcn zu seiu, 
denn wir finden, daß der alte Irrealis iu der ältesten Spraclie 
in Verwenduögen steht, die ihn vom Futurum nicht unter- 
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Bchoiddu (§ 103). D&nn koastatiereu vir im AuBÜiuck des 
Futanuns eine Beve^ang’, die wieder ^ößere Deutlichkeit eu 
scUafteu beaweckt Denn da die rolle Form w'ewiö des Fu- 
turums das ,Wollen', d. U. die Hiudeutuug aiiC die Zukunft zum 
Ausdruck brachte, während rem Auch i‘oiuer Potentialls sein 
konnte, finden wir eine Ausdebnuni des r auch auf Formen, 
deuen etymologisch kein r zukam. Danu ab man statt 
lieber sprach, um die Zukunft zn bezeichnen, mußte es 
geschehen, daß man aucli statt <itfo<irn um sagte. Tatsäch¬ 
lich ist diese Form Cod. Vor. 120, 1, <ri‘u de voi 

uberliefort. Fh galten also wohl 

wefi nunmehr wieder als Futur, während 

vefi c&nt/o'e als Konditionalis in Verwendung standon. 
Kun wurde aber oben er^räknt, daß remi, tc\i die uv* 
sprUnglicb tonlosen Formen des Präseixs von hr&bera waren. 
Der erste Zusamiuenfdl dieser Formen mit dem Qilfsverbum 
hei der Fnturbilduug war wohl von keiner Bedeutung für den 
Wert desselben, da beide Systeme sich begrifflich nicht aus- 
sddießen; die fUr das Futuru.iu oben aixgenoinmeue BUckbil- 
düng von ri-m > lu'cm bat aber auch im Formen System von 
luiUf'i'. Spuren hiuterlai^sen; denn eiu bei Gast er I S. 134 ah- 
gedruekter Text vom Jabre 1650 liat im umsdtrieüeucu Per¬ 
fekt die Form vuie douiinU -nreyn cutnpäiat} dieses oreMt beim 
Perfekt ist kaum anders zu vorsteheo als älteres rum cMmpämt, 
das bei der nur Im Futur bcreclitigteo lidckbil düng von 
mitgenommen worden ist. 

139. Wäkroud ursprUnglicb oeru als tonlose Form neben 
acem als betonter Form sich schon äußerlich als Kurzfo/m 
keuuseichnete, war dies uicht mehr der Fall, als aotfln in (o/P' 
itborgegangen war. Es konnte also die ursprUngUcko Vertei¬ 
lung ve.ni mmi}Q>\USl neben eurnpärntR mn& kaum aufrecht- 
erbalton bleiben, wie ja auch neeet, nrel vor deu Tou treten. 
€u mUssen wir aniiehmeu, daß eine Zeitlaiig vem und nm gleich¬ 
bedeutend nebeneinander standen. 

Dieses Schwanken swiBCbeu ot"i und om muß sieh nun 
aber auch in das System des KcndltiouaÜs übertragen haben; 
denn wir fiuden in historisclier Zeit eine vollständige Yermen* 
guug der Formen des Präsens von iKiho'r. \md des Hilfs¬ 
verbums beim Konditionalis. Im ersteren waren berechtigt 
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at/td CuIIIfl § 86 ^; iii, i>, uiiid (i^iini), (r^>)y ««/ 
im lötfftoren ftre, <ti'{, are, pem, ve^i, rtre. 

So ist einerseits aia io das System des PrUsens gedruE* 
|;eu und neben u getreten; nndorersoits ist des TrAseiis 

zunächst neben offi x'omrendet worden; uud da letztere 
Formen ganz aus dem Qbrigen FormenseUomn horansfielen, die 
alleinige Form des KonditiouaU geworden. 

Endlicb scKeint Im Präsens das VerLältnis zwischen n und 
we die entspreclionde Regelaug gefunden zii haben ^ daß die 
vollere Form in selbständiger Verwendung tlbernoinmen wurde, 
während a als Ililfsverbum gebraucht wurde. Endlich ist oeijf 
unter Einfluß der a^Fonnea 2 u »iwa rttckgebildet worden, wie 
r.eit, ctl £U rtcesi, acal. 

Alles dies hat sieb noch zu einer Zeit abgespielt, da die 
rumänisdien Dialekte noch in direkter Verbindung standen. 
Denn die Eiadieiunngen, die als Ausgangspunkt der verbalen 
Verschiebungen in Betradit kommen, sind gomeüiruinänisdi: so 
der Abfall der unbetonten aiilautenden Vokale; der Ausfall des 
iutervokalischen v; die Ausbildung des «tvn*Typas; der Über¬ 
tritt der Form ure aas dem Konditionalsystem in das Präsens 
von Aaier«. 

XSO. So bestand am Ende der ersten getnelnrnouiniscbeii 
Periode das folgende Verbdsystem: 

J. Präsens von hui/erc 

fiilni (fmä); a/, a hgu'. uiti umti bsw. (uji-ernäi n^t bsw. 
<n^ 

2. Futurum 

ooin, i><ii, p(r)<t, vi'eiiiS, wi'il c<tniur6. 

3, 1 . Potontialis Futiiri 

edntavu, edntnvi, aHtme, cd'ntai'tnm, atntrtrrfä, ediitore. 
4- 2, Potentialis Fnturi bsw. Praesentis 
(iv$f ari, mt, off, ai*« cditiny^ 

&. Potentialis Praeteritl (?) 

rtfu, a^i, nttt, (temü), ws a^ntarf. 

6. Irrealis Praeteritl 

weo, W'taif wea, eihüni'e. 

Die weitere Entwicklung fällt bei’eits ui das Qebiet dev 
einzelnen Dialektgruppen. Im Dakerumänlscben sind die Sy- 
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Sterne 1, 2, 3, 4s und 6 in ältester Z^t noeh io der ursprüngUcbeci 
Form nacliveisbär. Da fUr den reinen PoteotiaUs 2 wei verscHie* 
done Formgruppeu verwendet werden konnten, war der Unter* 
gang einer derselben uoauUiaJtbar. DasD.-K.Ue3 den organischen 
Potentialis imtergehcn, die ubvigeu Dialekte das ^<m*System. 

131. Auch Spuren der präterlUlen QelCang der ö. Formen- 
gruppe darften oocb erkalten eeio, vgl. Psalter ?, 4 
dumnetlävl mi'm, se /«c« cuttict, sfui »e irt’iie nedrejpfaie 
in D^äna wim; 8/fU w afis in 2 )rnmUa, « w dfii mU räu; « 
c^u}u amu du »i-ajiHaful mieu m dsf$>’Uii in der grieclüsdien 
wie der slawischen Vorlage entsprechen den «fu-Pormea des 
Rumänischen Aoriste, dort wo die Vorlage das Präsens stehen 
Iiat, setzt auch die Übersetzung nicht die ^r^t^-Form, sondern 
das Präsens, vgl. xi^ie 6 ^ov, el ^nolrj^a toDvo, iX ituiv 
ddocia h ^lou, dvtafridoxa zot^ dwanodidoSoi 

wrxd, dnoniaoi^i ärsd z&v ebenso im 

Slawischen <ifte (se) (a^u face) se (ciasta); <UU (se) esU 

(laste) Mpravitda (nedreptate) va (in) (mäna) mo^u (mia); 

(se) vhzdaln (a?u imprumuta) usw. Es Übersetzt also afu 
fac^ den Aorist iftobjaa baw. etaonhi; cfu (mp^'utnuia den Aorist 
dy^arzidum bsw. U6sdahs, während das Präsens nach «iU baw. 
tl beibehalten bleibt. 

Koch an einer zweiten Stelle des Psalters tritt ofu auf, 
und diese Stelle scheint zunächst der Annahme präteritaler Ocl* 
tung dieser Form zu widersprechen; vgl. 12, 5 m nu tändva ^ic& 
di acffi.’ %ntdriiu-^n^ 9p}^ inau; dodeit&t'ii miei buourd • ee se m' 
cliti — ne quando dicat inimicas meus: praevalni adversus 
eum; qui tribniant me exultabunt, si moiMt fuaro^ Nach der 
griechischen und lat. Vorlage batte os den Anschein, da3 hier 
rrf cldii als Pot. Fut., d. b. für cl&tirü gebraucht ist. Allein 
die slawische Vorlage hatte hier den folgenden Wortlaut: ,6da 
kogda re£etE> vrag:s moi nkrÖplKi sj$ na ns; sitai^ja^tei mi 
vxzdraduj^tB sjf, aite sj^ ^odvii<^.' Der Übersetzer bezieht 
vssdradu/qts — buvm'ä sz zu dem elnlcitondou sc und 
übersetzt es deshalb nicht mit dem der VorUgo entsprechenden 
Futurum. Doshalb kann dann auch für das Präsens podvtiq 
keine auf die Zukunft bezügliche Verbalform, also weder elätirü 
noch arä elati eintreten, da begrifflich das Verbum jetzt 
vne gleich steht. Auch das Präsens ss ms cläfsscu kaim er nicht 
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Ycrwendon, denn dnim n'tli*de der zweite Satz lauten: und 
meine Verfolger skli freuen, dnmit icii eraebuttert werde, 
rgl § 89. Es ist also auch hier nur ein präteriteler Kondirio- 
nalis tan Flatse. Es ist demnadi zu Übersetzen: ,daß nielit 
der Feind sage, ich Labe ihn bewältigt, und die Verfolgex' sicli 
Ei^euen, wenn ich Ins Wanken gokoinmon bin.' 

NocL an drei Stellen des Psalters stand in der slawischen 
Vorlage unch oStt ein Tempus der Vergangenheit; 49, 18 stellt 
Imperfekt, vgl. se (vid4ase)/>in*, ou-e'ti (tefaa.^) 

fi CU curoa pfnita in (polagaaie) ,wenu du eiuen Diob 

sahst, liefst du mit ihm, und mit der l^ublorlu teiltest du deinen 
Anteih; all^ auch oben steht f'tf‘4 nicht fllv das Imperfekt, 
das sicli nach a, de aucli sonst iui Eumänisclion findet, sw* 
dem fUr den Aorist 

Letzterer stellt 72, If» rgl. «e gt'äiin, 'ifti — (iStc 

ghhi, povim lako und 93, 18 »e gi‘äUii, ^•ädfcö > ne piehnd 
trtteu ,weDU ich sprach (glh%), es richte sieh mein Fuß auf. Doch 
Fallt diese direkte Wiedergabe der Vorlage dem zweiten Ühor- 
setser des Psalters 2 ur Last (vgl. § 83). 

Erkennt man an, daß «tf hier präterltal verwendet wird, 
80 gewinnt auch die (§ 117) in Ev. Cer. stehende 1. Sgls. 'o'ä 
an OlaubWürdigkeit. 

LS3. Das Mazedoramaiiiselie hat den c)'e/^Typn8 als Irrealis 
der Gegen wart verallgemeinert, <1, h. donselheu Vorgang toU- 
zogen, deu wir im D.-lh im 17. Jalirhundcrt hoginnen, im 
18. Jalirhundert abgespielt sciicu. ZuuHclist wird ß fett » 
fniminj dadurch verliert ww ß den Ausdruck der Vergangeu- 
heit und kann, da fur den reinen Irrealis der Gegenwart keine 
Form besteht, nun für die Gegenwart verwendet werden. Da¬ 
durch wird der «rd-Typus ganz Überflüssig und verschwindet. 
Ober die Weiterentwicklung vgl. III. Jb. S. 141. 

Derselbe Vorgang hat sich im Istrorumäoischen und Im 
Banat abgespielt, nur ist hior in der l. Singularis die Form 
mit vMu verwachsen, vgl. Tiktia, ZRPh 28, S. 700. Es spielt 
sich liier zum zweitenmal derselbe Vorgang ab. Zuerst rettet 
sidi af von allen «ä^-Formen allein in das ''O’d-System, und dort, 
wo auch dieses untergeht, bleibt es allein lebend. 

188. Viele Einzelheiten in der vorgetragenen Erklärung 
scheinen rein hTpothctisch zu sein. Dies ist auch ganz solbst- 
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rerständlicU, da Uber eiuea Zeitraum von 1200 Jalires die 
Koostruktioa an die Stelle des Materials treten maß. Alldin 
wie ich gesellet su haben glaube, geht die versuchte Rekoo- 
struktion von nur erwiesenen Tatsachen ans: in erster Linie 
von der lateiniaclien Oberlieferang; danu von phonetisehen 
Vorgängen, die auch außerhalb des VerbalSTStems anftreteu and 
nur au£ dieses angewendet ^7erdön, wie dem Ablall der un* 
betonten Vokale in touschwachen Wörtent. Alles andere Ist 
nur die notwendige Folge dieser Grundursachen der yerschie* 
bungcc. AVir kUnnen nun allerdings niclit wissen, welche heute 
nicht mehr kontrollierbaren EinhUsse necb außerdem im Spiele 
gewesen sind. Ich würde deshalb auch oJ me weiters meinen 
ganzen Aufbau uiederroißen, wenn Ihm Tatsachen widersprechen. 

Allein gerade im Rahmen dieser Erklärung wird mau dies 
vevstäiidlicli, was man zwar auch sonst erklärt bat, ohne damit 
ab Ol’ viel Glauben su finden. So erklärt sidi die Erhaltung des 
V In Nach der allgemein angenommenen Erklärung soll 

hier das v aus dem Perfekt ins Präsens gedrungen sein. Warum 
sind aber nur die ursprünglich endungsbetonten Formen diesem 
Eindringen des v ausgosetztV Warum Ist ovt als 1. Flur, su 
wenig ausdrucksvoll, aber als 1. 5gls. erregt sie kerneu Anstoß? 
Warum liat mau da nicht lieber altes in der 1. Sgls. hei- 
behalten, eventuell verallgemeinert? Dieae Schwierigkeiten 
schwinden, wio ich glaube, alle, wenn man die nach dem Zeug¬ 
nis säintlicher rumänischen Dialekte sehr alte Vokals ehwäeUung 
auf h(the) e als Hilfsverbum ausdehnt. Damit ist die Erhaltung 
des V in nicht erklärt, sondern als selbstverständ¬ 

lich konstatiert; vg. auch Piiecarln, ZRPh 28, S. 626; Stroller 
IX. Jh. S. 40. 

Die Form iwu cÖnJotÖ ist ferner nicht rekonstruiert, um 
die merkwürdige Form der (§ I2ö) erwähnten Urkunde urew 
zu erklären, sondern auch diese Form ist ein wert¬ 
volles Anzeichen dafür, daß nicht unerkannte Momente in der 
Verbaleut'o'Icklung die ganze vorliegende Rekonstruktion Uber 
den Haufen werfeu. 

Audi neben ti der 3. Sgls. ergibt sich nur als not¬ 
wendige Folge der sonstigen Entwicklung, obwohl andererseits 
gegen dio }etat landläufige Erklärung von f>re neben a wie 
neben *»oö, kaum etwas einzuwendou ist, vgl. Sti’eller, S. 86. 
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]$4. Über dfnen Punkt bin idi einstwoilen 3CUl5chw6ig;eud 
hinweg^egAnfdn. LatemiscU Trie romanisch tiitt der 

Aufdruck des «SoUcus* nur Iiu K.'icUsftta der jjTealen Periode 
auf» während sclion femcinrumäoisch die Porjn dos ICondi^o« 
nftUs in beiden Toilsätzen der konditionalen Periode auftritt. 
Wann der Übertritt der Form dos Naelisntaes io den Vorder¬ 
satz fescliali» entsioht sieh unserer Beobaclituug:. Da das Sla- 
^rischo schon in den ältesten Donkiitälera iu boiden Tcilsätneu 
die fleiciie Forin verwendet» mag auch im Ruuxänischen schon 
frllbseitig der historische Zustand eiugetrcton seiu. Oben (§ 109) 
wurde augeoommen, daß rrea c^nUt im Temporalsatz uaeli 
eändü ao^lich dieses Übertrittes ointrat, d. Ji. als man statt 
SS üäntiiw auch vc nr«vf wni*/ spracli» trat ueben edne^u cdtt* 
tas96 auch edndu lu ßu c<hUti. Daruaoli wäre dieses hXndrlngon 
der Formen des Konditionals in den s<*Sata erst später erfolgt 
als die Ausbildung des f'<fTypixs. .^yieia, wie gewagt cs ist, 
aus den wenigen Belegen einen bindenden Schluß zu ziehen, 
erkenne ich gerne selber an. 

1$5. Über den Konjunktiv rmporfeeti gibt die historische 
Überlieferung keinen Anhaltspunkt. Fr ^rar ursprünglich wohl 
vorhanden im Konditionalsatz und ist hier durch die Umschrei¬ 
bung ersetzt worden; als Konjunktiv der Abhängigkeit im 
Präsens» sowie als Pinabs wurde er unter fremdem Einfluß 
durch das Präsens ersetzt, auch EUr den Wunsch trat die Um¬ 
schreibung ein. Wahrscheiulieh ist er im Konditionalis Futuri 
aulgegangeu, der bei dou schwachen Verben ohnehin formgleich 
mit ihm var. 

186. Ob zwischen das wulgärlateinische Futurum cantaro 
und das unter fremdem Einfluß gebildete Futurum voleo caniare 
eine Zwigehenstufe einsuschieben ist, ist ebeufalls voUkommen 
problematisch. Wenn die in den alten Texten auf tretende Form 
am a cSnia jemals wirklich lebend war, so kann eie trotzdem 
nicht mit latemischen, sondern eUwischen Elementen aufgebaut 
sein. Dagegen kann angesichts der lateiuischen Zeugnisse» die 
haUo canicü'e »ich soll tingen' schon fUr die Zeit des älteren 
Seneca nachweisea (Thielmann, ALL II, S- 66) nicht bezwei¬ 
felt werden (wie Weigand 111, Jb. S. 161 tut^), daß im Ru* 

* »WeoQ nu« wirUleh da« ,Imp£ Fat.“ doreä Aoio*« gabUdet worden 
Win, daoo naoet« didte Bildung d«r aaeä b^in Pr9>. Fiit Torkomniei)* 
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inÄQisclien dicso Formel jemals bestanden hat. Es ist nur wohl 
anläßlich des Ersatsos des Infinitivs durch persÖiiUclio Aus* 
drucks weisen ei« altes uHk cU}a<ti'e durch ftibn «5 eänta er* 
setzt vordem 

1$7. ll«r der Fomui kahsim Avie omtuat 

«owle Trm hahtiUim fUr cf int durcftsiu nielit Sobon Clpviu, 

RldmealS d« limba Romana S. l&O sieht haSe»*«» und l%o/ßHi**«vi sur 
RrhlAruTif- lierAn, u&d Tiktiii greift io dem oft sitiertoo Artikel in 
KliFb 98 SU der alten BrkiKrun; surOek und erkenat neben Aaö«f«nt 
auch /la&wijH nU mS^lkh an. Heida halten als Venlufe «er Formen 
nw, a(i die laictfesetxlichon Fonaon «»*«•<, orefi wird «ieee 

Ann&Iirue den tatalchliohen VerbkltnittsoD nicht gerecht. Wo kb taq 
T lktlne Anffaeaung ebweiche, ist die« bereite ian Texte vermerkt 
worden. 

Kino Rrkhirnng den rumkniAcbsn KondiCioaais, ille eeinereeit 
bogreiflleUee Au&eben gemacht hat, gibt Weigand im 9. Jb. nnter dem 
Titel ,Die Tlildnng dee Iinperfecti bkituri (EoudUlonalia, Optativi) im 
KumKnisdieW. Weigand hat erkanot (aber aebon vor ihm Aacoll, 
Stodi erlentali e llngoif^tlct, Faxe. Kf, S. 06), daß die Fortnen des 
tatrernu). KnnditioneU, fonier die einiger üialekte dea Bnnate aur 
den Tjpne o)«i «dntn »ni'ückft^hcen. Sn gerne man ihm bis hierher 
siiatinimon wird, ao QninOgllüi ist ea, clon weiteren, aller hUtoriaebsn 
Überliaforiwg u&d foraeliou Kntwickhingaiungliulikelt widerstrebenden 
«ehiiti mitsnmnolKUi, durch den iioti auch ord usw. aus domaelhen 
T/piia herauekonatruiort xvird, vg], Tiktins erwiUuiten Artikel. Die 
F.rlclkrurg «ea f durdi angelidngtoe 0 i< hat Weigand (Die Dialekte der 
Bukowina und Beaasrabieoa 8. 66) selbst eardekgesogen. 

Kur auf elnaa sei hier noch hingewieaen, auf die begriffliche 
Erklärung des Typua eo^abew coniare ala einea ,Imperti^te' su dem 
Fuluruni vrtOoM ($ 116). Uber die Beseidioong ,lmparfokt dea 
Futurum«' vgl. 301^ S. Daß aber daa abbdngige Futorum, d. b. die 
/eitfurni, (inf welche der obige Aiiadruck eine Berochägang su haben 
achaint, im RumKulaohen dem KonditiooHlia gan« ferne steht, ibtfQr 
vgl. Faait. IOC, 4 rübletfrd (n pnetU /Tfitt «jMl, eu/ea d« eefa^a to eor/> 
m» afiari ^ ,iU ont errd dana la aoUtude, dann an lleu sana ean; Ha 
n'o&C paa trouvv de voie, oh ils ItaliUrai^ni'^ ebenae ft dtitatt «t in 
eo^ao <ferM2tkl, «a tu^r« Sn cato/a io vor /i: Bt. Cor, S. 140 fnbmri} 
ei «arafa da et V4 /« «la« »tare — ,e«raU le plus grand'; 
Cod. Vor. 60, 11 fi ^anmrd et»r« nace «a m drin ca nece «e 6ea pdfird 
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den parallel gehen ,wni fewf”; aaueaee ad aber uiclit ^aft/drMle* 
= hainuMiu Uwdarof oder letsleroe angenommen; <iiu fduda m hn/i*o 
lAHdaro, WAS nioht exlatlort' 

Sl(SB4|«lior. a. el>U.*hl«t. Xl. Vi. CJ. 6. Abb. 10 
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W«nn sdion dis F»rm«ii des K<vndit\onals mit dem Fatunm 
in ZoSAmiueuhaog j^ebreclit nerdeit nolleci, aa wQrde noeli eher die 
ErklHrung ren A. PInKppide, IsUHa IlmVU Romine X 8. 60f. vftkr- 
aeheiolieii ereobeinen, der einen Typus toivKi eentere enaetst. Allein 
osieei ecbeint 2*‘Sr elo Ronjuoktiv sn e^n, lei Aber weder Uteiaiich 
nocb rnmünieoh Aeßerdein ist nU Petsntialis d«r Kenj. 

Prees. stvet hiMueeh lAt^nieeb, aber e^l der klHoBiscben Z^t nieht 
mehr TalfrUrl^t^nboh io Verweuduni^; endlich iet dieser Anea» eacli 
Corcne]l uonidgUBli. Des 9 h) «tf.erklArt nhen Ph., ^nsWeigend sot* 
ganzen *Vi sein ecbeint, dnreii en^bftngtee »k. 

Rndlleli ist norh eines ErklÜrungsversncheA der l.SgU. ea er* 
vKhnea, des Bertcli» 8V11 VIII H. 6)0 ff., uritsmainmen b&t; vgl. ,il 
riim. oADteresii evrehb« 11 tfi dell* itelieao eeoteeii, o raeglio ei p^ 
trebbe fonpulere col noelro diffose eendieioaile centere'esi'. Wenn 
ich D. recht Teratebe, ao wiie su «Ix&wre« ein* cdnta^orsoset gebildet 
wordsQ» wie im Herdital. veit*erbreitetes een/oj'Aoe aotor EinAiiS der 
Fermen. roBtArmets and renlawi xo renMrftw; vgl. | 256 Allein itah 
ao Welgesds PrklJtrong gegen die liletcrischeÜberitefening «Ich ver¬ 
fehlt, kommt auch Ar dleae von Bertel; aelbat imr unter Vorhehelt 
ausgeeproehaue Vermutung in BetraohL 

F.in ArHkal Pbilippidee ln Convorblri litera;'e 190(1 «nr nur 
giebt sugAogiieh, 


V. 

Der volgärlatelmsclid Konjunktiv des Imperfekts. 

Vom eogebliohen Untergang des lat^oleeben Rnnj. Imperfekti (198), Rr- 
kllrong«Temoche deaselben (l$6). /nwim* für bei der Paadvbildang 

(140). TereeliiebUBg der Zeiutofe b^ u. L (141), Dee Karolinger- 

letoin (142). 

IS^. Ein charakteristiscliefi MarknAl, das die bisher be¬ 
sprochenen SprAchgrappeo vereinigt und den roznaoiscijen 
Hauptsprnciien gegen Überstellt, liegt darin, daß sie noch keine 
Verschiebung der 2e)tstufe der einnelneu Verbalrarmeo kennen. 
Iiii Sardisch-VegUotiscben ist der Konj. des Imperfekts bie 
heute erhalten, iin Rumänischen neigt die Verwendung der 
•at-Formen, daß eine Verdrängung des Konj. Impf, durch den 
Kouj. riusqn. nicht erfolgt sein kann. 

Dem gegenüber soll nun die FunktionsTerscLiobimg dos 
letsteren auf dem Gebiete der übrigen ßomsnia boieits im 
4, nacKchristUeben Jahrhundert eine in der Volkssprache voll¬ 
zogene Tatsache sein; und gleichzeitig soll der Konjunktiv des 
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[jjifeL'Mts AUS der lebonden Sprndie ge^dxwunden sein. Ist 
il^riclitig, dann muß sich knapp nacli der Abtreixuung des 
ri,iii5tiis;}wiu SprAdix>v'oiges eine SprachwcUe wie ein EleioentAr* 
tibor dio UoiuMia gewuden babon. die iu 50 Jaliren 
eijiB '%'oH Icommono Änderung dei< ganzen Vcrbalsystems von 
Siali^ubis Paris und Lissabon herVorgebraeIxt luittc. 

X)ttsse Aiinicbt Vom Untergang des Konjunktiv« des liu- 
p^r^ßl^ts nni einer Zeit, %n doi* die ganze Homaiiüi noclt unter 
den kulturellen GiiiHud Uums stand, bat eine lelirreiche 
tJ-escliidite. Vor Diez* sebon bat man aus der Übe rein¬ 
ste iinAnn^ der damals bekannten rouianiscbeu Spraolxen ge* 
scldo&s«!, daß der Untergang des Konj, Impf, bereite valgäi'« 
labtoioisclx sei. Später hat Fotb (US II S. 29Ü ff.) nachgewiesen, 
dsLflxveugstens in einem Dialekte Sardiniens, dem zentral ge* 
legteen XogudorosiscUen, der Konj. Impf, doch orbalten sei. 
A.W da dieser Dialokt auch sonst überaus altertümliche Eigen¬ 
ix oi'iia ieigte, berülxi'te diese Erkenntuis nicht die Auffassung 
bosO^lidi der Ubvigeu romanischen Spraehen. Unterdessen 
gosdix^t seitens der laloinischou Oranimatik alles, um uitr ja 
denObuilion au die EzistenzfäUigkelt dos lCt>njunktivs Impet> 
fotii uielit aufkommou zu lassciv. Sitü (I.okale Verschieden- 
beikia S. 132) weiß den Ausgangspunkt der Funküonsvcrsclxie* 
buB« ÜQr •AH'Formen in Afrika zu lokalisieren; audx W. Hartei 
{AhU HX S. o5) schließt aus den Verstoßen gegen die Oou- 
socitio t^xporum bei Lucifer von Oagliari, ,daß die Konj.- 
Fofai^u des Im}>er{ekt8 außer Gebraucli kommen, was viel* 
fAcli oU&rviert wurde*; uud seitdem gibt es keine Arbeit Uber 
eine spätlateiniscben Autor, wo nicht hlmlicbe Boobaehtuogen 
geottolit werden; e. das Fulgende. 

•^ftloufaHs galt es uacli diesen Bestätigungen einer Ansicht 
d er i omiusclien Philologie seiteus der klassischen Philologen 
ala ei»X Dogma, daß der lat Konj. dea Imperfekts eine Verbal- 
for* iA die längst vor der , Ausbildung* der ronxanischen 
irMp1:si>rachen unlergegangeii sein mußte, und dieses Dogma 
bt'Ach stets hervor, wenn die Erklärung gewisser Eigeuheiteu 


're-l.U, SJ. lld ,iUu Unurgso; disaer rsnehiedeneii Teeapo» h&t m&u 
las ihnm m»br oder wsui^er genaaso ZuiiunvenUeffba mit sndsraii 
TdiripuMormen srkl&rt*. 
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VI. AbbandluRg; OftmiUnch«^. 


des i*oni&nis<*lieu Veri)AlR}'stenis durclj diese unglUcklichc Vorbai* 
£onJi gd8c])ehon sollte.' 

139. Aueli en Erklüriui^n für den Unterg^eng; des Konj. 
Impf, hat es nicht ^fehlt Immer Tvi^er findet man die alte. 
scliOQ vor Disk bestandene Ansielit \'ertreton, daß die HomO' 
nymife, oder wie die lieiitig;e Spraob^o^aphie sagen wUrdo, 
,die Furcht vor der Homouynüe' dos Konj. Impf, mit dem 
/^ff-Konj«aktiv, dem PIus<iu<'m)pBrfekt, dem Infinitiv uaw. seinen 
Uiitergaug verursacht hat (vgl. Tliiolmann, ALL 11 S. 163). 
Daß der ZusammenfaU des m-Konjunktivs mit dem Konj, 
Impf, von Biaftuß ^ar, soll natürlich nicht bestritten werden. 
Aber dieser Bbfiuß zeigte sich zunächst nur dort, wo neben 
der lautlichen Ql^ohbeit auch funktionelle Gleicldielt bestand, 
d, h. im HauptsatB, wo c'int'o-Mi nach rtinici'U'i- soiuo irwalo 
Bedeutung verloren haben düjft« (§ 20). Aber daß der bloße 
lautliche Gleichklang zweier Verbalformen, nur um des Gleich¬ 
klanges willen, den Untergang der einen derselben verursachen 
sollte, ist eine einstweilen unbewiesene und aucli wenig waiir* 
scheinliche Annahme.* 


' Vg]. s, B. Otto, RP VI S. ,Pflr den RomAni!(to)i let (Ine 1nt. luperfekt 
dei Xooj. Oberhaupt uiebt sehr «erhanden^; MicbAolls do VAicoueello«, 
•bd. Vn, Bl ,00 fehlt beannden all «md jeder Beweie HefUr, daß der 
hit Kooj. IiDporf. im Portngiealiclien oder aoiiet irgendwo in n»mnni- 
aehen Landen Spuren oiiiatiger ExlatenA anrOckgelMMen*: IVtnello, 
K?U I 8 , QO, A. n ... limperfotto del cosginntive et perdotte per teiiijm 
(lalle Hngoe die «orgeTano dal latlnu. Cfaaioie er» troppe dislle all' 
inlinito el<nn<u-e e ai piucebeperfetto eicnutranl ee» per poMr rirere 
trnu«|aillo aceeoto » lero* ntw. 

* Die Heiiionjnie vea Formen dttoelben Begrlffiwortra deK nicht mit 
der hlemoiiTmie ron Terediledene Begriffe beaelehneiiden VOrCern 
gleioirgeetellt werden, aate^’o a BiP. und ailal, oner« ±s FTonj. Impf, s 
klaeriaob «Siaret, atuAtetU enreckt in beiden FxUen su&Sebet die gleiche 
Vorstollunf. Die raU|lichen Sealehuogen, die io der Endung der 
Verbalforn) augedrilckt werden eolleo, werden In deu maUton l%len 
von selbat aue dem Zuaammeohang hervorgehen. Eret wenn xwel 
Verbalfonuen, die in derselben Verwendung etehen und etwa ver* 
echiedene Zeitslufen leaeiohnen, euaacDmenfalien, wird die KomonymltSt 
eich Uemerkiieh machen {| l M). Dafi die bloBa Homooymitli, ohne Bflok* 
eiuhi auf die Punktion der Verbalfora, von keinem EindiiS auf die 
Entwicklung derielbeu Ut. üeweJet u. a, der folgende Anasclmllt au» 
maam Briefe, den dar eine Zeillaog in Frankreich eehr popnllre Dan- 
ditenfiliiror Garnier an dan P&rlaer Poliseiciief richtete: ,Comine rona 
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Eine andcrOi auf dem orsteu BUck bostecUerds Erklünmg*, 
die don Aas|;ang;s)iu»kc der Bowegung ia den KonjuuktiT de^i 
PluöquAwpörfeUts vexdegt uud iu dem Untergang des Konj. 
Impf- nur eine Folgeerschomung sieht, ist von Foth (S- 298 ff.) 
gemaebt uud von M. L, am doutliejistou ausgesprochen worden; 
vgl. Gv. Gr.* S. 498 ,die Verschiebung geht aus von denjeuigen 
Vorben, deron Iin]»erfokt8tamm einoii Zustand, eiue Vollendung 
beaeichnct, dalier dem Perfektstamm fast oder gaue* bedsutuugs* 
gleioli ist: t«<‘'ere, schweigen, fucfujrs« stille geworden sein, scliwei' 
gon: für dicsü Verba sselgen die Schriftsteller aller Zeiten Ver¬ 
wendung der Porfektaeiteii als Imperfekt, die andere Klasse, deren 
Im])orfektetamm das Worden angibt, folgt ex'St im Laufe des 
4. Jalirbuuderts'. Man mSchto bei dieser Erklürung nur ei- 
warten, daß daun auch die indikativisolien Verbalformen den 
Ausdruck der Zeitstafe der Vergaagoniioit vorlioron. 

Aber alle Erkläruogeu werden überflüssig, wenn sie Er* 
scheiiiungon verständlich maclten wollen, die Utsächliclr nicht 
eingetrotou sind. Zun^lchst ist von den romanischen Sprachen 
aus oiu Schluß auf einen frühen Untergang des KonJ. Impf, 
nicht suläKsig. Die drei früher* ahgetronntoii Spraclifamilien 
spreeUou iu Gegenteil für dessen Existenz, und die romani- 
scheu Hauptsprachen ^rechen nicht mit so vielen Zeugnissen 
als Dialekte existieren, sondern ihr Zeugnis kann bei der leb¬ 
haften, nie aufhCrdhdeu Wechselwirkung der einzelnen romani¬ 
schen Läuder nur für eine, einstmals an einei* sprachlich vor¬ 
bildlichen Stelle eingetretene Veränderung beweiskräftig sein. 
Es dar! auch uicht einerseits aas dem Untergang des Konj. 
Impf, auf die Unmöglichkeit gewisser Zusammeustellungon mit 
romanisclicn Verbalformen, und gleicJmeitig aus dem Felilen 
von Auzeiche» einer relativ späten Existenz derselben auf 
seinen frühen Uutorgaug geschlossen werden. 


l'aves fort Ijten arvu««. . .. ce n'wt PM • vatr« sagaeini toiu 
av9s i)a ine retrouvss ... Soyvs parsuader iiua looi at mae mnia 
nous aaurQua lui doanar la rdcompaus« i^u'U inärita. ... Votra incapa* 
utd pour la nobla m4ti«n i(ua voua exaiaas ast ei dvidduta (ju'il ma pnC 
Taiivia il 7 a <iuali{uae joure, da ina pr&ea&tar dau voe boraaux paur vona 
daniiaa ^ualquaa leiuai^KemanU oampl^inantairee at radraeeaa quel- 
<iUM arraur». ... j’aepöra Ulan fiUra pay«i cliar votra Tictoira. Rn 
attandaiic la plaieir da raiiuaiitreie, (Matlti, SO. Mitn lOlü.) 
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VI. AltliAiidluiiff: OfiinillBchog. 


TatsachlicU sj)rieht aucIj in der latßÄchliehen Überliefe- 
nmf' spKtlatcinischGr Zeit lüclits fUr diese für rü frUlie Zeit aii- 
gonommene und dae ganso Yerhalsysteui ändernde Verschiebuug. 

JCine hedoutende Vci'Scbiebung der •«•Formoa gegenüber 
dem klassischen Oelirauch wurde allerdings auch hier (estge- 
stellt (gS 11 ff.); aber die Aasdelmung des Konj. Plusqu. er¬ 
folgte. abgesehen reu eiiiaolneu erst spät bei den Foimverben 
auf tretenden Krsolieinuiigcii (§ 22), stets auf Kestefi desKou]. des 
Perfekts und nicht des Im|)erFek(5, d. h. diese Funktionsversclae- 
hung ist stets aut dio Zeitstufe der Vergangenheit beschräokt. 

140. Die ersten Anseichen dafür, daß fnüaim ^ 
/uerum ^ eroni sei, wellte man nun in der Verwendung der 
•es-Formeo bei der Bildung der zusammougesetsten Zeiten der 
Vergaugonh^t selten. So tritt timftfiu f/imet statt /fnwhis i'&sii 
(nacli Blase, Plusqu, ISÖff.) zuerst bei Cicero auf, vgl. ad 
Att. 2, 24, nddidit ad cum um dhnUm cotUwfn 

vavotatu9 ^Vatif^io fuitsti, se iniilhtH' 't öfiriow, Es fehlt 
bei Caesar und Sallusi, dodet sich aber mederbolt Im Bclluxu 
Africanum und Hispanleuse. Bei Venantius p'ortuuatus ,uber. 
wiegt noch eiaet mit 9 gegeo bezw. in den unechten Seliriften 
fuiasat mit 9 ge^n 2 Beispieleu*. Seit dein Jahre 400 bat 
fuisaei bereits aH^mein das Übergewicht über neben dem 
Part Pert. Pass., und bei Gregor, hist. Franc, uud bei Fredegar 
ist fiiiaaet fast aosschließlich iin Gobraaeli. 

GaiiÄ ähnlich ist die entsproclxondc Geschichte ron nmutv» 
fuffot (ygl. Blase, S. 54 ff.). Bei Plautus findet sicli.an 4 Stellen 
fuai'om statt e>*aw, und zwar AmpK. 430 nnfuin fuai-at; Merc, 
232 «aerertftw futrnnt, Ifost. 821 oI}lii7u fuertm als Plusquain- 
poi’fekt 2 U Dopoueutien, ondHcli Most. 821 als Passiv eo pre/io 
empti fuerunt oUm. # dtcere^ 

Daneben 3te))en 4 Beispiele mit erat neben dem Part. 
Perf. Pass. Ep, 223 jNtd hiduta; Merc. 617 iam ndih'ctA 
iitfpia (ihducta erat, qium od poi'ium venio, Most. 783 quae . . . 
ruhiuete erat, d. b. 3 mal im Passiv, eudlicb eiomal als aktives 
Plnsquamperfekt. Truc. 64^ argerifurn meo (Lihebal potri, 
emV Tarentraos erat mercatua da patre. 

Schon bei Varro dagegen wird es znr Praxis, ,dal3 n-at 
mit dem Partizip die einzig richtige Form des Plusquam¬ 
perfekts ist*. Erst im bellum hispaniense tritt dieses fwmm 
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wieder auf, auch SalUist Iiat 5 »iaI fucrat, NepoK 11 mal, ,deti 
häufigsten GebraueJi im l. JahrhanJert nacli Clxr, macht Livius', 
schon sdt der 2. Hälfte dos 2. JalirKundeits itach Ohr., also 
200 Jahre frülicr als die analogen wFormen, über wiegt anwitu 
vor ununnn vmf, vgl. die Tabelle bei Blase, Plusqti. 
S. 60/t51. 

Aber auch •nuohi»' fv.h fUr <j>n\uta^ Kd als Passiv au 
als llistorieum macht genau dieselbe Futwichlung und 
doeJi liat deshalb niemand angeuommen, daß fni in der Volks* 
Sprache * «irf geworden ist, vgl. Blase, fll S. It3: Zuerst tritt 
dieses fut wie das entsprechende Jun'fun bol Plautus auf 
uhlititK, ^‘urntu^^ r>p{nahu<, 

cnvductiuf f^u), ,daa klassische Latein reagierte gegen diesen 
Vulgarismus und gebrauchte mit geringen Ausnaltmeo die mit 
fiüi verbundene Fum stet« in deutlicher Untewchoidung von 
der mit wrrin verbundenen. Fi'St allmählicli dringen oinseJne 
falsche Fonnen in die Litei^atur ein, aber nie bat die laix fttU 
zusammongesetate Form ein solches Übergewicht erlangt wie 
die eutsp reellen de dos Pluscjuainperfekta und des 2. Futurums* 
(Blase. S. 173). 

Daß alle drei Umschreibungen ronJuch« fui, fuitsen, 
sicJi unter demselben Finßuü gebildet haben müssen, 
geht selion aus ihrer parallelen Entwicklung hervor. In oon* 
(luchte liegt die präteritale Idee weder in conductm 

uocli in/hi«sem, sondern in dem ganzen Ansdrack. Wenn daher 
fUr conduchiM csac»« ein ooruiuctiu fuittsem eintritt, so beweist 
dies nicht, daß fui/iHKni zu r«wrm geworden ist, sondern daß 
conduefuM nicht mehr präterital, sondern als Adjektiv gefühlt 
wurde. Dann mußte natürlich die relative Idee im Tülfaverbum 
zum Ausdruck kommen. Dies bat (nach Blase, Irrealis S. 3 d) 
schon Ihm. Quaestiones syntaeUcae de eloeutione Tacitea S. 25. 

erkannt, und ist bei Blase, III 3. 175 deutlich ausge¬ 
sprochen. Daß gerade hei Plautus so viele luorhergchörigo 
Beispiele zu finden sind, erklärt* sich daraus, daß bei Plautus 
da« Part. Frät. noch keino priiceritalo Bedeutung hat.* 

‘ H«rso^ erkl&rt du FiKatinisabd ccnditeln» /hS folganderBiaß&n (S. ST): 
,Durch |ans danulban Vorgang:, durch den .eondnetus sum* ich bin 
Huufsn aus dam PrAaeus ^au duratirco nn dam prSeentucheu 

Porfekt eener rerfektiTen IlantUunf nitergelit ,ivh bin ^düngen wurden', 
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VI. Abhaodlu»;: QniuilUoli^g. 


EbeiLSO wenig: wlo fui zu g;owoi'doji ist, weil 
fV'i für auxntwi &t oiatritt, obeoso''re]u§‘ wird finnrntt 2u tnHein, 
furrron zu «mnt, We§oa Jei* EiuzcIIiciten, dei’ so^itaunteu vei*- 
scliolienou Plusqunmpci’focta vgX. Ul.n^es im Quolleuverzeiclnus 
sitiorto Arbeiten. 

141. Eine wirUlicbe VerBcbiobung, d. li. ein Eiitdti&gen 
der 'tS'Pormeu ad die Stelle des lat. Kunj. Imperl i9i Fioal- 
HAtZy tritt eret im 6. JabHiuudcrt ein. lu Italien zoigreu sich 
bei C&ssiodor ;pc^met, dthu'»*6t, voluhaet (Blase, Ir¬ 

realis S. 5?}, ,Auf diese Verba sclielat sieb aber die Verschie¬ 
bung auch dann noch zu bescliräidcen'; auch bei den gallischen 
Scbrifutellem ist auüev den ForiDTCrben aneh im Finalsatz 
nichts eu fijidea (Blase, Plusqu. ö. 08), selbst bei Fredegar 
sieht man uur die alten Bekannten. 

Wenn gerade die Feiiuvurba, u. zw. im Finalsatz in rei*- 
sebobener Verwendung stehen, so erklärt sich dies ohne weiteres 
daraus, daß im Finalsatz die Zeitstufe nicht zweifelhaft sein 
konnte. Aber bis ins 7. Jahrhundert hiuom findet sich kein 
einziges Beispiel dafitr, daß etwa dizit qu>od facuset für dUit 
^^fac*ret auftritt. Dies konnte auch so lang:e nicht ge* 
schaben, als für präteritales fteiuat kein Ersatz da war. Die 
Umschreibung mittels dos Part. IVät. und kairuiasai, bezw. 
fuUvet ist aber selbst heim Auftreton der ersteu romanischen 
Denkmäler nocli nicht ganz dnreligofuhrt; n. zw. eind gerade 
die Foem^'erha diejenigen, welche nt>eJi im 12, Jahrhimdert 

.. febt BvüdQcim fol ,ich bia ^edung^en gewesen' aue dem Perfekt 
eiuM da/eüvBb ZusUiiide ia d«e aerietieel)« Perfekt einer perfektiveo 
HuodluugQber ,iek wurde gedaugeu*. Du iet natürUeb eia Tngecbiufi, 
wenu nm a adjektiv ^ luoi su «um •* Paeeiv so 

aU Prit Prbene wird, liegt üue Vereebieboog der Z^tetuie voa 
der Gegenwerl sur Vergengeabeit vor, du ilck eue dem Weseu des Pari. 
erklflrL Wena ober wuImm« b Acljektiv >|- fut « Adj. + 
Frftseu {PUutua bitte defUr geeetet) n condtMu/alB Peulv 

eu eorujw^ eli Kiitorikma wurde, m liegt deriu keine Yenehlebuug der 
Zeitetufe an Grunde, joudeni ee warde eue dem ausOruck eiau prite* 
ritelea Zueteade der Auedmek eloer präterltelea Keudtaag. Du eind 
netQrlich ewei gen« venchiedeoe, nicht zu vereiaigende Eiitwtoklungen. 
Wenn «onduefu« «um prftterltel gebreucJit wird, so liegt die» iiiebt au 
dem Aixedroeb selbil, eondera au dem Ziuemmenhuig, weun aber defCr 
f«ndHcii<ä fni elutriU, ee geioUiebt dlee, uui »tatt der Hust&ndlicliou 
Haudluog du Abspleleu der Ra))dluag su beneiubneu. 
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keine Umschroibun^ kenneu, v^l. Hei'üo^, § 152 ,e9t(c hat itocli 
koiuo Perfoktumscliroibung', und für volcre, potere, auch d ehe re 
als ]Jilf8;^ttwoi*t weist die illteste fransüsisch-provonsalischo 
Tnteratur eLeiiscwenig; ein Beispiel auf wie die spanlsch-portu* 
giesiaclie Literatur und die Bardischen Urkunden noch im 
18. Jahrhundert und au Aofang dos 14.« M^iresd sie in Italien 
Allerdings um diese Zeit schon ihr Porfoktum haben.‘ 

Es »ar also zur Zeit des Untergangs des rGmischeu 
Woltreiciies da« Yerhalsystem eher iin Stillstand begriffen als 
ni der Birtwicklung. Seitdem der Konj. Imperf. unter dem 
Eiufluß des -tVa-Potcntialis seine Irreale Bedeutung au^egeben 
hatte und als Irrealis durch die Umschreibung ersetzt war, lag 
(M'cnn tnan niclit dto Veränderung als der Sprache immauont 
andelit, wofür in. E. auch nicht der Schatteu eines Beweises 
vorhanden ist) kein Grund zu einer weiteren Formenvorschic- 
buiig vor. 

142. Wenn trotzdem in der gaiizeu Homania der Kon}. 
Impf, uiitergchon mußte, was die Ausbildoug der ganzen um¬ 
schreibenden Verbal formen erst sur Kotwendigkeit machte, so 
sehe icii darin eine der eieton Wirkungen de« uordfrauzüsischen 
karolingischen Kulturzentrums, das iiiclit nur in der Literatur 
seine Faiigarnic bis nach Sudltalien und Audalusien ausstreckte, 
sondern Khnlich wie heute, unaufhörlich Schi’itt für Schritt die 
Eigenlieiten seiner Spraohe weltergab. Damals war aber, bei 
der so viel geringeren Differenzierung der romaoischon Spra¬ 
chen, eine direkte Beeieflassung bedeutend leichter möglich als 
heute. 

Der Ausgangspunkt dieeer neuen Verbalverschlebuog lag 
wohl, wio immei’, in ciuor lautlichen Yeräaderung, dem Wandel 
von auslauteudom Vorher ist aber noch einiges Uber das 

lat. Plus<]namperfokt des Indikativs nachzutragen. * 

VI. 

Der Indikativ des Plusquamperfekts bis zum 
Auftreten der ersten Denkmäler der romanischen 
Hauptspr aohen. 

All^nneioda tibsr 4e« l’lufriuaiDyorfekt (148). PI. Im NebsswU (144); aJ» 
* PratArltuin l’t4t«ui itu aUUteiu (146), in ap&tcrer Zait (14C). Plueiiuaw' 
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VI. AbhandIiin;; 0 a ai U1 acli«t*. 


|>arfakt nud praaenUachw Psffakt Part, Vt¥>K. Paa», bai dar 

Porfak(<i)iießliraihmt^ (1^)* Plu»<|RacQparr«kt itud Parfaktuinaclu^ibuD; (^49). 
ludihativ und Koiucukth' daa I’loxiiiamperfakt« (100). Plua«}». ale PrlUan- 
tum Prbaea» tm fiardiscbau (161), aehainhar aJa ralatjTM Prt(t«nUim (U9). 
NicbUieaaiebnuug dar RalaliviUU üwaior vet^ao^aoar Haudlaoj^ati im SardU 
aehau {J68}. P1iis<iq. ala abliAog^,'» Prkl. PrAiena im Sardiscbaa (1^4), aU 
Irraalia PrtdtariU (IM). ITatargang; da« F 1 q 0 (|U. Im tdardiaclian (Iftb). Kory 
Imparf. für KoiiJ. Fliiaiiu. itn SardUeHan (161). Plofr^o. als ahhlu^aa PrX* 
tariiuiD iu mifilallAtaluiaoban Vrkitnde& Gallieva (16$), als PrAt. PrÜsaoa auf 
dar iharlsehau llalbioaal (161*), als abh&a^ifaa Pritaritum dasalbit (160), iu 
luliao (161), als PrAiaritum PrKsacis in Italien (168). 

143. Die ScLul^ranmatik bezoidtnet das Plusquam¬ 
perfektum als ei&e relative Zeicforui, dio ausdrQokt, daß eine 
Handlung bereits vollzogen war, väliread eine andere, heute 
ebenfalls vollzogene Handlung sich abBi>ielte. Jedes Plusquam* 
perfekt erforderte demnadt ein Tempus der Vergangeidieit, ob 
i^eeee nur ausgedrUclct oder nur gedadit ist.’ Folgt diese prA- 
teritale Handlung der plusqu&mperfektischon in der Form 
eines selbst^dlgen Satzes, so bezeidiiici Blase (S. 311) diese 
Verbalform als .fUietorisches ^lasqualILpe^fekt^ 

Dieses Plusquamperfekt ist eine Uteinisebe Neubilduog 
(vgl. DelbrUek II S. 310). Die Vorvergangenheit wurde im 
Indogermanisehen nicbt bezeichnet (ebd. S. 375 fl.), und wie 
den italischen Dialekten so fehlt es ursprünglich dem Li- 
tanischen und Slawisdien. Ebenso kanu ii& Griediischeu der 
Aorist für das Plusquamperfekt einti^ten, d. li. ,es bedarf 
keiner Bemerkung, daß wir iu dem sogenannten plusquam- 
perfektes dien Sinn nidit etwa eine Entwicklung der Aorist 
bodeutung zu sehen haben, sondein lediglich den Keße^ dos 
GlesAmmtannes der Stelle' (Delbrück II S. S34). 

Es setzt eine relative Zeitform wie das Plusquamperfekt 
demnach eine durch logisclies Denken beeinflußte Sprache 
voraus. Bemorkeuswort ist die Auflassung des Verhälluisses 
des Plusquamj^erfekts zum Perfekt bei dem Oroiumatiker 
ApoUonios. ,Es beißt dort, man könne rtäXon zum Plusqu. 
setzen, e. B. naXoi rrdilat aber nidit eum 

Perl., da durch dieses etwas zugleich mit dem Denkakt VoU- 
ondetes gedacht wird* (Delbrück H S. 3). PUr ihn ist also 
das Plusqn. ein entfeintes Präteritum Präsens. Ich betone 
dieses Hinzu treten einer zeitlichen Bestimmung wie träXai, 
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weil wir jflolcli im LAtcinischon ctu'A« XimlicliO!« finden 
werden. 

Siölxt man ab von der Verwenduog des Plus^joainperfekts 
aU rhetorhebes Mittel, so ist diese Zeitform ein Tempus dos 
)^ebensal>äcs. Es kann «wax- auch die vergaogene Handlung 
in der Form des Haujitsatscs geh rächt und die sich abspielende 
in den Ncbeoeats verwiesen werden, aber die natOrUebe, volks' 
tüinbcho X^olge ist die umgekehrte, vgl. aber Cic- Verr. II, 38, 
yd; fiat HU hoc dletrat, cim Ute i>ronMntiat; p, Mur. 28,58 
hrs cfimnl P. Afneanug. nt dno4 tetrcD'cs Jnitm imperii, 

fNwnantiomi^iie deUiw ai, emu ucousaoit L. Cottavi; 
ad. fam. hoe nondu?» feco'ut, cum ^n-ioren jwrtem ^^UtohtA 
MGripvij Sali. Jug. eioH primniM deditio coepU. <id i'egeni 

Jiorchwn in Mfiurrianiaiu ahitir<tni. 

HX. Altgesellen von solchen Fällen des gewählten Stils 
bleibt die Hauptfunktioa des Plnsquainporfekts die des ab* 
hängigen Satzes. 

So findet es sieb nach temporalem enm (vgl. E. Hoff in nun 
Die Construetion der lateinischen Zeitpartikela, 2. Aufi., Wien 
1878, dem auch die obigen Beispiele z. T. entnommen sind) 
Cic. de invent. 1, 8, 4 Atno lumtrn»', mvi ftd guitcmacula 
pithl'cae Umerarii atgue audaecs Jiominec acco»icrant, 
ac miierritiia 7taufragia ßehani etc. Während nach cum bei 
Yelleius, Tacitus und Florus der Indikativ bereits vollständig 
durch den Konjunktiv Plusquamperfecti ersetzt ist, tritt er D*ch 
poctguam (schon Cicero), (Sallust) und ähniieben an dio 
Stelle des alten Präteritams. 

Wie im Temporalsatz zeigt sich der lud. des Plusqu. In 
den übrigen innerlicli uuabhäogige» Nebensätzen, zum Teil in 
Konkurrenz mit dem Konjunktiv; so am häufigsten im Relativ* 
Satz, TTofUr Beispiele zu geben überflüssig ist. 

145. Nun konstatiert Blase (vgl. S. 217), daß ,8eit alter 
Zeit dio lat. Volkssprache das Plusqu. von ccct gleichbedeutend 
mit erarrt oder fuV gebraudit und erklärt dies als eine ,Kom- 
bioationsausgleichuog von fui und cram. ,Die MSglidikeit, im 
gegebenen Falle sowohl f\d wie erar» zu gebrauchen, führte 
bei der Schnelligkeit des Sprechens zu der Anwendung von 
/uerum, wo es logisch unberechtigt war* (S. 213). Da aber 
das Altsardische, Al täppische und Portugiesische fuo'am cocli 
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aIs Präteritum Präsens keDueu^ mU3te diese Verschiebung;, wenn 
sie jemals tatsäciilich bestanden Lat, wieder rückgängig gemaclit 
woi'dec sein. 

In Wirklichkeit handelt es sich ebensoweuig um eine 
yerschiebung der Zeitstufe, als dies für die entspreclienden 
koiijuuktivisclien Formen aiisunehmen war. Drei Fälle eines 
solchen Plusqu. finden sich bereits bei Flautus, vgl. Amph. 45B 
nun h*c quidaii otuTWi imagine^n mant, qntu nnteAac fuerat, 
])Oindet ,denn der liat jetzt ganz mein Ausselien, wie es früher 
gewesen isV. Poen. prol. 65 e» Mmctxs fuerat . . . 
pusr sepUiMnu surrijriti/i' Carihagiin ,ihjn wird das einzige 
Kind, das er besessen hat . . . ein Kn&be von 7 Jaliren aus 
Carthago geraubt* und Capt. 904 (/(niuna) me, qtii lih&r fHeraw, 
fcroon fecit, e sum’no inßmim .Mich bat das Schicksal, der 
ich frei gewesen bin, zum Sklaven gemacht usw.* lu allen 
drei Beispielen fällt die Setzung des Plusqu. nur deshalb auf, 
weil im Hauptsatz ein Tempus der Zeitstuie der Gegenwart 
verwendet wird. Es bat das Plusqu. hier also wolü eine Funk' 
tion, die den Regeln der Schulgrammatik nicht entspricht, aber 
ich halte geradezu diese Funktion,' die eines. Fraet. Praes. ohne 
Rttcksiebt auf das Tempus des Hauptsatzes als die ursprüng¬ 
liche, aus der sich die relative Bedeutung sekundär entwickelt 
hätte, wie wir dies für das liumänische angonomiuen haben.. 
Ist dies richtig, dann kann sich diese ,versc]ioheue' Vei wendung 
ui<^t auf fHn’uiii bescliräiiken. 

Tatsächlich finden sich aucli box Flautus eine ganze Reihe 
ähnlicher PraeCerita Praeseiitia, vgL Rud. 70611. vos Vn orovu 
ahits Hsmm, eed ubi mnif — hnc ve^ce — isiirc 

volue^amus, iuöä »u)do accedai pi-ope ,so haben wir es gewollt* 
(Blase, der diese und älinliobe Fälle durch, gedachte Beziehung 
auf eine nicht ausgesproohece Handlung erklärten will, sagt 
[Plusqu. S. V2] ,da8 batte ich gewollt, als ich oben sagte ,abite*); 
Capt, 309 HegiQ, hoc U Pionitnm, nm f<rrt$ non vis, voht- 
er am ,Hegio, auf eines noch habe Ich dich aufmerksam macheu 
wollen* (Blase ergänzt ,bevor ich auf die eben ausgespmdieuou 
Gedanken kain\ S. 13). 

Überaus häufig stoht so dixeran, vgl. Rud. 83 ec vee, cuntet, 
fZetiffW itunc huo ad Vsnerts fanum verxic uhi 

r/fni (IMvavi se fuctiu'ahi dixtrut Jetzt gehe ich den Venus- 
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tempel beencheii, wo or dan Gottesdienst zu halten versprooKeck 
hat; Cftpt 192 ff- Hq intjo atque intug sKlfduwm rativiiciil^im 

— Q/uintillHfi fniki apnt traj^zitom fiiti. Ad fratrem, 

ipify ire dixfiram, i*oh icero. Dazu sebroibt Blase ,dafi Lat er 
196 gesagt, also » bevor alles das geredet wurde, was zwischen 
T. 126 u. 194 stelith Besonders Ik&uüg tritt su elae 

ZeitparUkel wie drtdum, ani£<6 u. A.» so Amph. 690, 760, 916, 
919; Merc. 467. Blase ergänzt Überall ,vor dem Weggehen*, 
vgl. ferner 

Ps. 616 Jürnz tx an non «s rrb ntiUu e Mac$döniai 

— Seri'&i ein» qni hinc a Tiohii est mrcatui muli^fan Gui 

ttrqent! meo 6)'0 lenoni ^{nc^eetm diderat minxis — Qxdnqitz 
dilubet^ — etc. ,Bist du meht der Sklave des Kriegsmanns 
aus M.^sedonien, der hier von uns ein Weib gekauft, der meinem 
Herrn, dem Kuppler, 15 Minen Silbers gegeben hat und 5 
schuldig ist? — Ich b^Ds^ Blase schreibt dazu; ,Abev hier ist 
wieder einmal bei dem Plusqu. unbewußt eine Beziehung ge¬ 
dacht pniisquam nitit wie v. 54),‘ You sooshgen plusquaro- 
per faktischen Formen verzeichnet Blase noch rdiqiuram, ucgö- 
pei-mn, evemrai, ahstiiUrut, eempreiter^i, voeavtrat, statiierat n. ä.; 
liberal! wird zur Erklärung ein niclit ausgesprochenes, aber 
auch nur schwer su deukendes Präteritum herangezegen. 
Wie schon erwähnt, tritt zu diesen Plusquampcrfekteu häußg 
ein Adverbicm wie viosb, dndim, anfsa, pritca u. ä., 

d. h. unser Plusqu. eutapricht genau dar DeAuition eines verr 
gangenen Prät. Präsens, wie sie Apollonios für das Orie- 
clusclie gibt. 

146. Die späteren Schriftsteller übernehmen nur einzelne 
dieser ,verschobenen* Plusquamperfecta, d. h. mit der Entwick¬ 
lung der Literatursprache wird aus dem weit zurückliegenden 
Präteritum eine relaüve Verhalform. Terena hat ßitram, pro- 
tv'^am, Cicero ftierat, potiiermn, opoi-tuerat, (Uhterat, vgl. aus 
den Briefen contra antfqua manue ho'norum <trdei tiudio nostrt 
ntqiio «mors; zi qnl antza aut aKenioJ'M futrant aut ?on^rt- 
diorza, nunc ftoru>» rzg%m- odio sz ewn bonis oonhenquni oder 
nulim/t oidzo rjuül, ntinc eer/o pi'oinznda tibi zant con- 

zilin: hoß fuzrat ecirmtm. Es ist kein Zufall, daß diese 
Verwendung der plusquamperfektisclien Formen gerade In den 
Briefen zu konstatieren ist, deren volkstümlicher Ton bekannt 
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ist, ,Auf öernselbcii StRjulj^unkto wie Cicero steht Caesar^ 
(Blaae, Pluscjo. &. 37). 

SpälCJ’ verschwinden dieso PUisquarapcrfceto fast vollsti»* 
<lig. Erst bei den christlichen Schriftstellern tauchen sie wieder 
auf. (Toxmer wieder kehrt imn hei den christlichen Schrift* 
Stellern der Säte: dfihwni ws« fuermd oder 
fldw« quod fuerufii ci prqfiüai q/wd odeM/il, v^l. hei Cyp'*i*‘0 
642, 9 gjrt . . . pri'iu fuerof, amUit; 685, 17 peioivs 
imint, qumn privB ßtavtni ,sio sind sclilechter g^wordeü. als sie 
früher gewesen sind*; 726, 13 «wm adverio enndefn U adkne 
UBB qui priHS fuet'OB etc. Bei Ammian IjJlufig ist vixei-ai in 
quoad vix«raf ,solange er gelebt hat', dann vgl itme illnd aptid 
AquUancs evinit, quod latüir fama vulgfirat ,das geschah damals 
bei den Aquitaniern, was dann später das Gerücht weiter ge¬ 
tragen hat'. Bei Lucifer qnld te Arlanw'um ludaeorum iinita- 
to^em dBUctaoeHit, Chnttanti, vt . . . fHissu tecitttu^ 

,was hat dich gefreut'; ebenso OBtendoat, inief’ven&'at «. ä. 

147. Wenn auch in der klassischen Zeit die Verwendung 
des Plusqu als Praet. Praes. sicherlich selUner zu finden s«n 
wird als in der vor* und pachklassUchen Zeit, so werden doch 
vorurteilslose Forschungen gewiß noch manchen Beleg dafür 
anfdecken, den man heute, der Schulgrammatik auUehe, als 
relativ anffaßt. Doci» erklärt sich das spätklasslsdie Plusqu. 
wohl anders als das plautinischc. Zur Zeit des Pkiutus war 
die relative Bedeutung wohl das sekundäre, 2 u der Grund¬ 
funktion eines Prät. Präsens hinzutretende Element, die klas¬ 
sische Zeit hat dagegen die Bebdvität an erste Stelle geschoben, 
ohne wohl in der Volkssprache jemals vollständig durchaudringen. 
In der spätlateinischen Zeit endlich tritt, dom volkstümlichen 
Zuge der Literatur entsprechend, die Relativität wieder ln den 
Hintergrund. Das Plusqu. wird wieder Praet. Praes., da zum 
Ausdruck dieser Funktion eine ganze Gruppe von 
Verben keine besondere Verbalforcn besaß. Daneben 
behält allerdings die Form des Plusqu. die ui'sprüngliche Rela¬ 
tivität implicile an sich, nämlich überall dort, wo es in De- 
zieliung au einem Tempus der Vergangenheit tritt. 

148. Wir haben oben konstatiert, daß diese relationslosen 
Plusquamperlecta besonders häufig in der vorklassischen Zelt 
sind, später aurUckgedrängt wurden und mit dem Hervortrelen 
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der cKvistlichcn LiterAtur wieder mi Platz gewinnea. Ist e» 
nun ein Ziifall, daß eiue andere, tunktioiiell konkurrierende 
Struktur genau dieselbe Entwicklung zeigt? leb habe die 
Pei'fektumschreibuxig mittels Iwvor Augen, die in der Tor* 
klassisch eil Zeit in reicher Blute steht, in der klnssisclien Zeit 
sich au einigen wenigen Formeln erhält und iin beginnenden 
Mittelalter zunächst an die alten Formeln au kn Up ft und rasch 
aiisdclmt. ,Wir haben den Eindruck, daß ein Fluß von einem 
gegebenen Punkt an unterirdisch weiterfließt, um endlich wieder, 
durch zugeflossene Bache etwas verstärkt, an der Oberfläche 
eil eraclieinon' (Herzog, S- 119). So verwendet Plaotus (nach 
Thielmann, ALL II) ^avatnnt, chtuivm, adtPit’aiutn. 

c/wptwm, co?icf^^r^«w^ accf-ptiuttj hnheo u. a. 

»Einzelne der angefulirten plauduischen Redensarten wie rfciahi 
huhco streifen hart an die Perfoktbedeutung. ja zwei Stellen 
erregen den Anschein, als sei die Umschvetbaug dieses Tempus 
bei Plautus schon weiter gediehen als sogar in der klassischen 
Latinität: Pseud. S, 2, 8 illa onmtfr mififiti hnbto ofi^e 
tjfjtit’e occq>i und Stich. 2, 2, 3Ä htm/o oinntg res vfUctaa haheo 
l>rfie q^ioi t« vs^ls*' (l. c. S, 5351. 

In der klassischen Zeit sind es hauptsächlich Verba der 
sinnlichen Wahrnehmung, welclie diese Umschreibung bilden. 
Bei Cato »beginnt das Bauernlatein eine Reihe technischer Aus¬ 
drücke zu entwickeln, mit Caesar machen sich besonders die 
nnlitärisclien Ausdrucke bemerklichS daun beginat der Verfall 
(S. 538). Während des 3., 4. und 5, Jahrhunderts erhalten sieh 
nur wenige ,uueutbehrUehe' Formeln, im G, Jabrliundert ,ändert 
sich wie mit einem Schlag die ganze Szene* tS. Ö41). 

149. Vergleicht man die beiden Verbalklassen miteinander, 
so erkennt man sofort die ratio der Wahl einer der beiden 
Ausdrucks weisen. Das plautinlsclie fxt^an}, dann 

hahuero^x, erenevaf» d^nerat u. ä. haben als intran¬ 

sitive Verba kein Part Praeleriti. Es steht ferner dixnrm 
stets ohne Objekt; wenn auch begreiflicherweise die Scheidung 
keine streng durchgehende ist, so scheint doch das Plusquam¬ 
perfekt bei Intransitiven oder objektlos gebrauchten Transi¬ 
tiven venveudet zu worden, während die Verba, deren Part. 
Praet. paasiv-präterital ist, die Ümschreibuiig mit hah»re ver¬ 
ziehen. 
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Son'olil ditse wie dto die Reg;ehi der Grammatik 

verstoßende Verweudnu^ des Plnsqnamperfekts als Prit. Pr&sens 
liAt aber wohl ihren Onind In der Doppelbcdoutun«; der Per* 
fektformen als liistorieum und präsentisches Perfekt. Letztere 
Funktion istiin Fräteritom zwar impUcite entlialten, aber nicht 
besondors aus^edrUckt, withrend die orwHimten volkstümlichen 
Formeln die historische Funktion anMclilieHcD» d. h. eindeutig 
werden. Ein Snta wie der erwähnte Capt 304 (fortw^t) wie, 
libtj' fvffnm, finom fecti, e mmiHO in/nmurn enthält in der 
Form /uAvrm die Angabe des ZustiLnüliehen, Abgescblosseuen, 
die man bei der Verwendung des Praet fui erst aus dem Zu* 
sammenhaag entnehmen müßte. 

150. Diese Verwendung des Indikativs des Plnsqu. als 
einer Verbaliorm der absoluten, relationsloscn Vergangenheit ist 
im Grunde genommen dieselbe wie die der •«^^Formen; vgl. 
§ 17. Indikativ und Konj. des Plusquamperfekts sind nidit mehr 
begrifflich, sondern nur mehr funktionell geschieden. Der In* 
dikativ steht im Hauptsatz sowie einer Gruppe von iiiuerlieh 
unabhängigen Nebensätzeo, so dem berichtenden Kausalsatz, 
Relativ- und Modalsatz} in einer anderen Gruppe von Sätzen 
konkurrieren beide Formongmppen, so im indirekten Fragesatz 
sowie den von Verben der innerlichen Wahraclunung abhängigen 
Objekt' uud Subjektsätzen. Büdlich stellt der •ss^KonjunktlT 
ganz nnberech^ im Temporal* und Konsekutivsatz, ferner in 
dem mit dem Konditionalsatz vcj wandten Konzessivsatz, wo iu 
historischer Zeit hogrifflich oino konjunktivisclie Form ebenso¬ 
wenig bereclitigt war wie in den übrigen innorlicli unabhängigen 
Nebensätzen. 

In der vorklassischen und klassischen Periode konstatieren 
wir nun ein Ausbreiten der 't^-Formen auf Kosten des Indika¬ 
tivs des Plusquamperfekts. Dio Folge davon war das voll¬ 
ständige Fehlen dieser Form im Rumänischen. Auch im Veglio- 
tiseben, das doch sonst die lateinischen Tempora mit einer 
einzig dastehenden Genauigkeit bewahrt bat, ist das Plusquam* 
perfekt nicht zu finden, vgl. § 64. In diesem Vordringen der 
-M-Formen auf Kosten der Formen des lud. des Plusqu. ist wobl 
die Folge des ZustrOmeus eiuer nichtrömischen Bevölkerung 
2 u sehen, die in der heimischen Sprache iniTem]>oralsatz und 
Konsekutivsatz ebensowenig eine konjunktivische Zeit zu setzen 
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f!;o\voliiit 'var wlo in de« übrigen inncrlicli iinalihängi^ii Neben- 
öätacn, dabfi- auch nicht ilio liebln der Untoi'sdioidnng der 
knnkuri'ieiondou Foruxon beobachtou konnte, Später drängte 
die iiterarisclio Sjiiachu die •^<«*K«ninon wieder aurück. Aucij 
HionQ Bewegung bat offenbar in Rom ihren Ausgangapunkt gc- 
nenn tuen, wie sio aber in die Provinacii kam, war der Jlodus 
ilirer Vorwinuliing vcigOföcn; und nun 6ndc» wir, daß in Frank- 
reieJ). Sizilien und Süditalieu dur Indikativ Überall doi’C an*die 
Stelle des •x*:-Ko«j«nktiTs tritt, wo diaser als Präteritum Präsoiifl 
verwendet w«rd«, Selbst flJr den Irrealia Praeteriti im Nach¬ 
satz scheint er bei dieser Gelegenheit oliigetreten zu sein (§ 31), 

Diese Röwegmig, die nach der Abtrennung der dakischen 
Kobmioii stattgefenden haben muß, draxig bis nacli Sardinien. 
Denn wie daa UumäniHcbe keine Spur des Indikativs 
dcK riuK<|uanipGrfekt8 kexxnc, ao fehlt dem Sardisclion 
seit der ältesten Zeit jede Spur dor -tfs-Fürinen; und 
überall dort, wo wir im ältesten Rumänischen den 
Konjunktiv dos riusiiuampcrfekts finden, hat das 
älteste Sanlische den Indikativ. 

151. Bx ist llberau^j sclxweri die tatsächlich gefühlte Be¬ 
deutung dieser plusxiuajnpcrfoktischen J^ornieu dos Sardischeii 
»n erkcinxon. Wie sclioix erwähnt, ist sciuo Gronclfnnktinn im 
inuorlicb unabhängigen Sat» die eines Präteritum Präsens- Wo 
dieses in Bozioliuug zu einem InstoriBdien Tempus tritt, da sind 
wir versucht, in der Vorbalfojm den Ausdruck der relativen 
Be»iebuug zu schcxi, der für ims beute das charakteristische 
Jlerkmal dos PlusiiaainporfektÄ ist Uui von vomoherein diese 
Interpretation auseusebließen, gebe icl» «unäcliRt die Beispiele, 
wo unsere Zeitform neben einer pväsentisehen Handlang steht, 
also kein Ausdruck der Relativität erkannt werden kann, vgl. 
im RolalivsatH 

Oond. jfoah in ecu^ii cöfiäakc <U scti. Peh^i de 3iiki 
pro fHn <Zö lat-gia Mrtnea cti Ja iQvnrat a lUtrfja G. T. ,icL 
verliandlo in dieser Gcrichtssltgung dos St. Peter von S. Uber 
die Nachküüimonscliaft des J. M., die G- T- einst widerrecht¬ 
lich in Besitz gonommen hat‘; obd- 290 e poniö>vi 9u s<iUu 
de isc’o ßimen, ki mi der nt *n donnn imh indike G. 

,icb vermadiö den Wald von P., bis zum Flusse, den mir mein 
Herr, Richter 0., gegeben liat‘. 

SiaiBpX«r. i. vkÜ,.Utt. Zl. J?s. Bd. a 
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Bbeiiso im Objektsat», vgl, Cond. 104 «r« nnrut^t 
en ruJht dfra/ «r fteiie i>e reGoMare w ln ovefit daUt u 
tiGii. }*rtrH ,iltr sprecht 7&Iir, daß or ilm Euch gogeboa li.it, 
ohne sicli zu eriiiueru, daß er ihn acbun St. Peter gegeben 
hatte*, 

Wir Iiahc« fcrnei* gesehen, daß im RuinAnischeji die ent* 
spiechenden '«s^Foririen prAteritale Bedeutung ohne Ausdruck 
irgendwelcher Relativ!t.^t Lekaiuen, wenn sie im Haupteatse 
gebraucht wurden. Denselben Vorgang, d. h. deu Übertritt 
der ursprUnglicL nur im Ncbciisats berechtigten Formen daa 
rius<|u. in den Hauptsatz, tinden wir nun aucli im Sardisci^on, 
vgl. Cond. Ö9 ,ftrogittcii' tui 7os J-ei'ns f Ei ego ket’taili ea ,ilficrj7 
Akiin 2rt Ifiparnt n lUtrtja sn maMn de- l’Vttoi'jV«* ,>\'arum nimmst 
dn sie mir wegV Und ich crwideite ilim: M. A. hat ebeJeni 
die Mutter von Y. wideircditüch »icJi angeeignet'; cbd. 10:^ 
BomKx m »ve wi herUis, ^kkopn lorgi M. Tox vinktrut a 
piuvnto 1u(»i. Aviiiidi v<fs tu in pninnie^ de VoneHu ,Was den 
Bonelio betrifft, weswegen du mit mir proeeasierst, so Lat 
Bischof J. M. gegen deine Eltern gewonnen. Warum machst 
du Anspi ache auf die Nachkommenschaft des B.*; ebd. 103 <» 
yatre tti^-nd« m »»t putre de Petra Corau ,gcgen 

deinen Vater haben sie einst g:ewommii besligUeh des Vaters 
PctCi's de« Korftcii'; cbd, 186 (am Sclilusse einos Kanfvoilragos) 
ft t'i’itifia fri'ra derftf W fa huiikc ßftirifiiu' it^^n ßi’/i <t dfrmdhe^.hi 
,dieseK Gebiet also Imt Richter ^1, sclnoin Solmo, dom 
jiuigOM ITcrrn C- gogobcai*. 

15'ä. NamoutUch das letzte Beis]>iel schließt jede Vor¬ 
stellung eines relativen Ausdruckes aus. Die entsprechoidou 
Belege sind veihältriisiiiitßig selten. Dies erklärt sicli aber ohne 
weiteres dai'nus, daß die ('Serielitsnrkniidciii aus denen sie ge* 
nomuion sind, ja meistejis hi lustorUclier Ferm berichten. Da 
in den genanstan Füllen das organische Plusquampcrfokt unr 
die Funktion dos Ansdiaicks einer in früherer 2eit abgeschlos* 
senen Handlung )iat, vriixl man wohl auch in den folgenden 
Belegen, wo sie in der historischen Erzählung stehen, keine 
andere Funktion sehen dürfen, vgl, im Temporalsatz 

Cond. 82 pi'Oißtten ln veyidisH aa pnrU de acn. de 

Silki ft dennH G. do^ikellu, ki avramns paiihUu ace candö 
te cinkernn i» Mirwt dfi iiidffie M'irwm ,>varuui hast du den 
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Autoi) St. IVtcr« von S- au den juuROu Hei'rn G. venkauft, den 
wii' getollt haften, gleich wio sin gegen (lieb iix den Sit«uiig des 
Iticlitevs M. (Ion l’iosseli gowuiuien L.-vben*; ebd. B41 kifnit natu />w 
fio puHhii-tniti's ,dor geboren wurde, nAcbdoiix wir geteilt babeuh 

■Resondei's bilufig aber xtolit dioKea PrHt, Präsens, das wir 
beute grölitentoils nU eobtes Plu8(xu. fulilcn würden. Im KeU* 
tTYSatK, Tgl. 

Oend. 40 tlfi/i ixl E. . .. jwvi««o purthom df>9»0H ß'<ä<‘t. . . 
ki tn'ivrun «i«»« ,icb gab der 32, . . . für den Anteil der Brüder, 
die kinderlos gestorben siiid‘j 43 fii^trit 0. H fNit 

niiki//>f mtrf'iftf de sen, >■ ffurafat'hiAn’In Mtg/iH A~. 

kl fnit yciT'i th M. dv. ,e8 floli Marin von 0., die VollsUlaTin 
St. I*eters war und die Migali A., der Sklave des il. von 0- 
war. gcsfoblen bat (d. b. gleicbaoitig mit dein fuyitxi. lueht 
vorzeitig) I 44 r jUiKci* nnn'irit O., htnnei'*in xoe dunnoa xiiox 
f fle/virun fot/a sa C'ixn 7«itoj-o» Mida pur uv au untprn'e ,und 
nab men ihr ganzes Hans weg, was sie nur zusammeu orworbeu 
liatteii‘: l^rtnt <?»*« (4. <1« A’. . . , pt-oMH purU W fdi de 

dtenuikrHu Petru hi puatrat a «c«. ,dou er 

St. Peter vererbt bat*; 14Q H eyo dri nd^ U unn Ubra A'd}'’ 
ijmd» emdef rl ilerat ,so viel er dafür gegeben batte'; 157 
p(h’'i> pintmut, Jei li de’tsn ki p/>$«rat a 

fieleniu ,ioh kanfto . . , das Pünftel (?), das ihm veu dom Ubng* 
geblieben war, was er dom Kloster vermacht hat'; 16^ 
pngif. ink4 d'iHitii. G. dr M. . - - w rm/V» de ««« oanift 
vi avcfti, ki conporarat /W n I^trii J. ,das Cr von P. J. ge¬ 
kauft liatto'; 180 d^t!U -, , «m« « /. de S. m Ufrn . .. 

c nnoU eertp&rtdifivailih, e deinmalnJeli 1 hoc donxntu «ta 
holnntait deoau donuu and fei li la derat m Wra ,or gab dem 
Sklaven das Gebiet. . . und wir kauften es ilim ab und gaben 
ihm dafür oiiion Ochsen, mit Willen des Herrn, der ilm das 
Gebiet gosdioakt bat'; 229 cu jw mi la voUnt dnre inwcit roe 
tiio kt li ookixerant aoa termlea de fttu ,denn er wollte es 
mir nicht geben wog(^n seines Ochsen, den ihm die Mietsklaven 
getütet haften'; 324 kertai cun ßion de Ji. de C ptvaa</ par’ 
thow de Mficn. kl m/ derun proeea fura dexao cleetff 

fei «w fekeraf ,wegen des Atitcils an M. F., den sie Jnir ehe¬ 
mals gegeboQ haben; wegen des Diebstahls im Kloster, den sie 
mir begangen halte' us'v. us'v. 


II* 
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153. Wie in dov ältestciv Periode dev übrigen romajiisclKm 
Blimclieu, Sio wird andererseits auch isa ^^ivdiseheu wirkUcb 
bestellende Uelativität awexor Hmidlungen nicht zum Ausdruck 
gcbvAcJit, vgl. Ä. ]l. Cünd. 203 «I« l'n fiot itidf bn latus jw «, 
et ego h«re<t ■ Iti t/d intregv in co It/ 3 ) 0 »** (Mfniia do JA 

,er vorlajigte die Hälfte fUr sich, icL aber verlangte ihn als 
ganaoii, sowie Ilcvv C, von M. ihn mir geschenkt hatte*; oder 
385 iestes ... ei A* <UB. ct jW’cAücr» J!, ä* 1* leottru// 

penitefitla ,Ze\igen waivaii Priester F. vou B- und Priester J., 
die ihm die Beichte abgonommeii liatten* usw, 

164. Es tritt endlicli der Ind. Plusqu. für ein PrStorituui 
ein, dsä von einer anderen Handlung abluU\gt, d. h. er steht für 
das lat. riusqu. des Koojonk^vs, wo dieses ausdi'Uckt, da 8 eine 
Handlung im Sinne des Trttgevs der Handlung des Ubergeord- 
neteu Satzes sich absjdelt, vgl. Oend. 05 dattfwi nt t'onda/.v de 
icft. üint c deeümoniöt* ca la lerar^it a llarga ea col/'vet'Ui 
ifiefi ,ich brachte die Heriebtsurktmde von St. Peter und Zeugen 
dafür, daß er meine Halbsklavin widerreditUch sich nngeeignet 
habe*; 10.3 tP^iccnintmi a efeatifnomos HVdnde vinkerat armen* 
^orin de fcit- P6tni ,sie sprach od mir daa Ui*teil, Zeugen vor- 
eubringen, vor denen der Verwalter St. Peters gewonnen 
habe*; 209 Ä /?sc c’a Iv/unt/iie de ju/tf, loe 

IDH} porthire sn fetu. Itnfirn Ji n hitUuUv hui dentU 

<*// lus coiu*'uynoxve f* hnhinf.uie d/' pttre ,er sagte, da ß 
wir sic iin gcgcuscitigcn Einversültulnls rer)loiratet liaben, um 
die NaclikommenscliafC zu toi Ion. Dar.aiiflan sj^rnclion sio llim 
dtus Urtoü, daß ov Zougen dafür bringe, daß wir sie im gegen* 
seitigcii Binvcrstäiidnis verehelicht lifitten*; 27 judkm-urihnl a 
iiiTif w Jn Hurgoi 43 tt a ca mt 

iu^?a w iiu }•! f'HYii'Cfii . . . 'PwArn « ' nde ■ Ui ,da es 

mir aber achlodit scliicn, daß er !<ic mir gestohlen haben 
sollte, , ., ging ieh hin und ualim sie wieder weg*; 08 et hae 
l<irtaitiut% G<i ,t’np<ttUm tni hi dvt r< cofUoap^eA» ci'fi am serpo 
WCTA* ludicarmiili o huUfujer deHinttmUa Ixmng de Romania, 
ante km Wa derat ,und ov evwiderle mir: die Äbtissin hat 
sie mir gegeben, damit ich sie mit meiuem Sklaven au- 
samraenbvinge. Da vdrurtallteii sie mich dazu, glanhwürdige 
Zeugen aus E. zu bringen, vor denen sie sie mir gege* 
ben habe*. 



Stndien sur Vorgeiohivlitd «iiier roiuanMcheD Tdiopuilebra. 165 


Dio Deutung der zulotn erwiihntou äAtze ist nicht gauz 
sicher. Denii wie das Fraiizösisclic heute in Uhnlichen Fällen 
die AbliUugigkelt durch keine besoudero Verbalform zuiu Aus* 
druck bringt, eo könnte auch im Sardisclien diese von mir aus* 
gedruckte Abhängigkeit in Wirkliclikeit gar nicht gefühlt wor¬ 
den sein. Allein ssuuhehst wurde im Lateinlsdren das Abhän- 
gigkeitsverliültnis stets ausdrücklich bezelcJmet, und wo die 
roiuaniscJieu Spradien, wie das Französische, sich hierin vom 
I^atoinisohen entfernen, muß ein besonderer Orund vorliegeu 
(fUr da* Französische ^'gl. § 160). Dort nun, wo das Plusqu. 
selbständig als Irrealis ver^velldct wird, wie ln der unmittelbaren 
Nachbarscliaft Sardiniens, auf der ibenschen Halbinsel wie in 
SttdiUlicu, d. )i. wo dcd^» f>t bedeutet ,ich hätte gegeben*, wird 
man auch io qwd d4det(U den Ausdruck der Abbäogigkoit 
gerne anerkenneu. Tatsäehlicli besteht auch die lotztgenaunte 
Formel sowohl ln Suditalieu wie .in Spanien. 

155. Die ganze Frage dreht sieh also darum, ob Im Sar- 
disclien der Ind. Plnsqu. jemals aucli als Irrealis Praeteriti in 
Verwendung staud. Der Condaghe kenut eine einzige irreale 
Periode, in der der Irrealis Practerili m umschriebener Form 
ausgedrUckt ist eaniutos . . . emervn vgl. § 88. Da hierin aber 
offeubar eine Neubildung vorliegt, und wie erwäbet, der Konj. 
Plusqu. im Altsardiscbon vollständig fehlt, liegt mehts im Wege 
auzunehmen, daß dem umschriebenen Irrealis das Plusqu. vor- 
ausgiog. Denselben Vorgang konstatieren wir anch sonst 
überall, wo letzteres in Iiistorischer Zeit noch als Irrealis be¬ 
legt, aber später geschwunden ist. 

Daß im Sardischen in späterer Zeit das Abhängigkeits- 
Verhältnis der Ilandhmg im Nebensatz stets zujh Ausdruck ge- 
braclit wurde, ist schon in § 50 betont worden. 

156. Als nun dos Husqu. seine Funktion als Irrealis ver¬ 
loren batte, war es dem Untergang geweiht. Als Präteritum 
Präsens wurde es durch die umsebreibendeu Frlitevitalfonnen 
ersetzt. Seine Geschichte war die gleiche wie die der entspre¬ 
chenden Formen des Humäuisdien, des AltfranzCsiseheu und 
der iberiseheu Sprachen. 

Um das Oahr 1200 war das Plusquamperfeltl im Savdi- 
seben bereits erloschen. Von den 96 Akten dos letzten Teils 
des Condaghe von Silki, die fast ein Viertel doi ganzen Samm- 
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luQg umfftÄAen, hat ein chizi^i*, «‘ohl al« liherkonmimic JTüriacl, 
argaulsche« (484). Doi* letzte stnmsiit aus dem 

Jäliro 1216 (Ood. SarJ. XXX; Spane», Oit. II. 8. 91) ,r4 C"inw 
•:>intu 9> cl'fl'ifit ‘fd jnuifis «»«f/Ä utHlMi» douiux, ki fudi pffi'u 
Mif. dtuiM ceinp“! '/ ki fe./j$r/it (t dniiir- Ofndiui etc. ,Mnd 

alles, was siiin ZtigolHir diesei* hcidei» Hkuä(>r geliUrt* (To)a, 
der diese i» den I'rlcondeii von Oagliari sicli wiederholende 
Kcclttgforiacl uiclit reretand [vgl. Solnii, Arcli. stör. Ital. 1905, 
S. 322] <’Vmlerte willkUrlicli in c>iniu xi httbAnt AJ jnuti» onxxftx 
uaw.), ,wAS sein Eigeatuni von dem Kauf her war, den oi* mit 
0. S. abgeschlossen hatte* (oder liat). 

Letzterer Beleg ist deshalb von Bedeutung, weil er, wie FUr 
den Eonj. Imp. so anch hier das AUkampidanesisclie nüt dem 
Logudorosischou auf einer Stufe zeigt. FUr das GAlluro»ische 
fehlen alte Teste, ebenso für das seit einiger Zeit als eigener 
Dialekt betrachtete Bassarasisebe (Hevue dial. Rom. Ill, 8. 

157. ln dem erwähnten Kampfe zwisdion dem iudikativi* 
sehen und koujunktivisohen Plusquamperfekt ist noch eines 
erwähnenswert. Die beiden vom Sprachzentrum Kom frtili- 
zeitig abgesehnittenen SprachfamlUen, das Sardische einei’seita, 
das Rumänisebe andererseits gingen in der Durchführung der 
Konkurrenz am weitesten; sie verallgemeinerten die eine der 
beiden Forroco und ließen die andere vollständig fallen. Dies 
führte nun iin Smdisclicn zxi dei* einzig dasieliendoxi Ei'scliei- 
nung, daß bei dem Schivunde des •A«•K<»njuni(t^^'» im vorzeiti¬ 
gen Tempornlsats die Stelle dieser untergeheiidon Zeit¬ 
form durch den Konjunktiv Imperfekti eingouommen 
wurde; vgl. Arcli, Oagl. a, 1215 rt eeu inixenciirdin d« dm 
mnonff nndurii dab/6 m ftxUt, fuAl -r«tm ,durch die 

Gnade Gottes uande er gesund, bevor er sieh vom Feste ent¬ 
fernte*. Audi in einem zweiten Fall hat der Konj. Impf, prä* 
teritalc Goltimg, weuii icli den Satz riditig verstdie, ebd. a. 1215 
ei icuxtas bdh's td-llrvt nirit in ^mgi ifV, pittcobadu (h 

Barhat'ia duha scndtmi, hin Hunctxi Jot'gi, Hmpri ilU Xoa 
6^ it hid^ lU hnllu enrta ,oud sowie der Bischofsitz vou B. 
diese Besitze in Frieden besaß seit Lebzeiten des lieiligen 
Georg, so bestätige idt sie ihm jetzt and lege das urkundlidi 
fest^ Später versdiwinden ähnliehe Fälle, die übrigens im 
Logiidoresiselieu ga^tz zu fehlen scheinen. 
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DtUi lao)' lU^'AliriDig: der Altlatoiiiisclion jirütcriLftldo 
Fiinktiou dPK Koiij. Imikorf. vorHegen sgllte, ist bei dem eousti- 
Vcibalsj^tem des t^rdixclien gAiiss unwabvßcUeinlicli, vgl. 
^\*egcll UbiiUclier ]*^Ue in Bilditnlieii § ^10. 

15Ä. Wie erwähnt, ist lUs cbarAkreviatlscJio Merkmal des 
alten Indikative des l^luequ. der Ausdruek der abgebcblesseiieu 
Handlung. Wie er ouix in iiidikativlselier V<5rwen<luQg das Per¬ 
fektum ab Präteritum Priisens ersetete, bevor er selbst durch 
dio Perfektumschi^eibung abgelUst wurde, eo Übernahm er iiun, 
oiclit nur in Bardiiueo, sondevu, von Mittelitalieu vieUeiclit ab- 
gesehen, auch in der Übrigen Romania die Funktion eines 
abhängigen Prttloritum Präxens; vgl. fUr Frankreich 

1. im ahliHugigen Objekteat;! 

Tardif, a. 658, S. 11? ouprfMrijiii/ ßmrtuf deJU in 
rcMjruJUu, ipuMf aiitfi ‘ Jinhih'ft ipga» 

villii» teilte JCniie/emi4, joaifis ei ,sio gal) aur 

Antwort, daß sie eine gescliriebeno Urkunde besitze, daß ihr 
Manu £. ihr diese Guter vermacht habe'; ebd. &. 658, S. 13 
jno/fMjftif ttii, titnsd in>r r^nd/c-oniA iiU>luin ncc^ta 

Kifii pecunia dhtmxtrnt ,er gestand, daß er diese Guter, ob- 
Wühl or unter dem Voi wand eine» Yerkaufee daa Kaufgeld 
empfaugeu habe, untersdilagon liabc‘; ehd. a. 679, S. 18 Qu) 
ipif6 Ä. tnlitfr ded/t >ti reiqmnsie eö fputd terra . . . !S4mp6f 
temtcrimt pofinidirnnt; a. 703^ S. 35 >tuggft/‘6bnt dwn di- 
C4rit eo ißii»l iiiowitkefiolo m pu'jo inex^aesita ad 

inUg>'Vvi. . . <id inotufxihyn'n 8. F. .. - f.ondonaverant 

2. im abhHugigen Relativsatz, vgl. Tai'dif, a. 658, S. 13 

fuaenb<ini ipivd itlffti duat^ patiU (5; pmedioUa vUlulnu gued 
Befuiühi/tivx vi*ndedi/'at, rect^ire vellH/at ,8ie Sagten, daß er 
jene beideu Anteile an den erwälmteu Gätern, die 6. verkauft 
habe, rUckerhalten wolle*; a. ö9l, S. 23 int^elUivit dum 
dicerit, gut/d loc't . . . imoa Boso qiio^idaiii 

eid^n per vindicionin titoluin ferniiiVf^rut, . . - <«<4^0 ordene 
contradicerit .die ihm dessen Vorgänger ab Kauf bestätigt habe'; 
a. 751 ui, ttbicumque eofiun jwiiciu iuvenieHent (präsentisch, 
potential), vel ipsi itbonacJU vel tpai wjmUt legitimn utrarMnM 


' FUr eonfi«^onatv>, eo im tf«ro«iDg:«rlat«iD, vgl. Pinon RF Si*,, 

8 . 240 . 
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(obcnso s, § 168) r>^ cufa Bti. J). exinde ve9tit/t 
(i>rätfiiitAl). rr/... conliit<tn ßufltint (ebenso), 

eis rAdderft dd/^/tnt,' a. 835, S. üO deUyuvU, ul rfHtju/t . . . 
qu'm rmU kahuerut ii <jenito>'o iWsUo, . . . ftty 

caesarmm suuin- inrefrn^tihHiiity conßriMfrUu ,dÄß Jlim 

oin Gut, ilnA er vun eeiuem Vater als Oesclienk erhalten liuhe, 
durch kaiserliches Kdikt unwandelbar bestätige weide'; a. 845 
fttUt «8 r», . . . trudidmu» - . - f/üo«|;»c ‘f»« . . . Ug^dittr 

tvtididKt'iU,. . . cGnß'suiirisinuH ,daß wir den Hesita, den wir . . . 
vermacht liahen, and den or selbst, .. vermacht liaben soll, 
bestKtig'eo‘. 

tn allen diesen Shtsen kbnute natUrlicK die an* 
g;eCUbrteo Formeu des Plnsqixamperfekts aucli indikativisclt 
interpretiei’en. Ich kann ge^en diese Aojuüima nur wiedei*« 
holen, was Ich auläßlloh der entsprochen den Formen des Sar- 
disclion gesa^ habe. Qer •»«•Konjunktiv, der in früherer Zeit 
an Stelle dieser Indikative gestanden wäre, braclite die Ab« 
häugigkeit au in Ausdruck. £3 liegt kein Grund vor ansu- 
nehmen, daß dies anders geworden sei, als datUr dor Indikativ 
des Plusqn. eintrat, der ja auch als Irrealis eine bedingte Hand¬ 
lung ausdiUckte. Das Gefühl der Abhängigkeit, das ja heute 
nicht mehr besteht, mag aber veidorcu gegangen sein, als das 
auch bedingte organische l'lusquampcrfokt durch die nie die 
Abliäugigkeit .luadrückende Umscüroibiing ersetzt wurde. 

Wie die •«^Formen in It'üieu, su tritt der Indikativ des 
Plusqu, nun auch in der hidirekteji Hede auf, vgl. Tardtf, a S82 
. . . quo adeerx»)! cu'pidaytiyn iwidifu co» prwe- 
... Detdqite HilduiTtu^... ad ittipeiuliia ne~ 

cei8tv>'ia ii»ondam testamenbim oouceaeco^ii» . . . eijj benigne lar- 
gitu* fuerat, guod . . . admdum ivlo^yiri fecerat . . . rt ijpae 
caetno-. . . iinpi^riifoyüt jufv fir»laverat ,sie baton, daß 
wir sie gegen die Aufeiudnogsn der bogehrliclien Leute scbUtseii 
sollten. Letzter Tage habe die H, su ihreiu QOtn'endigeu Untei*« 
halt mit seinem Tostamente ... reichlich beschenkt, das er 
iJinea liahe bestätigen lassen, und das der apostolische Kaiser 
... mit souverlineui Rechte bestätigt habe^. 

150. Dieselben Erschelnuugen wiederlioleo sich auf der 
iberischen Halbinsol Im Hauptsatz Lat dor Indikativ 
Plusqu. die BeJeutuug eines Prätoritiim Präaons, vgl. E«S 40 
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n, 897, S. 38ü «i«nr igikh-, di>mne rfm*, dinfosveramm in 
tv>nh nßxk’O H domuai vuitr!» tii'te Jetzt a3so 

IiaUen wir uns cntxclilosscn'; Port. Mon, 1078, S. 888 i'ideramu» 
ilidiiifinf gt'Mru tii’hiyinii utim !n fetr»» uUmnH: tgMtc inde vohi)i 
iiii-dir.t'ite! el)cns() im innerlich unabliängigcn Nebensats, Tgl. 
Laf. III, S. 4Ö0, a. 877 Hiidß >}iviinu»i vvl villfun tpuim d^cunt 
Dinnio, vli i^m xedes irnti<^itifx 9u>nciHif fww fnndtfki, n ^et 
jtiin S> oh e/n'fiiulfiu pn-/tcciitii/ru!tn SiH’‘/ccnfynon se- 

üftfur/'ift, et »osti'f Jufsionc . . . iiHfu sihi Jocum wetrf 

luinuntiiit. iiucforituH ed/fcct ,TOn tlcm eiixxt Biscliof S. weggezo- 
gou iät unil äicli aut unser GeUeiB hin einou anderen Ort aua- 
gcsuelit liat; ES 40, a. 832, S. 871 Unax. . . concedo 
qiinfi a/itn fuß/'ont xuhditfie L. eccJejiufßi ebd- S. 372 Jin» 'tttKpiß 
pforinvioA, qu4W jioimhft'ie i»mt. . . tft qnae fneretni lAiliiUiii 
chiitite L.; Port. Mon. a. 1091, S.446 do «qii6 coiuedn <t vohU -.. 
iltinHn hitt’ßgn e.fcepiis ipmis hrreas quife detO'ia nd ,die 

ich gegeben habe*; Lat. III, S. 456, a. 841 et a/ent in tatnpiyi'e 
pooM . . . fn''ffx///'du/ft //ceej^ei at wwwutM», ita ah hodienw die 
toi/iM Gaf/rr/'fi . . . xiixcijf/f/t prfU^fdainM; ES 40, a. 832, S. 870 
fj7xe . . . cen/yft rcheUione/ti x/ecut «trt« 

feennti cenirn diiiHiuiini xmun, ,30wie er es früher gegen seinen 
llori ii getan luat‘; ES 40 a. 1078, S. 418 et <xtoe comUee j«»»- 
dictos qut/ent Jiod^c perxfi'a itre eiGui in hU tempörihiiM fecernnt. 

160. Es steht ferner das Plusquamperfelct als Präteritom 
der AbhHngigheit, vgl, III, a. 998, S. 502 et Uli ^feeni 
xuni tino <aufiu/ vnaqtte voce C't quae oh A. eytaooj?o audiertt' 
muSy vera ei reckt rexe ,dnß das, was wir vom Bischet A. ge¬ 
bürt hatten, w'ahr und richtig sei; ES 19, a. 961, S. 368 dtcebaj 
dcmiftHM ß. ej)/scoj)o qttod A'thiterat raitofun poiutri£ eiia 
d<»/t/fKt 2\ in omtihtie ifnis j^iscarih ,daß sie Anteil gehabt 
habe'; a- 987, S. 376 dicffntex <£ioa iniKnoani; ebd, ai ilU profi‘ 
f4rtiie9 «6 in tHtrUak-- (jitnnDcus eA, fpiio nun inoenerant ltcn\U 
rurni, nec videvunt, txUqriid itciret de hac senten^a ,daC sie 
keinen Meiisclicc gofuuden oder gesehen hätten, der etwas von 
diesem Urteile wisse*; ES 40, a. 1078, S. 418 dicenie Uli epU 
icopo .. - quomodo fectrnt re® dampnne V. ieetatMntmtt de C; 
Port. Mon. a. 1014, S, 138 inandavit «t jwattei ipte abha cum 
swe fratree ^ia ipxoe teetameni09 et pcriqHvrtfx er»nt t}er/ßcoe 
et ipso iuratnenio de fneraf facto ,daß diese Testamente 
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unJ t’rkuudou riuUtig sCiitii, iiud (läli der Kid fiUher geloiRtct 
wordoü soi^; a. 10Iß. S. 14- dicifltte fpuxl 'id nw>< m'ohs ro~ 

lfor(if*6ri>t T.‘pe/- j/hicitim ,daß er bostilb*|^ habe'; ebd. pwt 
hec äe T.ti Ä. /*» tveo de F- ipionnnJo GOm-pfn-itr/i ww- ptiiei' 
Je F- teiTifiit. jKi'/w» F, tid J). oetiJ/Jvmi, »hi 2), Phmi 

poyiuii-e plfintuvertfi ,dali «ein Vater vou X*'. den Acker ge¬ 
kauft liabe, und wo D. die Apfeipflaiiüuug aii|;elegt h&be^ 

161. Auch ÜHtcrltalien xowie das äußerste Oberiulien 
^leigeii dieses Plusqu. der Abhängigkeit, vgh (Jod. Bari a. 10^1, 

S. IB ipse iiidKc /udicm'U^ »i JirrH ilJie d»»i/ teeÜntonioH 

<pt\ ihidenif%er(itf ipiando ipea «-wc me» 'mdUtwit anima m» 

— ,esse giudice giudlcft c1\q dare Io due tostimoino che ivi for» 

quando sa usscri mea gjudic6 aniiua sua* ,ic]i solle die beiden 
Zeugen vorbiingeu, die dnsolbst anwesend gewesen seien, als 
meine Frau Ihre Seole iKjfahV; Ood. Cat. a, 902, S. 145 Irehem 
ovtidit, gvomodo ipee wm/naTv^ Ä- <thhus . . . hft’ 

Iv-erat ,da0 der. Abt Ä. gesiegt babe‘; a. 918, S. 174 iei-tiu ^ 
eortnUi continelid, pvymodo . . . dona^erfti, vennuidederat 
UEW.; n. 947, S. 2 <15 continßhani, ipi<ilitei doirvtiw (?.... fratti 
900 coneeeeerai . .. o//eruerat; a. 994, 111 S. 9 ostedii v^uc 
eartuUt continoniom, ^alitor . . . dederai tmnis re&ue fw ... 

mediis e(ms eseiHde de rehut, quod elarifioaherad hahey-e; 
A. 1006, IV S. 75 ooyfiinoniem. qvaUter eitpradicius L, dederat 
usw.; gaii« gewühiilicb .in Cod. Waiig. vgl. a, 1820, S. 832 dixit 
(lUüd viderut qoodJiuo iwirMiicntunt usw. 

Besonders charakteiistiscli Illr I6uditalieu, audi dort, wo 
sonst fQr den Konjunktiv der Abhängigkeit die *w«*Formen ein- 
treten, so im Ood. Cav., ist das Auftreten des iudikativischeu 
Plusquampcrfokts in der indirekten Rede, vgl, Cod. tose. 11 
a. 806, S. 360 ei pei‘ cwlw/« ij>ec Ratpert ordtRAver«« 
et firmavernt — ,uad iu dieser Urkunde habe der R. an¬ 
geordnet uud bestätigt*, a< XB3, 11 S. 406 et ^uando hano ptQ- 
feanion9fo feeeyol, cim ipso R-fuerai phtfimis /tun eacordotee 

— ,e quando questa profassloue/ecerA, con esso B. fora mol- 
^slmi auoi saeerdoti*; ,und als er diesas Bekenntnis abgelegt 
habe, da seien mit dom R. sehr viele seiner Priester gewesen*; 
Cod. Cav. 992, II S. 880 et dum eae retegere fecimve, »na ex 

Goniin^ai: L. A. V9»umd«d$rat ipsius L. terra . . . 
{nfra ipseßwi helita wedietatevenumdeJerat ipse L- ■ ~ - et ipea 



ätsdJ«Q «ur VATfOAvhieilte einer rnmNaiiehen Tempuilehre. X7<1 

fflht c<\rt.nht coHtiveha*. tinnUier 'Ofnvmddilftfat uß^v.; ft. 978. 
n H7 y«rc (V, dij't>rud, ut ftdisft ,dov O. habe gesagt*: 
a_ 985, II 8. 227 ipne M. i'ifaherat.. . H dtj-erni ,oi* habe 
gefieli'vorou und gesagt'; a. 1054, VIl 8. 224 c<trt»laa ^w<t» 
//)se . . . dono'rffviU . . . Peim . . . m^di^ 

Udtuti . . . ri'h'qint nmlietutc . . . rfia^rhovQrftt potct>iFtttni . . . 
i\tinx . . . clarificnotrut . . qwKf d plaGHtrut. Utufuin 
x>‘pt.nftr6rai . . . rtxfrhnv^tüt .. . doaavef’ot. .. H 

d>><ltrat us^r- ,A. habe dem R die HÄjfto gegeben, über die 
restltclio irHlftobabo or sich das Verfiigungxi’ceht Hlckbohalten 
. . . P. habe angegeben, daß es s^n Wunsch gewesen »cl .. . 
soviel bftbc or sieb ausgenommen, 

Snlclic Verwendung des Indikativs des Plüsqu. findet man 
in den slldilalienisclion Urknnden auf Scliritt und Tritt. 

163. Während ini äußei'Sten OberitaUen and in Suditalien 
samt Mittelitabeu übtUdi vom Appeuin drm I^lasquamperfekt 
bis in iilstoriscbo Zeit, euui Teil bis heute eibalten ist, ging es 
im übrigen Italien nocli in vorluRtoriseher Zeit unter. Aber aacli 
tiiur ist cs bis ins 9. Jabrbundeit liinein im HftU]>t 5 at£, sowie im 
indikativischen ^cboiiaatz als Prätoritum Präsens durchaas 
gobräiicldiclj, nwr fv^nxi Imt siel» noch riol länger gclialtcn. 
Der Grund daFbr iat leicht ftinzusehen. Pliv die mwstmi Verba 
bildeteu .sich ^'oln 6 .—12, Jalirlmndert die umschriebeneD Zeit- 
fonnen aus, aber bei fehlte ein Part. Praet, sodaÜ fuerat 
überall dort lih* fnit bewahrt hliob, wo man die Handlung 
aiisscliließen, hzw. dcu Zustaud bezeiclmen wollte. 

Vgl. besoiiilors im Rolativsftta Ed. Lgb. coli. 44, a. 643 
omit^ fhinx qiiod .tbt donatio, ^nod prlus faee^'at, rirnipatur^ 
a. 733, eol. 144 dt *^>tg ancillam, cnhia a^iUa futrat; cd- 203 
habeat ef-mpsr, cniiiK piimim ülefuerat tcrma; cod. a. 724, 56, 
St (si.inm df- fnrto puUm*erii «< . . . <ipparu9Tit, quod tpsc 
pri>ts con 2 >OHMef’<it i'6in ip$am, nemfuraoit, omnia qttidqwd 
\pH6 coT^oaait, redplni ah eo oui conpofH^rai ,wotiq es . . . 
KUtagc tritt, daß derjenige, welcher früher doo Gegenstand ge¬ 
zahlt hat, nicht gestohlen liat, dann erlmlte er alles wieder 
ziirü(tk von dem, dem er gesabit liat'; a. 746 eo quod glorio- 
dmnws ß.rex in edicti pagina stai^erat, ,was er festgelegt 
bat'; Cod. SA S- 71, a. 784 manifista cmiaa ut gwd . . .^oj« 
tif>nem tuam U/rttoria ... gaidqatd ad iitanti« tua^ hahuerits 
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uHt innnte näipärere f)ct»er!n^ out na'sttwUionJo cmun relu^ 
Xiiterna^ tHi cii^todi'o de ij}9a rfhie ijis/e tun/fructunrh 

iio^rthu (reeuwe), daß du dir, was du lesesseu hast oder noch 
erwerben wirst, aber um deines Seele«lieiUs willen, gesclieukt 
best, mittels dieser Urkunde dieseu Besi« aur Nutanießuuf vor- 
bcüältst'; Chart. 11, a. 877 ^antinn eideui (7. de inmdicto amntnvf 
pci- caslulam fidr^nernut, volumus vt adpreoenie die deoeniaM 
iM poUetatem ad eaaftdoUii; a, 1117 (Pisa) rorwews« epiecoy! 
Vilani et onnmm fiuitnm Meorum, gw» iH /uerant, dwamiu. 

Vgl. ferner im Modalsatz EL. a. 723, et tit »9r\}m sictit 
antea fuerali im Hauptsatz Cod. SA a. 840 dieebat i^ee A.: 
«mjpore donmi Pippini re.ffie dwn et-ani bajolm Ä. ßUe i^oine 2< 
reffü, conquiaieran ego per hanc cmktlain ecutts ,da habe ieU 
laut dieser Urkunde Häuser erworben*; im Objektsats und 
Subjektsatz Ood. Laud, a. 759, 13 profeteor ego .. . ^inniao*! 
ante hoe annos Gmdfits .. , etaiuerat, ut inedietatMi ex 
«i&i« eivt .. fi^i deberent-, Cod. Sic. a. 813, S. 277 /n- 
eognitam non eot, ^od iUa n6fandimm<t Saraeen&rniii tfeyie . . . 
co«et7taverat; mMcautom. . . emjunxerunt so bis In histori¬ 
sche Zeit im äußersten Oberitalien und Sudltalieu, vgl. Cod. 
Pad, &. 1001, S. 113 (Como) mnRi/esfn caxua ef>t nühi, gwm«w/ 
dte iiifi qu<indo te ep(msavi{tj, proPiieeTa('nt) tibi dat'e usw.; 
Cod. Cav, a. 1034, V S. 253 chn ef/ieio ni4, qtiui aheo rehu/t . .. 
et coitffTMm mihi fiier^it crinJe benmndai'e usw, 


VII, 

Entwicklung des galloromanisclieii Verbalsystems, • 

?liuquu)iperA)kt, PoMotiall« L^itoh uoä Ko;y. IinpsrfeeU in Fraiikrsich (l$S)} 
Plwqu, für deu Pot Put. io dan falloromaoucLee Urkootloo (IM). Konj. 
Plueqo. in IHoAlutz, Wunacbeaiz (166), WeiteroMdelinuiiff d» Konj. Plusqu. 
(167). IndikaÜT de« Itoperfekn a]$ Ersatz das abbSsp^ao Koaj. Imparfacti 
(IWk Dar ludikativ der indirekten Bede im FnosSeiieben (169). Kooj. 
Praas, ffti Kooj. Imperl, (170). lod, des PloSHuemper/ektt im Oalloromaoi- 
•Chen (1?IX i3s Irceafis der Pormverbt im Frejisflsiioben (170), im Objekt«. 
Kelaüv- und Mod&isetz (176), im Temporelselz (174), im UaupUea (176), 
als Historikom der Ver^aogenbeil (176), ZosemoenraMiuig der Panküonen 
des OTgtnischen Pli«quiunpe»fekta (177), UnWitÄng dwsslbeo (178). Orgeni- 
•cbes Piusen, der IntrtoiiÜrs (179), seine geoffrsphische VerteUuo^ (180). 
Plu»iu. eU Irieelis der Vergaugenbeit Im Sadoitfrenaysiseben nnd PruYaruali- 
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Mclioo ael(9tiifenlwier LreaUe liare hoMavt' im 

StidoeUn. lind Prov, ,ti luiLtban' vor PrXeene odor ?aturam 

nlteaten l^&ns6eüiclaon (18&). 1. EntwichlnngischemA der giAlleromaorscbeii 
Uedmgun{;«iit«e (18A), lodikAUv des Imiverfekte icn Uceaten Fraustisuehsn 
(187), hahelnnt' in Nordft’ankrBich, Untorgang dieser t'ormel (188); ,»i 
Wjcaju* (189); {<abelna*' als roteiitlaiie (ISO). Formensolienia der fran* 
afisisciien Bedlaguuiraslltae (ISl), dar provenaaliscUeu nodiaguaguttSe (198). 
Rinfdlirung von M ha/itiuni' lu KordfrankieicU (lOS). EOckbÜek (194). Die 
KoDditionalsSUo das ICatalanisclieQ (lOA). 

lOS. 8tAiul dso das riusr^aamperfskt oLs ahbilA^ds 
IVJitcritum m einer Heike von Sätzen, in d(mou der Konj. des 
Imperfekts und der rotenfinlis Praesontis safcc<ni verwendet 
werden konnten. Dci't wo ausUotondes o Grii&Iton kUeb. blieben 
die cntspi’cclieadcn Formen aucli be^nfHicli ^ciiiodou, aber 
schon üu 7. Jalnblindert scheinen in Nordfrankroich d&s Plus« 
tiuamperfokf, der Potentialis Futiin und der Konj. Imp. aa- 
sjainnieng;cfaUon zu sein. Der ZitHammeufaU war ein vollkom¬ 
mener hoi Verben, dio auf dor drittletzten Silbe betont waren, 
aullordem bei alloii stainmcs^lolclion Verben in der 5. PI., z. B. 
(ILtu't quod anuifffnt, nHuiri-nt und fmiifht rtelon ausammoD 
in der Form dUt cotl tiu/vri-nf. Wir solieu aber an dor in 
nltfrz. Zeit alljjcmeinen Vorwoclislung von < cr/c und 
r-rrft. (laß dov ZusamnienfaU gar nicht voiUtdndIg sein mußte, 
um ^•orwirroild z« wirken. 

104, Diosov Znsaiümcnfall vou Piusijuamperfekt und Po¬ 
tentialis einerseits, und beider mit dom Konj. Imperf. zeigt sich 
nun in den aiiHtlateinischen Urkunden Kordfrankroichs auf 
SehritC und Tiitt; So stellt pöinn-at flir da fUr beides 

yiHhtAret gesproclion « uvde, vgl. Tavdifn. 096, S. 51 (St. Cloud) 
nigf quirqiiid p'ttciia nwter 6xinäe «£6raf6 po/’iif7'<'t. . . Jehiut 
in an>ftit4ntin prqfncUcei'e ,alles, was der Staatssitckol da\'on nocli 
erwarten kaim^; ebd. drfomnnt« ord&nandwm quod in jtei'jpetuc 
vohinn;i ew inun^'irn/n nt .. . nec nUm qmslihet .. . qHaliir 
euhiqtie i'^-'hnrJoniSj qtiod ßMctut Pionier ^vinde uccipere nui 
jw tu er nt . . . Juiltre piwimnuU; dio Formel qiicd ßacjtg 
"j^fire HhU sich noch lange In den Urkunden, vgl. 

a. 753, S. 47; a. 7ö8, S. 51; 772, S, 57, d. h. es wird wohl im 
Qeviditajargon dio Form podnrst noch weitorgelebt haben, al« 
der Potentialis sonst schon untorgegangon war und konnte da 
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nicht Anders aIk pnUt-ttud |;eseUvieberi werden. Di<» h'ormel ist 
aucli außerhaUi Frankreichs yorgednmfpn. 

Dann stellt/««»'ö’i fltr/)/«’//, weil beide suwerden, 
vgl. Tardif S. 55, a. 700 rfe omrtia vUat W ciiriis iung , ., tjui' 
(^iiül prfttiiU fOMediiv ridituf <?»/ odhna tu aufia fhtd^m 
(tddiim fuerai, vhi f'imtu cnncwiuß; ,W8£ er gegenwÄi*tig 
besitzt oder von lieuto ah in Zukanft dazu erworben werden 
wird, das haben wir hicmlt üffcntUcli abgoti^eteii*. 

dthnerai steht fdr d^crit vgl. a. 76Ö, S. 40 iiutltiU et /»v 
mohiliht», tt qitod (ulnihi Ugihitf dthufiraty toinm ei 

<u2 iraä^d^^m deUga^imm ,moiiicn beweglichon 

und nnbeweglicbeo Beeits, nud alles was mir nach den 
eet2en noch Zufällen wird, das Irabe Ich ihm allos reriiiacht'. 

Wie im verallgeDioincrn den KeUtiv&atz der organische 
Patentialis, so muüte in den innerlich ahliAngigon, in der histo¬ 
rischen Bi'eililujig Bteheiideu bIel>enKatsen der Konj. Imporf. 
schwinden. So im indirekten Frageeate; denn non qmd 

amoret and am^n-at drohen zusammensnfalleit; ebenso im 
Kausalsatz, im Konzessivsatz. Wegen des Konditionalsatzes 
s. I Idd ff. 

1C5. Aber auch im Finalsatz, wo der Kenjanktfv nicht 
die Abhängigkeit, sondern die Absiebt ausdrQckt, mußte der 
Konj. Iinperf, weichen. Tm Finalsatz hat die Vorbalfonn außer 
dom Ausdi'iick der Abhängigkeit nocli anszuJrUekeu, daß die 
Hand hing des i^ehensatees in der Absicht des Subjektes der 
übergeordneten Handlung liegt, Ein lat. tudJoqniim inUr ee 
hi'hwHnty ui t'/m commutarent drückt aber diese Idee niclit 
mehr aus; co rien oomiif-ei’mt heißt eher ,weil sie den Besitz 
vertauscht hätten* urw. Hier trat nun dev •s^-Klonjunktiv zu¬ 
erst ein, weil in solchen Sätzen die gesamte Handlung iu 
der Vergaugoulieit liegt, wenn aueli die Handlung des Final¬ 
satzes, auf die des Hauptsatzes bezogen, zukünftig ist, Es kann 
ferner in solchen Sätzen die Zeitstufe nicht zweifolliaft sein, 
vgl. den ersten Belog Tard. a, 697, S. 31 iuifruielaf newnim 
rpet conlotnzItAit ofnul B. vt fpea aUey 

se eomntutaieeni, eed hoc lunnqnam feeUufit ,der bf. behaup¬ 
tete dagegen, daß er zwar (quazi« ca si) mitB. eine Bcs]ire- 
chnug gehabt habe, damit sie dies miteinander austauschton, 
daß sie dies aber niemals dureligcfuhrt hätten'. 
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166. Dio oigeittlichoii Wunsch* (»üci* HoiBcliosatKc’ve;’* 

woiidon eiußtveileo an Stolle des -d>'-Küujunktiv5 noch die auch 
sonst hekamite tTm8chreihüll^r mit vgl. Tardif S. 4, a. 02ö 
fltd v'ü'o nt Äoe in ijtgft htnsi^lecn . . . con^rthuri ilihtri- 

ums; a. hJlÄ, 8. 6 rlr, vt aj- hoc chca 

ipttm pliniiiM deVerit p^ttf^cepiln; und in dieser üm- 

ecliraibung lüilt sicli der Konjunktiv Importecti noch tu einer 
Zeit, ÄU der or sonst schon längst wutergegangen ist, vgl, a. 751 
reddrtv dcltei-eni; conßrmtre deberent; a. 798, S. 50 
deh^ntiiiix; t/enpnire dcbmvM; rewpars daherhing nsw. 

Aber bald tritt der Ni«-KoDjunktiv aus dem eiigverwandleu 
KinalsatÄ au die Stelle dieser Umschreibung, rgl. Tard. a 8lÖ, 
fi. 79 eöt, ni fnnHJorinn^ui libiiimet Monackos ... 

diritfpi'ef a. 861, S. Il4 rU> fnimv» jitdicnpss, »i meinctrotire 
iinijor . . . in nttieu ndiiiftia/iet, ct nnn/n (jiiiäqxvs de "^pdßci>M 
SI-PVH9 . . . in/ifaiSf't vpI rciffttinnet, ct ipnutn Meriuetum suten* 
ddfiscni et rtvodin^ient und so bis heute. 

167. Ks stellt unniuehr der -«s-Konjunktiv auch Im 6nal* 
konsekutiven RoUtivsatK uusiialuuslos, in dem, \7ie sdion IrUher 
erwähnt, dio Zeitstufe des Vorhiims sowohl präseiitisch wie 
pi'Hterital gefallt werdext kann (§ 21), vgl. Tardif a. 775, S. GO 

rPtui^Hfrrit vpl ivcspitodit. <jHod npc ip^e, nec pari* eccUx/e snp 
simcip Mnriiic > > . 'tnilhini drictiiin imbeb^nt, per ^aod ip$ü P> 
iiu/fitixth}p’ii/ Juiht-rn jiuiHisHnnt weder er, noch derVertrotcr 
der St- Marienkirche eit» Anrecht darauf hätten, demsufolge der 
r, da:< Kloster liahcn küniite^ (hätte känoeii); a. S. 76 mc 
Willmii dhr^lf: ml t'ircin xiiufn, <pu pro w eonin nitnQia»>>et 
,dor fUr ihn sein Kichterscliolnen entschuldigt hätto‘; a. 750, et 
wil/a potnit tr/idere tfictoiue pf^r quid ipstax i-ix hitbtre di’ 
inxit; obd. ct <-pni nvl/a hifhnü tpiod eMiiru ipm 
Mtmed ]). diacre fnit ifbponei’e dlbuieMit. 

Der •xA*Konjunktiv tritt ferner für den iinisehriGbeneu 
prfttoritalen Konjuuktiv der Abhängigkeit eio; vgl. Tai'dif 
a. 812, S. 76 nohi» ittjuiUnlt po fpiod Iidmo nlicnv, nomine T. ei 
Hdcjttteorie diftng holnieHci, für dntiie hnberet, bsw. dodi^ufft. 

Wenn der objgo Hntwicklungsgaug richtig ist, dami war 
c« tlov Zusammenfall dos Koiij. Iinporf. und Indik. Tlu»riu. im 
abluingigen Nebonsat», der den Untoigang des oraterou reiur* 
sacht bat. Bald daranf Rcheint auch der Ind. Plusqn. .als Tein- 
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doi’ Äblt^ngig;keit uiitorg:cgang< 3 u zu sein, denu dio iu § 158 
gegebenen Boispieto li'issen sicli nicht Ober das D. JaUrboudort 
lunaus verfolgen. Daß bei dem Widerstreit zweier Formen 
beide zugrunde gegangen sind, eatspiucht einer Audi sonst he« 
obaclitctoii Krfahrung. 

108. Wir sehen also, daß in einer langen Gruppe von 
SiUzen der 'SK-Elonjuuktiv den Konjunktiv des Imperfekts vei*- 
draugt. Aber alle diese Sätzo haben die eliarakteristisclio 
Bigenscliaft, daß ilire Zoitstufe v<m vontoliercin eindeutig be^ 
stimmt ist. Als der «xS'KoiJunktiv weiter wanderte, da war 
diese Art der Verdrängung des Konj. imperf. die Augenschein- 
liehste, die am raschesten Nachahmung fand. Da aber der 
-SS-Konjunktiv bis in historischer Zeit prätoritale Bedeutung 
besaß, konnte er nicht eiotretea, vro eine Vcrbalform der Zeic- 
stufe der Gegenwart abhängig dargesteUi weideu sollte; so in 
jeder Art von Subetantivsätzen. 

Hier trat nun in Frankreich nicht der -«s-Kon* 
junktiv, sondern der Indikativ dos Imperfekts ein, 
während der Konj. Plusqu. nur zur Bezeichnung der 
abhängigen Praeterita verwendet wurdo. 

Schon in goineim’omaulscher Zeit trat der Indikativ 
Imperfecti iiainoncUcIj im Konditionalsatz rein modal auf; jetzt 
wird (Hose Verweuduug auf alle Verba und jede Art des ab* 
hängigen Satzes .ansgedolint. Auch der -«M-Konjiiuktiv dalmt 
seine Fuuktion, die seitv eillg durch deu Indikativ des Plus- 
fjuamperfekts eingeschränkt war, wieder aus, indem er zu 
dem vulgärlateinischoii Gebrauch zurUckkolut (§ 158 ff.]. 

Vgl. Tardif a. 008, 8. 2ß mttyi’rogdiunt fmt ywus A^n/d- 
rieOj i^si genitNr «4^«* - . . plndtuhi ftpud ipso Cfirotchrrrio 
hahitffi initum, qvo ordtne in h/tc causa intro^rf^ volihut 
,cr wurde gefragt, auf welclio Weise or diesen Prozeß be- 
glimcii wolle, nachdem sein Vater mit Oh. einen Vertrag ge* 
schlossen habe^; a. 697, S. 31 inioi'oyaiuM ent... »e talü epi- 
sxinde uticr at fscissent, aut m ijtaaa in 
pi-eaewia preaefiUo-e potihai ,er wurde gefragt, ob sie 
solche TauscUbriefe untei'einander gemacht hätten, oder ob er 
diese ln unserer Gogeuwart verweisen künne^; a. 695, S. 96 
intem)^atirn& fnh ipaiua Äfiwi/nco ... qno »4 »c 

mtithrs eoiiint/ a. 769, 8. 63 et Itoc dtc^ant, ut Uli UlUmsiui ... 
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fiil rjinn ;>nhrti D'oni^i// niitnitfr debfbftt ,daß dies© St45uGr dem 
f't. D. Klusfei* ÄXifnIlon mllssc*; a. 801. S- 114 timc intfii'ro'j'irit 
Fn/iU) . . . 1(11 > •'ioititi itifri /fnitih'ii rfl yfspoiistnv ritlle- 

7>f>nf. Tiiiin i/t i/ii/rtifu yrMj/oni/um dhwnnt, tj/,o/l iJ6 
t/ihs /•'/•/ys . . . lihfh/itii. per qum fit prninn'c potehnnt, 
i[/tf»i . . . nd !ufv>io//'>/t mrkitnH tU J<mdictu villa Mntpcr 
fuinfput et phte pe/- th-!r.f/iiu fft per ley/wt q/ie/u Cf>foni . . 
ferifHrnt ,dA iiagto sio F., was sio gegen diese Familie sagen 
oder antwdHoii wolltijn. Da sagten sio In ihrer Antwort, daß 
Kio Rc*lc]io J^ojigon gegenwärtig Ijütten, duvcli die sie hexroison 
kJHinton, daß sio I»unoi* jni iiiiioren Diensto dos erwlUniteii 
ilaiises gewesen seien und nach Keclit und Gesßts mehr als 
hldßc Aii«t<*dlcr getan hattou*. 

16D. Kur srlieuibaro KoiijunlctiTo dos PiH^ens siud die 
Fornion ref/f'it, /-etmitit der folgundon Hoisplole, da sie wohl 
gösjuakclienos i'olcir. refnteit- wlodorgehcn dltrhou, vgl. Tardif 
a. 774, S. sifffifc/i/ti/, r<i qiiod . . . infrn ßnis A. crllam 
nediftcn^Hrf. rel <f iwro nun (rpne oomirwxisxH, et in 
itiitfiM . . . ttivlißemii reJUtfi ,daß er gebaut hal>e, neu er- 
rkditvt liaho, haiton wolle*; a. 775, S. ÖH rcpetib’it ei eo quoil 
ijiei l^Utcieio //•in\ff}itli}frio . . . p(/gt sc vHeniat »loU) m'älao 
inju^ir; obd. dnlit in rf-epMxaui qnofl Ip/ttt nimq/tam 

retUxint ‘nol't m'dine hjnete yn*© eo qutid dixet quod fru-nen* 
homn, wimhiß H. ipio tHuwiftkyrio . . . condonaeset ,daß 
Ol* 0$ Ivoineswogs wldcrrcclilUch zarUohbohalto, weil, wie or 
sagte, ©in Creior Hann namens H. dieses Kloster dom P. ge¬ 
schenkt Ixabeh 

170, Dies© Verteilung hat sich bis in lilstoriseh© Zeit er¬ 
hallen, Als jedes Vorhnm eine nmsebroibendo Form des PrU- 
tciitunis bekam, trat nt Analogie au das abbÄngige Präsens, 
d. i. don Indikativ Inipcrfoeti, die ©nts])rech©nde umschreibende 
VerbalCorni ©in. D.alior beute ^7 dit porUtit vmd 

port6, aber iin ältesten Franz. qne porttie neben 
qne ptw'tmit vgl.* § 299. 

171. In dein Maße, wie dor •«•Konjunktiv wieder der 
einzige Konjunktiv der Abhängigkeit wurde, trat der Indikativ 
dos l’UisciiuiinporfektÄ wloder in den aelbatilndigon Nobon satz 
aiirUck. Währoiid er, wie erwähnt, als Modus der Abhäogig- 
keit kaum das 9. Jahrlmudort überlebt haben durfte, tritt er 

Sinins>tar. 4. pbil.^kiJK. SL llt. M,, %. Akk. 
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hier bU in lilstürisdio Zeit Ala TiKtcrituin Pi'lisciis auf, vgl. 
a. 688, S. 20 reiti-a nujuHeatt huhtittvin um . . . tHIü 
T/ rtiiUfrco, que j'Oiuiiir 21.. q'O fnit inh'gtnliiu 

rSrU Af*. V. i’t G- ■ ■ ■ et dUcengim iitHiHM l''. *» ^gco noxtiv 

fni:rfU ivrocaUt, nog ipe/f Ae ^fisco . . . {ionnto G. 

. . . co3tet!gAm'i>f ,(U6 wie das Out luMtieus L., da.s iui 
M. Oau gelogcu ist, den erlanchten Hei i*eu . . . |;öhörto und 
imeli dein Tode des V. h\ unseieu I^esitz oin^eso^en >rordon 
ist, etc.'j a. 844, ^larii^arias S. 96 iww/'/t qtua rene- 

ifthili //.... qtuisäinit ret jtropriH>iiu . . . m 2 'eopriui‘i c&n- 
<;«dihtus, qune conjacenl in U>cU ... re/ vhi et nbi ex fiisdcai 
rei«s aliqutd cofijacety quiuique //.... KaroJo iwji&rnton tra- 
diderat; a, 822—8&o, Äch63t S. 107 cjqtetiU sei'enitateiii noetr'im, 
pro ahl/'äia $. i/., que ni payo V. eofoUt/t <t . - . deUgnta fl**e 
fZiÄOseiiwr, set oh disgeimioneut, gnae . . . uuper t-ei-eiiiii fet, 
fnerai vemtAn ,die im Gau Ton V. gelegoa ist., aber " egen 
eines Zn'iespaltes aDf|;olioben worden istj a. 859, Oompi&gner 
S. 109 tn loeo . . . K . . . uc£oans taiiu/t et cum ipiti'e 
fratrihu commtttaverat; a. B62, Oompidgne, S. 117 villtm, 
^uam Hinemorvs oonsecu^us fuevat et . . . fratrihit in «oriem 
Zoco henigm contHlerat ... acce^erai, delegavifat, 

anperaddidovat . . . hog ergo viUaa duae cmiferhiv»; ebd. 
i^iünm ntt^ihui'HHg gunm eigih'ni fruirihiu cf>ucenecyitmMx\ ebd, 

Manwg, quM Aglordua pn' luaesUirium tvnuet<tt{ A. 869, Rußec, 
S. 129 conJiriHumu* eis . . . ^wnisog arx, . . . qiwe K ante hoe 
ennos dato de J. eomi/ifvaverat; a, 980, Bruxelles, 

S, 147 CK« . . . nwUumque iin^terinm . . . tn preeeiie mqtte 
ßoruerit, reytm etiam . , . liinitca patemae niageatntU e^reegeertt 
in rfidem e^regtiend« gu( nofdroi eortie vh'orum honori pro- 
fectvdni; ebd. «m’crii . . . aollefdui, Rothhertwn ahbutrm . , . 
monueief iij gund . - . D<*gohc\-tus - . - pro upe fnUirofi hMtitaiie 
6rtrn.ver<ii, nosiiHic magtstntfe ndilase con^eda^. 

Mit diesen Beispielen bommen wir bereits in bisterische 
Zeit Lineuj. 

173* ln irrealer Bedeutung hat sich iiu NordfranzOsischen 
nur dehnernt, fnerai erhalten, vgl. § 31. 

Auch die hiorliergeliGngen Belege siud tlberaus spUrlioh 
vertreten, vgl. Fass. 151 msts U fnra ntnt fxtesea «na; Gorm. 
u. J. V. 632 ^wr jff dirra Vs fvaitce gentifs, jutr yW il deuret 
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f/unrir (das ÄfAnnskiipt bat dtierei, a{)or die Umstdluag 
von IIe zu CH ist daselbst 1 läufig, vgl. S. 583 su V. 6S3; dtieret 
sieht iii ciiiom zveitoii Ms., eines bat derrwf, ©inos Paß 

/hitifti dio äiloste Lesart ist, vrivil aiicli durch das gleiche Ver- 
hilltnis iiu anglonünii. Brandan 'vabwcheinlicb [| 178], vgl. 
G. Paris, AloxU Ö.80, u. 1; Romania 187G, p. 376): Tbobonromnii 
8537 tei ricii iz ipw faire «cn dure (vgl. M, L., Frz Qr 
S. 201).^ 

173. AI»gasebon von diesen Resten eines schon lateini selben 
Gebrauches, steht da.*? Plusquamperfekt in historischer Zeit 
nur mehr als l'cirm der positiven Aussage, Seine Bedeutung 
ist hier in der Regel die eines Präteritum Prftseus, vgl. im 
Objektsatz 

Pass. 188 di iUiS itro^kcte cÄi t'o fedre ,wer dir dies g> 
macht hat^; ebd. 332 qunl ft/jre liof, no l sab om vina ,\ves 
sio £Ur einen Sclimcrz gehabt bat, das ^veiß kein lebender 
Menseli‘; Alex. 125 ne vm aal dire, c*int il e'en firet lies ,wi9 
er darüber sich gefreut hat*. Daß liier keine liistoriselie Verbal* 
form gefühlt ivutde, ergibt sieh aus dem Präsens im Hauptsatz. 

£)s stellt das Plusqiiainporfekt Cerucr im Relativsatz, 
vgl. Pdss. 329 delaz la avz odet Mariae, de cui Ikesiu cera 
eani pivndre ,von dev J. wahrhaftig Leibosgestalt angenommen 
hatte*; 421 )n’iiuera'l «ti eanta Mariae, de c«i sep diaHee fora 
niedre ,aus dev er sieben Teufel auagetricben hatte*; Pass. 898 
«i s^en^rmriren de jutn>r qne qtuiiiaea mat'z a terra vengren de 
fp'find ^)aror qiie aohle ■ fe vengre ,ob der großen Furcht, die 

^ In VerwAuduug; stsht ferner tlAi Plu9qa»mp«rfekt io der ron 

F. Titlher« (L» Pasalon Sainte OaUi&rioe, Po&m» da XHI« »n 

ilinlecCd PnUe?!», Paris iSSfi) harauagagabanön KAtbarinanlag:«nde, Ygl. 
Ilil2 Si "(9 veiffutte* 9»ouUr, ju» «aiua /iira», »o m'«4i vU. Allaia 
«io A, Tliamaa ln «Iner Obun; nn dar Eeol» doa In 

Paria 19U0/t0 nacb^awlOMn hat, iat dar Unpruag dar LA^otl» niebt ln 
Poitou, sondoru im SQdoatfrs. su aaohea. £« atoht dtnnaeli dieoee/airoa 
03 U don vIaIoq ontaproobondo:; Pornvea des Girard t. Itoossilloa aof 
ulnar Stufa. Die obrifen fonnen. die F, Tenderln^, Laut* and Formen* 
lehre des poitoTlnisolien KathariDealebens, Brauoadiwei^ ISSS, für t]na 
orgiuiiaehe l’lua<iuanjperfekt in AosprueJi ninunt (179 «erulrsn^ ue/nreiu, 
J76 wldrenl, S.SSC j^arirerU), sind Formen der 8. PI. des Kutdroina. 
(Auob hierin &lge ich nur dor Anriclit, dia A. Thomas io den arwIUinien 
DboTv^B Atuf^osproohsu hat.) 
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Lilier ?ic gükoiumeu wM’\ llloi* scliciut das riiiH<{uain)>orfokt 
ROf.w relative Beilensu lialieji.* Allel» es wiedevliolt sicli 
hier mir eine ErsclieiiiiJiig:, die ivir sclioii an zwei Stellen lio- 
oliAchtot haben, beim aavdi.s'olicn Phisquainjicrfokt (§151 ff.) 
11 nJ (len t iiniÄniRchou -w-Fonncai (§^l); os civcboiiit uns nJlm- 
lieli eiu b(*zieIningsloses Prftt. PrÜsen« al« relaliTOS riiisqiiaiji* 
perfekt, M'ojm es logisch in Ber.iclniiig m clnciu Tcmims der 
Ki'ÄShlüng (liior r/<) tritt, B« erscheint uns dagegon ala 
präseuüscliös IVäterituin, wo iin llaujitsiitÄ ein Prüsens oder 
Futurum »teilt, vgl. Leod. T’p/nmiM di firm' rm di'ti koHfUt, qUfiH 
il imret nh tln^n sen/nr'» ,die ihm auteü gCNvurdeu sind^; 151 hör 
ea aitrti Ion ^)o6n<{a tjmiii qunn H f’it fiedru U firiiHZ .jetzt 
werdet üir ''ou doii Qualen hüi*en, diu ihm dor T^'raiin zu« 
gefugt hat'; Pass. 167 Sow Pcdir auln h> nfiy 

fia oedfrr voldrai ,n'eil er sein lündo bat aiiselien wollen'. 

Dciitliclies Präteritum PrKsens steht feiner in dem fiil- 
geuden Modalsatz, vgl, Pass. 371 ja fon Ja e/untuf de hri nnnM', 
regwi pero cn«i am sc/«*r« ,or hoirscht doch, wie er früher 
getan liaf. 

174. Schon in laleinisclicr Zeit tritt feimev im Tomi>erah 
Satz der •«•Konjunktiv, d. L. der Ausdruck dos vollendeten 
Gesuhehens auf, wo wir heute nus mit einem bloßen Tempus 
der KrzHlilnng hcgiiUgen wUnion 14). Kntsjirechend steht 
hier im Hltcrftcii Frz, der Indikativ dos Plnstpi., vgl. 

Pass. 1.^13 IhmHn CNi» i^idra Um hidfinf, so lor denumflfz 
,als J. sali', aber begrifflich stellt wohl nälier ,'vic 

' Dnd in der iUlseloii fMnsSsiaotien Literatur dar Ausdruck d^r KslslivltHt 
Qbcrliniipt viclAieli vsrpAclilKsaigt vurdc, sidi an den folgcudea 
bciaplolou; Pase. S9 eitemüi'a.l rti gvi/ts Io teJ, i»tid Io dU U foplsi leo 
,dar den Uiiiiin«! ^maeiit InOiC'; BW S. öl, *J 20 €» iSvitefU ul tnUrri« 
Gai-hii — FonuUe, fn« Ia ^pile /itt ,4er di« K4p«ll« «rlmut InvCt«'; 
obd. 6. a?, 9 rleMfU U dne aioui ol/fuilmif lU Karltnuä^t el da Hollanl 
e d'OlioUr « du ovmlo fpd «(»rnt cuC m ^ftUiefioa,U ,dj« in Ii< gc* 
etorben warea'; obd. S. 199, DIO jior U «e douii ^ci doMMAod 

to ehottin de IKuVe«* ,dfir ibm aauft v«rwl6Mii halt«, au « 1 «! aa 
apre«])«)!' «8w, Daa PrSl^ritum ah di«Mu Stellaji achaint una *. T. gani 
widerÜQfiii;. Da di« Form dM Perfekta in Allfra. Zoit &bM Auoii dt« 
«b^OMlilowon« Handlung boaeiohuet, wie noch Laufe lu spaoiachan 
DlaJektta, sfeht « hier, wia oUon im Text dio Formen de« nrganiachon 
riiui|U«siparfekti(, nla roUtlonalnaea Prdtoritnm Prftaoua. 
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J. clio .Itulcu erblickt hat. fragt oi* sio. was sie wollo»*; Psäs. 
155 Imlo^ iiun ri-fiyi'ii ml Ihfmttn, efimpcf’H itnul !<> tt(ni meutoii 
sWio J. ’AW .1. irekoininou ist*; bUl c?f«i ctia c^tm ridr« »iNTh, 
^.uil »tf/v <M, 1 «». l tofh oii> riHH ,wiG sie dies Fleiseli hat sterben 
Heheii'; Sil fft* ht miIcIs et f'i! hf Itnui //wfq'ip. D^mt^ßlz nty)6>mi8 
fitri- .iiaclulcih der Soliji aiifgeliftngt wsn*den ist*.^ 

175. Ks tritt feniGi* iin ältesten FranssüsiscIiBii das Plus* 
{luainporfokt auch im sidbsfäudigen Satze auF, Die Bedeutung 
dieser Wrbatfonn i^t Jlcwelhe wie im Sardtsclien oder die 
der -HA-Foi iiioii im Hiniiäinschcu. Es bezeichnet ein© weit zu- 
rnekllegeiide, selnm Lang« abgcscldoHSOiic Ilaiidlimg. Logisch 
bewachtet erscheint «ns diese JSeitfuvm bisweilen aU Plusquain- 
j»o» fokt, wenn niuloi o eben falls vergangene TIaudluitgen das«- 
treten; meisten« als Präteritum Präsens^ da wir fUr die 
»oichuuiig de» Zustätidliclieu im Vergaugenon keine eigeuß Verbal- 
form besitzen, llhersetzeu wir heute di&^ez Husquamperfekt bis¬ 
weilen aucii mit einer Verbalforni der Erzählung; letzteres 
dann« wenn in doi* Erzälduug neben das PliiHcjnamperfekt als 
Tonpufi dos Zuständliclicii ein Tempus der Erzählung tntt, die 
uns heute holde gleich entfernt liegen; für das Plusquain- 
jicrFekt Glr. 416Ü £! rvnr. ti lui AnehiPVi uns co/n« gutgay» — 
fiMHiipy/i-n XM dp $i ifftl/uirix — gae figni no nenn volpUJi* 
wi ow Mfpiiz ,dcr batte 10,000 solcher Kerle niitgebracht, daß 

' Daß in auldioii l'lllpii tAteSfililieh lu Altfr&ttvOsiMber Zeit nickt dpr Port* 
ackcitl <1or Handlung, aondam dar Abschluß derselben »am Ausdruck 
gekracht wurde, »eigt nna anch so&at die UCore Literatar. So siebt, dem 
öligen orgaiiisulieii Plus«]U&fnperrekt ontspreoliond, im Rolaadslied stets 
das Prilterituni PrXscna, vgl. BockliolT & 8C If. stabt nieiatens 

iiialorleobes L^rltsens, ebne Bücksieht anf dea llau))taAts. ,Dabei ward an 
auch solebe llAudlungeo als gimohaaitig latraebtet, welche streng gs* 
uohimeu vorveiüg »u fassen sind oiid dabar lab rialfbch das Plusqo. 
mit cw* Terlnugeii wflrdao.* Wird die Vorseiügkeit dar Handlang 
ausgedrdekt, Jiuiii stabt nach gua>u das uoschrtabena Perfekt, vgl. 
0984 QuojU Tttn-i» ad vsnevs sa tnä a illg — vf»«» t as< U «w^^srers 
OayU»; Ä076 rseyei-er« ad/a:<« se vfnjanM — »i.n apelol U, 

svesfwes <2s fVancs; vgi. noch 8988^ ebaaao nach euw, vgl. 1994 san 
cMnj>s^iae, caM U Val sneuntrer, »i.tjiapi amunf tur VhelM • er 
ßnuii ebenso nach pnb lat posuiuam, vgL tdSb fttit pVU ad dU, 
nnk «’sn ul afiehi«*! 896 pnis ^u« il ul ••ry sun cltnal niNnta, imdt s« 
/ait ßtri; 88.^6 rpte ü twU u leUaÜU JfuUly bteu swU a <ucit 

s sattst 
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da kein HhitorliatigAr oiler Feigling danmlcr wav; 4987 « eg 
de uuthnlffH rmuhatfrvaiz — c f Jeheru au »enha t «nVZt w 
^mtU 6 eaeridet uJs aettu: cru Jer dutz ,uiid er ist voll Uinnut 
roui l’ferde gespningcii, liatto auch scliou sdu Fähnchen mittcu 
in oino WiosQ gepflanzt und schrie den Seinen za: Jetzt los 
auf sio!‘ 

Meistens erscliciut das oiganiscUe Plusquamperfekt als Prä¬ 
teritum Präsens aod findet sich infolgedessen mit Vorliehe iw 
der breiten episdieii Erzählung. Charakterisiert ist diese Ver* 
^venduug dadurch, daß mit ihm andere zustäcdlicLe Zeitformen 
ab^rechselD, vgl. Glr.’ 6004 eel que vol Ion w«’, Q. Ih'en drru, 
— e»tro IlIJ ‘nilhmt en njusisrn — Q, 8 $w ndoS »lO'v tul 
ynerra — d8 jw terun dols» troj'tiih etupiiva ,WQim oiuer gut Gold 
tvill, Q. haVs ihui gegebeu. Bis 4000 Maua hat er ausgerüstet 
Er und seine Neffen hegiimen einen Krieg, durcli deu noch alle 
traurig werden sollen*; 3011 fi. (rfiees i'eacoma de Ih'iidfi ffii 
lecera — £ wunimt <a t'iiao e iaauuffera — Quar so fo ehevu- 
Uors qu8 gen qjarUnf E qui det hon coeeilh, qui l'en c$vern 
~ Qnnr la paraula d'Äles dite el — ,81 G'. dent Hokv 

eai amenet'a — El no • l wie m no ■ l 8aup ni • l coTiortcru, — 
nt pnU ^xe^ak no rtt^iera — no deu pot'ir G. »i JSos 

pecJiem ,0., der Vizegtaf von D., ist nun aufgestanden und 
vertiitt seine Ajisicht und hat sie wohl hegrfludet; deuii das 
war ein Rlttersmann, der odel zu sproclieu verstand (s. d. f.); 
und der guten Bat gab, wenn man ilim nur geglaubt hätte. 
Denn auch er verteidigt das Weit yoa A. «^Venn 0. B- liier* 
hergofühj’t hat, so wollte er das nieiit, noch wußte er es, nocli 
}iat er iliu dazu aufgefordert und hat auch später diesen 
Fi'ovol nicht beschönigt. G. soll nicht zugruudogeheu, wenn 
B, gefeldt hat‘*'; Pass. 2l Lo fei ludet Eacarioth aU Indens 
veugra en reho8t> Qite m'eu dax'es^ s ■ l vos iradrai ,der oleude 
J. J. Ist im Geheimen zu don Jadea gegangen. Was wollt ihr 
mir geben oad ich werde ihn euch ansUefem; Leod. 121 Et 


' Nach Fotb »Mbt »in «olcbds Pliuqu. auch Gir. 6841 E. Marltl» /ui 
jMT unr comto — h ai «en gon/aino ~ it« chaitnlt vo« 

tiMiirerA eiUrt — «lo dera 1» Jon Eorlet los stptroa; tU^o dera 

ist hi«r wobl irreal «u fawen: ,an dem Ta^ bUtte Karl um niebt» seine 
gperen bergegebeo.' 
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sauz dm fistdra him qwte a'm i\dal eti z'eteequzt _ 

et Eicruift» dm fixdrn mel — qma dow d^ng leixaUmoi _ 

Bon gneii giu U a coionat — toth lo lauera Als reines 

präsentiscUos Perfekt steht ferner frm im sudostfrs. Fiorabras, 
vgl. Dfcz rr S- 200, A.; 1433 a dedUm en Btalein uoe /erete 
cfuntotz — t cn j>>fvhiee ih'(rj)Kh iiuiz et oitvoUjfaiz ,iUv seid 
gekoren 'voidon'; 1444 e jjue.f/e lo Ba7d divenres /övatz en cfots 
hcutz ,Jseid iJu* Aixs Krens erliobeu trorden*; 14<W) e voe /orcfiz 
(rdif/tcK/t m portatz ,i1ano seid üir nftoh Ägypten getragen 

worden*; 49Ü0 mut dez jtnnem tpie cüBnentit m'uyatz gu’ien 

aya hi cofonft, thui foretz chu'plntz ,die enck anfs Haupt ge¬ 
nagelt worden ist*. Hierher geliözen wohl auch die folgenden 
umscliriobenoü Formen Pass. 109 Awui nooinnveHt U indm — 
A CM 2ha. fnret we/tfs; Leod. 215 m«let cd fruU ^hdtudl ^ 
tlttut 7>cua ft ntcret ; Pass, 418 T/t itoati/in aehult'oc e» 

epa ed lU wJnz faraa veiaäea c'titc. Aber aacb hier wird das 
Plus<piain|)orfekt denselben Eindruck des Zuständlichen gemacht 
liaben wie etwa beute die ITmschrcibung Ü n 4U mma, a eu 
j/fttdon}it\ <i da vii. 

170. Ks stellt ferner das orgauiscUc Plusquampcrfokt als 
reines Histerikuju der Vorgangenlieit, wenn ibiu ein anderes 
Tempus der Vorgaugonheit unmittelbar nachfolgt. Auch liierin 
stimmt die Form mit dem rum, •^«•PrMteritum Uberein, vgl 
Pass. 467 leiyet na vuiUy $i • h benidia — vengre ln nuvola, ei ■ l 
coUit; Lood. 85 iietö CJuelpet'ica eiuu il Vatidit, preedra soa 
mrU, '/ lu,i-$ fi-nmUt; Lood. 191 ciwjm ej'ottro al tirrmt, ^leuf 
Upromezt ndeiuu'.tinz, vgl. G. Paria, Rom. XYIII, 136; Leod. 201 
gfirdoj ai vid gynnd chiritct — de cd rindre, fudde pcir Iteu. 

Es steht endlich diese Verbalform zuru Ausdruck des 
Zastiiiidliolion in der Vergangenheit; so besonders bei Betracb- 
tuDgon Uber Eigeiiscliaften, Rückblicken und Aussicht auf die 
Zukunft; hierher gehören Bul 2 bd aioret corps, bellezanr 
tfninnt usw.. obonso 9, 18, 20, rgl. ZRPh 83, S. 133; X/eod« 55 
Ün compte i ot/t pree en Veatrit — ci«f epa mm avvet Bwui; 
Leod. 198 dd Lnudehifi't /«ra buom um; 229 Et cum il 
l'atid töUut lo quev, lo corpa eztera eobre-la piez ,der Körper 
ist ihm noch auf den Füllen stebcu geblieben*, 

177. Die Formen des organisclien Plus^juampevfekts be¬ 
zeichnen also, iltrem Ursprung entsprechend, genau wie die 
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iiimfcii«chon -«•rt>rmen oiiif* rolatitmslose aJjgosclilossciie HaiuU 
lang. orsclioiiit diosc'llio 1 )a 1J a]:> riiis 4 iirunj»ßrfckt, bald 

aU Pei'fokt, bald alx Iiiijjorfokl, weil wir die der r'onn frenido 
Relation in den Ziisanuneiiliaii^ liinetntragen. 

178. Iq fiplUercr Zeit w«i Jo dio Soudorbedcutnii^ dieser 
Füiinen kaum mehr pci'staiuleu, namentUcIi da lu der S. Plur. 
Porfekt üiid PlusquaDipcrfekt xusaui inend eien. Für ein etn- 
faclies PrHteritum stebt so Auclx cohnttfU iu der von Suebier 
RSt 1 S. 667 ff. licraus^ejyclKJuön Brandanleg^iiOe V- 66 vhiik 

nn^Wft'int volilri-t rethrh- — »i U ilcvrvit tbwf Hfilidr 

.trotsdem wollt© ©r aeben, wo ov »lacb Recht siHsoii werde'; 
spStCrt Haiidscbriften aeteon dafür raf<Jrv!t, tofdi-oif (vgl. Warn* 
mer, 2RPK IX 8.115) und so dürfte .*111011 iiocli gar maucUcs 
audei*© rUisquampei* feiet doi' Vorbesseining qiäterer Absclireil>er 
«Hin Opfer gefallen sein. £)u altes vofdret seboint nueb in 
V. 61 2 U stecken, vgl. <i/vz qu'll mer>ji4 'ooldreif vcfhnir — 
(jwl xed ^'Ou dcw'irni uünr, dock ist bior auch der Konditio¬ 
nalis m 2 )glicb.* 

179. Siebt man voo dem frankoprovensaliscUeu Olrard 

ab, so besebriuken aich die erhaltenen Plasquamperfoeta auf 
einige wenige Verba: vor allem die Forinverba halwü 'U, 
dann daun öiiig© sehr häufig gebrauchte 

' niui^iuiniierf-^t hIb Teotpus d«r EnikUlung aeliBhit aiicU vonoUegen 
St. Fidds 33S haw, ctri /mwb e?'Cfitd wnl «mi, fiMra. t »oftesrA jn f'Itt* 
grttu ,M«niclion, mIübS wonti sie Ki© JmJim alt giowordon w.tren, liaVaii 
Gr&ßorOB lücbt vdultlBV. Da das UbU^^bI aber gtuiz TBrsiusBU daBtolit, 
wird dBr Irodrngt« IteiBtlvent« dAii Irreili« Idi H&rbints liervorgerufen 
luabBn, obwohl Br hier logUdi )iiuh( ÜBrBchtigC u>t. Icli tisHB ftmer Bin 

BolcUuB riiuHiOAfflperiBkt bol N'A/rear d» KocftHdi« (Pr. laBd. 8. i, 80) 

jMBr heu «»)/ qv'ieit non na/t'/Hsva ittu per f&r oo*« .doan siB 

WBtd wohl, <Ib 3 leb nur geborBn bin, iii» iLren Wllleji bu tos*. ,DbS 
iolt nickt feborBii wordou wKro* lai, BbgBSBhBs Toni Isbftlt, loch dBaliilb 
unmöglich stt (IbBnBtiBii, well iu so spitBr 2^1 dai organutche Pluiqn. 
at« IrroiliB in prltBritilBr Verwendung gebraucht, gana onorbbrt wXre. 
Soll djeae IVmi nur dum ReiinB zuliebe hier geaebt »Mn? Auch 
im KitilenlMheu kOnute man in /omy M. eiU 909, Bin Tempus der 
EnsKhJuug euhan, Tgl. Ypea tu fo \o ai^or ai<(ge — gn6 9>io /hs en IM lo 
tegle — e 1» i\alM /ota — »la» U oei» vma irApdor ,T. wir 
der beste ArI ... and seiti Keffe tvir noch bcsBir. iber er tdtetc üin 
wie eluon Vernitir', dodi ixl der Sluo auch liier wohl irreal ,Br wäre 
der bu(e geworden'. 
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VorVjA w 10 ft f'i'mt, r'uhyfii, yy^i^rut, ümm la.iinat. Auf- 

füllljj lat. (Wi in i\w Pasßiüu aUoI» vioiraal venei’ut vorkommt. 
Damit stellt im Kinklaug-, ilaU eine UinAelHeibung: 
tNiif ebenso wenig in Ooii onvAlmtcn iil toston Doiikmälcm au 
flndoo ist wie eine ümsclirollmug au urytr, usw, 

(Horaog § 152), Ifls selicint slcli c1a.s also 

goi’Ailo dort am längsten gelinltou au liabcn, wo die Unsclirci- 
l)ung mit dem Tiu-t. Traet. oisi sj'ät ein drang. Audi darin 
zeigt da.s Italkmisdie eluo älmUelio Kiit»'iokluiig. Dioso Er* 
sclieinung ontspriclit aiidi voUkuinmen der Hedentoug des or* 
gauisclicu Plosijuamperfekfs als PrÜtorilum PrÄs«uB.‘ 

180. Was dlo geograjiliisdic Vorteiluug der Fonuoii des 
PUiKqiiainjierlokts liotrirTk su dndou slcli dieselben Im äiiUcrsteu 
J^ordon, iin Wallouiaeben, dann längs dor döutsdnfraiiao-tlsdu'U 
ürciizc roiclioii sio ins StidostfranadsiseUu liinclii (Ciirard, K.v 
tliarinenlolioii, Piornbrasj, wo sie am längsten bestanden au 
liaboii seUeinen. Don Urkuuden vou Lyon scbeineii eutspro* 
oben de Formen au foblon (''gl. Zacher, Hoi träge aum Lyonor 
Dialekt, Hoiin, 1^84), dio Korjneu bogeguon dagegen noch im 
12. Jabrhundert in den an das Sudoetlranzösiscbe ansohUedcuden 
Toilou Piemonts, von donon später die Redo sein wird. Dem 
budou Frankreichs sfiwio dem Zoiitrum sebeinou die Formen 
in bistojisdiei' Zelt £U feblen. Warum im Zentrum die plus- 
quamperfektisehon Formen spurlos untcrgcgangeii sind, läßt 
sieb nicbt mehr sagen. HeJnerkcnswert ist, aucli die (§171 
versseicliuoten) sjdUtatcinisöbeii ürkundcJi, welclie das organische 
PlüsquumpM'fckt als Präteritum Präsens eutlialten, alle aus dem 
Korden stammen. 

181. Tm Sudfraiizüsischen dagt^ou liat sieb das Plus* 
quauipevfolvt nur a1» Verbal form der Bedingung orhaltctn Wie 
orwälmt, ist diese l^unktlon des indikativisclieTi Plusquam- 


* VhuIi Kdraop, 5 .188 wür« d«r VMgSnger der Perfektoaechrftibaog der 
Typus ,ML lisbutue‘. fi. geht etu ron der Tateaeb«, daß klaae. ko^enUo- 
« «um dureli «Nui fmbiU «raeWt «orde. Wie aber das PrtUeiis «hm 
hJ/Üi V «97)0 SU «ono avtä« iZ« on^ SU wird, ist mir uoTerfftftsdHcb; 
(fbeoso wie sich ebe eo fsweUzge VerMbiebuii^, di« faat die gacuse 
manle umfaßt liaben müßte, mit den kjstoiüebeii Tatoaaheu uuJ den 
S:eogra],>kiiselien VeriiäUniasen Teroinbarea iüßt. Dor Schritk voo «um 
heMlu« «u «ONO eooZo ist aaf tiesi l'apior xu solicu, uio wahr su aoiii. 
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pcrfekts ai’8|>riiog;lic]L au die kouditioiuüe Porlodc febuQd42ii, 
Aber 'vio dio FormverLa schon in lateinisclier Zeit, so liabon 
ln histovisch'provensnlischer Zoit s&mtlicbe plüs^uamperfok- 
tisclicn ForroOQ ancli außcrlioJb dec Beding Qg:sp6riode zanäclist 
iri’eolo und priiteritalc Uodoutung, vgl. M. Boc. (Serm. hin.) 
S. 43 c PU^U dcyi»vrer<t lo cohmtierv, 6 diM usw. ,P. liätto 
ihn gerne bofi'eit*; W. v. Poitou V, 71 h\n» en wo-w motjr'i 
<jet ,niais je n’euaae pa^: bougd (|uand on 

eilt du me tuer‘; Girard 770 *na'4 rohjru ngcr lo nh a J/on 
l^n ,da hätte der Künig lieber zu M. L. sein tvollen'; 77G 
anc no viite^ »tom »> fort fernt, ta/U l/o ras/^tl viriflg viori 
s chne^ift ,gar manchen guten Bitter liättet Ihr tot vom PCerde 
gestürzt gesehen' usiv.; vgl auch >regeii des Typus si Mtf- 
mm, dederam § 297. 

1S3. Aber es wäi'C verfehlt, zu g1.\u'ben, daß seihst in 
der ältesten Zeit das gvganisclie Plusquamperfekt durchaus nur 
präterital verwendet wurde. Schon die ältcsteir Denkmäler 
verwenden es auch präsenlisch; das eiue aber scheint den 
orgauiseben KonditioodUs vom umschrieheoen zunächst nueh 
unterschieden zu haben, daß er stets nur irreal verwendet 
wurde; es kann ferner nur der aus dem lat. Ind. Flosqu. gS' 
bildete Eonditionalls präterital venvendet werden. 

Es enispi leht also die Formel xt Aa^üu/u, dodermn voll- 
kOQiioen dem uordfranz. st hal/uiKgrin, dedim/h. Beide Typen 
werden m der ältesten Zeit voru'iegend irre.iJ gebraucht und 
bezeichnen so^'ohl die Zeltstufo der Gegenwart tvie der Ver* 
gangeulieit, d. h. sie sdioinen uns aueJi präterital verwendet 
zu sein, ln der Tat hozeichnen sie aber in erster Linie dio 
Niehi-WirkUchkeit, bzw. Unmliglichkeit der Handlung, während 
der Ausdruck der Zeitstufc in den Hiotorgrund tritt. Für den 
Irrealis der Vergangenheit vgl. § 297, für dio Gegenwart vgh 
Fides 475 gl • U 2'ode9' fun degx als jjci'ors, dsla raintz non 
fortt tnlg Idftdoi's ,wenn er den Scblechten nicht die Macht 
gäbe, dann wäi'e das Leb der Heiligen niclit so groß'; W. v. 
Poitou 1,10 si • h paffuoe (rdoyire^’itr n vion tal£n, Ja no volgra 
rilhorn myidnr moh g}tarTumen ,8i je pouvals les dompter comme 
je voudrais, je ne ]>orterai3 pas aiUeurs mon 4quipement‘; 
E Enf. 280 »on U~n nmonestera pas »i noit sa^tpes la voluntat 
ds Ceroamou I, 8 asignoy-s e dompnas guerptra, s'a hl 
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fihtijud» qH’in li Ki cix ,Seigneurs et dames jo laisserais, a'il lui 
plaisftit (luo je la servissc'; Mai'cabru VIII, 39 c si-l agues 
fnich d'auti'ft rn — iuom tiriUmenif m’mjr' eufiguU ,ot si je Tavais 
!ait d'autrt clioae, nia Iiardiesse ju’aurait renda grand‘ usw, 

SpHter gellt atwh die Sen derb edeutung dieser Formen als 
Ausdruck des rein Iri'ealon zugrunde, so daß dio beiden Syslejne 
des Konditionalis vollsüindig gleidiwertig werden. 

183. Daneben tritt selioii seit der ältesten Zeit eine andere 
Formol hftlKh'nu. dur« habchwn auf. Die Vorwendaug dieser 
Koinrtruktion ist stets )>rll3eDtisc]i, meistens rein potential. 

h locale Bedoutung konnte man sehen z. B. Marcabro 
XXIV, 13 l’ffmia non emi' engmuidoy . . . aUus 9srui, 
ft.m rolia ,8i imn amie iie croyait jias un tromi)oav, jo lui 
appartieiidrais si eUo me Toulaif; vgl, aber M.are.abru (BK col.6$) 
c seria-iiA hm d'thladii, «'«i rezi'um Vfgadn itohcira « zoa 
aotfwu/ .und «io wftre woIJ d<ippcU so groß, wenn icli mich 
einmal oben und euch unten sehen künuto^; Raimb. (BK col. 73) 
gncfr i/en i>m o aoiu htogui o t^azia a c^ip, t/inriate 

yer fnl .denn wenn ich euch damit begonnen liabe und 
nun nicht su Fmlo fuUrto, dann würdet ihr midi fUr einen 
Darren baltea'; Qirard 117 a/ era lui desus, eam ioi »a joz, 
no sfirift Cf. 6Q»u poäet'M .wäre ich da oben, wie icb jetzt da 
unten bin, dann wäre G. uicht mehr ein mächtiger Graf*; 
1077 si n'auia a dir mdlta despui» qn'i$u o zahrui, 

mal izrV anat ,sollte er kein freundliches Wort uos zu sagen 
iiabeu, dann wUi de cs ihm schlecht ergelien*; 1Ö7S e ei m'o 
voliaiz eu coaftnUr, roiaai/tr lot volnu a deacoßr; vgl, noch 
121, 3285 usvr. 

184. Der Vordersatz si huleham findet sieb aber nicht 
nur bei dom ^aelisatz dare hahehamy sondern zeigt sieb sebou 
in ältester Zeit im Französischen, Frovenzaliscben und Kata¬ 
lanischen in der objektiv potonthden Periode. Die ältesten 
Belege habe ich hier für das Katalanische, v^l. a. 1023 (Alart 
S. 273) «i . . la t’ömendava, ineurram ,solUe ich dich 
nicht eiitscbädigon*; a. 10C7, S. 277 n ad praedicta Rengajdis 
vznia sn taUiU qw se stegees per so cJuihidl .sollte die erwähute 
R. den Wunsdi bekommen*. Ebenso steht in einer von J. Miret 
y Sans RH S. H borausgegebenen Urkunde v. J. 1080—1095 
r* Gnilelm Aitial me fucia ial cosu, gue drecar w m vuhjee 
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he »0 lf'‘ >8' ' n iiariUt t/s w/i cÄ« i//V ÄnioU wc romnet^ 
(uni rvM In-tu •tf!n uf t'ltn utl el Io couutiiunK ,soIlto 
G. A. luh* siileliOB tun . -. oder f?oUte er sieb von n»r troanon 
, , . inOgQ or cs ihm I>cfclilßn‘. 

Al>cr nucli die Mtcstcu n) «»vcnÄaUsclicu Tosto kennen diose 
Verwcnclnng, vgl. M. lißv. S. 41 (Serm. lim.) qua j/fofßitH ifil 
atne mi iat Iq i«f»« >jaz((%i(irff — (juid pi'^dest honiici, fii uni- 
versum niundnm lucreiur; E. Eaf. 225 hum umi tmn n^rU- » 
ilieM U'it/U liitlocoiitrU, ito Ol'litt ilnvaH ,ic3» 'vjigo 

nicht Gott ein Oi>fcr zw hriagen, wenn dii mit nicht die Oe* 
Walt gibst^j Marc. VIl, S4 at v<ilt>ttz uh mni'qNfn, ja lut iiif 
A» f(i9nt» corUz ,auriez vous la ^urUuie d'uu innrquis, nc Tons 
avisos pas de faire Ia eour'; Qir. 435 z'Un en dztia moijr le! 
tU jffvjiU’ ^ zi auairai h mi jo^nn o iiKidur ,sollte ich auch 
darum nach Verräter Art sterbca uiUssen, so werde ieli doch 
den König jung oder alt Wten*; 928 qnor zi ium wo uihuih 
fot's iiii c vofl, ab /iqitczto- wm^ianlui quo aa ah itoz ai coui- 
latram not K. i>eU piaz erhoa ,wcnn wir nur mich und euch 
haben, mit der Gefolgaehaft, die bei uns ist, werden wir schon 
K. auf den grünen Wiesen hek&inpfeo‘; Girard 382 de» reU, 
or me dijate ialen! gut u« re di« RobsUIc, fumts o 

gm ,wenu einer euch Roussillon ausUefert, werdet ihr es ihm 
lohnen?'; 271 ja ditua lio-w laut n«er Io inoz ic mr/*, «e Uji 
iil/iiitti nom meiiii ch Uil aaai ^weiin ich ilicJtt TOrher mich su 
eincjn solchen Versuche mache'; BK 112 ela m 2 >ot « «tot* ssit 
fa)*Har, ai • de^nava totiir en cur ,sie kann mich und meinen 
Verstand ändern, wenn sie mich uur lieb behalten will'. 

Die ältesten ßeisi>ielo liabou hier das Im]>orfekt Überall an 
der Stelle des rulgärlat. 2, Futurums. Es tritt dann aber auch 
au die Stelle des klaasiachen Koiij. Praes., hs^w. des vulg^rlat., 
bzw. altital. Koiij. Tiiiperf. Uuterschieden sind diese beiden 
Verwendungen Wie iin Griechischen iäv ddtOio und $t gS- 
Xoifti, iidoiip’ Sv, d. h. der erste Fall druckt den potenCialeo 
OJiarakter der Periode rein objektiv, ohne Rücksicht auf deu 
Träger der Handlung aus; der zweite ist der suhjektivierto 
erste Fall. 

185. Auch im FraiisQsisdken fiudot sich ti halahant ;(uerst 
vor dnem Futurum, bsw, Präsens, im Nachsate vgl. SecUehayc 
S. 346, \L aw. Gen«, u. Isemb. 215 zu tu cateua or$ oedz, 



&ur Vorg^acliichto eiuer mniBiiixclion TempiuüBlire. 


ihtnr a'/i‘ jf'" mitjn t<if2 nn} fmi cl« jetat ^etötßt werden, 

(lAnii habe ic)i keinen Frcimtl inebr tmter dem IfinjmeV; Karls- 
reise bl3 «m ‘Ot nw n-ffin/rtu, ai' exhv i cofaifez »wenn ilir 
bleiben wollt'. 

An heitlen Stellen witi'o liiei* in einer trüberen Periode 
der org;iviiisehc Potentialis gestanden. 

Naeli S. wäre es ein Zufall, daß die itltesten I^eisjuele 
der Formel hifhahmu sich niclit tüv dem X.acbsAtac ihtrn 
A//A<7>flw finden. Allein die vevwandten rachen zeigen ganz 
doßtlieh, daß die Ansbilduiig dicker Forniol nicht m den um* 
Kcliriebonon Konditionalis im Kachsat» gchnndon ist Der Zufall 
ist liier der Ei’kiHrnng zuliel« angciaiFer. Da nämlich chrono- 
logisch botrachtüt iin Altfranzüsischen dein modcjiicn Typu« 
*1 fuvtii», y- flmnuu'nU der IVpos «« jo r«*9C. jo ilonxifrple. vor¬ 
ausgeht, wfdlto man das lnij‘cvfekt iin Vorclereatz durch eine 
Art Attraktion au den Nachsata orklftrcn, s. Sedi. S. 347, 

'tt^abreud mm im PruvenzaUsdion der moderne franaüsiseüe 
Typas seit dur Hitesten Zeit licsteUt, ixt or im Frnn»üßiselxon 
ci'st sekundär eingüdmngeii, vgl. Sech. S. 34C. 

AVio konirat min da« Imperfekt dazu, den Potcntialis aus- 
xiidi'Uekeu? Daß daa Iin|>cr[ekt zmiliehst der Modalverba, dann 
aber jeder Vejdialklasso ruiu prfeontisch-potential gcbiaueJit 
worden kann, ist schon eine ICrschoinung des Vulgärlateins 
(§ ^5). Ks wurde foimor konstatloH, daß auf franzüsischein 
Boden in der Abbängigkeit der Indikativ des Imperfekts end¬ 
gültig die Kdlle lies ontsfirecJienden Konj. Ubornomincn und 
bis beute bcwählt hat (§ 168). Als dh-h qitod emdavH durch 
dij'U ([uod vmiinhtft ei'sotzt wurde (also rein prfb^eiitisch ,daß 
er singdh das dazugehürige PrHteritiim war ijuod ennUmet), da 
trat der Potentialis onnUiham aucli in den Konditionalsatz an 
die Stolle von 9i {»intiU'Oin, 

ISO. So schließt iiich das § 34 .aus dem Lateiiiisdieu be¬ 
legte Schema der galloromanischen Konditionalsätze mit den 
liistorisdi ilberliefcrteii Vorhältiiisson folgondormaßen zu oineui 
Bilde zusammen: 

I. Irrealis der Vergangenheit: si hftb'ti’a^an, dfidittaew, 

11. Irroalis der Qogouwait: 91 hnleram, d/n-c k/ilehuax.^ 

^ Mam bat aH«fi Im l''rAiix^<8uoben Spuren •iner prKt«rital6ii Verwon«lun^ 
<1«r l*'(vrmel inre liaf>«A(tin orkonnou wollen. NacH SouliOUnja R, MX 
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in. Objektiver Potcaliali$: »i hflufvo, ihm kal/eo. 

IV. Subjektivor Potcntialis: ui tuif/cbim, fiarein. 

2un?icli5t ücl nll^mein ia II. uud UI. der Vorder^ats bei den 
scliwaclica Verben ausammeu. Wie im Italieniecben wird daher 
wohl auch hier ail«;emeia der Konj. Iiaperf. fflr den Poteutialis 
(Kiibuetn) eiDgatreteit sein. 

Als unn der Konjmiktiv Imperfocti ixnterging;, vorsclimolseii 
dio nur weni|; rerscbiedeiien Periodou III and IV zusanimoa, 
d. h. es draag dor Indikativ dos laiperf. von IV aacli III > so 
daß wie in lustorischer Zeit in der Form des Potendalis nicht 
mehr zum Ansdiack gebracht wird, ob sidi die Flaudliing im 
Sinne des Sobjektes derselben oder rein objektiv, unabhÜDgig 
abspiolt, s. 0. Diese Ver£ndci*uDg driagt auclx in den Süden, 
80 daß dort die folgeaden Formen des KonditionaUatzoe bc- 
slelieo (vgL § 3b): 

X. si habuueem, dederaw 

II. ti hah^w, dun 

III. ii hohihatUf darc ho^eo. 

Bier trennen sich ITorden und Süden. Im Franzbeischoii 
dringt der ««S'Konjuiiktiv auch in den Irrealis der Giegenwart 
(B), der nun dio Form 9i halaUtcnt, doA'e hah^ani annunmt, 
wHhrond im Süden habshftin auclx an die Stolle des hthunnv 
in II eindringt. So stellen uobenoiuander im 

Nordou Süden 

« hahmf»emf dtdisunt si habumm, dedeftm ('prät.) 

ei ImhuUscmj dai't hahehnm sl hnV^ham, dan hahtlam (pvAs.) 

ü haleham, d/ire haheo nt hubtbant, don hiibto (pot.) 

wlns pratdiial EolaJia iS ina^s ««»laAcfroX lu mp«dmfnU qusJU 
per^s« 4a wyinUM. AUein deio ^oossn Charakter entapreabeed lat zu 
Qbeneteeu: ,ai« vtflrde lieber «cduldes’j Joum 81 e ^ n« d« 

UMtt luUSe hMHinttin li p^i-iue 9>-eni izt auck rejo prU«entiech zuetXiidlich 
.and air eollu nlclil leid e^n*. Die Belege, diu Tobler VßU S. 140 
briogk etamnen aus einer viel epiteren Zeit Soll maa nuo annebuee 
daß in der SlUeten Zell <(ar« haieba»» atete prieentisob, oft eopar rein 
poteDtiel, d. h. mit Beaiebang aof die Zukuaft gebraoeht worde, dnd 
aber nebaDbei die gleiche Formel in doreelbea Verwendung prSlehUle 
Vontellungen enreckt? £i bandelt eich hier offeubar nqr um eine 
VemadilSaeigang der Zeitetufe vor der Beseiclisnng der hlodalitJit dee 
Oeiehebeus, rgl. § 888. 
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187. Daß das Iniporfolftum in rorliistoriscliw Zeit soine 

priiteritalo («eltmig snim grüßten Tcilo verloren hatte, soigt sich 
noch an ^wissen KrscUoiniingon dor ältesten Literatur. All- 
gemoiu wird cs in der Ahljängighcit auch dann gchraiicht, 
wenn die abliäiigige Handlung rein präsentisch ist, vgl. Pass. 480 
jft tuft <ine i'twM errr ^choa sagen alle, d<aß er lohend 
soi‘; BW S, 4ß, 22 il diid de vm ^’wa jo moJt hefh ,daß 

ich sehr schon soi‘ und auch im Relandslicd ist das TmperEeUt 
als Foim der Änssage fast gana durch das Präteritum ersetit. 
^Ferner sind es fast nur die Impf. ctm. eBteUy tmefe, mUU, to^teio 
(d, li. besonders die Pormverha), die Ixäafiger hegegnen* (Boclc- 
hoff 8- 67); vgl. ferner Roh 2557 aj)ref> )i vUnt une aJti f 

ert m Fi‘mce tid Ah <i(l un perrun — eti 
dous^ eJuinneii ai toneit nn Irohun, äarn-a Ardme veeit naiir 
XXX nra .Darauf hat er oben anderen Traum: er sei iu Frank- • 
reioli iu Aelicii auf einem l’errou, au zwei Ketten halte er einen 
jungen Bären und von den Ardennen her sebo er 80 Bären 
kommen^. Dafür stobt an den enta^irediouden Stelleu 719 ff. 
das Präsens, vgl. BockKoff S. 59. 

188. Ks schßint tiho in der ejsten lilstorischcu Periode 
des liixtorischen Sehrifttiuns eine Rückbildung eiugetreten zu 
sein, durch die der Iiidlk. luiperf. die schon Latclnisclie poten* 
tielle Bedotifuiig verlor; dadurch wurde er auch als Teinpns 
der Aussage wieder Iiäufiger. Diese Bewegung Ist äbnlleh zu 
verstehen wie dlo lüutwicklung des orgonlsclien Plus<|uaixi‘ 
perfekte, das ja auch in ältester Zelt als Präteritum der Ah' 
liängigkolt verweudet wird, dnun aber nur mehr iu der selb¬ 
ständigen xlossage steht. 

Als nun tn Nordfrankroicli hahelfant in der Abhängigkeit 
audi prätoritalo Vorstellungen erweckte, trat an die Stelle 
des 1 »« kalebnw in der potentialen Periode (IV bzw. III) der 
Indikativ Prhsontis. Die beidco obeu erwälmten Belege fUr 
si /i/ileha»i vor viueiQ Futurum sind wohl nur Überreste aus 
einer vergangenen Periode. 

189. Dio Formel »/* haboo. din'e haheo druckt aboi* weder 
Im Vordertatz noch im Nachsatz den eubjokliv-potentialon CUft- 
raktor der Fuiinel si habebam aus, dio sie ersetzt bat. Die 
Folgen davon waren zweierlei. Zunächst zeigen sich einzelne 
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Ycrsupljc, Iw \^üi*cler 8 atÄ iion Koiij. Praox. chizufuUroii, ja 
aucK in aiicIorcH SAtzlyj»cii ticn allen rotoiifinlis orBotot lial> 
z. ß. in deni nat die ZukmiFt kuso^iion Tcm}>ernlfiatx der 
Gegenwart (BW '622 uifn nhtz qii'it roi’f. It Mlf.tl 6»c{it\$r}'t 
d'aiftrH Moiiln li cMU'tnih'<t cii'nUi' .bevor er die S"iioo sich 
fionken selion wird, wird er eine andre Tonart Aiiscblagon 
müssen'; Bel, 544 Aikt Genen, Uati rtijji cicet w« nics 

.solang sein Neffe leben wlr<V; >tareabia VI, 47 rt rntßva’ 
n'CH h/nifurr t/des ß ftrn U'ft 9eaz fenis ,Qnd er entfernt sloli 
neeli immer jelat und ^ 7 Ird es tun, bis ihr su Endo sein werdet*; 
ders. Vn, \ am qu4'l ttrdei, chtnUwm tt ai len 

clrefr), ebenso im verallgemeiaeniden Belatirsatz (BK eol. 6 ä 
qwiU envßia m'e»* re </e cui ^i'en nia jauzion; Fides 19 
f« phu qne nvlz jn«ento 7 * 0 «* »ickc«; BW S. 47, 80 q>v‘l 
fpiß ulqei, ilnor. «« «m anvuet). 

Die entapi'ecbeudeu Beispiele iin «/•Satz sind jedocU Uber* 
aas selten, Naclt Seehehaye (S. 387 f,) dndet sicli ein ßeis|>iel 
im Itol. 2682 tna iHereii fie se culzt a inet pißt, Jv U 

ißld/ra'i la eerune dtl ßhitf)^ dann ein Beispiel im Cemputus, 
einee im Best, das aber auck niebt eiuwaudfrei ist, vgl. Jn 
n'iVent cvnveft/, 96 Dexte n’tn ah mtrei, wo das formeUiafto 
61 J)tH9 tn {fii mit im Spiele sein dürfte. Dazu kommt 

Osterspiol 342 (FK S. 223) «/ nxih i i'enqß celcemtni jfto 
m'enfnMcfira't <h fui p^etuh'e, wo der KonJuiiktiT auch tioalo 
Bedeutang; hat: .wenn nur niemand itiagelieim kommt'. 

Auch iiD Pi‘e\'eiisalu;chea ist diese Konstruktion überaus 
»eiten. leb kenne nur P. d’ALt. 16, 31 s'i < m scv^hUz fov- 
ftuts . . . !f6)t}tei‘, non «• jyw hoa yhitz, vgl. Stimming, Bertr, 
de Born S. 246, au Lied 7, Y. 16; rgl, wegen des Konj. uach 
temporalen Konjunktionen aucli Appel, Pior. Ined. XXV, dann 
Dioa III 365 u. Öö8; wegen der entsprechenden Fülle dos Ila- 
lieiiisclion, die sich ni’st bei den kloasj^eh gebildeten Dichtern 
wieder eindiidon, rgl. Wcdkiowicz S. 62 f. Auch im Spaiuscltoa 
iat der Konj. Praes. naeb E, Gessuer, ZUPli XIV, S. 64, A. 
,sehr selten' (Cid. 1072 e «i ttcrn viundßdee bmo<it‘ 0 me dexa- 
rndt* ist wold maiidareiUa oinansetzen; A|vü1I. 488 c steht der 
Konjunktiv nicht nach «i, sondoni nach qite, vgl. que «* motiul 
non /were ho que sein <U vida, yo U tox'xwre <il6(p'« tal qne a 
frmxfr qtiflns der Konjunktiv hat also hier konsekulh'o Bedeutung. 
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Mit der Cclestiiia [24b, 27; 62 b, 16] kommen wir bereits iu 
eine spJitcro Zeit; vgb dos Folgende). 

I>aÜ Inei'in die direkte b’ortsotzan^: des lateinisciien Oe* 
bvAuclis au sehen ist, ist angesichts der Kplltlateinisclien Über¬ 
lieferung gana ausgeschlosseu. ImFranaysUciien ist der Konjunktiv 
^'ereiuaelt im WestreWn wieder oiugefUbit, deu pftteutialcD Cha* 
rakter, fllr deix nach der VordvftngDug der Fovrael «t hahehum 
kein geeigneter Ausdruclc \'orliandcn war, irgendwie eum Aus¬ 
druck »u bringen (\*gl. Uom. Gram. II1, S. 732); im Jtalicniaehen 
und iii\ Sj'aniachcn (wo nicht der Text au bessern ist) dürfte 
Latiuisieruug stattgefunden haben. Zwischen das l&L und das 
iilstorische «i schiebt sicJi aber 1. ni hnhuorOy b;^r. s< 

halemtt, 2. im Frausüsisdion außerdem »i hnbihmn, iui Italieiu- 
sclien 8i hnhtre. huheo. hzw. si /niltiinen (§ 262). Die Formel 
8i huUatu war wahrseheiclidi nie rolkstUrulich. Sie ündet 
sich weder im Sardlscliou, noch im Vegliotiscbeo, nodi im Itu- 
niKniscUoii. Wenn Iticr lieute tä Im Vordersata der Bedin* 
gungssHtxc Tcrweudet wird, so Imndelt es sieh um eine ganz 
versehiedeno Entwicklung (vgl. W^dklowic» S. 62). 

li)0. Wie evwäbnt, war die Einführung des Konj. im po* 
tentlaleii Bedingungssatz uur ein VersusU, den subjektiven 
Charakter desselhcu zum Ausdruck zu briugeu. Im objektiven 
Poteutialsatz bliob der Indikativ erlialten; wo aber das Ver- 
li&lbus dos Subjektes zu der Bedingung bezeichnet werden 
sollte, da griff man, von deu obigeu Fällen abgeselien, zu der 
Periode, die stete das sabjektlve Empiinden der bandelnden 
Peraou zum Ausdruck brachte, zu der Formel, die ursprUag- 
lieh den Irrealis der Oegenwart bezeiebnote an fno^tavitstrix, 
caninre fmbehaNt. Diese Formel durfte audercrscits ibre ur¬ 
sprünglich streng Irreale Bedeutung cingebußt haben, da nun 
dfir^ habebam auch der Ausdruck des abhängigen Futur ums 
war (§ 305). Tatsäeldich ist, wie Sechohayc zaJilenmäCig nach* 
gewieseu bat, abwoidiend vom Vulgärlateluischen im ältesten 
Frauz^siseben die Formel si kabtiineni, dare habtbfttn potential 
verwendet, d. h., es laßt eine in dieser Form ansgedruckte Pe¬ 
riode stets dlo Mügliehkolt des Eintretens der Bedingung offen. 
Sollte nun aber dor wirkliche Irrealis bozelclmet werdeu, dann 
war man gezwungen, zu der Form des Irrealis der Vevgangen- 
lieit zu greifen. Dadurch wird dieser nickt pränentiseh, aber 

S)Uarc»l»«r. d. sUI.*U*t Kl. ITS. 6. Alh. IS 
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Aucii (Icr Ausdrtick dei’ Voi’^AügeitliMt j#i h\ iljm nlclit mehr 
eincleiiti^ lej;oidi>iet, d. h. vor der Idee des Irrealen tritt die 
Idee dor Zeitstiife in den Hinterg:ruiiil. Erst später, aIx ^Hrot- 
Uche Yciha ein umsdkriehenes Perfekt cilialteu hatten, d. k. 
erst uacK der Periode des lloLniulsUedos, fand sich noch und 
n&cU der Iri’caÜs der Ver^&ii$;enhoit hilntuaem hfibuUm cim 
Nilheros bei Sechehayo. 

101. Es bosnii (lemimcii das Fraoeüsischc in historischer 
Zeit die fo1g<»ndGn Fonne» des KondjtionalsaUes 

1. den seitstufcnlosen Ii’calis «< kahiwfui, dedi*6eyn, 

2. den präsentisdien Poteutialis si dors kaltehaf», 

daneben Vorsuolie einer Bildung ei hnlerm, Beste der nlkn 
Formel ai hahei/am — dtire hubae», 

Ih den ohjokti^'eii Potential is ai kahe<j, dat'e halco. 

Dio Ent«vicklung dei* Bedinguiigssätsc im ProveiiKaliseheii 
nntcrsclicidot sich vor alietn daduic)), dall Iher dor Potentialis 
K hthaham länger erhalten blieb. Da diese Formel aber auch 
in den Vordersate des ehemaligen Irrealis Praosentis eindrang, 
scheint auch dieser seine rein irreale Bedeutung verloren zu 
haben. Daneben wird wie im PranzCgischeo die Yorwendaug 
von d<fra hahtham als abjiangiges Futur mitgewirkt haben, um 
der hüjaon.vine« Formel iliren rein irrealen Oharakter an 
nelimeii. Deun seit dev ältesten Zeit »«owolil selhatllndiges 
«wjv'o wie an aeht, d<frUi potential gebrauclit. Die Folge dieser 
Verscliiebung vom Putoiitialis zuin Iri'oalis war dieselbe wie 
im Norden. Der ivicale Tj|uifl der Vergangenheit wird nun 
auch fur die Gegenwart gebraueiit, w*eiin die Niciitwirklichkeit 
hcrvorgoliobcu werden soll; ev wird 1*010 pr&sentisch naeli Aus¬ 
bildung der unisel) reiben den Perfcktfuruien, d. h. erst in der 
zweiten historisdion Periode. 

102. Den oru'iihnteu Formen dos Konditionalsatzes iin 
FranzOsisclicii stellen also im Provenaolisehon gegenüber 

1. der zuitstufenlose lirealle si tlaxUraw, 

der Subjekt) vo Potentialis et habtJxnA. dure Jidltebam, 
li2w. d. haleo, 

8. der objektl^'e Potentialis ai hobeo, d(fre Jiohao. 

lu liistorisdier Zeit ist endlich im Ftotieosischen in der 
Formel $i huhuisaer», darf hiihcbfm im Vordersatz der Indikativ 


HtiiOiuu xur Vurftosuliicht« «iocr roiuHniselien T^inpnelohr*. 105 


des Im^>erfektÄ eingetllhrt worden. Daß die erwftliiiteu ältosten 
Koste von nt von Kinfluß gewesen sind, ist deslialb 

seil wer aiisunchincii» well diese P'orinel kaum melir lebend war, 
als iin KoiulltiüDotsat^ neuerdings der Indikatir eingefUbrt 
wurde. An cino fürmollc Anglsicbung de« Vordeisatsea s! 

>11 an den Xaclisatz •fm'c \Trmag icb auch niclit 

zn gl au hoi, da in altCrs. Zeit kaum ein funiieller Zusamoicn' 
bang Äwiseben Imperfekt und Konditionalis gefühlt worden 
sein kann. Warn ui soll in (lofiei'ele der Vordersatz eiiise 

au (luncreiff angegliehen worden? 

193- leb ''erniute daher, daß mit der pi'orengalisehon 
Dyrik auch der provenaalische 'J'ypus st haMum neu ein- 
goEuhrt worden Ist. Daß dieser allgemein wurde und auch iu 
die UuxgaiigssiM*acJio überging, mag sieb, wie Sechehaj'e S. 383 
will, daditreli orkläreu, daß iui Kunj. Iinpcrf. die Zeitstufo nicht 
ausdrheklicb hosioiclmot war, d. h. ii luihuisufnu erweckt zu¬ 
nächst dio VorstoDiing dos Irrealen, die erst durch den Nacli- 
Satz dffTn hnlfehniii wieder aufgeliobeu wird, si tuilelaiu dagegen 
enteiiricht von vurnehorciii dom jjotontielleu Charakter der 
ganzüu Periode. Daß schließlich <*1 hahclfuiu, h<ilel<ini 

wieder rein iireal ^’erwendet werden konnte, ist erst die Folge 
einer viel 8]>ateren Entwicklung, die horcibi außerhalb des 
Kahmeiis dieser Arbeit liegt und mit dem Untergaag des Irro- 
alis xt ImOxhaeni, Jiulimmi susaininenhangt 

104. Daß die ciiisehien Kategorien der Bedingungssätze 
in T^'irkliehkeit stets so eingehalten werden, wie die obigen 
Schemen es zu verlangen scheinen, wird nur der ^'erlaugon, dor 
in dei’ Sju’ache ein tHirwcrk sieht. Daß bald dort der Potentialis 
stellt, >vo logiseli der Iri^ealis erwartet wird, ist eine Sache der 
Stylistik, nicht der Grammatik. Daß ferner iu historischer 
Zeit im Pi’OTCnzaliscIien auch die Formel hahdeiem, df/ve 
haheham auftritt, erklärt sich ohne weiteres zu einer Zeit, zu 
dev dor alte Irrealis si hnhumefn, dtaUfom potential verwendet 
werden kimute. Auch unter nördlichem Einduß konnte sic sich 
ent wickeln. 

Dosivegeu verlieron aber dio aufgestellteu Sehemon nicht 
ihve Berechtigung. Denn sie geben aus l..vou der spatlateini- 
suhen Dberlie/erung. 2. vou den Fonnontypen, die sich aus der 
KlaJ^se der übevlieferteu Formen deutlich hovanslielicn. Alles 

13 * 
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andere ergibt sidi au» den Audi nußcrkalb der Bediugimgs^atze 
nuftreteaden ErscheinuugeQ. 

Id5. Die Verli&ltnisse des Katal&iueclie)i $dioine& sielt 
roa denen des Provens&lisclien nicht ku unterscheid cii. Daß 
ni kalelatn jiotecitinl n-fe lat st Judnem rer wendet wurde, ist 
oben gezeigt (§ 184), vgl ferner M. cat, 1242 s* yo era 
CDntyfiUf tolt ros alfi'ea aereU perdnla, ^enii wenn icU erkannt 
werde, dann werdet ilir alle rorloren sein'; ebd. SlOO '»«s um 
eil pe>‘da lü c<ip (jne ei yo srn akonUd s» eil feyn a ms 
mfirif ,icli habe lieber, daß er den Kopf verliert, als wenn leb 
in Schande geriete nnd or mir den Tod gäbe'. 

Daneben ist die Formel ui liohebum, dare hdchmi als 
subjektiver rotentialis in Verwendung, d. b. mit der Nennung 
des Vordersatzes ei hahehnm verknüpft sieb imj>Iicite die Idee 
des Möglichen. Dem entsprechend ist auch selbständiges dare 
halebuin- als reiner Potentinlis verwendet, vgl. M. cat. 166 cm- 
ai-l infant f(n-ta yo me peniiria »wenn das Kind 

Bttlrbe, dann wurde icK es vielleicht berenen'; 10S4 ai dcl 
hre»i avffr no podia, eeria «lort 2o IX dia .sollte ich von dom 
Kraut nicht bekommen, dann bin icb wohl in 9 Tagen eine 
Leiche'; ebenso 1224 ... eedtvenia-teria; liO^pagat ne eeria, 

»i aqw neyadi rw vesin ,ich wäre Bufriedon, kUnnte ich euch 
dort erti'iuken sehen'; 2932 cirr si l’aceya a toi't, yo *» poria- 
pejtdre la mori ,detui wenn ich ihn upgereclit tbte, dann konnte 
ich mir den Tod znziclien'; 2977 « «i tw <i8w«»av('« jw ninnf, 
no 0 nolrien moe fiiiacs ,wenu ieli euch als Gatten verlange, 
dann dürften das meine Ftenude nielit wollen'. 

Es ist also auch der folgende Beleg rein potential auf* 
Büfassen; 16S car voe ^noU U-esor, que ei aviaie fi-e$ in- 
fatiU, tote m gevian at'eiaU ,ihr habt viel Geld, so daß, wenn 
ihr selbst drei Kinder bekämet, alle glückliche Erben wtU'den'. 

Ebenso konsequent, wie die obige Formel poleuUal vsi^ 
wendet wird, ist als eigentUclier Irrealis der Typus ei Ital/itueeiu, 
dederfm gebräuchlich. Es erweckt also der '5^Konjunktiv im 
Vordersate sofort die Idee der Nichtwu’kliciikelt, die dureJi 
den im Nachsatz Ebehenden Ind. Plusqo. bestätigt wird. Sowohl 
Indikativ wie Konjunktiv des Plusquamperfekts kommen außer¬ 
dem in präteritaler Verwendung vor, w'odnrch die irreale Idee 
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im Kondiüoimlsats ura^ stärker liervorg'ehoben wird, vgfl. 422 
ti vo$ti'a fyll foit, no ahonturu »tt «i w>9, fi yo 

foi ahoMtada, a^taava mt>' cranada .wenn das euer Sohn 
wäre, dann würde er aidiC mich und eudi Schande bereiten; 
wenn Icli Arme eotelirt u'orden wäre, dann sOge Ich vor, ver¬ 
brannt zu werden*; 562 qy6 st eXl ^iwlav sahis, hg ggrcara 
de gwe visqMes .wenn er sprechen küimte, daun würde er wohl 
suchen, wovon er leben k&nnte*; 1168 e $i wa fog vixi aquell, 
eil vi4 iZonarrt coneei/U .wenn er jetzt noch lebend wäre, würde 
er mir raten'; 1420 cui gi cregudn ln 'igna, ne ugre preeee 
los äeniefg ,wenu er Ihr ^g;laubc hätte, hätte er das Qeld nicht 
genommen*; ebenso 1520; 5031 e ja yo non digucra rgg, gi 
ggpoei't uo' l figneg ,icb wUrde nidiCs sagen, wenn ich ihn 
nidit geUoiratot butte*. 

Dieselbe Form des Irrealis tritt bisweilen auch für den 
Irrealis der Yergangeuheit auf, d. h. vor der Idee dos Irrealen 
tritt der Ausdruck der Zeitstufe in den Hintergrund; a. zw. 
ist zunächst der Vordersatz prätoritd, der Hachsatz präsentisch 
s. oben 432, ferner 1145 n>'fs $1 m'aeordas ahang, f/o que $on 
mort, forti hg saug .wenn er sich frUlior mit mir versöhnt hätte, 
wäre idi, der ich jetzt Im Sterben bin, ganz gesund*; oder es 
ist die ganze Periode pj ätcrital, vgl. 2638 si • Ir «ovu no foggen 
scapsats, io$ tctnps /oro InceyuU ,wenn die Weisen 

nidit geköpft w'orden würon, wäre der Kaiser stets blind ge¬ 
blieben'; vgl, ferner 508 »tes valgre lo pinel fog tort con 
Io pi to/ri hell Sh mogi: ,e5 wäre besser gew'esen, man hätte den 
S])rdßlirig gestutzt, als daß jetzt die schOne Tanne tot ist*; 
520 diais senyer, si a vot pl<M, «w vulgra mn gw lo dosiral 
agueg taglrtt lo jfhiell? ,vväi’e es nicht besser gewesen, wenn 
die Aat den Sprößling abgehackt hätte* V 

Audi sonst sind in erster Linie die Hilfsverbs präterital 
verwendet, vgl, 1275 e eon gon ßyll U tolc lo eap, bt degra 
esger jugticu/t ,da sein Sohn üim den Kopf abselilng, da hätte 
er den Tod erleiden sollen'; ebenso 1276, 1486 usw., vgl. ferner 
2025 luMiB la devifi gegnar vgrament e non fora tengiit per 
pgeh .damals schon hätte er ihr zur Ader lassen sollen und es 
wäre ihm nicht als Verbrechen angesehen worden*; ebenso 
wiederholt valgra s. o., vgl. aber auch 1339 e per prgcg «o 
estweera ,and um keine Bitten wäre er losgekommeu'; 2442 e 
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HO fern nw/l'i m fino a fXU no d«tn>f^x£9 ,utul ov liütio 

keioe Sflcii« unternommen, ohne Rie iira Rat sii fra^u*. 

Au einer Stolle xclieiut diiKse rormol auch puteutiell ver- 
iveudet »u sein, vgl. 758 'jw st ocof/ti \nf<fni, ft vofi 

vulra ht •lUUfut. Allein der Weixo, der spricht, sucht eben 
döu Tud seines Zügliiig» za verhüten, und um die Üiiwalir* 
scheiuliehkeit der au und für sicli möglichen Unudluug hervor* 
treten 2u lassen, vor^vendet er den Ausdrnck des UnmUgliclien. 
Der Oefiihlswort des obigen Satzes ist alsu tvuhl der folgende: 
,lhr tat es ja gewiß nicht, denn wenn ihr don Kuaheu tötetet, 
dann mußte euch ja daeaelbe Scliicksal bevorsteJien\ 

Au einer Stelle endlich ist der l'ypiis der Mligliohkoit 
und der NicKtwirklichkeit veitjiuigt. Die Königin denict tlbor 
die Vorteile naeli, die der Tod ihres Stiofsolmes ftir ihre eigenen 
Kinder haben wurde, und ?«agt 210 i»ui »i aiiunt infani fm 
yo porta/cr hon ncoH ,wciin dieses Kind tot vf'M (es 
lebt aber uoeh, daher der Ausdruck des Irrealen. Aber die 
Idee scheint gleichzeitig schon verwirklicht), ,daim kCnnto ic)i 
ja die Sache achdn eiorieKten‘. 

Es zeigen also die sieben weisen Meister genau dieselben 
Verhlltpi&se, ^e für die älteste Periode des Provouzalischon 
angenommen wurden (| 102). Das KAtalaiiiscbo hat also hier 
eine ältere Stufe dos Frorenzalii^chou bewahrt. 

vin. 

Rktoromknlsche Verbalformea. 

W«D<1«ruug (Im T^nebobaiteo KofiJ. Aoi PJnft'iiiamperfdkbt vom FrAjulMiachen 
AUS (i06). Ivaq). Plns^Q. in den romaaiiQben Alpea (1^7). Der rXcoruinAn. 
RooditionnlBAfs Konj. der Abbftogi^keit (100); im ObwAldiielien (SOO). 

19$. DaJ5 im FrauzUt^isclieu der Konj. Iinperf. scKwiudeu 
mußte, erklärt sich aus der Lautentwicklung uur dieser Spraclie. 
Wenn aber die Bewegung, durcli die der ««^KoujunktiT au die 
Stelle dee Konj. Impf gesetzt wurde, sich auch auf die Übrigen 
Länder romanischer Znnge cratieckte, so selio ich darin ein 
ei'stcs Änzeicheu des gewaltigen Binflnsses der karolingischen 
Kultur. Es ist eine schon wiederlwlt beobachtete Tatsadie, 
daß gerade auf dem Gebiete der Syntax die Beeindussung 
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seitens einer fieindeu S^iraeKe am stärkstem lioi voi-tritt, Wer 
heute ciixe itnlienischo Zeitung; liest» findet aut Schritt und Tintt 
^acLalimung trcnizüsiseLor Konstruktionen, die umso leicliter 
testen Boden t«isseu, als sie ja, aus ei^ueu Material giebüdet, 
den KiiuUuck des Fremden rasch verliereu. 

Dafi äUdtraukreieh haUl unter dem ßintlusso des Nordens 
desseiv Vorsdiieheu des -«s-KonjunktiTs ßachalimte, ist ohne 
weiteres verstäudlicü, Es trat diese Verschiebung aber auch 
aut geugrapbisehern Wege einerseits in die romanischen Alpen- 
gegen den, se ueit sie rätoru manischen Obaraktei haben» au* 
dereivoits auf die iberische Halb in sei; nach Italien durfte sie 
auf dem Wege <lcr groÜon PilgerstraÜcn gelangt sein, deuu iu 
den aul^crstcn Norden gelangt sie erst sehr spät (§ 2]o), ei>onsc 
in den Süden, der außerdem iu der in Betracht komQiendcn 
Zeit unter griechischer Herrscliaft stand und deshalb Veiän- 
derungea gegenüber» die von dor Übrigen Komania kamen, 
sich ablehnend verhielt. 

197. VerhHltnismäfiig seJir früh zeigt sich die Bewegung 
iu den i'Mtoroin&uischeu (lehieten. 

Zuerst, schon im 8. Jahrhundert sind die -ätf-Boriuon im 
Final- undWonschsata nachweisbar. Hier standen früher, einer 
über Frankreich iindKorditalienrerhreitetec Qewohnheit entiipre* 
cliend, die Uinsehroibung mit 'isJere, vgl. Sl. Gallen a. 7ÖO^M*üi< 
tOi^Auid trd lunthiariit auncii 0. eccZdiuc coHCCrfcr« 

(lies a. 745 ui coKfcnarc ebenso 2i, 28, usw. 

Entsprechende Formen finden sicli in den volkstümlichen Ur¬ 
kunden des ganzen Jahrhunderts. 

Auch als selbständiger JussImis scheint der Inf, + delerffm 
nocii gebraucht goweson zu sein, als in den Finalsatz bereits 
die •«•Form cindrang. So stellt in einer im reinsten Vulgilr- 
latoin geschriebeneo Urkunde St Gallen a. 758 der Satz $i epo 
... ad fW r^nia nio OMor«*, dovere ad ilU «ervire ,wean ich 
zu dieser Ehi’C koinme (d. li. bs Himmelreicli eingelie), dann 
soll er (d- h. der Sohn) ihm (dem St. Gallus« KI oster) dieaeii'. 
So veratehe ich audi a. 744 talis mihi decrevit vohnäiff, . . . 
coAidona9'6 debuerem (Ues deiw) ,ich kam sai dem Entschlüsse, 
ich solle geben*. 

Im Finalsatz und Wunschsatz sind aber gleichzeitig die 
•ss Formeii sehen ganz allgemein, vgl. St. Gallen a. 744 ti cfo* 
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vohtnii. finnil od ptfipntn» mcnrllKxeM. Dieser erste 
Beleg iKt auch dösliallj lieiiierkcnswert, xvoil er im» die •^‘»•For* 
moii nudi lificb chiom jiräseittisclicu'IVinpus selgt: a. "772 Mis 
mihi coHith^pni, nt uUfiniil ilt t’chns mtu nd 

moiutsferium imuctl GnUonU . , . ihntfHoniiu fecitHfiin (statt/o* 
coti fUhfir/m oder rifthin»> », c>.)j ft. 772 (6^) ai»ipJ<iCNU . ., nt 
ipsu rem M. j>yp<lnier iliilum aniqnldt. eoiutm tradediffMii ^daß 
der Priester den den or dnsolbst erivorbeu hat, thoen 

übergebe*; a. 779 (91'I Jinmo nliguU }iat{> ad wiUe veniens r«- 
ffuvit fiohwy vi illat ret, quim sancti (fallMie htididtt. ui eae pet' 
precar/ant 'icdpueiit ,er braeI)to voTi daß er die Besitztümer, 
die er St. (lallen gesdieokt bat, leihn'oiso n’ieder orhalten m^ge*; 
ebd. et »ox ü/ltisr fionrenit . .. vi 7<oc posi ee ftcoeptfeei ei 
annie tinffiih'e östifule c/'xiuhih »>lvai ,(laß er sie wieder znrllek' 
bekonmoD und aJIjKlirlicli dafür Zins aaldon solle'; a. 787 (112) 
conyeRi^ «w .. . «e tu>strae r« inr//wöi«>rse?HTM; a. 796 td/e 
mi/fi 9imj)e/f cousdi/m , . . vi pr<pyio 7ßieo ir^rdediseetn usw. 
EI)enso seigt die erste volkstümliche Urkaedo der Mon. Bale 
den -l^Konj\lnktiv im Fjnal&ats, vgl S. U9, a. 878 in ea quO’ 
que ratfone, nt i(tro<^ue res diehiuf vitae enae in censnm 
wu/ructuano Aadutssst; posi eiu» vet'o dieceeeum ., . H~pos- 
Hderety «tque ilUu* c^ituin ful vieujuts fraff-wn perti- 
nuiment! ebenso in der frühesten vnlg&reu Urkunde an» dem 
Cod. Raet vgl S. 69, a 920 öt pavewnem feti eniit vot>U . . . 
nt . , . W iBe nec efjo hit'i^.fsiitus fnvMeJ, t-ox (ihiiieeeiU i'eMffim 
ef, ?u)S cauaam etc. 

Im 9. Jahrhundert scheint sich auch in den anderen Ver¬ 
wendungen der Kampf swischen Konj. Imimrf. tjud den -äs- 
Formen voltaogea sn iiaben. Die Urkunde St, Gallen a. 806 
(187) scheine noch volkstümliche Spraelie Triede)‘ 2 ngeben iu dem 
Satse iuter/vgavit eos qtef' ipaan Jtde et eacramtnio, iiun noetro 
dfmnc» data k aber ent, quicquid xeii'euf, i'xiiUiten di- 

Geretil. 

Id welcher Weise der Kooj. Imperf. wohl ausamuien mit 
dem Polen tialis in don verschiodonen Satafonuun unter gegangen 
ist, enCaieht sich meinen Beobadituiigen. JedeufaUs zeigt die er- 
wÄhnte erste volkstümliche Urkunde in Cod. Raet. 159 ff, a. 920 
die Verschiebung vollkommen durchgefükrt. So im FinaUata 
3. 0 .; im Objektsatz Tg}, proclamane tt de fValrfo^ie epincopf> et 
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tie afMch Fffv/zrUiuij qNod itifte äebKh$et adpati^i Sanoti Qalli 

rcij/re; wfiNtfach 7if/rch(frthu, vt seetmdum Ug^m Ä. indi- 
aii'ent, qttS de h<ic cauea (UhuUeent; in der indirektea 
Rede alsJussivus et tnnc. Cozotdns moMchte at alii nienachi 
öwnt adi'ocato sini> ccncredidtt m, ei si d^io" noyi preeaseei, dublam 
lerram et siinbleiit D. adnoeatue xoacasiti; im potentialen Kon- 
ditionelsats s. o. und ei C . . . non potuieeent 

epiecopmn es adoocatuvi eiivm de huc re vincere usw. 

Die TolkstUmUehcii Te:tt6 setzen In den rätoromATUscheu 
Ge^nden der Alpen so spät ein» daß das Auftreten von For> 
men und Verwendungen aus der ersten Tuigärlatoinisdien Periode 
nicht zu erwartejv ist. 

19$. Beachtenswert in der Entwicklung der rätoromaui- 
eciieu Sprachen ist nur ^eierlei, das Fehlen des T^pus ctin- 
tan habebmn im KonditionAlsata und der Konjunktiv der Ab* 
bXugigkcic. Daß der erwähnte Konditionalis von den ostro- 
maniscbcn Sprachen abgesehen, hier alleiu fehlt, ist wohl die 
Folge einer späteren EntwickUmg, Heute kennt die rätor. 
SprAcbgrupjje nur eine Ilauptform des Bedingungssatzes, näm* 
lieb «t btilxihftrMi. ilMtitee»*. Dieeo wird sowohl irreal wie po¬ 
tential verwendet, vgl. 

Alton. Prov. S. 40 an i podeee denv ctgÜe Hil ve^ite/' ^ 
.81 potrebbe JirizznrgU chiodi sul venire'; S. 45 i'foeeea da 
fon — ti si doYi'ebbe forare; mo g\tai «c'fwi a’infideaaa n 
Htide -> ma guai a colui cbe osa montarlo; aee t'eesea na 
Ha VMl unm’ . . . ece Vgieem te mcassaae« dode ,86 

uüA volta avossi T onoro d’ csser inviuto . . . se andassi in capo, 
dovrosti vorgognai’ti* (ebd. S. 4Ji) usw.j vgl. die Belege aus dem 
West- und Ostladinisehon bei S. C7 {. 

Es hat also das Uäto romanische von den vier lateinischen 
Ausdrucksweisen eine einzige verAllgeineiueit. Der Weg war 
vioUeiclit der folgende. Als von PrAnkroich her der -is-Kon* 
juckeiv All die Stolle des Impurfukts trat, fiel der alte Irrealis 
Praeteriti und dei- subjektive Potentialie ai habereyn^ damn 
unter der Form ei hfrbuiasent, dediseein zusammen. Ebenso drang 
der -A< Kouj. an die Stelle des Ivonj. Inj])erf. in der potentiolen 
Pormoi *</ hoicreMi, dare babeo (^'gl, § $4), Dadui'ch besaß die 
Sprache 


VI. AbUnndluhßi GficuiUnchog. 


I. z\rei Fiirmou des I‘ot6«rklis PrfiL*s<*iili». ii) »i A«i«/Kw?w?. 
fietfiteCHi. h) >>! hfhnl*aem, iu/hfhmi 

ä, eiue Form des rotenllalis Futuri, ArtAtf/iWw/. dutv. hnlffo, 
Do:« Fehleu ciaer eigenen Form des Irrealis lunclite sich wulil 
ebeusoTV'euig hemerkbnr ^rie iiu spKturou FranisDsischcii. Von den 
beiden Formen de:« Poteutinlis PraesentU, bz\r. Irrealis ging 
«ie im FrftneösiscUen eiue verloren: ii» Fraiizihgschou 'vnr es 
dov Typne lUiUtifiiii, in den rumanischou Alpen 

»/ huhnisi^x. dare haWlum. Dadurch ging auch allein stellen¬ 
des dwi Juihahain unter. Daß auE rätoroniauisuUem Gcblote 
der Ictetere Typus nicht bestaiidon haben sollte, rermag ich 
bei dem sonstigen Charakter dieser Spracligruppe mul Ihrun 
engen ße&iehungen mit dem ÖUdoatfra. nicht anj^unohmeii. 

IU9. Das KtUeromanische niiterscheiilet sich vom Fran- 
ssüaiseben, Spanisch•Portn^osiseben und ältesten Suditalicni* 
sollen in der Form des abhängigen Satacs, stimmt aber hierin 
mit blittclitaUeii Dherein. Ks wiril nämlicli hier dio Abhängig¬ 
keit. namentlich nacli den Verben des ,Sagens, Qlaubons* iisw. 
durch den Konjunktiv ausgedrUckt, vgl. Pass. d6 cur ca Jesus 
sawt, ca eia hnrn fustt regntda .da Jesus wiißco, daß seine 
Stunde gekommen sei*; 40 Jenif cK'igl bab agVi oct dai^ 

cansiu» •‘»itt muuu ,da Jesuti u'ußto, daß der Vator ihm 
alle Dinge in die Hand gegcboii hatte*; nhci'mtgia da qutU 
crt n iHfinu uiUtdijt'iti, pertgt* fl i'r.gu i/ri/ ipiid <f yli 

.aber keiner von denni, div hei Tische saßen, verstand, warum 
er ihnen das gesagt habe*; auheng, nfki pifuHtvn flsdte füs iiu 
fpitH ,da glaubten sie, daß er ein Cloiat sei', ebenso uung; 
obwald usw,, vgl Hutschenreuther Hl' 27, 40K 

Io dieser Verwcndiuig dos Konj. dentselion Einiluß an- 
^unehxnen, wie dies auch H. tut, halte ich Itlr unbegrtlndot. 
^Vllgcmoin vulgXrlateiniscJi kuuiitc ln solehon Füllen der Kon- 
juuktiv stehen (§ 4); wenn dio orwähnten roiiianischon Rpra- 
clioQ dafUr den Xndikaßv elngesotst haben, so liegt, wie er^s'^Unt 
(§ 109), Neubildung vor. Es kommt allerdings im Obwaldiselien 
vor, daß im abliängigcn Objektsatz an Stelle des Konj. Iniperf. 
der des Präsens t'erwendet wird, vgl acb'v. c^r uiuihiw nr.hffun 
diig CO el ictpi nim Itellu CMppa ,als einige 

sagten vom Tsmpel, daß er mit schönen Steinen geschmückt 
sei*, wo die übrigen bei H. BF 27, 403 zitierten Ohorsotzuugen 
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Jw^x, bsw. f>mi habeo. Hier ist wobl unter deui Einfluß der 
dentxcbeji Vorla^ (das DeutscUc liat bokauntlicb uur eine Form 
der Al>h»ii^gkeit*) die regelrecliU Zeitenfolfe veroacblfissi^ 
^rerde». 

i200. ObuaUUsebe bat aulievdem eine neue, schon 
von Föth S. ^52 orwäbnto Form der Abhängigkeit geschaffen: 
näinUch den durch das Zeichen des Konj., das t, vorUlngerteu 
Indikativ dos Ini|iorfckl6. Allein bicviti handelt es slcii um eine 
Xcubildung der letzten Zeit, vgl. Ascoli, Aveh. gl. VII, S. 478, A. 

lu den reu Decurtius Agl. VIT, 149 ff. verCffentHcbten 
Texten seit dem Ende des 16. Jahrhunderts bleibt die laut- 
gcsetelichc, «•lose Form £Ur den Konditionalis erUaliou und ist so 
auch iicute gebiäuchlicb, vgl. (nacii Ascoli) aus modernen 
l'exteu’ i«» qnalat »«• ln liunita — potrebbcro aver 

Vapparensa; vdnt^ talladn dttaat hawr !n tal — ogni vallata 
dot'robbe avernc eno; icheva Petnv, {eu less ch'ii 
adlnn’fUu» ah, diceva Pietro, io vorrei ch’el fosse autuunn 
sompre. 

Dagegen findet sich im abhängigen Objektsat 2 das i des 
Kon]. Prao:*. ein, vgl. 292. 25 u jrcAci cha el vegneni — ,er 
sagte, daß er koinnio'; 2X2, 16 «I ha deg, ehe el duAsei 
fmr pdaß ei* umkehrou mUase*; 276, HH n viueaave/ a 0- che el 
duoessi ^teffar usw. 

Im Finalsata sclin'ankt der -ss-Tjpus mit dem -tobTypus, 
vgl. 275, 10 ettuiQuel che Jan Inechasei htcca pluiftV; aber 276, 
20/21 ehe yli /uss hicMa d(s enizat^fi a che 

joH IftechdsM hucca plidar (s, AscoU S. 480). Auch honte ist 
in der Abhllugigkoit der indikativische Tyjms durchaus nicht 
d urchgedruD gen. 

Methodiseb lolirreich in dieser EIlt^vicklung ist die Ta^ 
Sache, daß der Irrealis und der Konjunktiv der Abhängigkeit 
den Zusammenhang verlieren und sich getrennt eutwiekeln. 


^ KmH d«QlUe«lQ der S^ifUyracUs tritt der Eonjunkliv dMlmperr«kts 
füi doD d»APrisoQs nur dnon elo, >*enD im PwMie Indikativ und Kon* 
juiikÜT die gleiche Forui haken. Aleo ,er sugts, dad er gejeLen habe’, 
aber ,dHti «le gMehea hStien'. ln der sUddeuuehen Uingangsapracho 
steht allerding« weder du u&e noob du andere, sondernder Indikativ, 
nieh( aber «o in etter Zeit, vgl. Foth, XoS, A. 
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IX. 

Das Verbalsystem des Itaüenlsclieii. 

1) Xacb niHtoDfttclnischcii Uriiniden. 

Konjunktiv d«« Inporfokt« imd di« spitlat. Urkunden Sflclitalieos (Ml), 
K«nj, Imp. uad Pot. ?nt z, T. eueammenfallend (SOS), b«id« iin «lihäa* 
^igon SabettnllTeftie (^Ofi). Roio. Imp. ale Xenjoiiktiv da« Ifatun im 
Lateiniecheu {M4)» in den ital. Urkunden (80&). Xoiij. dee linperibkto als 
Futurum der indirekten Sede (lOft), als ablütnglger Joaeirue im Sualoii 

lieiatiTsats (lOd), ale PotenMaüe Futari{S09), im Teaporala&ts (2JO), 

,ftei*wa.‘ In den epStlat. Uikundes (211). Koaj. PIuk^u. in Siailien 
(212). £lt««te Beleg« des prJUeutiaelteQ Ploetiu. (Ild) in Oberitaliea (214). 
Geographieelie Verteilung dweellen (216). bei der Bildung de» 

unieehriebeneo Flne<iuainperfekte (216). Koiu« Pluec^a. in Sfiditelien (217). 

Wlo mMi (Ud Alpen Ubersc)ii*eitet, Audert sielt mit einem 
ScliUge das Verl^s^tem. D& jodocL mein Material aus 

Älterer Zeit fQr SudItalien reicher flieBt als flir Oberitalieu, 
irill ielt hiermit bcginooii und die geographische Kon^nultAt 
er?t spAter 'Nieder heretellen. Die Hauptmatciialien stammen 
aus dem Ood. (^vensis» über den de Baiiholomäis, Agl. 15, 
S. 247/8 folgendes Urteil abgibt: Le caiic ronicnuuvi totio tKtU 
Ofiffinali . . . pi'f/veiiffoiut tuUe dulfa regt uns ehe tnt di formav» 
il prmeiji/rto hii{f<d/'ii'{lo di finfumo e lUdh ta're ßwihie. Ln 
veite fntUuf w piii ehe «lai, e gr(mn: i7 Ungiiaggio 

oivo irftapfire dn ogni pniie, n fnh'nJtn tt fnaclu eoglietv m 
una vmrt^tenU luniQfettfittf r eiitgotfO'K. 

Dieses Urteil gilt nicht mir fUr den Cod. Oav., sondern 
die meistoii Italianisohen UrkuadoDSAmmlnngen, die aus dem 
Süden stammen, vie dom Cod. Bari, Cod. Cajetanus. 

Trota de« auf Scjiritt und Tritt durcliseboinonden volks* 
tumlichen OetrandcR, diidot sich das erste Beispiel eines un¬ 
richtig angeTVandlon -as-Konjunktivs erst in oinor üvlcunde vom 
Jahre 1009. Soll man nun nnnehmen, daß gei’ade der Konj, 
Impcrf. so fest in den Seelen der Gerichtssebreiber eingoprägt 
war, daß lie ibu stets doj’t seteteu, tvo ihn die Volkssprache 
der späteren Eaiserzeit renvendete, während alle anderen Vor* 
Stellungen von lateinischer Grammatik, abgesehen von ei eigen or* 
thographisehen Grundregeln, denselben Schreibern fremd waren? 
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Su gebe ich sanächat einig;« Stellen wieder, wo ieli micli 
nur scliwor ontechUeßen künnte, ünvolkstUmlicbee zu sehou, 
vgl. CoO. tasc. III S. 265, e, 775 dait f4ciw%aj H und4 

jioteret, cuHul/im. aut f6i‘ UUh»(inia contignavei, <pi>od 
ijttiui D.^jyreiljiteri d4 ejii9 parenti fHisn^m; qM hcuiUca 
Sonett Petri non pertinniise'», hnbent in suo dominio, et 
uiuU UUiter cvnMignai « wn yoteret, relaxare ettt od 2 >a»‘S ha- 
tifiC6 S. F. ,un(1 woher er nur kbune, Rolle er necLweisen, daß 
cs gehört habe, was nicht gehört habe, solle er besitzen, und 
wofern er das luoht uaehweisen könne, soUa er es der Sc. 
Petorskirclie freigeben‘; Cod. Oar. a. 876, S. 100 «ianoratoriw« 
faotii a no9 D. ßUo D. . . . cod ante J?. ei M. de 

Nncerla . . . candonahet no5ts Merola .. . i^atn eacraneniam, 
fiod noe fjuettt dicenda, rtoe ahereynue <erre celate: 
nnde nos inrare a55enivs qua afy%pliue eaind« ,lu¬ 

dern sie sagte, daß wir ihre Ländereien Vorbehalten hätten: 
worauf wir sdiwören sollen, daG wir davon nlclits mehr be- 
sitsenS Soll mau anuolimen, daG dem Schreibor hier aberemne 
celate als klassisches Latein erschien?; a. 882, S. 110 intey'yv 
gatyit «iu . . . forsUam <pia haheret alioe pluri propinquoe pa- 
^•enUe tuMg »icAt nutoiäoalü eeeevet, aui ietam bindictio «ns 
Ugein faceret: ego eif dixU, ui aber et duoe ßUoe ^nsos, 
nuT^s eeeeret a Saraoeni, alter bero non eet hia . . . 

non poieo tUum obere, ninnäoaldue inene eeseret, aui bi^t- 
diciio ieM ynecwn facere, pro quod non potuU tc pro 

uiu generationee hörbarae Saracenortsni ,er fragte nücli, ob ich 
etwa andere nahe Verwandte habe, die meine Vormünder seien, 
damit sie diesen Verkauf gesetaUcherweise mit mir Tolbiehon; 
Ich sagte ihm, daß ich zwei Söhne habe, eiuer sei von den 
Saraeeucn geraubt worden, ein anderer ist nicht anwesend .. . 
und ich kann ihn nicht haben, daß or mein Vormund sei, da¬ 
mit er don Verkauf mit mir absohließe, weil er Dicht hierher 
kommen konnte wegen der wilden Völker der Sarazenen*', 
a. 882, S. 118 manifeetabit, ut ipea eupraecripta Horaa woieoi 
dncei'e boUrei dum ipse S. Index audihü noetra manifeetatione 
adque conohit, nt bona euere nosira boiumtaee inUr nos tollen- 
iuw, taliter tribuit n<d>ii Ucentiam cod »«<«»• noe coniugio fiere 
,ich eiklär-te, daß ich die erwähnte S. aur Frau nehmen wolle; 
da der Richter S. unsere Erklärung hörte und erkauute, daß 
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unser Wilh« lai^ 7M lioirriton gut H<'i, eilullto er uns dlo ü/rUiil)> 
nis, dflß Än'bclieii uiik die ]ilUo gesciit'ljc' usw. iis*v. AbnÜclio 
Tielege Kind iticlit nur mit der Lu{>})e xu fanden» Kunileru jede 
Seile sji rieht ))o 1*0111 r«in der unerselmtlerten )'J:tistrns des KoiiJ. 
Imporf.» vgl. oueil Ood. Bari a. 1021, S. 17 H mUii Wonn» in 
»tanifm ui hfinu milnrft mia rulci/ra. ct inut sriidni ei xuio 
camUo d unu Jleclufa H hctlrello hif^iv riipfo t4 ^hlura fit 
cumuitrfi. el pan’u pe.ctinl ä<i ei nrui enrautnio, et 

dftrtil pTQ onwin du» »ftcfij'dolee H puupfircs. tiuam et una 
hnu cn>H luio plnmacw et uw puHHO e.reuKUto intudicift 

Hxore fite/i at Sandnfo us'v. ,damit er vorkaiifo ein Kopfkissen, 
ein ZeadaltaFFctl» ein Hemd, ciue OuUleehnur,, ein altes aor- 
brochenes Bettgcstell, einen Kesxel, kleine Kaminketten, ein 
Paar WergkÄmme, eine Wollkratae, -. . einen Bettuberaug mit 
einem Polster, ein gesäumtes Tuch'. In dieser Urkunde findet 
sich nicht ein einziges unriclitig verwendetes Plusqu- Kouj. 

202. Soiion iiki ‘6. Jnlii’Luiidci't n. Olii*. und ron Sardinien 
abgeselien gemeinromanisch ist bei den sciiwacKen Verben der 
Pot. Put. und der Konj. Imperf. zusammen gefallen, ln Sud- 
italien traten 211 den schwachen Verben s. T. auch die tw-Prä- 
tei’ita. Da nun eiuem geeproclieuen putett z- B. in der Urlcun- 
deuspvaoho bald ein po/oirm, jtoteret, pcierent bald^otuer/t u«u*. 
eut>!jiracli. findet sich bald die P'oi'm dos PotentialIs für duu 
Konj. Import, bald umgekehrt. Auch hierin ist oxn Zeichen der 
Po/teTiistoiiz der huidon Forinongruppon zu sohon. Douii hätte 
beispielsweise poterv nur mehr als Potuntialis in der lohondon 
Spraclie besiandou, dann hätten die S<'hi*ciher wohl gewußt, 
daß sie dafür die •«^criV*Porm zu setzen haben (vgl. auc]i§ 104), 
vgl. Oed, Cav. a. 918» S. 175 intaroffunm,,» ijwim Adl, »i aduc 
cauenre potuerit! a. 1128, S. 190 hrfcrroyainHi« ipauin 

ui ahereulin wifnivmimU testmoniu guumoito j>otU8>'it 
ffioerß de tpeu ohd. itet'ü‘u intetroßnliuiN» ijjni uf^mimiU 

G. et J. ei potuttfU facett per t>8ti>uonui, guuHifr eufM-tidteta 
rebue . -. jw ipee ßnU Uini doiuinneeet ,wir fragten sio wie¬ 
der, ob sie es beweisen konnten (lies ^)otrr*c 8 Ph, das der 
Soll reib er ohne Verständnis in ggls. nuÜUst), daß 

sie dieses Qut innerhalb der erwähntou Grenzen beliorrscbt 
hätten (lies donnnnssssS. PI ); obonso a. 953, S. 255; a. 954» 
5.241 a. 96/1, II ö. 15 utediaU/T'uu 
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/•lifti jHurtif i/r.i'iannim smim, tali ot-diite nt iJarH michi. . . 
qii'fntHm i)m iiln wngortificet nonh-oa tis ipus ru4 sortionh jw 
HOi^ulum </c ifwi fi/rt'Hff ioJUrtt dehHe>'it, Kos det^’s; a. 078> II 
S. 80 luter>vifahi }j>«n' nomiuaii ii. ei L. t! per seriptlonc uut per 
ieathiuthin fKiiutrii facere, (imdiier *« ipsa reJtui potuerit litre- 
dltare iuvUi htjnu, wieder statt potere ^poterMi', a. 974, 

II S. 8U viih! coußrmnhU Kt nxauifesUthU, w8 de y^na w«- 
rtw>4 c^/ttfnre non poinerH. f^leich darauf sclireibt or pLoueliscli 
potKi'K! obenao II S, 227, a. 985: iV, S. 220, a. 1043; 8. 243, 
a. 1014 usu*. usw,; vgl nocli a. 986, II H. 231 hec tctinn .. . 
potnerit iJlia pastenare, per mKUeioiem inte)' »s ilhtd divi- 
lUre; pure ipöiue rccUeie toller et, wo putuerit fur poUrc als 
Jussivus stellt (§ 107), ,dies alles sollten sie umhaokon kOnucu, 
jo eine HalCto sollteu sie unter sieb rerteilon, und dev Vertreter 
de» Klosters solle davon ueliuieu*. 

Ura^okobrt stellt nun audi die Form des Koaj. Imperf., 
wo bogidffticb nur der Pülentialis vorUeg’ou l'anu, Tgl. Cod. Cav. 
a. 872, S, 05 ct homna rebu* tn(f ijuit^nnvi abere in eiipi-a 
ecript» humm, lalhut ftir.Uumie ,nnd Allen doiuOL Bcsits, was 
immer dn an dem ei wälmten Orte besitast, neUnien wir aus 
davüii‘; a. Ü81. 8. Ißl ri rm aparte vesira potuerith hulere 
diio teetimonin <pii noh'a ejinde in rare — inrare ^ inravorint; 
Cod. Bari a. 1032 (S, 32) omnia ßat de tpea eccleeia eauea j/re- 
Kcrqyta ipmi, seu et ^ode?m<jU4 rrvevet eS iu aniea deceriaret 
et if 2 >j>a)-ii:haret ,olles sollte der Kiroho gehören wcg;eD dieser 
Vorscliriftou, w as immer er besitze oder künftig gerichtlich er¬ 
werben oder sidi anschaffeii werde'; a, 1037, 8.52 liceirfmm 
abeul ÜU mc ea-qiurere ei facat'e cofnprehe^idere et vendere et 
iollKi'e o»'iaa mVcAr se inucn^Vet ,er habe die Erlanb* 

nis, mich ausz 11(01*80)1011, ergreifen zu lassen, zu verkaufen und 
sich alles zu nehmen, was bei mir gefunden werde*. (Man bc* 
achte aucli das durch das Bede xlvuni gebildete Passiv, Auch hierin 
gellt das äußerste Unteritalieii mit Sardinien Hand in Hand) 
a. 1131, IIS. 172 .poieritiidipisci,iibi. ,.dcce»iu* 

tuHs. Damit kommen wir sollen in liistoriseho Zeit, vgl. § 223. 

203. Dieser Zusammenfall dos PotentialisnndKonj. Imperf. 
in der großen Mehrzahl aller Verba ging allerdings nicht spur¬ 
los an dem Vorbaisystem vor Ober. Bei einem Piiiacns im Haupt* 
satz konnte dieselbe A'orbalfona futurolle Bedeutung h.aben. die 
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iii audei*or Vorweudung. bei oiiier Verbalforra der KrzUliliiiig 
iin über^eurdn^^ten Satz nur mit Besag auf eiuo gcgenwUrtlgc 
KAiidlmig steht. Z.\\.tVcii rjuud hoUi^ej'H, In Su<l;t. geitprocbeu 
d‘ii6 cod anet't bedoatoto, ,er dali er bokomiceQ T7ordc‘: 

dngogoi) <h*we cwf averc ,er sagte, daß er besitze'. 

304. Die FoJge cliesee Zusammen fall.« sclieint imn gewesen 
r.\x sein, daß der Keuj. loijierf. aueli uaeh einem Temjiue der Er* 
eähluiig im Hau])tsatzc fnturelle Bedeutung bekam, 'n'eim die 
^eitsCufe nicht dureh die Form des Satzes sdion bestimmt 

wie ÜJi Fiualsata. Daß der Konj. Imperf. für den Konj, Faturi 
eintritt, ist iu der indirekten Rede schon aus klassisclier Zelt 
nachgewiesen, vgl. Blase HG 8. 100, bell am ^Uox. 10, 1 om- 
tiicMivVn« MunU fvinru in intirUt: UU </ i«ffj)ero«<renf 
mnu/'t itnurtiti; in^trinn’* fiiixseni; eiUifHom tu nun 
ffftwuiu! Caes. Hl« 3 irirtHic»^f.(rtuU'<ttm 

emme»; tpun li chmR Co^auri cr^tn portuM oe 

wwjv» IJI exu! ^mfrvtatt huhf.^'fnts CAmmatffu r7?^i2i/69Tie 

(‘fttMüi'mi yi'ohil/eienK aber in dieser ersten Poiiode sclieinon 
eich die entapredionden Fälle auf die indii’cktu Hede au he* 
schränken, ln dea Cberseltriften setst ferner Cjprian ,bäuhg 
statt des Konj. Fut ungenau dea Konj. Imporf., wie 2, 13 
. . tismrei, was man vgl. mit 2, 28 qnod ., . r^AihiviH aH‘ (Tldel- 
loann, ALL II S. 173). Aber aueb hier handelt cs sich nur 
um das Fati;r der indiioklou Rede. 

Ks linden sich aucli sonst Konj. Im]>f. statt eines Konj. 
FuL, aber nur dann, wo oin Zu*eitel an dor Zeitstufo nicht 
möglich ist, a. B. Silv. 62, Sl ht inv»>!amia na iiliq*4h 

Itoalimu ingradirahtr. 

305. Aber er^^t jetat scJieiut in ganz Italien der futurolle 
Göbraocli de« Koiij. liuperf. deutlicher iicrvoraatrelen, vgl. Cod. 
Cav. a. Oüö, U S. 20 ohltyuoU ae, nt a>ncdo at xisgne qwfuqne 
anni coui^leti tanara ti lavorara terra fioatru ,daßorÖ Jahre 
hindurch den Acker behalten and bebauen werde'; .i. 066, II 
S. 34 olligavarwti ae, m« . ., iih» aiUm ^plicarant; a. 966, II 
S. 44 guadia iim Jf. nohta dadit, nt talUer nobU adim- 
pUre ,daß er es so halten werde'; a 969, II 8. 63 raapanautn 
a* retdidtt di'cendum., n$aci9*et guil iiuia lasjnyidaia aiiia 
adbocaioi'gm, das kann begrifflich nur heißen, ,daß or lücl^t 
wissen werde, was or darauf ohne lleditsbeiatand antwurteil 
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eoUg‘; a. 070 II S. 64 nuiifia''itnm.. . ui jw’ «•>« Vce^ifiatu 
limia frtcereffivx conihenit^iiia .(IaQ wiv mit Meiner Erbubnia 
diesen Vertrag schließen weiden*; a. 942, TI S. 72 ilh dixit, 
ui fnU ifise fficer^, jdaß er selber die Grenae machen ^ercle'; 
a. 077, II S. 107 ^ni diraunt vohie, %u si dctUrtuuut jm' cvn- 
retiUfit/aw . ., dur« uol/ii erwkZ« yröi/w/t »daß sie uus zahlen 
M ilrdon'; a. 980, II S- 150 Miff'fvü 6ß ... vt ipsit 
. . . mlli Ulf /rtr«rfl; A. 989» II S. 3G3 qm dixit noli* irf . . . 
(l/jret exl»d/t; ebd. S- 204 auHwdirivimus ui .. . facey6fU7/s; 
n. 999, ni S. 88 olfl/ffarerintt se, wt' a/nodo et wque unim 
teuer eilt; x 1003, IV S, 17 veuU <ul wif L. 
. . . ipii dlcU uollf, ud Ki ij}»! gevhKtni reuuiudcderlt ei y'itea 
jjoeM'la de tei-ra . ,. UU outevi darei e!s ,daß er ihnen dafür 
. . . gehen werde, wenn die Brüder ihm das Stüek Acker ver* 
kaxilfen lUc» iCTidcr«); a. I0i$, IV S. 278 ne tali tinore 

vi /onodo uaqiif ilccem imni coin^leti iUe et eiue eredee eue ^c* 
fMiittU t>oe feuere et ilointnare et fovee . . . ihi faeere et ihi‘ 
dem r<j7icore et e^’cmnjxire et eeuitnnre, fp^afifMii %7ide hx 
hoeare poitfcni »daß er lü volle Jahre hindurch er und seine 
Erben dlcxo Bceitzo behalten und ver wallen würden, und Gru¬ 
ben AD legen und jUton, ackern und aaeu wurden, soviel sie 
daselbst Arbeiten Jiünuen wUrdeix*; a. I02O, Y, 21 ohliijarit «, 
. residem et h<fbif<trP et fobee ihidem facercy ijxialiUi' 
• et. . . dare; Cod. Bari a. 1178, S. 105 iurdverunt etiam 

iinUtiM eliffei’e ntsi qui tei’tiuui in qHurtavi rediffei'e i/ermit/eret 
,außer dev ihnen erlauben werde* ebd, ^romUehat, quod - . . 
rydircf >iujyi( icniei' pai'atiie et quod ulterhis huhitias ntdlo modo 
2 >ostuiaref et quod noetie senienfie . . . omni apytehiHirtm posf- 
pngi/ii fiirwei et acqtiieeeeret ^<Iaß er liinlänglich ausgerüstet 
zuvtickkehren werde» daß er künftighin auf keine Weise einen 
Aufaedmb verlangen werde nsw,‘ Mil dieeeji Beispielen komineu 
wir bereits iii historische Zeit» vgl. §^227. 

Der Kcnj, Imperi als Konj, des Futurs heschrinkt sich 
jodoch nicht auf Untcritallcn, er findet sioli auch in deo gleicli* 
isoitigeu Urkunden Oberitalieus gauz allgemein, vgl. Cod. Laud. 
a. 935, 8, 17 W ti/rarcrttirf »4/ Jme ei/udmoaes qn(is oonvenerant, 
in om«i rmno ^iseo]>o l^ttdensi trihuere; a. 997, S. 38 epo- 
ponäeiuni se t2>aftr comUatores sihi unns alierie . . . qiiod vt 
pro in cowtiaoione dedernnt «4 inte/jivim, oh omni )iomine de- 
d. pbll.'feiil. Kl. I7<. Bi. a ASb. 14 
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fm/turi-; ,i1a/3 sic i*«, su wie sie cs irn Taustlia vcllkooiiocii 
gogobcii liAlicn, jeilermaiiii vöi lciilif'cn u’ilrdon; Cod- Isti*. 
a. 1040 ef 'loHuuiii> i-fu'fitti/i'a ... t^iiod wfitiijii/iiu jieter^.i 

iJcc/u>iuH h frri-ito/'io mi/irwUcti ii'imnxftsri/ ,<laQ er tiic>iimls ini 
fleldüte des ovu’äliuleD Kloster« Zins verlangen \rllrdo‘: a. IIS'J 
J). finmwt, ijviul <2f. co^fi’i'o xK iion hiiv(t- 
uiitttret </r /miMlcs/ifiKftii tfn-tturln ,or voi*S}U*acIj, (lall er von 
dem lieseiclnictcii Oel^ictc aiu in Zukunft niclit eindringen \vcrdc.* 
200. Wie in dem aus bell Afr. (§ 204) zitierten lleJs|Mclu 
tritt nun der neue Konj. Kutiiri aueh in den «ellstHndigcn Sat» 
als Kutuiuni der indirekten Hede, wie der Indik.ativ liaw, Konj. 
des PiusquAiniierlekfs für die Ycrgangeiikeit ciiitritt (§§ 19, 161), 
vgl. Cod. Cav. II S. 87, a. 974 nrnt/toueie fylUifahif t/e . - . tf 
nmni fmf>oyi f'iei'ti rndiH'ioHiirent. rf o/tnii'i 9>i^)rfi9i'ri2}ta nolU 
coxtpUm ,cr ^’evpHielltete sicli en xalilen, dAr.^ufliiii nUirden 
sie 211 nlleu Zeitun Llubo gelen und alles erM’älmte uns ei** 
fiUIeu'; A. 077,11 S. 105 itifi-'t ipsc Jinu H wiiawU (yicVfn ijNia 
iHe^VfiotpiH ttnereuf .. . «/ unnMlUri' tpxo arl/uxtwn Uat/wi- 
JiHg xHit 2>rnpaginnr4, eient merverJt, et arJforex cf cUeepU/»^ 
ftiieni, ct sic ijteo arhttxtuyn. tot um laborarent ei cxkltarent ,3id 
würden die Ilältto verwalten uud jährlich aur notwendigen 
Zeit die Baumselmic Ahseiiken, uud Bäaiuo uud liehen wurden 
sin i)HAu 26 n, und so wUiilcn sic das ganze Gelüls liearhniteii 
uud hcseliiieiden; a. 900 JII, B, 1>S hift n uMprmiifU ßmx uiitoth 
et aomfletuni uMim nuaHyn . . . cj/n'/e scuxiii'ii’e de ipw 

reitf« püUit^if (lies j/oUy't). d puf tenijywihnx enU iVnt 

enneiare ct xeminure de gtufk xemonU meriK^'lt, et tpei hbori 
etndiare et pey' teiujwv UlufreeoUiffcre Jinierhalh dieses Ge¬ 
bietes wurden sie eiu toUgs Jahr landnrdi von dein Ackox*land 
umgrahen, su^uel sie konnten, und aur richtigen Zeit dnssolbo 
bestellen uud hesäen mit dem entsprochen den Samen, und die 
Arbeit würden sie im Ange hehalton und aur riclitigon Zeit 
würden sie ernten'; A. lOSS, V S. 227 tt dUit ipte Pefinx. pt'<j 
fie videivt nugyuiri^tftos pro ijteo d^hitmn tpel vxotei' etßfwx 
. . . ei h^twidedfrU ci ijr>ire JolutyyyxKi infttnie ip«*> nnnlidifte de 
ipea tputtia nui, UU dntet e&r/ixt ipei cerU'o» xoUdi ,os sagte 
Petrus, weil er sie, hlutter und Soku, so iu Angst selic wcgei\ 
der Schuld, werde er, wenn ihm der kleine Jnkannce die lliüttc 
von seinem Viertel verkaufe, ilmon die 100 Oroseken gehe»'; 
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a. 1050, VII, S. 188 ei thufm anie iws dedit ij>ee ;>rec?ic<»« 
flornnm <ihb(/H iptiuv Jyimherti BO «wtr* tar(9ntt‘n){... et de ipert 
uiedietfiic de eiiprmcripta firmaret tiide. ei hreheM,MJidvot 
uns gab der genaonlo Herr Abt dem L. 30 goldene TareotiDer, 
und Uber die restÜclio llAlfte des lürw&lmteii ^rerde er ihm einen 
Schnldsehein ausstellen'; Ood. Bari a.9ö9, 8. 7 decein comkintim 
solidipfnawlix et ipnNs coinjwufe ublig<ivemntet in aniea... ialiier 
illix mlhnpUrent ,u&d so wurden sie es iimeu in Zukunft zablen'. 

207. Eng verwandt mit dem Futuram ist der Ansdruck 
des ,Sollens' einer Handlung. Schon das klassische Latein 
seUt in den eigontUdicn Wunscli* und Heiscbesätzeu den Xooj. 
Inipcrf. als Jussivu^«. Im Spätlateinischen tritt der Konj, 
Imperf. aber auch in der Indirekten Rede für die Conjugatio 
perifrastica activa ein (vgl. Blase, HG. S. 160) und steht in 
der Bedeutung des ,Sollens‘ seit der ältesten Zelt in den mittel- 
italienischen und sUditaliouisohen Urkunden, vgl. näheres in 
§ 266, vgl. Ood. tose. 1520, a. 746 et ncipie ego nec hertedU 
»lene aligitn tiVt genevftvet Moltetias ,weder ich noch meine 
Erben sollen dir Schwierigkeiten machen^; a. 775, II S. 205 
wüida da)-e /ccimw« ... ei wtde pote*'et, per wrinhim aut per 
feetlnuAua coneigntiret ... Imheret in siio dorniTiio, vwle 
t'diier coneignnre non pftiffrei, relaxare eae ad pare haesilrce 
Sti. P. ,und wenn er kCnne, solle er es urkundlich oder durch 
ZeugCD nachweiseu . .. solle in seinem Besits haben, und wenn 
er das nicht nach weisen kUnne, solle er es wieder ab treten*; 
Cod. Cav. a. 982, UI S- 11/2 et vli metwrit, illoe propftginare 
<jt nrhore^ ploniarent ei anlbvm eoe facereni ,und wo es not¬ 
wendig sein wird, da sollten sie sie einsenken und Bäumo 
pflansen und sie pflegen*; ebd. pare nostre eccleeie toliffd etts 
medictotem, et illie medieCaU/n, et Hlü ipta nofti'a sor^ionepor- 
ipso eaetello ,dis Kirche nehme Ihre Hälfte, und 
sie die andere Hälfte, und sic sollen nnsoren Anteil bis aur 
Burg tragen*; ebd. et gru annualiie/^ i«/rG ipee ^nis semi/uf- 
vei'int, dareni /wie itirai/’eK/n ,das sollen sie als Erdaoll geben'; 
a. 965, II S. 26 ei quaTiiuin /rugiens d^f hoc 'tnnvm inunUa 
sxiea'H, medhm t/luj no^is dnre et medium eos ha^sr«.., 
autem euriiuZs currtm et ei l>igiUtti<n%eut hahere et eallmtn 
illiti nohii facere, Uot/en « dreo in giro te»*m ipea oumvtnsa 
et TYfciiini« omni p'ivte ^.h/derSf nt ihidem iinhti'ileni m/iiwi- 

14* 
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im>u iutMir ‘itiH ,uml Von J<?n Ki'Uclitoii^ die von diesem 

.\h w AcIisen, «jII er die llnlftt* imn geben und die Hälfte 
fdr sieb bclialten, qv solle aber davauf seine Sorg;o und Auf¬ 
siebt \'ci’n*enden und ues das fertig bci’stelleji, liiigsum solle 
CI* dc*n Aekcr mit dein M'ei«berge und das ungcpflilgte Land 
Auf alle« Seiten elmsäuuen, damit kein Vieli vom Mcicrbof 
eioti*cteii künno‘; <a. 06i3, II S. 43 H r^uper '/iK/t iuihIi-i»'o 

»n« civi mviiM iiufifroif stUiermits. diiref ttohU vitnidiienTc (So¬ 
lange Avir oder unsere AngostcUton bei der niese sind, dann 
9oUe er uns jsa essen geben': a. i*72, JI S. T2 rf ui iUiu^ wu 
enilifJerit, tnne ipseJL hul/uuU fuUa^i tfHteßnU p/r- 

(Uetf fil/ii sui (dann solle er »eigen, wo das Gebiet seines er- 
wäbnten Gi*oüvAtors gcweseji sei'; a, 1^72, II S. ISijtsi tjmufini 
et Wvrtm Item/ea tnllunt H {/•fhi’ifnt eo» ntfidutUUetu ... nt 
iUu ifafi-uaitrent wihir noabdaiptc 

a. 98ü( U S. 1^4 et dlirrU »itae Vvem . . . pt-r ftm-inn j>or~ 
tavet meiiu) mh* t'alii/uihnt et hietn hUai' ^ eriwU ßiu’iu 

/nee re; ä. 986, US. 227 et tibi tulitiv iiuU iW'/hei-U, tniK ipne. 
ü. et «ve heredtie ., . fthere ct 2> ose/der« (Sobald er diesen Kid 
leiste, solle er besitöcn'; a. 989, TI $. 268 et p'/re predieu en- 
cleeU addinguürnnt ihulein ewtin vn/finp/i, Wn ipafi 

itoHra de ipbv hininit; a, lOCD, III S. 103 et cam fo- 

hidin . . . \j)ee hiipenw hfihefcni ... ist viv<licttite iptiu Mt>ti in 
jimtdiiis tieculriUin h^therrnt n/u. et i/w /»i/utinUiiiit ciniiiiviiiifn' 
haheremuM ego i'.um tjw fdhiJ t^Htuni de t<^n‘ii . , . 

hnbereni ego H nteos hei'edce; Cod. Land. a. 979, S. 30 ct ii^ai 
retiviatorca euixntuveTent (lies ethiififfi) eo giiotl lueliomtii et 
ampliafa rea redperet <1. usir. 

208. V’ie schojt in klasaiseber 'Aalt, su tritt auch jetst der 
Kunj. ImperP. im Uelativsatc auf, u. zw, sowohl in fiualcr lie. 
deutuug wie in putentialler; Cod. Laud. a. 987, S. 33 adtjvc 
eutii hvnos online» e»tiiitifU»‘c3 qni ipiri» rein» »»tivinrent ,mit 
obrliohen Sohätzeru, die den Uosit» aliscbätzeu sollten'; die Ue- 
doutung dieser Ö£t»c wird irreal, wenn der Verdei'sats ein A'er- 
neintes Verbum auf weist, vgl. Cod. Cav. W fi. 17, a. 1003 et 
dim caiis>i vita divülgnt» fuü, itetno ei'fit qnui iolia face ff 
noltret (der solches tini woUto ^bätte wollen); a. 1(H)6, lA^ 
S. 69 dttni tibtt pef plni'e» dielv» dibidgnviiiitUf. iwiiiv invenhuue 
([ui illut tvlUie lolerct; u- a., vgl. § 22C. 
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Schon oben ^rurdc or^vä])nt, cUÜ bei dev ilbcj*- 
wiegenden Uehvaahl der Verba dio Form de« Potentiala und 
des Konj. Intperf. :;Qsamniei)g;c fallen war. ICs ach eint nun^ 
namentlich in OberiUiUon der Konj. Iiuperf., der ja 5elbst4iQdif 
seit spütUteinischdr Zeit j^otentiaie Beden tu ng besait, allgemein 
tUr den PutciitiaUs eingeti'Cton au sein, wobei nur das vulgdr* 
lateiniscliO Futurum, hezw. das lat. Futurum Bxactum seiiio 
ursprdngUchc Form beibeluelt. Namontlich die Urkunden des 
FrUiitrientiniscken verwenden den Konj. Imper/. mit großer 
Konse^iiienz iiu ^>otcnlIaloii KonditionalsntÄ, vgl. Ood, Wang, 
S, 50, a. 1183 W uliqtti* t'€l nH^ni ., . vetjulutn e^-etdennty 
rel (diqitid i« ulhfW} offi-.^idireni, dchfit e»«i uci epwco-^tw 
ctrtu'!,j4,r; a. 1185 st «/ . . . conirorwsi« fieret ovt jiincitim 
a^^artretf •‘phttuiiHS tu ca^ha . , . ihhet ... et Bi \ps\ 

comitas. . . in liteui vn der ent, /um dfhef . . .; s< >'erv e^i erindt 
fierrJ aUqua rh; a. 1189, S. 90 et »i i-j/ieco'pMii rrident/nus nd 
Ul(i9 \>enirtt\ a. U94, S. 128 tt ei quie offenderit uli‘ 

iiKt‘9'rt%nin . . , i-t'in ^rmnwwnicavit ,sollte jemand 

irgendeinon boWidigoii, s« hat ihn der Bischof eo ipso exkom- 
innnisiGi't'; a. 1313,8.207 et douihnis iqyfsctr^us r<-/ ejus nti/iteti 
rel j>e</!ti‘e, ijtme in it/u hicia inj/oueref, »on dehennf ... tnferi'B 
i'iin cte.; ,und daß die Snldnton, die dor Bischof in jonen Durfein 
eintjuartierdn mag, kein Unrecht anstetlen'; ebenso stoht in oinev 
von Ch. Schneller (Quellen und Forscliuiigcn sur Geschichte, 
Lit. u- SpraeUo Österreichs und seiner KrODlönder IV, Inns¬ 
bruck 1898) liftrausgcgebcncn, im vollkoinmensten Vulgärlatein 
gosehriebenon Urkunde ans Judikarien (1244—1247) koosci^ueitt 
der Konj, Imperf. als Potentialis, vgl. S. 271 qitis dt jjve- 
ditth vUUh j/ofpyit oetendeve per ti'ee idoneos itttea, quod (ihei 
paaeduhi'n aijunfu'ni per XXX «jwuw - . - deifeat alei'e pro äVj; 
ef ei qaia aheref tmptum^ dohe^it rtfnderi qtwd duiuni liühei 
,womi jemand dnvcli 3 gUldge Zeugen nacliweisen kann, daß er 
es durcli 30 Jaltrc besessen und ei*wcrben hat, solle er es als 
eigen bcsiteou; wenn aber jemand es gekauft habe, sollo er 
zurttckstellea, was er gegeben hat'; S, 277 $i est irliqiu» dt 
d>ct 00 »*. qui hu her et dumum; Trient, a. 1239, S. 80 et. ei mf* 
Ute» in aVqito rontrarenirent oimtt jws ei omMm r<iHonei», 
tpiod vtd qnunt in ipB}an vel in if>ao8 wutru qiunn ref ijiioa fe- 
cemU, h uh er ent een hiihet'e ridtrentvr, peyutfte timlUanif 
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VL Abliltoct]iitip: nnnilllfluiieg. 


Ä. I26*>, ö. 65 fic ftiQiH iiipitr /itibiu t'f {'OHti’Of'ei’iiiH 
modo ifjt/i''Pi'citt rfil tiixiytbfytnf, /eetf difluK J/tcohitn pi’ty 
wi$hu>iirM .(Md irjj'Riidwo auflAucIien oJoi- auflancbcn >voidöu‘; 
also als Poteutinlts, da|;e^ii iijiarim'in/ als Putiirum, 

Krst HU .Jalii^e 1524 tritt bier siiia eistoa Male dor 
Konjunktiv ein» vg;l. § 214, 

210 . Ks hat elcli endlicL der Konj. Im]>orf. im .iußerstea 
äuditalien ln gewissen Pormen des TemparalsAtzos orlialten. 

So Kchcltit er auffalloudorweise in Suditalieii nach unfe^ 
qiiaui 11 . \\.f wo f^clion geuelnrotuaiuse]) sonst nur der •'•s-Kcnt' 
JunktiT zu Anden ist, aufsuU’eten. Das henaclibarte Sar* 
diaien hat hier den Konj. Imperf, noch in histnrisclidr 
Zeit bewahrt, Imt aber, wenn meine Aiiiuhme ric)iti|: ist, diese 
Verbalform sekunder hier wieder ein^fultit, als der •s^-Konj. 
schwand, lo SudiuUen ItUlt sich die gleiclie Erklüniiig des¬ 
halb nicht autrechtlialten. weil diese aniTaUeude ‘l'ern’endiing 
sicli ei’st iin 11. Jahrhüudert in volkatiimUclien Urkunden 
dndot und im 12, Jahrliundert wieder vei’schwiadet. Da diese 
Verwendung dos Konj. Imperf. in historischer Zeit keine Spu* 
rtü hiutorlasson hat (d. h. soweit mein Material dies erkennen 
l&ilt), tritt sie eigentlich außer den Ralimen dieser Arbeit, 
dock hat sie iUi* die Gej^chiciite des Konj. Imp. einige Bedeu¬ 
tung. Es wurde seJiou oben erwiilnit, daß um dieselbe Zeit 
der Kouj. Imperf. allgemein ftir den ri»tontialia eiutrat; so aucli 
nach (Tatcijmm u. wo gemeinromanisch der l^otentialis stand, 
wenn im Hauptsatz eine auf die Zukunft hesUgllche Verbal- 
foria sicJi befand, vgl. §Aj es tritt also füi* fnUpipimu venent^ 
de<2ti‘U ein ante^pum iis\r. ein. D.a gleichzeitig die »trongou 
Qesotae der Conseeutio tomporum aufgehuben wurden, konnte 
nun <iniequ(Kn venirff auch nach einem Tempus der Ersiäldung 
eintreten, wie in den folgenden Shtaen, vgl. Cod. Car. IV, 
S. 378, a. 1017 witeqmm ear oc inter no« per legem diffi’ 
nersntNs; Cod. Bari a. I03i, 8.1b nt anUn guam lur'iret 
rnich‘, rwi cum iüh in ßsteef cnnrenieiUxi bona »bevor sie aber 
schwur, kam icii mit ilmen «u einer Übereinkunft'; a. 1048, 
S- 58 et ontegafm iurafct ipec K. .. orla nt hMcr not fiixcm 
honotn usw. 

Man kOunte versuebt sein, in diesem Aufti'eton des Kcnj. 
Imperf. au diesen Stellen eine Alt Überontäußening au sehen, 
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eiuc Ablohining* gegen dio ciudringenden '»^Forüioix; dies i^'äre 
müglicli tüY die sftlilreiclion Belege aus dein Cod. Ca^^, ist aber 
tUr die ürkundcM von Bari ausgeschlossen, da aicli da;<clbst 
bis sum Jalir 1200 docIi kein f als dies Plusrjuampei^felct des 
Konj. dadet. 

211. Dadurch, daß der Konj. Impevf. faturelle Bedeutung 
bekam, entstand in einer ganacn Reihe ererbter Vomveiidungs- 
weisen die Möglichkeit eine)' Undeutlicldcoit besOglicli der Zeit* 
j^ife der ansgedruckten Handlung; ein qwfd facerst 

heißt oidit mehr ,er sagte, daß er tneS sondern ,daß er tun 
solle, tun verlieh Man könnte \'crmuten, daß dadurdi der 
-ss-KonjunUür leichter au die Stelle des alten Konj. Imperf. 
eiudriugen konnte. Allein auch dies war unmöglich, so lange 
feeUiei noch präteritale Bedeutung batte, und ubcidies nidit 
nottrendig. Als schon im klasai.sdicn Latdu fec^rini als Kon« 
juuktiv des Perfekts unmöglich u’urdo, trat dafür das gleich' 
bedouteude, aber funktionell vcrsdiiedeue ein (§ 12). 

Da gans entsprechend sot^oUI facunn wie facfrem in der Ab* 
liüngigkeit eine präsonti^chc Verbal form bczeiclmeten, ^'urde 
nun, aU ftfceram eine S^niderbedeutung aunalim, faGtatn ohne 
Kucksiebt auf das Tempus des übergeordneten Sahtcs ver* 
allgemeinert. So tritt der Konj. Pracs. allgemoiu in den ah- 
bHngigen Sats, T^brend trieder der Konj. Inipcrf. aueb nadi 
einem Präsens oder Futurum auftrltt, v'o die Sonderbodoutuug 
des ,Sollens‘ oder des ,rotontialon^ ausgedruckt u'erdcu soll. 
Fllr die letsterwähute Verwenduog bieten die obigen Beispiele 
hinroiehendo Belege. ' 

' Es beginnt diesei* Funktionsausgleich mit ein ein Scbn'au* 
ken zwischen doit bcU*cffeuden Fürmgru]>pcu, vgl. nocli Cod. 
Cav. a. 962, II S. 11/12 ei iUU ipeanoetraeot'iiüne jjoriartni 
iteqwe ipso caetelhm, et ponent . . . ct fuciunij a. 97b, 11 
S. 82 _poU9taUia kaheani... et tortwia 3>ie uHliUitit ibifacereui; 
a. 989, 11 S. 270 »pi«m ru huituvi teneant et lavor^irent et 
Olliarent etc. Dann aber tritt, zuerst im Fiualsats oder 
dnaleu Relativsatz der Konj, Präs, allgemein auf, vgl. Cod. 
Cav. a. 894, S. 185 Ule dijit tit non iwvtit aherc reJw« aut 
eKhetantiiiy mule te ah aoculpu potsnt; a. 901, S. 143 

tradidit taU ordine, . factamne; a. 978, II S. 116 ct il?« 
petnt a nol'is, Xit me ei initiamus; n. 995, 
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VI, Abhinillun^» OaniillAck«;. 


TU 8. 44 ^ jyltnif 11 - Wvf itvrp'cny^ iionnnnitfn, . . .ffcf ej-huh 
»ofifia F'ifct^ni; Han' a, 11S, 74 i/u'idifm Oedt/ et 34 
ijH'ifii uietliiiioirui '-i pflMuit ul p/frrt ri eviiw/eli'n tO 

rßcipinf fih M ijMoim mm'fiiHr’ithini PaH. a. 819, S. 7 
el /Ofictilf nohh ... i>t t}iiiHu< jyeiih'mcuu roy-u/n ln p'nihuH 
»ns/rU t'oytAifrtfutilniH s/f i/tiiftfi ... itf pulhiitt nohte inrltf ad 
eoneilium trnhefe auOeuiit; CtiU. Ifstr, &. 7fiÖ y/mcrm/?v die- 
poetiif, ne m alirNtif» enwie cftUtfhte hOiefactti ^uceuuibifnt: 
A. 840 hof- jiiieftiNt obeenare Ot‘hefe.nt, nt wiJhi nifditia »er. 
Ineelo jmi’U pfiri'i’in'at Me xolltcu die« bcolmcliton, da» 
mit keine Rosheit <idor Vertrajpsrerletann" »vriseliea die rAiieieii 
kotameS Bcsondei's doatlicli iat die^ex ICintreten des Konj, 
Präs. fUv den KonJ. Imjiorf. in den tricatinisclien ürkancleu 
sicKtbar, 80 stebt in der oiien orn’iilintmt jiidiknrisehen Ur» 
künde des 13. Jabrlmiidcrtx konxoqucnt alx Fiiia1i< der Konj. 
PrÄs., r»I. S. 278 tbique Jirr/uOuK . , . pi'ficfpit (\ fi L. »^«or2 
dcheant •»•fetulo'e (UfeuHumeifi; obd, li. K^{H)tUrut pi-eetpü 
C. i'i eu‘Bnecto quod traga ge y-e/n ad HumUtictim /«vx/Mn4/a 
,d4ß er sieh bis anm nilchaten Sonntag geduU1a‘; rgl. ferner 
Cod. Waog. A, 1189, S. 87 et s/c dedit .. . nmidvni, <iid «« 
>fvpTa»ev>pti plgtvtri» witiuf i« poegeteiotmt; a. 1197, S. 133 

H ibi llledo'inMn* jwertpii, xi nmniRt ftt vice s«/» ponut iVZ/w» 

im>ei‘fihii'xrn; &. 1210, S, 197 H j»Mit I**. rtafnn, ui pec etvi- 
Uttm evidet itfoe eirira huHnmu; a, 1241. S. 376 
.,. ^/W ipaitiii crtvaltat de r.ccjuumnuicotiom prtdiHa .daß 
er ihn frei mache*, während quotl cjii'tthftH bedeuten würde 
,dan er ihu frei inachon werde', 

Da also iin äußersten Oberitalicii und in ünteritalien Äur 
ein Konj. der prilsentiscliou Abbängigkeit bestand und uuji von 
Außen her der «ss-Konj. als b7naliB eindrang, wurde auch dieser 
Terallgoineinert. Dnlier verweiidoii noch Keote die Süditalieiier 
vielfach den •«•Konj. an Stelle des Konjunktivs Praoscotis. 

Es maeht also der Konj. Imperf. auf dem Roden Italiens 
eine ühoiaus wiehtige Entwiekhng mit, die mit der AnDabmo 
eines frühen Untergangs dieser Verbalform in vollem Wider¬ 
spruche steht. Öan» allgemein Uber Italien verbreitet ist seine 
Vei weudnng als Konjunktiv des Futurs, im äußersten Norden 
wie im äußersten Süden dürfte auch seine Verweadnng als 
Potentialis noch in lüstorisebe Zeit hineinreichen. Als daher 
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der •«»•Konjunktiv seinen Siegesang durch Tulisa uuternfthm, 
drang er nur Äum Teil melir nn den Platz des Konj. Iinper- 
feelt, vielfach auch an die Stelle des Kenj. Praesentjs. 

813. Merk nilrdigcrweise zeigen schon die Ältesten volks¬ 
tümlichen Urkunden Siziliens im Fiualsata don Konj. Plusqu., 
vgl. Cüd. Sic. a. fll3 (277) pro f*«v* mitlt J/, impei-ator 

. . . ^iiiidurutt cwh gtolo, nt rontrn ros ChrUto ndßit'ante dwnt- 
eare ebd, dhU . .. aiivilmM n pro^rt <^w. 

dititir.nt; a. 813, S. ^ (278) rtdtlUiit iU/M <^nfiniot Au&m/V con{- 
de ipaU Sarttcenii, nt iU4>n rlmstinno}i <pu>8 de ««.« 
prfftibitf praed>irerf\r\t^ reddhlheeiit, aher doin benachbarten 
Festland« sind solcho Formen noch lange fremd. Auch in 
SUilien findet aich dor •*«*Konj. ausschließlich im Fiualsata, 
während im SubstantivaatÄ diese VerbalCorm noch i)räteritale 
Kedeutuiig hat, vgl, aua dev lotsten Urkunde n««cjrtr/7 mhi* 
ipte Miwnax ‘>v>tU.r, ipunl oMd •xtet nh ItfiinhdhxM S. nsw. 

818. DtLS erste mir bekannte Poisjnel eines •««•Finalis auf 
dein italienischeii Festlande befindet «ich Cod. Istr. a. 804 tune 
proe.riiliniitx noe d. tm^y^vaiorU. Jomxyieji dtui- dp.dxeiti 

rudia, diesolho Urkunde zeigt selbst im SiibstautivsatB bereits 
den •»'«•Konjunktiv, dtdndc vadhee dt aliiti 

dvitntiUix ffh'c vuHcWh. 8» vn'Hm fuietpt ifa; oni^ici dfj^mni. 
eic eei rotdUte; dor nächste Beleg iu demselben Cod. Istr. findet 
siel) jedoch erst vom Jahre 985. Dieses hier ganz abnormal 
frllhe Auftreten des Konj. Plusqu. erklärt sieh aber sofort da¬ 
durch, daß diese erste Urkunde von Abgesandten Karls dos 
Öroßou, d. h. von Leuten verfaßt wurde, die jiicht das Latein 
Italiens, sondern das Frankreichs spraeUon. Gleichzeitig fällt 
auf, daß liier dor volkstUjnUchc Zug, dom die Verwendung 
der -«s-ForP) zuzuscKrciben ist, trotz des sonst sehr guten 
Karolingerlateins hervorbriclit. Auch später werden wir he- 
obacliton, daß, wo einmal der erste Beleg der Verschiebung 
dor -««-Formen auftancht, gleich audei’e Belege iu Menge nach- 
folgen. Sobald diese Vorschiobuug in die Volkssprache ge* 
drungen ist, drängt sie sich überall vor, nicht nur Iin Latein 
der Oerichtsuotäre, sondern selbst de»' klassisch gebildeten 
Kleriker. 

Auch daa nachfolgende Beispiel findet sich uocli gan;« 
vereinzelt und uiclit in einer Originalurkunde, soudern einer 
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VI. ADuadluoj;: («»iMilluch«}'. 


Nachschrift, vgl. Cod. J-gh. n. 843, ooL 8Ü ft c»“kcu"it ad 
ttancto /ifmodfithrn a. (\ in ca vUUl'fi! vuthnif, ut . , . mtUsitennt 
nAmlt dwlnimifih acc.a^hacut tei . . . in in^pftwvini ^fs-nxan- 

ainiAni. Audi dieser Urkunde vcrme^ ich keiueii Glauhea 
2 u scheiikeu, da sic ganü vM*eiiis;elt dastehC; cs dtirftc sich um 
eine Nachschrift von viel späterer Ilaud handeln. 

S14. Erst im 10. JaJirliuadcrt wird die Verschiehung eine 
allgemeine, vgl. Cod. Land, a, 9lf», S. 15 hmc tfaciantfn <tmU‘ 
fo\'es. vi -vatituixow ytoni /p«e Vfh'na •'cdderv dfihviaati, dann 
a- 919 Oed, Fad. tpthi jirccrpU»'»» nf tvw t'fninaeiU ad nn»; 
Cod. latr. a. 983 ywücn^'emtrt ipfi indiu^, ut ywe 
jn'itViter piv p63‘8fnut %ni ahbafU ar««/« inffstitnii; 

a. 991 6t judicai'ex’nvt <pif»l ip$a Ücfiha j>e>' an jwnra <?c- 
6 i(t«aat 

Jetst aber inachen die •ax-Fornieii nicht heija Finalsatz 
halt, sondern dringen gleidizoitig hi den Substanzvsats, vgl. 
Ced. Land. a. ca, 969 (jjetioruiit^ , -. wts pt'rrftfr dtuw ficf 

donnssemns . , ., <ji<onie«n >•€ laf»eniiibnniHr (quud) . -. nf.c 

dare potuitfent (propter) pai^ertaUm; Oed. Fad. a. 994, 
S. 106/7 inteipeliavit w>a A- . .. ^ued noa inalo nrdhu eS ccnirti 
Uge detinniatamua capdl/i nna ... Et noa dediniiki eia rc‘ 
apontiim rpici no8 . .. wn äftaniaatMna aed .. . habemu 
poaieamm. Et tunr iH heum tntaiivgnti fnhxna. ai naa (ipptn- 
hafA pHucrawaa. Et «u» dedmita ei r^wwtm ipind hoc 
iniwnu* (fpjmfbare jiufcyiTiniti. Et Uinc inierrngaft fuerwit. . . 
ai hoe apjirobare jiotuisaeni, qtunl iixfryt 40 ujmea ad prf>^ 
priunt paif p-edicti mon/iaterii aandf Jvatinf inveatUua fuiaaat. 
Ei ipai äadei’uni i'aaj>owwn, qvod hoc jn'obure non yotHisaent; 
a. 1005 (Venedig) ... entn in nuiSo iocerunv 

Van^ae dt.hvieaant irribHUk vsi prrsolvere. 

Ebenso erscheint jetzt dor -at*Koujunktiv im potentialen 
Konditionalsatz and llelatirsatz, vgl. Cod. Laud. a. 935, S. 1? 
ei ai ipei hoc non aditnplariaaent, tem<w dphehantpfinlere ,uiid 
sollten sie das nielit erfüllen, dann sollten sic das Land ver* 
lieren'j Cod. Rezia a. 993, S. 173 manifpatfi cnnairi cai michi, 
jvio . , . pro aecepto pndo . . . ut Vn nxan aui oni dadlaaem 
\'d ahora atntuisaain, noefriiqna kerfdihia fi/'iaent pntaaiatem 
propnetario jwa faciandum axinda ipiod uoluisaoni*« ,daß es 
in meiner Gewalt oder der desjenigeu, dem immer ich sie vor- 
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leiho oder zu vej'leiken bestiinineu iiiaf, uud memer Erben sei, 
damit als l^esitzer zu baudein, v<ia wir nur izamer wollen'; 
ebenso Cod. Land. n. 1025, S. 64; Cod. Pad, a. 1005 (Venedig*) 
iiuJicfnitcn vt »« CatUlf-e^ts^n tltro'Udm iur-me ooluiixtnt, quöd 
hl uiiUv hr.muii'i Vennihtß . , . jH/'nolcei'e deh^t. 

Slo. Diese ersten Belege giiiippieron sieli, uach den 
Jabreeeablen ^ordnet, immer wieder auf die gleiche Art Sie 
beginnen iui Cod, I>aud., d. b. um Lodi, die nächsten kommen 
aus den Urkiiiidoiisaminlüngeu Paduas, die späteren stammeu 
aus Gegenden weiter iin Osten. Nadi Judikarien ist die Be* 
woguiig noch im 13. Jaludiundert nicht gelang;!, und der erste 
Beleg in den tiuentiuischen Urkunden stammt gar erst aus 
dem Jahre 1324, vgl. Trient. S, 249 item d bove» frungissent 
regullam ht pi^otia de wonte . . . aolvant . . gwd a! uf'quul 
f>oriini frahijiaeet r^gvdUnn, afilvui . ..; qaod al 

aH([xui peraona fecUaei ali>iuod fnHvm . . . eolwt; ebd. S. 250 
r/uod ai aligiiia Äyta« -non veniaset ad canailhifn . . 

S. 251 si idigiui gfraotui fratidaiiaet j/enn/m vel meTiavraw, 
aolvuf, aber noch in derselben Urkunde S. 251 w aVqaa 
noiui orem in j/l'in/> tvf in tnonte. auclt als Finalis steht 

hier noch durchwegs debeat -f- Inf. (§ 209). 

Es scheint also Ende des 9,, Anfang des 10, Jahrliunderts 
auf direktem geographischen Wege längs des Sudabbanges der 
Älj>en der •»«•Konjunktiv vorgedrungen zu sein. Am frühesten 
finden sich die Belege in der Tiefebene, längs der großen 
Straßen, welche die französischen Pilger nach Born führten, am 
spätesten in den entlegenen Alpentäleru, und erst im 14. Jalir- 
liundert durfte die südliche •»»•Zone mit der schon im 8. Jahr¬ 
hundort ausgebildeten Zone in den nördlichen Teilen der Alpen 
zusammengetro^en sein. 

Nach Suditalion endlich kommen die •»»•Foimen erst im 
11. Jahrhundert. Da luer die volkstUmUchen Urkunden in 
sonst nirgends an treffender großer Anzahl vorhanden sind, ist 
cs kein Zufall, daß die Belege nicht scheu früher einsotzeu. 

310. Allerdings schon im 9. Jalirbuudert zeigt sich der 
•»»•Konjunktiv bei der Bildung der zusammengesetzten Verbal* 
formen, vgl. Cod. Cav. a. 881, S. 108 f. »<c»t dhi quü fpiandtn» 
<U jyi'edicJ^) qenifore Tioatro pas'thief, totvm in . . . c^y)- 

ceeaiaaef. poasidendwn, et faunegüd confinebai eedem erninUf, nf 
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aso 

hulo kfihnU^ei rufifn^ht fügt» unu ,< 1 aQ or jlim alles 

KiDiv D$ 6 iu<) tU>erlnj«eii mul aIs cnüiielt cliew Ur- 

kiiudo, daß or cineu dcnkeln Hut ctlialtea habe', also rccAiiiim 
hnhitiggfii f(ii' vfii'epUefti a. 93^, S. 210 ij>gi unmimifi 
C/>ufi'ohfi'iitti Utihig dicu^duut uf tiitfv Si^olftu ffthi ipMf 

di)}igu nrin uhnUgti’, ebd. monifMuhcfuui ne, vt ... m 
iiv)\e qinw ilffixiM nhiiin»ef; a. 062, S. 238 iu>n iwicni coidrtt- 

hiwfiM eoiunH (lieen<hiM nt wo« K. olmiiie heird/'n ihfunchix 

fiitHge, fwl non fj Jiiurtlififtn 'hhniiiin; a. 96Ü, II S- 30 ilicef>nt 
i^ge Petrw, ii/ U, tooilu dfifaoin /m'nne. Dio boldeu 
letfteri Bolego suul nicht siisaiumGnsustcUen mit fuisnem boi 
der Bildung des Plusf^u. des T'oÄsi^'s, wo gh ja sclion gemoin- 
romanisoli ist (§ 140). 

Wc:m abei’ ilutuif lnihiignef * ihttimt halerei M'lril, ko 
folgt daraus noch iiicbt, daÜ AwtwW/ xu geworden ist; 

es wiederholt sich nur hier ein Vorgang, der bol dei’ Bildung 
des geinrinromaniseli i^t, d. li. die ^)rAteritalo Idee wird 

nicht nur am Ilauptvcrbum, soiidej'ii auch am l^onnverhnm 
beseiehnet. Aber aus der Bxlsten« von dafuu* ArrAw/Wr folgt 
auch mellt, daß desUalh dtäutief prlisentisch w<;rden muß. Der 
beste Beweis datUr -findet sich in den gluicheeitigen Urkunden, 
die TioUach dfi/nm hirhti filr ihiV verwpiulen, ohne daß da¬ 
durch eiutache.s (Mi pröseiUiseh ^vüixic, vgL Cod. Ca^*, a. 1^40. 
8 . 21 d hnc finimiiM . . . iotinu in inteifrtiiu f-j /fiuniUiui ... rf-* 
hahitiuiifn ct ddinvi er h(fi>ui9nut . . . fu-huh 
fmisiuni kiihuinmx; obd. S. 210 sienf. qme rimiiimnt, 

qiiain tAi enxUsern kuhidoing; obcl. tu/his onig.n/lere dec^otis 
. . ipnn SMprifdiifn i'tnivlu, fßhS dif i/H" J. nt Iffin luwn njxis 

*>ni88(im koliiimt($; a. 057, S. 261 wft* f. diritui’ •hlmiiinnn, 
finihiis, 5 i 6 rtd pi'edictun A. ... da/Hut k{tbuit ad ßlu dinNfin- 
gui'i; wfeo jwjr q>6e ßnis miwtxiriii, sxcxit ijttw'xtm filii K /fd 
/iiixiAiifi ((d patf^Hinxdwn datum fuii, medutntcin ijue . 1 . mihi 
i'sniiindatnm habidl; nwc nufnrt noniji-uiiht es/ ttobin -jrri- 
rm, iiGtUi per (^ntuh da ipmm A. empttixit hnhui, 
hindo't; a. Ö60, S. 26T «<70 ... dnda^'aiun ntim unte mlsrnpft 
if8l$9, ^ntrt anrt hoe tem^wre jn-edirtui ^nt^or wiews cirrUda 
emtam habvit .. . «iw pecia th tm'a; a. 976, II S. 96 cim 
ip»o li. c«tMfl 6 iS ii u-adin mth/ crsnrf« dfttam halnxt. Daß 
diese doppelte Beseiehnuug der PrAteritalidee auch wirklich 
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\*oIksttlnxUcU war, «eigt uns <Us Auftreten dieser Formen in 
den iiltei’oii sUdUchen itnlienisclien Texten, vgi. § 263. 

317, Das et'stö Beispiel, das ron einer tatsÄchlichen Ver- 
seliioliuag der Zeitstufe des -«j-KonjunktBv zeugt, findet sidi 
erst a. 1009, lY S. 155,^ vgl. rene enni ohtat atque '•.ohfi 8t- 
pmsibiliUtHin . . . ffet* Itac ^ocißcam vUtm 

rww ra ti "hxqMt etrta c}>)jui rnm «ort hnftidistti, 

liicblhjv^ ei iniuifie facertt ,or soll sie gut haltou und rer* 
j>flcgeu nach Möglichkeit, er »oU mit Un* ein ruliigcs und Fried« 
fertiges Leboii fuhren, und dall er sie ohne sichere Schuld ja 
iilclit scLUge und ihr nichts ungerecht antue'; es tritt also 
auch liier der -m-Koig. zuerst als Jussivus auf. Das Eintreten 
des sonst Irrealen -«Ä-Konjunktit's im Verbot wird zunächst wohl 
eiue stärkere Betonung desselben zur Folge goliaht liaben. In 
derselben Urkondo sind aber sonst dlo •^•Konjunktive in dor 
hci'küinmUclion Weise verteilt, ''gl- iurwt eectauiuni lefftin vt 
pre^icte iiepnii tuet ^«ibVer iU ea^em so^wi wee 

iuiufic noH fecisHct, ‘i'it «mA rtHa culjmeovi non hatHdiBsst 
w.c aluim ijiunuhlst feiAinem iu/ii udtilterfie^ei ,er solle 
scli'PÜrcn, daß or nicht so getan l)abo us"*.'. Aber horelts 
a. 1021, V S. 86 tindet sich der •««•Konjunktiv im Substantiv¬ 
satz, vgl. ef CH«* httbcui fnii lectHiii, euvtt/ihit ij/xe Ainoiiix 
fum ipmyt‘ Johuivie*, %i* iUe H luroi* «ua, ext et'tdtfn ^ir«* 
iHeti ^fari. reuioffiBBtt et enntraeeei ilhit que ian Jieta di- 
rUtione cfyntinet ,al3 die Urkunde vorgelosen wurde, rodete der 
A. mit dom J., daß or und seine Frau, die die Erbin des er* 
'vähnten M. sei, sieh auHchne und das bestreite, was die or- 
wähnte Tellungaurkundo euÜiält'; vgl, ferner a. 1060, VII S. 138 
ijixe iamdictiffi L. inliUr iptuwi domnuB ahbate>n uudivit dicenUty 
dixit, not! 2 >otxti» 88 t (jun indt maioft 

Herhitium ^ parx ipnne mon<6f<itni exinde datnfii abHiHBti; 
t/men, ei volvif^eet ipxe dornnns (ihb»e dore ei triginta auri 
taftridn/, ipea rebuv rewitdere. Dieser Satz enthält die drei 
koakurricreudea Pormon in endgültiger Voi-teilong daiim 
nhtiissU als Präteritum, potiivmit, voluieeet als Praosentia, reNiii- 
dere als Futurum ,er sagte, er kthme es niclit zurUclcstellen, 


^ S»)iul«ti, Stadi U 3. *41 «clirMbt Allenting» linutile i>orlsrc 

»wiupi (11 piuc«li«p9rtetto BdiigiuDtivo per 1 * iiiip^rteRo'. 
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wflil er . .. gegvbßi) liabc: aber, wenn or wolle, wertU or cs 
ünn zurllckstellen'. 


IX. 

Das italienlsclie Verb alsystein. 

U) Xavb ilen fdtesteu Texten. 

Da0 lat. I. FiitoruD) Im llaliainAcJiaa /uUmw, rjoj^t* (2Id), 

fitiiff'tnt, 4^‘i (2S0).* Koig. ala fl0lüet>uidigM Potentials (221), 

als DobitatiTOS (222), im varallffemaiuerudotk Kolativsata (222), iiu na^leriau 
RelatiTiatc (224), in positiven RelaUTsats (220), als l^TealM i)ii Rel.'ibvsate 
(226), als KoignsktiT (Jei Pnturuius (21?), als abliingigsr Jasscvua (222^ 
fUMi fÜMT^ (229), Aliprando v. Uaiitua und der ItifintUv (280). Per* 
sdniiohsr Infinitiv (281). Das Futoruu iu SSHditalleii (222), ,(2e£ee ^rc«>s' als 
l'utoram in Obetitelieu (298), ebeino Jini» faeertf (284). Pakuruin statt 
Potentialis (2Sb). .awv /ars* (286). Eoaj. Plne^iu, als Poteailalie Puturi {297X 
beim Verbot der 2. Sing. (298), als KoiguoktiT des Putnrs (229), Umscbrai- 
bungen fDc den EonjunkUv des Fatnre (240). i/acm i^oOrisn»', lesw. JicLu^ 
all Koaj. des Fature (241). Indikativ de« Flariiuami)erfekts als Irroalts iu 
Soditilieu (242), in Uittel- und Obentaliea (S43X ini MurApiatiiojitetiscbea 
(244). Ulitiiforcneo der ital. Konditionale (249). ,rr* für ,r* im sddital. Kv)i- 
diiiooalis, Reste des modalen l'lusqu. (24$). ,*e' fUr ,*0' in der 1. Sing, des 
koadiüoualen I’ina<|iuiinperfekts (2e7). lud. des Plusciuamjmrfekts als ab- 
bibigiges Preetorilum (248), im selbstRudigeii Säte (240). Reste des iudiko* 
tivlecben PlR»|BAoperfbkb i)M Italienudieu (200). Prateritales Inc). Plusi|U 
in ObenUlieu (i$I). M halmittti», ete<lt*seut‘ (2$2). ,di^ (208) iu 
Rorditalceu (904). Ausdebnung dar .•aes'*Formen doe nordital. Konditionalis 
(80$), Ausdebuung der •ss-Fwrmen daselbst (20$). hnhaiu«m‘ (207). 

Aiisdebniiug dor Ponii der 2. ging, und Plctr, im «riidital.Kvndltioualis (8fiH) 
Ansbreitnug der •sS'Foiuien In der 1. l'lur. (269), de« Perfekts uud des 
Kojjditrouslis (860). Koudltioualls imd '«s*KoDjuttktiv (8$l). Entwicklung 
der Kouditiouaiatae (2$2). «AaOai/eelviu* als Prlteritom (868). 

218. Übet' die crliAltenen Formen des 2. Futurums in der 
Verwendung des I. Futurums habe IcJi weuiges dem binzu* 
ÄuCtlgeu, WAS bei Nanancci, S. 239, 259, Do Lollis, linusteiiie 
snr roni. Pliil. S. 1 ff, s« finden ist ln der 1. Sgls. ist *0 dio 
normale, scheu lat. Endung, vgl /jercÄi tormnntn iw jiciui»- vi 
flxi'n — »rtfl a voi ce>io tria plii dsnro (Onesto l^olognesd); 
Wfi partttgirft d'et^ta tMlenanza (Gori Gianniiii); <tnici'o, fmucto, 
tidwo, rts 7 ?on<fdro (Bonedice da Lucca) iisw, über dtrcc/Y> bei 
Buezio di Raiualdu vgl. § 247. 
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Kllr die 1. und 2. Vlar. btin^ Nannucci S. 259 Formet» 
Auf -imo, -itr. Allein ihre i>eutaiig ist unsicher. Nach R. Sabba- 
dini (Studi g:lolt. ital. II p. 94f. und V p. 52 f.) ach wankte in 
spätlAtoinisclicr Zeit dei’ Akzent in der 1. und 2. Plur. des 
Futurum exnetum. Aua einer Stelle St. Augustins geht her* 
vor, daß er feccrUU betont bat; und auf diese Stelle beruft 
sidi ein Aaoiipmer des 9. .TaUrbundeils (Ancedota Helretica 
S. IT9), um fUr die lietonuug der vorlctaten Silbe ein Zeugnis 
vorzafuhren. Es betont ferne)* luvencus n^c canihiUi wnetAm 
<Uth-ritifi n«r« vtUtl*, und der Priester Avitns aus Lyon sagt 
Ausdrücklich, um sieb wegen einer Betonung zu rechtfertigen, 
die als falsclj angosolien wurde, daß selbst Vergii rgArlmiu be¬ 
tonte. Dom OQtaplochend können die von N. migefubrten 
tleggtriie, i'vdsriUf, odtn-itn ebne weiters auf das 2. Futurum zu¬ 
rück fubion, aber ebensogut kann es sicli um sUdlicbe, dialek¬ 
tische Formen des 1. Futurums, fUr eUggtrets, vtdereU usw. 
handeln. 

2I0. Die Form dca Iinporfakts stobt also im ältesten 
TtaUenlscKen ln der konditionalen Periode; oinmal sebeinbar ent- 
Hpi'cchend lat. ul habercut. vgl. /nh in alzaft 

WA — che x'/o «üiV doorrc h'ni^ierififo (Dante da 

Maiano) ,icL würde midi für hoher erhoben betraebton, als 
wenn ich Kaiser sein dürfte'. Gaspary (Siz. Dichterschulo 
S. 187 A.) meiute, daß hier /mis*«?, dovire fUr choirif, tetterci. 
d. Ii. die Formen des irrealen Plusquamperfekts stelioii ,dcm 
adiwicrigen Reime in jener Spielerei zu Liebe, wio alzfUe für 
nlzafo'. Daa wird iusoferoe richtig sein, als der Diebtev dem 
Keime zu Liebe hier die aucli sonst Überlieferte Form des 
Potentialis sotzl, statt des entsprediendeu Inealis. 

320. Daß also bior die direkte Fortsetzung der lat. 
Formel »i haba-em, ä<ir«m vorliegt, möchte icb deshalb niclit 
hobaupten, weil ah 2 Stellen für den Potentialis die Formel 
w* d<fre Juibebam sieb findet, vgl. Mon. S. 99, An. V, 

2 ff. iion* 90 9C mi comfoiii o wi dixperi . .. iHtnque mi ritn'no 
<1 lo min ffpenfi — cÄ> h'Oiyiio mi s'mcHio gtavA «e — 
partire V<l^un^a c-l covpjyo penare. Diese Verse siud mir un* 
verständlich, wenn man mit Munaci nach ptne Bcistridi setst, 
aber hofqyo smuano i>ariire Vouiuui c*f cof'i>i>o 

f^nure würde beißen, ,doiin sic wären mir zu schwci*, wenn 
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Scliikierxen m(uoc seitciUcu and su^lolcli doi* KUrpav 

leidet^: vgl. fornoi' 

Mo)i. ä. 214 (Stefnno da Messiiux II, 11 f) IC »i pn hmt 

jujiifniuoiüi' — JiofiUj iihf htn'iiv! in n/ofiu feui^to 
atii'ifo — l/tH In Jinrift ffiri 2 >lui diltHHMUii-Hfi — Mt, kl xim 
dti t'd donwt hunHUntiu ,u’eiiii ttehun ob hoher Liebo früLlioli 
singoa soll ein dor jemals geliebt liAt, dann uiull wohl 

ich es ata aJlerfreodigaten tun, der iclt in .soleh eine Dame 
verliebt biu‘. 

3S1. All eil aulierbalb der konditionalen Periode stellt der 
Koaj. Jiuperl. als Verbalforin dui’ atvcifoliidaii, be!<cbeidenon 
Aussage, d. b. ab Potentlalis, so mcLi'oreniale Ini Uitrno Cassi* 
nese, vgl. Moiu S. 14 Ajo no^uf diefn />«’»• foffiirft — X*ß d'i 
m'iiaiu no a«« tihm hnu- x' nlfcfpuui — 

Tai ffiffiiv'i dfi^plfin>irr- cn poi ln hnllo pno muxtMie. Pas . 
verstebo idi folgendormallon: ,Icli briitge eine neue Ershblutig, 
ligUriicli darg:estellb diu in Materie sicli nicht oinkleideu hiüt, 
dagegen in der andern Art («^<ra sc. xlcli gut dai*- 

stellen läßt leb will das Bild auslogen, abor vorher will ich 
e€ orUutern‘, vgl. Crosciiii (ZRVii. 29, S. öl9) ,]>arrobl>o dexph/- 
nnrx. uu indnito -.. 'h sdri iuveue *dx'X.tphtinn\), con la iioti 
induousa circa I’atona iinole di dt^xMplmunhn, ossia s&ra il 
riKesso del futui ‘0 osatto Utiuo nella funsione e ncl soiisn di 
Cuturo souiplice. Oosf la frtptru duflmun'i narehbe la ßtptvo 

7t. 3b »rritVr, vxme dhigi rnnrnmuTtnr ,ioli will dir 
dienen, iveiin du midi würdigst, iliv zu dieuou'. So schon von 
Crcsciiii I. e. übersofzt. 

Ebenso lasse ich auf Z. 37 hoUhv' audirt de 

ioc dulcl fahilio — ,g;ei'a mbdite ich Neues aus deinen 
slißon Worten böron’. Schon Gaspary Siail. Dicbtacb, S, l^Ö 
und alle, die sieb später mit dieser Zeile bo/aßc haboc, Inter* 
protioren holt'afl' als rolscro. Allein bei dieser AnfTassmig, 
die audi foinioll bedenklicb ist, wäre der aus dem lat. Plusqu. 
untftandcuo Irrealis schon im ältesteu iu Betracht Icoinmendeu 
Text loiu potential gobrauebt. leb fasse l>oltier' als ^^olontlen 
und als PotentiaUs Praeaoutis wie die eben zitierten 

FaUe. 
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Dcisttlbe Poteutlalis findet aicli auch noch apätex*, vgl. 
GiaciJmo da Lantino (Moa. 26, V Z. 2üff,) ca s-h temeise — 

c'/t voi dispuic6iae — hen — a noit viverta _- a sie 

i-OTiiiente — ca j/uy pmare — e dUiftre — non fa^e _ 

Mit« dlletiiuza ,d6ßu nur leiden uud bogebrei), das durfte wob! 
niemals mein Yej’gnügen aasmaelien'. Sioberer ist das folgende 
Beispiel Comp, da Prato (Mon. 43, II, 37 ff.) a nulla vechia non 
c/‘a(fe>“e — ch'eVe gnei‘iano f’<imore — perc' citri loro non cra* 
dere ,glaub nur einer Alten niebt, denn sie fuhren Krieg mit 
der I/ieb, weil kein Meosoli mehr ibneu glauben durfte*; vgl. 
ferner Bonagiunta da Lucca (d’Anc. III S- SU) U gioia ch'i 
per dar, lasso, mV rtrwpte a mt consuiiut ,die Freude, die icli 
möfliclierweise verliere, ach, die serstört mich und veraelirt 
mich*; Valeriani 1 504 ändert in gwi{a) ch’eo perdo lasac. 

222. Bekommt die Form des Polentialis den Frageton, 
so wird sie aum Oubitativus, vgl. Bartolomeo da Caatcl della 
Pieve, eia Umbrier, der um 1360 lebte (OLJ XU S. 215) 
parcAfe wi risovene — del len paesatof — 0 grolioio ueidei'e! 
— rider io o oantarf no, mai, wm etridere, che ni« l'an tolio 
e poslü in sfi ciw loco .0 rulimvoUer Tod! soll icli lachen oder 
singen? nein, niemals, aber echreien machte ich, daß sie ihn 
mir genommen und in fernes Gefilde gebraebe haben*; Oiacomo 
da Leatinü VII, 7ff. (Moa. 26) dimgue niorive eo? — no, mc 
lo coi-e meo more speeso e pifl fwit — Ae no faHa di 'morU 
natnralc ,solI icit also sterben? Hein, aber mein Her 2 stirbt 
dahin, und schmerzbafter, als wenn ee natürlichen Todes sterben 
würde*; Ucnaci liest «lof’tr^ » morVrsV, aber im Konditionalis 
kennt der Dichter unr da. 

Die Verwendung des Konjunktivs Imperf. als Poientialis 
an den erwähnten Stellen hat nichts Auffallendes. Da die 
ursprUnglicii Irreale Umschreibung ccntcre hahelani in histo¬ 
rischer Zeit auch reiu potential verwendet werden kann, könnte 
fUr jeden einneluen der erwähnten Fälle auch der umschrei¬ 
bende Konditionalis eintreten. 

22$. Es steht ferner die Form des Kouj. Imperf für den 
alten Poteutialis Futuri im verallgemeinernden Relativsatz, vgl. 
Qiacomo da Lentiiio (Mon. 26. VI, 19 ff.): 

Di viln 9par<uiza enmf* mi eohvsa — $c ghja per n\e non 
c wmhf£üta — Di noV, ehe iayit'h (Vmntu. ^ E eon • w in viia 
SrMaptw. a XI. m. oa, e. Afcb. 15 
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corfhltfh'o^d- — ^ 0 , hrJ/u, giiHcn ,hihli<m:a — tute ß'ttt in ryi 
»ii'rare — rf^fr mi piitr — vi"> ^hinlyHnuzn 

,Deni), Seliiino. ol>uc Zweifel, so oft Icli nur auf euch bücke, 
scheint cs nur, irh sähe eine wunderbare lirRcbeiTuia?'. Moiiaci 
Üest ,IC w« ‘te in rUo anfhi/<}f/r>e'i. c'oheih muza </u^u/fmsn — 
tntH Jinte tu roi mh'/ire: »’eder '»i funr, d. h. er fa(it nurfiz-e aU 
Infinitiv, dasa inte Jintc als adjcktiTisclie l^estiinniunf, allein 
dadurch geht auch Hogrifflich der Zus(tmmcu]iang verloren. 
Äußerdem Ist hoi dom Diclitcr die Anrede seiner Dame du reit 
heUa gaiis gewülmUcb, vgl. VH, 41 »h'iiUii'enU eo gielt» — 
n wöi, 6«/fa, i» "lei nutpirt n 2 >iapte, oder X, H da t'oi. IcHtt, 
lo mio eore non patiie; dafl ferner crt gleich lat. 'jiira ,dcjm' 
in der älteren ital. Litcratar allgemein verwendet vrlrd, ist bc* 
kennt, rgi. ehenfalls bei G. da Lentino VlU, 12 ca d iu n/ui 
xono mi/i piü ins tanto. 

Dieselbe ^'e^Wendung findet sich in der Rosa frusca dos 
Ciub d Alcaroo (Men. 46, 8) vgl. 

Vnbere d'eetv zecolo iiUo ^inf» fi^eiuhrnri' — iirye/'emc 
no- m potei-i a eeto monno — ,magst du auch die Habe dieser 
Welt insgesamt aufliäufen, so wirst du inteh docli nicht he* 
kommen auf dieser Welt': nzemhnfre Ist mteiulytu-i »ii losen, 
da gesprochenes auslautend cs i allgeineiii dureb e niedergegeben 
w/rd, poieii ist j>oUiitia), Iww. fatnrell. d. 1». die Porni, ln der 
Konj. luipcrf. und 2, Fut. J!usamiu«*ngc*faUei> sind: vgl. de Lollis 
S. 4.J 

324. Wiederholt findet sich der Polen tialis iin crgaiieeudon 
Relativsatz oacji ver neintem Vo rdei'satz , vgl. Foleacchiero de' Folc. 
(Hoa. 40, 38) dolea mfJonna, jjo/ <dt'eo mi Mor/fyio — no» t^'o~ 
oeroi cAi «i bme. a (r eerrire — tiit'/f tun roionittfe ,wenn Ich 
gestorben sdu w’Crdo. >?ir8t du niemauden finden, der dir So 
gut zu dienea verstellt, ganz noch deinem Wunsche^ Uinoldo 

' Koclt an tiiiar äritMn Stelle kCaale m&n 4eii PoUDÜallt iu äleaor Ver> 
weodUDp einmbron, in V. SIGiT. äor von Polaes, ?d«ti'4Uo fUr MonSfi 
3. lOo ff. lkeraiiJi,*o^Lenen TaMien, die oreprUnglieii Ubihrisuli, Ina Tu» 
hantielie Ubertrx^a ist; rgl, 

nc . l peWore, t« erueijine Uco — 

Bn vnqufi Ot jtrai, eto U deritio, 

we Tiellaieht. wie du Hetrum es erfordert, giruri su loeeii ist. Odor 
ist gimi flie ^uturain xu yi'e sn ftume" und dann glrnU zu orisiluasn? 
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d*A^Qiiiö (od«r Friedrich II.?) inc(yninnent9 9on b^tiUu — noni 
forn chi dfeiere: basta ,daim ist wohl keiner da, der sagte: 
genug', vgl de Lollis S. 4, d Aiicona 1, S. lo6^ Nicc. Cim. 
IX, 39 (s- Foth, S. 288) no c eht l’agiuiare ,tl©r ist nicht da, 
der ihm hclfoa machte'; Boezio öDO non ho carlino cheinborxa 
jyoviare jeh hab keinen PfenDig, den ich ün Beutol tragen 
konnte'; d'Ancona 1, 448 ca' d' eo non fravo ainto — nd cÄt mC 
dar eomforU) ,denD ich finde keine Hilfe, noch 3 emcadeo, dei' 
mir Trost spendete'; ebd, ched’io non trovo chi mi consiffl/are 
,deDu ich finde niemanden, der mir raten mochte'; Kustieo 
Filippi (d’Anc. 851, Z. 6) e pih non vi bUo^tgna stai'o a dura 
— da che non 'k oM vt scomitnicare ,nachdem niemand mehr 
da ist, der euch exkommunizieren wurde' (s. zu den beiden 
letzten Beispielen F. Beek, ZRPh 1907, S, 244). 

385. Es findet sich der Potentialis aber aucit Im Relativ* 
sat 2 mit bejahtem Vordersata, wo also die Handlung nur in 
allgemeiner, unbestimmter Form ausgedrUckt werden soll, vgl. 
Rinaldo d’Aquino V. 52 e la <jcnit che o’andare (de Lollis 
S. 4); Dist. Cat. (Men. 51, 13) da ad enpresto, vardura» a cui 
Xo dar ,Ieili, aber sdiau, wem du es gibst'; Bartulomeo da 
Cflstel della Piere (OLJ Xll S. 21S) convien • ti poi di cor netto 
e jHuifco — csscr cotal, <jual tu noler i’amieo —- e ta? otgtUu 
dnv quäl tu domandi ,e3 ziemt sich ferner, daß da mit reinem 
und bescheidenem Heizen so dich benimmst, wie du es von 
deinem Freunde wünschtest usw.' 

Dieselbe Fom durfte auch in Girard Pateg V. 79 ff. vor- 
Uegen, vgl. 

coui aoUn a tufi $ fai cotal quadagno — con qnel qns 
^a fora t'algua marga del hagy\o — q'ei apxidora tuH, e ilg 
blasiema qni • l fir 8i pud lo »o ganqar q'el w cala de dir 
,so geschieht es allen; und einen solchen Lohn tiagen sie davon 
wie der, welcher das schmutzige Badewasser vor die Tür 
schüttet, so daß er alle beschmutzt; und die beschimpfen Um, 
die das werden (sc. beschmntst); so stinkt sein Geschwätz, 
daß es überflüssig ist, davon zu spreclien'. Zu der Form fir 
meint Toblor S. 35: «Vielleicht ist/r 81 ein rerfektnm; es Ist 
in diesem Fall eine dritte der Mehrzahl mit besonderer, ron 
der des Sgls. verschiedener Form*, aber sonst ist mit Ausnahme 
von hahotxt ^ un und eapinnt aon nur dJo 3. Sgls. fUr den 

lö* 
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Plural gebräuöhlicli, vgl. I. c. S- 34. ist wohl ^ßeitt, bzn'. 

das io gauz Oboritalißii »ir ?assivbil<l\»ig verwendet 
wurde, vgl. u. a. Tohlcr, Pateg S. 37; Cato S. 28: Üguvon 
g. 31 etc. 

286. Der Potential Im Relativsatz bekommt Irrealen Cba' 
rakter. wenn der vorangehende Satz verneint und prfttorital ist 
(vg^. die entspreehendeu spätUteinisehen Beispiele In § 208); 
vgl. Boesio 785 non era cki guat'dareltt ,es war niemand da. 
der ihn besichtigt hätte*; ehd. 786 che non er/i eht gtiardnre> li; 
ferner Ant. di ßoezio 504 «w? def^i pyovcnt} ^Ae fe, m voUm 
recontare oAe ntnt iniraia prr comune non fn ohi ne toccare 
.aber vod den Steuern, die er auforlegto, will icU euch ei'sRlilea. 
De&o nie hat es ia einer Ctemcinde eloc Binkunft gegebon, die 
er nidit audt bezogen hätte*. Hierher i^chno ich auch dos 
folgende Beispiel (Not. bologn. S. 121) doinqwi h^n eirio, morto 
fo9u, davanii che durar tnnte pene und ein zweites Mal weglio 
wia che morto foeoe dar.anti che dnrnr tanie penc, d. b, ,es 
wäre besser, daß icb tot wäre, bevor ich solche Leiden erduU 
dete*. Pellegrini möchte beide Male das du sbelchen. 

Die bisher erwähnten Belege zeigen die P'ormen des lat. 
Konj. Imperf. b einer Verwendung, die z. T. sdtoD lateinisclieu 
OebrancK fortseCzt, z. T. steben sie dort, wo vor dem Zusammen¬ 
fall der Formen des abJiängigen Potentials und des Konj. Im- 
perf. das lat. 2, Futurum gestanden ist; so wo sie im Relativ¬ 
satz nach einem Präsens im HauptAatse verwendet werden. 
Daß aber auch hier formell der Konj. Tmperf. elngeti'eten ist, 
wo die entsprechenden Formen geschieden sein sollten, zeigt 
beispielweise dar statt •i«' bei d'Auc. I, 448 oder ßr—fi&'tnt 
hei Oir&rd Pateg, s. o. Es ist aber auch der Übergang des 
Konj. rmperf. zu einem Konj. des Futurs, der sich im ab¬ 
hängigen Substantivsatz voUzogen bat, in historischer Zeit belogt. 

2S7. Es bedeutet also dixi (dico) gwd facerem ,ich sagte, 
daß ich tun werde*, vgL Prov. supra nat, fern. V. 104 
ge-f marito m Poi iia andtu morire feceli eagvameido c'alUv 
mo ?km avere »bevor der Mann nach Persien ging, wo er staib, 
schwur sie ihm, daß sie keinen anderen Mann nohmen werde*; 
Ant. di Boezio 67 per mieeere Janni Acu^o gueato pronueeo 
font — cAe deci fMm?* neZA) refime iionfare offhiziom — 

Tn terra ä» Madamma noi\ fave ,durcji Iferrn J. A. 
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T\'ur<\e es versprochen, Jaß er 10 Jalu'o lündurch im König« 
reiche koiue Beleidigung >'ctltben werde, »och im L&nde un« 
sei'or Heriiu Aufruhr mache» werde*; Kouj, Fut. liegt vielleicht 
auch vor hei Terinc dft CastoUo Fiorentino (d'Anc. II S. 390) 
nccio che voi Mcciaie ch'iu fare <Ii Lom^iut<i amUtu/e 
,damit ihr wißt, was icli machen werde*. 

In der indirekten KeJe .stellt ferner der Konj. Imperf. 
entsprecJiead | 206 io (dAncono, II 190) ehe iton credo e'eo 
c'aff io, aUro in voi venire ,denii ieh glaube »iebt, wenn ich 
euch besitze, es werde ein anderer eure Gunst erringen*; es 
haun aber auch eine ungeschickt latinisierende Form des lufini* 
tivs zugrunde liegen. 

39S. Es wird endlich der Kuuj. Imperf. aucli als ah« 
hängiger Jussims verwendet, vgl. dAne. I, 438 ed ^ no>7a«o 
7(1 vui ooe mi gire ,wo ich gehen soll*; Boezio 957 la gente em 
itordita, non eapeu c7u te fart ,das Volk war wie betäubt, es 
wußte nicht, •was es tun sollte*; Mocari di Siena (d’Anc. II 
Ö. 79) perrh for fallimento — o mUa mia ^eranza • — i'loco äi 
valerc —• pensetndo ehe teuere — n lieltTi, eom io solglio — 
pi'iyi dolff7io ,ich liabo meine Hoffuuug auf ein Wesen von 
großem Verdienste gesetzt, in der Meinung, daß teb auf die 
Schönheit vertrauen solle, so wie ich es gewöhnt bin*. Hierher 
gehört endlich die vielhesprocheue Stelle der Vita noova § 2 
i qiKtli non supenno c7te ei cJtiamtire, die formell nur heißen 
kann, was i^nppia, Deila Quesdone di Beatrice S. 2651 aus 
dem Inlialte erschließt, nämlich ,uon sapeauo tuttavia che cosa 
doressero con tale uome ehiamare*. Schon Oanello siebt in 
dem chiaynare lat. claiuartnt (dagegen aber Flechia, Riv. di 
filologia e d'istruzione classica I, 402). FotL S, 285 hält os für 
einen Infinitiv und darin sind ihm die meisten Forsclier nach¬ 
gefolgt. Naclt Zappia 1. c. S. 258 findet sich ganz entspi'echcod 
bei Rusdeo di Filippo, NovelUno 52 che irtti gridino a nnu 
voce Tnerd, e non eappiano n ent la s< elnedere ,von wem sie 
sie verlangen sollteu*; 61 non eeppe che ei dWe; 64 fion eapea 
cTie ei J«re; ebenso wiederholt im Decamerone Formen vom 
Typus nh eapea che ei eperare, o che piü temere und älm- 
liehe Formeln finden sich (nach Qaspary, Deutsche Literatur- 
zeltuQf 1889, Sp. 1720) bis ins 16, JaJirhundert; rgh auch 
F. Beck, ZRPh 1907, S. 243. 
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*330. Nud findet sich die Forme! hohto qxuxl diari} sehen 
in lateinischer Zeit. Das älteste Beispiel lautet nach Petachenig: 
(Zur Kritih der scrlpt. Inst. Aug. S. 12, ait nach ALL 131 
S, 532) uos iiiki'l nmi>Iiiis hthuum fptod dir.ert. Nacli 

Tiiielmnnii, ALL 11 S. öS rgh fertici* nihil hnheit» quorl theert 
dt wA« rjJn?t«n; ut nndt tiihiei’e\ sl liahnrü qrtod 

O))j>onerc, ferner Kd. Ljb. a. 724, coh 317 et si fulU pereonn 
fuerit gu* «c« Imheat um^e fuetwe; a. 7SI, coh 130 

€isl tU frrtAentI haUuvii iwrfe r?orc fnUti JidlimeirU. rgl. auch 
Pett, Zs.i t-ghSpr-Xm, S. OOf. 

Nach Thielmann 1. c. wäre huben <nuyd dic4>‘^ als due 
Art Krentsung 7on htihio dicert und lutheo qwxl dicum ent¬ 
standen. Dies ist auch deshalb sehr xrahrscheiclicit, ^il die 
ältesten Beispiele durcliaus nur )tnhei-e im Vordersatz aiifrreiseu. 
Die it)mdtn8cKen Sprachen, das Rumänische mit eiiigcschlossen, 
haben diese Stniktur auch auf die Verba der sinnlichen Wahr* 
nehmuni ausgedehnt (vgl. Rom. Gram. Ill S. 722 ff.), aber stets 
bleibt der Inf. begriffliches Objekt sa dem Verbum des Haupt- 
sataes. 

Der Grund zu dieser Entwicklung war also wohl schon 
im Lateinischen gegeben und schliefit an den lat. Infinitiv an. 
Da aber spätlateinisch allgemdn neben non snph quod fficere 
ancb non «aj>io qnod ,ich weiß nicht, was wir tun 

sollen' tritt (§ 207), ist aus dem ehemaligen Inßnitit' wohl eine 
persl^nliche, auf die L oder 3. Po’son bezogene Verhalform 
geworden. Nun konnte zu dem Verbum jede beliebige Be- 
stlmmtiug treten, d. U. das Objekt qnf^d fnocre wird zu einem 
Tollständigen abhängigen Objektsatz. Daß tatsädilich in solchoii 
Sätzen eine persönliche Verbalform gefühlt wurde, zeigt uns 
der Ersatz des/acers durch den •W'Konjunktiv (vgl. üg«^. 1049 
^ig no iavtva lao ig s‘(tnda9t usw.h 

230. Diese ganz beträchtliche Auzahl von Belegen für 
erhalteoen Karg, loperf., die sich aus einem uxnfangrexchereu 
Material wohl ohne Mühe wird vermehren lassen, beweist wohl, 
daß der Konj. Imperf. erst beim Äuftaueben der ersten histo* 
rischen Schriften dem Untergang entgegengebt. Die ältesten 
italisnisclien Denkmäler machen von ihm noch aus^higen Ge¬ 
brauch, ^ne der Ritmo Cassinese. Im weitesten Umfange aber 
vei-wendel ibn Aliprando (toü Mantua?), vgl. Fotl», S, 286 ff. 
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Dieser gcbrauclit ilm luciit imv in der Art der bislier erwUhntDii 
lielegd, sonder CI auch ]>raterital(vgt.l035 lt< gentn nU$ii9 

eßniit'c usu'.), Diese 0 eh rauchser weite rang, die notwendigerweise 
zum Untergänge dieser Formen fuhren xauOte, gelit aber nur 
«ciioinbar von den Fonueu des Konj. Impevf. aus. Denn A- 
atamiuc auR einer Gegend, in der ausiauteudes -n zu o wird 
(Tgl. cül. 1095 dsiin — rft?*«), es fallen also die Formen der 
3. Pi. des Präteritums mit dem Koiij. ImiJerf and dem Infinitiv 
susnuiineu, vgl. Muss. Mon. 8. 125; drifn/t», emiiv, jnwrtfa/o 
usw. als Iiifinitivo. Es worden ferner in weitem Umfange in 
Nurditalioii die 3. PlursUs und die 3. Sgls. abwecliselnd ge¬ 
braucht, SU verwendet P. da Barsegape die 3. Sgls. für die 3. PI. 
bei Inversion des Subjektes, ebenso Bonvesin da Kiva, vgl. 
Muss. §§ 93 u. 97, Keller S. 2J. ln anderen Denkmälern steht 
die 3. Sgls. allgemein für die 3. PInr.. wie noch lieuto in Mund* 
arten nördlich vom Dago maggiore (Salvioni, Agl. iX S- 237), 
oder es ist die S. PI. wieder neu gebildet worden, vgl. Salviuni, 
GLJ 29, S- 455. Auch für die >Lirken wird derselbe Gebrauch 
ajigegoben, vgl. Crocioni, St. li. UI S. 133. 

Älipraudu verwendet nun die Formen des Plurals und 
des SiugularH baut dureheiuander, so daß für ihn mnm'tj, bzw. 
(imfire nun auch ala 3. Sing, des Präteritums gilt. Da er außer¬ 
dem dank seiner lateioisdiec Bildung die Verwendung des so¬ 
genannten histu rischen Infinlti^'s gekaimt haben dürfte, ver¬ 
wendet er die mit dem Infinitiv gleichlautenden Formen des 
Konj. Iniperf. und des Präteritums im weitesten Umfang. 

2$1. In Unteritalien, wo im 14, Jahrhundert der Koj^j. 
Imperf. noch in seiner spätlateinischeu Funktion belegt ist, 
scheinen diese Verhelformeu vor ihrem Untergang eine ähii- 
liehe Entwicklung hervorgerufen zu haben wie im Spaniscii- 
Portugiesischen. Die Xeapolitaner des lÖ. Jahrhiinderta (Loisc 
de Rosa, De Majo, Del Tuppo) kennen nämlich eine Art fielt* 
tierten Infinitivs, der an die entsprechenden Formen des Portu- 
giesisdien lebhaft erinnert und daher besser gemeinsam mit 
diesem sur Sprache kommen wird, vgl. §§ 275 ff. 

Das Schema der überlieferten Formen des Konj. Impf, 
ist also das Folgende: 1. 2. davi, 3. cZar«, 4. —, 5, —, 

6. dort. DaB für die 1. und 2. Pluf. keine Formen angegeben 
sind, hat seinen ganz bestimmten Orund. LautgesetsUch müßte 



252 


VI. Abhandlan": GamilliobeQ. 


dartmV)», dat'tii» su dru-^oio. dat'cip wcrtieu, (1. h. 08 fnUon hio»* 
d« Futumrn und Jei* Kouj. Iiup, zusamcaon. AunU boj^riffUcIi 
läßt sicli nicht mit Sicherheit cnt:<cheideii, «*610110 der hoiden 
Forme« g;emeint ist. Denn den Konj. Iniperf. wird verwendet: 

1. nls subjektiver PolenÜalis, Daß nach das Putunim in histo¬ 
rischer Zeit als YerbAlform der Annahme verwendet wird, ist 
bekannt (Rom. Oram. II1, S. 340)^ 2, al^ Konjunktiv dos Fatu- 
ruins; 3. als abbängigor Jussivus- Auch in diesen beiden Ver- 
wenduogeii konkurrieren Futurum nnd der alte Konj. Tinp. 
Daß fQr 4, und 5. keine Formen angeführt worden, geachiebt 
also nicht, well dafür keine Belege vorliandon sind, sondern 
weil ihre Herkunft vom lat. Konj. Imperf. ebensowenig bowieseo 
wie widerlegt werden künn», 

338. Tn der 1. and 2. Pluralis fielen also die Formen de.s 
Konj. Imperf. formell mit den entsprociieiiden Formen des 
Futurems ^nisammen. 

Ist es nun ein Zufall, daß gerade in Süditalieu. 
wo der Konj. Imperf. eich am festesten gelialton hat, 
das ausamroengesetzte Fnturum potentielle Bedeutung 
bat und für das echte Futurum Ümsebreibungen elntreteo? 

Für Teramo in den Abruaeen gibt Savici (S. 11) an, daß 
das Futurum durch velU + Inf. ausgedruckt wird. Das orga¬ 
nische Fnturum ist zwar vorliaaden, ist aber zum Dnbitalivus 
geworden. Man sagt also c/ sa ne pnrtard dutnunei aber in 
der Antwort pm-tr. ln Caiupobasso kennt man in der 1. und 

2, Plur. überhaupt keine Form des toskaniscUcu Futiirams, die 

übrigen Formen sind gebraucht wie in Teramo (z.B, osre), 
^'gl. d'Ovidio Agl. IV, S. 183. Für das Futurum tritt die Wen¬ 
dung ein, die nebenbei noch die volle Bedeutung ,ich soll tragen, 
besitzt, liHmUcb ofa Für Lecco iu Apulieu gilt nach 

ibrosi (Arch. glott. IV S. 136) AbnlicUos, ebenso für die Molise 
(Ziccardi: ZRPli 33 S. 434). In Kalabrien fehlt das Faturum 
ToUsÄndig (Soerbo S. 53), rgl. noch Zingarelli, Arch, glott. XV, 

, S. 234 für Cerignola, für Mitti (Bari) vgl, ZRPh XXI, S. 425. 
Auch in ßizilien herrschen die uuteritalieniscben Verhältnisse, 
Tgl. Wentmp S. 37: ,Das Futurum wird selten gebraucht und 
wird gewöhnlich durch dss Präsens ersetzt, doch findet es 
sieh bei Ausdrücken des Zweifels diroggiu 'na sbram- 

«iar»a‘“. 
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D'Ovidio Tormutet aus diesem Verhalten der südlichen 
Dialekte, daU d.^selbst das Futurum vom Typus tantore hahto 
niclit hodoiistüiidig ist: ,11 futuro ... 6 qui come forse in 
tatto il ine 2 »<Kll pochisRimo usato; fiuo a farci nascere il 
sospetto, se iiuello vocl non aleno per arventura sem- 
pilci afforraazioni dialettali del paradig^a della lia- 
gua letterar ia' (1. c. S. 11^3). Diese Vermutung, die ich von 
Anfang bis zum Ende unterschreibe, erldärt nun auch die Er* 
haltuD^ oi’^anischen 2. Futurums noch im 13. Jahrhundert, 
wälirend andrerseits in Mittelitalicn das umschriebene Futur 
soit JaiiihuuderCeu beglaubig;! ist^ Dieses wird wehj. fleich* 
zeitig mit dem -sv-Koujunktiv io den Sit den gewandert sein« 
TN^^iiend dieser aber keine lautliche Konkurrenz zu bekämpfen 
hatte, fiel die l, und "i. Plur. des neuen Futurs mit den be¬ 
stehenden Formen des Potentialis zusammen. Dadurch wurde 
einerseits der Funkdonswert der eindriugenden Formen geändert, 
andrerseits dürfte dadurch auch der Untergang des Konj. Tmperf. 
als Poteutlalis erleichtert worden sein. Wenn ich an dom 
Betehen des Typus c/mtoi e /taheo als Futurum für Unteritalien 
zweifle, so soll damit nicht etwa geleugnet werden, daß haheo 
cant<iy6 als .ich soll singen* bestaudou hat; vgl. § 136. 

Aber auch in Oberitalieu treten Erscheinungen auf, 
die auf elno vorangegangeuc Erschütterung der Futurformen 
hlnwelsen. Denn zunäch^^t ist hier für das Futurum die Ujn* 
Schreibung mit del«re weit verbreitet, u. sw. schon in der 
ältesten Zeit.' Auch ln den lateinischen Urkunden ist diese 
Umschreibung ganz gewblmllch zu Anden, vgl. im Altveronesi* 
sehen Muss. älon. S. 172 ke l «»unA> « la tetra « l nar de 
tranitir — h cel p/eparie, e U icd e la Inna — perdro se 
de el »plendoy de soa ntUura . . . ei de ca^ir U etelle ^ dal 
cel duramnU de tremar; ferner Muss. Paol. VIT, 14 

mostra o l'oifto molto de le cose c/to de avegnire; VII, 84 
ch'e pamido, quel che de y^tgnir (Muss.: de vsnir) cA'e 


' A. Trau&xi (Gli eiem«nti rolg^tri aal]» cirt« bologoeai tioo al «aeolo XU., 
BclogDA J8US) bhQ^Sait8 41 all t^lurfcrncD aiertlu &. 10 U; maJfarai 
IL US7. Di« doch durcbaoi volkatümUohea Urkund«D 8&ditalidiu s8tg«n 
k«iu« Spar iolch»r Tarwacbieaer Fornion. Dangen findet sieb als «io* 
FotuTform das epSti&teiniaob« Fulomm, d, i, daa klasalaeh« Pot. 
esactojD. 
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jyru6HU; fUr Pavia, Salv. 8. 245 a iiacfU honne perionne chi 
um dumo hrfghit 0 chi hi<)lta yhe dfm d'^rarß; Levi, ClüOggia 
S- 21 iju^d^r^>M q^iio segu^ido du U dcgani de arer 
annwtöi«; Toblcr. üffU9- 739 ne mai a /n «o de vegnir; 
ISOI f. tje lUT tni^fg^io e per viaVaiie — dtl me^xdo «2« «r«»* 
prand usm'. 

334. Wie \ii6v die Fuluiidee sicK auü dei* des .So1Iciib‘ 
sekuadür entwickelt hat, so wird wohl aucli die weitei* wostUrli 
in Oberitalien zu lokalisierende UntscbreiUung ftaleo 
jnit dem toskanischen Mnterh nur formell, aber nicht cbrono* 
ioglsdi zusammensustelleu sein, rgl, U^^on da Laodiio 1632 
SU da ti m’a£ depa^iir; 1674 <u t‘(ti aidar; Qirard Patcg; e’a 
salvar ebenso Im Altmail&ndiscJien, s. Muss. S. 33; bei Boiivesxn 
da Kiva, rgl. Mussafia SA Wien 1662, S. 542 ff. Über die Folge- 
erscheinun^D, die sieb aos dem bald rorangrestellten, bald iiacli- 
geseteten Hillsverbum ergaben, vgl. FlechU, Attl Acc. Lincei lU, 
Serie 11, Ettmayer, ßergamaskisdie Alpeiimundarten, Lei]>zig 
1903, S. 46 ff. 

SS5. Im Sardiseben wie im Rumämschen habe icb an¬ 
genommen, da3 die Einführung des Futurums Im ei-Satz dem 
Ums Und susascb reiben ist, daß der früher daeelbst verwendete 
Potentialis im selbständigen Satze futurelle Bedeutung liatto 
und dadurch auch den Funktionswert der Form des *i*Satzes 
beeiufiußte. Auch im Altitalioniscliea Hegen JÜinlichc Verbält- 
nlsse vor, vgl. W^dkiewicz S. 

Aid weitesten goht die Stellrortretung des Potentialis durch 
das Futurum im mittleren und Östlichen Oberitalien; hier tritt 
das Futurum nicht nur im Konditionalsatz ein, sondern überall 
dort, wo früher der Potentialis stand; u. zw. zeigt sich die Uui- 
sebreibung habeo cantnre nicht nur dort, wo sie als Futurara 
erhalten ist, sondern auoli dort, wo als Futurum deleö facere 
verallgemeinert worden ist. 

Es tritt also das Futurum an die Stelle des alten Föten- 
tialis, d- h. des lat. Fut. exact. im potentialou Konditionalsatz, 
vgL Lovi, Ohioggia, S. 21 ajgun de nu qneete cosse deii’ 
prexiavä mende; S. 22 Mtendv/na de mii debia o/ertv 2 tfimw*, 
ee n/ii !o avereme/ ebd. se de nni per pevertade o per 

nl^vtui earon eovraetandü caderä in irihtlationi ebd. se alguno 
de nui deU eovradite coese noftträ . . . wer s^el feae lomi 
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in i'i/izo, u'o also das Futurum mit dem ebenfalls poten¬ 
tiell vertreiiJeten -«-Konj, gleicbbedeuteitd verwendet wird 

USW- U9W. 

Viel weiter voibreitet ist aber das Auftreten des Futurs 
im verallgomoiiieruden ReUtivsatz, vgl. Levi, Cliioggia 
8. 33 lu qiud euperhia dt ijtierta eQ)uptga*io)t vor') 

na*b‘ö «quicumque exire voluerit*; Ügu?on 1545 Qneiw c'o 2mw r* 
den acrPiV — Dfigui n ?« ^ns perviagn'r — moJt avra rtca 
gneey'ed'rit* ,Wer Gott gut dient und bis an sein Lebensende so 
bleibt, wird rciehüdie Belohnung finden*; ebd. 1550 e eu 
hou'o^’a fo ni/di — c'a /«r eoa i^o^i/ntade — e delenqvtr 
U riiwtate ,Zu welch guter Sttmde sind die geboren worden, 
die seinen Willen tun und die Eitelkeiten meiden*; 57'7lt. g/’ 
smnprß de <tvei’ e homtaU — j’uifi c'a pennagnt r 2"'>’ 

dfni on caitiU'te — e qe soetdgnira quili c’a povei'titfe ,deiia 
stets muß Frohsinn und Oute seigen, wer um Gottes Willen 
in Keuschheit verharrt und diejenigen unteri^stütat, die arm sind*: 
Mon, ant. S. 169 (Altreronesiscb) molfo fkr ee guaifnentn 
rsxenda — veq'tndo el hen o-l vurl /c'h pfvoueo — da Jt»u 
Oriirio »egMV — 7)r l’oyyns k’tl <) en queetu niPf /nr — 

^’u k'el a eol demrav ,(dio Seele) jammert, sehend 

das Gute und das Sohleolite, das versprochen ist lUi* die Werke, 
die sie in diesem Loben ausfuhrt, solange sie mit dem Körper 
vereinigt ist*, Ebenso im doj)pell abliüngigen Relativsatz, vgl. 

Oliioggia S. 31 fo preeo parU ehe coJatm che averä be^cogno 
de itiafsiri qter f<ire Ittvorieri, poesa inor maUtri ,e8 wurde be* 
schlüsselt, daß jeder, dor eines Meisters bedürfe, um in die 
Leltro zu gehen, diu Meister oehmen dürfe*; S. 45 ro^enm ehe 
intti % cherpitolnrij, che eavarewo che i ero svro ln 
mfiriegolti vechin, tia metveZ» ,\rir wollen, daß alle Kgpitulare, 
von deuon wir erfahren, daß sie unter der alten Regel waren, 
veranlaßt werden*. 

Für den Potentialis im abhängigen Temporalsatz (§ 9) 
Tgl. oben Mon, ant, S. 169. 

336. Es tritt also hier im örtlichen und mittleren Ober¬ 
italien das lokale Futurum überall dort auf, wo in lateinischer 
Zeit, und wohl bis ins 10. Jahrhundert hinein der Potenfialis 
stand, der mit dom Konj. Import znsammeugefalleu war. Oana 
dieselben Verhältuisse haben \vix schon im Sardischen gefunden 
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(§ 43). Wie nun dort für das d^iitlidio Futurum eine bc> 
sondei'6 Form ein treten mußte, al^ das alte Futurum suni 
PotentisUs lierabsnnk, so dndeu wir aucli iu Oberitalien ganz 
ähnliciio Verliältnisse. Es trat nun für hahno cfi^tian — äthtu 
cardare ein (vgl. § 33ä) oder es wurde die Zeitstufe neuer* 
diugs am Verbum ausgedrUckt; d. h. es bandelt sieb um 
den glmcKea logischen Vorgang» durch den iin Humäuischen su 
vi'tm cänia ein Präteritum wwni cänft gosebäffen wurde (| 127); 

vgl- einmal in Hon. anl.» S- 146 (B, 11) /erti in'aori 
irovar da Deo algun pef'don .vielleicht werdet ihr bei Gott 
Verzeihung finden*; vgl. Muss. SA Wien 1863» p, 11» S, 14; 
Ugufon 94 ji . - - (f« wt yecc//dAi «o »’/ivni dej}<frti)’,' 
83 conto v'avroscondir; 1808 enproes^man l'/ivri veer; Qirard 
Pateg 142 av»*/! venäefjfir; ebenso bis nach Lucca und Pisa, so 
In den band: iucchcsi del secolo XIV arä dinomiaiv, ar/l ffodciv, 
aranno tom/if'e (Pieri, Arch. gloti Xil S. 166); im Ältpisauischen 
ord 3dne xcurf»’ß et latMve, aranno dare (Pieri, ebd. S. 17S) 
und weit rerbreiteC im Altlombardischen s. Salvjcoi, Arch. 
glött. XIV S. 259. 

337. Neben dem Futurum tritt aber als BrsaU für den 
alten Poten^alis in weitem Umfange der Konj. Plus<iu. auf. 
V^älireod das Eintreten des Futuruins aus begriCnichon Grunde« 
geschah, da der Potentials in den meisten Fällen die Futurldeo 
in sich einschließt, erfolgte der Ers.itz dos Potcntialis durch 
den •ss-Konjuuktiv rein mechanisch. Als in gewissen Stellungen» 
2 . 6. dem Fioalsatö. indirekten Fragesatz» Subjektsatz, letzterer 
an die Stelle des Konj. Imporf. trat» nahm er auch dessen Platz 
im potentialen Konditionalsatz ein. Diese Verweodung» die 
ursprtSDgiich fremd klingen mußte, aber als Neuerung sich 
rasch rerbreitoto, brnohto es dazu, daß der in spätlateinlsclior 
Zeit so scharf ausgeprägte Unterschied zwischen Irrealis und 
Potentunlis verwischt wurde, rgl. Alipr. col. 1086 se Daveri loro 
n noi ei TO<t«doM« — ehe /osw)' granti nothn ofmsione — 
e pot'doruvnza tfate dtmandaste —to dien, che la nostrr« irispoTi* 
tione — d^'enere uniüt ,$ollten die P. zu uns schicken, daß 
sie betrübt seien über unsere Beleidigung, und sollten sic Ve/- 
»eihung und Frieden verlangenAnt. di Boesio 9 swi^ori 
perdonateyni, $e in qrkesio eoriUo «lio — diiaeeee gliche oosa; 
Cbiaro Davansati (D’Ancooa V, S. 29) tn un rengno conveneei 
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vm Hn^orc — e p’ih. i'c n'nrr.tse, c ditJuyrato; Oeoto nov, 
ant., MOii. S. 426 f Pte i ßori Jcc proporremo, fvAiero miichiati 
inti n Hielte alire von ei dUpiacoia; Mon. S. 11 set ce 

foxte inpplementu varennU; ebd. aheatix et teneatü . . . n • ne 
ud te eoUto pin^nu arcetltu fiitB; Mon. 13, 12 C-PLcena 1193 
se Pl. ititn poiee o «ton volexe redere H de^uiri; ebd. 21^ 75 e ae 
lo utechato n diafneeaee per a^ua o per alirc fare del mulinc, 
lo deto priore lo die rifare; Laudi Aqail. XV, 157 ei ee inier 
nui foaae aloHW peecatorej efte nello evre alowxa ’n^gui* 

täte, pTv\}idicy. Selbst in den Urkunden von Cbioggia; wo sonst 
der Futurtypüs gebräuchlich ist (§ 335), S. 23 a'U foaee algu^io 
the deeriaete algwxo fanU; ebd. ^el foee algw%o ehe andeae 
a duviar (piando alguno feee qualche rnttred over lanorier usw. 

Ebenso im verallgemeinemden Belativsate, vgl. Pateg428 
qe 91 a' W.n lo cercaee, non a »en per un fante ,wer immer das 
aaebt, hat nicht Verstand genug für ein Kind'; Prop. 1890, I 
S. 17 qveaio ^ anio volere — d'amarte e de servire qvanio io 
poteaae! d'Aue. II 388 peri> la coetwnanza dela piii gente 
che ei fa dolere — del mal, e ciela il hen quanio n’artaae — 
non ut' piaoic tenere — po eÄö far loda del hen dom prendteae 
e piix hei usw. ,aber die Art der meisten Leute, die sieb im 
Unglück bemitleiden lassen und das Oute, das sie haben, ver- 
heimlichen, mag ich nicht nachaJimen, denn das zu preisen, 
was der Mensch Gutes erhält, ist schbner'; Salv. Pav. S. 244 
sie facta vn deaeoaqaniento d'ogni vicio epeocao lo quäl lo falze 
inmigho n'aveeae faggo cometer, ni comeier deveeemo per li 
xoy maligni iTizegni ,dBs der h 6 ae Feind uns zu tun veranlaßt 
haben mag oder wir durch seine bbsen Künste etwa noch be^ 
gehen werden'; Mon. D. Z. 13 a. 1186 et uhicairnque inoenia 
fneae infra eenaita et escira eeaiaiia, . . . atui parii/mo et vui 
UilletA} FdV 3. 23S, 23 e perzo io volUo esaere eno d^endito^’t 
contra cuieckwuj c^a anale ne diceeae de loro usw. 

Daß es sich bei dem Eintreten des -ea-Konjunktivs für 
den alten Potentialis nicht um eine Folge der organischen Ent¬ 
wicklung Incerhalb des Ttalienischen handelt, sondern um eine 
Erscheinung, die sieh nnter fremdem Einfluß mechanisch voll* 
zog, wird durch die folgende Tatsache wahrscheinlich. 

338. Äligemein altromaniscJx wird das Verbot der 2. Sing, 
durch den vernein ton Infinitiv wiedergegeben; nur im Alt* 
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mailändisclieo tritt für diesen Infinitiv der -»-Koit* 
junlctiv ein, vgK "nonT. Mon. S. 403 i'entro mongial TidkUit 
^ gttfükt nghiofta eo«a, ai tAiri nol diftUti ,'\7enn dn in der 
Speise eine ekelig Sache siehst, so sag es nicl^t den andern*; 
m U iirendissi meraoegli<> H6 havitsi penna; nUaüe rtgey'Uii; 
no ... ns M y>ormi, %\6 ns camhiaesi its vs hrijtfim 

ns v6 loAtUftesi in den von Salvioni, Arch. glott. VII n. IX hgh. 
altlombardiscLen Testen, vgl, Areh. gloCt. XIV, S. 260 u. a. 
und ähnliche Formen sollen sich noch heute in den Mundarten 
fiaden, Beweiskräftig sind wohl nur die Formen der 2. Singnl., 
da In den anderen Personen der Konj. Praes. die Stelle des 
ImperativB vertritt nnd auch sonst der •««•Konj. fitr den Kon* 
jnnktiv Praesentis ein tritt. Aber den Er.«atz von cantas'^ 
durch Twn caitiam kann icb mir nur so rorstellen, daO jedes 
conttir, das pers&nlieh gebraucht wurde, also aueJi das vantare 
des Verbotes der 2. Person durch die peraänlicheu ss-Formeu 
ersetst wurde. 

333. Die wenigen erhaltenen Reste des Konj. Imperf. in 
der Bedeutung einee Konjunktivs des Futurs sind doch so ver- 
teilk daß sie uns auch ohne die spätlateinischen Urkunden 
Zeugnis dafür ablegten, daß diese Verwendung ehemals sehr 
weit verbreitet war. Als Ersatz für diesen Konjunktiv des 
Futurs tritt nun verbältmsmäBig nur selten die Umschreibuug 
cantart hah^am ein, wie luaii erwarten kücnte. Dafür findet 
sich 2 iim Teile aboofaUs der •«•Konjunktiv, vgl. Rugieroiie dl 
Palermo (d’Anc. I S. 14b) ol husM, pentai — forU mi 
purifte ^ lo dipartire da Madonna mm — Va poi cJi'io ta’alon- 
iai — len parkt, ch'to moriste ,iclj dachte nicht, daß mir die 
Trenunng von meiner Herrin so schwer erscheinen werde. 
Seitdem ich mich von ihr entfernte, seiden es wohl, daß ich 
sterben werde*; d’Ancona II 352/3 n fera na • m pmeai — che 
foete, ei dui'a . . . cht 2a /tna ßgura — in tanta artura 
— ian^utr mi facesee ,ich dachte nicht, daß sie so unzugäng^ 
lieh sei und so hart, und daß ihr Bild mich in solcher Hitsc 
werde dabin sterben lassen^; aquilanlsch OLJ XII 3.373 et 
nttg ^eravamo certamentt — ehe d'Eerael foeee redempiotv 
,daß er der Brlt^ser Israels sein werde*; ebd. 8. 879 che l'äo 
acripio U paseaig prephete *— che CkriHo moreeee et questa 
dwa paiaone eoiieneeee per Z»3erare $oa genet atioM ,daß Oh. 
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Sterben werde und den sehwereo T-eidensgaeg erdulden werde*; 
Salv. pianlo V. 221 mm credia ßUu ke-mna laenatKt ,(laß du 
micli Terla«seu werdest* usw. 

240. ÄliuUciie Belege dndou sieh mehr oder weniger all* 
gemein in der alten Literatur. Wie im Vul^rlateioiaclien der 
KoJij. Iiupcrfeöti, so drückt hiei* im Italienischen der -sa-Konj. 
an imJ fllr sich die Futuridee nicht aus, aber diese ergibt sicli 
aas dem Zugammenhang Es hat also hier das Eindringen der 
-«a-Formen nicht Deutlichkeit gebracht; sondern Zweideutigkeit. 
Wo der Zusammen bang die Futuridee bei Verwendung des 
•^<>f-Koiijunktivs nicht erkennen ließ, da trat bisweilen der Indi* 
katir des Futurnrns ein; vgl. Cron. Graziani S. 266 mandayo-no 
« dire ul diclo C. oAe uao non tomasss a P. . , . pgr ßna che 
em m ander anno ^er 2m ,weil sie zu ihm schicken würden*. 
Meiateus aber wurde die Futuridee durcli EinfUlirung eines 
Hilfs rer bums ausgedrücki Dieses war dort, wo das Futurum 
durcli eine trenubare Umschreibung gebildet wurde, naturgemäß 
eine KonjunUtivform dee Auxiliars, vgl. Boeaio ^0 ya^ra hav&rä 
dcA^nila che non doveeee durare ,daß es keinen Bestand Kabon 
wei'de*; 491 paryti che. (ixtctdo grano h<istm‘e non dovee»e osw.; 
vgl. Moii. öO, L74 ct dU«c.U ka devea aoere molie de Oreda 
,dAÜ er haben Merde*; ebd. 132 ia gtiaU U diceese coee ke li 
devea veniro ,die ibin sagte, was ihm zustoßen werde*: ebd. 
fftUf/i/uuufti'o lo di^lolo öcJ^oma deueaperire; Laudi a<^uiIesiXI] 
B. 380 dt tiicig narraro che devea venyref ebd. VIII S. 180 du 
Inni/u tdtnpo ern profeUiio ,che venive de\}ea uno alio Ttge', 
Frep. HI, 1, 37 (toskanisch) Criato ai it fece pvondeaione . . . 
nUi eterna dea regnare ,im ewigen Leben werde sie herrschen*; 
Bouvesin hen eope, ame fdel U ereaeee, ke tu havisei perire, 
ke tu per ioa colpa kaviesi dexohedtre usw.; vgl. Mussafia 
SA Wien 1882, S- 643. 

Die Form der Abhängigkeit wechselt je nach dem Ur¬ 
sprung der Belege; Süditalien setzt wie sonst ln der Abhängig¬ 
keit den ludikativ, Hittel- und Oberitalien den Konjunktiv. 
Audi lieute wird in Süditalien dort, wo das Futurum durch 
lioheo <xd cuntarc gebildet wird, das abhängige Futurum durcli 
dio dektierte Form von häbeo bezeichnet; vgl, d’Ovidio S. 409. 

241. Daraus ergibt sich zunächst dio Tatsache, daß die 
Formel e</iitarc Jiuhehtm unr in Suditalien bodeixstäudig sein 
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könnte, oiü da^ ^bliän^i^e Futurum zu bezeiehnev; aber gerade 
luer iat Dach dem Übereinstimmenden Zeugnis der spätlateini* 
sehen Urkunden diese Verwendung durchaus £remd; in Toskana 
und Norditalien ist eine indikativisebe Verbaiform in der Ab* 
hllDgigkeit undenkbar, d. b. die Formel enntaria, c<intar«i als 
Eonjunktiv des Futurs ist nur der Form nach italienisch, dem 
Inhalte nach ist sie entlehnt; Tgl. § 301 ff. 

242. Tod den sonstigen organischen Formen der Ab* 
hSngigkeit ist im Italienischen zunächst das Plusquamperfekt 
des Indikatirs zu besprechen. 

Im Nachsätze der Bedingungspariode bezelchnete diese 
Varbaiform ursprünglich den Irrealis Praeteriti. In Suditalien 
ist sie z. T. bis heute erhalten, aber seit der ältesten Zeit 
beaeichnet sie nicht mehr die Zeitstufe der Vergangenheit, son¬ 
dern der Gegenwart, Waun dieser Übergang sich vollzogen 
hat, geht aus dem mir zugänglichen Material nicht hervor; vgl. 
aber § 252. Wahrscheinlich vollzog sich die Verschiebung der 
Zeitetufe gleichseitig mit der Ausbildung der umsebriebencu 
Verbalionnen. Als kabu^at caniatum die in cantar^it ursprüng* 
lieh schon eathalteno präteritale Idoa deutlicher zum Ausdruck 
brachte, ging letzterer Formal der Ausdruck der Vergangenheit 
verloren, ein Vorgang, den wir schon wiederholt beobaehtot 
haben. Während aber schon in der allerältesten Zeit die Form 
cahtQfia auch rein potential gebraucht wird, bat das organische 
Plusquamperfekt von seioor ursprünglicJicu praterltalen Geltung 
her in den ältesten Denkmälern den irrealen Charakter bewahrt. 
Doch auch dieses Unterscheidungsmerkmal der beiden konkur* 
rierouden Formengruppeti wurde später verwischt. 

Das organische Plusquampeifekt als Irrealis findet sich 
in sämtlichen älteren Texten Suditaliens, vgl. Ciullo d'Alcaioo 
cd t'st mi ftrdera Jo soktccio s U> dtporio ^ N UitUo addi- 
vinisH-mi, tagliara' mi U iregze — jwr iania proon vincerii 
favalo wlffntiiri — non t* dipnara porgei'O la mono, vgl. 
Nannucci S. 323 f.; Rinaldo d’Aquino Hon. 26, V, 14 chi coft 
/«M, cierto bin ^insre ,der würde sicher zu eioem guten Ende 
gelangen'; Giaeomo da Lentino VII (Mod. S. 61 £F.) 41 ff. iimiU- 
menti m piMo — a voi, hello, H mei so^ri e pianie. — S a'eo 
no K git<uH — patvia ke s'o/ondos« — e bene s’ofondara — 
lo cor, tanto gravara in eu düio ,UQd gar wohl wUrde es 
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unterg:ehcn — das Her», so selir würde es schwer werdeu in 
seiner Sclinsucht'; Olacomhio PagUeso (d*Ancona I S-388) vo* 
»iHe utirt fp^ra — <2oZo/e ciertt, »i — se wnt fos$i lo 

GO"tforif — cht ini ifo^uuU in dipi/Ho- Aus einem altneapoU- 
tanischen Uegimen Sanitatis bringt Mussafia fora, balcent, 
2 yf>ct 6 ra; Framm. stör. rom. I, V ien io Jiabcrnno inani^ato a 
dient! ne }ion fesee etato in halia de' Fiorentini (Nau. S. 325); 
Stefano da Messina, Mon. S. 215 ca sintiranu e^igitalOuentt 
ny-dwi .denn wir würden beide auf gleiche Weise das Liebes* 
feuer fühlen^; Jacopone da Todi, Moii. S. 477 ke ne eiectera un 
porketoi ebd. se qnel pifido f>Me arkiveo, et (trän fm td 
magiuidone! J[ mare amoroso (Abruzzen) Mon. S. 816 nut nee 
n'aveeae un atiixi, Un ^verirai Salv. pianto 170 t Oi ßUii, e! 
if> t'uveeee, 7wn te negorn, anenire 2 >üte»xe; Bost. laor. Mou. 
S. 316 Ice nol eoferrera — ?o jn-etyiao odi/re ke 1! aß ende; 
Slir. de Roma, Mt)u. S. 369 ei « vero non fo(r)aef «on v6J»«©r<e 
piospere ixtUe U ccee; Fd 7 238, 36 (T. w ee U femne non ftis- 
se$’ 0 , U homixxi nou «i irovamnu et cos! lu'nmndv manehara- 
Se le fsmine inpcM-aeeei'O Ic Si:!entn‘, tiirto lo ftlluHtiunru 

per l<t sf/cUUUiic <hUo loro ingcni/iu; ebd. S. 434, 36 «e in la 
texnUsi, wn dlsniri queetix. Ebenso in sltmtliclion aus Aquila 
stammenden Denkmälern, vgl, Lnudi ag^uilesi IX S. 894 ec > Hu 
iiiio ßlglio iMofio realeme, mo-Uu pregara; ebd- VIII, S. 210 
dil/irg Stare tncto coxdento ... et ixt siai ptlhw de pavento . . . 
dihiri tg tucto roJegrnre, wo also der Tnd. Piusen, sclion als 
reiner PotentiaUn verwendet ist; Aut. di Boezio 682 lo nxaU 
ehe ee faren »jo« contnru m vno nitno wie oben; 9132« •j/iorte 
nie wn doistrn prr nmUe oc<moni; Boezio 180 dallo generah 
de Aguila pih che tu re ern iimuUf — paynr uno denaf'o non 
habe nt Idsnato usw. usw. 

843. Da dieses Plusquamperfekt im Konditionalsatz ein 
ebarakteristlsciies Zeichen der sUditalieniscl^en Ljriker war, 
wanderte es auch weiter nach Horden, ohne daß die Form da¬ 
selbst wohl jemals in die lebende Sprache gedrungen wäre, 
vgl. Torisglauo dt Fironze (d'Aao. iV S- 176) « me aemhrara 
che tffrla <p'>i'lode, ebenfalls rein potential; C«iriuao GLiberti di 
Firenze (cl'Anc, II, S. 322) iffo mi eenihrnra, ch'aveeec dormiito, 
^'gl. aber § 248. Bondie Dielaiuti (d'Aac. II S. 370) ea'm peteeati 
eontrafa$' natura ^ de ta fenicie, che m'de e poi rwene — eo 

SlUiie|«ksr. i. sbil.*bist. XU }T9, Ud. a abb. 
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pa' iomar d'tiHro iicolfjfiv; cbd. S. 370 ehe morte W 
atmhvtrf! ixjn'oltra cito, iiamoiitKchgcliftrt Äum fonneUen 
KäQd>i'erkszdug der gej^rimten alfon L^*rik, vgl. W^dkiewica, 
8.84; il. L. II S. 353, FotU, S- 279, l»s. Aom., daselbst veiteres, 

Volkslümlicb dürften, v ie gesagt, diese Formen dor süd¬ 
lichen Lyrik in Oberitelien nie gewesen sein. Mäh «ollte ein 
Plusqu. sehen bei dem altvoaesiaaiachen Pra Paulino 59, 17 
mansoris das Hussafia auf der 2. Silbe betont. Aber wie M. 
S. 147 selbst Yorsehlägt, ist wohl sii lesen, wie gleich 

daranffolgendes andareti, vgl. § 256. 

844. Dagegen stoßen wir mit den piemontesiseben Pre¬ 
digten wieder auf das Gebiet des irrealen Plusquamperfekts, 
das sich dann in Frankreich forUetst, vgl. 8 . 19 (48) car $i la 
dimniU ne $e fo» hnUaa, V tmaidta no fora eiHalzaa «wenn dio 
Gottheit sich nicht erniedrigt hätte, dann wäre die Menschheit 
nicht erhaben^; 31 (14) h noitte eeiijnor, si el voUs, el pogra 
hgn 64er na d'ana reina ,wcun uuscr Herr gewollt hätte, hätte 
er wohl von einer KOiugio goboren werden künnen'; $4 (57) 
cor ri deu4 non avet defendu lo fridt d’aqttel arhor o Adam, 
el non agra avu peca, vgl. noch 33 (38); 34 (60); 35 (81). 
Aber es ist wohl kein Zufall, daß hier nur die allgemein la* 
toinisch irreal gebrauchten Pormrerba. fnorot, hahNerat, potu- 
erat sii belegen sind, wälircud die übrigen Formen des Pias* 
quamperfekis, ebenfalls wie im Fr.^iisösischen, iadikativisclie 
Bedeutung haben, vgl. § 251. 

345. Solange der aus dem Plusquamperfekt Iiervorgegau- 
geoe Konditionalis noch eine beso ödere Bedeutung, nämlich die 
des Irrealis hatte, konnte er neben dem umschreibenden Kon* 
ditionalis bestehen. Wie aber dieser bald irreal, bald potential 
gebraucht wurde, so verlor audi das Plusquamperfekt seine 
aiisschUeßlicb irreale Bedeutung, sodaß beide Formengruppen 
ausamcoenfielen. Schon in den aquilauisebeu Cbrouiken werden 
sie gleichbedeutend verwendet; ebenso verwenden tu die aux 
dem Norden stammoirdcn Lynkei*, die das Plusquamperfekt 
der Südländer mit ilirem Konditionalis idcDtihzioren, auch als 
i'einen Poteutialis, d. In für sie ist etviUtru uiehc mehr ein bo* 
dingtes, sondern eiu zögernd, besclreiden dargestelltes ambro. 

Der Zusammenfall der beidex) Systeme hat nuu auch 
formell Spuren hiuterlasseu. Schoo Rueelo bildet iu dor 2. Plur. 
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eine Miseliüorm der beiden Tvpcn, uämUelt 1149 de quUU che 
hotfi^i fivouo; ni/ti'inno — no« Afliw*« loco dooe wi /errette, 
d, li.fovote + eoiteföf auffällig ist «clioii hier das doppelte r, 
wälireud hei den ovgauischen Formen stets nur ein r geschrie* 
he» ist, vgl. 139 fora ubw. Auch Änt. di Boosio schreibt stets 
nur ein r, s. B. 854 fot ano, fonmn ,Aber liehen foria haetaio 
(814) sohroiht er ferria (894). forut ist auch sonst weit ver¬ 
breitet, so ‘ 1 ‘erwendet es C. Davansati, a. B. Mon. S. 256, vgl. 
noch Crocioni, St, R, Y S. 64; Monaci, Heud. A. Lincei 1892; 
Landi, Nr. 47; W^dkiewicz, S. 83. Die Form f&Tvia wird 
später besonders {Ur das Ahruzzesische clinraktei'isiiseln vgl, 
FdY 887, 6 ss vna personr isnnmee m celo et cedesee tiicta 
le ulegvlcif ^.. . nieniefort ia qxieste aUgreeze} ebd. 246, 27 et ae 
qfitfdo foaze state, tu da ln f^rrre furria atata turbaia; forria 
ebd. 438, S, vgl. Laudi aquilesi IX S. 386/erH« niiZio hoino 
che • s$e trovnsee; dazu schreibt Percopo VII, S. 166, A. 79 ,forria, 
ooniato SU sarria ccc. „snrebbe*', molto comone all'autico abruzaese'. 

246. Da zunächst dos doppolte r nar vor dem Tone steht, 
also fo}ria, fo9‘reeic uebeu fora, erklärt dieses sich wohl rein 
phonetisch. In den L&udi aqnilesi durfte es sich an voiria, 
foiruf (vgl. VII S. 164) angesclJosseu haben; in dem Fiore di 
V. tritt dikzu sarrtu (238, 41), Harria 239, 2 und nun zeigt 
sich das do}ipolte r auch Im endungsbetonten Futur om farra 
(242, 37), darra (486. 24). 

Von forriu scheint nun das doppelte r auch auf die or* 
ganisclisn Formen des IvondKionaUs Ubergegangen zu sein. 
Schon die FdY kennen uehen sonstigen Formen mit ein¬ 
fachem r pofTu 233, 34 co</ ootno In mundo fto» porra dware 
sentn li ^uactro . . . cosi non ^orra ssrtza le 

femine ,wie die Welt nicht bestellen könnte ohne die vier Ble* 
mente, ebensoweuig könnte sie bestehen ohne die Frauen'; 
Ursprilnglicli wird wolü fora noben forria bestanden liaben, 
wie bei Ant. dl Boezio. Dann wurde fwa nacli ft/i'iia ze^/ofra 
um gestaltet, und dieses diente zu weiteren analogischen Bil- 
dangen als Ausgangspunkt. Da3 sich zunächst po^'va einfindet, 
ist wohl kein Zufall. D'Ovidio zitiert Arcb. gloti. 9 8. 36, A. 2 
aus einem (neapoUtanischenV) Contrasto doTö, farra, vw’ra. 
Die Formen mit duppcltem r sind bis beute im Abruzzosischeu 
erhalten, vgl. de Lollis, Arch. glott. XIT, S, 8, A. 2 vmti^rt 

16 * 
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ncbeo den toskanisiet'ondon Fonjioii rnnfinn-e, »lafitu'i 'eSSf- naw. 
Daß sieb da» dup^^elto r liier gejtaltcn und verollfemeinort Imt» 
nxÄg, wie de Lollis will, iu Anlehnung au das si des Koiij- 
Iinpei’P. geeclieben sein. Diese •ri^-Funnon sind jedoch nicht 
au( das Abru&Keeischo beschränkt. FUr die Molise gibt Q. Zie* 
cftrdi (ZRPh H, S. 4S4) für die organischen Formen «war ein¬ 
faches r Ao, jnitoir/t — poi^'a; putcrena — poteraw, fenre — 
foru, fortfut - fcrrmui, daneben aber stellen die uuiscliriebenoii 
Formen mit r?* j/wtorrtp«. Es würde diese Verteilung also etwa 
der enUprccKeo, die ich für oiue ältere Zeit auch für das 
Abrueeegische aogenoiniDen habe. Für das Kahibresische gibt 
Ascoli (Arch. glotl. 8, S. 119) Formen mit einfachem r, Tgl. 
/acer«—/nrai (Castrovillati)i — nccollci 6»il (Cesenea); 

(drimaldi), ebeose d'OviOio für Campo* 
basso S. 409, vgl. rnagikni'<i— inangtfti; xcnlevaron’ti nicht 
mehr als Irrealis, soudern als Ansdi ack des Wunsches'; aber 
F. Scerbo (Sul dUletto calabro, Plreose 1886) kennt wieder 
facerra, wtUrra, timerra, ttderra (bi. bd) und bis in das Sieiliani* 
sehe hinein ist die Form forru neben /ora gedrungen. Anob 
auarrd, das Wentmp S. 34, A. 9 aus Modica bringt, stellt offen« 
bar. ein altes ov^rra dar. 

Die Form des alten Ind. Pluscin. vermute ich endlicb noch 
in einzelnen Formen des Fnturjins In Cajnpobasso. Dieses 
lautet nach d'Ovidio S. 409 u pHVl'f, <iv' <i pvrfa, «>'' « p., 
aven'd p., wei' p., ann ff put tu. Das r in der 9. u. 3. Sgls. 
stammt wohl aua älterem arl u pwtor^, nra <• p. <C. avaivt, 
•• pvA'inv^ d. b. ,du solltest, er sollte tragen*. Audi sonst ist, 
wie erwähnt, in Campobasso das Plusiju. Ind. nnr als Potential 
gebraucht, d. b. arsr» ist bescheidenes njo. 

Die Funktionsgleiciiheit der Formen des alteu Plusqu, 
und des umschriebeneu Konditionalis bat es auch mit sieb gc« 
bracht, dsß iu späterer Zeit auch fUr ersteres der Präsens¬ 
stamm verallgemeiuert worde, vgl. die zitierten Formen. 

S47. Dann scheint auf einem Qcbiete, das ich nicht uälicr 
zu umgrenzen vermag, iu der 1. Sing, die für die 1. Sgls. 
sonst ebarakteristisobe Endung -o eingetreteu zu sein; so ver¬ 
zeichnet Ascoli (Arch. glott VIII, S. 119) fUr Oostrorillari die 
FermDen tütesten Beleg fUv diese ümgestal* 
tang sehe icJi bei Boozlo 692 ponnmo che cu^n hehe$M, twi non 
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tvit^ dicccvü — ch6 d^asoiHt Ituver si dunnu 6 v/iiryetv , gesetzt, 
sie li^bec Schuld daruo, abei* nicht alle, mSchte ich sagen, 
soUten davon solchen Schaden und Schmach habeo‘. De LolUs 
sieht darin gegen Naimucci nnd Gasparj' einen Beleg fUr ei- 
halteoes organisclies Futnruai. Allein dieses ist Boesio sonet 
durchaus fremd, dagegen gebraucht er überaus h&ufig den 
alten Irrealis rein potential. Daß er gegen sonstiges -f/ liier 
auslautendes -o« d. h. wohl eine neue Form der Nachbar¬ 
dialekte gebraucht, ist wohl dem Keime Kueuschreiben, vgl. 
de Lollis S. 4. 

34$. Nach MaUgabo der lateiuiseUeu Urkunden müßte 
man ferner erwarten, daß aucli von dem Indikativ Plust^uam' 
perfecti als Modus der Auslage sich Sporen finden ließen. Mittel- 
iUUen kommt hier nicht iu Betracht, da daseihst der Indikativ 
des Pluscju. kaum Uber das 0. Jahrhundert hinaus sich erhalten 
haben durfte. Anders abei* in Suditalien, wo diese Verbalfovin 
im abhtingigen Objektsatz s. T, die Funktion des -s«-Koii- 
juuktivs tihernoinmen hat i'§ 101). Tatsächlicli finden sidi, wenn 
auch spärliche Reste dieser Funktion, vgl. C. Ghiberti di Firenze 
(d’Auc. n S. 322) crefh h hiiuii J'risiaiV) — Uinto wnor nom 
2 /ortara ,icii glaube, dci* goto Tristan hat wohl nicht so viele 
Liebe getragen.' Dieses Beispiel ist deshalb verdächtig, weil 
der Dichter, wenn dessen Bezeichnung di Firenze richtig ist, 
die Form nielit seiner eigeueu Sprache entnommen haben dürfte. 
Ein wand Irei aber sind die beidou folgenden Beispiele FdV 
S. 438, 38 che dio dUe >1 Af^^^ses, che conmanduece a tucto 
po^mlc SOU, che sauckwio 'itUnumdasse in presUto dallo eou vi- 
rino, du era de queJh Furaone, mn», wgenio, cestiiitento, et 
U (lone deo di'eeru et coei fo f<tcto ,und daß er 

sie dann dortliia führe, wo Gott ihm gesagt habe', nämUcli 
sdion viel frUiier, bevor die beschriebenen 10 Plagen Uber die 
Ägypter geschickt weiden. Die zweite Stelle ist Sydrac 9 
(8. 57, 13) efpe/'chb sajfpe ca Ipso ptccarn, si h' fece Vtilire coee 
emporde, pcrch'e S(p9ff che d' averio 9vMtieri ,uiid aU ev erfuhr, 
daß er gefehlt habe, da machte or ihm die übrigen körperli¬ 
chen Dinge, weil er wußte, daß er dessen bedürfen werde'.* 


> Nach Wi'äki«wie4 S. war« peetarA hiv Ata KonjuitkUv dea Futur« 
T«rw«QddL Di«s wftr« fOr dl» Eotwi«klBng«^e»chi»bt« da» Ko&ditioDAls 
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34&. Wie überall, xrö «'Ir das Plusquampcifekt im ab* 
händigen Satz getroffen haben, ist cs nun seUundAr wieder in 
deo selbständigen Säte getreten. Die betreffenden Belege sind 
nicht sahlreicb, aber doch ausreichend. Sie finden sich wieder 
iu den abnins^isciien Deekinälern, rgl. U'budi ar|uil. IX S. 385 
fora nU'ora xcj’ift — qtifiiiflo «xtUraro la ve»*« croce ,es 
geschah um die d, Stunde, als sie da«» Kreuz der Walirbeit aut* 
richteten^; FdV wwrnc'/öfi hi cüo « hmi trwao n>6nU da mnn* 
tt mtthii jcc^ranf) morti dt /«)»« ,und yicle lagen tot 
vor Hunger darniedor*; Ant. di Boe^io 34 6 la ninffaiArui, cke 
Madonna ha jJorUito — non «e lurria dirt, ianio hoiui 'h iUita 
— cAe mai ptr femena non fora tnonatn — ne ancora 

psr koTnOf ehi mellio foue atata ,denn nie bat man eine bessere 
Ton einer Frau geleitete gefunden, noek auch von einem Manne, 
die besser gewesen wäre‘. Bei dem schon zweimal erwähnten 
C. Ghiberü finde ich ferner (d'Anc. II S. 222) junnt co, non 
amara ?iest*n aliro crUtiano ,kein Cbristenmensch bat so ge* 
liebt wie ich*. Zweifelhaft ist Ant. di Boezlo 609 ma e n/t 
ffrand^ peccaio de questo ccae fare — che aUti cattivo se fmn 
uolsero mai remiasiane /are ,d6no dem Oefangenen wollten sie 
um keinen Preis die Freiheit geben*. Man konnte auch übersetzen 
,sie hätten gewollt*. Da aber sonst fUr eine präteritale Geltung 
des Irrealis bei Ant. <li B. keine Anzeichen vorhanden sind, ist 
wohl die Obersetzong durch ein Präteritum richtig. Hierher ge* 
hören auch die drei bei Xannuei stehenden (von Wodkiewicz S. 82 
ohne Grund ADgezweifoIten Belege) /ora H ^ytUi ^cr om«e loca 
di teira d'Ofi-anta t ftofiv de lo grnndt danno; j^erehe fueva 
tfffito fera oonira di Fabw; il quaU neU’anw j>a»salo /uera 
h'uitameiUe occiao (s. 2fan. S. 266 u. 283). 

250. Auch sonst ist die Wirlcung dieser Formen des 
Plusquamperfelcts konstatiert worden. Aus dem altneapelit. 

oiUlrlich toq 9roB«r Bedeutung, bter ia hletorieeher Zeit der Ober- 
gang Tom Irreal U eum Kojij. da« Futore koncutiert «Üie. Allein d*4r 
Heraiugebet Dertholomieu Ubereet»! Aiob. glotl ZVl 8. 49 norei&e 
and UteZcbilcli l^t sacb die* die asug n^Agllebe Ubor«etxong, 
Dquq tappe kann nicht heißen .wußte*, wie Vf. Ubsrsoteen muß, om 
(Um ach eia Foturom xu konstruieren, eorvdera mufi eine ^ntieteode 
UandluB» Des«ic!mea, d. L ,errolir*. Pamach ist natürlich ein rutnrum 
enegeschloaeea. Pne nachfolgeade /mpea heißt nctbrlieh ,wußte* und 
damech findet eich auch gus korrekt averm ein. 
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Regimen Sanitatu briogt Miissafin S. 54^ neben gewShallchem 
fvTo, /eooro aueb fectsra, ebenso de Baitbolomaeis, im 
Sydrac Otrantino comeitzara, nuirüttDunHi, re^osuz-ati, menaral^, 
/ogii'<i, ^rner aus anderen apulisclien DeukDälein poUro, stera, 
ßcera, Jkseru, ctizzeta/u. lUpeUunt, äUta/'a. Weim sich dieses a 
aueb nur lu der 3. Flur, findet, so erklärt sich dies eben daiaus, 
daD gerade in dieser Person die Form der Perfekte und der 
Plusqu. einander am nächsten standen. Aber ganz abgeselieii 
von diesen Formen, die man ^rgend^v^$ analogisch erklären 
mag (vgl. Salvioni, SFR VII, 197 wegen /t'<v>/om) sind in 
einselnen marchigianisclien Mundarten bis hente Formen des 
Singulars erhalten, vgl. (nach Salvioni SFR VII t, S. 207) atenr, 
dttru, /s>'a, yeri — andavi (Osimo) anäb a nel Gianandrea 
41 n, e forme analoghe ad Apiro e a Filottrano*. Da^u in 
Aumerküug ,cuTio 80 , a Gurro ,risolato ui&?*a-wleaa*. Die Form 
/f’/ ff-jaeeva bestätigt ferner R. Gatti für Jessl in den Marken 
(ZRPh 34, S. 686). 

Salvioni moiut, daQ die zitierten Formen nach «ra um* 
gobildct sind. Alleiu angesichts der Überlieferung wird inan 
diese Formen doch ebor luit deu Belogen lUr prätorltales Plus- 
( 3 ,uamperfekt verUnden wollen, zumal da man niclit einsieht, 
warum ein bestehendes d(evfi, andnva, tifiva, ytn, volea durch 
era beeindußt werden sollte. 

^1. Auch in Norditalien sind Spuren eines iodikativi- 
sehen Plusqii. erhalten, vgl. in der altvenez. Oronica deli im* 
poradori (Arch. glott. III, S. 269) « h/C 5 >«»t?o alyun Äo/nc* »to**- 
dertf. vicoMizifHtö pf(r eh$ vegnn ,wenn der Leopard einen 
Menschen gebissen hat, dann usw.‘ Dazu schreibt Ascoli ,bi- 
sognerebbe tradurre „abbia morse'S e potrebbe essere un cimelio 
ben prezlosü, aiiche ueirordine della foozione'. Diese Ver* 
Wendung hat mit dom Plusqn. als Irrealis im Nachsatz der 
irrealen Periode nichts zu tun; sie ist zusammeoeustellen jnlt 
Sätzen wie Qirard t. Roua**. 3016 « don Boso sai 

fimener<f, el ito • l volc, iu no-l saup, ni no< I ccznorttra oder 
Port. Mon. II S. 235, a ca. 1260 4se nom denusfulaw »wo 
dnna do het’dfrmmto o terera w per ano » <Jia ,weun er es 
aber nicht verlangte, und wenn der Besitzer dor Erbschaft es 
schon Uber Jahr und Tag besessen liat‘, d. b. mit Fällen, 
wo das organische Plusquamperfekt als Präteritum Präsens, 


348 VI, Abbaodlung: 6AiDillieb4|;. 

Wie jedes Tempus der Aussa|;e, in den realen Gediii^un^ 
sats tritt. 

Bs erinnert dieses Beispiel also bereits an die fransOsi* 
scheu Belege. Gans wie diese sind endlich die hierhergehOrlgen 
Belege der GPred., die ja auch geographisch an das südostfrs. 
Gebiet dos Plusquamperiekts anseblieden, vgl. im BeUtivsatz 
8 . 3, 36 'iHiHr ^i6 ffii lo lf<m hom <iut nox «’scsvsrems e» 
oitatqe en Io dil ßl de hona f^ena .den ^ir als Geisel oji 
Stelle dee Sohnes der guten Frau erltaUen haben'; 20, 6 ngwsht 
gratia decetn tHfendre lo fe de ln Mncin trlnün no» rece- 
verevie j>ei‘ irinam mtrgioium .diese Gnade müssen wir auf* 
fassen als den Glauben an die heilige Dreifaltigkeit, den wir 
durch dreimaliges UntertancKen erhalten haben'; im Temporal* 
satz vgl, 20, 8 quant w>s foreme hateiai, h-la inn »ioa 

mtrgt U> eil font ,denu als wir getauft wurden, da 

tauchte uns der Priester dreimal in die Tauf<juelle'; im Ver* 
gleiches atz vg]. 5, 17 er eet plia la nosira ixiln 
guant not ereerem — nunc enim propior est nostra salus quam 
cum credidimus, vgl. Wfdkiewicz S. 82. 

252. Abgesehen von dieser Verwendung als Pr&teritum, steht 
das Plusqii. Ind. also in Unteritalien, lateinischen Gebrauch foit* 
setzend, im Nachsatz der irrealen Periode. Auf dem Boden des 
slton Langobardenreiches dürfte sieh in derselben Verwendung 
der T^pus eanimr hnhul orbalten Imbeu, während der Äußerste 
Korden ursprünglicl^ wie das FranzösiscJie und Bätoromaniseba 
den Typus ti hafmmem. dedistm sowolil fur das PrÄteritum, 
wie das Präsens als Irrealis rerwendet liabeii dürfte, ^’gl. 
W^dkiewicz S. 68 ff. Dieser Typus findet sich im Dialekt von 
Fiume, bei Papanti S. 621; ferner zitiert Vidoasieh aus Tiiest 
(II S. B9, A. I) <e noi no foeimo, r« Intatimo; gn^'eti c'tUo, «e 
no yoti pfT cia de lUpi; ebenso in den I^ten des Altmuggiani* 
acben te ti penaoe n hmt. no ßoe iuinti horonaii moni; 
ebenso im Venetischen Istriens nr fo soru se roltasse, U c/v- 
patte, mi tertes#« (Vid, U S. 60/1). 

.4ber auch in der alten Literatur siud entsprechende Fälle 
durchaus nicht selten, rgl. Mon. 5.164 (altverouesisch) tenga 
dttiio «ü'e ben niato e foUo — e megio ge /oas, acer spe^a h 
tollo ,und es wäre ihm besser, er hätte das Genick gebrochen': 
ebd. S. 177 dond el me foto mego oynw>icn fOJVfo — em'o rotti 
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milU vqIU en vn fvrno ,08 wäre luir besser, Tag für Tag 
1000mal in einem Ofen gebraten zü werden*; ebeiiBo S. 197 
(Z. S28). In der nUpaTinnischen Maria Bgipeiaea V. 369 «tett 
ferner deuiW « dewrcjrfe (Salv. pav. S. 217). In den Bologneser 
KoUnatsakten findet sich Mon. S. 291 non fogs' al»a Umpeeta, 
cA’m non vollende Uean-e, mai ot’dirmfilare ,deön ich möchte 
nicht weben, noch sticken, noch Spionen'. Im Ältlombardfsehen 
vgl. nach Salvloni, .«Ireh. glott. XIV S. 261, A. 1 h vorcMc 
dormf, tu mi dovi$98 dotcigia; tu fmsi dt ftrro; tu de- 
fsee 9vtto; foat megli'o tacore; tl fotee •nti cht no non 
fotsitn rutti. Küdlicli auch aus den iiordpiemoutesischen Pr^ 
digteu verzeichnet Wfdkiewicz S. 69 den Typus ei hahuiaeen, 
dtdUtem, z. B. se el tJt poee avei' yiMniOf la mais no morree; 
unr die Formverba kOnueu daueben im Nachsata der konditio¬ 
nalen Periode io dor Form des Judikativ Plusqu. auftreten 
(§ 244). Diese Belege fuliren ans direkt zu den entsprechen¬ 
den Belegen des Sudostfrz. und Hordfrz. 

So fiTidet sich der ss-Ronjunktiv statt des Konditionals 
besonder« im Naclisata dei* irrealen Periode, weuit dieser selbst 
von eiuem oiiigcschobeiien Verbum ablüliigig ist, vgl Ugucon 
554 f. /uai. etn w fimi coesl 9u<if c il/mdo — no ertt-io ^e 
i-V/tti fog vrynv e/tnto ,woud du nicht so milde und freund¬ 
lich M'ärst, so wurde ieli kaum glauben, daß P. ein Heiliger 
geworden würo*: ebd. 1333 c e'ct re^nUit en 2jrm/Uo ^ fftmat 
110 cre, pet’ nipun temjw — ne potgee pluf aoer ,ich glaube 
nicht, daß er jemals mehr haben könnte'. 

Kbcuso steht in beiden Teilsätzen der -«-Konjunktiv, wenn 
die Periode als ganze in Abhängigkeit steht, vgl. ügu^on 768 
Aon e, g'ei fo veeteOf qt greoe anguttuf no aoette; Lio 
mazor S. 14 ei no b om, s'ei mt des na gantada, ch’^noU 
tfto coi'iffl en lo oorp ,es gibt keinen Menschen, dem ich 
nicht das Messei* in den Dcib stieße, wenn er mir eine Maul* 
ächelle gäbe'; Pateg 309 «on e coga en eto «’e^o ül 

tomundane, g'el no ln fee. ni Utl g'glo • fs Invtdnee ,es gibt 
kein Ding, das er nicht tun würde, wenn sie es befelilen würde, 
und nichts, das er ihr verbieten wurde*. 

Daß im Norden der umschriebene Konditionalis z, T. erst 
wieder eingefUhrt ist, folgt auch daraus, daß er nun an ver¬ 
kehrter Stelle gebraucht wird. Ich sehe ab von den modernen 


2Ö0 


VJ, Abbkodluug;: QjtmiUieli«;. 


VeT'bältnisseQ IstrUi^s und Dalmatbns, aber aach m dec altou 
Sprachs sich FäUo dissei* Ob ereil täuPerung;, v^l. Muss. 

Pftl. 32, 38 ouds sc txi io amigo fi^H ricoo, in 

aaiU U (0 a»ugo d' amor d'timU^ade .MAllteat du woUen*; feraer 
im Kouzessivsatz vgl. Bouveslii, Moa. S. 334 tvto go ke ln vio/’f/ 
derravf! •nnaiise juf/'lftr ,ob wollt das VeilcliSQ ZDOrst sprechen 
soll»*; im TemporalBat« Paol- 79, 16 et endf/^v lo jrtwvoh « 
zutvr ifc*c7o «rtvmö« lg lae mßn ifel iornaria ,er braclile 
dazu das Volk zu scbw&ren, daß es die Gesetze bowaliren werde, 
bis er zurUckkobre', wo allerdiogs auch die Form des Kond. 
zu reebtiertigen ist. 

^5$. Wfllirend also ursptüiiglicb Italien im Änsdrack des 
Iirealia Praeterlti in drei Teile geteilt war, erstreckte sieh für 
die Zeitstufe der Gegenwart der Typus euTdorg huMffrn Uber 
ganz Italien. 

Schon rein äußerlich muß luau zu diesem Ergebnis ge* 
Uogeu. I7ach I^faßgabe der historisclicu Belege war enntwe 
h/fhfii noch im 8. Jabrluindert rein prH»ritaI (§ 30). Da die 
Formel ti haiere/n, darem schon im 3. Jahrhundert nur mehr 
potentiale Geltung hatte, der Norden feiner wie der Süden don 
Irrealis der Gegenwart von dom der Vergangenheit formell 
scliioden, muß man audi für die (Uzwisehenliegenden Gebiete 
einen in histcrlsclier Zoit bereits s. T. unUrgegangenenlrrealis 
der Gegenwart suclicii. 

Daß die toskanischen Dichter den •/«•Typus in def 
3. Sgls. und 3. Plur. gehrauclion (^V^dkiowicz S. 102), mag, wie 
d'Ovidio (Ardi. glotl. 9, S. 34 A.) verniutot, dein Einflüsse der 
südlichen Dichtung sosuschi eiben sein. Aber «'ibgesehen davon 
zeigen sicJi sireifollos rolkstUmliche cfrntoftVt'Spuren inmitten 
des cantnrr/«Gebietes, So haben die piemontesIscHen Predigten 
roldt'gn (rgb FK S. 266), wie im ältesten Frantösischeh rein 
puteii^al vem-endet. Tiu AltgenuesUchen ist, wie im Altlom^ 
bardischen, nur dio 2, Sing, und PUir. vom 4u3tii-Typua vertreten, 
die übrigen Formen lauten pettsgreiutna, j^ewei'eian 

(Flecbia, Arch. glott. X S. 161/2). ürKprUngUch scheint auch 
der Typus dos Belluiiesischeu sn sein, mi ienat^ee wie im 
Imperfekt, ebenso im Altavotluischen. Auch die im Lombar- 
ilisch'Ycuezianiscben aiiftre»n(len •/^•Formen neben dem habui’ 
Typus dUrfton einheimiscli sein. 
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35^. Zu einer Zeit, die mir zu bestinmeti uikmög;lich itt, 
sdieint nun von Toscana her der neue präsentisclie Irrealis 
vom Typus cantiirc hnhw in den Norden gewandert zu sein 
an die Stelle den alten •««•IrreaUs. 

Die dem Gebiete, aat dem diese Bildung heimisch war, 
zunlipChstUogenden ^Iuud«*irton zeigen die alte Verteilung am ge¬ 
treuesten bewalirt, vgl, im Ältlombardisohen (nach Salvioni, 
ArcU, glett. XIV S. 261) pofwe, liweruat, — «ce, vorravomo, 
porns^i, srej'«re»*o. Dieselben Verhältnisse zeigt Bonvesin da 
Kiva (^^uss. S. 63), daneben aber dai'ia, devria, porria; 
ebenso bei Ugu^on da Laodho (Tobler S. 28). Ob die -ia- 
Fermen einlieimiseh sind, ist schwer zu sagen, da Juiiere — 
riuea ergibt. Die Prorerbia quae dicuntur super natura femi* 
narum haben auch iu 2. Plur. deve/iate (vgl. Raphael ds,). 

Auch im Youezianisehen £nden wir z. T. noch die alte 
Verteilung. Fra Paolino hat 

— nuc (8, 29)j — iwi (8, 28); — ave (6, 4); — emo 
(36, 20V); —; -ave (39, 23). Daneben die üblichen •ta-Formeu, 
gewbhnlicli nur reu Äolwe, esse, pos/tey aber 19, 16 tomaria, 
84, 13 i'ohfnH. 

2ü5. Aber schon hier zeigt sich das Besti*eben, die im¬ 
portierten Formen in den einzelnen Personen gleichmäßig zu 
gestalten. Währeud die Ausbreitung der -ss-Formen schon 
wiederholt GegeostÄiid der UutersuebnQg war (vgl, die Literatur 
bei Y'^dkiewice S. 71 ff.), scheint man auf eine ganz analoge 
DrseUeinung, die Ausbreitung der -v-Formea noch nicht ge¬ 
achtet zu haben. Schon Fra PaoUno hat an Stelle des laut- 
gesotzUchen — /an auch nach der 1. Sgb. angeglichenes 

vgl. 32, 38 i’orar«. Für die 2. Plur., für die man eine 
ähnliche Bildung erwarten müßte, ist keine Form belegt. Auch 
der von Tobler horausgegehene Panfilo hat in 2. Sgl. vorave 
(S. 247); ebenso bei Muss. De Reg. 32, 38 (S. 146) ivwww; faravia 
(Apollonio), ferner ihlt^'rivis, denernvia in der RaccoUo d'Esempi 
noch Donati S. 40. An zwei Stellen finden wir endlich den 
Ausgleich nach der I, Sgls. allgemein durchgelUlirt, so in dem 
altvenoziscbon Dialekt von Grado, vgl. meiaj'oni etc. Ascoli, 
Arcli- glott XIV, S. 338, ferner an der lomhardo-ladinischen 
Grenze im Addatal hei Poschia^t», während im benacbharfcn 
Bregaglia bereits nach ladinischem Gebrauche der Konj. Imperf. 
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als IrrealU dient, v|;l. Salviuni, Lüi^A e dJAletU delb Svizzern 
ItäJiAoa, Reudicoüti Ist. Loiab, Serie II, rol. 40 {190T), 3. 727/8. 
Daselbst weitere Literatur. 

256. EbciisoTvenig als man behaupten wird, daß A\6B(ta 
ur» in der 2. Sing, auf lat. surUekfnUrt, wird man aus 

der ganz analogen Aesbreituug der -es Formen auf einen scLon 
lat. Typus cantart liahiUte-ti sdiließeu dürfen. Zunächst ist 
das noch bei W^dkiewicz S. 74 stehende .inailändische^ yni- 
tartts zu streichen. Denn daß dieser Typus nicht altmailän¬ 
disch ist, ist oben neraeiclmet und Heute ist im Mailändischen 
wieder der -ta-Typus verallgemeinert. Dann zeigt sich die 
AusdebuuDg erst in liistorisclier Zeit. Die venezianische Uac- 
colta d'EssempI hat z. B. in der 1. Flur, noch — avsno aber 
p^esetiH (Donatl 8. 40); in Genua steht heute in der 1. Plnr. 
der *se-Typus (psniUiimu), wäJirend der alten Sprache diese 
Bildung noch fremd ist (l^ecliia, Arch. glott 21 S. 161/2). Daß 
von dieser Analogisclien Ausgleichung zuerst die 1. Flur, hc* 
troffen wurde (so Pandlo povesumo), erklärt sic!) daraos, daß 
im sonstigen Verbalschema die 1. und 2. Fers. Pluralis den¬ 
selben Stamm auf weisen. 

Je weiter dieser von Toscana weitergewanderte Typus 
von seinem Zentrum ■u eggelangte, desto weiter ging die For- 
menausgleichnng. An zwei Stollen der italienisch-ladioi scheu 
Grenze haben wir bereits den -arÄ-Typus allgemein gefunden. 
ÄJmlich siud die Verhält iiisse bei der Ansbreitung dos •«■•Typus. 
Friaul kennt nnr niolir •■■-Füruien, ^'gl. Oartuer Hr. Gj*. § 132, 
ebenso die alte Sprache Muggias (Arch. glott. XII, S. 265), 
vgl, «me«, xaref, «rcres usw. : ferner die Dialekte nördlich vom 
Lago maggiorc (Salvioni, Arch. glott. IX, S- 233/4). Weiter 
sUdUdi gelegene Dialekte schw'aulten noch heute. lu Cremona 
schwankt die 1. Pors, zwischeu <•/ und c«« (Muss. DA, Wien 
XXII, 8. 2l, A.) ebenso (nach Mussafia) einzelne bergamaskl' 
sehe Muudai'tei) in der 3. Sing. Für Piacenzn gibt Gorra 
(ZRPh XIV, S. 156) sowohl g'uren ))eben ,io avroi*, 

wie q’< ir*>nnn neben g‘arit9:Tnn ,uoi avremmo' aii. Daß der 
in den ladinbehen Mundarten verwendete -«■•Irrealis zur Er¬ 
starkung der nach der 2. Sgls. uud Plur. verallgemeinerten 
•«•Formen beigeiragen haben mag, kann man mit Gärtner an^ 
oebmen. 
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267. Die Justoriscbea VerbSltnisso sclüießeu &lso die An- 
ni^mc eines TT{»as CfJrt'rrrt iKthiiuetTt für Oberitalien rundweg 
aus. Daß die AusbioUung der -«^-Formen infolge der syntideti- 
sollen Ycrwandtachaft des •ÄS-Konjunklit'B und des RonditioTtals 
erfolgt sein sollte, ist mögUcIi, aber nicht notwendig ansuoebmeu, 
da eiu ftbnliclier Grund Edr die Ausbreitung des wve-Typua 
niclit vorliegt. Wegen der modernen Verhältnisse vgl. Rom. 
Gramm. II S. 365, daselbst weitere Literatur, ferner Parodi, 
Hom. XXII, a. 809; YidossicK 11 S. 56—68; vgl. auch Snlvioni, 
Pav. 217; Muse. SA Wien 67, fUr das RomagnoUsche AscoU 
Arcli. glotL m S. 470; IV S. S67, W^dkiewice S, 71 ff.» 

258. Um eiüü ganz verschiedene Erscheinung handelt es 
siel) bei der Einführung des •sj-Tjpus im Süden. Hier scheint 
ursprünglich nicht der ganze sondern nur die Form 

der 2. Sing, und Plur, aus dem Toskanischen ilberuommen 
wurden su sein. So hat 1\eute noch das l^eapolitanische die 
Formen -hjay -«6ö, •iyn, •hjt^nc, -Utewe, ’iy»no, vgl, Subak, 
S. IS. Derselbe Typus wird für Velletri (StR V, S. 53) und 
Subinco (ebd. S. 268), dann die apuli5ch*abru2zesischo Grena- 
gegend, für Campobasso von D'Ovidio S. 188 uacligewiesen, 
vgl- (ivrijOy awil«, aifl'ija, msr/mme, awiSeM, öwijene. Dagegen 
liabon die Marken, die Abruzsen, Kalabrien und Sizilien nun 
aucli in der 1. Plur. die •»•Form angenommen, die in der alten 
Literatur noch durchaus fehlt. Die Marken haben (nach Neu- 
inaiiD-Spallart, ZRPb 28, S. 273 fp.) die Formen aver«?, am'Uti, 
ntnua. fn>Tmem<i, aw'cefe, owr/a,* in Toramano (Abruzzen) 
G<tnd^>'ijti, -iHii, -i, -«Bseme, •eite, •«; in den Molise can^oria, 'ttti, 
d't, -iano (ZßPh. 34, S. 434), endlich im Sizillaoi* 

sehen sind allo drei Schemen vertreten, pwlirw, -hti, -in, 
-iamn, ’invu, ’ianu, dagegen ist im Dialekt von Note im ganzen 
Plural die •at-Form angegeben; die -As-Formen sollen bei Aa3ere 
allgemein sizilianisch sein, für me sollen existieren 
I, 1. ?arrtu, 2. 3. «cma, 4, siwricnnt, 5. »aniarm, 6. iorriawi. 

II. garrisn, =* -fr -fr «mwrt«. 


' W. achelnt »u T«rkean«n, dftB im NordiUUeoiMbea allg;«oieio -<<* %a 
•m wird. Km 10 k&sn leb mir erkllron, er S. die -«#<-Formen 
ale aneJo^Ueh omgeetaUete Fonneo Tereuebnet, vgl. aber Rom. Oramai. 
II S. 806 uad gen» auedrflcklich bei Mon&fia DA Wien XXII S. 26 . 
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Es staod also am* 7.^1 der Aufnahine WeDtraps der 
slailianisoho KoudUiooAlii! lu rullkommonor -AuBösuag. die. 
wenn nicht die Form der Schriftsprache daflli* eiotritt, whl 
aiun Untergang des Konditionalis flibrou wird, wie dies (nach 
Subak, S. 10) im Tarentinisehen bereits rollaogen ist. 

S59. Die Entwicklung der Formen des untsebriebenen 
Konditionalis Tollalebt sieb parallel au der alteinheimischen, 
aus dem Ind. rinsquamperfecti gebildeten Verbalform. Das 
AltneapoHtaniscbe wie >?orddpulisclie bat die ältere, mit ein« 
fachem r gebildete Form, ebenso die llolise. Das Abrusseaisebe 
dagegen, dann kalabresische Dialekte, ferner Mundarten Siziliens 
haben dafür anf analogischem AVege rr eu einer späteren 
Periode eingefUhrt (§ S4d). Der Herd dieser Bewegung scheint, 
naeb den historischen Denkmälern zu scbließon, das Abruzzo« 
sisebe gewesen 2 U sein. Ähnlich scheint sunJiohst in denselben 
Mundarten das toskanische ~e$t} der 2. Sing. eingefUbrt worden 
za sein; die ältesten mir bekannten Boisi>iele finden sieb in 
den aquilanischen Reimchroniken. Diese Form, welche die 
ganz ans dem Konjagafionssebema herausfailende Form der 
2. Singl. i ersetzte, Terbreitete sich Uber ganz Unteritalien und 
sog wohl die 2, Flur, auf -$U naeb sieh. Die konservativen 
Mundarten hUeben bei dieser Neuerung. 

200. D.inn aber scheint aus demselbeu Zentrum eine 
neae Form der 1. Plur. ausgesti’alilt zu ^in, die einerseits im 
Norden an die schon längst bestellende •*$-Zoiie onscbloß, 
andererseits, zugleich mit dem n- des Konditionalis bis nach 
Sizilien drang, ohne aber überall endgültig aufgenommen zu 
worden. 

Die Form dürfte sich aus einem ähnlichen Grunde ^rie im 
Norden, aus dem Streben nach einer eJiiheitlicbcn Form ln der 
1. und 2. Flur, und gleichzeitig mit der *ss*Form der 1. Sing, 
des Präteritums entwickelt haben. Die AusbUdung der Ms Pormen 
im Präteritum dürfte formell mit dem Konj, Imperf. nichts zu 
tun haben. Anch dem Konditionalis stehen sie im Norden fern, 
während im Süden das as der 1. Plur. des K.ond. erst aus dem 
Perfekt entnommen sein dürfte. Die •as*Formen des Präteritums 
sind für das Altvenezianiacbe charakteristisch (Obioggia foseino, 
Lio mazor /beem, partism [S. 15]; mena^im [S. 18], comfii^emo 
[S. 19]; Muss. Paoi. 46, 10 vedoHnto), Sie finden sich jedoch 
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Auch weitöl* westlieb, im AltmAilätidischen, ebeoiio bei ügupon 
(Tobler S. 28, daselbst woitoiea). Ancli oino Ansdebuuii|; der 
-««^•Formen des rrütoritunia Lat iÜinlicK stattgefuikdeii wie im 
Kenditinnalis. Kei fT, du de ffitaiiia-re da 

ifC *'e ciil etujo^utr — g' ig a nnia yMsm*a iw ve poes<i 
Ingar — ije imti lUi vedhei lo aegolo »i makunmtf'f^ (Oidar 
,Uutot oucL Tur deneu, die eueJ» um|;arnen woUw, daß sic aaf 
keine Weise oueb fangen können, denn nie nocL liabo ich ge¬ 
sehen, daß die Welt so Übel daran ist‘. cedhat selieint zu 
v«iew/Mio neu gebildet zu sein. Da jedoch der «^r-Konjnnktiv 
namentlich bei verneinter Handlung im Nebensatz als Totentia- 
lis Praeleriti nucL sonst verwendet wird (§ 298), handelt es 
sich wulil Audi liier um den Übertritt der Form der Ab- 
liüngigkeit in den selbständigen Satz.' Dagegen sind die nun 
folgunden Belege einwandfrei. 

Im Belluneslselieu wurde zu fwimo ein Koiij, Imporf. 
fimeM neugcbildet (Salvioni, SFR VII, 907), es rückt also 
gons in die Reihe der e-Porfekta; in Piacetiza stellt 
neben incuntfi: ^ hiconfrai, fr«vo*Ä — fi'ovat "aadfiitf — 
letzteres nach der Form des Konj. Imperf. neugebildot und au 
d/s5, angeschlossen (Gorra, ZRPli. XIV, 15i). Auch im 
Süden finden sieb analoge ümgestAltongeu, so in OampubAssn 
foi>g » fvi* dessen Konjugation von der des Konj. Impoi*£. in 


' Toblfif »i«bt in der Blnleitang; in diMere ttdhe» eine S. Sing. DIm« 
Formen liabeu aber durchwegs aiislaotcnciee a (s. S. 2d), wHlirejid die 
Vorm ohne s der l. und S. Sieg. nageliOi't. Audi begrifflich (lafit die 
I. Pereon hier beeser. 

* So sdion bei Boesio S. 34S «o*i /ctat piuaia IMa V uUr» foHa rÄ'd üat^ 
/<UiA in Ajftüa ,40 wurde beetre^» aber 180 cono «»/»«• e Mate, Audi 
lonet seigeo sich bei den abbroease^dien t^iehiern AnsHtse sn einer 
AuedehnuDg der •«»•PermeD. vgl. Boeelo 74 ftt df fuanfie puaeita . m, 
mfaer^o in pienio ,ao dem es beetiomt wurde*; ebd, dC «f /mo S« 
UAf^edo di iai for%a at — eAe ame sAs Iwf hove/ta, nof petit 

rüatnre ,dai2 die Waffeo, die or batte, ihn nicht abwebren koimcen*; 
Hon. 60 Z- $96 ff. Uber, bist Born. (Lj te id awka loe oves noei« ^impAo 
fs ^itaje U dieatta ewe ka li deaaa (nfvsilrt .die ibm Diuge 
sagle^; Aon. Perugia S. 68 *» /ooeeana Juaeki ^ranÄ, fl ai eiiaaa «Al 
peiaaaa di ecaa Auon« a daH«Ua ,wer es Teriiiaclite\ Aber anch 
AUprando aeigt, wie in so vielen anderen Erscheiaungeii, hierin 
sdue yerwaudtsebeft mit den ai^uilanischen Didicern, vgl. 1077 a giial 
impa *i maaiTA, eA« eii«««e — Viryüio uuo J/scfpalo va/e^Ue — cha i/Zfino 
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alleit Personen g:e8chieden bleibt. Daß fiti in die Iteibe der 
«'PerfekU einrUeki, erinnert an das Rumänlsclie, obwobl der 
We^ dem die beiden Sp rnchfnippen zu clemselbeu I<e> 
snlUt g;el&C|;ten, ein g;an2 rerscbiedener war. 

Diese -««-Formen g;ebeii üu Süden bis zur Molise, sind 
daselbst aber (nstcb Ziceardi, ZRPb. 34, S. 433) schon seltener 
als die e-losen Formen, vgl. neben Audi 

Ider ist die Form des Konj. Imperf. in der Endung gesclaeden. 
vedoitoifM. Merkwürdigerweise wird aber hier jji der 3, Sing, 
die Form wdoiK als häufig angegeben. Im Kalabresischen ver- 
sebwinden die erweiterten Formen. 

Es fanden also die -»s-Formen der l. Plur. des Prät. im 
Venezxaniecben wahrscbeinlieb bereits -jii-Formen ini Konditio¬ 
nalis vor, ab sie dort zur Ausbildung kamen; dosbnlb istaiidi 
formell die Endung der entsprechenden Formen uicbt überall 
die gleiche. In der abruzzesischen Gruppe dagegen war in 
der 1. Plur. des Konditionals noch keine -es-Form vorhanden 
(Boezio kennt dagegen schon 713 jiei’ g\%ariari uaa 

/ossemo rohati). Als nun neben fofte ein fossimo trat, dürfte 
auch neben das ebenfalb importierte eamU saressimo getreten 
sein. Daß die letztere Bildung melir Gluck hatte als die Form, von 
der die Bildung ausging, tut nichts znr Sache. Schon früher waren 
die Formen des süditalienisdxeu Konditionalis durch das Eindrin¬ 
gen dos mittelitalieniscbcn •e^i, -aife orschuttort worden, d. L. die 
Bewegui|g war hereit; in die Masse gebracht. Dadui ch fanden 
auch die -st-Formen in der 1. Plur. leichtor ^Viifnabme. 

361. Diese wiederholten aucrgninscben Voränderungeu 
im System des Konditionals liatteu wohl die Wirkujig, daß 
dieser unpopulär u'nrde. Damit stellt sich Unteritalien ln 
Gegensatz zu der gesammten übrigen Romania. Als mait 
nicht mehr wnßte, sollte mau oder caitiarioTM 

usw. sagen, vermied man beide Formen und wiederholte die 
iin Vordersats der irrealen Periode gebrauchte -w-Form. 
Oder es wird nun ab Reaktion dagegen der Konditionalis 
auch in den Vordersatz eingefttbrt. In ganz Unteritalieu 

p«r HM« H iie«»te. Du EbdxiQ^sn diu« Pornen im fielatiTttt» war 
dadureb bwo&der» arlaiebtert, äaft dw -«j-KoojuoktiT ira varaU^mei- 
naradan l&alativuts in prlUritalar B«d«atung uMh dorobaoa fabriuch- 
lieL war. 
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steiieu heute die beiden Formen^pppen in Konkurrenz, Im 
Neapolitanischen werden sie (nach Subak S. 18) unterscliiedslos 
verwendet. Zn den Abruzzen ist (nach de Lollis, Arch, glott. 
XU S. 8) der Konditional sehr wenig gebraucht, dafür tritt 
der Konj. Imperf. ein; in der Molise soll sich das Eindringen 
des letetorou besondei*« in der 1. und 2. Flur, bemerkbar 
machen, d. b, gerade dort, wo die Verftnderung im alten System 
ataltgefundca liat. BeaUglicIi der 1. Flur, wurde oben außer¬ 
dem bemerkt, daß hier gerade lieute ein Scliwanken zwischen 
der -M-Form und der organischen Form stattfiadot (2RPh. S4, 
S. 434). In kalabreaisciiMi Mundarten ist der iimsehriebeno 
ICouditioDalis ganz verdrängt (Scorba S. 53), und in Sizilien 
wird er eheufalls nach und nach durch den Konj. Imperf, 
ersetzt, vgl. Wentrup S. 37 ,dor Condit. ist im gewöhalicKeu 
Löben selUn, statt dessen tritt der Oonj. Imp. und Plusqu. 
ein‘; im Dialekt von Noto ist bei der w e-Konjugation der Kon¬ 
ditionalis bereits untergegangen (ebd. S. 33). Im nördlichen 
Apulion ist dagegen die zu erwartende Reaktion erfolgt. Hier 
ist der Konj, Imperf. selten nnd an dessen Stelle tritt der 
Konditionalis (Arcii. glott. XV S. 235). Die Mundart von Tarent 
endlicli hat wieder den Konditionalis verdrängt und durch den 
Indikativ des Imperfekts ersetzt 

462. Demnach steDt sich die Oeschfehte der Konditional¬ 
sätze folgendermaßen dar. Es bestanden zur Zeit des Unter¬ 
ganges des Römerreiches 
I. Irrealis der Vergangenheit 

a) 8i hahuU89>n, dedUieii} (Oberitalien); b) ai habuUsfitn, 
4edo9arn (Suditaiien); c) sJ haiAtiisem, dare halnti (Mittel- 
Italien ca. bis zum Po). 

II. Irrealis der Gegenwart ai haherem, dai’e hal4bam^ 
nt. Subjektiver Fotentialis si hahereni, dierem. 

IV. Objektiver Fotentialis «i habueio, dederc, bezw. dare haheo. 

Erhalten hat sich axis dieser ersten Feriodo nur I a in 
den piemontesischen Predigten. 

Zunächst dürfte nun III nnd IV eusammeogefallen sein, 
als im abhängigen Satz der Konj. Imperf. allgemein für den 
Poteutialis eingesetzt wurde. Die Folge mußte dieselbe sein 
wie in Frankreich. Wenn nun eine Bedingung nicht rein 
objektiv, sondern zweifelnd, subjektiv dargestellt werden sollte, 
Sittangskit. 4. pUl.-biat. ZI. \n. M.. «. 17 
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mußte die Form des Irrealis doi' Oe^uwart lioraugesogeu 
werden. Dadureli verlor dieser seinen rein irrealen Charakter, 
so daß, wenD dieser stark betont weinien sollte, der Irrenlis der 
Vergi.^ngenheit auch pjviscutisch verwendet wurde. Als mm die 
PerfoktimiBchroibung allg^ein wurde, wurde un Irrealis die 
Zcitstulo der Vergangenheit besonders beseielmet. Dadurcli 
wurde die alte Form dos Iriealis Praeteritl präsontiseli. Es 
dieoteu daher sur BoseicIiDuug der Vorgängenlioitr 
a) 96 «o oveK<f<, 'Mem sc 

avrehln dat^; 

der Gegenwart: 

a) bald irieal, bald poteuüal sr utci^, dtu ui; 

b) irreal: a) w «ww<v dtm; ß) nt- deru; 

Y) 86 nv6iif*e, dfirffbb'i 

der Zukunft: 

86 avtre, do'o, bozw. daruio, 

* Yidleicbt auf dieser Stufe, im Norden vielleiclit noch 
früher, ist nun beim Eindnngeu des •KS«KonJunktiTs an die 
Stelle des Konj. Imporl are»*« im Yordorsatz durch avem er¬ 
setzt wordoQ, nicht aber ohne Sputen des früheren Ztistandcs 
zu binterlassen, vgh w aveiu, dmiu (| 220). TT^rend uraprüag- 
Hdi der -^'IConjuuktiv im Vordersatz die Idee dee Irrealou 
schon deshalb hervorrief, weil or sonst prätoritol verwendet 
itnirde, so daß also ln der Forjncl tf-- avM<e. darvi dci Gosamt- 
wert der Formel schon bei der Nennung des ersten Teiles 
derselben eindeutig bestimmt war, ebenso wie bei der Nounuug 
/oa tü (ivi^'6 sich die Idee der Zukunft, d, li. des XTnbestimmten, 
Potentialen von selbst eiiifaud, wurde dies rollkommen anders, 
als der •»»•Koujunktiv au die Stelle des Konj. Impf, b’ak Jetzt 
kann auf finettse sowobl dnrfii wie dorUi wie dm A folgen. 

Die Folge davon war wohl, daß nun auel) auf der Zeitstufc 
der Gegenwart dor Unterschied zwischen Irrenlis und Potcii- 
tialis verwischt wurde. Tatsächlich ist seit der ältesten Zeit 
darei von daria in niclits geschiedeo. Im Süden dagegen, wo 
der -»«Konj. am spätesten eindraug, scheint, wie erwähut 
(§ 242), iu dor ältesten Zeit der dcf’o•Konditionalis noch aus¬ 
schließlich irro^ verwendet zu werden. 
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Wann der dnr6 AflW*T 7 pus ia den Norden gewandert 
ist, rovraag ich nicht zu sagen * Da er aber bereits in der 
fiUesten Zeit bis aacli Picauont Iiineia xiachweisbar ist> muß 
dii^e Wanderung sclion in selir alter Zeit erfolgt sein. 

26S. Noch eino Erscheinung ist hier imchzutragen. Oben 
(§216) wurden aus der spfttlatoiihschen Literatur Beispiele 
dafür gebracht, daß der Typus kahw Gantattm gleichbedeutend 
mit einem Präteritum gebraucht wird; dieee Verwendung ist 
auch in historischer Zeit in Unteritalieo erhalten, 7gl. Boe«. 68 
rohh ne perao il He, « cofU li hebe parlnto ,and sprach 
folgendermaßen zu ilim'; 119 con ipso e c<m li dftdici In Be 
hfih$ prrrlato; 164 poi c/ts V Knete revenne, e fwno in ln ner- 
ento, , 1 'ii'ti, viva ln Bef 2^coln hebe gridato; 67$ Ui regwu 
e 1' vcijaV — de fai‘ 2'Aosf« ad 

CO» grtm ntolu ndwhaio msw. usw. Ant dl Boesio 340 vedewioee 
Bentini ln Jmie apronemntn ^ eulnto 2' ammMsiata nel oanpn 
ahe m/indattii $60 etnivteroes inee^uom e nhero ordennto; 
FdV S. 43$, 25 pwtendose quietn Irth-n dnüo i'nmita, eerti soy 
inimici In hnJtero econtrafo et h lati'O, vedendo ipai, com>* 
»t/ifisuo fl fugire. Auch AUprando hat outspreoiieude Konslruk- 


' Im Apoll, di Tiro, 10, 28 aohoint aw ef ooeli pr&UriUl ^braoehfc su ioiq, 
▼gl. (nudi Tol>lor TB II S« 142) «nonn fotH oi)«npnt«io 

fh* {n mi av€s*\ dU/« tptCtU parolle, io nm •«p^ atv fnorei topitio} 
lawianafio». Da bisriiDTordersats di« Zeitstufb aosdrQoktich bet«ieh 0 «t 
ist, kftnn an dem W«rt diwos looerow nicht gesw^CsU werden. Wenn 
m&n Auf diM«8 fAus veroioMlt dastehende Beispiel b&neu darf, dann 
ist die Ausbreltnng des iieiu(*T;p(u im Norden wohl noch mit pr&teri* 
uler Gelluug erfolgt. Die weiteren Deispiel« fcr prätsribsle Verwen* 
düng sowohl des -fe« wie des •si'TTptu, die Wndkiswius 8 . 7b ff. bringt, 
sind durchwegs uosotreffend: fCst M. 897 ist die gso«e Periode als prtl* 
sootisch dargestellt, vgl. Tohler U 8.14), A.; Rjree gsu. 63, 7 «s peceao 
HO /otH »loo, ntnf fun s^tri^wo psimo ,dsno würde sie der SOnde die 
Strafe fblgen^ ist daroh moi die Zeiutufe eiudeutig bestimoi. Die spS- 
tereii belege nus Dante und Ariosi kSnnen schon aas historischen 
Grnuden nicht in Betrs&ht kommen. Außerdem ist für die tosksr^ Ischen 
Dicliter die '<a*Fonn nur eine Nebenform des •s»*T 7 pua: also selbst wenn 
talsAehliclt diese spltereo yonoen prKterital gefühlt worden wSren, so 
wUrdeo sie niobts gegen die ursprOnglicb rein pr&eentisobe Verwendung 
des -ic-Tempus beweisen. Die in Betraebs kotnaenden Stellen sind 
Dante iTkf. 2*. 38; PnJd, Ciriffo Oslr. 8,18; (XoWer.) Cellini, S. 287; 
Ariost VII, 9 (W.). 
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tbnen, vgl, coK 1071 <<«* ‘tielht ¥N>t rhhe ^enxdta; 1072 
h in\ptr'tU>i't qJi ehht. ptr'lunuio', l'huppfHiof'e che. volsutiei' 
qli odin, Vmjillft »uhito chhe iitiindato Wvr. nsw., vgl. 
wegen äliiiticbor VvrliHltiiis;<o i)n FrAii 2 üKi;<e]icn und lOltu* 
reniAiiischeii § 201. 


X. 

Das VerbalByStern des Ibero-Romacdsclien. 

Dte Konjutiktivform»n d« lb«re*Ron)ani«ch»n (204). Konj. Pluaiio. prJUe&. 
tU«b ICoiij. Icnp« all Juwlvua in den iniUellAt«BU«lie& Urkuiidaa (26Q)} 
im Subjekttnts (2Ö7). Verlrlngan; lUn Kmij. Impwf. Ini SnbjekUats in 
den Urkunden Spanien« (2QS). Aiiiäteo «u einem porDüJilielien lutiniUv (Sd9), 
AnreiUnnf «tiU Ünterardnnng (470). PerA<<ulieUer Inflnitle in den Urkandes 
Speuieoa und PorCufslü (270. K^'xjunkti' de« Imperfekt« aJ« Jueaivu« Im 
Spenischeu und Pertugeosiseben (f72\ Unictrgnng dee organUuheu Konj, 
Icnperf, im Periugieaiscljen (279). ErkDlrongHvereuvh dio«er yomen (274). 
Der pera&BMobe InÜnitiv (276), eJa Verl^fwrm der AUlikngigkelt (270). Die 
eateiirecbeDden b'ornieu der lUlkAoeprnclieu (277), Oer ItaUeiilieL» peraOn* 
Hebe InfioiÜT (278). lUlekbliek und Anskirek (270). PemOnlieher Inl. im 
dponUeben (SSO). PrObere ErklAruageTerauche de« persOuiieUen Intinllin 
(2|I). Feto dM Itk 2. Pak. ln Spnuiadi-l'ortnglee!selten (2bS). Der Potea- 
üilie Futuri (283), lu HaupteaU (SS4) Rutwirklnng der Kenditionalaltse 
(SS6). IndikalcT de» i'iusi|iiamperrelib) nie Irrealis der Vergangenheit (280). 
Der eeibetXodige PeteatialiJ (287). ,dere fto/^eiasi* als IrrealU der Vergangen* 
beit (288). Ind. des Flea/^a. im Ibere-Romanleoben (280). KioKkbeseichnung der 
Relaüvitic ew^er verfAtigsnerKandlungea (20u). Unisclinebenee Pluit^uam. 
perfekt als FrXteritutn (802). Ind. riuii«(u. als Prbteritutii Präsens im Spani. 
sehen (298), als abhängiges Pr&t. im SpaniseliQn (293), als PrHterikuin Prissoa 
im Pertogiesisehen (894). Welterentvrieklnng dieser l'eriaen (SUC), als ab. 
ktlogiges Präteritum im Portugieeiseiien (80C). 

24U. Auf der iben^clien HälUiiu^l drang der •««•Koa' 
junktiv viel frlilier ein als in Italien. Ein Grued zur Ver* 
drängung des Konj. Iinperf. lag iin SpaniEclid’ortiigiesisclien 
noch wouiger vor als im Italieniselicii. Denn wälirend im 
ItaliemBcLen der Koaj. Imperf, in 3. Personon mit dem lußnitiv 
7U3.7iiijnenöel, war dies im Spaniscli-rurteigiosisclion nur in 
2 Personen der Pall; und tvenu man schon darin ein ninderniÄ 
fUr den sprachlichen Ausdruck acliev wollte, so konnte jeder¬ 
zeit durch die Seteung des FersoDalprouumeus die Person ein* 
deulig hestinunt werden. Tatsächlich besitzt ja auch das Portu- 
gieeische hie anf den heutigen Tag sHiutlicho apätlatcinischeu 
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FormeQ des aktiven Konjunküvs in ihrer lautg^tzüchcn Ge- 
sttdi; denn der sogenannte persönliclie oder flektierte Iiifirütiv 
hat dieselbe Gestalt, die das lat. Imperfektnm des Konjunktivs 
lui Portugiesischen haben mtsflte. 

Es lag also nicht der geringste, augeuacheinliche Grund 
vor, warum aas dem heimischen System heraus der Kouj. 
Imperf. durch die «aS'Form Ijätte ersetet werden sollen- Wenn 
tatsäoliUcU seit der HUeston Zeit die letstere in gewissen Satz- 
Cormou bereits durchgedrungen Ist, so wird man wohl auch 
hierin den Einfluß der Sprache Galliens sehen dUr£en. 

205. So zeigt sioli der Konjunktiv des Plasquamperfekts 
im Finalsatz, vgl. ES 40, a. 785, &. 867 gut mihi dtderunt 
/rutrffit nominutOB, eum qnihui edificasB^m eccUBicm ,damit 
ich mit ihnen eine Kirche bauen sollte'; a. 893 Lafuecte III 
S, 603 invitavit vf^ein F. 0. >it par tieft ei Wos temunBe; ES 40, 
S. 309, a. 034 motun doloi-e c&rdi'e ordhutvit ad Ä. M.xU requi- 
BiBset fi'fiires, qw ipsimt laettm rtBianraiseni et edxficat- 
eeni ihuhm mvita»teyiuvt: ES 16, a. 935, S. 435 providerunt e 
pari comfiitB» iit cominntoBiteniiii usw. 

Auch im Portugiesiscbeu zeigt sich der •as'Finalis schun 
in den ältesten Denkmälern, vgl. Mon. Port. S- 3, a. 870 ct 
tyrdinatut fiobia ipse episropift qwe fecetseinui o datB ei in- 
penuuesemifB eam pro remedio unimahuB noafrtV; a. 992 ei \p»e 
rer . . . pei'ioliai'it M. conß'atyee et Q,, nt conteBtassent ei 
villfim und so auf Schritt und Tritt zu Anden. 

Aber erst später tritt der •«•Konjunktiv im Subjekt^, 
Objekt- und Attributsatz u. ä. ein; vgl. BS 19, 8. 339, a. 865 
ace^imtiB eul tftli praetextu, ut nenifecissemuB et inquUiaYemiut 
eievt ei fcciniitef ES 10, S. 434, a. 937 adi>eyiii ei deti- 

derti, vt oUntii . . . domum aedifieaeeet, qni m mem&J'ia ilUus 
ea^e pet-maixenruB faieBBt; ebd. cum tndi inniiBe unam in hac 
re vohittiaiem hahentes, annni et in men, lU qnod omneB volehani, 
ei ego feciteem; ES 19, a. 987 placait omnC concilio, ut . . . 
proeiujaaent eaa'amBtitHm «onc^um; ebd. S. 460/1, a. 1048 
anuii twiie ceneiHnm sahtiiu'ie, vt pro remBdinm animahuB noeirie 
. . . feeiisemus mBnaeiei-ivm; ES 19, a. 027, S. 360 

poen<Mn Bvper impomerant gvi inde nltqnid vel in modico 
emfiiilare teniaeeent. 
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Für 6 as Portogi»?i8cho vgl. Port. Mou. §. 31, a. 924 ncoeitsit 
in vteu vohi/ntatc conaiigratnii Hin ti fuU ln dt 

do/Md ii. ~. ut ndin^Uiitt tuti i'ohmtuitin ,cs $iit3tand in uns 
der Wunsdi, daß oi* sie 'iveihen mljge, und ea geseli&li in 
Gegenwart des Herrn G., daß er seinen Wunsch erfaUle'; vgl. 
ferner S. 207, a. 1046 viihi . . . «t oni- 

nia<iMCU^nta ütrVvm (tVthui alliifaiuin et deditsti i]i»a villa 
2 ?i<o aniinaiut nostrig ^sie sagte, daß sic olles einkaltc, ^VQS sie 
rersprocheu habe, und daß sie da« Gut schenket a. 10Ö4, 
S. 239 . . . tenntigomut eum in olUi wsir'i ct pont vtro 

obiium Koatium «euM in v/Mnvs cui voluist/i- 
TAui noa^ 

Ea hat demnach seboii lauge voi* dem Auftreten der ersten 
Denkmäler in der Volksspraclic der -«•Konjunktiv den Kon¬ 
junktiv Imperfecti in den meisten Verwoadxmgen verdrängt. 
Iminorldn fällt auf, daß im eigentlichen Subjektsatz im Fortu* 
giesiscbec, die ältestes Belege dieser Yerschiobung nicht viel 
vor dem Jahre 1000 auftreteu. Weun anf der iberischen Halb¬ 
insel die Yerscbiebusg des Kouj. Plus^u. an die Stelle dos 
Iraperf. eine organische, in der sonstigen. Eut^icklung der 
Sprache bedingte träre, wie dies in Frankreich der Fall war, 
so würde der Untergang des Konj. Imp. ohne weiteres ^'e^- 
ständlicii seb. Hier aber liegt eine Einwirkung rou außen 


Dieae äudebuimp der •««•KcwinQB aof Kosten des RouJ. lj))|>err. wird 
deotllch dureb die feiende Urkande beleuobtet, v|;i. Port. Mon. S. S96, 
e. 10S8 H non aUa^e ... ei uiarutonm M eenentn 

dt ipH emeiUo ... gl neii dSfan qnt pttlArg pr» ewn» . . . M maiutooj 
ipH föletiai jn« /(laeen ipt^ trtdilfüfgi ei e^en«0r«M Uia que non 
diitiee ftoZufltnjs ... et nioniiaet dggtur Honie fHaee 

iiU I>iif>p 9 ,er batte niebta womit er ges&b)! bittej «e befehlen ihn su 
blenden . . . uod ^e betten olobte sie sililen ... er befebl, daß eie 
die Eerneheft aehmeo lollten, und «Je eollteo ihn voo der Sflbne frei- 
jpreehen, ee deß auf tbra keine Ankle^ fette . . . und e« befehl Herr 
M. fi., den D. tu er|Teifeii‘. An swei Stellen Ut hier der-tr-KonjonktiT 
oiebt es die Sselle dee Eonj. Zmperf., eoadern dea InfioltiTt getreten, 
ao in «bia gut peeliie aeben adfeu» gtu peclare und io eiandoiri/t/ora 
neben notufentm eepare, Dieeo äaeSfee einer TollstAndigeu Verdringsag 
dea lafiaiüTa wurden wieder rttckgUugig gameehtj aber ebenaogvl hatten 
aie Wurul faeaan kOn&an. DU Folge davoo wdre gewesen, daß dea 
Portugceaieche eine Foto beebde, die forreeti dem Int. Inf. Freet, be- 
grifflicb dem dea Priaena eutaprSebe. 
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vor xmi wir mlJsscu .% }>riori erwarten, daß sidi dio Verdriix- 
giuig der iiöiraisclieu Verbal foi'in nicht oliue Folfeorscheinungea 
im gesamten Yerbalsyslem ToUsoijeiv liat. 

36C. Nun zeigen sclion die Ältesten volkstduüichen Doku¬ 
mente den Kooj, Imp. sowohl im Nebensatz wie besondere ira 
Hauptsatz als dussirus. Es leschrHiikt »icli auch diese Ver¬ 
wendung nicht auf spanisch-portugiesischen Boden, sondern sie 
zeigt sich seit der ältesten Zeit in Italion, und in Gallien ist 
sio noch sar Morowingereeit bezeugt ^ vgl. Scr. rer, Mer. II 
p. 73, 20 K< i*rfic»f>Uh<int Ch. .. . iMdieUtUm GtiWnt ab Agecio 
p9yci2>eri'nt ,dann soUtou sie dio Hälfte Galliens erhalten'; 
ehd. 73, n Kt ^‘aevnUhfft nutdia»} jyatiitw QaWf/^ Qotlnt 

darei jdanu sollte er geben* usw,; s. § 32. Ebenso auf r&to- 
romruuscheai Boden, vgl. (§ 107) St. Gallen a. 30ß (187) wi- 
tafem dkfirnii und mehrere Male dare dAhe>vM, vgl. § 207. 

Vgl. ES 18, S. 834, A. 969 eft«»» «Whi« ep/soojjws in tllo 
lüCii nou {fcc\pci-6t «lixi Ju?8}iitnlUatu griitia invitante ,auch 
kein Bischof solle daeelbst etwas annehmen'; ebd. ohfntioMe 
ommvm cJwi^'anoruut lujn recnsarti... ,er solle niclit zurliek- 
weisen*; ebd. elufm iHt/ru/chnm i»de e^fßbrars cJuni/i 

divina officui . . . abbute nlupui of^icin instituere fix solle 
alle heiligen Oldzieii lialteii, der Abt soUo einige Offizien bc* 
stimmen'; a. 993, ES 10, S. 383 fit 9i non, intfai'6t m cnalodia 
lind* eo'ia’ot ... et ui reuirmKieniint ctim eis, parinrent. .. 
2üO X. ei tjMe i?. vohvratnt placitnx)% ui, ui wn\ reniiinset ct 
mm rlHTineet ip$ox avt per xe nen venieeet, infraret 

in ip8u ou»todif>, 2 > er der et vUlahi »num ,wenii nicht, dann solle 
er wieder unter die Obliut kommen, aus der er entgaiigon sei... 
und wenn er mit ihnen surQekhlclbe, dannaoUten sie 200 Kreuzer 
zahlen und Herr B. beaUltigto den Vertrag, daß, wenn er nicht 
verzichte und seine Sklaven nicht bringe oder selbst nicht 
komme, dann solle er wieder unter Aufsicht kommen, solle 
seinen Besitz verlieren'. Dieses Boispiol ist auch deshalb bo- 
merkenswert, weil es dcu -M-Ronjunktiv neben dem alten Kouj. 
Imperf. in der neuen Verteilung zeigt. 

Die volkstümlichen Urkunden ans Portugal sind aahl- 
reicher und ermöglichen es daher auch, diese Verwendung des 
Konj. Impf, genauer zu verfolgen; vgl. Mon. Port- a. 87&, 
S. 6 st inst&per auri toXfirUa dno ei ad partern poteetuOs . . . 
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etb'o Umliim iwliMto comjtonavem ,obondr6iii s&liU er swei 
Tftleute Gold auch fUr die Obrig-keit, und ebensoviel dom Ge* 
richte*. co)»i/on«tr«u ist wmj)onii‘e(t) zu lesen« Ausleuteitdos t 
ist in den gleichzeitifen Urkunden schon geschwunden, vgl. 
ahei», dmersit ftir 4, jUril fllr 4 usw.; ebd. S. 43, a. 957 ego 
Samusl fr$$htt4r qui viga>io ftu de Päro prtshiieio ex voto 
pro^’tQ ipeiiie defuncti confevre debereni ,ich soll nach 
dem pers&Dlichen Wunsche des Verstorbeuen vermaclien'; hier 
ist die Idee des Sellens doppelt ausgedruckt, sowohl in dci' 
Form wie im Hilfsverbuin; a. 946, S. S2 unde feminant fecit 
qum dedit ili oongugen, permanerei eiipUeet (f) $iit$ ,die er 
ihm zur Frau gab, damit sie seine Stutze sei'; a, 960, S, 50 
dticer« ad hvmnee bonoe, id eet ... el cfm ms uIum 
muitol JiHoa honornm hominvni <lucei‘tnt eani ud tocwm mo- 
naeterii V. ,aie befalil guten Mäuneru, sie zu fuhren, nHmlicIi 
. .. und mit ihnen sollten sie viele andere Sühne braver Leute 
ins Kloster V. geleiten'; a. 98S, S. 86 addimue etiun ipeiue 
eccUsie, wn eolum hoc, quod Utoyi» exuratim ett, eis ilideui 
intervire, vtivrn etiofn ,wir fUgen der Kirche uoch hinzu, nicht 
nur das, was urkundlich niedergelegt ist, solle ihnen daselbst 
dienstbar sein, sondern auch'; a. 1087, S. L6I Etmanuel qui 
disrUti de tenebrie lumen apUndeeeerel nd tnWunafionon 
acientie ,der du gesagt hast, aus dor Finsternis solle das Licht 
erstrahlen zur Beleuchtung der Wiseonschafl'; a, 103«, S. 185 
et non ea^iecinvermU ieii nomina/i dcevper dincutiomn iudieii 
etprtfiwtipaeruMl de noetto iure manihm ipaax eGcleeiae et Jiominee 
et ganato akut in noüciae reaonat et ad nostt a lex preeen- 
tarevina ,eie erwarteten nicht die gerichtliche Entscheidung 
and revlanglan nach unserem Roclito die Kirchen und Menschon, 
und Vieh sollten wii-, wie es io dou Urkunden ontlialten ist 
und unserem Heusgesetze zufolge ihnen verfahren'; a. 1041, 
S. 193 oiintl« ego dedi iUa ie/TU de P, in inanua de comes 
M> ei de aua matei' E. comitisea et ina/idavit iUa comttUsa, 
inquietare ipaa eccUeia ali. Martini ,und die Gräfin trug mir 
auf, ich solle gegen die Kirche des heiligen M. prozessieren'; 
a. 1136, Mon. Port. II S. 370 et iudicarent Ulan UII^ hominee 
. . . non pignorem illtm et non rew^a <ie suo leoto ... et 
vendereni illuni tn Senalengo in poi-tatAco ,os sollen Uber sie 
vier Männer urteilen, sie sollen ihn and sein Bettzeug nicht 
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pfiuldeo, 610 sollen es >'orlcsQfon‘; ehd. 8. 672 9e fert- 

rent eum ccmp/tmh o ... et •woein non mitterint uniu 
rfe i7//# q>te Jw>w ptetent niillam canoani aoIleQ sie eich 

nur sclila^H, aber Veiuor soll sich von ihnen beschweren, damit 
sie nicht au einer Geldstrafe verhalten werden'; a. 1143, II 

5. 876 qificpäd hi/wo <U Leirena in terra S<t)'acenor^cm lucrahu 

fucrity det i-egi pi'eter eqnoe guoi debet aoeipere 

alcaiih de L.y et facere inde lu/vos militee et dare hie qius 
yerfiiderint euos ,uud davon soll er neue Soldaten aufetellen 
und (die Pferde) denen |:eben, die die ihrigen verUeren'. 

Die letaten Beispiele fuhren uns schon in die Zeit Idnein, 
iit der Dokumente in der Volkssprache auftanchen. 

307. Noch in einer anderen Verwendung zeigt sich der 
Konjanktiv Imperfecti mit seltener Konsequenz, nämlich in dem 
von iinpersUiilicheu Verben abhängigen Subjektsatz, vgl. Mon. 
Port. a. 8bS, S. 7 plncuit nobü ... nt vinderemtie ad vobU’, 

6. 906, S. 9 rowenit etUei' eos vohtnUu, nt rohoraventplaoiium; 
a. 907, S. 9 idacuit mici ... nt facere iivi . . . scripiurfi 
donncimut; a. 915, 8.18 phicvh nobfe uf conientarernue villam; 
ebenso a. 915, S. 14; 934, 8. 19; 988, S.28; 943, S. 39; vgl. 
ferner a. 943, S. 31 )'ogani Iioiiutk* nt fabnlaaeeni ad tllo; 
qnc viieiaet huo goiuido pro jnc ego non hah^oin uside 
t/HpIere fV/o, et /ilernaaet me de ilJo hontecidio et dediaeem 
ego <td ilU (fowtNo A. outnta ... nt fuieee Uhero; ob inde 
piaeuit mici . . . vt ditrem concederem; hier steht also 
durchwegs der *ss-Kc>iijunktiv als Finalls, aber wieder der Konj. 
Iiupcrf. im Subjektsatz; ebenso 950, S. 84; 960, S. 49; 967, 
S, ö9; 980, S. 70; 900, S. 09; a. 1001, S. 114; a. lOlO, S. 130; 
a. 1020, S. 151 uud damit kommen wir schon mitten in die 
Zeit biiioin, zu der allgeinein der persQnliche lofinidv auftaucht. 
Über die Deutung dieser Formen vgl. das Folgende. 

268. Auch in deti spauischen Urkunden zeigt sich der 
Konj. Imperf. im Subjektsatz, aber lange nicht mit derselben 
Konsequenz wio im Portugiesischen; vgl. ES 40, a. 832, S. 370 
placHi't nnimo meo nt .. . firmarem ei ihi eedesiam con* 
ser»«r«m; ebd. placuit iniki, ut . .. obtineret, aber daneben 
tritt häufig der Indikativ Praesentis auf, vgl. Lafuente IH 
S- 442, a. 771 ohiitde placnU no5w cmwiSi« Jam nomxtuUie . . 
ui abi'enunciamNS eaeculnm et concedimne tt&t; usw. Am 
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deudicliste» lißt sieh die Verwendung der konknrriereadea 
Formen in den Urkunden von Valjmcsti i'erfo{gon. In der 
älteren Zeit aeigt aicli vereinaelt der Konj. Imp., vgl. a, 985, 
S- 317 placfti »ohi adQW conveni Mi vifiden ebenso 936, 
S, 819, aber gleichseitig tritt auch der ludikaüv Praesentis auf; 
vgl. a. 929, S, 515 accmit widpro mtwum, 

«t /lOfnnt Anticntentrittpnc’, tptod dducops po^vo adplic^trf^ vü 
ponars . . . trado. 

Spätere Urkunden aber ordnen den Subjektsats dem 
Hauptverbum nicht unter, eondern reilien beide Teilsätse an* 
einander, vgl, a. 975, 8. 554 placnxt noiia et neniim^te xu}9bri>9 
Artet»; a. 1055, S. 559 ego 2>idoco prtshiUr ^onUima ooluntftto 
placuit mtei sH (lies ei »eie) irado mea vin4a et nieo kapo 
nd atnum; 1050, S. 365 « plaeuU «lia rtjite conbe^iis f^c'trtuia 
tJiea bolMtatm, ei me trade a rreg7ila de Sande Marie Vv'gine 
. . . um faca (lies fuga » Feld) cum VII viazanoe; a. 1057, 
S. 372 ego Ohirco fr ater pluouU mid tuUpte comtnSt eptmftrt?»« 

bolumtate, trado meae vineas in loeo que vodta Elcrio, 
Es wird abo hier der Subjektsatz nicht mehr untergeordnet 
öder mit et, de verbunden, sondern einfach angereiht Besser 
geschriebene Urkunden fügen wieder ui ein, vgl. a. 1086, S. 882: 
a. 1087, S, 384; usw. 

Wir konstatieren daher die folgende Entwicklung: Die 
Formel pl/icuit ut traderet wird abgelöst dtxrdi placnit ui tradit 
oder trndU. Die letzte Formel gehl dami unter. Daß 

>it in so später Zeit noch existieit haben sollte, ist ganz uu> 
Wt'üirschemlicU. Wenn es fur gesprochenes <jue oingesetst wäre, 
daon wurde man nicht verstcheu, warum dieses eines Tages 
auflgeworfen worden sein sollte. So müssen wir anuehmen, daß 
auch die erste Formel pViruit lU trtrderet einem gesprochenen 
placuit hadere entsprach, daß aber die Schreiber in die¬ 
sem tr«der« nicht den beziehungslosen Infinitiv sahen, 
sondern eine auf eine ganz bestimmte Person bezogene 
Verbal form der Aussage. Die aber konnte beim Lateinisch« 
schreiben nicht an das Hauptverbum bloß angehängt werden, 

’ Id dtM«r Art dQjfMs d«n an «in«in FrosaZ b«tei]igt«B L«ut«s di« 
Urkuudaa ToitelaMn wordan e»m. Da0 man «io «uslautandM «», < et«, 
oicät aoMpraeb, aber aobraib«D moSla, war wohl ein« dar wenigen 
Segeln der dramtoalik, die jedem Geriehtwebreibar geiffufig salo mußteo. 
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soitdern Tmrde, wie jedes abhängige Verbum, mit einem prunk« 
voUeii vei sehen. Später trat dntür iin Spaniselien der Indi¬ 
kativ dos Praesens ein, wo nicht der Infinitiv wieder eiageführt 
wurde. 

dCd. Ähnlich sind wohl die ontspreclienden Formen des 
Porlugiesischeu za vorstohon. Ur«|)rUuglic)i lag den geschrie* 
benea Formen das uhrrgoiis audi überlieferte quia ira- 

lUrfnt zugrunde, Panoboa wird M'uhl auedj der i*eine lofioitiv 
jilaaiii't whi traäei'e «aus lateiaiselier Zeit hör bestanden haben. 
Als nun gegen Ende des 10. Jahrhunderts der •Ä^Koa]unktiv 
audr Überall dort im abliängigen Sats eintrat, wo früher der 
Konj. Imperf. stand, und die Zeitstufe der Gegenwart zu be* 
zeiciiiieD begann, da trat fui* die Formel ^placuit quta trnd^rein 
die Formol ff. qnia irudulhHem ein, vgl. a. 994, Mont. Port 
S. (icc4>»>fU in mva rclMiioif' que Cifnsfttgy(i>is$ s. o. Daneben 
aber blieb die uifioitlvlschc Konstruktion plucxtit ^uihi trndere 
bostehciu Als aber der Konj. Imperf. überall in der Abhängig- 
koit geschwunden war, aber selbständig als Jussivus verwendet 
wurde, da konnte ffü/cxiit viilU ti-ndet'i uur mehr heißen ,Ich 
beschloß, ich solle Ubergobciih In dom Moment, wo in die 
Form des Infinitivs die Ideo einer bestimmten Person 
hineingelegt wurde, d. h. in dem Momente, wo sich an die 
Stelle des Infinitivs eine auf eine bestimmte Person beaogeue 
Verhalform schob, war der pcrsSnllchc Infinitiv gesohaf* 
fen. Die späteren Belogo fQr placuit ui vindet'emus usw. werden 
also wohl einem gesproolieneu plaeuii vindtr4ntu$ ,es schien 
gut, wir sollten verkaufen' entsprochen haben. 

Wio nun der Konjunktiv Imperfecti selbständig die ße- 
deutong eines Jussivos besaß, so trat er naturgemäß zuerst an 
die Stelle des finalen, bzw. jussiven Infinitivs. 'Wie sich diese 
Umwandlung einer beziehungslosen Verbaliorm in eine persba- 
liclxo vollzog, zeigt ganz dentlich Mon. Port. S. 193, a 1041 
H nvmdfivit iUf4 ccmiHua inqiiiaiure ipsu ic<le»ia. Dieselbe 
Weaduog könnte In spätlatelnischcr Zelt auf dem gesamten 
Gebiete der Romania gesdii*iebcn sein. Allein während sonst 
inquUioi't allgemeine, beelehuugslose Geltung IjAtte, d. b. die 
des echteix Infinitivs, mußte zu der Zelt, als dos System des 
Konj. Imperf. ntir inelir die Bedeutung des SoUcits hatte, dieses 
inquiekn‘6 nicht mehr unpersönlich gefühlt, sondeiix auf eine 
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g&oz bestimmte Persou, d. l\. die 1., bzw, 3. bezogeu werden. 
So wird der all^emehi Bj>ätIatdmiscKe Satz 
nicht mehr als ,sie befahl, su beunruhigen*, sondern ,6le befahl, 
daß ich beruhige' Terst&ndcii. 

370. Noch ein anderes Moment war aber wohl mit im 
Spiele, als der Infinitiv su einer pcrsdnlichcn Verbal form wurde. 
Schon das Lateinische besaß die Mogliclikeit, au Stelle eines 
Infinitivs die Handlung; persOnlicli anzureihen. Die hauptsäch¬ 
lichen Tjpen dieser Anreihung sind die folgcuden (Draeger, II 
S. 308ff.): 

I. Nach den Verben der sinnlichen Wahrnehmung. 

3. Nach c^rtumsi u. A, so sechsmal ans Plautus zi^ert, 
vgl. ofrtiimgl ian dicam patri 

3. Nach den Verben des Bittens und Fragens vgl. Cicero, 
VeiT. 4, 47 ad ca . . . rtßciU vofi qufu*o iudice» usw. 

Die roffianiseben Sprachen sind in der Beiordnung statt 
der Unterordnung viel weiter gegangen, vgl, Bora. Gram. UI 
§ 535 ff. Ich zitiere, um nicht su weitläufig au werden, nur 
Belege aus dem Französischen. Die hier gewählten Beispiele 
haben auch fUr die anderen Länder Geltung. Es steht u. a. 
Beiordnung statt Unterordnung im Subjektsatz nach un¬ 
persönlichen Verben, vgl. Pass, löl meh Hfwo nen fmufs 
nos; Oirard 1305 non es drein de G., he Ihi volffuee fis ge¬ 
bahrt sich nicht bezüglich G., daß ich i])m wohl wollte*; BK 
^u'ai^an vaUin • h, aej%tu ers ,denn es wäre ebensogut, er hätte 
sie verbrannt*; Marcabru 10,10 e non m ho. digaizrazo ei non 
Ut saheis defenir ,es ist nicht gut, daß ihr sprecht, wenn ihr 
es niclit zu Ende zu fuliren versteht*; Cercamon, 5, 40 mide 
li fora jn n</>i naegnes; BK )08 <i Deu, jo. la noits 

Ron falhie; ebd. 113 semlla il failha pant e mnieoe ,daun 
scheint es, daß ihm Kleider und Wohnung fehlen* usw. 

Ebenso im Objektsatz, vgl. Pass. 21S eemper perwd 
reiim feisift; Leod. 112 cio-7 dmonsfrat amiox li futt; 
BW S. 51, 207 enida fttst «S qw ne/ueipae vis; Boeci 42 
no cuid ^’oh aitre dols li demor; Marcabru BK col. 57 l'ssglse 
non Guit dvfe gaire. 

Besonders häufig aber zeigt sicli Beiordnung statt Uoter- 
Ordnung nach deu Verben der Willensäußerung, vgl. Leod. 
105 «el ira grand e oel corropl cio prtu'/i laisens Io iotA; 
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obd. 107 cio U prein pn'as-g ah lui; 195 dO U w<* et noit 
H feeitt doatre ((u'el eit; Booci ^3 a?(psnj ln gent 

fnztii «)( »0 get'tno, creess6n Deu; Fides 395 aisi m eonnäro 
facto iph; E. Euf 253 Jtrsp'du li, fexee 6«*du«n«n( de Vangel 
aon ccniaadu^nent; Qirard 890 voiA eai v«?k%a Vovere aigua 
u i>oiz; 1555 «ö vtt?A psr^an hfynor 74t taeumen; BK col. 76 
tuat aUon plus ^4* Üga» viessaige; col. 82 ja no volgrn -m 
eclssf »ich mochte mich Dicht da^OD frcimacUcD'; CercamoD 
2, S7 s'elha tio^m vol, wlgj'a murfs; Ptov. Ined. 37 5« irolgra -/oe 
sie fIS lo regiMtz usw. 

Äacli statt eines Finalsatzes Ut die Beiordnung gans ge¬ 
wöhnlich, vgl. Pass. 360 gui'dee t met, non «la enblez; Fides 209 
4 visiia la enti o al fan pro feira’ncstts al deu Selvayi e p^ eg 
Die IUI el de\t Jan. 

Dies sind die Haupttypen der Beiordnung; aber ganz all- 
genieiu kann man sagen, d&ß es keine Form des untergeord¬ 
neten Satzes gibt, der nicht an den Übergeordneten Satz bloß 
angereilit werden könnte. Äußerlich ist die Unterordnung der 
augefUhrteu Sütze stets dadurch gekonnaoichtet, daß ihr Ver¬ 
bum im Konjunktiv steht. 

271. Es Würde also etwa ein portugiesisches »uaniavi« 
inquietmenug den obigen Fällen der Beiordnung mittels des 
-Si^Koajunktiv8 nach einem Verbum des WoUens voUkommen 
entsprechen. Das Spanisch-Portugiesische, aber auch süditalieni- 
sehe Mundarten sind noch einen Schritt weitergegangen. In 
einem Satze wie supvoeuerunt fratres pio decernere keredi- 
datein ist ursprünglich deceyitere unpersönhch. Die nähere Be¬ 
stimmung wird durch den Hauptsatz gegeben. Als man aber 
in manäaoii fucei e In facere eine ganz bestimmte Person fühlte 
und bei einor auderen Beziehung diese durch die Verbalform 
von facere ausdvückte, da mußte der obige Satz eine ganz' 
andere Bedeutung bekommen; denn pro decemere onötält im- 
pheite* die Bezeichnung einer Einheit in sich, die entsprechende 
Form der Mehrheit ist decemerent. 

Tatsächlich finden sich auch die ältesten Belege des so¬ 
genannten flektierten Infinitivs im Finalsatz, vgl Mod. Port, 
a. 1004, S. Il8 et tnft antnt in placito tesHmonale pro in tertio 
die dar ent teetes eicut et feees-unt ,sie begannen das Zeugen- 
verhör, so zwar, daß sie am 3. Tage die Zeugen bringen sollten»; 
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&. lOlS, S. 147 fi’oii'ei <U Vahn-iso in 7?-j')*ö 

Itu'odHnftm qia Aie }iahcUn*i~ 

Haid dai*Auf tritt der porsOaliclie lußiutfv im Attributsata 
iiaeb Prllpösitioiien auf, Tgl. Mou. Port- x 1012, S. 133 plaffuh 
nohi» }f<mt fnsU el oolunf<tt in fagerem^is vrthut T. P. Juirtithi 
vcnfliiionU (Tvonit nicht /n fUr ui versdirieben i&t). Besonders 
diarakteristisch ist das einai^e hiorberjpehiirige Beispiel auf 
epaoisdicm Boden, das ich gefunden habe, nätnlicU Valpucsta 
• a. 106Ö, S. 380 et accepU efjo A. fntdo pro ipfia Urra cU Hli 
Mxennio, giumivm intsr nobts coxiplfitiuii, .. ., rt üto nieil no» 
i'emonHt d^vittu pro dnrt et ctmim ii^t M. ahla ,ioh habe den 
Preis für den Aelcer tob dir allen empfangen, soTiel wir Uber- 
eingekommen sind .. . und so ist nichts tlbriggehlieben zum 
i^alilon zn deinen Ungunsten, Abt M.* Dor Gerichtsnotäv will 
sebrdben non rtmontit de^utut pro darc. Aber dnre bann 
hier nur beißen ,daß ich zahle', daß du zdilst ist demnach ^>j'o 
daret. Da er d'ir spridit uad dort schreibt, ferner Dicht weiß, 
wie er ein gesprochenes daret wiedergeben soll, setzt er zu¬ 
nächst den InfiniUv liore, dann das ihm bereits unTerständlid>e a». 

Oleicbzddg findet sich die persönliche Form wieder in 
der Formel non habeo ^d dicort ein (vgl § 229), vgl. a. 1012, 
S. 133 » 0 )^ miooriiMt tflot unde dartni ipao pario; a. 1052, 
S. 232 ei ium ituuc^'uni Hok undo driroUf wo frdlier durchwegs 
der reine Infinitiv at&nd. Wenn iigendwo, so war liier die 
F'orm des Konj. Imperf. in der Bodeiituiig des Solleiis am 
Platae. 

Weiter die Ausddmung der persönlichen Formen an Stolle 
des Infinitivs iu den s]>£tlateinisclien Urkunden zu verfolgen ist 
mir nidit gelungen. Dodi läßt sid) an der Hand der ältesteu 
Urkunden in portngiesischer Sprache das Fehlende leicht er¬ 
gänzen. 

272. Die ganze vorgetrageiie Erlrlämng beruht auf dor 
Voraussetzung, daß zur Zeit, als iu den Infinitiv der Ausdruck 
der Person luneingelegt wurde, der lat. Konj. Imp. noch bestand, 
nud die Bedeutung des ,Sollen s' im selbständigen Satze besaß. 
Diese, wie erwAlint schon lateinische Funktion bat, wie dies 
die latoinischeii Urkunden erwarten ließen {^§ 266), im ältesten 
Portugiesischen überaus .zablreidie Spuren hinterlassen. Auch 
iin spanischen Appollonio glaube ich einen Belog zu finden, 
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vgi. 272, c quaiidu ros tedis mxin’^a, qus farmot nos agoraf 
,da Bir j\un tot seid, was sollen wir jctet tun?' 

Aber ganz ^rctvöhclich sind die eritapit)ch6iideQ Beispiele 
dos Portugiosiselien, vgl. la dem von Leite in Bausteine eur 
roin. Phil. S. 677 hoiausgegebeuen Ültesiea portugiesischen Denk* 
mnl Ä« n&thia di . . . das it/gnUfts que f^iim di 

ytoisn j/udre de )io9«a laady'i e» csta »utmii'a qtu: Rodiugo 
Sawhi» ficar qff» qxirU^n na <^iTita do conto do V. . . . 
Vamco 8.ficar y»or sa prert/fon na onrra . . M4dn S. ficar 
, . . JClcira H.ficHv p. jr. o. noe Zierd'mentw <Zd OonUgaxie ,R. S. 
soll auf dein Landhanse des Besitzes von V. ab soinoin Anteil 
verbleiben U3 W.‘; a. 1211, Moa. Port. II S. 166, 6 egtabele'ieuu>$ 
qne, Hi . . . ot p/fdrcji /«erer» trey^ui . , , iatm ßlhoi non «mia 
oa heeyii do pndre maU iodox oe beene do padro condanpnado 
nda OH aviniiOS conipridunnnio ec litrocos nt j'TOph\qxiOi 

7IOM) oitryeroH Ufadoc «daß wenn die Väter Verrat begehen, solche 
Sdbno die Güter ihres Vaters nicLt besitzen sollen; sondern 
allen Besitz des t'enivteiltcn Vaters, den sollen vtr insgesamt 
erlialteu. wenn niclit andere JÜrben oder Verwandte da sind*; 
a. 1189, n S. 473 quom xion der n (b fterr 

in Cfical venda o ou donelo a eeu praser e vsifcfn tfree vizioe 
e apreeif/re^/tlo c vendelo e dar V2II a leu dono ,wcim 
einer niciit den Lohn zahlt, dann verkaufe (der Hirt) von dem 
Erzeugnis, das or auf dem Meierbof bereitet, oder er genieße 
davon nadi seinem Gntdüaken, dann sollen drei Koebbarn 
kommen nnd es abschätzen und er soll es verkaufen und seinem 
Herrn davon ein Aclitel geben'; ebd. e se twn vender ou doar 
fr$zer de iüo foro ei quando eotnpitt'adoi' sayi*, apreciaremlio 
tt'ee visfoe de villa e vendelo e fuzer foro a een dono e lev<ir 
sen dono VIII e dar a dono expediioenio $eu ,uod wenn 
ei» Käufer sieh findet, dann sollen drei Gntsnaclibarn es ab* 
scliätzen, und er solle es verkaufen und eine Geriolitaurkunde 
verfassen lassen und sein Herr soll ein Achtel davon belcommon, 
und er soll seinem Herr» die Kündigung geben'; ebd. 11 S. 47S, 
a. 1189 e gtuin non ouver po>’oo, dar galllna ,der soll eine 
Henne geben'; ebd. ct ee visino Äy mtver e .. , louvo non jn« 
cuber de viztiwo ou do een^’ que onvermi, poneremlo fora dt 
Villa ,weQn ein EacLbar da ist, der sich nm das Einvernehmen 
mit scineu Kachharn oder Ihrem Herrn nicht kümmert, deu 
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sollen sie aus der Stadt liinausbefördeni'; ca. 1200, 8. 779 a 
ii p6no8 revelai-sti al alcfittU, picfei 1 ei la 

janiar daplada; H pi'o itU> dizer v^'ddäe el alcoJde ,ciid wenn 
sie dem Alkalden die Sie^ aufiiebeu, dann aable er L M. und 
daa doppelte Eseeo; uud Uber dieseo Vorfall soll der Alkaldc 
die Wahrheit sagen*; a. 1250, II S. 279 c m o outi'o for 

0 juiz en hgo dz j^lgur, u eniizga a el tee>\fec}/ta 

de todalae ootuat ,^T6nn der andere nlebt Tor Oericlit erscheint, 
dann soll der Richter irie bei HieliterscJieincn urteilen und die 
Übergabe aller Dinge soll an ihn gescheJien^i n. 1264 II S. 213 
iomemncf en d^U'o aagaeUe de gue o levarem e ptlot tcrfpoa 
e OS aoersa fitareux em podet' ,dann sollen sie es doppelt 
so hoch, denen eorückstellen, von denen sio es nehmen und 
«egon ihrer Person und 1111*08 .Besitzes sollen eie in meiiioi* Ge¬ 
walt bleiben'; a. 1269 II S. 713 poy iMtda em boca per/te ta- 
aeenta soldoi, e eeto teer prövfido pey hotnems 5on<M ,fai* Dreck 
in den Uund geschmiert, sable man 60 Kreuzer, und das soll 
durch gOltige Zeugen bestätigt werden'; ebd. e $e pei' 
molher de eovoZeiro . ,. ouw ßlho gue eom ella manUiüui ensa, 
a eavallaria podz /^ar, fazella poUa mädre ,wenn die Frau 
eines Ritters einen Sohn hat, der mit ihr im gemeinsamen 
Haushalte lebt, der Ritterdienste tun kann, dann solle er das 
flir seine Mutter tun'. 

In den RL Vli S. 61 ff. veröfTeotliditen Documentos au- 
tigos da Beira findet sicli ferner die Stelle 1, a. 1275 damtre 
'f voe esn ei^dnd« . . . poy eeiv/^ <pi9 n iios feseatze .. , e 
da/rnu jva /acades, e uos dnrdes <(u iiiaeetegi-o S qod'i thi oi&u 
i capu ,wir geben Euch diese Eibscliaft für die Dienste, dio 
Ihr uns geleistet habt, uud wir erwarten, daO Ihr noch leistet, 
und Ihr sollt dafür dem Kloster jedes Jahr einen Kapauu 
geben'; ebd. dfi tul piZT/to qvz: voa ^ügeel Femandea e voaa 
mala’ Maria Perez on qe de poe vos vhr, dardea I qada M 
amno XV aoldoi aa lapada dz Travonca e averdes aqelas 
pzrtezeaa de evtu di'iaz ,mit der folgenden Bestimmnug: J\ii, 
M. p, und Euere Frau M. P. oder wer Euer Erbe tibernimmt, 
ihr sollt jedes Jahr 15 Soldi fiir das LlUnpclien von T. zahlen 
und sollt die oben beschriebenen Besitze innehaben*; ebdi. e a morts 
de V 08 äbot fioar aqdu qw vos danva a toe ,und bei dom Tode 
von Euch beiden verbleibe unsere Schenkung bei Eurem Besitz.' 



»nr Vorg««e]iichto oinnr ron^iiolaclidti Tempu^lsUro. 273 


Kr zitiert enillifll» C. MIcIiaoUs RP VTI S. 109 üio folgejx- 
Sittac a. 12(>7 et totlon »-.»h*« jm'ttilw «w icar^nt mnlndos 
<tlco9 ,\m(l alle diese Ocschwureuen sollen keine vov Goridit 
boi’ufcnc Ortsfremde sein*; r« *e n oHrer da wut^nrU 

oit da uuhn. ficar jtelaii ^worff# e «o)* eeirma af> jm'faWMio 
,11 ml wem; Ile weise v<>rlicg:cn von olnor Partei cwlcr der aiuleni» 
dann bleibe (der lUcliter) bei den Beweisen, und iiiclit (ioUen 
(die Parteien) suin Eid sei»reiten'; old. H «u omerMx. jnaeai 
diTfuUiK da iitin pat’tt nu, da ontra, "oal^iTmu e noix veivt-u u 
huameuU) da, crun ',daan sollen sio gelten und man solle nickt 
SU schwbreu beginnoir. 

S73. Diese Formen lassen sich kaum über das 13. Jahr- 
buiidcrt hinaus verfolgen.* Um 12n0 licruiu werden sie durch 
dio Umschroibang mit hxh^rt nbgelöst, rgl. Port. Mon. II S. 263, 
ca. 1250 « x9e gti’/aefcreMt pavifiion. dot fraytoi o« dra rtnfjooi, 
nom nvtraui pari'n^n fhtx guanciat ,dänn sollen sie keinen 
Aittoil an dem Beslt»»iiwac];s liaben'; ebd. &. 2ti4 dew dar pttT- 
iig(yti düi vAnn^OH ipit cm7« onve aoa ouitoa seus hnxuüos ov, a 

Itei'css Ml tirvfiih aqucles heree* ouirci gwaUo Iw 6ll€ t4V4 
t de.i g pavtIVam agnelles ,oder es sollcu diese Erben eben* 
soviel hd^onimen als er hatte, uud darauf sollen siel» jene ent* 
feniei»'; 2G5 s pagnran pnme^minenU aa cti^tca; 3. 266 e 
hni/nt iUUb rnoi'ee . . . tornurfl a mydade da^tufo . . . apar- 
tigon 6 pavilrd usw. ZuuAcbst wird also a*ohl durdi 

d<a3 gldchbedeutonde 'tver an ersetzt worden sein, dann trat 
dio Umsdireibung mittels hahfffB allgemein ein. 

Die Form dieser Reste des Ul Konj. Impcrf. war also die 
folgende: 

1. dar, 2. dtirB*, 3. dar, 4. 5. daf'des, 6 . darsn. 

Diese Formen sind lautgesetsUch ent^vickelt, nur in der 1. und 
2. Person des Plurals ist der Aksent von der Endung auf den 
Stamen ubergegangen, wie allgemein im spanisch-portugiesisdien 

' Vgl. fiLtf C. Ajoda ISO, 1 quBrria ... jue ta»>iU4 eu lot Bnieftdia vmi 

of' CU yacir', e iwn Ih« dittr eu, «i«n «u&<« por nin. naU ^ dt *€K a«H 
« cen» ttrUx ,ieb machte,. daii ich wUßt«, daß »lebt, wie 

ich dAbiiiettrb», und nlebt i«h soll ihr dAs noch «ia aodorerfar 

juiöh, soDdern von sslbst loM lie sioBabAo. wia <« konenon oiaß^ Doch 
liegt hier wabneheinlieli «Ina Vsrgawnltigo&g der S/et« Tor, so daß 
dirtr und tiUmxUr uooli roo ^wria abliSnglg gemacht abd. 

8U««nsBSrr. 6. fibil 4 )IbL m. I?t. OS, B. AU. Iß 
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VorbalByslcun. Die Bedeutung dicaer Fornion ist <Uo der toIIöh 
lateiniscbon ImperAtivforroen- Sie stellen dem Kooj. Praes. am 
nädiBtcn und treten iusw'eilen für ilm eia, n'onii das ,Sollen* 
stAi'ker betont u'crden soll. 2\[oistens aber stehen sie iin 
selbständigen S&tse.* 

274. kleines Wissens liat sich mit diesen Formen nur 
C. Micluiclis de Vascoucellos UF VII S. lOÖ hesebäftigt. Sie 
sali darin ah den drei oben zitierten Stellen des Stadtroehtes 
von Erora Formon dos flektierten Infiiüti^'s. Auszüge) len wäre 
von dem allgeuiein reuxAuischen negierten Indnitivals Ausdruck 
des Verbotes. Speziell ibero*romauiseb ^^ärc der Infiüitlr als 
Imperativ, der ja als Ausruf nicht nur rotnaniseli, sondem 
wohl allgcatein in der Erregung verwendet wird. Dieser po- 
sitd' e Infinitiv wäre dann flektiert worden wie der Infinitiv all- 
gemein. Allein der Infinitiv als Ausruf ist eine Form des 
Affektes und hat sich zwar Im Affekt gehalten, hat aber 
nirgends die nrsi)rUQglielien Grenzen Uberaehritlen. Das psy- 
ehologische Moment, dem ferner der Infinitiv soino impora* 
tische Verwendung verdankt, ist eben darin begründet, dall 
der Sprecher ün Affekt weder die Person noch die Art der 
Handlung, sondern diese allein beziehungslos bezeichnet. Ist 
d.A die Aunahme einer Flexion, wciclie den Ausdruck der 
Persou in dieses Produkt des Zufalls huieinlegt, nielit ein 
Widcrs]>rucli mit dem V'eson dieses Influiti^’s selbst V Eiue 
andere Erklärung als die von Micliaolis gegebono war aller* 
dings kaum mOgUeb, solange mau von eineiu erhalteneu Kon]. 
Impf, nichts wissen v'ollte. Die iateiDiseJien Orkunden jedocli 

' Tsreiacalt wboint eich der EonJ. Imperf. aucli in dem voo einer ICod* 
jusktiou ebhünzisfeu Kebens&tt su flndenj en zitiert Wernekke, S. SO A. 
AUS dea ForM de Gravau (19. Jnhrbt.) cmcvjm äs ^u« de poroös ou 
d' 9eei/iag ou de eaJtnu anefepes» no. tywr. jareat ASu alJiitiiU ite 

e de neyte darem de^^e (dmiulee, dJleia w iet hier jedeoralla n&clt 
DnppeliMinkt su eetseo wird hiereüt folgfende» bMtinimt: Für 
Sebn’ten« Odor Roba£e oder ZUgea aoll inen «elilcn vg^. fornor 

Port. Uon. II 3.166 (e. IHI) m mohi »7080111 pirrei-e gue atpiel gue he 
eMrflwtuasWa, darlki Äanm oMre CaroiM^. Hier int der SiJiruibet wohl 
aus der Eosstrektlou ge&lleo, denn er beginnt eiU ei&oa Neboutats, 
aeUt »lor daan den ooeb unperebMtwheu Verben elenfAlI» inUglidien 
InfijutlT. C. UichaellA «tieri endlich RF VII S. 04 A. »na« pei‘ deo* 
X 04 rege i^w« <eee non dteeon/orlcrdea; allein die Form denen/ci-lerd«* 
gellt onniittelber veren nnd wird wolil falidi wiederholt worden sein. 
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kennen dies« Verwonflun'r *<>{6 den UUesten Zeiten^ während der 
flokdortc Jnfiniliv cvnt uid da« Jahr lOUO anerst holoft JsL 
I«t aUo Ja« I5wi(elieii dos Koiij. Imp. in der Bedeutung 
des hi« iu« lo. Jaln'lmnJert Inncin nacligowioseDf so 

wird man aueli sei non lüinlliill unf die Ai^«üiIJ\ing des porsün- 
liehcn Inliiulivs auneltinon kcinneiu 

275. Die {iitoston I'otiiuni de« pcrsüiillclien Infiuitivs 
sehlicßuii direkt an die s}>iUl<'iteinleeijcii Beispiele an (rgi. zu 
dem Fglgcuden C, Michnelis, Der pertugiosische lufinitiv, IIF 
YII S. UOff,). lir blüht alb Subjekt nach unpersünliehen 
Veihon, wie ,sem, hl eiben, sclieinen*. joit Adjyklireu oder Suh- 
slanti^'uii. Der Inllnitiv wird oiifweder dom Kauptverhum hleÜ 
angofügt oder mittels einer Prilpositiou x'OibuudeL, Tgl. (Midu 
S. 110) Trovas 2ü;5, lO tunif r'hein niLeven i^ue motro; Preraa 
II, 45D jiot'ft ifiuif i'niunf /'»’ a wtw neeeg^idh iumaremt^fi u 
die e fnzt/'finoM moce tfe 9ew Oraal 19 houra 

fiw »fit'i't iiioi'rennoH /ujui •.'•t th iutirfei'i/iot nJhur. Diese 
blolle jVnreihung ist die der Formel p^^futV (vt) faceroMtis ent- 
spreehemlc Kltoru Form dos Infinitivs. Daneben aber treten 
die cutsj» rochen den Pi’üpositioncn ein, vgl, Graol 40 srrtn h^m 
ilfi /in'u/o’dff! alf/ii Vat. cre nan Im iiiesif'i’ fh: iiil »idfi 

(inei'nioii de juiiunjr. 

F« steht toi uer der Inßuitir als Objekt besonders uadi 
den Verlicn der WilicnsänOcrung (Mich, S. 113 f.), oatspreeheiul 
§ 271, vgl, Mon. 471 ii'n/uU^ eeer fi esta odi-ia oder »ceve«» 
JcyinA exinA wrUt»} 508 e»hi* «7» ae crtrt^s jue ««’«/•< ?>< ftiftOH 
tncuni.‘,x<l> ^j u. ä. Auch lüer tritt spütcr de oin. 

Gaiia gowoiiulicli ist der 2 )orsönUc]ie Infinitiv im Ad vor- 
bialsate, besonders im Finalsatis (vgl. die roiclio &uumUii)g bei 
Mich. S, llSff.h vgh Alcixö S. 334 dero no <i »ieeati'eji ([ue q 
^ hjiWMiipm . . . e i>cr<i Ihc de hmgnat' u* aHes Uher<i<Usi 

Leite S. 13 t'w foi ntiui Iruyv ^nra deeftorwar; 

ZRPli 25, S. 073 tlc maU foxtAH ogen n «uew jroj' «Jf 

f'fcei'deH f/i'an Z»cn c umor; Port. Mon. U S. 21^ fetgo-eo-lu unic 
iabur poy tec-rdes eerloe do dto iisw. 

876. Dieser sogenannte persönliche Infinitiv Lat von soiaev 
ursprllngliclien Bigensdmft als Infinitiv so gut wie alles ver¬ 
loren. Das cliaraUteristisehe Merkn\al des Infimtivs liegt be¬ 
kanntlich darin, daß er keine hestimmte Person bcseichnet; 

18 * 
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da8 cbarakteristifichc Merkmal den portugiesiscliea Infinitira ist 
Aber gerade das Gegeuteil darou, daß er stets eine gaos b^ 
stimmte Persou beseiebnen muß. Dadurdi verUert das Toi*tu- 
giesische die MiSgUelikolc des unbestimmten Ausdrucks; dn foi 
mciaaan'o dar - Ihf tim tvato de, corda* Iteißtgans et^Tas anderes 
als 2 . ß. dieselbe Wendung ins S})Aniscbe übertragen. Denn 
der In!, doi' bezeiohuct ganz ausdracklick die 1. oder b. Person, 
nicLt jemaud nobestimmtca; dafür muß dsün die unbestiminto 
Form das'^fi eintroteo. Es besitzt also das Portugieefsebo, ab- 
geseben ton eiuigen erstarrten und durch die Schriftspraebo 
fostgehalteneti Weuduogen Überhaupt keinen lofinitlt, dafür Ist 
eine perstinllebe Verbalform eingetreteii, die ton allen übrigen 
Verbalformeu nur dadurch nutersehiedon ist, daß sie, wie der 
alte Infinitiv, durch Präpositionen eingeleitet werdeir kann. 

Damit stellen sich die Formen des Portugiesischen in eine 
Reihe mit einer ganzen Spraobgiiippo, den Balkauspracken. 
Genau in derselben Verwendung, in der dio besproebenen For« 
men des Portugiesischen aufti’eten, stebt nueb iru Neugriechi¬ 
schen, Bulgarischen, Aibanesischen und EnmäDischen die Ver- 
balförm der Unterordnung, so im Subjektaata nach unpersöu- 
lieheu Verbeo (Sandfeld-Jeusen, Jb. IX S. 81 ff.), im Objektsatz 
besonders nach ,Wollen*, ,KüDnen‘, .Befehlen* n. a. (ebd. S. 8Sff.), 
dann im Finalsatz (ebd. S. 95 ff.), nach Präpositionen u«^*. 
Niemandem wird eiufallen, In vr«m ^ sä lucrg aIs 

InHciti/ 2 u bezeichnen. Es ist diese Verbalfonn aber begriff- 
in nlcbts voa den eotsprechendcu Formou dos Portugioei* 
sdiau verschieden, denn iu pieiv andw' Ifeaeidinot attdur ganzw 
so die I, Person wie oben nim<j u;id kann in •lueiv <itid<iruu>H 
geändert werden wie or»m sä lo mitait m wtrifm. 

278. Noch au einer dritten Stolle tauoheo dio persünUchen 
Formen statt des unpersbulicbcn Infinitivs auf, rgl, Sa\' 7 *Lopez 
ZRPh 24, S. 602 ff. Iiu Neapolitanischen des 15. Jabrhundoi’ts 
(Loise de Rosa, De Majo, Del Tu})])o) ßadeii sieb Formen, die 
denen des Portugiesischen vollkommen onts]>reelieu, vgl, Utierno, 
secmidü ht gfi/itti fc coitulUn tiierc-io &tnfl no« liovnicidi !i oaci- 
ditwl, nute tettdiciiUu't; (Del Tuppo) ,wir sind der Aiisicbt, 
nach dem heiligen Qhmben der kotboliachen Kirche seien die 
Totsei^lagor nicht Mörder, sondern Rädier gewesen*; tt era a 
loTO nicissatio donnrif la term n lo 'nuntco et Ja ])o Ityrn 
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fisanreuo lueü iiiurU (clerscibo) ,es war Ihnen notwendig, ihr 
Land don Fehidcu Uhergcben und daß danu nach ihnen alle 
tot soion'; Jana nacli PrÄpoaitiouej; mit finfllex* Bedeutung rgh 
üirimfy adnuelui qiiaaf! 6 quali sotu/ U o^<<V e U &noraio parie 

di yucaia mtgitetniiit*/ mfffrj/ii/tcperj/oaacreunf c^cmplare (De 

Majo); qiiitii d<inno ata prtjvenda per poiereno caoalcura (De 
Jennaio); co« h^-Q eat^ciU oacarono o Ja ewmpt/^a ad furenc 
di ah l’itUima pi'üra, selbst nach puase steht persiiollche Kon¬ 
struktion, vgh noch hoi &anna:9aro $e i-eapirai non ao: ma ti 
duol ai aftunaiimi fdi oppena m t«rro > poitan farTnarncsi. 
Eü handelt sich also auch hior um deu Beginn einer Verdräu- 
gung des Infinitivs durch persünliclm Koustiuktionoa. Da im 
14. Jahrliundert älmliehe Formen vollständig fehlen und im 
16, Jalirliuiidert bereits \t'jed6r untergegaageo sind(S. L. S. 503), 
bandelt es sich wold um eine dialektische Strtimung von außen, 
die vereinzelt, unkonsequent in die Sehiiftsp rache dringt. Ist 
es mm ein Zufall, daß sich die Reste des lat. Konj. Imperf. 
bis ins 14. Jahrhundert hmoiii gerade dort gehalten haben, wo 
Kj>Ater »scheinbar der Infinitiv Roktiort wird? Ist es ferner ein Zu¬ 
fall, daß in dersolbon Gegend bis heute der Infinitiv streckenweise 
fast ganz verschwunden ist und für ihn persüuUclie Konatruk* 
tionen olotrctoo? «lacb Meyer-Liibke Ul | 533 ist in ApuUen 
der »Gebrauch des Infinitivs stark ciiigeschräokt', ,in einselnen 
Gegenden Siziliens, im größten Teil Kalabriens* (ebd. § 659) 
tritt ferner an Stelle der Objekt- und Finalsätse die Anreilmug 
mittels einer koujunktiviacheD Form, vgl. pimav. ai ndi vaa 
e mi si laüa ,sie dachte, dahin su gehen und sich zu bekla* 
gen*; tvn, fffa£ili mi ai kaS£a u harzlta ,es war schwierig, den 
Zorn zu vertreiben* usw., vgL 1. c, S. 615/6. Auch Scerbo, Sul 
dialetto calabro S. 53 schreibt f« disse mu aada — gli diese di 
sedere; ti fazzu mu ciangi — ti farO plangere, und diese Um¬ 
schreibung wird als besonders'häufig nach laaciare und volive 
angegeben (1. e. S. 53, Ä. 3). 

273. Es handelt sich demnach um genau dieselbe Er¬ 
scheinung wie im Portugiesischen: der bloß angereihte Infinitiv 
verliert eines Tages seine beziehungslose Funktion und wird 
durch eine persönliche Konstmküon ersetzt. Durch organische 
Entwicklung ist dieser Wandel nicht zu verstehen. Itn Portu¬ 
giesischen wäre facii't nie persönlich geworden, wenn nicht in 
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ihm faa-ret aufgcgaiigoa wäre: ebenso ln Uotöritalieu, wo der 
untergehcQtäc Kunj. Imperh im Infiniiiv verseliTvindet; ttos ond- 
lieL das GrieeliiseLe, und mit diesem die Uiirigea ßnlk.'uiKpra- 
ciien betriftt, so Jmt schon Miklosleh die Vermatiuf aus^p ro¬ 
chen, daß n.ich dom Schwunde des auslautenden r y^d^eiy 
> ^iUt porsüniiehes d^P.u yQÜftjy nach sich zog (rp;!. 

Sandfeld* Jansen, IX. Jb. S. 117). 

Um nun auE die Formen des Portugiesisehen zurück- 
sukommen, so kann man sagen, daß der sogenannte persön¬ 
liche Infiolhv ebensoviel vom Konj, Emperf. enthalt wie vom 
InfiaitiT. Daß er eine bestimmte Person bezeichnen konnte, 
ist EigenschaEt des Xonj. Imperf.; daß er rvio eine bezio- 
huDgsLose Form außer der bloßen Anreihnog ancli wie jedes 
Substantiv verwendet worden kann, ist Eigenschaft des In¬ 
finitivs. 

260. Daß diese persönlichon Konstruktionen ehemals sich 
auch auf Spanien erstreckt haben, gebt schon aus den spät- 
lateinisehon Dokumenten hervor. Auch sonst sind einige Reste 
erhalten, so im Altleouesisehen, vgl. Alex. 1742 omne» de rar/s 
mala aamcH^en maloeetad — por mataven al hon rey faioron 
ermandai ,um den König zu töten, scblossen sie OemeinschAft', 
aber Mcnöiidez-Pidal (Pev. de Archivos 1006, 8. 80(5) möchte 
wogen de« Jlelrums mntaren in matar Ändern, wenn nicht hon 
zu streiclien ist. C. Michaelis sieht RF VH S. 67 auch 1767 
eif greeyaree connosvo, tn non y gnnnoe in g)vxgni'CH die 
2, l’orson, rgl, aucJi Baist, Gr. Gr. S. 912. 

In den übrigen Teilen Spaniens ist der porsÖnUclio Tn- 
finitir, soweit er je bestanden hat, schon in rorhisturisclior Zeit 
untergogangon. Wie aus den (in § 2ü8 aitierten) Urkunden 
liervorzugci)oo sclieint, ist an die Stelle der Formen dos elio- 
maligen luhnltiv« der Indikativ getreten, Hitniicli wie in $Ud- 
itaUou. Dem sUditalieiiischen mv, »ti eutsp rieht in den oi*- 
wähntcu Urkunden etc baw. d. 

281. Übor den portugiesischen Infinitiv ist wiederholt gc* 
handelt worden, vgl. H. Weruekke, Zur Smtax des portugie¬ 
sischen Verbs, XXIII. Progr. der Realscliulc, IVoimar 1865; 
ß. Otto, Der portugiesische Infinitiv hoi Caiuues RP VI S, 29817.; 
0. Michaelis de Vasconcellos, Der ,povtugißsiscLe‘ Infinitiv, 
RF Vn, S. 49ff.; Scbuchardt, LDRPh 1892, col 197—206, 
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M. L. Kom. Gram. 11 S. 158; Ul S. 94; Cormi Or. Gr. I* 
H. 1024. 

\\*erflükke war tloi- Kinxig«, üav in Ocin ))rniiigicsjsdien 
peri?ü»liclieii Inf. ciu© ‘WeitorbllJun^ des lat. Kciij. Imp. solion 
wfiUte. Dali eine Vorixilform, die mit domlnßnitlw ausammon- 
fiel, <lop AusfAng;spunkt der Pertfoaifizioi'mig dcs«cll>en war, ist 
ancL vuii SeliucliarJt (col. 205) aiisdrUcklicli auagcsprociiön 
'vordoa, ebenso Kom, Gram. 11, S. 158; wie aber diese Autob- 
nung «rtuigt ist, darüber gclioii di© Anslcbton ansciaaeder. 
Nacb Micbaolis und Öehueiiaidt ist der Ausgangspunkt in der 
1- l'lur. m saclion; u. 2 w. wäre naci» M. vuu Fällon auBaugdieii, 
wo der luliiiitiv Subjekt eines unpcrKünliclien Verbums ist, x. B. 
ct>ii>f>rc uiiihfi\ ,Eiuc Pause; und bUixsehiieU, gcdarkcoschueU 
füllt dem Sprcciter ein, dalJ ja nur eine Pcrsmi oder daU wenig© 
gaox bostimrut© Poreoiien m gclien iiaben, und erweiternd fUgt 
er den Namen derseil>©n iui Sing, oder Plur. biiisu, also spau. 

timf'ir ''ii, tu, c^fpj usw. . .. jedenfalls aber ist aus »1- 
cli©n oinfachon Satxon uitd aus su ungolonkcr fclilerlinfter Zu* 
falls* und Notbcliclfskonstniktiou der kiia)>p© kLoro jici’sönUchc 
Inrmitiv orwaolisen* (S. 73). 

Aus der Formel «/o» w'ar© dann 

utid>n‘'iiuit> entstanden, da dialeküseli nw fur um existierte: 
nHäui''m6/< wäre dann £u andni'moi vdrsclunolxen- Wie nHditvmoif 
aus dem Zufinitiv und einem mos bestand, das als Endung auf* 
gofaOC wurde, so wurde darnaoh nudanlcs, uud'o rUf frmhti'eii ge¬ 
bildet. Allein ist auch die Endung dos Indikativs. Warum 
bexoidmot mau deshalb nicht auch die 1. Pei’son durch o, son* 
dem bdiHlt lieber das Porsoualprcnomen bei, das ursprUnglicIi 
audi in dor 1. Plur- stecken sollte? 

Daß aus einer ZufallsLildung diese weitgehend© Verän¬ 
derung des Funk tionswertes des Inf. entstanden soio seilte, bat 
Schuch ardt daxu r©ranlaßt, die Genesis dieses amai'^nos in einem 
amra- nos xu suchen, das einen Rost des lat. Akkusativs mit dein 
Inf- darstollen sollt©. Aber .aus oincin mös würde oltne 

andurmon, — kein oinlnrmo« erw&cUseu sein, welclies 

als Personalform empfunden worden wäre und andai'ds/i usw. 
nach sieh gezogen hätte. , . . Daß wir hier (in der 1. und 
3. Sgls.) «ikfar haben . . . das vermag ich wenigstens ohne den 
Konj. Fut. mir nicht au recht zu legen*. SVonu aber ufnm'nos, 
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anu>td(v als Farjnen dos Potcntiftlis g:eftiblt werden, waram 
UbeiTicbmen sie da oiebt allgemein dcäseo Stamm? 

Die Vörgotragenc Erklärung stimmt mit Michaeli« daria 
tibereiu, daß i« SHtaoix der Ausgangspunkt geaucl»t wurde, wo der 
lufinitir die Ergänzung des uiipersünUcJien Haupt'’crbs bildete. 
Daß hier aber, wie M- !.<-11 S. 15^^ aunimmt, die 1. bzw. S. Sing, 
der Ausgangspunkt der Bev^pmg war, gebt aus den spät* 
iatemiselien Urkunden deutlich hervor. Was die weitere Aus* 
bildung des lafirtitivs betrifft, so mQchto ich nicht sagen, daß 
der Infinitiv analog an den Konj. Imp. ungestaltet wurde, 
sondern in dem Momente, als nxan in manddpU faccre in facen 
eine persönliche YerbaJform ^hlte, mußte man in ihr dieselbe 
Form fühlen wie in der Satsgruppe, wo /ocer« *b ,er solle tun* 
den Nachsate eiuleitet. 

Im Spanischen wie im Fortugiesischeii ist ferner der 
Tulgärlateinisebe Pateutialis in seiner gemoio rumänischen Ver* 
Wendung erhaltoQ (§ 9). In der 1. Person Sing, ist in der 
ältesten Zeit auf spanischem Boden noch ein Schwanken zwi* 
sehen den Endungen -o und «e za konstatieren, vgl. Larsen, 
S. 34, Qod 2 war findeo sieh sowohl die «o* wie die •«•Formen 
auch im Reime. Im Portugiesischen ist die Endung der 1. Sing, 
seit der ältesten Zeit geschwunden, das würde auf ein anslau- 
londes e oder I hin weisen, vgl Cornu, Gr. Gr. f* 1053. Daß 
vom Standpunkte des Lateinisolien aus in der I. Sing, nur o 
berechtigt ist, wurde schon her^'orgeJjoben (f 10), Die spät* 
latoiiuscbeu Drkundou seigon auch größtenteils dos erwartete o; 
aber schon a. 938, Port, Mon. S. 28 findet sich dio •n-Furm. vgl, 
jthji/m fneh i’ohh . . . iif fty/itinea po pt fdißcp in qwtnto 

piv$ y)ot«<*ro, rt (lunnlo ihidpw lylnntarn Pi pdifictiva H 
gannre, {KiHp d^. Pi ’iJla hi.iarti min 

'iMt indp ttUipiiä ont niitt j>aiip tnnnHtnpnt p, pvt 
mbpofitn ... ihidpm miHpr!, ptfrio. vgl. feiner obd. a. 1053 
*! migiavpiT) dr hnc mundo H Inigat ßUnm; ehd. x!ßUmn dp iifnui 
wen non leixiar; a. 1008, S. 528 jKrinM hnhprt tpI ndhic . . . <fti- 
nnrem nsw, Danehoii bleibt die •n*Form als die litcrarisdio 
Form in den besser gcschricboucji UrJiundcn eteW in Gebrauch. 

Der Potentialis fiel mit Ausnalinio dor 1. Sing, bei dou 
schw&cliOu Verboü, d. h. bei der über wiegen dou Arizabl der 
Verba, mit dom Konj. Imp, zusammen; mit dioscsm konkurrior't 
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or feruer in der äUesteii Zeit auch be^ifElicb; die dem Pu* 
fentialis entsprechen de Form des PrHteritmns, der spatere Konj- 
Zmpci f.^ luntto obenfftUe nicht o, d. h, die Endung der Formen 
des Hnuptsatxcs. So ist es ohne >veltere3 yerstHndlteb, daß in 
der 1. Sing, die Endung e durch das « der verwandten Formen 
erset^st wurde. 

28S. Der Potentialis steht also § 8 entsprechend: 

im potentialen Konditionalsatz, u. zw. in der rein 
objoktiTeu Periode. Im Nachsats steht meist der Imperativ 
oder das Futurum, vgl, F. Avilös 9 «i omne ds fofd dem und ar 
kdnu Ju villd, vengu u ln viUnj App. $05, 9)unäa vaorrri t» 
fiowln, U f-ttfo fieieros; R, L. XJII, 3, S. 64 un fittnaso 
mfrafft'fi vos direi, x* m'ascuitarder usw. Bisweilen sieht im 
Machsats auch dor umschriebene Potentialis oder das PrlUcns, 
vgl, Alex. 1 M quisiHrdev «lo hercieio prendei-, qnerria vo< 
de ffrado eervirf 0. Ajoda 15, lö e non o pode defenäer de 
morte se mi mal fueer; 

im verallgemeinernden Relativsatz, vgl. F. Avil6s, 
« qui lo c?e 7 enltdo a Jo vai; ebd. 3 omne pohlador de 

Ähill^lx quanUt hfivdfit poder aomqiurar de fora; ZRPh IT, 
S. 546 frfitnn tpit cavalfffirii», queäfi en el pnmer ha 

por do jjugnre*, quirln'eti ccmtlffo ul pasnje; Port Uon, 
ir S. 913 tod/1 time qiie dexar sn melier; ebd. qup sin lenqu/t 
meru>rf> usw., s. Larsen S- 36; ferner S, 70 f. 

Port. Mod. H S. 230 /a^an cotreffsr todalas cousas qiie 
nr.hnren c vireu que /oren/syfas; ebd. ca. 1260, S. 236 e quem 
quer demnudar nlquum Aerdamenta; ebd. S. 248 cor-rsffun - lAi 
de ea/f eausas quanhs danos porem rscsAerem; ebd. S. 299 
piunias cöftxas ouvsrdes e amardes e todalas eousas em que 
poxsrdes truuJs usw. 

Im Temporalsats stebt der Potentialis nach allen Kon- 
juuktionen, denen eine zukünftige, d. h. unbestimmte Handlang 
folgt, vgl. Äitspan. Glossen S. Ö pos pec psnitieret — post satis* 
fAcdonom, d, h. ,nachdcm er bereut iiaben wird'; Fuero J- III, 
2, 2 dfipuex pis e/itcfid/er qttf cn.tu con el siervc, decelos Ineffo 
dipartir .sobald er erftlhrt*; Altspan. Glossen mientre prannaret. 
,sobald sie schwangor ist'; Cid 1356 Äyo les mandurr dar con- 
dnokn mientra ju« por mi tUira fueren .solange »io in 
meinem Lande verweilen*; ebd. 409 que. visquieiedss, 
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bien se fara h to ,solange ilif lebt'j ebd. 1039 pues comed, 
conde, c ijnando fniredee hnUidn. ft voe « u oit'oe dos dur 
vos he de muno ,sobald ilir giessen haben werdet*; ebd. IG96 
lufjiido voe Jos fueredes ferif. enirare j/O drl otrei jwH; 2168 
quando etniere in mtiHfina ^up fijmuiim' sol. vm'un a siis 
c»f)oeas; desqus fUqttrp. a «rr posfrdri cojncr con sns geHtvs, H 
dcsqne ovicrs co‘nido et lebi/fo, ft In »icso dtilooir, t. Larsea S.44. 

Ebenso im PortugiesisßheQ, vgl. Älcdxo S. 335 recihe retait 
cousas $gtiaräofis atiiii o Unipoqwprouver a d^us ,solaiigece Oott 
gefeit'; Leite S. 11 «e«* tpti'eija, nn qu<int «t vivo for ,solange 
ich lebe‘; C. Äj. 1,11 enquant eu mW poder; S, 8 ««n 
jarei no cora^on enqnaut o\£ ja eno mundo viver; ZRPh 29, 
S. 704 nada s^her, mewir'eü river; 0, Aj. 48, 11 c men/r’eu 
non per der o een ,solange ich dea ‘Verstand niebt vorliei'o^; 
ZRPh 29, S. 709 quand', andga, men amigo verr, /a/ade vos 
,sobald'; 0. Ajuda 20, 6 quäl d'ele» qusr quftndo morrer; 
C. Aj, 72, 8 me serd m£a morU tneeter desqisando rM eu vetr 
non poder; ebenso; ZRPh 25, S. 162/3 ca non sei, u m{>o 
aeharsi, dssque mc for d'aie logar; 0. Aj. 10, 19 ca pois eu 
morrerj logo dird alguen ,sobald ich geetorben sein werde'; 
ZRPh 29, S. 707 e pou fxcardce con el, des <mton coqar vos 
edes; 0, Aj- 27, 6 qne sei, de pravy quc pois movrer, aoerci 
grait' coita a sqff'rcr ,nachdem Ich gestorben sein werde'; ebd. 
30. 22 mais por qwl gstho podeM o* xf%s olhoe d'eln purtiT 
fone cokado, poi J(t ©*r ,nachdem er sic gesehen hat'; Port. 
Mon. n S, 859 si depogs qve snh'n fo derr. ßrire ,Daoh(lem 
er Frieden geschworen hat' usw,; Y<j[. aucli C. Michaelis IIP VII 
S. 64. 

Die Bedeutung dieser Formen ist diesol])e wie iin Latoi* 
nischen. Die modernen Sprachen geben sie bald durch ein 
PrSscQS wieder, bald darcli ein Perfekt, bald durch ein Pu tu¬ 
rnen exactuni, d. h. den Ausdruck der Zeitstufe legen wir in 
die Furmeu hinein, in Wirklichkeit bcseichuen sie nur dae 
objektiv als möglich ansgedrUckte Gescliehen. 

884. VereinzoU findet sich nun auch der Potenlialis im 
selbständigen Satz, so im Modalsatz, vgl. Mort. Mon. II S. 171, 
a. 1211 ou per ontf o guizfi fissp anno nffS ou os nossos juises 
virmoe por daytfto ,so wie wir oder unsere Ricltter es s5u 
Rocht finden (werden)'; ebd. S. 176 asep conu> n nik scmelhar 
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,80 \rio wir cs !llr gut befindou (werden)*; ZRPk 20 S. 149 « o 
fic >uoiln rom vh 9 dh^^r ,wie Ick euch sagen dazu schreibt 
C. Blicbaclis, daß übDlicJi das Fut. ex. statt des 1. Faturums 
«icli Ä. B. auclj C(aucjcrueiro de) Biaeoo) 387,15, und C. y(ati* 
caaa) S21 findet. Dann im YcrgUickssatz, rgl Port. >fon- H 
S. I7C qutftro tanto dano qus nds recel/efmoa. 

ln diesen Satztypen kann man wohl eher eine Ausdehnung 
dos Potentialis im ReUtlvsata sehen als Erhaltung des selb, 
stilndigen 2: Futuruma. Es tritt nun aber dieser Potentialis in 
der ältesten Zeit auch itn Hauptsatz auf, z. B. ZRPli 26, S. 704 
por qn(inte> hen, por vw eu non mtntir, Dens c« voe poi. vue 
aiiVeu wnts qnQ nl ,ob der vieleu Vorzüge, die und wegen 
euch mbchte ich nicht lügen Qott in euch gesetzt hat, liebe 
ich euch aber alles'; ZRPh 28, S. 390 (B. Aj. 37. 29) 9 po^ 
dtria ■ ne praiw\ par Deus, muiCe non Ike cuetar a «n de 
sne aoer ,und es dürfte sie nichts von Birem YermOgen kosten*. 

Daß In den ovstgenannten Fällen des Potentialis das lat. 
2. Fut. zugrunde liegt, goiit schon aus dem Ferfektstamm z. B. 
von umno« hervor, Tn don folgenden Beispielen künnte man 
versitclit sein, den potentiellen lat. Konj. Imperf. zu sehen. Da 
sich diese Formen aber nur ijn Beim, d, h. wohl dem Reim 
zuliebe gesetzt finden, dürfte es sich vJeUeicht doch nur ura 
Übertragung der Form des f^ebensatzes in den Hauptsatz ban¬ 
deln; uud euetui‘ ala Infinitive zu fassen, geht begriff¬ 

lich lücht an. 

2^5. Die Entwicklnng der Koodihonaleätze vollzog sich 
auf der iberischen Halbinsel ganz älinlich wie beispielsweise in 
Suditalien. In der ältesten Zeit bestaudeu: 

I. Irrealis Prseterltl n hahuUsem, dederam 

II. Irrealis Pracsentls n haiei'cm, dare habebam 

HI. »StibjcUtiver Potontiolis ei haberem, darem 

IV. Objektiver Potentialis « kahuero, dare haheo. 

Aus dieser orston Poriodo hat sich der vierte Typus zum 
Teil bis heute erhalten. 

Nach dem Untergang dos Konj. Imp. im abbäuglgen Satz 
und dein Ersatz von durch hahiUHeni wurde die Form 

des Irrealis Praosentlh aucli potential verwendet; fur den eigent* 
liehen Irrealis tritt aber erst spater der ursprUuglielie Irrealis 
der Vergangenheit ein, dev dadurch zeitstufenlos wird. 
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St) stellt dor Tjpus k' — didattitn 1. präteritAl, 

8, § 297, 2. als echter Irrealis Praesontis, so erst naclx Cid. und 
Berceo, vgL Gessner, ZKPli 14, S. 38, vgl Alex. 2S4 ÄchUU», sö 
non coiet»« a Espanw pawiäo, Tiuigfir el e^vt vnlitnU, non 
/««rn <«» nofiiirrado; Bactit u wm oviesie elsyt.lngov dtaado, 

entria el «’cpno do Yndia ganado. 

C. Aj. 14,15 c« eu oMveta podor de qwl dona qnitest’ 
anutTy atal »enhor/or<i ßlk<t>\ 

Der Typus n hnUaeeom ^ dare habeham steht 1. als 
Trrrealis Praeseotis, vgl. App. 44, 3 bi de la Ur^'a fueeei. 
ouyta avriee llenera-, 131, 3 n yo yoguee eon eUoe, avria 
gran' ploiiniento; 191 el rey Archib'aaia non eeria meu pagado, 
By ganaee Arm regno. Dieser Typus ist bei Cid und Bcrceo 
die einzige Ausdrucks weise für den Irrealis Praesentie. 

ZRPh 26, 676 E Per (h'donhez n(*n preguntaria por 
BBtc, te algSa ren valertc; C. Aj. 6,19 e pcis osri de vos 
ovsn, ome eeria en de mal sen, ee non pnnhaee en vut vier; 
18, IS e Be Ih'eti podeese ai fcaor, por agxieete mal ^ me 
fat, al Iho favia; mats non praz a Dem; 44, 26 e Ämov non 
me maia, non me val, maio maiar m’ia, u fosee mta mal usw, 

Als der in der ältesten Zeit nur präteritale Typns n 
hahniBBem, dederam immer mehr präsentiseb verwendet wurde, 
wurde die obige Formel nun allgemein eum zweiten subjektiven 
Potentfalis, vgl, App. 1, b ei eüoe.me gnifiBsen, eBlKdia)- 
guerria; 82 ei voB me eneuhrieeedeB por vueBtro hieri' 
Htar, alg)m tiempc eonh\ieeo agni Alex. 42, c 

maB BonnoVy se lo tuoiessar p<n' coea aguiiadn, contra Pon^ 
e Ddrio ivia vma vegada. 

C, Aj. 8, 1 grnn rasm seria ja aywo, «e cn praze»‘ vao 
catBee de guotejHle» prendor doo de min; 3, 15 ze m'ond o?«v«««e 
n gtbüar nnVta conon sen mmie, mia eenhor, guitar-m‘end‘ia o 
nna gran 9<ä)or; 29, 1 len’Tio faria, ee se giiieesee 

ja mia ecnJtor usw. 

Die Ubrigen T^pen wie ri ^ct^issem und << 

kahnerfim, dederam sind erst NeuschCpfungeu in historischer 
Zeit, 6. Oessner S. 38/9. 

286. Auel) auÜerbalb der konditionalen Periode ist der 
Indikativ des Plusquamperfekts als Irrealis Praeteriti verwendet, 
vgl. Rom. XVI, S. 369 heniera d'ela de grado, tntfB otn miede 
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yiw pi'ft nictodadö ,icli Ixatto g^rae aus üii* getruaken'j 2RPh 25, 
k^. G78 « voi pntou) gnUuitf'i fl/i v -fm, qvp mi prflvprH mmto 
muh •! mi jnZPV mofto uu nupr pnfnrcndo. 

S87. Für deu elgcntUeheu Potentialis im selbständigea 
^tzc Stauden doui ältesten Spauiseh-Puvtiigiosisclion z\7ei, viel- 
loiciit auch droi ÄusdrueksmügUelikciten offen. 

XocU aus latoiiuselier Zeit her haben die Verba des ,Sol- 
Ions' und ,Kdnneus' den Indikativ des Imperfekts ln rein poten- 
tialor VerWendung (§ 20), vgl. App. 120, l dp.viti 

eii fua uy>ru ß.ur ,nIo sollte der Mensch auf dos Meer ver¬ 
trauen'; Alex, 165, d 1<M düoia ^Selo 7iin thrm reqphit', aber 
auch in der Bodingungsperiode tritt deoia auf, vgL App. 70, 4 
ai tl tu mal suqheae, dsviea aver dolo>\ 

Oans gcwChnlieli ist diese Verwendung im Portugiesischen, 
vgl, ZRPh 25, S. 673 e 0 p^rdoii 4 covaa nmi ^r^^ada, s qws sft 
dt^Mia muitfi guavdnr ,dle man sehr scliätzen sollte'; S. 678 
ati nmti arpitato vil <i dti dHvm-, i;o«co, 9t^%h(yi', dtMta m'a maiar 
.dann muß ich mich wohl toten'; 0- Aj- 41, 22 ^ non 

ilovia OS olkoi de a veer n quon Dtns qu\$^.s»e 

gnh'rf; 42, 12 0 a Dfivs tnnto he»\ den, doola s'a ‘Mmhy'ut’ 

do seu o/iim cuiUid; ebenso 53, 12; 90, l; 105,8 usw.; ebd. 
84, 11 mi njndaria se Ih'o diisisss, 6 9runca i pei'dsr podia 

e podetia uvt9- nü poi' esto tolheito d'uii coidado; 89, 20 e 
DtnB mi a podia dar, non mi a da, nen ai quo Ih’tu ptdJ', 
ebenso 39,17; 104, 21 usw. 

Sonst aber tritt für den reinen Potentiabs, selbst dort, wo 
die Idee der Zukunft bervortritt, die Umschreibung des InGni- 
Uvs + ein, vgl. Cid 44 non vo» osarUmos ahrir ntu 

coger por nnda, si non, potderiomos los aoevss e las casas ,wir 
wagen nicht, zu bßnen'; 03 de iodas cosas piantas son de 
viandfi, non It osof^ten vender ol menos dinarada; 8081 dandoa 
las, m7jo Cid, sl voe vala el eriador — ,nan ahria Jyas de 
casar, rrespuso el cumpeador‘ ,ich liabe keine beiratl^ige 
Tochter' usw. Die Besclieidenheitsform, die in der Setzung des 
Potentialis hier liegt, kommt in der deutschen Übersetzung 
nicht zum Ausdruck. Im Französischen konnte hier dev Kon¬ 
ditionalis stoben. Aber selbst auf die Zukunft kann diese Form 
bezogen worden, vgl. Cid, 531 «m Casteion non podriemos 
^near .^verdon wir wohl niclit bleiben kennen'; 528 Inscar- 
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«/ j'jry AlfQii^fo ,cr wird uns wobl suchen'; Berceo 207, 4 
vernui et mweHtrio per el en buf^i mUiJo ,os wird wohl d.'is 
Kloster durch ihn io guten Zustand hummon' usm, ; Tgl. da 2 u 
Spitzer, ZRPh 35, S. 201 ff, 

Ebenso im Portug:te»iseheD. 

S88. Trotzdem wollte men in der irrealen Periode Fnllc 
des Konditionalis in präteritaler Bedeutung sehen, Tg). Foth 
S. 268; Tohler il, S. 142, A. 1; W^dkiewien S. 79. Daß tat* 
säddicb die Formel Juthiissem, dore hnbehnm im Spanischen 
und Portugieaschen auch dort gebraucht wird, wo logisch die 
Zeitstufe der Vergangeaheit besteht, soll nicht geleugnet worden. 
Ähniiche Fülle zeigen sich seit der ältesten Zeit uud l^abcn sich 
im Portngiesischen his heute erhalten, s. Qossner S. 41. Kainent' 
Ucli bei Ber^eo finden sich ähnlidte Fälle auf Schritt und Tritt, 
vgl. Dom. 20 jviava «v garuulo cowo fas Suen paetor, tun bien 
iton lo favia aiguno naa inagar\ ebd. 21, 3 a ricf> «u/i u pobre 
«oa gwerrra fer enga^iw, gut mos guerria de ß^rt yuettr 
U>do vn afiof 4L, 3 guardavaae de genw e de todas fnlenciaa, 
non faUaria por nada Jos pueetna conoanimciaa; 318 
egr laa craa, maa gue ofroa cantarea, lo gue dumn loa cl&rigoe 
maa tpia otma to^^ure«, yaeriny ai la desaaaanj gtrea de loa 
aliarea, o nnduria daaca/ga por Im snurtot logaj’ee; 355 dnuaw 
/* rnuf(fr wuln « ?> 0 )i biicna f<f QfHff. eonhri/i, rf gido diCM-n. 
de grado pan d'aimui usw. us^^. In allen diesen äütnen ist die 
Zditätufe gauz zweifellos die der Vorgängeoljeit. Uegt darin 
wirklich die Bewalirung lateinischer Ausdrucks weise? Ganz 
äiifierlich org:ilit sch die Unmi^gliclikeit einer sulciien Aniialiue. 
Darnaclt liüttc das Ihcrorowauisehe Ubcrnomoicn: s&wei l^ornion 
des Irrealis der Vergangenheit, die durdiaus gleichwertig sind, 
keine Ferm des Irrealis der Gegenwart, denn $> höhere)». dar ent 
ist seit dem 3. Jnlirhundert Potentialis. Der älteste Beleg der 
Formel cuniare hnbeham stammt ferner aus Spaniou und ist 
rein präacntiscli; 700 Jahre später sollte dieselbe Formel die 
Zeitstufe der Vergangenheit, die sio etwa zur Zeit des Plautus 
besesseu haben kdnnto, wieder erlangt haheu. guerrin soll ferner 
gleichzeitig, in derselben Stollnug heißen ,ich werde vielleicht 
wollen' (b. 0 .) und ,ich hätte gewollt'. 

Diese beiden Bedeutungen lassen sieh jedoch In einer 
Verbalform nur dann verstellen, wenn wir das Widersprechende 
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daiAiis eliminiorou, d. li. die Zeitstuf«; bedeutet eben in 

boidoa Pilljcii ein bedingtes qnUiv,, oinio IJozielmrg* 2 U einer 
bostimintcn Zeitstaio, das ujis bald als Futuvum, bald als Trä¬ 
te citum orscUelnt. Tu allen eben or^älintcn ^tson ließe sidi 
übrigens aaeh in der Übersotsnng: die 2eItstafo der Gegenwart 
fostlialten; dadni’ch wird die Kreübliing lebhafter, gegenwärtiger; 
dort aber, wo boaügUcb der Zeitstufe ein Sifidverstündnis ent¬ 
stehen kümito» setistBorooo stets die aiich Ihm geläufige Formel 
«/ hal/iiattüht. (Lidi fant; vgl. noch Larsen S. 90. 

289. Das lat. Plus<^uamperfekt soll im Iberoromanisehon 
in der ältesten Zeit noch in seiner lateinischen relativen Be¬ 
deutung erhalten sein, abgeselten von soitior Verwendung im 
ßodingungssatz; vgl. Hanssen; Span. Gr. S. 98, daselbst weitere 
Literatur. 

Allein schon die spätlateinischen Urkunden kennen das 
indikaCiviBche riusquamperfekt in einer von dom klassischen 
Gebrauche vollkommen abweichenden Verwendung. Es stobt 
zwar als relatives Präteritum; daneben aber auch als reines 
Präteritum Präsens; es wird ferner au Stelle des Konj. Piusqu- 
in dom iiiuorUch abhSn^gen Nebensätze, besonders nach eineui 
l’omjniö der Erzählung verwendet, vgl. § 159f. 

Auch das Spanische und Portugiesische haben an dev 
vulgärlateinischon Verwendung nichts geändert. Selbständig bat 
das Plusquamperfekt die Bedeutung ^nea relationslosen, weiter 
eurUckliegenden abgeschlossenen F^äterituma; in der Abhängig¬ 
keit bezeieJmet es ein bedingtes, vermutungsweise ausgespro¬ 
chenes Präteritnm Präsens. 

290. Daß die Volkssprache wirklich bestehende Relativität 

zweier Handlungen vielfach vernachlässigt, wurde bereits mehr¬ 
mals erwähnt und ergibt sich schon daraus, daß eine ganze 
Gruppe von Spraclren eia relatives Präteritum gar nicht be¬ 
sitzt Auch im Spanischen dndet sieh wiederholt das Präteritum 
statt des Plusquamperfekts, vgL Cid. 412 mncÄo eya pagado del 
anniio ^ne a tüUfido ,den er geträumt liatte'; 2167 ad^i‘t\An pora 
VaiciXipa la qM en hutn pmUo gnno; 2509 va2ta d$ <;inco 
iunrcoa gnuar&n afnos a doi ,batten sie beide gewonnen^; 
3628 Pniu VerntMz, el qv« antw rrebto, coa Ferrari GcnqaUe 
de citra »e jiinto ,der zuerst die Anklage erhoben hatte'; Ales. dO 
la ciitia fue oJvrtJö <j grani nuvstna, oi;f‘vla con SH4 
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mtmo!» doMm F'do»(tßu ,es liatte sio gearbeitet'; 85 lf> ft^padn 

Cf« n.ca fl Mui b/en oh>/tdr(, //iz^i/a dort Iv/f/ti/. oj’o/« l/r.u 
U'/<‘p>'adu »Höf** Vulkan hatte es gemaclit* iisw. 

Ebenso iui Portugiesisohoo. 

Uiugekehrt steht das nniscliri ebene PI us^iuanipcrfokt 
oft dort, wo eiD reluos Prätorltuni nin PUtao wäre. Aucji luorin 
gebt das IberoromaQiscbe mit den Übrigen roinanischeu Volks* 
Bpracben Hand in Hand,* vgl, CM. 260 po)' vn hurrck> qi/e 
d(“J^Md/idz4j a2 Nioiuüten 0 darz //s i/o qua/ro; — otor'j/ido ffth 
acte e2 ahhaU dt grado ,der Abt nahm das in Freuden an'; 
760 al rey Fariz II2 colpa avit dado, los dos U/(UUn, a el 
ysiO'Iha i<mado; 1000 ^vando myo CHd ssto ovo fnhl'ido, Uis 
oi-nioi avten presas e ssdUn sohrr. los caoalloa ergriffen 
eie die Waffen und bestiegen die Pferde*; Yu?uf RA 1003, 
S. 121 eslo ohisTon ftcho i d m padrt vrogado ,diö£ taten sie 
and fragton ihren Vater' u8W, 

Aus allem dem geht hervor, daß die alte Sprache nicht 
liberal! dort die Relativität ausdrUckt, wo wir sie verlangen, 
und umgekehrt seiieinbar rela^ve Verbalformen verwendet, wo 
keine Relativität herrscht. Da nun ein weit zurückliegendes 
Präteritum meist in ßcaiehung ea einer späteren Handlung ge* 
braolit ist. seheiut uns das im ersten Falle stehende PUisqnnm* 
perfekt meistens iu der niodernon Rolntivitat. Es gibt aber 
au eil Fälle, die das OegooteiJ howeiseu. 

392. Schon iin Oid ist au melireron Fällen das Plusqunm- 
perfekt als rtines Praet. Praes. verwendet, vgl. 2477 gy/rdo n 
Chvistw que dcl sa st^r, qua^do teo lo qus avta salfor, 

qvs lidioran coMigo m e'mpo tnyos gttiios (IMov a dos ,denn 
gckäjnpft Itaben mit mir im Fehle meine beiden Scliw’iegoi*' 
sühne'; 3276 ,«on gshs dovtms qi/ti-er ms fjas por rairagamut 


' We^o des lUiiieniMbea r;l. § tCS, Xhnlicb« Terw«ndu&fr das Pliu. 
(lueoperfrktt iMtk eine« ]*räieritcm< ist ferner im alCfrs. Epenstil gens 
geirChnlieh, Tgl. ikookhoH 8. (0. feraer Stimming, eu Schalte.6orA. Zwei 
altfrs, DlcIitaDgea. ZRPh 24, S. S9S> vgl. AUeb Qirartl SlSb «gnsn farZu 
Vausii, «loui Iki «and do i ne en aj3«Za< n m Air», haJ/tü etnlalten wird 
SU Aa&M Aoiiauae «an^^ten in prevennelisehen bfnodartes, vgl. Hersog 
Materialien su einer oenproT. Spnt. S. 9; aueb im Ejigadiniechen, Ob* 
waldijcliea vgl. Augustin S. 40; Kotsebenreuther 27, 38S; a. aueh 
Bereog. Fart. 1124. 
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0 quimt qeJfiit diera por purej^it o poi' jy^fadnaf ,durften sie 
niclit aolno Töchter als ihre Kehsweiber begehren, oder wer hat 
sk* iluton nis rcclitUche O&ttlnuon oder Jungfrauen gegeben?'; 
vgl, ferner 3840 a min'nriUn (o muen inucho» dett/fox chriMiatinM, 
CU nwi'jiia lo r>ierifn, cxi TtHtcu* mn l>«j<idoH ,<icnn früher Jiahen 
sie ihn nie gesobeii, denn ganjt friacli sind sie angekummeu'; 
5629 ßrhie eHido P'U-ö Veivm^, j>o>‘ «»u uo ■ * tneanu/, wt coip6 
w«i* o»it'o ßno ,einen Hieb hat er ompfangeii, aber 
einen anderen hieb er Iiinh In den beiden lotsten Beispielen 
könnte auch ln der Übersetaung das Plusquamperfekt gesetzt 
werden, dagegen schließen die beiden ersten eine lelative Zeit¬ 
form aus. Vgl, ferner üerceo, Dom. 823, S xt/ him ?o ctmpiicres, 
Titueho mutt vuUera, het^r en utul fe^, comv t7i surtdrs loviera 
, wie deine Mutter es getaji bat‘; App, 44, 4 dir tag, jue nunqria 
rtirue tul em esta nhera ,daQ du niemals einen solclien Maun 
an dieser Küste gesehen liast'; Alex. 468 dixo iMris u iClgna > yo 
ivro Jiirtnunn qu’el ne» rcncter« por forgia nmj?or irtaixna, 
uuts Pfilhts ?rte «n/wiy ,daß nioltt er aiioli durch Kraft oder 
Mut besiegt hat (oder hatte?), sondern Pallas besiegte mich'; 
ßerceo, Dom. 386 ut'iu um umiv cii-gc, di-lli von fall^irgiTiot, de 
'puil ynUu gp.fjaru. esfte wn lo let./Me ,au£ welche Weise er 
blind goi'iirdcu ist, davon lesen wir nichts'. 

Daß später diese Formen des Präterituoi Präsens bald 
als Perfekt, bald als Imperfekt verwendet wurdeu, bis sie unter- 
gingen, ist bekannt; vgl. Haussen, S. 98. 

298. Daneben stellt das Plusquamperfekt als abltängiges 
Fratevitnm iin Objektsats, vgl. App. 27, 2 dixo-l Apohnio, 
t dixera faUedni ,dMl er ihm Falsches gesagt habe'; 
ebd. 27, 4 pmo todoe aaituvowi que dixeru. verdui ,daß er die 
Wabrlieit gosproclien habe'; 119, 8 genmuva que Är^tioco lot 
enrinra tHyguv .daß sie A. fragen geschickt habe'; 607, 3 dizU 
que mMtrUt ftteva eporv^'dat lo ^'ovurye, do alpudre dixiera 
,daß sic gestorben sei und daß er in Walirheit zeigen werde, 
wo sie es dem Vater gesagt habe'; vgl. ferner Cid 1510 « en 
Ira nmnoa fonca« gw pendo^tea traeix que eopiongsen loe otros 
de qitt »eso ei’a Alha^ßu^ex u ou«mo »alterci d^ Cnetielln Albar- 
fernes con cstae dwüux gut is'uli6 ,voi:i weldiem Adel A. sei and 
wie A. von 0. mit den beiden Damen, die er mit sich führt, 
gekommen sei'; ebd, 2532 vusntUog de myo l^id »ei/m w 

BlU0D|«l)«r. d. »hU..hi*t. U, 64. 6. Abt. ^ ^ 
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i^mrmindo, Qfdm ftdiffva mrior o qw'e» f^crti m /{hfnii;o 
^wer fun besten bäbc und wer sicli än der Verfolgung 

beteiligt babe‘; Berceo Dem. Ü7l ßzo « fl rotjfh jw' fod^r la 
yue tl snucto conffggor fizi&ra Utl liond/it jdaS der 
heilige Bekoneor eine solche gute Tat volIbrncUt Labe*; App. 355 
äixohi* de qiutl g^iiK't fgtorci'» ton Vizrado, conmo entro — 
Goj^ano ealier'i tUnde f'/M hie>t ficopfiny>‘do ,v\e er cintrat, 
wie er daron gokommcD sei‘. Weitere Beis]>ielc bei Larsen 
8. 153; Tgl. auch Zaouer, Alöpan. Elemeuterb. S. 118f. Diese 
Verwendung besteht noch heute in Asturien» vgl. Mendndez* 
PMal, RA 1906, 8.511. 

294. Das Portugiesische zeigt dieselheo VerhültnissG» vgl. 

Port Mon. II S. 295, oa. 1250 noin pode u p<trte qiie at <leit, 
dfir outrae UiUJnuTKkao cono nom prooe per aqHtllas qn6 
j(i antes d$ra »die Partei, die sie heibraclite, darf keine anderen 
Zeugnisse rorbnagen, wenn sie auch mit denen nichts beweist, 
die sie schon früher heigobiaeht hat'; obd. S. 257, ca. 1260 
s dooe aaver prazo a qne o pague u o ouner o out^’o qnando n 
cimprou e nom chegara ahiinda o prtao ,ee muß ein Termin 
bestimmt werdet, an dem er aablen soll, wenn der andere 
eitea solchen batte, als er es kaufte und dieser Termin noch 
nicht gekommen ist*; C. Aj. 49, 19 e poii la ofr, se poder ei 
giiardor de Ih'fn'^ti’ c<r”t end'a nitfi «roen, qiic eeof'pdrff 

en ,wenQ er, nachdort or sio gesehen bat, sfcli davoi* buten 
kann, d.aß ihm gescluelit, wie es mir ergeht, danu will ich ilin 
glücklich halten, daß er dom ontronucn ist; Port. Mon. 11 
S. 255, a. 1260 su nori dejuattdaeae e ese o dano do ho'diunmiio 
0 tey^era io pfr ano e rfi« ,wena er es aber nicht verlangte 
und der Bositzor der Erbschaft dieso schon über Jahr and Tag 
innogebabt hat'. 

295. In spKtcrer Zeit scheint (unter spanischem Exufluß?) 
auch in Portugal der Übergang des Prütcriliim Prhsoiis au 
einem Tempus der Eraäliluitg erfolgt zu sein, vgl, C. Aj. 17, 24 
K vo? V4 tV, e non tr oon rueco, e do peear cm war« por 
end a ntofifr im Kammer maßte idi dämm dahiusiuclien'; 
ebd. 64, 1 jwiscro m’ir, tal coneo//w p/vwH .ich wollte fort, 
diesen Plan batte ich gefaßt'; ebenso ZR 25, S. 162; RJ^ XHI 
5, 59 et aa garqa /oi et a prendea p/da caZwc« H qnieeva et'en 
tomar, ca '^nui gt'on eohor de dn ln gnrgtt nl vsi 



Studien suj Vor^seUicLte einer roniasienhan Temjtueleiire. 


,cr ging 211 dem Beibor, orgj il! üm beim Koj>? und wollte nun 
umUehreii, doiiii er hatte großes Verlangen, ihn dem König au 
geben*. Ein wirklidier Übergang liegt aber hier kaum vor, 
denn ca orscbeinen nur die Vovhft des SoUciis und Wollens 
von ibin betiH>ffon, die wegen ihier ihnen anlmftoiideQ Bedeu¬ 
tung des Niehtwirklieben die Form der Nicht Wirklichkeit an- 
nchinoi). Auch heale nird ini Portngiceischeu das lat. Pluequ. 
noch als Vrilk Präsens, von den Qrammatikern sum relativen 
Plusquamperfekt gestempelt, verwendet, vgl Reinbardstoettuer, 
Orara. der port. Spr, S. 3&öf, 

SOG. ln den innerlicb abhängigen Nebensäteen hat das 
rinsquaini>erfekt die Bedeutung eiuea bedingten Präteritums, 
vgl. Port, Mon. n S, 297 oHoifikos uos i^iaer <i foam hvdva 
(lies /ernrcf) tM/tos dlnheirof ... tu cns de foam, qw Iht em- 
oii foam rtethera äe fwira iuntoe dinhtii'oe 
ftu^eetadoH ,wir haben sagen gebürt, daß ein Uerr so und so 
viel Gold genommen habe, daß er es ihm gelieben habe, oder 
daß er es leihweise empfangen babe^; ebd. II S. 2^, a. I27d 
qtiG en e ot <fe vi^u rfif/tu) f(^str'niio$ m »mi foreas 

,dali icl) und meine Leute in meinen Landen Gcwalttateu voUfUbrt 
liätton‘; RTj Xlll, 3, 63 tt undurou o J/titcnndo . . . tnudando 
que 0 achara ofguu d'a^siie hii>y<idoi'u ,daß ihn eiu Bauer ge¬ 
funden habe'^ C. Aj. 100,15 e poymm mal, afniqoe, )to» morrt 
n tu fyrhiwiro ot tl'c^a distr que moTrara ,g!eioIi ais ich bürte, 
daß sie gestorben seil 

Mit dieser Verwendung stimmen die spätlateiuisclieii Ur* 
künden roUkoinmen Überein, 8. § 100. 

XI. 

OemeinromaBlsche Überreste aus der Butwicklimg 
der ärüliereu Perioden. 

Kon), das Plos^u&mperrekU prüteriul itn ,«j‘-8ats (897), aU Poteatiiüie Pra»- 
Writi <ä98), prätttitttt iin ebbängigsn SubsUotlrsAtt (t99), im Torx9iti|’Mi 

TemporaJs&ta (300). 

297. Aua der Zeit vor der Tempusverschiebung liaben 
die romaQUehen Sprachen den >s^EonjuaktiT in eiuer ganzen 
Reihe von Verwendungen in prälerilaler Bedeatong erhalten, 

19* 
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So Jd der konditionalen Periode. Am >reitceten geht 
hier dd3 Alt£raa 2 ikjisclie, dee sowoltl im Vordersatz wie im 
Kaclisetz deu -<is-Konjunktiv beibeh&lt and ohne Uuterselued 
der Zeitetufe, aber stete irreal verwendet; vgl. schon Dies III, 
SSO u. 356, Fütli S. 246 ff. nsw.; vgl, Alesius DO, 3 «« « jjm* 
Mfh UN« fiiz pörlns««« — ia Uten nwrfre si la con/or. 
tatitt gut ti-a doUnU, eW fiz hör ValatBOz; Rol. 1717 a'i 
fuat reiz, n’i ouzznm damage usw,; s. KUpperich S. IS. 

Auf rätoromanisch em Sprachgebiete ist mir präteritale 
Verwendung des •««•Konjunktivs im Nachsätze der irrealen 
Periode nicht bekannt, doch findet sich diese Verwendung im 
südostfrz. Qirard v. Koussülon, 1963 se lor zenher no fos, foeeo 
gorit ,wäre ihr Herr nicht gewesen, dann wären sie gerettet 
worden^: 2312 teu vo« en jur lo faire glorioe, ee $ai oenguee 
aufr« ^ ooz, (jae iel p« e del fonli lo fezez bloz 
,weiiL ein anderer Botschafter gekommen wäre, dann hätte ich 
ihn um einen Fuß und eine Hand ärmer gemacht'; TgL auch 
$98 e guant voz guee fewKa, non degvet faire ,ihr hättet nicht 
tön Bollen' usw. 

Auch außerhalb der irrealen Periode ist der •««•Irrealis 
gang und ^be; so im selbständigen Satz vgL B. W. S. 56, 52 
pomi U eore oi JSflaU* dela menor faorust uns amirez 
,von der kleinsten wäre ein Admiral gestorben'; Alex. 4S5 m«7j 
menenizi, affus, gw nun'H fme; ebd. 317 foezte cozb douei^e 
uunctVy,* 405 fuiznton deess «n/u«««t cMret; 411 tei ounents« 
htlme e iruni« a fort er; Rol. 349 la veiszies tans chsvaUet’z 
jilvw; 0. a, J. 502 la veizticz tant eolf d'^zfee; ferner in 
jeder Art von innerlich unabhängigen Nebensätzen, vgl. Alex. 
430 fuet U dur, ki n'sstonst plnrer ,der wäre sehr hart 
gewesen, der nicht hätte weinen müssen'; B. W. tchtl ^ la 
fuzt donc a diel nzzambhmznt — et del pe}'e et del ßl veist 
rimbracfiestmt.. . et il evzt jun4 troie Jure en un tensnt — 
eadiiez gue de mngier m li 2 >resist takns; Alex. 418 e d'ieel 
liett Id tosn douzi retre; 435 eunN««su plus que nneJtes nel 
nedieee ,als ob sie ihn nie gesehen hätte*. 

Auch die nordpiemontesischon Predigten kenuen deu 
Irrealis noch in präteritaler Bedeutung, vgl. «« el en po es 
ffuer jnaida, ia wnis no mw« (zweimal); vgl, W^kiewica 
S. 69. 
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Iin »/«Bäte findet sich präteritalo Geltung des '«^Koujuiik- 
tlvs Überall; so iin iiltesten ProroD8»Iischcn tu der Poriode der 
Vorgangonheit vom Typus « hahuiN^eut, äedmtm, u. »w. ist 
zuixÄchst sowohl der VordersÄte wie der NaclisAtz prtltorital, 
vgl. Fides 51 lintera q'il <ft cun ,es w&ro besser 
gewesen, wenn er es dem Huede gegeben hütte'; E. Bnf. 1151 
ii l'vnftdd ^U3U fo» fyll da Dien — <t Venfont'U fvru plu» 
yr'mi' «whre das Kiad nicht Sohn Gottes gewesen, dnnu wäre 
es bei der Geburt schwerer gegangen* usw. 

Oder es ist der -ss-Konj. prateriUl, während der Nnclisatz 
präsentisch ist, rgl. B. K. col. 21 e del no io » cvee*r, e dtv 
fndt tw muttjaSf ja no mMrira hwi ,hätte er nieht geglaubt 
und nicht gegessen, so worden die Menschen nicht sterben*; 
B. Bnf. 87? « 6Hy cm't gwi non la foraa, gus wrg< ert«*o ad^ 
,wenn mau sie nicht gezwungen hätte, daß sie JetTt noch Jung¬ 
frau wäre*; B. v- Vent, (B, K. eol. 62) u’ayiH dig da joi, 
a'eu U saubea ,ich hätte gesagt, wenn ich gewußt hätte*; vgl. 
ferner Fides 527 /os« iudfw Machaleua c i foaa Snmaon 
lo ^(fzirrew — ao ni enid nun fott tois lo jogt mu »wäre 
•T. hier gewesen oder 8.» so glaube ich, wäre niclit das ganze 
Spiel sein gewesen*. 

Auch der Potentialis der Vergangenheit wird irreal, wenn 
er bei verneintem Vordersatz verwendet wird, vg). § 298. 

Ebenso im Katalanischen vgl. § 195. 

Im Spanisch'Portugiesischen Vgl, Cid 2774 aabel bi$n 
que ai alloa U non escajiara da muert ,wenn sie ihn 

gesehoo hätten, wäre er nicht dem Tode entgangen*; Berceo a> 
anta lo sopiatun U> gita dapuaa aopiaron, non Zi oviaran faoho 
aaso gua U ßcieron (Gessner, ZRPh 41); Cid 8319 si yo non 
vujatt, al moro ujugara moZ; Alex, 118, b aa un maa la durassa, 
flwnco sa qtuxam ,wonn es auch einen Monat gedauert batte, 
er hätte sich nicht beklagt'; ebd. 732 $y astonces fties morto, 
/vero hion aventurado ,wenn er tot gewesen wäre, wäre er 
glücklich gewesen*; 

C. Ajuda 40, 8 a mia srnAor, ae m'eu d’uto temasae, 
u primaiTO da voa falar oi, g%iardara m’en da voa lAirdaa i 
.Herrin, wenn ich mich davor gefürchtet hatte, dann hätte ich 
mich gleich, als ich zum erstenmal von euch reden hörte, 
davor gehütet, daß ihr dorthin kämet*; ZRPh 2o, S. 305 
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Ufit povio dunt juir idtf/i coinc w' iniHCff fo8>t i ,als oli or lueiQ&ls 
dort gewesen wJiro*; l*ort. ilo«. II S. 292, a. ca. 1250 o di-mnu- 
doäo dftf ßear decmuh ruiftf couu sr fosixr vfncuh por ai-u 
mu'rsiih'O « pvovn/'}^*' o qtis contr^i elff' ff ohriyati n piw/tr .als 
ol> er darcJi seii^en Üegner besieg worden wllrc und dieser 
Lewleseu hätte, v ns er gegen ihn sii be^veison sich bemtiUto*; 
ebd. S. 299 e « wo>n jiirary »om ftnvl crido tmi nmto gti 
vom pvocase» nnda; ohd. 40, 15 w eit miirtts prnidetfc («pul 
pritnfiro din v«* td, fora uwit Inn .wenn ich mir an 

jenem ersten Tage, an dem ich eneli sali, den Tod geliolt hätte, 
so wäre das mein Wohl gewesen^; 52, ^ s«* eronsfs eu M«riin 
Sira, ntM*Crt m'e« d’uli pariira, dUse qm* « oiro. eu 

iSrT^iiornie . . , eu $>t}/a ,veuii Ich M. S. geglaubt hätte, dmiu 
wäre ich uieaals fortgegangeu von dort, wo or mir sagte, da8 
er sie ln S. im UnterrocU gcsohen habe'. 

S9$. Allgemein romanisch Ist ferner die Verwonduiig des 
•«-Konjunktivs als PotcotiaJ der Vergangenheit. 

Dieser steht bisweilen im Heuptsat£e, wenn dieser in Ver¬ 
bindung mit eiuem zweiten selbständigen Satze eine konzessive 
Periode bildet^ vgl. Pass. vedet ela « merir, «1 

suf’dra, cho per ver ,mag sie ihn auch sterben gesehen 
liaben, er wird doch wieder auferstelien, das weiß sie sicher'; 
j« fo» hf chaf'rpie de Im micifti — rfptri prift >*u«i «vz 
fn' fiui-tf .mag auch sein Fleisch getötet ivordon aoiu*; hub 
dieser Yenvandung hat kIcIj der Konj. im KonzessivsaU wieder 
eingefuiideii. 

Ganz gewOhnlicJi aber stolit dioser präteritale Pütoiitiivlis 
im llelaflvsats, G. u, J- 29 U »niniflrr rnM i’t // ph>a frmee qtu 
vHqNce fti8t rl Wvvrw ,dcr je hcslaiidcn hat'; cbd. 129 

// wi»«rfiv wV p U pht8 hry q}d Wffpu» de poirne »pp. 

Oer Ausdruck des Irrealen dndet sielt hier ein, weil die in 
solchen Sätzen ausgedrOckte Ideo negativ ist, wenn auch das 
Verbum des lieUitivsAtaes eine positive Handlung bezeichnet. 
Es scheint uns aber auch das Verbum iixcoll, wenn «Ue ganKe 
Periode verneint wird und uiclit unr im Banptsntz sich eia 
Komparativ findet wie oben. Logisch ist das Verbum in diesen* 
Sätzen durcliaua positiv, wie sich uborall leicht feststellen 
laßt, ^•eim man die Verueiming der ganzen Periode auflieht, 
vgL pass. 88 haue von fnd Ju>>n qui inagta l'oudia , dev das je 
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ffeliPrt liältc'j Leüd. 31 w /Nil mtZ» om del son ^oent, jtu* 
uiieldri' /nfit doiic n neh lit/upe; otd. 137 cel tw fud net de 
Mrtlfe J'/«» — qui tfil ej-erciU vidht; IC5 hon oct ob m cui 
rn ,d9r sich dämm |r<^kUmmcrt hfttte*; Alex. 49 tnais fo 

tal pMt duni fi4 vo/gUi nte>ii/ B. W. 51, 238 sos oi’el «'« 
/lome quepii/A n'en prex/st; Quibert tJ’Audrcnas »ta« ci n'oijo 
hüiiin dl' mero ii4 — ipti vi’i aidaat, fors dien de aiaieeU u8w. 

Dofi X^rAnslisiscKe beginnt erst in dev letzten Zeit hier an 
die Stelle dos Konjunktivs den Konditionalis einsufUiiven, vgl. 
Cl6dat, Rm^r XXIV, S. 308 ff. und XXV, S. 77 u. löO. 

Ebenso im ProvenzaliscUou, vgl. mit positivem Sinne 
Fides 360 biance f/cn colume q‘e!eii l'anfose /ua ,dio im selben 
Jahre geboren wuvde‘; Pi*. loed, 39, 41 ?/» genecn- ««*, /d tnim 
aembl/oi, qu'imc foe ni er de nnllae ge ns; B- K. 61 uoi» pef' re. 
g«>j* ditaea nnc; B. K. 125 vnimr ti poiz jnr • l cAwy't- 

lier ^ ae tout al uuni <pi'(inc foa de ntda gen. Das erste Bei- 
sjiiel hat vioUeiebt den ‘«a-Konjunktiv, weil er dem Relativsatz 
konditionalo Funktion verleiht; die Uhrigen entsprochen vollkom- 
jiicu den BelsjijeUn doa Franztisischon. Dann findet sioli der 
•»t-Kvnjunküv bei negativer Gesomtbedeutuug, vgl. E. Enf. Iö55 
nli^o non din- eil haue aenr dien ni hv»u que nnaquea hutio de 
Boeci 95 aue no -n vrat n, qui taf^e eyt reteguea; ehd. 92 
fianc HO fo om, la gran f>ertut aguee qui aapieHcin tot coni- 
peme pogvee ,hatte er auch noch so viele Tüchtigkeit besessen 
der die Weisheit gauz hätte umfangen kbuneo^. 

Aus den nordpiemootesisehen Predigten rgl. S. 6, 5 ^r<zKt 
fü ln miaericoy'diei de, noatre seignor vm’S Aom plue jfie vei'S 
viiiUa cri^iurn qne elfeee ,dJe er gemacht haben inagh 

Im Italienischen erscheint der -«a-Konjnnktiv als Poten* 
tialia Praoteriti vereinzelt selbst im unabhängigen Satze, vgl. 
Lio mazor S. 26 mo che vedea ek'eli at iodust, no citi 
,was aber betrifft, daß ich gesehen haben soll, daß sie sich 
berührt habeu, das habe ich nicht gut gesehen^; S. 23 domandh 
ae Maria ... ge m.ia ni<m; dU, no che ^edea ,ob M. bandgreü* 
lieh ge>vorden sei; sie sagte: nicht, daß ich gesehen hätte‘; 
ebd. S. 45 no, che aadie ,nicht, daß ich gehört hätte*. 

Endlich UgUfOEL 254 scheint dieser Potenfialis sogar im 
Hauptsatz zu stehen qe 'mni nn lo segedo « 

andor, vgl, aber § 256. 
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Es fmdot sicli /einer « ale rutentialis der Ver- 

gan^ehoit, rgl. Boezio 741 it> \o uJ u>io tujnr»'^ no« n^no lioh 
^nUi — 0 che düUi sn^f morh »u%i im\zatn — ehe io 

tin ntllti focH nritt ,w6T]n ich niduoiD Herrn nicht treu ge¬ 
nesen hin, oder je au/ seinoQ Ted meine Gedanken gerichtet 
hahe U3W.'; Jacopo Mostacci (d’Anc. 1 S. 151) cÄ’/Vi non /«* 
nllfiffro oomforUiia — « d<i vei tion n' f>v$8se. n /o vc<* 
dire .wenn es nicht von Euch \var.‘ 

Aber auch im Italiouischen Hndon sich die betretenden 
Formen hauptsächUch im Relativsatz, vgl. Hovellino, Mon. 
S. 429 uemto donaoa wlmtieri e moKtrftva h«U% sembifwii 
a ki /lucese c/cuna epeiuiU horUa ,wer immer irgendeiuo beson¬ 
dere gute Eige&schaft besaßt; ant cav. Mon. S. 437 6 fo lu 
magitei’ baiatflfj ke fosit en tempo; Rime gen. Mon. 

S. 440 e no * meyowo af-regordfir d' alcum roiMyao vai-tad^^ doiide 
oyse uncha cotrUnr; ebd. S. 444 che de pv, deHCHnjiUt no 
trou« raaon scritn eh de gnlee fosse iwsi; d*Aiic. V 8. 251 

l(f piii delu fatica^ td mVpiirtre, the mat n?&^^omo 

naio; Bcezio 1115 neseiuno non ci fo ehe disseeee d$ none; 
Ugufori 239 no im Icueaa vtegun ge fotee hon us«r, 

Ftir das Katalanische vgl. M. cat. 648 mon ft/U j/o 
niiujva niÄT iiMglu re gv,e oi/c «axyuc*,* 607 e ucinnnheffU 
lehy'rr^ }a nteglor gne nno ngyien — u« ern casea giir no 2 »reaefi»j 
988 e hohe gne d'fiyeo myhyan — m« gtie d‘fihr/i coan gif 
menjft», vgl. ferner 1738, 1857, 3056, 2305, 2307, 2691 usw, 
Im Portugiesischen vgl. ZRPh 25. S. 16C «o» oßr* ntofhii' 
nen boron gne por et dar gviAe/i.ie rm ,dor ftlr ihn liatte etwas 
geben trollen*; ebd. 8. 304 nen er achapfi (hf»neWon wnifoa en 
n sa TCposie — per jwf* mant^y podenee nw/W « rpierrn rroa 
inouroa .mit denen er den Kampf gegen die Mauren hätte aus* 
halten kOnuen*; ebd. S, SOb nunca frznon en el non foax'i 
.wobei er nicht gewesen wäj'c'; obd. 8. 681 e nwtea olmox 
d'ont}''am fntfir — gne nn« teineeze >nat do mar .der 

sich nicht gefürchtet hätte vor üblem Wetter bei ileerfalirt.' 

Im Spanischen vgl. Larsen 8. 21; Fuoro J VIII, 4, 8 
si 7ft wata o laga por danno gne ■ l peeJw el prreio del 

(tnimatia; Cron. 112, 1. 51 no mmian Ika enioriae ningunoM 
coeao gne conteteieAAen; App. 108, 4 non urie hi marino gne 
non fnes coyituihailo ,der nicht in Angst geraten wäro*; Alox, 
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84 ii'/u nii-ri'ruhi- /u'n clfriffo de ttcala qnr podtesponer pyecio 
■t hl uiui i-npiin-ti .(i«r Jen Preis fur einen Sporn hXlte erlern 
U«innen*; eUenJa 3H4 c. mu hei rey enno hui^io tal eniqyeyn- 
doy taf ßjo ovtcHy ipif^ Twm £üv<(!x p^’ 

*3‘J9. Auch im nbliängigen Objekt- uuJ Snhjektsata hat 
sicli Jor -««-Konjunktiv in der alten Hedoutung erhalten, ii. sw. 
wie itn Vulgiti'Uteinisclieii cntsproclieod den Formel q eyedo 
(ersdidt) qnod fecfiiset und pleteet (placnit) qued fAci^eet, rgl. 
§ 12, Rom. Gram, in S. 726 ff. So m Französischen vgl. 

Pass. 4S9 so ptni»Ani il, fptt onfro It tpirit^ apa- 
yfeiuf>9 ,daß unter ihnen der heilige Geist erschienen sei'; 
Wace, Brut (BW 82, 113) n« jo w fat qii'ele sn feist ,was 
sie getan hat', 

Ilftufiger im Proreuzalischen vgl. Stimnuug, Bertr. v. 
Born 12, 12; Boeci 33 no cuid <fe Roma am de to eaber foe 
,daS in Rom ein Mensch von 8eine]n Wissen gewesen ist'; 
E. Enf. 946 vegvme wn mi pot encoJpar qiu hieu hancfaylli/^ 
de mo^i cort ,da3 ich je mit meinem Körper gefehlt habe'; 
W- V. Poitou VIII, 33 e/»'anc im> eng qu'en naequee egmhU je 
nc crois pas ^ue fomme semhlahle seit jainais issue'; Cerca- 
znon 6, 40 pneic jiirar qu’nnc ta hella no foe; Marcahru VI, 
4L MareltahyHTi. toto no fmity l'amors ,je ne pense 

pas que jam^s t’aima VAmouP; E. Enf. 1028 non fom hone 
qnt- M/iri/r dixes hawia: Maccabru VIII, 21 A cum fo Um 
fn- ni eeqtiiu q eetrnine quezes an outrut nfu, ,ah, was war das 
für eine böse uod niederträchtige Geschichte, daß der Fremde 
sicli rei'sucbte im Bette seines Nebenmenseben'; E. Snf. 855 
t<fy Aae wpicion ü*' mal qu'il peequet ab Home ea^mal ,er 
liatte den bösen Verdacht, daß sie mit einem leibhaftigen Manne 
gofehlt habe*. 

Eheitso im Katalanischen vgl, M. cat. 1461 anc no eabeni 
pm- nuyla ree q^- twim marit fe$ r« ,wir wissou keineswegs, 
daß Euer Maain je Dinge gemacht hat'; 2507 mos no eap hom 
que agnes payre ,niemand weiß, wei er zum Vater gehabt hat'. 

Ganz gewöhoUcU, z. T. oodi bis heute findet sich diese 
Verwendung des -ss-Konjunktivs im Italienischen, rgl. Muss. 
Paol 28, 21 ft Tkelani par cAe atrovaee l’aHe del ca^r; 
Lio Mazor S. 16 H par che t»o/e« foj' deU rue coee ,daß er 
nelimon wollte*; ebd. S. 46 wo no tdii cJi'el hi totae ,ich sali 
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niclit, (laß er sio l)orührte‘; bcrgam, (GLJ XI, S- 163) e« t par 
DiO; isia, cAe l>e p<‘-l ver Jttiea, qur/ ehn mo utat tMTuit Ugai 
<( Li$ ,hieltst du jctTt wulil, dftß der seLr die Wahr* 

lieit gesprodion bat, der jetst gebunden iiacli Venedig ge* 
iUhrt wird*; ebd. 8,1C4 no-i jiar mo, i^n, ekel Mof fites Ic 
Ktro/ieJi ,glaubst du jetzt \volil, heV daß der More wirkUeb 
österreichisch war*; Guittene d’Arezso II, 10 (Mon- S. 170) 
na atdo ehe fiacieeee n Hui di j>ow w ira nnoi pei- fare 
meravigluere; d'Anc. V, S. 213 cÄe non ciedo cke Mmgitna h 
fata ... ne feste alGtivn cone voi frucxaUi; Boeaio 212 poi 
la Opera dell'aequa me pat'e ehe eomensuese; Sl3 non credale 
ehe l' koeU andatee de volnniate ,deß das Heer IreiwilUg ging*; 
812 credo ehe J^io dieetse; Aut. di Boezio 23 io credo ehe Ha 
?era faceteero paoe; S2 in queparie se moreeee, io dire vi non 
80 «ne ,wo er gestorben ist*; ö94 to Io abi in memoria, e abiht 
hene a mente, che Uli siagieeero franchi e tion duhitassevo 
nienie; Crocaca Graaiasi S. 265 ee prosw>ia ehe fueee per 
paw^ nsw,‘ 

Im Portugiesischen ^1. Port. Mon. 11 S. 2S9 faso taber 
^e como <u recebeste carUts e mandado do papa ,daß ich Tom 
Papste Briefe and die Klage erhalten habe*; ZRPh 25, S. 671 
C(T non pode p'Ovfw qne me Ihe oites mlh'onen cA/7?nnr ,deDn 
er kann nidit bewelsoji, daß Irgend wer mich iJ)u rufen gehört 
bat; ebd. 26, S. 6$0 s^yNpro oi cantar qve mtnea twe <mdaeU>s 
eoloe mnr, ^e med’ouveesedes eazon ,daß ihr niemals Uber 
Meer gegangen seid, daß ihr einstmals Furelit hattet*; Port. 
Mon. II ae. .. disst^nt . , . diismlo, qtie no»/ ddasem aquelle 
leHenninhn eoniro eUe ,daß sie dieses Zeugnis nicht abgelegt 
hätten*. 

Im Spauiacheu vgl. Yufuf 11 sahelb el d'iaäor por k' fl 
balsfi s ganaee el hfestm amor .der Seböpfer weiß, wo* 
durch er Eure Liebe verdient und gewonnen hat*; Fuero J II, 
5, 16 (L) dere ivrar qve ningtino danno ßto ni sähe qtts ott'i 
lo fitiese ,daß ein anderer lim getan habe*; Esp. I, 1 (fiVi- 


' AmoÜ, Areh. U S. ASS d<l PUri p<tr ch« t inipiron« 

«mAs P AssUe,’ Arob. ^loU. Itl, S. 400 «to itUis /» ertder« ehegfi venitse 
<loÜa regis’U »eUsstf iaMlfj d'Orldio ZKPh 20, 8 . SH k iyUtrtdse atic e 
ruo cAe nfww «/it not U eoHcsrdattimo «n»jan<. 
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i-inon ih K««/ tfii'" /t'sintinH f motänttrnios iitticluu ra- 

ziuii'K iniff/'ii- conrirfii- ifu^ bu ,\vav'ani 9S 

IhC, daß wir sie ijemacUt iiaboii*; J. Man. Lnc. 268, 22 p^nde 
wer '' wfr tfw CV<Vh) i'- «* Dio«, vgl. die reiclio 

Satmuluiig liioi’horgeiiOrigor Bcis]>iel6 hei Lavseii, S. 21.’ 

Noch eine prilteritale Voi vrendinig des Konj. riusqu. 
möchte Ich erwUhuen, die sich Uber das gau»e Gebiet der Ho¬ 
rnau in. erstreckt und die auch methodiacli von Bedeutung ist. 
Es linudelt sicli uni den Konjunktiv in den vorseitigen Tem- 
Horalslltaen, entsprechend lat. pn'iUfptam, 

■Wnbrend im klassisdien Latein nach dieeon Konjunktionen 
nur dann dev Konjunktiv gesetzt wird, wenn in den Nebensatz 
die Idee dos Zweckes hineiugelogt werden soll, ist hier ici 
YiilgÄidaleinlschon dor -r^-Koiijuaktiv vorAllgemeinert worden 
und so in die romanischco Spraclien übergegangen. 

Nnn ist es Uborhaupt nicht volkstümlich, wenn von »wei 
Handiungcu eine sich früher abspielt als die andere, dies in 
der Form eines Satzgefüges anszudrUcken. Die wirklich volks¬ 
tümliche Rede sotzt eine Handlung neben die andere und be- 
zoiclmct dorou gcgoixsoitigo Beziohungon durch Adverbien wie 
,früher* und .sp&ter'. 

Da e* aber auch in der Umgangssprache einen gewähl¬ 
teren Stil gibt, dürfte sieh dor -tfs-Kcnjunktiv in den voreeiti* 
gen Tomporalsäteeo zunächst nur hier gehalten liaben nndvon 
hier in die SciiriCtsprächen wieder Ubergegangen sein; und 
dem Einfinsse des Lateinischen wird es zuauschreiben sein, 
daß er nicht auch hier durch den Indikativ ersetzt wurde, vgl. 
im Franzüsischeu: 

Fass. 193 aixs qiias la noit h jah cantaz, te» c« vez Jbft'c 
lo neiet; Alex. 456 aim •pm iei (dnz 

tpi,i nal si-nfxti muH angu$wes Hohes Lied 64 atm 

que nuU om zount de noeU'e nmor, li miene am£s ine Jut molt 
muoi-; BW S. 96, 12 alw que treapueeaet la e^iaine, 
ot »untt ocU de Juiuie gent; cbd. S. 98, 103 la nmt, atne g^e 
veiiiit U Jor, ot dh ataez peinc e aoferte; Rcl. 2330 aim 
rpi! Ättnj alati un ml wpent de camp, falt U h coei'a, ai eet 


> So noch houto, Tgl. la xn S, 161 «ci-iü« -.. i- hijHilaü ät'M fi 
ner Aooii»« i'<ct4ta»a eon d«nt&t ei <te iA po/«*r<». 
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chftfi awiü. Tg;l. Bockiiof S. 72. Die Setzung des Keiijuiiktiv» 
nacK oins fpxt ist im Altfrs. eine Absolute Begol, vgl. Aucii 
Biedei’maDn (Zur Syntax dos Vorbums bei A. de U Sa1c)i EF 
22, S. 686. 

Ebenso im ProvensialischoQ; M. Kec. S. 41 (Serm. lim.) 
la donnU nw7r dio4 yr« «.«-/es ww in 

viu en GTQZ} Fidss 80 rf»U rjHC d^t aus tifjgt» fotnaz, lal 
o6»*rt fa qt Deu moh ji/oz; E. Enf. 1870 car hieu fui etunis 
qii'gl mont fos usw*. wie im FrAnwsiscben, vgl. Schultö-Gora, 
AltproT. Elementarbucb S. 11^1. 

Zvim EfttoromaniscKeQ vgl. Hutscbenreutlier, BS 27, 
S. 404, 

Im Italienischen vgl. G, Pred. 14 ^16) oi &«n «latin, 
«nons li oror far$guesen, $6 Uoarenf .bevor die Morgen- 
rQte erschien'; ebenso 36 (Z. 10) anz qn' tl intrae Jzm- 
gaUm, tm <m£.; Mon. S. 449 id anqi k'io mi nc partigze, h 
romit« ti nie diste; Muss. Moc. 8. 177 pergw no me dee 
entisea la moric enanco k’eo td /os«o sfws del corpo .warum 
gabst du mir nicht selbst den Tod, bevor ich noch dem Leibe 
entsi^rungeii war'; GLJ XII, S. B70flO7tt3/ che/oss«* l di glcri- 
ficaUy, un paradUo fo düUherato; Lio Masor S. 38 domandb 
t^el d%g Tuent . . . euenu eh'el lo feru (bevor er ihn schlag'; 
blon. S. 426 qnef sinffniore hmIi'o ke uu'amh pyinui ke W7/ w 
eviiiftfc n priHui ke nnoi Medmun ci nninneiniOj Boesio 123 
ehr giui'iio fo»sc. in sun hnsU. tA irnrnoi 145 ehe 

quilhi fug ge Cftrnfin'tj luimi'natu, lautUi era fnnato; DIO li/ir 
rayfio rreitarr chn fecit lo Irifato pirhnn cht //«Vdesr lu Re «• 
740 prtmn ehe ei p<ifie$ge feee tm ^fir^aniwito 

usw. 

Ln Spanjscheu: 

Cid. S2d0 auiee qtu' entroegen rt innioi', todoe log que~ 
branttnvn; cbd. 3001 «uelta fue ln tniMn nntrs qno eaJiegge gl' 
sol; 3644 nhtee que el experagge, dixo: venqudo eo; 
Yujnf 4Sp<ifiU>v ■ me de mi pudre nnte ke fnage mwf-io,' Avag. 
132 mag aiUe que muriegj conociendo bir lualdat, mato cl aU 
qy/noai Bereeo, Dom. 516. c ante que podiegte lo {(n'nada 
dohlor — rggeibio ial merumge ipic ovo de lOi'nar; Ap}>. 531, d 
anie que parxegseg, nfoqar me deviete, i'gl, auch Alex. 106, 

111 usw. 
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Im Portug;iesi8choa: 

KL Xlllf 2, S, 58 ante qut fortir e'en quitsss^. fes-lh'f» 
•liiw' vi*<* ,bevor er Weggehen wollte, ließ sie ibm den Falken 
kommen'; obd. S. 67 mau aute qng x« toynei$»$, iperä*u n» 
(los iiuslliotee »bevor er umkobrte, verlor or einen der besten*. 


XU. 

Bas abhängige Faturam 
(Imparfeotum, Präteritum des Futurs). 

Das log^enaanta liuparfactum l»^lturi (BOI)» dlrektef oitd abbllii^i^SB Putorum 
(B08). KoQdltiooalis uod abhingi^«« Futnruin im Vo)^lrlatdia (BOB/i), Zu- 
aamme&CaU dM abb&nglgaD Potarums und des Kondiüons^H im OaUorAman:* 
schoa (SOb). ÄbhBagigee Futorum im Pottagieeis^en (BOB). Wanderung 
des galloToaaniichen QebraaehM oacli lUUea und Spanien (807). Irreclia 
and abbSogigse Fatorom (BOB). 

$01. Die romaniseben Hauptspraehen stimmen darin über' 
oin, daß sie fUr das F\iturum der Abhängigkeit dieselbe Form 
oinsetsen, die im Konditionalsatz den Irrealis, bzw. den Po- 
tontialis bozei ebnet. Von dieser Verwendung her stammt auch 
die gemeinUblioiie Bezeichnung des Konditionalis als ,Futurum 
der Vergangenheit*, ,Tmper£ectum Futuri*, u. ä. Die Qanesis 
dieser Bezeichnung ist leicht eu verstehen. Wenn eantare haleo 
das Futurum» cantare hahebam den Konditionalis ansdrQckt, so 
liegt es au^ der Hand c. habebam als ein Imperfectum zu c. habw 
2 u becoicheen. 

Was hat aber in einem Satze wie s% f avai», je dennei'at», 
mais je n'ai pae, donnerais mit dem Futurum zu tun» was mit 
der Vergangenheit? Nimmt man ferner an» daß die Verwen* 
düng dieser Form als Konditionalis der anderen Verwendung, 
der dos Ausdrucks einer wirklich zukünftigen» abhängigen 
Handlung voranging, wie kommt man dazu, eine Form, die den 
Irrealis, beziehungsweise Potentialis bezeichnet, für die Zukunft 
zu verwendenV ii dienit qti'il donwrait müßte ja bedeuten ,daß 
er geben würde*, aber es nicht tuu kann, und nicht ,daß er 
geben wird*. Außerdem sehen wir in historischer Zeit nirgends, 
daß eine Form, die den Irrealis bezeichnet, für das Futurum 
verwendet wurde. Es wird beispielsweise weder iu SüditaUun 
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»och Auf der ibcrisclJCTi HA^bhisol der ans dem lat. Iiid. Plusqu. 
entstaitdeiio Konditionalis als abhiliigigea PVjtu 1*0111 rer wendet; 
und g;ora<]e luer wäre 66 ohne woitoree TeittHndUcli ^n*o&>eii, 
wenn der neue Konditionalis die Funktionen dea konkurrieren* 
den alten KouditJonaUs ina^osaint tlbernoininoii biltte. 

802. Aach der uiugekeUrtc Weg, d. li. der Ober<»ang der 
Bedeutung eines abbAogigon Futurums zu der ^ucs Konditio* 
nalis iKßt eicb uiebt belegen. Das Franz&sisclie ist auf dem 
^^'oge, sein orgaiiiscUes Futai*uin so verlieren und daCUr Un* 
Schreibungen eiotreten 2U lassen. Die Sebrittsprache hat die 
Formel je vais venir als sogenanntee unmittelbares oder iiiüieres 
Futurum UbemomixieQ; die Umgaugsspracbe verwendet aber 
je vois venir, bzw, je doU venir ganz allgemein für das unter* 
gehende Futurum. Wird nun in dor Umgangssprache das ab* 
hängige Futurum gesetzt, so wird aus einem je v<uej doii t'6>ur 
ein (iisrrtt allaity decait vewV; viendrait ist der Um* 
gangsspraclie in dieser Verwendung bereits entfremdet. 

Niemals aber wurde es jemandem einfallen zu sagen *i'il 
faisait isau, fallaie parlir. 

Wir sehen also, dal^ sich das abhängige Futur stets in 
Änlehuuog an das direkte Futurum entwickelt und vom Kon* 
ditionalis lostrenot, wenn das selbständige Futurum eine Sonder- 
antwioldung nimmt. 

Dieselben Vorgänge k&nnen wir in Ober* und Untcritalieu 
beobaeJiton, Dort, wo bei der Futeirblldmig Hilfsverlium und 
Flauptverbuiii getrennt siud, zeigt ersteres in doi* Abhängigkeit 
die Form der Abhängigkeit und nicht dio dos KoiiditioiiaHs. 
So hatte man im Lombardisdiou fUr das abhängige Fatarum 
<rtw»M neboo einem frvi c<fniure als Konditionalis, in 

Suditalien ai'e^ee n cantort au ry’rr cantfn'e als Futurum (§§ 284, 
252), ^rUltrciid als KoiiditioDalis contuf^e gebraucht ist. 

808. Auch <bu> V'ulgäviateiiiisclio scheidet streng zwisclien 
Kondition alis und Kouj. Futari. Tliiehnau» Lat klai’gelegt, daß 
dor ly^nis caixtorp. hahtdiam dadurdi iu dou Konditionalsatz 
kam, daß er oiuo nus stlUstisclion Gründen gosebafTonu Fom 
cunintunis er am in der Voll^aspiaclio orsetzto (§ 24). Aber sdjon 
damals w*ar canUitm ne eiaw weder ein Futurum, Jeiiu c.« hatte 
die volle Bedeutuug de* ,Solloii8', noch ein rräleritinn, denn 
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«yrm neben einem Partizip hatte keine imperfoktische, aendera 
1*013 präsentisehft, potontielle Verwendung. 

801. Daneben wird aber in der Vulgärspraehe als ab* 
1iUj)giges Futurum eine ganz andere Fonnel verwendet (vgl. 
Tliielmanii, ALL XI). Als hnhei für das Futurum ein¬ 

trat, mußte diese Furmcl abliHngig dargostellt lauten; eretliV q»od 
«iircrc Itabwt bzw. crtdidit rfuod dicst'i liah^'ei. Dies sind auch 
tatsHclilich die überlieferten Formeln des Vulgärlateins. 

Die Umsolireibong des Infinitivs mit /ia3ere trat zuerst 
fUr das passive Futurum ein; dementsprechend auch die ab* 
liäugjge Umscl)reibung ftlr den passiven Konjunktiv Futuri. 
So findet sich bei Tortullian adv. lud. 8 iic igitv/r dt to lymkUl 
pratdicaiyitf vt. . . quo in tei/?^urs g4nM esset Uiet’atKrus osten- 
deret et qucmiam ... üta ctvitus eaternnirutri hal>eret, ,dor Pa* 
rallelismus mit eesei Izho^aiiti'us zeigt uns in esterminori ^bei'gt 
einen Konj. Imp. Fut. Pass.; sind ja auch obige Worte nichts 
weiter als die Weissagung Daniels 9, 23 et civitatem et eanctuni 
exUf^nnalrrf (S, 81); ebd. Scorp. 9 ttf etiam pf-(^beUirst qnod 
et cccidi Jialereni ,daß sic getctet werden wurden'; bei 
Cyprian, Überschrift zu Text I, 4 p. 37, 9 quod . . . intal/ecftivi 
tTiulfrei non eseeiit, tiUellegt aulein Jtaherent; 2, 15 oce/dt 
Iittbsret; 1, 10 quod fea* woa dari haberet usw. (5. 172). 

Diese Verwendung des Inf. mit Uaberem als abhängiges 
Futurum geht so weit, daß nun haherm auch dort verwendet 
wird, wo der Oonsecutio temporum zufolge stehen 

sollte, vgl. schon bei Tertullian adv. lud- B guod ipea civitas 
sxtemiinan /iaheret, logimuef so durchwegs bei Laktanz (S. 175). 

Bei Laktanz findet sieh auch bereits ein Beispiel des 
aktiven Koiij. Futuri, vgl. inst 4, 30, 2 qiiod plwimae sectae 
. . . Aade/^tt extstsi^e; dann bei Ambrosius: ,fast noch häufiger 
(als Passivkonstruktioneo) sind aktive Infinihve' (S. 188) de 
Hella 4 guod ... . ou^a haberet intrare; de Abraum 2, 11 
(jfcia caeci’ias ex pa/ie Israel kaberct condugers überall ta 
übersetzen: daß mit dem Konj. des Futurs. 

Auch die Formel haheaiu cantare als Futurum nach einer 
VerbaUorm des Zustandes findet sich wiederholt, vgl, Ärnobius 
5, 26 havei rmmi« scirc, sä« elcquiie pf^ieuhsa 

ns^ofta de/etmiri vel artibvs haheatie quibus Usm confoesis 
aalutffm da re pei'sanis; aus Qalllen stammt ferner Hilarius 
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V. Poitiers psalm. 58. 8, p. 342 »•Ifinane» hahiat Christ, 
ijO^fro^at ^S. 182), 

305. L&at dieser Zeu^isso staedon zur Zeit des Unter¬ 
ganges des römisclien Reiolies nebeneinander 

Futurum — Konjunktiv des Futurums — Konditionalis 
dort Afibso d. liahe<m, bsw. kob^rtrn d. hab^anu 

Kur in Suditalien, aber nicht im Zentrum, bestand ^ohl 
aU Futurum das lat. Futnrum esactum, dazu trat als Konjunktiv 
der lat. Konj. des Imperfekts. Dieser erstreckte sich spater 
auch Uber Mittelitalien. 

Als nun in Frankreich der Konjunktiv des Im* 
perfekts unterging und daitlr aUgemein der potential 
gebrauchte Indikativ des Imperfekts eintrat (§ 163), 
da Helen hier abhängiges Futurum und Irrealis su* 
sammen. 

Der -ss-Konj\mktiv wanderte dann nach dem Untergang 
dee lat. Konj. Impf, in Frankreich, wie ich mich während der 
gansen Arbeit su eeigen bemüht habe, von hier in die übrige Ro¬ 
mania. In Korditalien traf er den T^pus oantare noch 

an und verwandelte ihn in deu Typus cant^ (s. o,), 

sonst trat er an die Stelle des futurell gebrauchten Konj. 

$06. Audi in Portugal ist der -s#-Konjunktiv als Kon¬ 
junktiv* Futuri in der älteren Zeit durchaus gebräuchlich, vgl. 
^Uoi:to B. 334 ^20 fi.) dnheUcefom aubot q>te dh> ew deunte o 
miiis tejto da tm vida riveissm s cafitid<i<U . .. e qui tudo 
Unpo unhoa cn hda cuma, nS re iHinintin . . . 

m(eis qii« persevera$gem; ZRPh 25, S. 681 p}fmU*ii de pr^m, 
qMgfosee dt Santa Mariti; ZEIPI» 28, S- $89 qtie vwiio 
m’el »vfa jufufdo qne w non vtsre, mai» a Den/i grudo, ^)ar 

dwnt, (tqui <6 jd ,dafi er mich nicht sehen t\'erde‘; ZRPIi 
25, S. 147 A qwindo maie Joan Ayras cuidov que o »resse ile 
Zlor du Cava hen; RL X2II, 3, 68 m«rqce pidiron oj* Pi^«i... 

»n lltei 0 falccit de^ee, que de cera com vn falcan Ihe 
dee een usw. Der Cid bat dagegen den Kondidouaüs ganz all- 
gemein als abhängiges Futurum. 

807. Zu einer späteren Zeit hielt nun aber auch der 
fransSsische Konditionalis in seiner Verwendung als abliäuglges 
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Futurum seinen Einaug. Jetat Ist es nic)it mehr die Form, 
sondern die Verwendung, die nachgeahmt, kopiert wird. In 
Bpanieit Iiat sich dieser Vorgang schon in vurliistorischer Zeit 
abges|nelt und wai* Jjicr desijalb crleielttcrt, weH auci) hier der 
Indikativ fUr den Konjunktiv der Abhängigkeit verwendet 
wurde. In Italien spielt sidi der Kampf der doppelteu Semantik 
des iiachgeabiuten freiudcn Kondition als mit den einlielinisdiou 
Formen vor unseren Augen ab und hat *u den erwähnten Um- 
wälauiigcn im Vcrbalsystem geführt. So wird aucli der tos- 
katiisclio alte Irrealis cttnHrti su eluer Verbalform des Futurums, 
was AUS lateinischem Materiale heraus ganz unvorständlicJi Ish 

Dadurch, daß chanfatfi' Gordure kohibam, hzw. CMi- 

im'Gm zu^ainmoiifällt mit chanttreie, ehemals cttMtiivG 
hz\v. wird der in den ältesten Formeln ganz 

ausgesjirocIieD Irreale Charakter dieser l'^oimel zugunsten eluer 
dom abhängigen Futurum nälier stehenden Bedeutung potentiell 
geworden sein. Was für Frankreich gilt, gilt auch für die 
Länder, die die fianzüsische Form in die eigene Sprache über¬ 
tragen haben. 

Deshalb sollte aucli der Ausdruck ,Im}>erfekt des Fu- 
turujus*, worunter man sieb alles audere, nur nicht elneu Irrealis 
rorstellcn kann, aus dei' wisseuscbaftliclxeo Terminologie vei> 
schivinden. 


SIttBAgabv. 4. E). 11». M .«. Abb. 
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